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PREFACE. 


In presenting this work to the public, I am endeavouring to 
carry out the purpose stated in my Todd Lecture, On Jrish 
Lexicography, page 34. The approach to the study of Irish 
must be made by the easier portions; and they are indu- 
bitably the ecclesiastical portions. A great mistake, as it 
seems to me, is often made by students of Irish, in neglect- 
ing this indispensable basis of securing due familiarity with 
Celtic modes of expression, and speeding on to the investigation 
of the difficult, perhaps insoluble, problems of Irish literary 
remains. The texts I have published from ZL. Breac and the 
present volume contain a very large portion indeed of the 
Trish vocabulary of which anything is known with certainty. 
But, besides the vocabulary, they exhibit in great variety the 
real structure of the language: a thorough knowledge of these 
pages will preserve the student from many a blunder in the 
analysis of more difficult texts. 

There is hardly a line in this book which an Irish-speaking 
native will not at once get a grip of. It is veritably Ivish, 
uncontaminated by English phrases, and written by a master 
of the language while it was yet a power. To the young 
student who seeks to penetrate the secrets of Irish speech, 
I earnestly commend the study of Keating: there is no 
form of Irish utterance of which he will not find a model in 
this work. 


I 
1q 


iy PREFACE. 
Of the MSS. used in preparing this edition I shall speak 


more in detail in Part II., which will contain the translation 
of the work, &c. Here I may briefly state that M. and K., 
referred to in the Glossary, denote the two redactions of 
O’Mulconry and O’ Keeffe respectively. The former is made the 
basis of this text; but I have not thought it desirable to 
maintain the antiquated spelling: scuipteap is more familiar 
to modern readers of Irish than ccuiption, Ke. 

To the critic of this work many things will, no doubt, 
present themselves to be said, of more or less psychological 
interest : these I shall carefully peruse, and endeavour to give 
them a suitable reply, as heretofore. 
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Leabar I. 


Att I. 


1n-a Semptean 1 ScéilL so Dpuil 1 Scinnead vo na vaoimb wile bár v0 
FasbAil aon wap amáin. 


[1.] Srarurum est hominibus semel mori 4. “00 hopomsesd 
00 Nd 'D&01n1b5 on UA StHAIN bár O’'fosbAl,” oo néin Poul, 
Hebr. ix. 27. 

Ip uime Ceands pus 014 an Odsoip-byiest-ro &n nd 0soind, 
ché Gall o Edna v0'n Géxo-otoin Ón TóTA DAR a. Adam. 
Oin 00 FoZmiypi 014, 1 bpéin báir 0 mh ain 7 ap & Plioéc, 
54n Topsd cpoinn ns haicne v0 fromhad, vo néin man Léess- 
cop, Gen. ii. 17; asup vo bú supab é Adah bud ceann 
pine ops Clann-thaicne péin, 00 Lind vodap 7 Ddoipre no 
bpeite-pin &in fein 7 op Fae aicme v’ap Gin ums, 7 0's 
ngeimproe so bpuinne on Bpdta. Agur o’p Oaimayipms na 
bpeite-pin cáims on bsp os. proctain péin, poréprd on bár 
céaond Fae son 0’apn Pop 7:07 Bpdppard usr so foipéeann 
on Beata, an méro naé fusip bór ceana Diob. 

[11.] 17 é an báf-To 00 Taipbéansd 1 Juoóc neice 00 Daniel 
FAI, SN TSN 00 Connaipic heite a5 beantugod o odaoyic oft 
Ceiche hAryvoib on vothain fo pes, 7 n&C Feooad beatavac 
Op bit catugad yup, nd é fein ‘vo Dion op & Léir, aét 'po- 
Sniod vo pet & Toile fein opps, Vo néin man Léesscoy, 
Dan. viii. 4. Twig ceana. vo perp no héite-pin, 50 porte 
SOSfIC 5 On pleite-pin bud farve 10nd on s*vOayIC eile, 074 
cup 1 scéill, so Scinnesd Té Leip on sdajec bud pro an nd 
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chésnaib, 7 Leip an svdayzic bud síonna op no hanbrannard ; 
ip esd Mop on Fcéwons cisllingesp an beancuseó nó an 
tinniollugsd vogni ré op no ceitpe hdiporb, on c-amur 
oobein ré op Cceitpe heoraib an ouine «a. sop maccaorth, 
Aor ósóin, peapvwOscc 7 Peanopvosct. 

[111] Ip op onfoplonnarb on báif-re, 7 an o Snéitib 
leibeónam “ran tpdct-po fio, 7 00 Bris noé cuthaécaé 
finn fein pup sn niv-pe 00 Ctipleamap pdmhainn vo Epioé- 
nugoo mop ip viol, Fon congnamh rpepralcta on Sproparo 
noon, Surdeam Sp n-exoopiSurotedip, 7 dp n-sdbacdro0eaé 
Tune MAtoaip 0'& 16,610 wipe & hmpiróe vo cun opi on 
Spiopoo nom, fo Se nid 0's FScuippeam “ran cnhécóc-To vo 
oul 1 nsLóin 00 010, 71 poco 71 poilear 00 no cpiopto1g1b 
1 Scotcóinne. 

[iv.] Mespaim supadb é on bár on moyicaé tro an e1€ báin 
0 THIPbeansd oo Edin, 00 néin map Léascap, Apoc. vi. 8, 
“ap athlord 1omoyipio 00 Connauyic C6in on mapicac-po, 7 conóin 
pa n-& Ceann, 7 bósa 1 n-o Léim, né buord Vo byeit op 566 
Aiyvo;” ap esd ceana. Giollingesr on conóin vo bi pá n-a 
ceann, sun deopib Leip buard vo Bpeit op se n-son, pe’ 
Seaitpead poiseso SdrbTeaé on Soaloin o bóse. bhíobhan 
on bái. 

Acdér0 bfuscna, nu. Reg. xiv. 14, ap & ocuiscean so bruit 
on bsp 1 Fcinnesd 00 S56C son ouine Fo coitceann, may d 
n-obain “Oóibiú, “oogeibmio mle on bép,” 7 TTPIMID 
pe Fonord athoil no hipgesds. 

[v.] Ac progoin, Dan. ii. 91, op o otmpteap noc sab- 
ann on bór 45 onuins sp Dic 00 nd Ds0Imb. "DO Connaipic 
1íomonno pi usibpesé anfloiteac vo bi op on mDabilomn 
oop ©’ oinm Nabuchodonosor ioháis eagpatnoril rolcpotec 3 
n-oipling: 17 athlord vo bi on iomss whop-pin, 1 n-o peapam 
7 4 Spo, 7 00 Bud ustbspoc upspdnno né forcpin i: 4 
ceann 0’ 6p, 7 & hucc 7 o Lathe 0’ ainseso, & bpuinne 7 o 
Leappoés vo’utha, & plispos 0’ 1op1ann, 7 on óuro eile 0’ o 
copoib 0” inann 7 00 C1010; 7 00 Connaijic cLoc Fan láma 
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uinhe 45 cuirim v0 flab, so oTapilo né coparb no hiomsise 
i, Sup tones 7 sup bmp copa no hiomhdise mop oon yup 
5o€ mbalt eile 01 roin cin, 14710NN, ums, oI, 5es0 7 Op, 50 
noespinsd Lusitpesd 01, atharl Luaitpesd pathyiord 45 empse 
0 Lé&n né Sal nseoice, so nde Fit & TudporHbarl os herp. 
An cLoc ceana. Le’p cupinsd 1, 00 inne pliab’ mop 01, 00 Lion 
on tolath so hmlíóe. Tap 56 miniugsd eile 0’o ocustop 
op on sipling-re, meapaim supab éir rác-nún 01: Supabi an 
iomArs to on náoúin Daonna, 7 Hupab é ciallingro no ball 
éaspamle tio nd hiomdise, ptorve easpamlsa no nosoine ; 
dip cidslliigio an ceann óin Wo, piosa 7 pyronnpseds; on 
c-uCc 7 nd& Latha oipsio, comaiplis no piog 7 na. bpiuonn- 
poo; no bnhuinne 7 no Leayppacsa utha, no husiple 7 no hup- 
porde bior 45 ciopugsd 7 a5 CA Daoine cána, 061b; no plropos 
1opinode, NA cinn fesxdns 7 né. Ddoine Diolthaine bior 45 
copnath 7 45 caomns no scyioe ; no Lurpisne 7 on tpaisteac 
cpior10-14p101nN, &n pobal coitéeann ó jin amc; an lisd tro 
0 Lumrdeamayi 0’ opt TUT &n cLoc, ceipnt-bpeiteamnap VE ; 7 
on CLoé péin, an bAP; Op amhail D0 TUTINSD on CLOE néamnhóróce 
o'n tpliab v0 bLoseóo 7 Vo Lyipesd no hiothdise so noeap- 
nso Lusitpesd 01, 17 Map fin CuicesT on CLOE úo «1. on bó, 
con crliosb a. ceipt-bpeiteatinar Oe, sur on néoúin 
doonns 0's bypesd 7 0's buan-heoba.ó, roth ceann 7 coif i. 
101, UscTapdn 7 iocTopidn, 1onnNuP NaE TE1O Bon usite Fon 
o1omilleso. 

[v1.] ó'oein for Solath, Ecch. xiv. 12, 50 noligeann sac 
oon bert cuimneac op on mbár :—** bi cuimneac naé oéin an 
bap mall san teact 0’ ror sec son.” Mairead, biod o 
Prop 45 Hac oon, Hupob Luaite céimmseap on bár ’pno 
haimpeapioib-re, 10nd 1 OTUP NS N-oimpesp, Mozip pollu ap 
poe Sdoim, 00 mop ctinllesd 7 naoi Scéao bliodain, 7 on 
poe Moctapolem, 00 thaip an cothfoeo césons ; 7 ni Moo 
amMAIN FUdIP POE FOS ó'n mbár né n-o Linn péin, aéc onons 
thoy eile moalle put “rn. haimpeaporb 1 pabsoop; ni hionann 
7 on aimpii-pe, óin ir follup supob ceanc ouine ooseib or 
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cionn ceitye bnóro blíiaóan, &óc 1 Scput supsab cums 06 & 
bór nó & Beata ó fin omMsE; DO néin man &oein “Oáibíó, 
Ps. Ixxxix. 10, “ ceicne picro blaaóan, ó fin ama DUsd 7 
ooilgsesy.” 1r rolLur, 00 néin & noubpaman, 50 Bent on bsp 
50 cinnte 1 Scionn Fé soin, 101 ÓS 7 opipord, voip uspal 
7 ipeal, amail soubsamap Tudr. 

[vn.] Srdesd poipion, 1p ionann 04100 thopidn 00 Dao1mb 
on tpeogeil-re 7 00’n 04 Luins bior 45 1mTeact on hapa 
Scuinne o céile ; dip pooilteap Lé Luct seó Luinge diob supab 
1 o Lons péin bior ’n-o cohnuróe, 7 Fupob i on Longs eile 
bior an prubsl: map pin vo mónón vo Dsoimb bior 45 
MopoHeseeT op muin Mholip1s no beatad-po, poorltesp Led 
160 Féin 00 Maptain 1 péim na. beatad-ro, 7 Cá 0’ mbpert 
né buinne pobaptsa no poe todarll ocd Ten mbeatarv-re ; 
7 if tong5nsd on vdl 0616, noé cu14510 Son on bsp 00 fit 
mp on n&otip Daonns, 7 é 50 Lootathail o5 oipileac one; 7 
por 645 & plorde 7 45 6 TÁm-ónaot so Poll, amail pmseap 
seinm no huaipe “ran upldrpoe, ronnup supab ronann db 
700 n& oso0imb vo leic on bóir 7 DO'N onuins vo bod 
ooamanta 1 bpfuorún, 7 & Bays po 5aé son aco bsp 0’ pulong 
01010 1 101810 dy usin vo néin Toile on pigs. 

[vnr.] Map pin, romopyio, oosni on bsp pup ns Dsoimbd ; 
Óil, Mop nó Fear 00 nA caopiéo1b c14 Vi0b 0's Feinntesp 
bór op ottip, mop pin 00 nd 0H01mb 1 scoicóinne ; 7 17 uime 
pin &oubainc Thomas Morus, amhail Léeagtap pan 12 corbroit 
0’d bestord, sibé crmeacé 45 & mbí Od Conaip né Toll 
706, Ó'n Sesyicaip S0 cord, 7 plige diob foros 7 on trlige eile 
Seapip, n&ó peap 06 cia diob paon ’n-o oryuallpoo an 
bóraine nd an céspotinaé sup on scpioié Leip; map pin 00 
no 0601Mb 1 scoicCinne 45 CALL so choié ns cinneamne. 

ASup ip 45 cup n& Fumrpe-ypin 1 Scuimne oúinn, OTS ON 
nid Léastay o5 Coin, Apoe. ii. 9, 45 Lobsipt 1 bpeoppoin 
Clúorc, mop o n-abarp, “ muna espns Tu Fare, Tiocpeo 10 
OIL amail bicbineac 3” 0's cun 1 Sceill so. ocis ré ran 
mbór sen prop, onus ip Lugo fooilcteap o Cesóc. 70's 
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biús-nin, ni puLáin 00’n wile Ouine bert ullath noimhe, 6 acd 
an bór veanb 7 an aimpiqt sinveob. 

[ix.] Mouipess, i é ullthugsd ip reann 06 00 DEanath on 
pein, bec o5 poyitioed 7 45 ppotdntacc 7 45 bíoc-óuim- 
mused on báir 7 pothapbToéca on ouine VO fáon, 00 néin 
Soloin, Eccli. vii. 40, “ curthms, o Ouine, 00 neite vé1- 
Deandcds, 7 ni pedscdcor 50 bpdc.” Moeip Solath may 
on gcésons, nid vo biod “n-& theanmain, 5o¢o miíonca. 
tigesd uoill o intinne nó óinoe ó oIZeonTo oul, Sap. vil. 1, 
“ap veopib so bruilim-re 1m Ouine Fothapbts amhail céc Le.” 
Mop on sSc€sons, 00 héin mop Leastoap, Act. xiv. 14, on 
con v0 panntiusesd pobsl Lycaonia Pol 7 Barnabas 0’ o0- 
poo mop dee THE 10oms0 7 THe m1ObpIsSe & nsníom, 7 cné 
méio & miopibal; if esd vo nónTreo no hAprroal, pmuoi- 
neod op on mbés, 65 4 pdd, “ni Furl 1onnainne oct VsoInNe 
pomanbts map pib-pe.”  Asup ip uime soubpooan pin, vo 
teasoys5 on pobail 7 0’ tabaipt map siceact 0616, Foca 
toncs vo beroir 1 mbaogsal 4 n-usille nó & n-aiseanca 
7” Sprousod, supob esd vo DUspoip, pmMusinesd Ftip 
Focnathac 00 Deanam op on mbéyp, amhail v0 ponpoeo fein 
on tan 00 BAo04pi1 Mbaosal o n-aigeants 0” Apougod, on 
can 00 bi an pobal op Ti d n-sdopnTto men Gee ; óin ni héroin 
Leiseap 07 POSbsAil 1 n-oFo1d uncóroe no huaille ip reann 
1onó pmusinesd mime on bói. ASup ip íoncuiste yin ap on 
nid vo pinne Abraham, amail Léeascop, Gen. xxii, supob 
1on2.o LOLUICTe 06 péin 7 0’ mhnaoi, Cér0-feapiann vo Cean- 
ms. fe mm. cpeso ip 1oncugte op pin, acc supoab ead 
dligesy 5o€ oon, pmusinesd an bói v0 beit1 relb o thean- 
Mon ó cúf TIE 50 VEIpiesd o Posail. 

[x.] Tug, & Ourne, noé Lon OT adn easla nó usthan 
on báir 00 Beit onc 1 n-aimfhi DO FeanoposéTsa nó Tc’ op- 
pordescts, oct 50 noligeann so€ nese bit-easla on báir 
00 beit op 6 TOPAE FO Veipesd o simpipe. ATA prlosoipi pon 
mbiobla a5 teaét Leip To, amhail Leagcap, Lev. i. 14-17, 
m&f & OpOINS 14. V0 no passypicoib, cLúm no n-éan n-iov- 
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banca 00 cun imears Lusite no hiodbapcs vo’n c&oib Coin 
oon alcoip. Ip eod Giallingeor on toob coin 00’n aledip, 
oiptedp .1, TOPAE &oire on ouine, athorl Gioallinsear on coob 
Tiop\ 00'n SLTOIP, Edy 4. DeIpeod no haoire ; 7 17 Edd Giall- 
uses on cLúm 7 on Luaic v0 cun ché n-o céile, pmusinesd 
POCOPSE Nd fothapBtoacéeTsa Vo Cup THe eitesoa1b usille no 
hóise, 00 micod o hointhion. 1p ot on nid Léastap 45 
Eustat., lib. 6, map op rsmob ap otaé o'n b5?” oinm Antaeus ; 
25 FO On Nid ITpupTeayp sipi: 50 nvedcord v0 Sleic né he€ap- 
cul, 7 SC. thoncsd 00 thotuisesd & neopit 45 ó Tpsotad, 
7 1HP\ POO Apoe op on ocalthain vo posed; 7 SA&Co. thionca 
oosniod yin, o'Pspod & But 7 o Bis apip ann. Map on 
sceaons dliseop Antaeus .1. on 'ouine, on can bior 45 SLeic 
né h€apeml 1. up on ordbeppedip, 7 bnheicear o bús 
TPropoodles o5 o CLO Lé sleic Suspacécaig no sloitie 
viomsoine, poe nd humLacc o71o71p1010, 00 Epomead 7 00 
Claonsd nd Torle, 00 posod no Taltnan vo fiop-pmusinesd 
Nd PomopbTs.éTo ATS ’pan scoLeinn vo óúccur ó'n OTaLMhaIn ; 
Óir C10CFA10 VE FIN MTHESO4% & Bpiog ppropoodles ó anual 
nd slope viothsoine. Map on scésona &oeidúm pup on 
T2056L choma.ó cnéT on noéinc, nó wp sn ScoLeinn cpomsd 
chér &n ochoTS&Ó, nó Te Croppbsd curpip. 

[x1.] nú finl por esrbaró Tp1ons oóLce. 0’ mbi ap óuine 
noé Leisipeann pmusinesd minic on bói. Aur ip veapbsd 
oi pin on nid Léeagcap, Toh. ix. 6, map 00 Lersip Chíorc an 
dll noc paca d beds nó o Op ó DO Seineod é Sup an oTpact- 
pin. 1p sthlord 1omopyio 00 punne Cpiort pin, plead vo Cup 
1 Scur0 00 Lusitpesd no talthan, 7 Laitesé vo DEanath 
diob, 7 & scomailt v0 Túlib on voll; 7 TUS & pPodayIc othe 
Lord pin 06. May an sFcésons, laser Fae oon one 
Bportesr é fein Dall ó Doilb-éed óoiLéin an peacard, a7’ N&E 
Leip, 06 o Lear v0 Déanath, Léisesd pilesd 0 DEaporb an 
ooilseapo op Lusitpesd no pomhapbtoéta acd onn fein, 7 
commLesd pin v0 popgoib o núin, 7 0oFeaba1O airíos sthoryic 
& mtinne or. 
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[xn.] Léogcop, Lev. xxii. 23, map 0’ opong 010 00 no 
popopitarh sen cooing ap bit op o mbiad eopbo1d eanbailL 
700 SabvAil né n-o hioóbainc ; man on scésona, ni Fobonn 
Dis Mop iodbarpic cuise on one op No bi eapboll a. on 
cé Léiseap ve san beit a5 pmusinesd op & Cpic DEr0EHN AIS. 
Óin &oein 8. Athanasius, supsb ume vo thelling Cyiort 
cponn no brigess, ché map ip 00 Ouille Cpoinn no bpigesd 
oo Cuil Adath noimhe 1 bpaptup & fothapbeacc péin ‘vo ceilc, 
cuitlesd 7 ceicne míle blisdain pul vo thalling Cráorc on 
chann. ip ioncupte op pin, Supob cusp molloccs oo'n 
opuing, ceilear, nó Guipeap op ceal, cuimne 00 bert aca on 
fothapbtocéc on ouine “ran sciúc Derdeona1g ; 7 17 160 On 
eens: pin, on Lucc vobeip 180 péin 00 féinne on cpaogait 7 
0 aintmanaib no colna 7 00 SLóin diothaoin. Óin poorlid 
On oplons-pin, 50 Maipprd pin Led ‘00 fíon ; Frdead, map ndp 
dion an oulle pésthpdrotce-pin pomapbtaét darth, mop on 
scésons. ni Dionaro no oubsilce, nd no opore-beapa, nd 
poobpesr nó viothaoinesp on tpoogail-re on options vogni 
plarciup viob, 7 oobein 1 noespmeso 7 1 n'olocuimne & Fcpioe 
DEIDEANAC, 

[x11] Ni hionann, 10moppo, 0dL 00’n onuins-fre 7 00 
Maoipe, v0 néin mop Léeascop, Ex. xiii. ; dip, sén b” 10mvo 
ón 7 a1\5e60 7 10Lthaoine 1 n-1myice CLoinne Israel, ir esd rá 
muipesp 7 FA maoin 00 Maorpe 45 Out 06 cTpép on muin pussd, 
Lumitpesd 7 Toip1 nd Noon, 7 50 hdéyute coirí on Aprostan 

Ioseph, v0 néin noe corbroile cesons, Ex. xin. 19, man 
& n-abaip, “00 10mMEuIp, Mop on Scesxons Moaoire cndthoa 
Toseph ;” 7 17 00 no heobanaib fé noesnna ré pin, man 
Eurthmugud op an mbép 7 an fothapbEaéc on oune. Léog- 
cop o5 Andreas Masius “ran scoibroil dérdeana1g no rBriob 
api Leaban Iosue, sun cup on c-Aproatoip Noe corr Adorn 
1OTMPHI0 "pan óinc né hucc no oilinne, mop 1onnthup Lusé- 
mop, 1onnur 50 mbied o15e mop Torvobpesp né n-o name 
voip) & ClLomn, amail vo qunne. Oip cus Té on ceann v0’n 
mac Tó pine, 700 foinn so cuopioms an Curd eile vroin on oir 
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eile; 7 17 uime 00 punne pé fin, 00 BS sun mear sun mó 
0 ToC&R 07s clainn no TarP1-pin, oobésnaúó on bár “n-a 
sScuimhne, 00 bet acd, 10nd ón 7 10LthaoIne na. chúinne. 

[xiv.] Ni hhonsnaó on mesy-pin vo bert as nd háno- 
aitpescoaib peampdrote & pocap curhmste on bá; 7 d 
mioncs vo bi cuimne oF ppronnpadmoib pdssnto api on mbóf. 
biod & podnoire pin op Alexander, v0 péip man Léascan 
’n-& Beatord, su poibe LÁ n-aon a5 éircescc ealodan 
7 edLair ó feallpamnaib peapacs poslamts o tesslaig 7 o 
tise fein; 7 on con 00 Seall o mbpest péin 0616, ip e nid 
0 14fIP1PLO Sip, 140 Féin DO DEandth DoMmMspbts. "Oo Fress- 
arp 0016 7 1p exd Loubsint, “ni Taboip ouine uo1d an nid 
noc bi aise; 7 00 KI§F nace furl oothapbtacc asam, ni 
pesoaim & Tabac Osoib-pe; & TUsHa, opi Té, NXE TMD TI 
Hupoab ouine mi-pe, 7 076 perp pin, so beurilim péin pothapbts 
othoil 506 n'ouine eile.” 

[xv.] Léeagcon oir o5 Aelianus, “ran 15 ca. 'oo”n 9 
Leabap op Pilip, stoi Alexander, 50 mbiod an oipeso-pin 
0 Cunthne op on mbór o15e, 50 OTUs Té tunlleath 7 cTuspay- 
tal 00 Taoipesé 07'S Mhuinntip, Po TurdeHcT 0's Prop Facs 
marone Lé fopposps on báir 45 4 pO, “o pi, cumniís Supoab 
une tu, 7 0 héin pin, 50 Berle pothapbts amail cc.” 

[xvi.] Lésgrap man on scéaona 45 Plutare, “ran scéao 
obaip no Tsrob so Apollonius, sun ippors pi anusibnesé 
nd Lacedaemonia 0’ap\ b?” ainm Pausanias, 0’ feallpath fos- 
Lamto 00 bi ’n-o focaip 07471 ó?” ainm Simonides, cpéso on 
TEADOTH THpibaC, nó an Comhairle cpionns oobeanaó Vo, Le” 
$brésosó & Flortiur ‘00 fritid, 7 6 beatae 00 Tabane of 
50 mespapos. “Do fpreasoiy Simonides 7 soubasint, “os To 
on comoiyile ip slioca vociteap dam: 4 Pi, ctntThMys Hupob 
une tu;” 07 cun 1 sceill, so parbe ré pothapbt; dip 00 
theap on reslLram fipt-edlac, naé porbe “ran vothan forp- 
cesoal ná cessoT5 bud tapibaise 06 né o Tabaipt 00'n pig, 
1ondé on bép 00 óun 1 S5cuimne 00, 00 MUCLO & MacnaIT 7 & 
meanman; 7 07 ipluusged o uoille 7 & Ayro-aiseanta. 
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[xvu.] Lesscan Tan Leaban 0’o ngoipitespn Flesd na 
n-Easnardesc, 50 poaibe Jú Tan Ersipt vo bi plo-easnarde, 
o'&n 6 ainm Ptolomeus Philadelphus, 7 so mbiod mise 00 
gndct né Linn bert a5 carteath & ppainne 06, cloiszeann ouine 
thoipb op an mboyo ’n-s froodnoire, 7 Por Fd héisean ‘v0 
fesxomannsc O'S mhunntip, sp mbeit a5 carteath o proinne 
06, pedpath “n-d Prodnaire 5 o PbO: “4 fú 7 & TiFeapina, 
cuimníS 50 poibe fea on cloiginn-re map atsor-pe, 7 50 
mbís cu-T& athail acd pan.” Léagtan Tan dit Geena, 
50 poibe “n-a. Sndtugsd a5 Lucc no hésipce, 4n TSN 00 
bíoir an comh NO 4p cuUIpesd coiTéeann, né Fpeartal on 
BID &n Nd bopos1b, so OTIFesd fea Fotdilte 1mears CA1E 
né purde v0 ns humplib 7 00 na huppordib; 7 cory ouine 
thaipb Leip 0's Leased ap no boposib 1 bneónaire no 
n-uspoal 7 nds n-ainesc, 65 & psd: “oO Carproe Tary"TLe, 
cuilníS1/0 Sup Easpoxo on opiesm o’ap Endtha no caipi-re, 
7 50 n-€aspurve-y1 map on sScesone.” 

[xviu.] 1p 10md rompla eile 00 Féaopamaoir 00 Cabainc 
anusp op Pdsdnéord, Léisrimío vinn 00’n con-ro san ceaóc 
TAPP; S10€4.0 biod o frop a5arb, Supab v0 na césv-aiceac- 
ctoib cus Ois. 00'n ouine PMUdINedd of on mbsf, on Tan 
soubsipit pe hAdath, an can 00 CaITPFESD NID 00 TOPO On 
Eplainn, 50 beings bead bay, v0 perp map Leascap, Gen. ii. 17; 
7 Spip, mop 00 inmp oo'n oUINe, Supab vo Lusitpesd vo 
pinnesd, 7 Supob 1 Lusitpesd vo claoclotaoi é, as cun an 
Bip 1 Sscuimne 06, amail Léagscap, Gen. 11.19; 7 pór Léos- 
cop ibid., Supab v0 Cpoicmb beatadaé mapb vo punne O10 
an céro-@a006 0’ Adath 7 0’ Cus, 00 cun on báif 1 Scurthne 
0616, íonnugf An TAN DOCiFroiP choicne nó. mbeatadé mand, 
so mbaó cuimin Led on bép 00 bert 1 Scinnesd oóib péin, 

[xix.] lp ioncuisce op on nid Léagcay, Ter. xviii. 2, naé 
Fuil, rsoL op bit *n-ap Topboise 00 neaé oul vo’ Fosluim a 
Leara 1ond so cesyrocain on báir, 0’ Fas bail fears 7 eóLair 
oy on pothapbtact até 1 Scinnesó vo ns 0a01mb 1 scoic- 
éinne. Óin an can v0 bi an ci Teremias vo TEASSTS, 17 EXO 

c 
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&0ubainc yup, oul iptesé 1 Sceapvocain “n-& porbe ceagvo 
chocón Scp140 00 DEANS: 7 S\ NOUL 06 1IPTedE “fen Fceayro- 
cain, 17 sthlord 00 bi an ceayn, 7 cpocdn oy veil aise 074 
ullihusod; 7 pul v0 deals pip on pot, 00 br aise. An 
DONS Feact 00 Tiomypmgs on Fc Scesons, 7 00 Fob 45 
& PUdSTSdO, FO noespinsd cpocdn eile 01; may yin 06 yup nd 
cpocénai1b, óin 00 Bpesd curo viob ful 00 Tiopmmsroir 
aise, 7 cro eile 0’ éir Tiopmuigte. Ho pArt-cialloé, ip é 
an cesyo0 to on n&otip Doonnsd; 7 dn plot beats an ouine, 
6 tís anam ann so FAsbail BAP 06; on foiteae cjusó on 
une ; 7 on Ceayrocs tio T50L ps5yitromste on BAP. Aur ap 
exo Gialluisio no cots easpathla op o brasbaro na. 
oooine bday, map acs, curo viob pul beipteap 100, 7 curo 
eile 1971 n-o& mbyeit, curo 1 n-o6 n-d54néob 7 curo “n-a 
Tesanóimb ; 7 1p coparoe an commmedsy-ro 00 DEanath 1oIp AN 
Sceyword 7 On owuine, mop coeip Lob, xxx. 19, “ ocdim op 
n-am coimmesT ple Latars ;” 076 Cu 1 sceill Supod athloro 
teagmap 00'n ouine atnoil teasmop v00'n Lotars, nd v0'n 
cord bior 1 Sceayvocain no poiteac scpisd, Amhail soub- 
pomop. Cnéso ip iontuste ap po, act noc pint cput op bit 
'n-& mbi on 'ouine act cput ’n-o Breil ré pothap bts. Asup 
ip 0's Cup por SCéilL cus O10 on Taipbeansd tio vo  [ere- 
mias, né & Cup1 scéill ovo Clann Israel 00 bi oíiomrac v01- 
TedpHoips 1onneTa péin, 00 biús Huy thear noc porbe rór & 
meanman 00 Micxd 7 & n-usille 0’ ipliugsd vob’ real íon. 
an bár 00 Basap onne. 


tesbs Ate Il: 11 


an OARS HALT. 


1 n-a Scwmptean 1 ScéilL so bfuilro opi rocain voseibteap 4 pmuainesd 
Biot-gndt an báir. 


[1.] An cés0 focap viob, so orabaip op nese oimbfús 
7 neitnpesd vo Tabaipt Tan paosal, vo pep mop &oein 
Hieronymus 45 psyiobsd so Paulinus, map o n-abain, facile 
contemnit omnia qui se semper cogitat moriturum, “ &n cé 
pmuoimesp v0 Sndt so Druisbe fein bár, 17 upupa Leip oim- 
brás 00 cabainc “Ten uile nid,” 7 0's néin pin 1 maoin 71 
maitiup pogluaipte an tpaogait-re. Óin amhail cnéisesr on 
oallos bert a5 piged folo on esrLáin, on Ton Cnoitcesy 
Luaitpesd ap & ceann, msn on scé&ona. o'n TPannTac, 
tTpeig10 beit a5 pliged 7 45 plused nti no calthon, 7 45 
itil oulle diombuain on vothain, on Tan Epoitteap cpitip 
0 Cuimne an báir op Busic & theanman. 

(x1. | Diod & frsonaire pin oon nid Léeastap o5 Galiensis, 
1. 50 ploibe son-thac oune usparl o5 4 porbe oispeact thon 
*n-& Comain; 00 Sob cuins Cpdaboid, 7 00 Tpei5 coicce an 
TpHOHMiL ap Spdod no boétacéta; 7 an typdt vo Cusla a. 
ataip pin, 00 Sob reaps món é, 7 00 Cusid 0’ fror o Mc, 0’ 
Surde 1m turdeact op an ójvo boct *n-o porbe. Vo fpeasain 
on moc 006, 7 soubsipiT, noe chéisresó fein on T-OpV0 “ne. 
poibe an on oispieacc oo bi o15e-pean né & pasbail, acc muna 
OTIFes0 Ve On Opoc-ndr 00 Li ’n-o Oúcais 00 Cup opi Scul; 
7 17 é opoc-nóT 00 thota1s vo Beit ann 4. Supab ionann 
wTIZesd on bóT oo ploéTain on 615 7 on opipo1d, On Boiét 7 on 
cporvobip, on uspoil 7 an il. Sn can iomonno v0 éuslea 
on T-OToipi upodoall on tinc, vo Cúis 50 porbe on bsp 
vo’ iyute 45 FOE son ouine; 7 0's bfús pin, ndn cuinte resd 
rns pealboib reoseLce.; Leip pin 00 Teg pein & uile thortiuy 
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caltnarde api on mboccaóc, anol ‘v0 junne & thac, may 00 
cuslaban. Ap To ip ionciste so 0t15 V0 Cuimhne an báar 
neimpesd 5 'otuine 1 meoin Poosaltea. 

[ni.] An oen. poéop, 50 muéann macnap no colns; 7 
supab ume pin v0 base 016 op Avdath, supob v0 Lusit- 
plesxd 00 punnesd é, 7 Supob 1 Luaitpesd vo pillproe é; 00 
Bis ndp theap Leisesr op biT 1 n-oSo1d cheoif 7 antoile 
Adoith bud fear 10nd on bép 00 basain op. sur IP O65 
cup. ns neite-yin 1 5-céiLL ocd on nid Léeascop, Num. xix., 
Mf & 010115 016 00’n thuinneip 00 Wiad cáróesc NO Poloc 
oul o'prop nd popopc 0's n5lonsd; 7 1p sthLord Dosniti pt, 
lumtpesd no hiodbapts 7 fiop-upse op n-& Scumays, 00 
Cote opps Lé cpido1b íoróipe; 7 17 esd Ciollingesy yin, so 
noligeann sacé son ouine bior cdAr1dedE no Palo€ o Gionta1b 
on Cupp, Luatpesd pmuaintiste on bsp vo Cumars THe 
fiop-mpse no hartge, 7 & scpotsed op on anam Lé Mordip 
no. hupnorgsce. 

[iv.] Oeopbosd eile por ain pin on nid Léa sceon o5 Isidorus, 
"pan Dopo carbroit oo'n peactmsd Lesbo v0 Lesbos no 
Sanopan, op Lusitpesd on Enoinn 0's ngoiptesp Juniper .1. 
50 Fcoothnann yi Spor Fon mhucad resd bluodns. Map on 
sceon. 00 Lusitpesd pmusintiste an bói, oosnitesp ‘v0 
cponn on cosubsr bior op n-o uiLe-Lorsao Le ceinró Spdvo 
DE op oleoip no honmes, cutivomsrd pi spior an Shé Ós. 
CEAONS 1 N-MHnesxo on fíréin 00 fiop; 7 1p € pocap 00 MF 
oe FIN: ON scéin méine? shéo “OE 1 n-anam on fánéimn, 
NOE EOI" &oin-Tpheró ‘vo Tein nó. hancoile vo thaptain 
'n-& theanmain, oamoil naé pesoann Teine Shé ós. VE maoqi- 
TAIN Mop son né hannpacc no hancoile. Asup sibe fool- 
pexod 50 bpesopod SHé0 aintmansé no hancoile bec map 
oon né shé nDé, biods prop aise Hupab bhéasac o Bprest- 
nuged; on ni héroin & heap so mbia 'oúil o5 ouine 1 
Scpoop n&1 noptup nó 1 nopioré-bespitarb eile, 7 ’n-o scun 1 
npniom ; 7 & prop aise fein Sub neathTorl né O16 & nveo- 
noth, 7 & 140 50 mb19d Fd0 00 Vio 1 N-NOMPescT puts S15 e. 
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[v.] Ip íoncuiste por ap on nid Les scan &s Galiensis, ’pan 

Leabay 07s ngoipitesp Toipibeapt on Usain, so 0T15 MUCHO 
ndo n-ainthian vo pmusinesd on bái; man o Léastan 50 
yorbe Lé n-aon 'ouine foslamtsa aintinansc &s éircesoc pe 
beatardO na n-áirosichesc úo ON TPEM-fleEeACTS OF 6 Leased, 7 
sn pSpibinn &s 4 Faipnéip So maipiesd onons viob of cionn oéc 
scéso blindan, 7 onons eile or cionn n&oi scéso blhiaósn; 
S10e€40 1 noeines Ó beatad Face &oin &C&, 00 cluinesd no 
*byratyio-po o5 & Leased: et mortuus est, “oapup acd on 
brasbóil bóir.” Ap na byrotporb-pin oo TNs on T-es5- 
n&10€4C, 04 Faroe Maipieds ouine, sub cinnte 06 on bór 
0 “& ploécain ; 7 TAINS DO’'N MmuUsinedso-pin Sup Ditle ré 
o’Amup 7 0 ancLór on cpaogail, 7 00 Fob cuing cpdbord né 
"MT, 7 00 EMt & simpip ó Tin AME so hartpiseac. May 
pin 00 596 aon eile pmuainesr 50 Sunn sLein-eóLac on 
on mbar: 'oobein Té 1 Cáin 7 1 OTAPICUIPNe LAT bpeise no 
bestav-fro. 

Lvi.] 1r time pin avd on nid Léascan 45 Galiensis, &n on 
ngndatugad bior ann né Linn pápa. vo óésanam. Céro ouine 
api on qison noime, né orzisll 1 nsLóin-néim 'oo, 7 ultac 
00 bapyiae Lin aise; 7 An cen Loirscean on Lion Leip, &oein 
nd byiatyio-po: pater sancte, sic transit gloria mundi, .1. “ 
oti naomts, 1p map pin céro peacs slo on ‘oothain ;” 
0's Cup 1 SCéilL supiad ró pyr4n v0 cup hé macnar ns colne 
pmusinesd on bái. Ásuf ip uime fin vo Dednms O14 00 
GLoinn Israel né hucc o bert a5 DEanath cpdbord, Lusitpesd 
700 Enotsd ap & Sceannaid ; 074 Cun 1 Scuimhne fo e610 0616 
& mbeit péin ’n-o Luoitpesd. Asup ip mat 00 cuis Abpoaham 
& Tohmsnbcacc fern, v0 néih mop Léeascap, Gen. xvill. 27, 
“Loibedpord me gur an oTCigeazina, op mbert 1m Lust 7 

> &oeip por Solan, Kecli. xvii. 31, nid ap o 
otis ctespi naé purl acc cola 7 Lumet Ten scolainn osonne : 
“ap taloth 7 ip Luasitpesd no huile dune.” Ip os cun on 
báir césona 1 Scuimne óúinn acd on Pospa tus 7014 ‘00 


1m Lusitpesd 0am.’ 


Cloinn Israel, amail Léascap, Num. xix. 9, man vo atin 
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"Ois, 0616 Luaac nd bó 00 Diíoó op n-o hiooobainc 00 DopTov 1 
n-ionso0 pio-slan; 07s cup 1 ScéilL so noligeann on ouine 
Luaic & meanman bior op n-o Lorseo Lé ceim snéó VE, 
00 Cup 1 OCA1T510 1 nN-1ons0 Sloan, map &có 1 SCIT06, nó 1 
scliob Comgonts an cosubmp. If mop Curthmusged op o 
fothapnbtoéc péin ocd on nid Léeascon, iv. Reg. v. 17, on 
Naaman; mop tug Leip múineann cuinspesé von tip vo bi 
Láim pé put Tordan, 1onnup so mad cuitinn Leip so portbe 
féin ’n-d Loban eapldn né noul so Iordan 06, 7 0’ néan pin, 
50 poibe on bó? 0’ A1piTe aise péin fo oeineaó. 

[vn.] Léeoscop, Ex. xxviii. 10, sult oproing 014 00’n Syv0- 
Poyoyic Th aoire, anmanns 04 Theib E45 Israel 00 pZypiobsd 
op 0d Leic,—pé tpesbs oy 56 Leic viob, 00 néin ur 4 
np5emeanns ; 7 17 uime ‘vo Vednms Dis no Tyerbs-pin oo 
PS iobsd oy ne Leacoib, íonnur an opeam vo Léeaspod 
anmanns no otpesb-pin 188, nN-€d5 0016, 50 OTUZS0A017 1 
sScuimne on bsp 00 bert coitéeann v0 546 son THerb, 7 00 
Hoe Son sicme oo'n opuins Osonns. 

[vni.] 1p 00 cun for on báir 1 scéill, acd an nid Léeas- 
cop, Ex. xx. 24, map on fupdrl Ois. on cloinn Israel, &aLcóine 
cjusd 00 VEanath op 6 NOINDNvIP & N-iodbapitTs 7 & n-urle- 
Lopsod ; 0’ Cun 1 Scéill, noc purl acc ché 10nnTs péin, on 
con bid 45 fopnain o'n otileath, 7 07s pep pin so brinlro 
pomoapbts. 

[1x.] Ip o5 cup on BAip mop on Scésons 1 Scurthne Otinn, 
ot& on nid Léeastoy, Iv. Reg. xxiii. 16, mop op cup Tosias fú 
Top nó mob 0's oTdgHbsil ap no peapitoib, 7 07s Lopsod 
op Sledipi 00 Lé coin on Pobail, 1onNUP so OTIOCFAd ‘00 nA. 
coipib vo forcpin *n-o& Lust so oTUspead on pobal sun 
cinnte 0616 péin Beit 1 n-0 Lust fo Veipesd. 

[x.] Léeagcan os Tertullianus, "ran Leaban v0 p5ytiob v0 
Conóin an Ríoine, Sup nop voip no Rómóncaib, on cen 'oo 
Bi0d captTaoin corpse viob péin 1 n-e Capbso ceichéime, OF 
TWSLL so cócaTcoLec 1 nsLóin-héim ce & Snioth S61T510; 
00 bioú osoiwesc 1 n-& feapath Léim né n-& Copbseo 45 
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aitip 7 1omEsiNesd opi, &5 [dd no mbysTsyt-po: respice post 
te, hominem te esse memento; “féac 10 01015, curthms Supab 
tune tu.” Ip uime vo b1 an nóf-To voip Nd Rómáncaib, vo 
cun & Epice, 1. an báir, 1 Scuimne 00’n Eaptaoin CMITe1- 
measc, 00 múcsó a méroe meanman, v’easle 50 brárraó 
& usill alor no sLóin-néime 1 n-& mbiod. 

[x1.] 1p ead cpa, Oligear on one 00 Déanath, Amhail 
'oo yinne Agathocles 1ú no Sicilia, 00 néain Polycrates, lib. v., 
mop & n-abaipt, Fo Hcleactsd an pi pesthpdroce cuinn 7 
cusca cyisd Do Tabac fo-oeapo apt & DAilesth vO 
fresptsl so Lootathail op o boo; 7 on Tan od’'1opPpo1s 
'ouine uapal 0’o mhumntipi de, cpéso fo brinlngesd poiteaé 
cad 00 Cup 07S LdTain op o Dono, 7 & Upaét 06 earsan 
aipgio nó blerde béil-veaps Hip 00 bert ann, if ead DO 
Tressein on Jú, Fupob uime vo Sndtinsesd na curpin e190 
oo Cup op & bopo, vo cabainc typiple na hinnthe vo Bi 
5 & start ’n-o Curthne ; dip PA ceayro Chocón Scp14d V0 
déanath on T-oTom On FS Té ; ionnuT on Tan vobéspad 0's 
apie 'oeshóile 7 DoIThEsTTAET On ‘TON ón Tór pein, né patc- 
Tin NHS Fcopin Fepo0, 50 oTpeippead o Diomur 7 & anuaitl; 
Mop on Hcesons, 00 Olispesd Facé son a5 a mb19d Torcce, 
nó Tpiom-Conse, nó A1pro-innthe frosalts aige, o thea suneb 
'opeahnóÓil 'oioheoin on c-atoip op Pop féin, 2. Adoth, an 
mhéro Hupiob ve TAm1g on cinead vsonns V0 Eup ó o1speaée 
flaitiupo Dé, 7 on bsp 00 Beit 1 Scinnesd V0 Faé son 0’ 
qlioct 7 076 fiol-sicme. 

[xn.] Léagcanp, sv. Reg. v.27, sur basoip Eliseus op Giezi, 
50 mbiad “n-a Lobap, 7 506 40n os ngeinprde urd, fhan an 
Scéa ona. 00 bosaip Ois an Adatn, mon Léascop, Gen. ii. 17, 
50 Dbruisbeaó péin, 7 Fac &on 0’ ngeinprve ud bdr, TNE caill 
nd cdns 00 Curpi op Cpann no haicne 1 bpapptop; 7 acd pin 
7 sé aimapipms eile 0’ bpuil “n-a. 01010 alop ute 7 aingnioth 
&rósam SF cuirim 1 Scoiccinne opi o Claimn, op mberé sata 
uile 616 ó Luba on ppieith-peacard vo Gin ó &óam íonnca. 
ASur ip uime pin woerpi Pol, 1 Cor. xv. 22, “ oogeibro no huile 
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bap 1 n-Adatn;” 07a Cupra ScéilL sup coll Adoth 06 péin 
asup 07s jiol an Tespimann oo bi aca ón mbórf, op mbeic 1 
pcsro ionnpacuip 06, 7 Sup ctinllesd Leip on bárr 00 beic 
1 Hcimnesd 06 féin 7 0's fiol; 7 54é oaimanyme eile 0's 
bruil 0’o Leanthain, map ocd pusct 7 Tedfbac, ioTs 7 ochuT; 
TOOMS 7 TINMP, Holoin Seapa Sóibceaca, 7 Sac sthp5on 
eile Lingesr opps, 1onnur on tan Sobasp on b4p sneim viob 
7 Tpootsp 140, NSE bi aT ceim Chum ’n-o Sconparb, 7 naé 
bi act peace feil-Sniom ’n-o n-anamoib, mod peactaig 100. 

[xni.] Dread forpion, ni tingteop cop ns cinneannes Lé 
hóseaib uollocs ergcpionnsa no hoimpipe-pe, on tan bi0 45 
bert o puss peabsiord, 7 45 wmiypict o mbadipie baoire, 7 45 
oeéandatn cliuitée Linbe 7 Liatpdroe, a5 Láhac bonnrac 7 
biop-Sooite, 7 45 e1itpesps, 7 45 10m4in, 7 for 45 Ob, 7 
S5 1m1[U, 45 beannpdd, 7 o5 bneapnaiseact; 7 mo Tpusise, 
nO Tocs, nse tuigZ’0 mop Tig on bán, so hobann v’o 
bpusoseé Leip so minic, anusip ip md Bio 1 n-dpae & n-1LcLeay 
7 $& n-&ancLóf ; 7 pooilim so meaparo no baocáin to, so mbi 
CEANT CINNTE HCH fi 11HE Plopiporde O0’pasbail, man noc cab- 
O10 074 n-ú nó. 0’o N-aiple Husip nó 54600 076 mbí promps. 
Óin ni héroip noe oingmoip 10 péin o” moll 1 n-siperll 
nd n-ole bior né cuipling opps, 04 meaptoo Led 140 péin 
00 beit pommapbto. 

[x1v.] Srdesd ip easal 0616 so n-aibeónaíó Os pti, amhail 
soubpod pip on pardbipt 00 faorl é péin 00 beicí scéim Ay101 
port no péime oimpeayvoa, Lue. xii. 20, “o amaodin, 1&hn- 
Pod piso &1T105 W’anms ’pan oiróce &noóc OPT; €16, TIO, OF 
& mbero na neite 07 ullinmgsip ?” os cun 1 scéill cap ceann 
sul Pooil oan Toiccesé nse porbe baogal arp fein op mbeit 
061 mi sorbill & pots paogalts, no sup Ling on bár so 
hobann oip, Le’ p5opod pp Fae poco poosalea é, Hupiab 
Map on Scé4one. Teasinsp 00'n ós 7 00'N oppord anullon: 
vi5 On bép 50 mince 0’H mbyeit, on ton ip Lugs bior o 
uamhan opps, 7 coillio & LUT 7 © Lédton, & nsné 7 & made, 
o mooin 7 546 pocsy eile, ó fin amac. Aur ip é pin vogHni 
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Tob o'éssnac op an mbór, amail lésscen, Iob, xxx. 15, 
“oo TU 0115 mop S&01C mo man, 7 00 Cus1o0 mo plainte 
peocam athail néol ;” os óun 1 Scéil, so noeslingeonn on 
bár pp on ouine & thaipe, & Tend 7 & MTU poosales. 
Srdea0 bio onons v0 Vaoimb voitessaipsy &nn, 1onnup noc 
bi perdm on bár 00 basan opis, 00 Bigs so Teoilro noc bi 
ace fein acc Léim vo bert o pos 7 & pddaile no bestov-fo 
50 spinnioll no slope piopporve. 

[xv.] Acc ceans, meallcap on opeam-po, amail vo 
meallsd an parobin psdoil Lusrdeap Lucéy, 00 éleactad é 
fein O’orpinesd 0 éa 0A181b ppoll 7 piovs 7 1811, 00 puppy 
nó 00 tiopoip ; 7 fOr é Fein Vo Dia ca Vo Dia 0aib réime 
ToineamLa. rocaicme, 7 00 Deocaib mire mine meafsamhLa, 
7 puoi bsp obann san ait $e, 7 oo hadnaicesd 1 n-irneann 
é, so porbe 074 iLcésarao ann. Map on scéa ona. Teapmor 
00'n opuing fooilesy 140 Féin ‘00 bheit ó Condé on cparvobip 
50 conóin Lazarus. sur 1 uime pin &oein Lob, a5 Lobaipc 
op on opuing-pe, xxi. 13, “cpedpugro o Loete 1 maoimd, 7 
Cu1C10 1 bpunc so hippeann ;” os. cuzi1 scéiLL on options bior 
1 mesddn & maoine 7 & maitiup poosalta, so bpusouis- 
tesp ran mbár Lé prep ne pul, nd Lé haicseann oon uaipie 
1 beudomain, 71 brin-ioccan wWpropeae usctbspoé oigeanta 
irinn 140. 

[xv1.] Léeagcop o5 Galiensis, 50 parbe oune v'dyute o5 
teitesd per on mbestovsé 0's ngZoipiteap Son-sdyicac, no 
Sup Cuic 1 bpaiptip nó 1 noeinc Comin, óic 1 brace cpann, 
7 04 Lucdi5,—Lucds viob bán 7 on Lucds eile oub, 7 100 45 
coceilt Fréime on Gpoinn; 7 00 Connaipc opagin ustbspac 
of Spunmioll na veipice op ci é fein v0 fluged. "Oo con- 
naipic map on Zcésons 1 pleaporb no oeince ceitpe cinn 
NSTPSE neime, 074 N5oipiteayi aspidi, 7 100 op Ti & PAs Te ; 
7 né cósbáil & fil pusry, 00 Gonnaipic beasdan meals a5 
pilesd v0 Seasaib on Cpainn; 7 op noeayimeo Foe Susie 1 
n-o poibe, cus amup 07147171410 mire no meal. san feacain 
v0'n Suspact ’n-o poibe. Fesxorap o pd0 50 pstac, supod 

D 
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é an 'ouine to 00 bi a5 ceicesó, on pedctac; on c-&on- 
sdozicac, on bsp; on oeinc, on ooman; on chenn, bile 
bapp-tipt no beatod ; an 04 Lucóis, on Ld 7 on oróce; Nd 
cinn nostpaé neithe, na ceitpe “oúile Os. NoeSNTsp on 
con; sn opastin, on 0106aL; no bpooin measla, an solar 
T2056Lce. 

[xvn.] 1p chus5 ó cé an Savdoq pootaip-pe, an b4y, 45 
reils no hanma, naé cabs on ouine 07s ine veipic Ous1b- 
ese on oomhain, ionnup so brésorao é fein o 'íomcornam 
op Loc no Lucds tio, bior as copsnath 7 &s cpeim-Feapipood 
fhéihe no beatod; 7 por é fein DriomspabAéil ap no ceitpe 
ceannoib notpaé neimhe to a. ap no ceitpe cdilib con- 
TSS, Map Td Ted 7 FUdCT, TiOpMsét 7 FLcIseacéc, mop 
on scésone. por é péin 00 Vion ap DsoippisZ DsopOdlace an 
oisbail: 7 can Fae nid é péin dv’ imoclann op ml mbpéise 
nd bestsd covdaill-re. 

[xvu1.] Ip cnér na susipib-re v0 beic 1 Fcionn an omne 
soeip Oóibío, 45 Lobainc né Lucc an viomupa, Psal. iv. 3, 
“cnéeso pO OTUDTIOI FSO On Viothsoinesy, chéas fF’ 
n-1oppitopn Lib on Beas ?” 07s cuí scéill, Hupab exotapbaé 
0'n opuins oobei 1480 péin 00 baot-sloip ne beatad oim- 
pespos, péeim nó pat 0's bpuisbío, 7 no susie néam- 
par0Te *n-s Scionn. Diod & Tieónaape yin &n na. 0do1nib 17 
O1VOESPICS 00 CUO plomsainn; Sip níon Caothain & Ceannsp 
reson Caesar ; nd & neayic Samson ; nd 4 easns Solath ; nd 
o Sitesp Alexander; nó o áille Absolén; nó o inctleacc 
Aristoteles ; ndvo & Byractpso bLáice byi0éc-pnorgce Cicero ; nd 
son eile acfuinn 0’o mbi ann, op Susiib on bói. ASup ip 
uime yin sveip [eremias, o5 pmusinesd op anfoplann Luéca 
on oiomups, xvi. 5, “ap malluigte on ouine Cuipeor 4 
muimgsin 1 nouine ;” ap exd ip 1oncmpte ap no byprstpoib-re, 
Supob mallingte an ci Cunpiesr o 0615 1 nouine 04 thé10, 7 
Siollop os. péip 00 VEanath 1 ngioll an ondip Poosalta, 
7 Teisesy toil VE 00 DEanath 1 nF i0LL oppo. 

[xix.] An rneap focap 4. catuigrd pmusinesd on béar 
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né hamnsúib on sarobenreóna, on méro so ocunmnann on 
viomup Tunhóilesr an o1Abal opi no 0&oimb oo beir íonnce, 
0 blús sunsb é péin dyr0-flart an uabaip, vo néin Tob, 
xli. 25, “ip é rúo ip qi op uile maccaib an viomura ;” 0's 
cun 1 ScéilL supad i ap oirris pyrnpropslea Oo, on c-usban 
0’s0NnSDO 1 N-1DZeEanTo1b ne nosoine. Hrdeov, ni furl Leisesr 
op bit 1p €rppeaccaise 1 n-a 6010 on uabaipi-pin, 10nd pmusi- 
nesd Fpiocnamacé on bái. ASup ip uime pin &oein Solan, 
Keeli. x. 9, as cunnam usille on ouine, map & n-abair: 
“» talon 7 & Lusityd, cpéso ap & noéine viomur ?” 0's 
Cup 1 ScéilL noc Fuil on bit SLesT 00 Tupinath an oiomupa, 
ip mó íon, FMUsiNedsd api on Scpié noérvoeanais, 07 0T15 
coLsm nó Lusityiesd 00 oésanam o'n 'ouine. 

[xx.] 1r uwime nn v0 Cleaccad Democritus, 00 néin man 
Léeagcap &s Laertius, coropesth no mbeó vo cnéisean, 7 oul 
1n-mcian an fspars 00 cinnesd comhaiple né coin na 
mob. Asup ip i comairle oogeibesd ón mopb, on nid 
Leasgcap, Eecch. xxvii. 23, “bi cumneac op mo brerteath- 
noyp-po, & Pothoil Teisedmhsp omet-pe: anoiu Oath-ps, omé- 
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0's Cup 1 sceill, amail vo pliobsd sec pocon 
poosgalcs umd Féin no sun fd5bs0d folath posts é, so 'ocei- 
FeomorO an cpescad cés ona. spt on mbed an tan €asay. 
[xxr. | Leascan mop on scésxons &s Laertius, ’pan peact- 
med Leaba, 50 noeacard Zenon 0714771010 comairle ap o 
Láim-oéib, cionnur o’fPeasopad & beste vo Tabaipit op 50 
pubsilcesé potholts. "Oo fpeasaippeso 06, 7 17 esd woub- 
T6 081 pup, oul 00 Déanath comharple pp no mapboib. Cpeso 
if 1oncuisce sp yin, acc Sup Deopb Led noé poibe pomploa 
Tan mbit ip cinnte, ap  otuispesd Zenon amgop 7 oin- 
wopipms on ouine, 10nd ó béic So Ftip. fuipescoip fyi0- 
Enamac o5 feiteath corre nd mob; óin cné ~rlleod oppo 
ip Léin 06 & Lomnoétaigse FA5 bay on bóf 140, 04 méro 00 bi 
'oannme 7 0’ocfuinn “n-o. mbeatard ocr. 
[xxi1.] 1p corhail sun tusesoap no Gpessors an 
buo1d-re v0 beit 1 pmuainesd on bói 1 N-4F410 on viomupa, 
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op on nsnÁcusa0 vo bi aca né Linn conóine vo Eupi op on 
mpipt, map Leascoap o5 Leontius, 1 mbestord no n-oitpese, 
sun nor &s ns Srnéasecaib, on Ló 00 cuintí conóin op on 
impipl, 7 00 6189 &s TWALL1 sceichéim SlLopmhaip, ó'n otTeam- 
pall so poice & péLór fein, onons dp V0 faopaib cloé vo 
cun opi on neon noime, 7 cloéa mapmaip on o ngusilmd, 
7 curo 00 nd clocoib oub, curo bón, 7 curo eile Slay, o5 & 
ioppoise 00'n ampipi, €16. Diob yin Vt bud mart Leip vo Cun 
’n-o tTusms. Au ip uime vo Sndcmsroir pin, v0 Cup on 
bóir 1 scuimne oo'n impipi, On THAT if mó VO heafaoddsoir d 
uoill v0 bert as Syv0ugod. 

[xxu1.] Cis Leir po on nid Léeascop o5 Hieronymus, “ren 
55 Eipiptil, op pig v0 bi an on bPeappro, o'n G’oinm 
Xerxes. Api OTIoOMPUssd 1omoypipo, 7 dp OTpoimTionol fluss 
7 yocoroe noi-diptngte vo'n pif peothpdrvote op 506 
yo 0's Floitiup fein; 7 op Scpuinmusgod 7 op Scóirh- 
tiondl so haon it 0616, D0 Curd on pi op Tulors b1yv0 1 
Sceipt-mhesv6n no pluss; 7 00 bi ’5-4 breiteath 7 ’5-4 
brip-feacoin v0 5¢ Leic Ve; 7 00 theay ’n-s meanman nose 
cóinis ó Ttip Domain op don Lócain pluss bud Lionthaipe 
10nó 140, 1onnur sup 5b pe uoill oiseantsa 7 mero thean- 
man oe yin. Síóesó So spoo “n-& 01810 fin, 00 CunhmMs nsé 
moiipesdo 1 Fcionn céso0 blisdan opons nd Diopimea ná 
oune o'n ess-pluss O1-AimMste-pin Hon bsp 7 busin- 
éss 0's mbpeit: 7 Leir yin 00 é&o! so feopb, 7 00 fmusin 
50 bruisbesd fein bdr mop Soe feayt; 1onnur Fup cupinsed 
oe pin on uoill oiseants 0 fdr hoime pin ann, op bporcpin 
nd pluas. 

[xx1v.] Léascan man on scéaona o5 Basilius naothta, 
Sul opows & uoig Féin v0 Tocailt, on mbeit ’n-o eapbos 
063 7 50 VTUS fo-veapd opi OSLAE 0's thuinntipn Teact Foe 
aon Lé os faipnéip 06, Ne biod fá cyioénmste. Léascop 
ror sn €arbos 'o” an b'ainm Johannes Eleemosynarius, so ocus 
Poroedpids & ums fein 00 cíonnTsnem, 7 & VeEspZoo Hoc son 
LA; 7 níon Léis & cpioénuged so bép. Lésgtop opip o5 
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Excipilinus [PIlwavyne Zepirwoe], Sun Cp. on c-1mpin 0’ Of\ 
%’ ainm Severus 4 ug péin os. Deana. IP wime VO fun- 
nest ne. Snioths-pin, map Cummupgso spi on mbép: óin 
ré veopd Led noé porbe rór usille v0 eLóo bud mó 10nd 
biotémmne on bái ; 7 FOP Noe Furl nid “ran mbit if mó 
cCaomn&f 7 oo$ní Vivesn oo'n otuine of oibpeips Oé 00 
tmlleath 10nd biotéuithne on bái. 

[xxv.] “n-a fiosain pin acd on nid Lésstap oF Ezechiel, 
ix. 4, mop v’owvours, O14 o'n saingeal, sin Tau vo cup o 
n-€a04n Fé soin op & ngoillpoir feilgniomsa veosnacos 
cen Jerusalem, 1onnur on Ti opi & mb1ad on pigin-pin, so 
mbiad Teopimann ise ón oiplesé vo bi as Ois op Ti 
HIMeESpITS Sf FOE don 45 nse bid an pHin-pin *n-d EX04N. 
Mespoim so rácaC Supob i on Cato tro Jerusalem on 
oothan; 7 Supab 140 no feilgniotha to no peacard mayib- 
Toca 1 Fcoitéinne ; 7 Sub 190 opieam op o ngoillproir 
no feilgnioma, no hartgis né n-op ooilig oubsitce 7 
ooibéapa no bpeactac ; 7 Supab é an prsin Tau on br: óin 
mop ots Uicin to Tau on Utip Dérdeanaé v’oibsitip na 
h€abpa, map pin, i é on báf ip punc verdeansé vo Line na 
beatod coppapos. Asup mean noc poibe tTeapipmann oF son 
oo Lucc Gotpacé Iernsalem 6’n oipleac, act on cá a5 & mbá 
on yigin Tau ’n-o ésosan; map pin, ni bi Corpipeact 6 0i0§- 
altar DE o5 son ouine act on ti os o mbi on bár nó o 
cuimne pppiobts so poasts TSTÚ0215Ce 1 n-ea0an & &nma. 
1.1 mbusic & meanman, 45 T5éCónceóc 00 fiopt ain. 

[xxv1.] Mespaim supiob é pndite paogal on one on 
cés úo 00 Connaipic Zacharias né come Coatpoce Lerusalem an 
foo 7 Spi CAI The, mop Léeascop Zae. HH. 1; of T9 1p 1oncmpTte 
noé furl act Line Léiptheapos op o bruilro ciumpos cinnte, 7 
ospab ceann pppibe on Cyiod óéróeanaó, & poe Nd bestad-fo. 
Asup 1T ionann AL vo ns osoinb innte, 7 00 ns portigid 
cyi1s0; Oi Map 1p comhLust o paobTop So mimic oan foitesc 
nusd 7 on pedn-foitesc ; map on Fcesons 1p comluat by- 
resp 7 Bpedsap on bsp copp on ósóin 7 on atlooré, 1onnur 
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noe mó on Sua bior ap Antpoc €iplinnesé on oróce Voilein, 
doilb-ced, né Torpoeal no maps, 10nd bior ap on oune, né 
Tall bócna no bestad Tadaill. Óin man naé fear v0 
Toiúncóin no Luinge bior ’pan proce péeotnpdrote, cd huain 
nó có. tpdt teil5teop 0's toob-Llot i, 7 0's Tusp5o1n 50 
Tinnespnsé op THAIS 1, 50 nveantan bldvs béol-psooilte 
01; Msp TIN oo'n ouine, né TALL op Lean Lust-tonnac na 
Loco, o ponc & Seineamna, so cusn & Cpice vérdeanaige, 1 
Hceupacdn cpio nd colna; 7 é a5 Loinspeóinesóc 1 n-o1dce 
ne hupcdroe, ro Ddoilb-ced oubsilce 7 opoc-ptin, ap con 
noé resp 06 có TH&dT TeilsTeop op THAIS nó op Coppos 
cinneamnos & Cyce oéróesnaise é. 

[xxvir.] Sided póiúon bid pons 00 ba01m1b ann, oosná 
aAMdapic On 4541 N-1MC109Nn uses, 1onnuy nse Léin 0616 on Loc 
nó on Lednsd fFesvsp vo Deanath; athoil noc fesoann 
oulne, An TAN DOCID A&Ainmíóe 1 Scéin umv, & Mesp fo 
cinnte cid Viob beatadsé nó ouine bior ann. Mop pin 
o0'n Ti faotleap poe foos o'Pasbsl, ni cuis ré oinith nó 
upicdr0 On €454, Opi Nac pti Leip Léip-theay 00 Geanam. 

[xxvint.] Mo cnuas, if esd 1p nop 0616, amail vogsnio 
no héascpdrbtis, on con occluinro ’pan reanmóin, coine 
Toms 0's scuzi1 Leic an pobail, suneb esd &oeino Sup pp 
on Ti-re nó yur dn Ti erle Beanaro isd, 7 ni Cu14510 140 péin 
oo beit ciontsé 10nneT. Map pin, on TON STCIO SN T-ES5 
5 bneit ascomappan, T601Lro Supad oppo pin amáin bior o 
Cop. Hrdeod 1p cTpuss nae CU1510 ns Toca supab ionann 
€iliugod on €o56 opi SC son beinesar on bsp, 7 Op on 
puns tharpiesp 0's n-éif 1 Scoicéinne ; 10nnur noe bi Tesp- 
mann 1 Zcionn son-ouine Te“ ó. Céile aise. 

[xx1x.] Ip “n-a Progoip pin acd on nid Léeascop, Iud. 
XV1., mop 00 Cus1d Samson, op mbeit oall 06, v0 Eatusad 
mp no Pilrcimb, sup than’ o ocopila os dthoip diob, sean 
fescain v’son pesé & céile Viob. Map yin vosni on bsp 
mp no ovs01mb; 7 póT ip copthoil Samson 7 on bár né céile 
op O04 &0oban: on céso sdbap, 00 bis 50 porbe Samson 
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all, 7 map an scésons 00'n bé: óin ná Feacann oo OuINe 
op bit ese opoite. An oss hodbop, v0 Big Supob 
sen flop o'1onnypms Samson no Prlipcims 0's mapbsd ; map 
pin v0’n b4y, 17 sen Prop TIF, 00 hapbsad ns nosoie. Óin on- 
usp ip mó Paorlio poe Foros O'PasbAll, 1p ann pin, so minic, 
tig on bsp 0’6 mbpeit, map ip follup 1 mbár on crerobin 
Pooail, fuop bór 1 mi sorbill & poe, 7 00 hadnasicesd 1 
n-ippeann, amhail Leascap, Luc. xvi. 22; 71 mbár Ammon 00 
mopbsd a5 caiteat flerde, amhail Leascap 11. Reg. xii. 29 ; 
&SuT 1 mbór Holofernes, 0’ ap beansad o ceann ap o Leaba. Lé 
mnoo11mesdon  fluss, né mbeit 1 brorLonsponc né huéc 
catpac Bethulia, amail Leagcap ’pon lTudith sin. 10; 71 
mbép Haman “ran scpioié, 00 COZ ab péin 00 Cp0és0 Mordecai, 
amoil Leascop Esth. vii. ; asup pop 1 mbár Laltassar, lopusit, 
Ananias, 7 6 tnd; 71 mbór mile v0 milcib eile maille 
wu, pused so hobann Leip on mbór. 54 ocdim pup? ni 
beitte 0’soin-neseé beic mummsinese op & poe Fein, ‘00 Bigs 
sub obann éiscinnce usp on bói ; 7 17 uime fin &oein 
Cyiort up no osoimdb, athorl Leagcap, Maith. xxv. 19, “'oéss 
noid faipe, óin ni pear 0d016 Ló nó uain.” 

[xxx.] Cpéso ip aoncussce. op ro, aéct ne. finl cope 
cinnte s5 don ouine op LÁ nd op sip 007n poe ooseib 1 
scolainn, aéc sabdlcoapr op Toil on Tigeopnsa neathds. 
Asup ip á on colann so n-o césopado1b on Sabdlcay-pin ; 7 
ror 1p €15ean 06 ctintoap an Soabslcoiy-pin v0 Tabaint uid, 
onusip bior 07S Cup amaé 1 brpréile on bái, DO néin man 
soeip Cpiort, 65 Lobaipt yup on owine, Lue. xvi. 2, “cabain 
cine 00 Sobslcair péin uoit;” 0's Cup 1 sceill supadb 
€isean 00 S&C son ouine né huéc on báir cúnceor 00 Tab- 
oipit v0'n Tigeszina op 54¢ pocop 0's bpusip uord, 7 cion- 
nup 00 óuin 1 mbpeip 0's Tigespns 100, roO17\ PMUdinesd, 
bneitip, Snioth 7 FILL; 7 04 neibe neimndciontacd, pacord 
1 forpsd oinsesl; 7 mod coipesc, cuippeop 1 scapcoipn 
iLproptors ippinn é. 

[xxx1.] 1p pollup & bnotporb Pesoaip naothts, so bul 
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on cúncsf-To né Linn on bái 1 Scionn ns nosoine, oo héin 
mon Léeagcop, 1 Pet. iv. 5, “vobéoparo0 cúncar nó com- 
Aipeath usta, 00'n ci acd ullath apn éeanath byesteath- 
noip op bedaib 7 an thapboarb;” os cun 1 scéillL supob 
éisean vo 546 oon, hé noul op on mbeatord-re, Aos 
1omLdn ‘00 tabaipic 00 Cyiort Ap 0Tigeapina, 7 é péin v0 
Beit fopnoét o5 1mTeact ché bealad an bái, vo néin man 
soeipt Tob, xxvii. 19, “an can coroedlar an pardobin, ni bein 
somn-nid Leip, 7 o1psedlord o ftile 7 ni beuisbe soin-nid.” 

[xxx] Sp 506 nid v’o noubsamop, ip 1oncuiste so 
OTIFI0 NS Ti TOCA1 00 Luardeamayi d bioctéurthne on bái; 
71p 0's cun 1 Sceéill ocd on nid Léagscay, iv. Reg. xxiii. 4, 
moi 00 Cuz Tosias Ri no bpeis-dealbs 7 no Léim-oée usin 
an oceampall vo no haLcóimh, sup monuis 7 Sup bp 100, 
7 Sup Cup Torys nd mopb ’n-a n-ions0. May pin, Oleasain 
00 n& 08016 00 VEanath: bpéi5-dealbs no peso paosgalta 
7 Laith-dée Lincipep, man ocdr0 bLAtA bhéise Nd beatod-po, 
oiomup, 7 SLóin Diothaoin, 7 psdoile ainthionsé nd colns v0 
pussed 7 00 p5pror 0’aled1qub no hanms 7 0’ upldporb on 
Copubsirp ; 7 THI Nd Mond 1. meamain nó curthne on bái 00 
bert op olcdip no haiseanca ; 7 Léith-dée no Looc 00 Leó- 
nso 7 00 Lesopod Lé hoo no hartjuse, op Leic Lum an 
Lóin-5níoma,. 

[xxx1.] Tig Shea sóin Leip an nid scéaona, ’pan Leaban 
00 T51úob 'oo no bésraib nó 'oo nd hayroeanaib, man & 
n-abair : nihil ita domat hominem sicut meditatio mortis, “ ni 
ful ’pan mbit nid 1p mó Ceannyimnsesp nó himiseap on ouine, 
1oné pmusinesd on bói.” Tis Seneca, Ep. 25, Leir on nid 
Scesonsa, map o n-dbsip: nihil ewque tibi proficiet ad tem- 
perantiam omnium rerum quam frequens meditatio brevis evi, 
“ni purl ran mbit nid ip Tapborse Vine né Meapapoact Foc 
&o1n-níó, 1oOnd pMUsINEdsO minic nó. Poe Bionn.” Ap Seó 
md 07S noubsoman, ip Toiléin suneb copbac cumne on 
bái. 
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1n-a scupitean 1 ScéilL so scaillceap ceicne pocaip fonnpadasca Leip an 
otine 00 toirs An báir 0’ proctvain; map acd, ondip faogalea, pddaile na 
coLna, parobpear, 7 compdin. 


[1] 1p 1 bhiosain no sceiche foéapn gZcésonasa-pin coill- 
tean Leip on mbóf, &có dn nid Léeascap, Dan. vil. 2, “oo 
compoigpeso ceitpie 5o0T4 nime “rán muin thoip;” 07o Cun 1 
scéill so mbí eapbard no sSceitpe Toc&n to o5 commbuaró- 
plead fespib-aiseants on ciontaig né Linn o báif. 

[n.] ón cér0-nid, mop ocd ondip faogsatea; ip rollup 
50 0té10 Tá op ceal né Linn on bái ; 7 17 wime-pin &oein 
Solamh, Sap. v. 8, “cpéso on capbs vo pinne 4p n-usbop 
otinn?” o's cup 1 sceill so océro So ondip 7 Seó sSLóin 
poogelte op ceal usainn 1 n-aimpipi on €456. 

[1t.] lonnur supiob ionann odl 00 no 001mb1 scoic- 
cinne 7 07 Foipinn an Bpan-omb: dip map bior bann ceana 
pese & céile op feapiord fone on bpon-omb né linn bert 
SF IMT opps, ronnup So mbí fú no roinne op n- furdiugsd 
ran ST ip Ondpsise o'n CL, 7 on Bainprogan “ran oops 
háic, 7 man pin 00 Fac feap eile 00 héin & Fopims tonsoropi 
op CLán on bran-oub é; man an SZcésons vo ns void, 
on con bio op TIT na Talon, 7 beapts bpan-oub na 
bested 5 & n-1mipit Led, bi sac son ocd 50 cinnte “n-a 
10ONL0 FEIN 00 héin & ONOPS 7 & inNMe; Fi0esO Twp Ttesp Topi 
ceann so mbi on c-eroipdeslugsd to roi peapoid foipne 
on Bpon-oub né mbeit &s mc Led, on tan bior an ceanp- 
bac as & scun 1 msLo na roinne, Fo nooipteann imears 4 
Céile 180, san fFéscain o” Feds Diob resc opaile, ionnur 
sunsb cuma. Leip cúr nó oeinesó óuLc ’pan mdLo v0 beic 
55 on pig, eae on breap ip Lugs Ten broinn ; 7 pór ip 
cums Leip cid Diob bior 1 n-usccap nó 1 n-ioéTap on mAéLa. 

E 
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Map on scésons Teasinar 00 no vdoinb, on Tan 15 
buscall bpon-omb no bested 4. on bór, 7 teil5ear no 
osoine 1 071016 nó. TALinon vo CLAn TAipligs on Tpaosail, 
ni bi onóin a5 On mbóf 1 Scothaip soin peace & céile Diob. 
Apup 04 ocugsosoip Luct on viomups 0’o n-aipe on corh- 
Meopyso-po ooHni on bó opt no vsoimdb, vo THeisproir o 
n-usill 7 & n-sinthians. Orn omoil Tupinap fudropiesd 7 fo- 
Luathain no mbesc né Lusitypesd 00 Cpotod oppo, mop fin 
OA FCpotpod on ouine cpTip\ ‘00 Cuimne on báir an & méin, 
lLessreó pedlta & Coile, 1onnur n&c Féeabsad Foot no sLóine 
Diomhaoine sheim v'sptpoe no hanma, 07s Luapsod nó a 
Lusdoill, acc bec as citinap cobspord coon-o0itpactors 
Epdabord, 7 o5 O1úL orogpoipe 7 o1sd0¢éTs Ón oúileam 
& bollan beannimgte no pldin-ice sioppoarde, 7 O65 ywnn- 
feiteath op piin-o1omhporb on pipt-O10 Fopopos. 

[av.] 1p cónaroe 'óúinn & thear 50 oTé10 Foe Slop 7 Hae 
ond poosealts op ceal uainn 1 n-oimpip on E456, 7 07d 
per pin so noLes sean óúinn Beit 1 n-ompcill op on Eas, mop 
5upob corral ceayvo no chúinne Lé ceayvo poitese Zepsao 
700 Deana, 7 5upob copthail cuipp nd nosoine hé Tooiplead 
clus ó. Óin amhail 'oosná on ceayvo cnó map bhéis-óeslLbaó 
BLAT-Cooin né rhesrcel milpean op bozos no n-uspal v0’n 
tusiplesd Cho bior “n-a Ceapocain, 7 pusldn nó fudl- 
poiteac, o'n Epo Gexons, map fin voFni oealbtoin no 
nouL co Goin Ep100 na colnsa odonnas, Opons Ddiob so 
n-onoip\ 7 50 n-d110-1nnthe Paogalts, 7 opons eile FAgbar 
50 Lom-Loéapos fo Cóin 7 PO Topctipne. Agur ip 0's Cups 
scaill so bpesvann 014 on T-ero1pdealugod-po 00 VéEonam 
voip) nd 0s01mb,—cay ceann so bpuilro op n-o mbusin o 
hoon-éopn oamdin 61060 n& cinn-Leithe to no néoúine 
osonns a. Adath, ocd on Nid Léeastap, Rom. ix. 21, “acd on 
cumup Geozvoe nd CJ & haon-Copn amáin, poitese Ché 
00 Deanath 50 n-ondip, 7 poitesc roputh so n-s1tip ;” 
seo biod so mbí oeicpih eatoppo op mbeic Lón 0616, 
moyi 1p Léin 00’n Ti HTCI bprercmMop anmhespporo OF & cup op 


tes. gae Tit. 7 


bono on uspail, 7 on puol-foitesc 1 n-rapgetnl on mai 
Go folaigtescé map Cáin 7 Mop Tapicuipne sii; act Ceans, on 
con Bpcesp 140 Lest an Lest, 1p 1 n-aon óic ionainn Teils- 
Teapi 120, Map ocd 1 Scapin-soilsg n61 nios 10 on oúin ’n-o 
mbpipceopi 160. Map on scésons, Teagihap 00 ns oaoimb 
bior an n-a noésanam Vo Gain E140 no. DSONNsETA: né Linn 
Beit plan 0616, bi onons Diob ap n-o purd1ugsd 1 bpíoLároib 
túoSós. pro-dilne so n-ondip 7 50 n-d1pv0-cé1m1b, 7 Opeam eile 
1 notipnbotaib veapdile so n-eapbard 7 50 n-onjod.; sróesó, 
on tan blogs 7 bmresr on bár 140, ceilscean 1 n-eon 
uit úine 100. 

[v.] Sp po ip tontuigte 50 scaillteap slop an báir on 
onóir foosalca Leip no osoimb bior mónós né Linn o 
mbestsd; 7 for, Tedpinard Docap ip mó íon, fin 0616 so 
minic 1 n01410 on báir. Oin FELOSTI NS DSOINE MOPOS 7 Nd 
ro-ósoine Vo coihmesf pp on fesbsc 7 pp on scinc né Linn 
& mbestad 7 0’ ip & mbáir: DO bfús so mbi ondip op on 
peobac né linn & bested 7 50 oTeilgteop Tan Zcampo 1 
noid & Dóáir é; On cesnc 1omoyipio, Lergteap “Ten Loartig 01 
né Linn & bestad, as buain oileathna ap an soileac; 510e00, 
on Tan mopbtap i, Dosniteapn o hullthugsed so. hondpac, 
so Scuiptesp op boo no n-uspoal i. Map on scésona, 
bi onóin op na osoimb mónós né Linn o mbestod, act 
Geond on can €a5ar0, tceilgteap 50 minic 1 Scampoa na 
chnuinne 1.1 n-romdotain ifpinn 140, 50 mbio &s onpair 
innte: 5rvead bi có 7 Tapicwipne api nd fo-dsoimb né Linn a. 
mbesatod, 7 bio ap n-a. puroiussed 50 mimc1 n'01610 on bAIT 
op bopo beannaiste no beatad futoine. UC, 1p Tpuss noc 
CUu1510 Luécc no honops paogalta no poob-Cpnote-po émypesp 
an realsaipe tio 1. an bdr viob! 

[v1.] An vapoe poco coillear on otne o5 on mbár, «1. 
psdoile no colns. Diod » fradnaire pin op on opiuims Tero 
oferteah on thopb. Asup ip wme-pin soe Hugo, o5 
Lobaipit op ablocaib miothaipesca no mob bior mómun pe 
linn o mbeatod: quid profuit istis magnis gloria szeculi, brevis 
letitia, mundi pompa, carnis voluptas, etc., “ cnéso on pocap 1 
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oTé10 DO Nd Dd01INb móna. to, SLóin on TcTpaogail, sóin- 
medcoar Fess, pomp an vothain, 7 antoil no colna,” 
por, maritiup bpéise, muinntesp hop, sdipe, pubscup, nd 
soin-nid sineayac eile, 00 BHIF so OTé10 oD oy ceol so 
hobann ; 00 néin map &oein Solath,” Sap. v. 9, “00 cusoay 
To ule peaca amhail Tsáile ;” 0’ cun 1 Scéill, Supod ear- 
5410 pmpesr 7 TiLesr Teimhfúse no colnes ó ”n otoicceac. 
[vn.] An cheap focop Coillear on oune Leip on mbár, a. 
parobjiesp poogotcs. Óin ap follur, on tan vogerb ouine 
bép, Supob éisean 06 & ule thoitiup vo Chéisean Leip an 
mbar; 7 17 wuime-pin soe OAibi0, Ps. xlvin. 11, “-púisrío 
2107s vou rmecill, 
Supoab éisean 00’n tparvobipt & Torcce o PSH bAil 076 éir 45 


no 


O'S n-éifr 45 comsitescoib o maoine ;’ 


soinb, 00 pesorurvde NE cuimneóca.ó ap óeinc NA &n DEdS- 
obaip 00 DEanath op o fon. 

[vin.] An ceatpathad pocon, Coitlctean Leip an ouine “ran 
mbéy, .1. & Gd1voe, 00 néin 8. Augus. pon 17 carb. o'n Leabon 
to PSpiob 00’n Spiopoo, map o n-obsip, anima recedens a 
corpore trahit secum omnes substantias, “ né toll no hanma 
df On Scopip, Taipping1o Lé: o wile Cuthaccs,” map &có10 nd 
ceaopods 7 546 acruinn eile 0’ mbí ann, ó fin amac. 
Asur on théro beanap pip ns &01n1D, 17 athLord oosnío vo 
nor n& muc: an can 10mMoppo Moapbtop muc oo'n Theo, 
5obor0 on curo eile 00 nd muco1b oF p5pesosd 7 45 Hyof- 
roinn “n-& timéioll, sidead cillio 50 sShoo 07 éi of 
tomhailt otis, ap noespmoo bsp né muice. Mari pin v0 
nds osoimb, &óc sé bid oF DOFpsiny 00556. 7 OF DEapCaor- 
neso 1 nod on hab on tan e€osoap, mop Pd5baro fo 
tip é, TiLlio 07s n-dpuporb péin, 7 ni mór ó jin amaé so mbá 
cuimne ocd op. ASup ip ther nds oocoaporb-re vo bert 1 
Scionn on thoipnb soeip Teremias, o5 cun on ouine op o 
Coméeso op nd heapbsdoib móna vobeip on bar orp, 
Ter. ii. 28, “ péac 00 Fluste péin ’pon bpoin-gleonn ” «1. “ran 
UA15, 00 néin An feacthhosac feap Fyrocail; 0's Cup 1 
Scéill, supab íomós. an-d0 7 amhZop Tessar oo'n ouine 
olor on báir. 
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An CedATRAMAD HALT. 


1 n-a Seurpitean 1 ScéilL so bruilro chí snéice báir ann, map sed bár 
céanpavac, bór náoúnta, 7 bár rpíonaoáLca. 


[r-] 1r esd ip bár césoraóaó ann, & motugsd 7 & n5Lue- 
pact 00 Deslugad pup no ballad conpanós. 1p ead ceana, 
ip bép náoúncs. ann, 1. anam peapints an ouine 00 DES- 
Lugod pup on sScopnp. Ip esd map on scésone ip bóT TP10- 
poodles ann, 1. veslugad sydp nDé pp on anam. 17 1080 
nd crú báir-re C1allingesr 041610 Ri, Ps. xxxiil. 22, on tan 
sveip, mors peccatorum pessima. Tó for ip esd C1alluisi0 na. 
ty béip wo, bár nNd&oUpTsa, bap no coipe, 7 bór No péine. 
Asur por tuigteap on Giall-po o bratporb Oáibío map o 
n-obaip, Supiab no-oLc br on peactars, óin 510 ole on bér 
n&ouncts, ip meayo bdr no coine, 7 17 mespo bó? no péine 
10nó. ceactayi iob; 7 00 bris so mbío no tpi bái-Te 1 scin- 
nesd 00'N peactas, 1p time-pin Loeip Oóabió nd bia Cna-T9, 
“ar plo-olc béy an peactars.” 

[n.] 1r 1 Bposain no ocfú mbáf-ro acd on nid Léascan 
sy Absolon, i. Reg. xviii.; dip) an tan vo cóseain Absolon a. 
Staip 00 VibipiT, 1onnur so OTIOCPad fein 1pTESE 1 N-o FLeiciúr 
Sif, 00 Cusid1 Scopsd é fein 7 onons mop vo Baotanarb 
654 €1S5cplionnsa mapi-son pup, 700 Lean Loab, captaoin clainne 
Israel é, so pluas Uionthan mealle yup; 7 00 éuip Té Absolon 
1 poon msomse 7 miocopsaipi; 7 14471 mbeit a5 Teitesd vo 
Absolon, tazila séss Daipge “n-a folt, v0 congo1b 1 n-áifvoe 
é, 1onnur sup Ling on T-eaé word fo’n scoill, 7 50 porte on 
cpocsd ap an nséis sthlard pin. Leip pin cóinis On captoaoin 
5° Spoo Sóibceac «1. Ioab, 7 cus tpi patod v0’n cpleis bi 
“n-s Léim ain, Sup Fáseaib 15cpotaib bái é. So partcralloac, 
ir é an c-óbroLon-ro, Áóam, 00 éuin ferme é rein v0 beit 
n-a Dia 1 N-10ns0 VE wile-Guthaétars, 7 07S perp fin, & Eup 
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op & Teilb, 00 bhís noe éroir vo beic ann &óc oom-]14 
aman; 717 é an chenn tro of oy cpoésd Absolon, cpann no 
eens: ap op cpocod Áóam ; 7 1p á an cpleas to vo pstoo 
cné Absolon, cpooipesé no eels Lée’p cpesécningesd Adath ; 
7 17 160 Nd THi cnesos cpdilinntescés to ‘vo pINNesd on 
Absolon, no tpi bóir tit-neithnescs min on natorqi neimhe 
of Avdath ; 7 STS10 NS CfeScToa-pin Fon Cnespuged op & 
fiol ó fin ote, 7 bero so bruinne on bpdta, vo pein Parl, 
Rom. v. 12, “ip ché son 'ouine amóin cóin on peoaced 
1Tcesc ’pan vothan, 7 TEP on bpeacod on bdr; 7 mop pin 
0 Cuard an pescsd ter on mle ouine.” Ap no bywst- 
poib-pe Pol ir roncinste 50 Bruilvo no cpéséco tro v0 
junnesd op Adoth san cnespusod 1 n-o fiol, 7 50 mbero 
othoil soubpaman. 

[i.] Ip 1 Bposoip no ocfú mbsyp-po acd on nid Léeastan 
45 Daniel, vii. 5, 50 brace Té bestoavsée fo corthail né 
MSTHAmoin mop, 65 4 pobsooyp clú ciopsa pracal ’n-o ceann, 
fé cosn&m 7 né cpsop-Longod feolthois. An beatovac to 
1OMOFIP10 00 Connasipic, &n pesctaé; 7 nA THi ciopsa frocal, no 
clú béir to, bior aise né cosnath 7 né cndith-Seappood on 
amo dsonns. Ip Leip on nid scésonaA beansp on faArt- 
ppesl ocd og Virgil op on moopnod ooveip Té ot4 1 n-1ppleann, 
0’ opob ainm Cerberus, 65 4 bruit son cont amáin, 7 cfú cinn 
"Ne cpoor-Lonyso0 no onuinse Té10 so hipheann : on meon 
110, oN) Pedctacs 7 NaTeEM cnn, ns chi béAipa pean nie 
césond Galluisear Coin, Apoc. ix. 18, mop o n-oboip so 
brace fein cú cnesds Lé’p manbao on Tyedsp Óu10 00 Nd 
oooimb. sur ip 160 nd cú AIP to, Mop an scésona, 
Tuptesp op on nid soe Solo, Prov. xxx. 21, map o n-ob- 
op, 50 bruilro cJú neite ann, Gurpesp on colath op baill- 
cmt, 7 biot-Luspgod. Ip 160 map on Zcésones Crallingtean 
& byrotporb Eccli. xxvi. 5, mop & n-abaip, “ota easla o5 
mo Cporde né Ti neitib,” «1. pep no crá bard. 

Liv.] 1p op on sceéso-bár 00 Labaptop, n. Reg. xiv. 14, 


? 


“acdmooro ule o5 posbdail béar; 070 Cup 1 Sceill noc 
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pul oul o'n mbép tro oF &on oune vo fiol Adorn; 7 04 
mbio0, 17 45 Crore, nó a5 Muipie Matai, nó 5 nsom, 
nó 45 ban-noom eile vo bisd Teapmann usd, Síóesó, ó 
nan cAotnNsd cedcéTap Diob in sip, nó biod til a5 oon eile 
pe oul poop umd. Hrdead sibé ouine viceillive, ooitess- 
MIPS, LOESPSO Supab é Ois V’oprous nó 00 punne an bay, 
biod & flor aise Sup bhéas 06 é, v0 péip Solar, Sap. i. 13, 
“ni hé 018 00 pinne on bái o€t nd peoctoais v0 To- 
seinm é. 

[v.] Diod » fior asac, & óuine, 00 néin Aristot., Ethic. 
iii. 6, nac éroin op on poogal-po nid vo’pasbsil ip wstbs- 
poise 7 17 upspdnna, 7 1p measloigse 10nd on bsp. Aur ip 
op papneip ua Cbáir on €a54 50 pata, ocd on níó Lésascen 
45 Lúcár, &5 FO5ps anfoplainn on báir 00’n ouine, “ Ti0c- 
por0 Loete 1onnac, 7 timciollpaio h’eapscaparo ’n-o main- 
mp tu, 7 timdiollparo Tu, 7 cuippro1 5cumsA&C Tu, vo Fae 
oon Leic, 7 Leasparo op calath tu.” 

[v1.] Mear fein, o Dune Truss, cpeso an c-uacbár 
*n-& mbiod captsoin nó ceann feaxdns mapi-son né bessán 
burdne 1 Scaipléan éaoainsean eiplinnesé, 7 tnom-fluss 
TAIppTtesce tTnean-s1obresé 1 bporlonspopit né n-o uct, 7 4 
MunTedp pi N-d mapbodo, 7 upmhop on tplusrs op ocTescét op 
oon Lataip pup, 7 & n-opim noét aca; 7 bapdnta bonb baoit- 
céillive pomps Ldn v0 Conpod cata; 7 captaoin on Caiz- 
Léin san anacel op, nd oóil cabna n-s cionn. May on 
scés'ona. o'n anam bior &s bépvoact caapLéin ceó, mil 
on cuipp, Tob né beasdn buróne, .4. pip nd césopadaid, on 
TON TIF Thom-fluss no oc&om 7 nd oTinnesy, no ngolon 
7 Nd n-espldinte mop son pup on sScaptsoin mbpiosmhan 
mbopb-neitinesé a. pip on mbáf, 7 Tuisro 1 brorlonspopc 
pe n-& ucc, 7 Lingro cop múnaib no mball 7 cop corn 
Lada’ no Zcésoped, 50 TO1C10 compan on Cporde, man & 
mbi on anam ; feanno10 7 TOSA10, vibsv0 7 VDioéwp10 on 
anam op & hionso, 7 op & hópur féin ; mapbaro 7 mio- 
COs 10 & thuinnteop 7 o bean pofos ap o Comaip .1. & Con? 
7 & CEXDFADA. 
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[vn.] 1p othlord 1omopplo, mapbtop on colann, so n-o 
césopadaib, & motusgsd 7 & map, & 5né 7 o Sluspoact, 4 
Lut 7 o Ldtorp 00 buain 01, 7 & Pagbsrl ’n-o hablaé oin- 
measc eapbadseé upspannsa ooustmap op THA no calthan ; 
ma ip rollup o’feap & feitthe nó o Feacpands: Gif ooóire on 
Copp Sft Hcpusougod 7 opi Scomhfuspod; no baill op prob- 
Pod 7 ap pesiged; no Latha on Scpapad 7 ap scsolugoad ; 
no cops ’n-s ppaiptib pplionaigte, athail eapslannsa 1om- 
Toms; dn beal op n-o BAn-Fonmod, 7 an ves opi n-s 
Oubsd ; Nd& Fpusroe op n-& ngloy-banod, 7 no Túile op 
n-6 plugod ; on T-EL04N 7 ON SH410 Spi N-odPo0 ; On cTnón 
oy n-d cooluged 7 Op n-o cusp-o0tinsd ; nd clude sy 0TS- 
nugod 7 sp oceimliuged ; on folt op otpotlusoed 7 op 
OTUITIM ; 1onnuT Hpi mbeit óo “ran Scput-pin, Supab snusiple 
é 10nd beataosé bed ap bit 04 anusiple v0 ns hainmineib: 
510n 50 poibe cnéacúin Tan Schuinne fo aingesl bud usiple 
1ond é pep on mbóf. 

[vur.] So bor vath-pa, 1p mop on c-aóban Usthain 7 
imeasgla nér on mbór, map €15 Ve, ouine 00 Cup ’pns hain- 
peactob ustbspace-po; 7 for mop GS ve, on Lénatha 
miocéain muinntespos-ro bior 1 Zcsothns 71 Scomann & ceile 
4. &n anam 7 On copp 00 Vessail 7 oDiomppopigd ne céile 
50 nooilgsesy 7 50 noobjion noofaipnérre, 7 pp Hoe martiuy, 7 
mp Hae pardbpeap poosstlto 0’o poibe aca, Lest op Lest; 
7 on Colann v0 cun 1 N-udsim 1OMoOMAIN UNFpdannes 1 5CA10- 
neah chum 7 ciopos5 7 o047b nosol 7 prot noocpord 
n-€o5pomail oceans, 1 5céin ó n-o cdéiq1016, 7 6 n-a. coiséi- 
lib, 00 Déanamh Lusty 7 coLman 01 fo óeóis. Firdesd, 
amait céío soin-b180 othdin, 1 nooc&n 00’n esrldn, 7 1 
ocapibs oo'n oune Ldn Coitear é, man on Fcésona, cap 
Hoe Terre n-sdustmhop 0’ OTUZamap op on mbép n&otints 
so poice fo, maipesd céro Té 1 OCs 00 Nd Fipesnéaib, síon 
so poopiann on peactoc 6 ainroyipmsa op bit os. Brurl “n-a. 
1610. 

[x1.]. 1p ume-pin &oein S. Augustinus, “ran ocnesr Leaban 
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fo P5ptiob op on braoirroin, mors est impiis valde terribilis, 
sanctis vero delectabilis, “ip sdustinop Leip no peactoacarb 
on bóf, stóes.ó 17 Táim Leip no Fipeanéoarb €.” Aoeip Solan, 
Keeli. xli. 1, nid cis Leip pin mop o n-abaip, “o BAIL, chéso 
é peipbe vo óuimhne v0’n oune éisceanc!” Asup &oein 
opip, xl. 3, nid ap o ociuigtean Supod cap bac 00'n fínéan on 
bór né&otints, map o n-abaip: “oa bái, cpeso é feabar v0 
$bneiceamnai 00'n ouine eapbsdsé, 7 '00'n Ti a5 ó Loagouis- 
teap Oo bhosa !” ionann pin né o PSO 7 Supob cuop pein 
7 ocsip oo0'n ci bior bocc ó fpropso, 7 Cariteop & CéNO0- 
poos 7 bús o Ball, Lé fosnath vo óésanam vo 'Ois, &n 
bár n&otipte. 

[x.] Ip é rác rá n-a ooilse Leip an bpesctoé on bér 
nsoupts, oo blús Sup Léin 06 péin né Linn an bái, noc 
Tu15be pocan nd focamal nó puamhnesp cop éir on báir 
50 foipceann no poosal, vo héin Soloim, Prov. xi. 7, “ on 
Bpasbail báir 00’n peactac, ó fin ama, ni bis. son DdTCUL 
oi5e;” 1 ni bio pil né pocathal 6 fin amoé aise. ASur ip 
ume-pin ip path Leip on bránéan an b4p néoúncs, 00 Bs so 
mbi pint aise né cinlleath 7 né cuspopeal o' fPosbarl Tall ché 
n-& Smiomantoib ran mbeatard-re aburp, 00 néin men soeip 
Solon, Eecli. i. 18, “ip mort pacer fo Oed1§ 00’n Ti op d 
mbua. eo5lo Oé, 7 beannócan 1 Ló o éa5o é;” 0's bmús pin, 
ni Inonsnsd 00’n fánéan, 1 Ló & ease, Lúcsóin 00 bert ain. 

[x1.] Sided, 04 Bpropiporsesd neac, on mbí ooilsear ap 
aon otine né huéc on báir a6T pi on bpeactac ? mo fpreaspio 
aif, 50 mbi, 7 &cÁ10 04 SOdboy pp pin: on céso sdbap VDiob, 
api eagle conncabaipite on bheiceamnai ; Óir 0’ Feabor 
oobéops ouine 6 beats oy, ni Deo pib Leip on bheic béancan 
op; 00 bfús nse resp 06, on Viol Shé ós. nd usta a5 Dio 
é, athoil soeip Pol, “mi fear 00 neo, on viol sso nó 
puste é péin on scéin bior bed.” An one hodbop pé. mbí 
ooilgear an on bipéan né hucc on bái, o'essLe péine 
pupseoops. 

[xn.] ór sac nid 07s noubpnaman, ip pollup noc furl acc 

F 
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anfLeac upbsdac, 7 5IÚOD-a1icesac soiheathail, 7 onesún 
ousrbpeac, 7 onóu €accac, 7 parole foslac, 7 Leóman Loinn- 
fesyipac, 7 biodbs biot-Sonac, 7 beitip Ged-Faloc, 7 nataip 
noimoise, 7 sppact usctbapec en mbép ; óin ni bi cérproeap 
n& combér1d aise né ouine oo'n ‘OpUINS Odsonnsa; ace 
oobein cpsop-pustay coitéeann fits, Lé maybann so 
minic SN TIFEsinds myi-don pip an 6SLAE; on mac mayi-son 
MP on start; on mFesn moypi-son yup on mAToip 3 an pord- 
bin map-son pip on mbocét; an THéean map-son yup on 
onbrann. tf bLaó pop 07s Boiptb-éaccaib so brásbann cin 
San TiIseapind, 7 STSip\ Hon o1Fple, MATAIP San thac, 7 bean 
sen Bayztdnta, Leanb san Leapmstedin, 7 vilLeact Fan vion- 
otoaip 3 TUIZIM 0S pert IN Nae bi aéc busalod an CLES 
éam-ptnlis aise api ns osoimb a5 veanath only oppo; óin 
bi ré: n-oincillL ap sac aon ouine; 10OnNnNUT n&c Fear 0616 có. 
huain nó cd ham ’pan Ló nó ’pan oróce, ap cuinn ó ay THAIS, 
opi cnoc nó sp COILL, 1 puan nó 1 noúrseó, 1 mo1$ nó 1 mún, 
1mbis0 nó 1 nois, 1 0TEIMD nó 1 n-uifse, nó 1 n-apim Teds- 
mur 0016 'o'& noiot-LAritquugsd. Agup ché n-& n-impeann 
o olc 7 'o'éascomLenn ap ns o0s01mb, &có on oipeso-yin 00 
deipoin 5 O1s péin proithe, Sup fil Leip oiúLceo 00, 7 4 
feonsd naé urd Féin TAim1g5, Stharl Léeagtan, Sap. 1. 18, “ni 
he O18 00 yunne on bép;” íonnur Sup thear ché VDib- 
lideact an bái o Ldtha 00 Slanod ap, 0's Poopad pein on 
oitbeap ne nosoine, shail v0 theap Proldro vo Deana 
ché BAP Ctúorc, an cen V0 Lérpoesd 4 Litho Leip. Cu, & 
ouine, 50 bruil an bór com DoFpoinsesé pin, noe puLáin 
otinn beic innill oaipledse “n-a oineill, íonnugr Noe Tiocf~ad De 
on 'oó. bsp eile 071mpT oim. 
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an ctiseso halt. 
Labnar ap an oana báór 1. bór na coine. 


[z.] Ip an on one. báf-ro Labnar Pol, Eph. i. 1, “7 
pib-re, op mbeit mab ó bun Sciontoib 7 ó Dun bpeacadarb 
rein 016;” 07s óun 1 ScéillL so Bruspooan bdr no coine, 
Sion 50 bruapoosp on bsp coppapos. Ti5 POl Leip an 
nid Hcesond 45 fs5piobsd sur no Romdnéoib, Rom. vi. 11, 
“meapard so brinlti ap bpasbail bái Leip on bpeacad.” 
Cpéso ipiontuste sp po, act 50 brasbann on ouine bár 
ne coiple, cit ceann nace fasbann on bór néoúnca P din 
Soyo Ve ip beac con onam; 7 sn con VOSNi ouine 
peacad mapbtac, pusigtecn spdpo OE op on anam Le 
bap no coipie, Sion so noesltnseann on anam Jur an 
scolainn v’apsb anami; 7 1p mme-pin ato ón nid Léss- 
cop, Deut. xxx. 20, as Laboipe op Or yup on omne, map 
& n-obain, “ip é. rúo. 00 bedto, 7 Foo vO Loete ;” 0’o 
cup 1 Scéill, on ci o5 noe bi Ois cároce né n-o anam, 
moille né n-o Spdporb, so mbí & anam maopb v’earbard na. 
nsnóT ip beatae 06. Asup ip uime-pin sve 8. Augustinus, 
quod facit anima in corpore, hoe facit Deus in anima, ‘on nid 
ogni an anam “ran scoil; 0o§ni “Ois an césons yup on 
anam,” maille né n-a Sprdporb v0 bert aise map beats. ósur 
Mp Tin 17 Eroip & PSD, on TAN Dealuisesp Spdps Ve yup on 
anam, só bpasbann so Fipnnesé on peactaé bsp na corpe, 
sion 50 brasbann on bór coppapos. Tig Isaias Leip ro, 
Is. lix. 2, mop o Labpann pup on Seinesd ltoaisesé o5 & 
poo, “00 cup Dun n-uncóro ppaptoin voip mb péin 7 O10.” 
Gig Sola teip po, Sap. i. 8, “oognio na opoé-pmusincigte 
oeapailt voit Ouine 7 016 ;” 7 on Ton Vealinsesy ouine né 
Dio, oealing1d ré mop on sScésons hé spdporb Dé ip 
beats 0'6 anam, 7 0's néin pin, vogeib bár na compe, oéc 


36 TRi biOR-SA01Te AN BAIS. 


sé bior “n-& beatard Fo coppapos ; 7 17 wime-pin soeipi on 
peyropttipn pup on bpeactaé bior ’n-o beatard so coppapos, 
7 mopb so ppropsodtea, Apoe. ii. 1, “ocd oinm opt bet 
bed, 7 aca01 mob.” 

[11.] Tug, & óuine, so Bmilro cfú SnéiTte “n-an cortharl 
an bér coppazos 7 bóT nd compe né céile. Ap ocúf; iP 
1onann wuipespbord 0616; ionann Por oésanmur neit 0615, 
Moi on Hcésons 1p ionann Taipbéansd oobeiúo usto. An 
méro beansy jp on scéro-5né, atdro Té céimeanna. ’n-ay 
copmail né céile 140. 

Ap ocúT, pApord aintheapaoace Tan scolainn né hucc 
an bsp Gopnpapds, map ocd Ted Anopomste, nó fusct 
anoprouste, nó TAIT Fopeisneac, nó an 1ontpatnle eile pin. 
Map on scésona né hucc bái na compe, PApord FUced 
foinéisneac no feipise, nó puscc oifpeasta an fuata, nó 
tes THPTAMAIL nd painnte paogalta, nó upcdrve easpamhla 
eile 1 n-anam on peactaig on tan Ling70 no opoé-pmuain- 
uisce ann. 

An Oops céim, TE10 ON copp 1 n-snbpoinne 7 1 n-éisLró- 
escc né huéc on bóir Coppapos. Map on scésones 00’n 
anam, on can vobeip Sean 7 oúil 00 ns opoc-pmusintigcib, 
cé1o 1 n-onbrainne 71 n-éisLróesóc 7 1 neathcumup op Catu- 
5o0 pup nd cob. 

An Tesp céim, Doseib on cont bsp, 00 bús so noes- 
Luisgeann on anam pup. Map on sScésons ooin onam, on 
ton sontuisesp on T-olc, voseib bór, on méiro 50 noes- 
Lingeann on anam gréin pup; 1. spdpo VE puaisteap uo, hé 
haonts 00 Tabasiit 00’n ole. 

An ceatpsamoed céim, 1oméeupntap on copp Sup on sdnacul 
con éir on bái; Mop on Sc€wond, 1omcuptop onam on 
pedctois, an méro 50 n-1oméupitoypi o thio-clu 1 mbéalarb no 
nosoine 5 pleic 7 &5 foipneir & pescoo. Óir map 'oosnú 
feall no pronsal, nó opti, nó voibeapt, nó cpoor, bero &s 
nds vo0inb ó beal so béal 0's n-1oméup 7 07H N-oITpP on 
reso bur cuimin Led teo. 
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ón cúiseaú céim, sdnoicteop on copnp op bpasbarl on 
báir GopnpapvOs ; Mop on Fcesons, oxOonsicTesp onam on 
pesctmgs 1 noeinc Dubs on oploc-Hndacuigce. 

An peipesd céim, cortteap 7 cpeimteap Lé cpumarb on 
copp; Msp on sScésons 0’ Anam on peactoig: cpeimTedy 
le cnuim cíocnais on cosubasiy i. 

[in.] An one céim nó sné ’n-op coptharl bór on Cunqip 
7 bdr na coine né ceile, a. Supob copthail o noesnmur net 
né céile, 7 acóro pesét scéimeanna. ’n-s T1510 hé céile. 

An céro-céim, oosní on bsp ON con sneannac no eay- 
sceoin. Map on scesons vosni bór no cope oan anam 
eorscaoin, 00 héin Solaih, Prov. xviii. 23, “Labpard on boée 
le sumprdescoib, 7 Labpord on pordbip so heapscsoin ;” 
ionann pin né & p40, 7 dn Ti VDoOSeIb bép 1 N-uabop nó 1 
n-1omtnut, so mbí ó. anam so hearscaoin. 

An Oops céim, ooSní an bár &n coj Tuar; May on 
Scé6.0n2. '00$ní o1splesd on Fusco Anam on peactmagy Fut, 
0 néan mop Leagcap, Ler. vi. 7, “amail oosní an copy nó 
on coban caltnon on c-uirse bior ann pus, mop pin oosná 
on mealár on anam ’n-o mbi usp.” 

An cne&f céim, oosní on bsp on cont bean; mop on 
Hceesons vogni bsp no corte an anam opoc-bolord ; mop ip 
pollur 1 bpeacad no onúire, map  n-obaryqi Isaias, as Loboipt 
op Luécc no optire, Is. xxxiv. 3, “ éipedcord bpeantar op o 
sconsblocoaib rúo :” a5 c1olluged tpusitlrd cuil? no mein- 
opleac. ! 

ón ceatpomsed céim, t15 00’n bór on cont 00 Lobsd ; 
man On Sc€sons TIF v0 BA Nd coine, &n anam VO TyIOT- 
lugod, vo pein Jeremias, xxii. 19, “on ci bior opedigce, 
xonaicproespi1 n-usig on spoil é;” ionann pin né & PbO, 7 
On Ti Gpionsp TE Cot an Epsoip, 50 mbia1d &ónaeicte 1 
Scamps ne cpuinne, .4. 1 n-1omoomoin ippinn, othoal bior 
“abloé on opal 1 Scompa no catpaé nó no hdite 1 bpas- 
bann bdr. 

An cúisesó céim, cis 00 bár roinniace. no feipse on 
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onam 00 óésnam ustbsyac, athorl tuigtesp op Gen. xv. 12, 
“oo ling ustbér mon 7 oopcooop op Abpoham ;” 1onann 
rin ne & 740, 7 50 porbe ustbép no peinse on Abpoham ; 
70'S héan pin, 50 mbí ustb4p ó'n Breips, ap anam on peac- 
TMH; nó Hupab veipoinese é, athail ip oéiroineac on copp 
oeip on báir Coppapos. 

An peipesd céim, t15 '00’n bór on cont vo bert cal- 
mode ; men on Scésons vo bsp nd fainnte, TI5 ve on 
onam 00 bert taltnorde ; athorl Léeaston, Gen. in. 14, map o 
n-abapitap 50 FATE pup On PannTac 5 & p40, “ioppord Tu 
on colamh 566 son Ld on reo vo beac ;” 0’o cup 1 
scéill, on opeam bior a5 pissed 7 a5 plusged no pordbpear 
poogelts Lé painnt, ne íonsna.ó 6 p40 50 mbiv calorie, 
on méio 50 mbio o n-si5eants Liontsa vo’aiyic 7 0’ Ailsear 
no neite ocalinaive. 

An pesctined céim, t15 00'n b4Sr Nn cont 00 bet Lears ; 
man on Scesons, TIF 00 Co nd Leipse on anam vo beit 
ainésppord hé róSnam ‘00 Dia. Agu ip o5 o C1lluged To 
ot& on nid Léeagcay &s Solam, Prov. xiii. 4, “ap dal 7 ni háit 
leir on Leaps 3” ionann fin pe o P40, 7 TOP ceann so mbiad 
on péoptin 0’ & Fupdileath ap on bpeactaé maic 00 Gena, 
ni foothann on ancoil pin, op mbert curbyste 1 Lúbaib no 
Leipcevor. 

[iv.] An cheap Hné “n-an copthail on bár conpanós 7 
bép no cope ne céile a. Supab ionann caipbéansd vobeipir0 
UdTO. 

Ap octip, ni furl ouine 04 áilne ’pan mbit noé cloocé- 
Luisgeann on bár COpIpPspos & Msipe 1 míomeire; men on 
Hcewons, ni furl anam v4 dilne né hionnpacup noé curpeann 
bdr no coipe1 n-éascnut i. Agur biod o flor a5ot Hupoab 
ALainn sipiessos onam on fánéin, nid naé íonsna.ú, opi m-beit 
AT! Cut 7 op deilb Ve 06. Agup ip uime-ypin ooeip O16, 45 
Labaipic né hanam on fánéin, amail Leascon, Cant. iv. 7, 
“Pea, OTAOI CpUTaG, & ban-óana ;” 07S cun 1 Scéill so mbi 
on onam cputeée coo dloinn pocpard on scéin mhoipesr 
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cLacc taitneamhoac no ngpdp uimpe. $10e80 on can vosni 
percad manbtac, 7 ooseib bdr na. coine, cLaoccloig10 0st 7 
oésanam nd hanma; v0 biús so 'océro fá, ó beac op óeilb 
deas-mMais VE, ap mbeic op óeiLb Goepord oo-Snúirs an 
obit. sur ip é To cuisces ran Hzech. xvi. 25, mon 
& nN-mvoedpigann Dis &n peacTac 5 & ps0 pp, “ip Sochair 
shénna. miommpesc vo punmyp 00 Tséirh 7 00 Veas-thaire 


70's Cup 1 scéiLL so scuineann an pescad an anam 1 


Ei 5 
n-eagcpuct 7 ó haipe 1 miothaipe, sthorl ctnpeap oan bár cop- 
poapos on copp. sur ip 1 bhosein an Easgcpotsa éupear 
on pedcsd st on Anam, ocd on nid Léeastop o5 Mata, xxii. 
Md) O71O71PH1g Cpiopt cs an iomd1s vo Bi “ran monsd; 7 an 
TAN VO Fpleapgaip cóc Hupab i iomArs Caesar i, woubasipic, on 
nid Té Leip, 00 Ca bainc 00 Caesar; man an scéwona on Tan 
beipteap on anam v0 Lato Cope 1 n-aimpip an báir, 7 
oogeib vealb oucein óoiLéin óueibreac, 7 Fu&C appoctac 
éroróces.c nó. huncóroe oesLbcas 1 Fcopip ne coine nó 1 bppdp 
an pedcord op upldn né hanma, soéoziord on monsd 1. an 
anam 00 TAbsipT 00'N Ti ’p-o DEdLb an, 4. an v10bal, mop 
0c iomdrig Slé-thorpesc na tyiondroe op n-o huyvdoubsdo 
innce. 

Ip copthail pór on ceirbeéanaó Doberp19 usta Leat ap 
leat, on thero 50 n-iomypsoypionn on bór coppapds an ouine 
né ceroneam ne no&oine ; Msp on Scés ona, oesluiseann 
bór no coipie on anam né cumann 7 né caropieath na n-sin- 
seal, 7 no nooth bfipesnts. ADup sp wime-pin soe 
Solan, Prov. xiv. 34, “oogni an pescad tpusgsin vo no 
poblocab.” sur ni hionsned fin vo pov, v0 Bs so 
noesluigeann on uile hart Juú, 7 50 mbá an uile olc v’Aipite 
acd, móT é 17 cHi0g OH1B Eas ’pan bpeacad mapnbtsé 1 mbiv. 

[v.] Féoocon pór o dd so Beil on cestpathed sné 
ann, *n-ap copmhail an bdr coppapds 7 bsp no coine né 
céile : ionann Geans Fosail oosnío ps0; 7 acAdr0 © cúis hé 
5. n-áineam Ann. 

An céso fogait oosní an bór conpanós, on beata vo 
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busin oo'n ouine; man on Scésons vo bór ne. coine, 
beanaró o'n propio anma, vo perp Ezech. xviii. 20, “on 
anam pescuisess, 00Feabo10 fein bdr. 

An oops fosail, beanard o ó16nic 7 & Form ve; óin ni 
TUDTOH Tú Op Copp mapb on pis, nd impipi opt Copp mab on 
mpipe, nÁ pytionnps spt Copp thanb an pyronnypsa ; 7 ni 
hionsnaó pin, &n mbeit 04 scolb mapbs’n-a n-ablacaib 
neamétibeaé né hiomceup same. onónuisce pan mbit; man 
on Zceésonds, oosni bsp na corte: beans & Soipm 7 4 
honoip ‘00’n anam; 7 1p wime-pin &oein Solath, Eccli. x. 32, 
“cia D0KESPS onóin o'n Ti Neathondpuisesyp & anam péin P” 
o's Cum 1 5céill so. sceaillteop Leip on ci peacuisear 50 
mopbtsé Hoe uile Soipm 7 ondip 0's mbi aise né mbeit 
pinéants 06. Asur ip 07s €agnsé TO at on nid Léeascaypi a5 
OAbi0, Ps. xlvin. 13, “op mbeic 1 n-onóin 00’n owine, níon 
C€u15 Té é; 7 STA ON ouine Sf N-& Conhmess né bpomacaib, 
nó né hérig-eacarb ergcralloo, 7 00 punnesd copthorl put é 5” 
o's Cum 1 SCéilL nace fuil oct Ddoippesé 00’n o1Abal ’pan 
bpeactaé bior cuibyuste Lé cés osib no Scean, amail bior 
ON T=O1H-ESE Sy TED O5 & Mhopicac; 7 por sthoil bior an 
MAPCdE SF Mayicuiseact op 615-ea6, 0's ppopsd, 7 07s 
placed, 70's Tmeneó; Moz on Fcésons v0'n o10bal yup 
on bpeactac. “Os bfús yin, 17 follur so scailltean né bar 
n& coipe Hoipm 7 ondip no hanma, map 50 Seuypiteap 1 
Scomnmess pe beatavsé eigcrallo0o i. 

An theap fopal oogni an bd coppapoa: beanard 4 
ainm o'n 'ouine ; ot ni TUDTA Seamuy, Pesoap, ná Pot 
di sn scoil? Hon anam; moyi pin on snam bior mapb 6 bár 
nd compe, beantop & ainm 6 Leabay no bestad, v0 néin on 
Bayo 00 pinne O14 pi on bpeactac, athail Leagcap, Exod. 
xxxil. 33, “aon Ti peacdcar Oam-psa, PH10rpoeo0 é. of mo 
Leabap 3” 0’o cun 1 scéill noé biod o ainm 1 Leaban no 
beatod né tinlleamh nó né Tuapupctol o'fosbail ctype fo- 
Snam oo'n Otileah. Aguyp ip ’n-o frossip po ocd an nid 
Léosstop as Lúcór, xvi. mop 00 ceil Chíorc ainm on tpord- 
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bit Psdol, 07s cun 1 sceill nán D'eicníó 06 é. Tig Leip ro 
on nid Léeagcan 65 Solath, Prov. x. 7, “cumne on fipeéin Lé 
hedtwholtaib, 7 0ofeans ainm an peactarg opieosso ;” 074 
cul 1 ScéilL so bpastap ainm an fipein psypiobts 1 Scampi 
no. beatad, 7 50 mbind ainm an pedctaig op n-s Psyop op 
mop ndmaro. Ap poipriontuipte 50 mbeanann bdr no coine 
sen iomóis VE vo beic V’ainm op PpPI0jIseo0 on peactars, 
amail beanagr on bór conpalós. ainm on ouine oo'n Copp 
thapib. 

An ceatpathad fossil oosní an bár conpenóse : beo- 
nov 00'n ouine & tile bios 7 & thaoine ; map on Scéoons 
oogni bép nd coine pip on anam: vealtngio o poco 7 & 
pubsilce ms. Assur ip op on Bposoail-rpe Lobpap Terem , 
a5 TA1Tnéir na vite cis 00 bÁr na. coine O'IMpT &n anam 
on pesctois, Thren. 1. 10, “cud & ndthoro & Lám péin ir 
Hoe &oin-níó po-thianingte 0's mbí aise 3” ionann yin né o 
n&6; 7 dn TAN D0Feib ouine bár ne. coine, so mbeanann on 
m1abal sac Tubailce 7 546 T0C88 00’n anam Lé” brésoraó 
on S$Lóin futoin oo tuilleath. ÁsuT ip n-a frossip TO ata, 
on nid Léagcop, I. Macchab. i. 22, map oo éumrd on tú un- 
Ed10e46, 0’4p\ b'ainm Antiochus so catarpi Jerusalem, 50 pluss 
Uonthon maalle pip; 7 00 Troll sur on oteampall, so 
noescead “Tan panctoip, 7 pus Leip an &aLcóin ónós, 7 Locé- 
ponn on tcroluip, 7 wile maoine on teampaill ó jin omac. 
So pdtae, cia hé on c-Antiochus to, oét on 0106aL5 cis on 
Terusalem, aét on fipéon; cia on tceampall, acc anam on 
fipein 5 c14 on renccóin, acc on cosubsr glon ; cio on 
altdip Spd, ACT AN choróe íonnjteic ior sy N-s óinneaó ‘VO 
Tlact tcardlesé Fpdda VE 7 ns comappan ; cid on Locpann 
polinp, &cc on méin Dipesc; cia wile thaoine on tTeamparll 
act tuile gloin-tiodleicte 7 pubsilce on ouine? 1onnur 
omit oo yinne Antiochus on ceampall o'ansein, 5upob 
m& pin oipigtesp Leip on odidbal anam on fínéin on cen 
oop peacod. sur ip 1 brosailt no fposla-pin ac on 
part-ppeotl Léeascop os Lúcár, x. 80, mop o n-obaip Cráorc 


G 
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50 pdtac, 50 poibe ouine éisin 45 oul fíor 6 Jerusalem so 
Jericho, 7 50 ocaploevap Leopainn nó Luct posla wy, 7 Sun 
feansosp é ; 7 op brásbáil cnesd 7 cpeact Ad, 0’ FA5bs- 
oot Leit-bed é. Map an scésvons, ooSní an D1Abal pup an 
anam; óir 50 FATAC, 17 é on ouine tro VO Lus1d Cyiort, on 
peactsc; Terusalem, & neihcioncs; Tericho, ptaro an pes- 
coro; on Lucc fosls, oan o1bol 7 & dsorsop-fluss; no 
heappode 00 beansd ve, nd pubsilce pothaipescs Caillear 
&LoT on pescard ; NO CpESETS 00 Jjunnea.ú sip, Fond 7 cnesvs 
An peacard Lé? mapbtop on anam. Ásuf ip 1onsann may vo 
fap5bsd Leit-bed é, 7 mop Tásbar on pescad on ouine, dip 
ni rfásbann occ leat o beatod &ise, man ota bests an 
Eup, sp mbuain beatad no hanme a. spdp né, Lé posal 
On pedscsid Ve. 

An ctigesd fossil vogni on bár copipapos, on 'ouine 00 
Dealugod né n-o Cóinoib 7 né n-& Compsnarb. Map on 
scés'ons, vogni bóf no coipie 1ompsapiod nd hanme né caro- 
neam 7 né cumsoin nd ndoth 7 no n-sinseal, maitle né san 
plaitiup Dé 00 Tus nó 00 Tinlleath 06, on scéin bior “ran 
bpeacad mapbtsé; 7 por no pubsilce 7 no forbéspo bior 
"n-d& bráL Timéioll no hanma, sobord poobsd cúcs, né 
bpesd on buinne beannmste «1. Spdp VE, ip cleit-cean- 
Sal op Capicarp on Endbord. Agu acd Ois. fein 07s Bayon 
op on bpeactac, so mbeanpod rein pal pipeanta no pub- 
oilce 7 nd pocpsi0e nesthds ve, 00 méin map Léascop, 
Tsai. v. 5, map o n-abain Vis a5 Labainc pp an bpeactac, 
“beapord mé liom o Fal rúo, 7 bind fe foslaiste ;” a 
Cup 1 Scéill, no naoimh 7 no haingil 7 o fubsilce péin, 50 
bruilnseann 014 6 noeslusod yup on bpeactaé 1 nviosaitt 
& mignion. 

[vi.] Tus, & Dune, so bruilro cú cinéil peaced ann, 
Md I STA PEdCSD ON Cplorde, peacad on Sniomha, 7 peacad 
an Snstingte. Agur ip opi on scéro-peacad Leabhar Sola, 
Sap. i. 3, “ogni no opoé-pmusineiste 1ompyapad ó O10 3” 
70'S héin pin mapibaro an anam, vo bis so pHZapctayi Led ó 
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014 ip beats oo?n anam i; 'oo pep Moorpe, map o n-abain 
a5 Lobaipt on Dio pip on ouine, Deut. xxx. 20, “ip é v0 
beats 7 poo 00 Loete é,” Asup ip 1 bprosaip on ci thonb- 
Toi LE coin an Eporde oT On Nid Leagstan o5 Moto, ix., mop 
o’ mtbeovms Cpiopt insean an pyronnpes. 

Ip ap on vans cinéstl pescord Lobsop Tac. i. 15, “ on tan 
Gioénnséeap an peace, Seimó Té on bó” 0. Sc; on 
TAN Cuitedy On pedcad 1 nsníom, so 0715, bép no hanma ve. 
gur ip ’n-s Prosoip fo ot on nid Léacht a5 Licdy, vi, 
mop 00 &1Cbeóotuis Clúorc on macaoth pa mac von bain- 
tpesbais. 

Ip op on otpesp cinéal Labpop Pol, 1 Tim. v. 6, “aon 
Baintpeabsé mhoypesr 1 padoile, ocd pi mad ;” ionann yin 
ple & néó 7 on anam bior a5 HndTusad on peacard, 7 bior 
*n-& baintpesbars op ocnéisean 6 pin POpods, .1. an Spropioo 
Tlaom, 1 ngioll on méipropeacup no Loét, so mbí mapb ó 
bár no core. ADup ip n-& Progaip po acd an nid Léeoserop 
5 Cdn, xi, mop 00 punne Cyiopc Lazarus 0’ otbedvo0. 
biod » flop SHOT, & Duine, Hupob1 bprosaip no ocfú scinéaL 
pedctoc tro, atdr0 on cuún 00 haitbeddod Lé Cpiort ; óin 
omhoil v0 pinne 016 oitbedOod on cJjún néamnóíoce to, 17 
mop pin 50 Lootathail oosní Cpiopt mtbeddod no ocjú 
n-sicme úo. Hrdesxd, Tuptedp op on néim ‘oO Coimeso 
Cráorc 1 n-mtbeddod an Tip tro, CIO DO NH Ti OponsZoa1b 
peactoeé ip ttpso ooseib on oitbeddod: of -& Puan ‘00 
haitbeddod insean on pyronnpa; o5 tproll Ceans Sup on 
sonacul 00 hactbeddsd on mocooth; 510660 iP "pon uns 
00 hartbedda%0 Lazarus. 

Ap fo ip 1oncuisce Hupab cúrsa. oosni Ois ouine 0’ at- 
beddod ó'n Fceér0-cinéal peacaro 10nd ó'n Oops cinéol; 7 
Ó'n oops cinéal iond ón OTpesr Cinéoal; 7 17 uime-pin ‘vO 
pinne Cfúorc son V’oitbedosd oct on Tyutip-po; 00 Big 
noé porbe Foor, on ceatpamnsd cinéal peacord v0 Leigear .1. 
pescad no heinoiúroe. ADup ip uime-ypin xoeip, O5 Labsipt 
op on opuins bior 1 bpeacead 6inoiúro no neamoatygse, 
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omol Léeascan, Matth. viii. 22, ““Léisró 00 no manbaib no 
moipb o’sdonacul.” 1p 100 onons ei ‘0’adnacul ann-ro 
nó pesctais bior mapnb ó Coin sinvitivo no neathortpge ; 
7 17 n-e frlogsin TO at& on nid Lésscen, Amos, i. 9, “ cill- 
fexo ó Clú conb no Oamorco 7 ni tillpeso ó n-o ceatoryi 
é;” 0. sc., 50 Noein N14 H1THeddod no bpeactaé bior mapb 
ó peacad on Corde, nó ó pedcad SN Hnioma, nó for ó pes- 
cod On SnóCui5Ce, 510640 noe Vein &a1Cbeóúa ó opi on ci bior 
mob ó peacod A1n'01Úú10 nd neamoatypise. 





An se1isedad HALT. 


1 n-a noéantap connmesr roip 04 Comantsa béas on báir Coppayos 7 an 
báir ppropavdlea. 


[1.] Tins, o Léeastoip, óT é on bár 3 Diol 7 17 TinLLedth 
1 n-íoc an pescard, ‘00 héin Pol, Rom. vi. 23, “ cuapapral 
on pedcard on bóf;” 0. sc., n&C Fuldipn vo 5aé oon tune 
oipcill 00 Beit aise oip péin, Le? mbeo ulLoth op o cionn, 
1onnuf ó nse T11L oul ó'n mbép Scoppopds aise, so bpesopad 
é Féin 00 ErotiNd 7 00 Gomes OH bóf Nd compe. ASU op 
Cop Supob méroe v0 Feaopad é péin 0’ imoíoeasn 70’ Anacul 
Sip, flop & poibte bronposaptaée 7 & Comhaptoad Fcinnte vo 
Beit aise, mespoaim Supoab copbsé 00’n owuine, nd comap- 
THOS cinnce Fopfospap on bór coppspos 00 beic 1 NZaypi 00 
neoc, 00 cup piop snn-po ; 7 comhapTodos cinnte báir ns coine 
fresspop 0616 pin m. sc., ionnurf ó n-o brior vo beir a5 
Neac, 50 otuispesd on ouine, ctin v0 biad péin mayb ó bár 
ns copie. ADSup stA10 & 06 VES ple & n-dipieath a5 Hace bsp 
oo'n 04 bay. 

[ir.] dn céso Comapts Lé” bropposoptap on bdr cop- 
Popos, snopooseséc on blaip. An Tan íomonno ooseib 
On T-0THp blop op on nid bud anfolldin 06, 1p cothapitsa 
bái no core, an can vogerb on peactac blay ap óiomaoi- 
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ne 7 dp Té óadle, 7 op Booppsd no bested simpespos,— 
7 oiombloar ap focop ne pacpamuintesd, 7 sp Teasurs 
Bpeitpe Oe. Asup ip op on opuing-pe Leabhar Déibid, 
Ps. evi. 18, “00 Sab véipoin on anam tio pp on ule 
oileathain ; 00 Duro pro” FO 00115 on bAip;” 0. sc. Fo 
mbi bár no coine ’pan uppoinn a5 on oping noc foasbann 
bLar op bmacnaib Ve, né op no porbesparb, 7 pe n-an 
mir buach. bopbs 7 baotdntact né bestad coppspos. 
sul ip 1 bríosain pearoe no opuinge-pe acd on nid Léess- 
cop ei CLoinn Israel, Num. xi., may v0 cleacécaor Led bert 
65 DiIMolsd on pltip neathds, 7 45 panntugsd no bhúro- 
beated 00 Cleaccoavap pan Ergipc. 

(111.] An oopo cothapnts, map ot& eopbard vileasto. 
An TON THIS NE Feaxvann on T-oTSp on biHsd CoiTeap 00 
ConsbsAil fo n-a Cli; nó, 04 sconsbeíó é, naé fpéesxoann 
vileasod oo DeEsnoth vo ViT on Tespo nóoúnca 7 Nd 
pliceacta préeatnamls,—ip comhapts bái é. Athoil 1omopipio 
oognitesp on cér0-vileasod ’pan ngoile, an ops dDileasoo 
"pnd hoeib, 7 on cnesr vilessod na balloib fo peac, Lé 
ce&f 7 Lé pliceact maille né Sniomhused na bpise vileasta, 
mM. 5C., 50 ppiojsodslea, on tan €asop tes on Shoo, 7 
plicgeact on Slon-o0vitpacta, Té10 LSTSO op Dileasod bhéa- 
te Oé, ap n-o clor 7 san & comméso. Dud oust cyo 
bynatpo OE 00 Vileasod fo Cú, amhail vognitesp on vi- 
Leased copnpszv0a: on cér0-0ileagad, 1 nsoile nd measaim ite, 
lé cuitaniugsd uippie ; on vaio vileasad, 1 n-se1b na Torle, 
lé sean v0 bert wypipe a5 4 ceróesó op TiINNTESN nó op Tedl- 
Loé no toile; on thear vileasod, no. ballaib fo seas, 
le sSniomhugsged cnearts 3 510660 on opiedam n&c pasbann 
bloy op Bertin Oe, 7 noe vesnann o vilessod fo Thi 
amol soubpamayp, ip pollur so bruil cothapnts cinnte báar 
Nd corte opps. Aur ip op on Ti op & mbi on comaypita-ro 
Lobpop Od1bi0, Ps. xlix. 17, “00 fustorigs cu on sedlod, 7 
00 teilgip mo ps10TE-e OptIM TOP MIP ;” 0. 5C., An Ti Op o 
mbi on comapts báir-re, noc bin Leip byratpo Ve v0 eLor 
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5 & TeóL&ó 06, 7 nace milip Leip 140 né o scoiméao, nó né 
vileasod 00 Deana opps. ASup ap ap on opiuing-pe acs 
Isaias 45 capaorn, v. 24, “00 pusispeso pleact Tigespna ne. 
pocémdesd, 7 00 Diomhapling piso Lobo Noorth Israel.” 
sul ip spi on oping scésona Labpop O14, a5 base oppo 
7 65 4 p10, noe Tillpesd 100 ó AP Nd core, VO perp Mon 
Léastap o5 Amos, 45 cult on péoptin sior ché naé till. 
pesd ó bár na. compe 100, ii. 4, ‘00 BF so puspooan peace 
on Tigeapins.” 

[iv.] An tnesr Gomhapita, claoclod na snúire; map acd, 
on tpn v0 bait op n-o caolugad, an cTúIil v0 bert cusy- 
Tluisce, 7 no cluspo 00 Beit op Fcpapsd 7 op Bruapod ; 
m.sc., 00'N othp propsodles. Ipronann on ceoLuseo pon 
úo, 7 mop bior o5 boltnusgsd so fuipescoip op bésaraib 
c&16, op OTABAINIT ON Cpots “n-e mbi fein 1 noesanmao ; 7 17 
mp on tci-pe Lobpop Teremias, xxxi. 21, “till, o maisoean 
Israel, Till an 00 Eatpacarb pein; 54 foo bur p5soilte cu 
op pioddn 1 psdaile P” ar ead oitéesp nó atcunsesr Lere- 
mias &ann-To sp on ouine, Son bet o5 peils nó 45 pport- 
piedac, o5 Léip-thear nd o5 Lopsoipescc op Loécorb o 
Comappon, spi noespmeo &. Oo1-beop fein ; 7 04 n'oésnna; 17 
comapits cinnte op bsp no hanmes é. lonann pór on plussd 
pul to, 7 on pated DosNi on peactad ap prop5orb o núin 
ne neitib calinarde op n-ompdd & toile ó bert as pmuor- 
ne op nd neitib neamh ós, ; 717 pup on bpeactac-ro Labpor 
Teremias, ili. 2, ““cósaib so Dipiesé 00 fúile, 7 feac, cóic of 
nédp Leased Tt ;” 
diospaipe 00 TOSVAIL & cudy on Condé Foogalta, 7 pillesd 
of 4 Cionn, o’athayic SC otpoip 7 546 Erplinne os. mbi op 
&onam. lonann, m. sc. sn cpapao 7 on fuspieo to 7 54n 
míre byratap nOé 00 Fpromad, nd F1oll oóib. Asur ip eod 
soe SoLam pip on ci op & mbí on comapte-po, Prov. 
xxv. 9, “on ci éboonap o Cluapsa, 50 noé cluinfesd on 
pesct, bird & upnorste molluiste ;” ionann in né & PbO 7 
Supob maLLmsce an ci naé éirceann né bywotporib Dé; 7 


0. SC. 50 noliseann on peactac veayic & 
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0d héin pin, Fupab comhapita cinnte ap Dár no hanma, san 
Clusip 00 Tabaipt né héipteact 7 né corméso byratop WOE. 
Asup vo'n leit eile, sveip Cyiorc, Ioh. v. 24, “an ci v0 
Eluin mo Byratpo-ps, 7 Gpervesp 007n Ti DO Gif Usd mé, 
até on beats fropparoe aise, 7 ná 15 Fo Bneiteathnay, aét 
tTpiallard o bár so beatard.” Ap fo ip 1onTMZte Supab 
comaptsa cinnte op bdr no coine, an can Cpapar 7 Fuapor 
cluap on peactais Lé hoisneaó na huncóroe 7 an éaschó- 
bord, 7 Dinar Le oulldn oubsilce, nd Lé cothlard cineó, 
céaorard no héiptescta, 1onnur noc cluinpesd 7 ndé cyiero- 
fesd p1otpo OE né Teasars 4 Leaps. 

[v.] An ceatpathad comapts báir Coppayros, Eascoth- 
tom no cuipleann, on tan buailear so neith-ionann ; man 
ot& peal so Lust 7 real so mall, rest so meipnb 7 real so 
Lároin —7 17 esd 1p cuiple ann, protbusled Sluspacéca on 
Cporde “rn. haincéimb, cíonnrsnaf ó'n schoróe Lé” scoiméao- 
TO ON T-Sep 7 TP100 60 ns beatad ;—7 if edd 50 ppropiso- 
Alcs Gialluisio no cmpleanns tro, mana on Cporde 
doonnds; 717 ead Gialluiseap on maLainc wo ap Sluapacc 
no scupleann, claoclod coppacé oiombuan Luat-ai5eantaé 
no man Zcesons. Asup atharl ip comhaptes báir Coppayvos 
sluapact neih-ionann no scempleann, m. sc. 1 comapta op 
bár no compe, on con bio mand on Cnorde coppaeé, 7 0OFNi- 
teap & malaipt Fo ese, map Teashap 00 mónón vo 
dooimb oul 6 bec meapapda so Beit cpoopac, ó beit 
cparbtesé so bec easgcpdrbteac, ó bet seanmnaró so 
beit onúrpesc, 6 beic roTaró so bec reansec ; 7 mon 
Tin 0016 as maLainc voip né monab 7 no hainmíanaib, 
1onnur sSupab neihonann sluspacc cémpleann on cosu- 
Bair acd; 7 00'N Comapnts-yin siteantap bsp Nd corte 
oa poctain. Ip ap anam on tá bior Lust-siseantaé Labpap 
Solath, Prov. vu. 10, “tobaptaé 7 pileac, sen fulans com- 
node,” 0. Sc. 50 mbí aignesd an peactorg op Lúc 7 op 
lusdaill, as Léim o Loét so Locc, 00 BF noe bi punoaa- 
MEINT FOPATTS Nd Fipleanvactea fuiTe, 
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[v1.] An ctisesd comapts báir Conpaltós, “4. cooled 
COPPoe antpsatac. 1p esd THs 1f cooled antpstoc€ ann, 
an TON VOSNi ouine sudan op Ló, 7 Otips5od Tan oróce; so 
ppiopeodlea, ip esd Cisllingesp on cooled to, porll; 7 17 
esd Gidlluisesr on Lé, on tyldinte, 7 on oróce an solo; 
Mop pin, sn Ti oo$5ní parll nó peacmall op Ló .1. ’n-o fLdinte, 
7 Guipesp & Lear ap Coiltoe 1 Scomhaip o1d6e nd heaylainte, 
ip pollup so Beil cothantsa cinnte béip no coine ain. ASup 
iy mme-pin Hurvesy 'Oáabió “Ois, 07S 147171410 sip é fein 00 
Dion si on Scori-pe, mon o n-oboip, Ps. xi. 4, “polls mo 
finle, íonn noc coolainn cordée “gan. mbép;” 7 17 exd 
Mppop of 016, San & Léiseon 06 fein forll 00 Veanamn, 
Ola oTiocpad é Fein 00 Beit mab 1 mbán no coipe. ATH 
pop Pol v's Teassys oo'n peactoé bior “n-& Cooled “ran 
bpeaca 0's ngorpitesp poll, éin5e op; 00 néin mop Less- 
cop, Eph. v. 14, “ tu-pa, och 170 Covolod, é4us, 7 poillpedéaro 
Cyiopt tu.” Arco ro, 1p follup supob cothants cinnte oy 
bór nd compe, An cooLsd úo 0's NZoipteap poll. 

[vir.] An seipesd comapits op on mbép Scoppapos i. 
ollur anopromste, nac 1 Ló an footaith vogeibtean, 7 naé 
bi ap on sconp so huilrdesc, 7 bior fpusp 7 noe caboip 
bipeac na pldainte oo'n ocan. Go ppropsodtlta, ip esd C1oL- 
lLuisesr an c-alluy, on fooiproin; on footath, bheiceamnar 
On Tpapoiyic; on c-ollur neath-uilidesc, cionpbod no poor- 
prone ; 7 on fueaine bior ann, neihcesr cuipneathailn & 
coine, Lé? muctayp Sior Shé os. VE 7 ne. comappon, 3 pndt- 
uams 00 no TubaiLcib, ip cpusd-téeso Ceansail oo'n Eps- 
bod, 7 17 UCTSE ón-nairs 00’n sityse. Asup ip op on Ti 
00HM Fooiproin spi dn scopt-po, Labpap Solam, Keceli. xvii. 26, 
“cé10 an faorpromn dp ceal 6’n mab, amhail neithni; 0. 5c., 
on opleam vosni an Faoiproin fFallpa folldpac tro, nace céro 
1 focep oo'n ci bio mab ó bar no corte, amail nac céro 
on t-allup 00 Lusrdeamap 1 pldinte o'n otoy. Tug, & 
Léeastop, supob anfolldin on c-ollup 00 cun &óc 1 Ló on 
pootoaih ; m. sc., 1p OONMONTA 00'N Ti DOFNi Paorproin 7 Ppaiz- 
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néip dpi d peacsd fein, oct 00 Lato On TLAyipe ; S10€4.0, 
17 1omó;. Ferdmedipi Fiopi-uslLacé peicce, baósaine bprap-y1410- 
cesc, 7 baotdn builLe beig-Gialloa, thaordesr 50 bhéasac, 
&Lor on báinn 7 10omsyica, oo Lácain ban os mbhéasaó, o 
scumug' péin op Ol 7 op mic, op tinllesd ban, op Soro, ap 
éiseean, op hopbod osoine, 7 ap 506 olc eile os nvéin0, 7 
noc 0€in10 ; F10eH0, biod o fror aca, Sup comapcts cinnte 
oi bár na coine é. 

[viir.] An pesctthad cothantsa op on mbór Scoppayroa, 
bnéancar ondile. An Ton cpa biop andl bhéan as on 
OTH, 17 CoMaPTSs é ap PHooilesd nó op Bpesd bhonn vo 
bert aise; 7 0's néin pin, op on mbó? 00 beic 1 nsan 00; 
m. 5c., 50 ppropoodlts, an ci Doipteap o thio-clt fein ‘oo 
BOE Leic Lé n-a hiosniomaab, bi opoé-bolod mitearta ap, 7 
o's perp pin, bi comhapts b&ip no compe sip. ADup ap ap an 
opuins bior op on Scop-pin Lobpop Teremias, vi. 15, “ocd 
Meopugsd oppa, ché Map oo plonpso Hnioth oéifoineac ;” 
0. 5c. 50 mbi combuaropieod no cope o5 oéanam onoc- 
bolord no mio-clt 6’n bpeactaé; 7 on Tan voéluin péin  thi- 
teipt 0's hartfyocal, cui mean Se oip, cpéep on oiúroe 
Sobor é. ósur ip op on opuings-pe Lobpop Solath, Prov. 
il. 19, “an opeam ip poob o pligte, 17 miteartaé & Scéime.” 
ASur ip n-e fíoseaan pin aco on nid Léeastan o5 din, men 
ds n-obain Manta, 65 Lobainc né Cpiort 00 Taoib & oesnb- 
pacon, Toh. ii. 39, “a Tigeapina, ocd Té bnéan, dip ocdro 
ceitjie Lá. or monb €;” op To 50 PATSE IF 10NTMIZTE: AN 
opeam bior manb ceitpe Ló so ppropoodleo Leip no certpe 
Snéitiíb pescad 6 bpésocan ouine o'aicbeóósó, mop ots 
pmusinesd, Labsaipt, Sniomh, 7 Sndtuged, so mbi comapto 
cinnte báir nd coine sip. 

Ix.] An c-oétmhod comapts op on mb4sp FSconpayvos .i. 
eopbord uplobypo. An con ché oobeip ouine on faorproin 7 
molad “é 1 noem, if comopnts bóir no coine é; 7 Úir 
Mp on ci ooseib on báf-ro soein Solath, Ecch. xvii. 27, “né 
linn v0 beacaó 7 oo fldinte ooséana cu peoirroim 7 molparo 

H 
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cu 0183” 0. sc. 50 Dpuil an fooiproin éiseancac né hart- 


Beddod an ti bior mapnb 6 bsp ne conte. ASup ip ume 
K0eIfl Sp OTUP Sn Feoifíoin VO VESNAM né molad “Dé, 00 
BNF noe soabonn Ois. upnoigste on peactaig, no so mbi 
Opi N-d Fotpugsd LE fiopt-uipZe no Foorproine, oo pep map 
s'oeif, Solatn, Kecli. xv. 9, “ni moipeaé on molod 1 mbeal 
on pesctais ;” 0. 5c., on opieam bior mab ó bár no coine, 
noé pasbann Ois. blop ap & n-upinorste, acc map suneb 1 
n-eopboro uplabpo v0 biod piso 6 BSP nd compe. ASup ip 
op on opuins-pe Lobpop 041610, Ps. exill. 17, “ni tholparo 
no momb tu, & Tiseozns, ndvo no huile céro fíor 1 
n-ippeann ;” ionann pin 7 noe Zobonn O10 molsd n& up- 
noigte no opungse bior mob ó bér no cope. Aur naé 
mó moltop é Leip on omuins nosmantes Té10 1 N-iPpesnn; 


? 


? 


1onnuT, MAP MITESNTSPI ON DEOMI op 6 Déarsna. cid on 
Cpi0e nó on C14n-A1T 1p OUTM1F 06, Map PIN so minic a1Tesn- 
TOP Op UpOoall on ouine, on é flortiur VE ip oúcais 06, nó 
on é irneenn. Óir MO FIPINNEdc, POCpsro, ceannysa compsad 
On oUINe, If Comat pin Hupob é flortiup Ve ip oúcais 06 ; 
7 moo bnessac, bonb, bess-Topba€ o buach, 1 comhaptsa 
suneb é ippesnn ip oúcaiS 06. sul cibé Lobhar op an 
Dopo mo'ó-To, ip Feall né heapbard otoips oo beit ip é, 7 
o's héin pin, bá comapts bái no coipe aif. 

[x.] dn noothed comapto op on mbép scoppaos, 
mdoLed N& Mesa. Óin an con éaillear one & thes- 
Map, 17 comapts bap apt é; Mop pin so ppropeodlta, an Ti 
oobeip 1 noespimso oedploigte Dé, o bpeteamnaiz, & o1T- 
eants, 7 & Lusigroeséets, 1p cothapto cinnte op bert mob 
ó bár ne conte é ; 717 Sp. dn Ti bior Manb1 mbép no coipe-re 
Lobpop 041610, Ps. vi. 6, “ni pull “ran mbár nesé v0 beó 
cuimhne opt-po ;” 0. 5c., on cá bior mapb ó bár no come, 
noc bi cuimhne op O10 nó op & Tr1odLorct1b aise. Agup for, 
Ip Sp on opuing scesons-po Lobpop Os1bi0, Ps. ev. 21, 
“acup TUpMoop 1 noedpmeo 0146 00 fLAnms 100 ;” 0. 5c., 
an onesm bior mob ó bsp ne. coine, NA cuimhin Led com- 
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maoin o Ag, Cuip. Os. opps, op mbeit 0'S MeaThaip op n-a. 
moolsd, sthail soubpamoy. 

fxr.] An veacthad comaptsa & on mbép Scopipayros, on 
con Goppesy & Lusdaill nó o Sluspacc. Óin an can nsé 
fpesoann ouine son ball os. balloib vo Copypiorbe, 1p comapts 
cinnte báir é; mop Tin so Ppropsodlea, an anam bior san 
Lusdoill na vesg-orbpe, bió mand ó bár na coine. Óin ip é 
on cheroesmh beata na hanma, vo néin Habae. i. 4, “ méopord 
an fipean “n-a éperoesth Féin ;” sróesó vo héin Tac. ii. 26, 
“ar mopb on cperoesth san vessg-oibpescarb.” “Os. bfús 
pin, of mopb on ci bior Fan Lusdaill né oéanam no 
noess-oibpiesc, ni puldip óúinn beic peadmhap né paotpussad 
no pubsilce 7 ne forgnioth; 7 acdvo ceitpe cinéil Vess- 
oibpiesc DLeasoaip óúinn 00 VEanam. 

An cér0-cinéal, map ot&r0 o1ibpeacs dilgeapacs no hait- 
pise né hionnlad no hanma ó meins ne mealire. ósur ip é on 
c-íonnLaó-Tro nd hartge fupdrlesr Cfúorc, oo néin Lue. ii. 8, 
““oéanaíó Tote pilintoacs no hortpige.” Ásurf ip 1 bríio- 
Sean nd neite scésons acd on nid Leagecan, iv. Reg. v. 10, 
mop 00 Fupdil Eliseus op Naaman, é péin 00 nige fo feact 1 
Thuc lofroóin ; 7 for, ocd Did 45 Deana basaip1 n-d1T eile 
Ten peyropttip, Lue. xiii. 5, muna noéapntop oitpise Ub, 
coullprdeap tle 1 n-soinfeséc yb ;” sona aipie-pin soeip 
pile éisin on ponn-ro: 

Sé por vam, & 'Oé nime, 
&noiT usaf no. haicmise ? 
on mbiam on usip oiLe ann, 
on usin bur soine 5abam. 
—Í Met. Debide. | 

An spo cinéstl oibne, map otdr0 o1bpeaca no cnócaine ; 
v0 néin Pol, Hebr. xiii. 1, “cothnordesd sso bpdtaproa 
1onnaib, 7 nó custoap Ub 1 noeapmad an &oistóesóc ;” 7 
ibid. xiii. 3, “ bioo cuimne apo1b op no crmeaséoib, man so 
mbisd 1b péin mopi-oon putt curbySte ;” 0. sc. So noligeann 
ouine éiseanvodil 7 sanfoplann o Comoppoan 07 fFoyutin 7 
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o’anacal, amail voséansd op péin 046 mb10%0 ’pan nsuair 
5cesons. 

An cnesf cinéal oibhe, Mop OTA PHpitiosd 7 ppdcdntcacc 
slanptinos v0 Deanath op no neitib neathdos. Asgup ocd 
on Coimoe 45 cuipesod nó. nosoine né Deanam on Tshú- 
'o115Ce-fe, 00 héin mop Léeascop, Hecli. xxiv. 26, “ tpralloro 
vm véil-pe, no huile fanntinseap mé.” Aur ip curo v0’n 
PSnv0s0-pin oibpeaca no heasna; mop ots ércescc so 
Focnamaé né prrocal no fipnne ; 7 no neice cLuinresf cu, 
0 Goiméso 170 Ctimne ; 7 Nd neite CuinFesT TU 170 Curthne, 
0 Snion-Sndctusad ; Leabaip 01004 'oo Léasaó, 7 for TIHE- 
Léeasod fiuipescoip vo DEanath opps, 50 noeitroe 7 50 
noiceall noofaipnéipe, foip-1oyipoige 00 Deanath oy neitib 
conntaboyitacs, Lopsoipesct on toil 7 op siteantaib Ve, 
FINS & Fcoiméeswo 50 cobsord caoin-bespac ; 7 frd-Ceansal 
'oo DEaNdM Oy CUTE nó Op Cusp on Eporde Lé péicLe Fipean- 
OSCTS, 1OnNNnNUP NSE SENSO Teanvdil ns Toile,—bior a5 dol- 
Lopso0 no hanma, 0's bnhnuicneao 7 0’ bed-Sopod, o5 busin 
meihse nó mihéine 7 umos-Suypim no hupcdroe 01,—mucso 
cuice. 

An cestpamed cinédsl oibpe, map acs fipeanoact iom- 
Lan, né” scothaillceap no neite Comoipligesr 016 óúinn ‘vo 
deanath, Leac ommgs 076 fOsaptoib ; 7 acdro ceitpe neite 
*pon bprpesnvaét-fo. 

ón 1” nid, cón 7 Cancuirne no péso poosoalea. A5ur ip 
uime-pin sxoeip mStoip Tobias, v. 25, “ ré Lón dtinn dn 
mbocctact péin ;” 0. 5c. noé poibe fesd “ran poosol oice 
féin. dn 2° nid, neimcíon 00 Tabaipit op ointmonab no 
colno, ip Ceapb-oryvde vile op no oubsilerd, 7 1p cesóca 
7 Ip tcordlediprde vo Tsomaib probpapts an peocod. 
gur ip uime-pin ocd on nid Lesstap o5 Soloath, Eccli. 
XXxil. 25, “bi000 7 bho 7 uslac 00'n opal; oapdn 7 pedlod 
7 obs 00’n vdoipipeaé ;” 0. Sc. o'n Golainn, noé fuldin 1 
bert po bnoo bpopomste on pproporo noorh, fupdilear op 
Dune oeis-Snioma. vo Veanam, 7 Udleé no hartge 7 Lon 
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an Loip-Snioms 0 10oméup, 7 plac footpmste no forsniom 
v0 bet of cionn no colnse v0’s bpovsd né n-o cup ó bert 
aimpiacs. An 8° nid, umlacc on fomdip; vo péip Eoin, 
iv. 84, map o n-&bain Cpiort, “ip esd 17 beó Dam-ps, 50 
noespndainn toil on Ti 00 Cup usd me.” An 4° nid, cnéire 
nd foisroe, 00 néin Tac. 1. 4, “ oboip iomLan an forgive: 17 
aice até bun: mbeit coihliontsa iomldn san beit viteac 3 
n-soinnid ;” 0. SC. 50 OU15 00 n Fors1veE HAE Voeapi 7 HAE ViT 
oimpespos fuilnsesr on ouine 0’ óeóin ’pan mbeatarv-re 
50 bruigbe & scoimlionsd ’pan mbeatard putain. 

[xn. | dn c-aonthed cothants oéss, eapbord andile á. on 
opeam tmheapar fro v0 bert aca, on mbá sn T-otoyi map, 
vosnio cleite o'innioll ap Ccomaip o bedil 7 & Tnón, 0's 
fescain on Luaipspesd an cleite Lé réroesó nó Lé pussd o 
ondile; 7 &n TAN NSE MoTINS10 45 peroesd nó a5 Tapipans 
andile é, meaparo supob mob bior; m. sc. so Ppropieo- 
lt, on TAN Nseé feéroesnn oUine & Hiospoir 50 O14, 7 
noé pupann snóT2. on ppiopavo n&oimh, ip compte op bap 
no coine é. Aur ip op an ci bior ’pan yuoéc-po Labpay 
III. Reg. xvii. 17, “00 bi on tpeablaro Léroip, íonnur ndp 


? 


fon ondl ann.” Assur ip é pesc&ó on é€sodeaip So Tonn- 
poooée Cuiscean ann-po, v0 héin Solatth, Prov. ix. 7, “an 
Bpasbval bái v0’n éaocnócainesc, ni Bid VdEap op LIT ó 
fin amsé aise ;” 0. 5c. 50 OTE1D On T-EROTPOCAIPED€ 1 
n-simiplesp fi 010 7 Spo Comappoin, 1onnup nac peroeann 
ondil & sitthéile so Ois, 7 Nac mó Toipping5eap & Tpdcaipie 
cuise. 

[xur.] An osna comapite ESS béir Coppayvos, eapbard 
cooaill. An cen cnó Carllesp ouine césopard on Todarll, 
iy follup supob mab é; m. sc. 50 ppiopsodlta, on con 
Cpusdusesp on ouine so voce pnd oubsilerb, coill o 
Ceoopard & motuged. Ap ocúT corllid  blapad, on méro 
nsé ¢pothann milre an comfóLáar 10900; 7 FOP nee cluin 
bwatap on Teagoips nd on pmacta, 7 nse foiceann vo 
pops5orb o pesptin coipbeapts on Bronntaip 01000; 7 NAc 
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oésnsann bolcnuseó op ermomplaunb coropith noomts 
Críorc 7 na nooth; 7 Nac motuseann césopard on coool 
TSupre sn PMAcTA 01604, 1OnNnNUP Fo brésoceit & N&O pL, 
amail axoubpod né Nabal vo péip mop Leoscon, 1. Reg. 
xxv. 97, “acd & Cporde mapnb so hintheaddnac, 7 atd op 


1-& oéxnam SHAIL cLoic.” 


dp pin ip 10ontumste 50 mbio 
MHOINE DUNS DOITeSDMIpPS Ann, nace 5obann bead5o0 Type 
PMACTA V'H NoeSNann “is oppo; NA for, né basen & 
Bmratan, amhail oo bi Pharao, Ex. v.18; óin cen éir men 00 
1&hT Moore ain, p5doilead vo pobal De sp on oeoinTe “n-a. 
pobooap M15e, 7 Tp éi? Nd bplasg noviogaleaé vo min O14 
ap on Eigipc ché broro Cloinne Israel, 17 móroe—man 
Speannuged op Vis—oo tpomms op thospaine élamne 
Israel, sac basen 0's noespnd Ois ai, 7 546 plars von 
amh Opt On éisipc. M. sc. por 00 pinne Cáan, Gen. iv. 8 ; 
Oi on TAN VO TESTS 14 é 00 Taoib o Deapbpdtoy Abel, 
ip esd v0 punne, Abel 00 hapbsd, map Speannugsd op O18 
THE n-o Tedsops. Ip sthoil céaons vO pinne lopusit né 
heóin bairce; óin 1 noíol an Teasers Tapboisg tus Edin 
00, 17 EXD FUdip 0 6. Cionn, 6 Digeannsd Lé hlonueic. Map 
Tin 00'n 'ouine VDtip-Cpordeac map ClLoié: ceiLsíó 00 ónuim a. 
thheanman 566 basa 005ní Did opi, 7 HE Teasars oobeip 
00, athail vo Teilgpead sallan seoine an c-ojvo 00 buoal- 
prde uinne 0's Opium ;—7 ip comh hea. cinnte op bór ne. compe 
Tin. 





AN seaccm&o HALT. 
1 n-a noctap cnéao ip Tear bar ann. 


[1.] lp esd ip tear B4p ann 4.bór na péine. ASup 1p op 
on mbéy-po Labpop Coin, vill. 24, “ o5up voseabtaor bdr in 
bun bpeacodorb péin,” as Labainc op an opuins vogerb bóár 
1 bpeacadaib 7 00 biad 1 mbár piopporde no péine ; Sond 
dipe-pin doer pile o A1yuite on poann-po :— 


or 
Or 
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Ip é 1p bép 0's múimb ann: 

cnéisesn VE, oul 1 n-1ppeann. 
bess cép curóesóc on Teds-pain,— 
bár eile, ni hinpearbard. 


—[Met. Debide. | 


ASup Tiugtesp on nid césone so follur  bprstpiorb V41bi0, 
55 Labatt op on opting noamanta téro so hippeann, Ps. 
xlvii. 15, “00 cuipeasd sthail Coonés 1 n-ippeann 100 ; 
peipedémrd an bdr 1003” 0. Sc. Supab amlard bio no ha- 
NAMS OAMANTS oo fiopl, &s blaiptin an bái, 7 as inseilc 
op ilpianoib appinn, tonnup so mbio seece chnó 5a¢ come 
Lée’p cuipesd 1 n-ippeann 100, 45 & oTpedssosd, 7 S5 4 
OTplom-Hoin ; Honso time-pin soeipt pile €151n on pann-po:— 


lomds 1 narnesnn sy Cionn CA10, 

pans Thoms ’p TuUdyi Toccy410, 

Gas 54n Linbe 0’o Leigearp: 

'ouine 00 cés Culmnigedy. 

—[Met. Debide. | 
[n.] 1p esd íomonno ip plonn-fuspsd 1 n-apheann 0616, 
éaspamlact 7 malaipt no bpian bior 45 & n-mine onna. 
On an ton bio cuihTresc ó beic a5 feiteath Sntiire spanc- 
mgte sualos spdineathla an o1obail, sobaro on vaor- 
Sop-fluss ooppoo oub-Hntnpesc veatmhan, 7 an psob-coipie 
papmstesc peipgnide prabapts, o5 & TÚTCÓ 7 45 4 plac- 
Bualod, a5 & OTUdP[5OIN 7 45 & OTom-Foin, 7 45 & oteil- 
sean of pin op Lescarb Loma Loippnesca Lapathla, 7 a5 & 
oTpEdsosd 00 Leapaib Toma Teinntige, 45 & Fcoppaipit 7 
5 & Hepieat-psobsad 0’ oproorb 1omtpoms uploinn-leatna 
1opnoroe 5 7 op Tin 1 ppotaib bopb-Tonnacs beans busró- 
eopita byiomptoin nó punbe, so n-10omao n-ilprayt 7 n-appact 
n-sdustmoap n-ollihdpos. Sd ocáim pup? ni héroin pioth 
nd dipeath o bpuil 0’ iLpronoib 1 n-ippleann, op & n-10omA0 7 
op s n-ordbsise. 
[11.] Twig so beuilio 04 Sne pyinpropdlea péine ann: 

Mop STA Jan CeKOPFAdsc nó motmpteac, map ata Tear 
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Teinesd ifpinn, busled 7 borptb-Lesopsd no noesthan op 
no hanmannaib. Assur ip é mo hear so n-orbyuseann on 
Teine-pe 50 gSniomaée op n& hanmonnaib oamantes, com 
mat 7 oibyrseap wpse on bayer op on opuns Boauptedsp ; 
1onnup mop SLanag wmpse on baircíó on onam ó pescod an 
crinnnt so Fipnnesc, m. sc. Fo npgmommsesnn Teine pupigo- 
Ops nó :plunn so FizNnesc op no honamorb oamonts nó 
op no hanamordb bior 1 bpunseoóin, 

In vans Sné ppinpropdlco péine bior 1 n-1ppeann, ‘0's 
NZopcteap pron eapbsdoe : mop acd beic 1 n-eapbord amare 
beannmgte no SLóine, cné” bpoicteap on 010046T ’n-0 Beuil 
an mle mort po-tmanmste. Agu ocd 1 Sconntabaipc, cd 
dio’ pian ip Tpuime «1. bert a5 pulans no Teinesd ippeanos 
00 fio, nó beac 1 N-eapbord sLóine puTtoine. 

Asur ip uime &có1o ns 04 Hne peine-pe 1 n014610 on pedc- 
Taig, 00 big so brunlro 04 ole pynpropdlta Ten bpeacad 
DOSNi ON pedcTac hé DEanath an peacard : Mop Océ ctil-10m- 
pod ó'n schucuiSceóilt 7 Hntnp-fillesd op on scpeactnp. An 
TON 1omonho oobein póceaine oúil 00'n ‘015 0’ OL so hain- 
theapapos, 7 1besp 1 50 beit op meipse 006, rois má ctirl- 
1ompóó hé & CpuTMmSTedip On TAN-fIn, On méro so papuiseann 
on TóSh6e cus 06, Mop & n-abain pe ouine sen Epoor vo 
oeanam; 7 00Hni Hntip-fillead op on schnéacúil, on can 
bear so hanoyouste an veo, íonnugf so noéin Vid 01; Op 
Ip 10nNdANN 06, 014 DO VEHNAH o'n 015, 7 & bheit 00 nosean 
cop Toil nVE 00 óésnam. TN. sc, soeipim yup on ci Beipear 
copp ne. meifrojuse 00 popgsin Top & HFeanmnsarveact 00 
consbóil ap Toil NOE; nó on Ti beansp amac so hoin- 
olistesce ón nó sipseso, cpoo nó ceatpo © Comappan : 
ip oesnb so noéin vee Fo n-o Diceall Vdiob, 7 50 scuin- 
eann 016 ó bert ’n-o Ois, an méro fesosy ; Oi ip é 17 
‘01’ 00'n tile, an Ti 1p mó beineaf 00 nosein 7 annye Leip. 
sur 00 bis so mbeineann on potaipe on oeoc 00 posain, 
NO ON PTMAPSE Copp nó. meifveonise, NO sn pannTse€ on T-dp 
nó curo  Comappan, ni héroip & hear nacé v€e VosFnio viob, 
opi ocnéisean Ve figunnis, 1 nsíoll onyra. 
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[1v.] Aca on céro-5né tio vo no pranaib aoubpamay, 
m&jt sT& ON P14n Sníomasc 1 n-ioc an Sntup-fillce vosni 
an pesctoé api an Schéacúin. Óin cion o bpasbann vo 
polar 7 00 fult ’pno cnéacúiúb tro ap on poogal-ro, vo- 
Seaba10 00 Vdlép 7 DO Ddoipye 7 00 Docamasl Tall é, muna 
ioc. &abur op d fon ; 00 néin Coin, Apoe. xviii. 7, “on oipleso 
'oo SLónmanuis Té é pein, 7 00 bi1 pddarle, Tustap Lib an 
oipiexo-7in 00 Déin 7 Do Doilsesy 06 ;” 0. sc., cion o bpas- 
Boro na DA01Ne VO Paimpse 7 00 meacain nd beatad-fro, 50 
brasbar10 o diol 00 Epusd-d4il 7 DO ENdd Ten scancain 
úo TALL; sonsó uime-pin saoeip Lúcár, &5 cLe&cr TSpi On 
opuins-re, Vi. 25, “monusp 04016, & óneam vosni séipe 
Anoir, Op OOFEantap caoinesd lb ;” 0. sc.;, on opeom 
vobeipi 1480 péin 0’ Áineas 700 thacnar ns beatad-ro, suneb 
éisean 0016 yin 0’ ioc Lé hathlusd 7 Lé hedlLésipe Tall. 

[v.] Aca m. sc. on Daps Sné péine to 2. an pian esf- 
bade, 101410 an CúiL-íompóró DOFNi an peactac ó n-s Eput- 
mpctedipi. Oin moi ooSní an peactaé vi0ss 00’n beata1d 
Mapitanargs, 7 floss 00 no neitib talwharve, Doseand & Con- 
chró acc 1 N-1ppeann 1 n-sntpdt ; óin bi Lán oainc 7 o'ronn 
anojvrouisce pip on nglodip vo óiúLc pé noimhe v0’ faricyin, 
1onnuy NSC FEXOTSPI & me chéas é & ME1D DO Pein 00, On 
t-dilgesp mrdbpesé anopromste 7 on fonn fyutipr porpiers- 
neaé bior ain né blar na sloipe-pin; 7 Supab vesnb Ler, 
54n é 074 ploétain ché faosal no paogel, 04 théro bior 45 
oul 1 ocarib 7 1 otéi1th-nésllaib 0's cionn. sur ip i on 
Susp $dibteaé-po, 7 on t-anpod anbail &có op muin thorli- 
Ms on cpaogail, a5 collod 7 a5 cuspgain apctpois anmes on 
ouine, 00 connayicap 50 FSTSé 00 Pesosp nsomnta, vo héin 
mop Léeagcop, Matth. viii. 25, man o noubsipt, 7 é 1 n-son 
Lung né Cráorc 1 mbaogal o BArdte, “a Tigespna, póin 
Tinn, acdmooro op pasbarl.” ÁAsur níon Cops v0 Pesoan, 
Cpiort 00 Soipm an Lé-pin né Linn o Suspactas, 10nd 00 no 
osoimb 1 Scoitéinne, O10 vo Surde ; dip ni Lugo Suaip soin 
Cd, 10nA Susp Pesoaimp on tpdt-pin; 7 for, 1p mó Susi 

I 
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na nosoine, 00 His nae poibe oét baogsal bái Coppapos 
dp Pesoop, 750 bruil baogal na ori mbsp 00 Lusrdeaman 
op n& odsoimb 1 scoicéinne : Fe’ Séibceac íomonno an 
Teannse, 7 Sén Las on Long ’n-o porbe Pesoay, ip buinbe 
an mhuin-fe né mailire op o bpuilro na odsoine, 7 17 Large 
Lednts & Linngeap; map atdr0 n& cú Cealgace ójueó- 
athls, acd né hiomcun & n-anam, 7 54n 160 clipoe ná 
calms né mapmdedcT 00 DEANAM, ON TAN E1pi'sesp Hot ns 
sloipe viothaine, 7 TIS Téroesó porpnesnts nó. poinnte, 7 
copbaro wmpsi aigeanto no honctoile ’n-o nopomannarb 
M16NH Vi0ssinne ‘vo-exopdns Viomaip, 7 7n-o bphai- 
Ceataib fFpoocos Plocaps foppanacs feipse, 7 n-& Scnoc- 
ib coosppns cubsp-anpodocés cpooip, 7 ’n-s Linntrb Luoc- 
thopd Ldn-srdbpescs Leirse, 7 ’n-o ouib-néstlorb ooimne 
oudsibpescos 04T-Fpdnnsd oOptipe ; 1onnup on Tan eipgHro 
pusd-buinni plo-thespia puot-dpv0s pobayits no moyio-ro 
na moilipe 1 scone 71 scotvOdil & céile timcioll Luinse 
no hanma, so plinstesp i mopi-aon né n-s foipinn «1. pup ns 
césopovarb, 1 n-aiséan no n-sintnon, so Mopbtopi amhlord 
Tin. Asup ip coporve Otinn Cyiort vo Furve “ran eipean- 
odil Sdbord-pe, 00 bús suneb é fein athdain feavop án 
bróin, Vo perp Lúcáir, Act. iv. 12, “ni furl oinm eile on 
n-& O4iL oo nd 0d501mb Fo neam, 1 n-s b’ éisean Inne VO 
planusod HT OF sc. Supob 1 n-oinm foro amon PaopiTapi no 
oooine Ó 5a€ Susi ’n-o mbio. Ásur 00 m’ iúl, ni pill “ran 
mbit Susp ip avobsise 10nd Beit 1 yuoéc optpors apunms 
anms on ouine né mbeit as coipoesll bócna no bested 
aimpespos 01, Mop so mbi cpusill follpa folath follapa€ 
no colns fein a5 54pitov v0 Léisean mpse no hontorile on 
ó. huplsan, so mbárócean cile an Cosubsip Leip. 

[vi.] A5upip o5 Eapno€ op ainviple 7 op erponnpacurp ns 
colns 00 motms Pol ann péin Lobpap, Rom. vu. 238, “oocim 
pesct eile im balloib as sleic né peact m’ intinne, 7 00’m 
cuibneac 1 neact an peacard ocd 17m ballorb;” 7 man sup 
mots Pol, vo bi1 nSpdporb Ve, espuppoim o Ceaopod vo 
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prosail o peaptin, ni hionsnad an peactsé vo bert uathnac 
oitheata 0” Fartciup no colns, masi-aon né no césopavaib 
00 beac 45 ceils api o Cosubsy 0’ Clod 7 076 Tupinath, Sonso 
uime-pin soeip pile éisin an pann-po, 75-0 140610 &h Dia é 
Féin v’anoceal ap ainviple no colnsa 7 & Césofpad, oy tho- 
TUSSV & Mimeine :— 

Mo neat pein nd fulans opm-pa, 

exoplam o’p tu pul ci pinn ; 

nó Leis mé &n no poonaid pothainn, 

ceomain & Oé oneinn inn. 


—Í Met. Sedna. | 


ón poosal ceana o'n Leac eile 0’ cpéact-soin Lé caropeam 
cealsac, 7 Lé pailtib peill as fopfoipe uinne o5 1471710 o 
hapors, 5onsd wuime-pin soeip pile éisin 45 perc 7 5 TAIT- 
néip upcdrve aon tpaosgail an pronn-po, 45 Laboipc pup on 
poosal fein :— 


ip cu on cTo$ theabloc theansac, 
wT cu on beicin béimeannac ; 

cu ON NSToipi Teans 4 Teire, 

Ip ceann STH1§ uinne-re. 


— | Met. Debide. | 


An c-aíobenreóin m. sc. &s innioll o il-cleap pe o héis- 
mussd Lé n-a simpstib, 1onnur n&c bi opad son udipe ó 
neopit-soil no ndthoo-fo oice, Sonsd 45 Eos5csoine no 
Husipe-pe “n-a SCUuI!O an CUAR eapyceoapioo wo an ouine, 
soeip pile o A1yuTte an pann-fo :— 


&n colann 5 comnac Juom, 
'T & TIFeEopins oth 1 n-1ppionn, 
T on poosal reire op scolna : 
mei-pe &’'M &ona EXUTOFIIIS. 


—| Met. Dehide. | 


On TAN 1oplum Sobor an T-APITPAC úo n& hanmsa proon 
meóma 7 miocors5sip 45 Teitesd nér no hedpsesryzvorb 
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césons, moan ocd ancoil no colne, Teinnc on tpaogail, 7 
aimpiused on ordbeppedps, Sobor a5 & Topardescc Fo 
THOVSE TUPIEANTS, 50 nOéiní!o míne míon-bhúróce nó Lusic- 
plexd 01, opt noéanam o héavodlo, 7 op manbaóo & poinne, 7 
ap mbusin o pubsilce 01, 7 op mapbsd & cesxofad; Fonso 
uime-pin soeip file €151nN On pPann-fo, 65 cAoinesd & amMofi- 
Tóin péin 00 ToIPS On Tip cés ona. :— 


Neith Tpeasooid, & T Tinnear mon, 
Mop p5eons pyZinnesp o’m cla ; 
op mo Toob ni-m tcusloing pun, 
buan ram Tuspoim Toom ón OTPMIO41. 
—{ Met. Rannaigecht Mor. | 


[vn..] 1p cónaroe Dtinn íomonno on Golann vo coihmear 
né hontpoé 00 6100 45 1mTeact on &iséin, on nid Leascap 
65 Sola, Sap. v.10, mop & n-abain o5 Lobaint op colainn 
on 'uine, “omorl Lung tyollor cné wpse buinne, 7 on 
Lops noe poston né n-imteact 1, nó cordn o cile stro 
na buinmb;” 0. sc., an ton bior aptpaé no hanmes as 
TIOLL Top esp no haoire, nó Top buinne no bested oim- 
pespos, 07s 0015 blods beass v0 VEanath Ve, On méro so 
Hcuritesp So heapoontac 4 reilb no hanma é, 7 por o peilb 
pubsilce, o césoped, 7 & huile bhos ap-ceans. Aur ip é 
ON T-OpTpaé-po ns colns so FAToé 00 TU15 Pesoop, Matth. 
xiv. 28, mop soubsipc Tan Luing né Cpiort, “ rósain Oath 
teact 170 O4iL on no hinypsib ;” 0. sc., Top ceann Sun hop 
an susp bert op on wypse 1. op on eas, Supob mó. so 
minic 00 Susp bert a5 Luinspedipeacc opntpog no hanma. 
Po propidrvesct an peacard o5 0eanathn Lot Laotathait, ioná 
yn. Asup ip ctpep on aptpoc-pin no colns vo beac com 
boosaloc pin, ocd POl as ceipneamh o Gpotea péin thé bert 1 
scoloinn, Rom. vii. 24, “1p mi-ye on ouine neamcondré, cro 
Poonpor mé 6 Copp an BAry-pe P” op To ip 1oncuistce sup Hon 
an Suir pe Pol, bert cn bprste 1 scapicaip ns colns osonna, 
op mero nd mbsaogal ots n-a cionn, 7 00 bis so beaiceann 
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noé Fuil osinsean nó vivean eile &s né Dsoimb, acc 140 
Fein 00 Cup afi Cormipice “Dé, ip esd sve yt, Rom. vi. 19, 
“amoil cusobop bun mbaill né posnamh v0 neamsloaine, 7 
0’ uncóto so huncóro, m. sc. Tabard bun mbaill né rosnam 
0’ Fipeanvact ;” o. sc., ó nse furl upped eile copnaimh nd 
caomnuiste 65 nd vd01mb oppo fein ó Soh ns n5uapact 
v0 Lusideamap 50 nó fo, Supsb esd DUs10 VO Deana, 
big & mball 7 o scés'or&ú Vo Corteam pe fosnsm v0 O14, 
1 n-eimocloinn no n-olc vo pinnesoop. ASup ocdro cy 
coingill ip ioncoimeésots 0H1b né fosnath vo VEanath vo 
O16. 

[wm. | dn cérv0-niv, & Scporde v0 TAbAINT VO 010.1 mod 
bponntaip; 7 ocd Dio péin 07H r1Oppo19 Tin oppo, Prov. 
Xxill. 26, Map o n-oboaip o5 Labaiit up on ouine, “cTabsip, 


& mic íonmain, 00 Corde Fen DdTH-Ls 3” 


0. 5C., NSé fuldin 
leir corde an ouine 0’ Fa Dáil né veanamh peadms 06 péin, 
7 nse Lón Leip rosnam foipimeslacé no mball eile san on 
cpiorde 00 Consnam Leo. Asup ip urme-pin soeip pe pup on 
'ouine, Cant. vill. 6, ““cuin mi-pe mop Peale op 00 énoróe 7 
oy 00 Léim 3” 0. sc. Supob ead ólisesr o bec seimlíoce 
po seibean spdp VE v0 Leic o cporde 7 & Léth, íonnur NAC 
pesopad pmusinesd nó orbuiugsd act Vo peip Toile Ve. 
[ix.] An osna nid, 180 péin 00 Cabainc so hiomLAn vo 
O14, 00 néin man Léeoscon, Matth. xxi. 27, “ snéous 00 
tipeapins, 00 Oia péin, 60 Eporde so hiomLán, 7 6 c'anam 


50 hiomLán, 7 6c incinn so hiomLán ;” 


Sf fo 1T 1oncuiste, 
noe áil né Ois. Leat-poinn on ouine sen fosnath íomLán 4 
Corde 7 & Gesofod, & onMs 7 SINTINNe 0’ FoHbAil 06 péin; 
v0 bfús Hupob 06 amáin DUsgesp oathpaine 7 O5ldcop vo 
deanam, óin Supdsb é péin vobeip cuilLeam 7 cuspayTal ó. 
Gr0e0d ip mop theallcap on opons pooilear 50 nZéabaro 
Dis & breróm uUots, 7 160 1 n-&oinfeacc a5 fosnath vo 
nditio1b DE, map ocd on 010bal, on poogal, 7 an Eolann ; 
7 17 ume-yin soeip Edin, ix. 31, “ip peapac finn noe e17T- 
eann Ois nd pesctais;” ap fo ip rontuigte noe 5oabonn 
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'Ois. FerdM nó fosnath on bescCais, vo bfús ó beir ’n-o 
pesctacé 06, 50 noéin Lest-poinn né Ois, on mero so 
Scuipeann curo éisin vo bis o Ball nó os theanmain 1 
breróm v0 náimhoib VE. 

[x.] ón, cpeap nid, on bponntsr vDosnio oppo pein vo 
O19, Fan oul ’n-s 1010, SET mapitoin 1 mbun a. Eomhaill vo 
fiop, 7 & thea Supab ósLácag beatad bior oF O10 oppo 5 7 
0's pep pin, Noe Oligro op Feed o mbestavd ferdm nb FOs- 
nam 00 óésanam SET Op Toil & OTISeayines fein, Os wile- 
cumhaccac. ADup ip é comseall ap op Seall Vio tcuapop- 
col vo Dune, 7 FOF d Pér0EDEoO 7 & FOTIN of 5o6 wile 
bpore 7 mospaine, 7 Proippesé ‘00 DEanath op neath Ve, 04 
Scaomnad é fein so buain-peaypthac 1 nspdpaib Ve 7 1 poot- 
jugod no pubsitce, v0 néin Mata, x. 22, “on ci DoFeans 
buain-feapath 50 oeinesó, o5-po an ci pldinedéop.” Ip 
copior0e 1omopiyio vo Huine buain-fespath vo Deana, Noe bi 
plop nd forille aise, map ocd flor usipie on bái, v0 néin 
Soloith, Eccle. ix. 12, “ni pear v0’n 'ouine o ófúoé péin 3” 
dip, 04 mbaó, ni san Noe oingZneod é péin o’innioll né huoc 
no n5uspect bior ’n-o cionn 1 n-simpip on ease. ADup 0's 
Eup por Scéill acd on paborl-ppeéat Léeastap, Matth. xxiv. 43, 
“od bpeapod on T-otoip muinntipie, cé hus 00 Tiocpeo 
an bitbineacé, ooséanao fore voip.” Ap po ip 10onTumpZcte 
n&c fuldip v0’n Ewroptaige calma. bec buain-feapmac 1 
noéanath resxoms 00'n Otileath, dlisesr bit-vileap beatao 
5oé &oimn; 70'S Dús yin, Supab 06 Dlisgesp Foe oon 
yerom v0 Deana so nvicesll 7 so noveitive op fesd o poe 
7 & pleimesps; 7 17 Mort 00 TiZeso0ap Slon-nooimh Hoop- 
hope Slioce Séip-incleactaés Éineann on niv-pin, op on 
mero 0’ ole 7 00 HUHd 00 EiNWDIP OPPs Féin ché Bpintnesd 
SlLan-o0uTpacta a5 147ipo10 o néine 00 Deana. 

[x1.] Diod o frodnarpe pin op Dáonais, Apvo-eopLath 
Cipeann, 7 op Colum Cille, 7 op & eile coth-soire Mocuas, 
ah M0065, Oy Molins, ofl Molarre, oy Moolpusin, Oy 
Crapidn, oy Drsglon, oy Fiondn, Si Colman, op Ruso04n, 7 
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opi nos césomb eile diob, cus & mbesto sp 50 cpdrbteac 
cyit-easloc. Ip athlord cys v0 bivip, 7 a1broe Sots ot- 
CAITTE 1OMPS, & SCOTS FO forpibesc ronnoóc foHfspiTsc ; cóih- 
bind 7 Tesyic-6l 00 fíon aca; pdin-Léinte po-Feapa purbesca 
a5 otpoin no n-dlod oognivip opps fein, 0’ éir bert 0's 
rSitipipesd 7 0's ppot-bualed fein, 50 beit os Sconpoib 
chésóc-Sonc&, 50 mbivir fpapa forpoeapise pols o5 pnigse 7 
65 Tnám-cuicim né pleaporb perpisg-eapnaca o Scnesf ó'n 
Scioppbsd oobeipvir oppo fein. "Oo clesétaor led for 
puact 7 porie 7 Feo-ouips5od, upnoiste 7 almpans &oine 7 
rapitheipise, Linge ap Lán nó op Lom-talath, 7 clocés fo- 
Sopibo pups porppluucs putoib ; biot-5p40 00'n boétacct, 7 
TA Op On OTOICce OTALINOIE OC, 7 140 45 baIPTedO 7 45 
beannusad, 5 Teasoys 7 65 Tedpusgsed nd bpobal, 7 por 
S45 pyorcespt 7 45 pypith-feanmoip 0616. Agup unmón no 
haicme 10041ne, nó fopsla no fesdonsa fipesnos-pin 45 
Sinn-ferteath no sloine so sloan-ptinvos séeap-padaypicac 
mospep, 7 & N-M1FeaneTs 5 onfaip 1 n-o15€4n An 1onnpocair 
7 &anmcáilroesT ipipe voit 546 Lucc comh-simpizie “job, 7 100 
’n-& scpd-buailab cpdbord 7 7n-o Seapicar Corth-100Ts 
Cpervoim tcimcioll & céile, as oésanam péine 7 FopCoImesos 
apioile, so ns D40&037 no tpusille colinarde 00 b100 10mpa, 
THosotsd 7 Tuipbpedd ctica; 7 0's bitin yin, so mbivir 
no colna césonsa-yin fo éuins umlaccs 0’ n-anamaid ; 
1onnur 50 0TIDFe40 Ve-pin, on Tan vo busilesd Ois pplanc 
Ppionnatnarl vo fpopi-Soin & fproparo, Sup ToiLéin 0616 on 
polur vogniod an poiléay-pin, ndp chnéisce 0616 blioét buan- 
Toiitesc blap-cumps no beatsd sutsine vo bivir oo Tuan 
7 00 tinlleam ap oublacc outsin c1ombuan on vomndin. 
[x1r.] Acc ceana foipiop, ni Léin on Lonnpsd nó on sa 
Bene spd bior né Lingesd so Lootathail ó Úis op no 
'os.01n1b, 00 thopdn 00 Dooit1b otis VoIll-intlLeséTacs, VO 
Tusit-cliopoib cups ceanc-húinnce, vo bapdntoib bonba. 
beis-Leiginn, 7 0’ usoaporb eopipaoroescs erputiceamlea no 
hoimpipie-pe, 07S ocabain Ois atard Foods 7 simpipi meian 
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né Deana oitygse, Supsab eas VoHnio-pean 7 Lucc o Leanta, 
bert ag oul 1 mbed ap Úis. so Vio-Tapbaé, Lé oubsiterb 7 Lé 
opoé-oibpeacarb map wile Sapgesd 0616 péin. ósur mo 
Tpusise mop, 04 OTUFSOd01p AMAyic & N-nTiNNe sp on Poon 
NooEApac noo-edlinp ots pompsa 7 Fan fror na farlle aca, 
7 noé Léiseann Ois. soinnesé hé *mbe1d & Shús 0's Fpsndn, 
00 tpeipproip beac ay oiúL OublLacta oomblopta no beatav- 
po. Uc, & dune, 04 oTespha octlapsd dlord nó nus- 
pescad neihnesé 60 neamfeine péin ome, Ling so Lust 1 
Leabsd cleit cohsoine on Enorde, 7 TOS O16 pranbort fipeon- 
SETA 00 CUTNOSE VO Cosubsiz, 7 cup Lam op vo Leisear 
6’0 Loécaib. 

[&m.] lonnup supob moroe ooséance Lusr né Leisear 
00 Guy oT Fein, Flop nd N-eappiod n-ioc-jLóincesc vo beic 
O54T, biod & PAip-frop oF OT, Hupab ioc-Linb v0 sac och, 
7 5upob upcors imleisip 00 Soc eaypldinte v0’ mbi ap an 
Anam on oitpige; 7 supob ceipin v0 soe cpéacc on 
cpdabod, 7 5upob Linb Lesmr v0 sac Lot on Lóinsníon ; 7 
Supab copso cneapuiscte 00 Fac cnero cusp-oomain cypsor- 
oplaiste 0's mbí ap on sScosubsp, an cuoptuged cpt- 
essLeó 7 an fopustap frocnamha€é oobeip an 91058637 01008 
po Spuporb roméoolea rapsctilacs no hanma, Lé peoaé pp0t- 
uplom no poorproime ;1onnup an tan ooberpitean patod no 
TLeise peilse-pin, mop 1oppratcac 1 n-dLooo1b no hanma, so 
ppooilteap Lionn-Lint no Looc 7 focoll on peacard & hotpap- 
Locaib no hanma, 50 noéantay 100 amhlord pin 0’ íonnneó 7 
0’ ansan op, 50 bert pleathain plain-Cpeactaé 06. 

[xiv.] 1p cnuas noe Léin 00’n opting noé upmopeann 
on ositypigse ’n-o ham, supab ead oogni on c-arobepipedip 
mp on bpeactac, atnoil vosni on poelzce mp on sScao1s. 
Gin ip op Bpdsoro mppe beinear, 0’ eosla so noeanod 
merodil v0 Cluinfesd on T-d0Faipie, 7 50 OTiocpad 076 foipi- 
ITN, M. sc. DOSNi an tc-orobeppedip yup on bpeactToc: ber 
op heall bpdsoo ai, 7 porpstesp Leip banpossed no oiúroe 
50 0OCT &[ & Theanmain, 50 Nae Léiseann 06 o Loét vo Eup 
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fíor pon braoiproin, 0's oTIOcPad sosaipie no hanma vo 
Curóesóc 0's FOUTIN & hanbporo an srobeppedpis. 

[xv.] 1r é pdt sr noc Leip 00’n peactaé supab Leip no 
papa’ peampdrdce oognitespn é o' foyutin, 00 bhís Supab 
esd DOHni on DALAL yup on ouine amhail oosní an foe ous 
wp on mbeatadscé bior eapldn nó báróce 1 OTUINN, Soba10 
& ftile ap & Ceann ; m. sc. Dosni an D1Abal pup on bpeactac, 
an ton ooseib 1 bppioth-Soaloan on peacard, nó 1 ocuinn 
atmsip no huncóroe é, 5abo10 as ceals-Soin pors o peo- 
pin, 50 bedsbann vall é, ap nace Léin 06, Leapugsod v0 
déanath “n-s. Loécaib. 

[xv1.]. Ni furl por, 0A Er5mse oobein ouine samup op 
aitpise 00 VEansath, NAC md-po-CdE DOFni an 010bal viceall 
aps Toipmesrs ; 00 BAF Supab ionann odl 06 pup an cá 
Cuipleap ploithe sitjuse 00 VEanath 7 00'n Eat yur an Linc: T 
amlord THA DOFNi on cot pup on Ling, beic as athoill 7 a5 
Túsn&ó pis, on scéin bior a5 fuipesc ap o Cumur réin O15e, 
510es0 on can vobeip pride oy dul fo OsinZSean 0’ Vivean 
rein sip, vobeip cpob 0’o cpéaccnugad 01. 

[xvu1.] Oo bris 10moppro, Supiab 00 Deapman vo Tabaipit 
1 5cuihne an bái, TIF An ouine 00 Deanath peacard, iy exO 
olisesy 00 DEandath athoil oosní an peacds. If ead ceana 
05M fi, &n TAN &cCi & heapyi 10l-DaTaE1 N-easayi of & cionn, 
7 mocusesf 0's bfús pn o huoill as Aprousod, vobein 
pillesd fíor &n & copa’ sapbs saptaca; 7 015 00’n misné 
ATC Of & copaib, & macnsr 7 & momarpiesct vO múca.ó. 
M. sc. Dlusesr on ouine vo VEanath, peacain so cpus of 
& copa a. ap & Epioéaib, 7 mes 7 mion-cusptussd vo 
deanath op ns beapnarb boogail acd porthe, 7 50 món-món 
op on mbór até 0 áiice OF HE son So cinnTe, vo héin 
Pot, Hebr. vii. 27, “00 hopomsesd v0 no 0o01n1b son uain 
amdin bór 0’ Fagbsil;” 7 04 noesapne yin, ip veapb so 
pacord op 6 Soith on 04 bá? 00 Lusideamap, map ocd bár 
no coine 7 bép no péine, 7 Nac oinsne an chesf bár a. bár 
an Cupp DIT nó. DOC OO. 

K 
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[xvint.] Aveip Seneca, Epist. xix. 2, satis multum temporis 
sparsimus, incipiamus vasa in senectute colligere ; in freto 
viximus, moriamur in portu, “ip Lop óúinn op PZo1peso 
oompp Linn, Tionnpsnam cpumniusgsd no poitesc ’pan 
PESNONOSCT ; DO Tharpleamayp Ten min, Deanam E45 Ten 
Scuan ;” 1onann pin hé & Nd, 7 50 noleasain oúinn optpors 
nds honms vo Cpuinniusgsd 1 Scionn o céile “n-a. scabloé 1 
scuan on Endabord, 7 ongcaipe no horityise vo Léisean 
putoib os. otoipmeasys op Lusyps5od no Loét, v’easla & 
Leénts Lé Tuapsgoin conn n-atihoap ns huncóroe bior op n-a 
muyslod Lé messed meay-onpoovse no mailirpe. Asup ap 
cónsroe Otinn oeicbin 00 GEanath né pritipod dp Lons sup 
on Zcusn tro on Endbord, Supsab athlard bimio, amhail cean- 
noise 00 bind Top Lean o5 oéanam cui, op & mb100 
poplarse farppise o5 o1icill né buain o eannaó ve, 7 né n-a 
mopbod pein, 7 00 bind a5 TOpoiseact sip, Ón Housn ap s 
ocpdallpoo Sup on scusn ’n-o pooilpesd commnaive ; m. sc. 
bior on báf 1 n-oinéilL oo fíon op on ouine, op Ti o DOES 
00 DEHN, O'N OTHST ToLllLor & cuan & Seineatnns so 
colod & cice. Asup nd meapad soinnedsé, naé T15 on bár 
CuSseinn oéT 1 n-udsipt ÁR n-€a56 omdin; occ biod o óeimin 
aise, on LÁ Seintesp nesé 1 mbpoinn, 7 cis 00 Luinspeoin- 
edct op bócna. nd bestad Tooaill, so ocósbann on bár an 
L& césona. o fedlts pur so pdp-oibeil, 7 50 Leanann so 
néim-óineac "pon Juan Scesons on ouine so mbeanann a. 
tile Byioss 7 maoine ve. 

[x1x.] 1p cónaroe óúinn o thea, naé ead athdin1 Ló o 
éo56 bior on bór 45 cOparseacc op on ouine, &óc por 50 
mbi 00 Sndt on & Lops, on nid Léeascap o5 Seneca, Epist. 
xxiv. 20, mop o n-abair, ultima hora, qua esse desinimus, 
non sola mortem facit, sed sola consummat: tune ad illam per- 
venimus, sed diu venimus, “ni hi on usip DerdeEanaée amáin 
'n-& océimío Sy cedl vosni an bép, &cc 1p i amáin ójúoós 
nuigesp: on tpdt-pin tig Linn o poccain, 510e4% 17 C18n 00 
bAamaop o5 teact “n-e DAIL.” & byratporb on ugoaip-pe ip 
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1oncuisce supob omós Amuy oobeilt on bór op on ouine 
pul meanbar é; 7 17 coparoe fin VO me, May oociTean 
'óúinn so minic Féipie no pspiob vobeip on bár op nd osoimb, 
may ip follup ap no prabpopoib, 7 ap ne terdm1b Thoms, 7 
op nd Susiib iomvs eile, Lé” noéantap an ouine 00 bnedd 
leiy, 7 por ran: soir fein, Lé” ngsotayp 50 céaltingtesé 
plaince 7 bpioge an Cuil] 01910 1 n01610, 50 Scuipieann an 
bár po Sperm fo óeóis €. 





Leabar Il. 
tery 


Per unum hominem peccatum intravit in mundum, et per pec- 
catum mors, et ita in omnes homines peccatum transit, Rom. 
v. 12, ““cné son ouine amáin cóims on pedcad iptesé 
Tn oomain, 7 Ter an bpeacad an by, 7 man Tin 00 GUID 
an peacsd ’pan wile Ouine ;” 7 ip wime-pin soeip Pol, Rom. 
Vi. 28, “cuspsyptoal on peacard on bór;” o. sc. Supob 1 
noiol an peacaid vo punne dati v0 hoprousesd on bór 00 
Beit 0’ Aipite aise péin, 7 45 546 don VO Seinprde urd. 

[1.] Léeagcap 1. Reg. ix. 17, map 00 tog Dio Soul né 
bert ’n- yg an Cloinn Israel; 7 ibid. xxxi. 6, mop vo Cuir 
Saul 7 & clann ap fulans Ve, Leip no Filiptineséaib, re 
54n & Coméso fein “ran scuins v0 Cinp O10 sip, On mero 
50 Ocus pespipo opyapos, 7 neapic odbal cuinp, cpddact 7 
colmact intinne 06; m. sc. 00 punne né hdAvdoth— 00 unne 
tú op o Clann-thoicne 7 op & fiol péin ve, 7 00 Eup com- 
MAOINESCS MOF Spl, On méro Fo TUS easns San ainbfior, 7 
Oise sen opparvesct, 7 TLéince san salon, 7 beata sen bór 
006, 7 por 0'O Clann ’n-s D1010, OCT 50 Fcoimesofaosoir 
SN CuUINS 00 Curpi OPPS 4. Fon Topsd Cpainn no haitne vo 
Fromsd. Hrde0d, op scaill cána on Epainn 06, 00 Fill O18 
NS pocoipt-pin 1 noospaing 71 nvocamal vo’ Adati 7 0’o fiol, 
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dN TAN 00 1T Té ON Sperm upiCd10eaé neitheathail tio 0’ ubsll 
ne haitne, ronnuy op plussd on Speamea 06, sup fluis Té 
an bó moyi-son qup, 00 pep on bssoip 00 punne O10, Gen. 
ii. 17, “cibé L& ioppor tu %e-fo 4. 00 Topsd on Cpoinn, 
ooséeabain bór.” Mi hé amáin olc taplo v0’ Adath 0’ ain- 
1oyipma on crónuiSce to, oct for Vo Cusoap no otnle 
'icéallróe 7 no haintninte slles, eanlait on sedip, 147506 
nos n-innbesn 7 nd maps, Lube 7 prodbsarde no Tolan, 7 
an Geatarp-Otil 1 scoicéinne, 1 n-esputhLo sip, mop ip Léin 00 
Lucc o bheacnuisce ; dip ni Ca bain on Talat & ToPsd amail 
ip viol, oéc maille né n-a ROOrUD ES, 7 ni sidllaro no 
héips, nd no hointhince eile act 0's n-sithdedin ; 7 17 uime 
00 GULOdTI NS cpesttipe-pe 1 n-anuthls o'n ouine, 00 Vio- 
soilt no hanumL;. vo yunne Adain os Gputwmgsteoip. 

[n.] Ip 1 Bposgaip no hanuthle-po ocd on nid v0 punne 
resn romcuip ppeite Saul, amhail Leagcop, 1. Reg. xxxi. 4, 
on TON 00 €1md Té Soul vo thapbsd sp fupdileath Sam 
réin. Oi on can v0 bi an pusig o5 no Filipcinescorb oy 
Saul, 7 00 Cnésétninsesoop é, 00 heap sup bó” ondporse 06 
ouine 0's Mhuinnetip péin 0's Mapbsd, 10nd10 ns Fitipcing ; 
7 ó nón Foot on fesp-pin o thopbsed, tug fein o cLaróoesam 
&m&ó, 7 00 Léas & UCT Of & 0647; 50 NoEdCa10 TIO, 7 50 
Brus bár othlord pin. Hrded, ocd nid eile ’pan nsníom- 
To, 1p 1oncusCs. Óúinn vo’ dpi n-oiple «1. TAP ceann Sub vo 
pugoib no BHilpcinesé 00 sona Saul, ip é péin plo hanb é 
pein as Lingeod op on selardeath ; m. sc. Tap ceann Fup 
190 TA150e€ nd& painnte 7 Seece nd SLóine viomsoine vo 
ónésócnuis Adath op fupdilesth o eapscapoo 4. on o1obail, 
moipesd, ip é péin 00 thand é péin Lé cols nó Lé clardeath 
On Cpsoip; 7 FOP, nN éne&óc 'oo Jfunne if fein, STA 73 com 
ooilergip pin, 50 bel san Cneapugssd so orce-pe, a5 prlesd 
op on iol cáinis ord, 1onnup So Dbpulro as comtimecim Leip 
on neimh nooilersip-pin, 7 50 mbiavo so bhinne an Bpdsta 5 
717 wme-pin soubsipic Pol an nid Tuay, per unum hominem 
ete., 0. 5C., NAé bud paop ouine apt bit ó'n OT par úo 1, on bóf. 
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[mu.] Ip “n-a fiosain po, acd an nid Léascar, Ton. iv. 3, 
Msp & N-inmptedyt 50 noeséord Jonas & cata Ninive amaé 
00 gurve VE; 7 Tapila Teapbacé mop on THdT-pin ann ; 7 Leip 
pn, 00 cusrd [Ionas 0’ fosb&l fronn-fuspord ó Fopod no 
greine po hann ap & porbe íomao erdin; 7 pmvdip fo bun 
on cpoinn, so brusip pocathal mop 6’n nsnéin ve-pin. Nion 
CON 0O Sjt Sn OprOUsoO-pin, an TAN VO Gonnasiyic cpuith mbís 
op brór o rnéim on erdin, 7 00 Sab o5 chneim 7 45 copnath 
nd Fpeihe, sup Sob on fhéam so lLusé ctpusillesd ve-pin, 
so no ólúon an éu10 eile oo'n Epann, r1onnup naéop b? íonao 
pions nó FoTS610 v0 Jonas é, 7 sup Soill an ceapbaé so mon 
api, Supt boa héisean 06 o Fagbsril. So fdrt-Crallac, ip é on 
cponn erdin-pin, on Colann osonns; Jonas, anam 56 &oin ; 
an fpeam tro on Cpoinn, ddan ; on Cpuith, on bóf, 00 Sein 
& tTpusillesd on épsorp 00 bi “ran Bppérth a. Áóam ; 7 an 
Bon úo len Loipsesd on chenn, on SLóin diothaoin. 
Assur amail pé héisean vo Jonas an chenn vo Tpeigesn ap 
n-& Cyionsd 00'N Cputh, m. sc. 1p éisean VO’n anam an 
CoLann vo tnéisean, &n TAN Cypiontap i Lé cpinth an bái; ir 
0's Cup pin a scéillL acd on nid aoeir O19, Gen. iii. 19, 
“cums supob Lusitpesd cu, 7 5upob1 Lusitpead claod- 
Lovtay tu.” 

[iv.] 1p as crallugod on nid césone acd on nid Léascan 
oy GLainn Tob, 1. 2, 1. 50 pabsooap roi thac 7 insin 1 n-soin- 
€15, 1 0115 An Lpdtan fd pine Viob, o5 6L 7 a5 &oibnesf ; 7 
oo ling 50 hobann foignéan v0 Saoit SArbt1g ón bpapac 
um on otesé ’n-s otimcdioll, 7 00 bur ceitpe cúinne nó 
ceanna. on tise, 7 00 Cuir opps Sup mhopb mle 100. So 
part-ciallac, ip 180 on Elann-po, sn cinesd vsonnsa; on 
tesé tio, colann Avdaith, 1 n-& pabsoap o fiol mle vo néin 
& mbunaodups; on céao-thac, Adatn fein ; on Sot tiv, on 
bap; 7 on rórac ó'n Téroesó 1, on peace. 

[v.] 04 n-abpod aon ouine, naé puaip Adath, 00 Lácain 
1 n'01610 NS CANS D0 bmipresó, bá, Maipesd vo b’ ionann 06 
7 bép 0’ Fasbail v0 Ldtaip, cumup 00 bert a5 on mbár v0 
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SNsTt sip; 00 pert Sndt-focail no breallpath, map & n-ob- 
yo10, actus et potentia ejusdem sunt ordinis, “17 ionann oyo 
00'n Sniom 7 v0 cumur né V€anath on Sniorns.” Óin &oein- 
ceal 50 mbi an pi mapnb, on con buailtean porseoo 1 
n-10ns0 MapbTsE sip, TA ceann so feiss aa Le n-a. 
Som sp puro on Papas, 50 brosbann br “n-a 1010 fín; 
m. 5C., cit ceann noc fuori Adatn bsp 00 LAtaip 1 NOI 
on srobenpedyis 00 buslad porgoe no poinnte ip, 1p Dean 
Sut 1n-10nso mapbToé é 1. n-& anam, 7 50 bréesotoypi 07s 
perp pin & NSO 50 porbe mayb, acc sé 00 bi peal op fan 7 
Op fFrozilaoro, op Theon 7 op peacndan, peacnoin fFoparg on 
tpaopail-pe, 5 1mtescc Lé seecib chnó no cnerde-fin vo 
pinnesd sip so brusip bó po óeóis. 

[vi.] ón chenn for “n-& mbá cusp oomain, SoeipNTeop 50 
mbí tpotluigte nó clúon, act sé thaiprear o Ouille peal “n-a. 
oiIod FIN; M. sc., on coihesó bior Damants en biotin, 
soeipitesp noe bi & anam aise, Sion 50 otugtay bó vo 
Latoip 06; nó an ci Dior 1 n-otpay, on TAN T1510 cotnati- 
TAOS cinnte bsp opt, Loeipteop so mbí mab, síon so 
noeslingeann & anam jp 00 Latoin; 7 1p "pon scéill-pin 
xoubsipit Oi né hdvath, on Ld v0 10TF&0 Nid 00 TOPO 
époinn na. haitne, so bruisbesd bdr. Orin an Léa césone 
pus Té bpest báir orp pein 7 op & Tliocc, map & n-abain 
Sub vo Lusitpesd vo pinnesd é 7 Supab1 Lusitpesd vo 
pillyroe é. Ap pin ap tontingte supobi nviol an peacord 
puoi Fé bsp; 7 17 mane fam soeip Pol, Rom. vi. 23, “ip é on 
bép 1p Tuspoycal 00'n pescad ;” 0. 5c., cibe DOFNi peacad, 
bo $bruisbe bár 0's cionn man euerarests ‘ ó 00 funne 
Áoam é, 00 tull ré 06 fein 7 o& CLoinn “n-a Ó1040 é, 
amoil soeip Pol, per unum hominem, ete., 0. 5c. Supob ó 
son oune odin a. Adoth, TAME an pescad, 7 sub ón 
bpescod céims an bó; 7 sthoil vo Gund on pescsd in 
S&C Son Dune ó Adat, mM. 5c. ce10 an bsp op tons an 
pescado. 


427? 


[vir.] Cuis, & óuine, sunab ésoainsean ro-Leónca vo 
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Bi an éolann osonna 1 n-Adot, mop sup colLsó 7 sun 
Tpotlinsesd 07 upicup o'ubslli1 bpapptay, amail vo cusl- 
sban. sur so bor oan, ap món an c-odbap DiombAdrde 
7 voilgeapa, veapdile 7 ooithesptact on neit né pamluis- 
eann MAptain nsomtsa Adan, Top éir SN peacmrd 00 
oésnam, atharil Léagcap 1 mbestard MApcain vo néin Sul- 
picius : A5-fo Ceans on nid &oeil 4. So porbe Mésyicain Lá 
n-son, Mosyi-don hé comhtionol cléipeac, as tarpoestl no 
pligess, 1onnup 50 otopla macaipe popping pié10 noimhe; (7 
ip athLord vo bí an Lá, 7 feantain Enuord Sean, 7 Ha0t a 
CcUA10 Ann); 7 Taplo 06 op on moéaipe-pin, capall clath 
endth-apipord cpeat-Lom cpiot-Luinnesé, 7 pann-copa Props 
dp foluamain Foor; 7 é 45 meipb-jrubsl so mall meincneac 
Afi FU on Thacsipie, 1 nóis so beiisbesd forssd nd vion 
ó'n ooimnn vo bi as DFabAil 06, o5 & Theagosd 7 a5 & 
taob-Lot ; sivea0 ni fFusipi a Beas nó & mhóir v’forsad ná 
o'1mvd10e4N Sf Soh ns Soipb-jine v0 bi as sabáil 06. An 
con 00 Connsipic MAptain athlard yin é, vo Labaip gur na 
cléipcib, 7 soubsipt, “oa bnháicheaca ionthaine, op ré, on 
Burl o fro agarb, cpéso on nid né n-a copmail on capall 
tor? “Ni fil,” op poo. “Mh hothlord pin vath-poe, of 
Méspcorm, Op ip exd mespaim, Supab copmhail on capall tro 
ré hAdath can éir an peacard vo Séanath: Gp v0 fár 
claime no compe, 7 miomaire no mailire, 7 cpiot claonta na. 
tole ’n-o balloib, 7 00 bi roLua main an pescard Foor; 7 OT 
vo bi reaps VE as feaptain op, 7 5o0t no ngolop 7 no 
NHUSpoce o5 4 Soin, 7 é ap fApac on tpoogail op rón 7 on 
poplaoro, ap n-o óibince 7 op n-o Viocup Tap ppioth-ddip1b 
pomntinge palapts papptap omac.” Ap an feag iT 
1oncuisce Supoab cnuas 7 supab ainpuroécs€ an cput “n-a 
poibe Áóam cap éir an cránmsCce tro 00 Déanath ap Dra, 
amoil soubpamap. 

[vut.] Cuws an nid césons-ro ap an bpArt-ppestl Léess- 
tapi o5 Licdy, x. 30, man o n-abain 50 porbe ouine o'áiúce 
45 cyall ó Terusalem so sleann Iericho, 7 50 otaploaoay 
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meiplisg yup, op bealac, 50 no beanpeo & ésosó de, 7 Sun 
Cpésétnuigesosn é, ronnup Sun fFdasoibpeso Leat-thopb 
op on Létoin € top do n-e1p. So fdatoc if € on oune-re, 
Óóam ; 1p á on Cotorp tio Jerusalem, peso no neamuncóroe ; 
ip é an poon tro, perm ns bestod ; ip é on sleann, on reos- 
al-ro ; ar é on T-1poedpi 00 Junne on ‘OUNe, on CH 6LL vO 
pinne Adon ó PTO NS Noothtséts 50 ptaro an peacard 
THE Bealac biuroe no cána; 37160 NS meinlis to, an v10bsl 
7 on poopal 7 on coLsnn ; if é on c-ésoaé 00 beansd 0’ 
Adah, tTLact ceicneamac no n5pdp ; ip 1st no Linc vo Jun- 
Neso &1h, CPESCTS NS coinne. 

[1x.] 1p é on Teommoppms vo TOpPoINsS Adon ay ns 
osoimb, Caomtesp Leip nd noordeanaib, an tan beipntean 
180, 00 héin mop Loe Tertullian “ran sceatpamad Leaban 
no T5Iúob 1 n-aso1 Marcion, man & oca bain 0's aine, Hupob 
é cés osLón cis 1 mbéal no naordean 1441 n-& mbpeit, Med 
mac bior ann, d, d, &5 CAD ine 100348 op Adoth,—07s cun 1 
sScuimhne 06, supob ve cóinis Foe simoyipmsa 'o 6. mbi1 noAn 
06 Fein ó Tops & Seineamna. so siopporve ché faogal no 
poopsl; 7 mov ingean bior ann, ar esd soeip é, é, 5 
Tabac an iomartbip’ Cesons oy Gobo. 

[x.] Top ceann so bpulro no Susipi-pe 1 Scinnesd o'n 
ouine, 7 50 bruil o poe Seapp, ip ead Oligesp on ouine vo 
déanamh, amail oosní on Leoman. Óin on cen Cup Luét 
no peilge 1 scumsec é, 10nnup nace bi op bheic 06 o feac- 
nod, 7 v00ci o please innilte aca pe hago o maybe, 
cplomaio & Ceann &s Feiteam no calthan, 7 56ba10 076 esn- 
ball sin fein 00 546 Leic, 50 Bpdpann o Bpig 7 os. BeddaCT 
oe-pin, 7 Ling’0 on T-eansé TioTs 0’ N-s1ThdedIN ; m. Fe. 
olagid on Leothan soipgeamaoil 1. an cyioptargse fipeanvs : 
on ton Ungro Luét no péilse a. on v1iabal 7 an paogal 7 
an Colann, op ednsé no huncóroe noime, 00 Sobdil v's 
pleasab fip-nemnnesces 4. 0's n-oimpigcib ilcleapace ann, 
ip eod Oliseos, 6 Ceann «1, & TUIFpe 00 BROAD 0” feiteam 
no talon v0 heap o fothanbtacta fein, 7 076 néin pin, 00 
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theap & wipipleacts ; 7 por Sabáil 0's eapiball on sac Lert 
op & Clinb,—ionann pin né & pd0, 7 Sa Dáil 0’ eann & &oire 
a. 00'n bár spi compan & Gnorde, 07s Biot-soin 7 0's béod- 
540, 00 cabainc bfúse 7 beddacta oó né Lins5ead Tap on 
Lucc reilse to. sur ip 0. Sc. Otinn so noligimio mtpipr 
on Leomain nó na mbeatavdaé mbptioeamail eile 00 DEanam 
1 mOpdn 00 neit1b, acd on Nid Leascap 45 Lob, xii. 7, “19p- 
Puig 00 Nd bhomacaib, 7 pedlparo Tu ;” 0. sc. 50 mbio céile 
"rns hainmineib bhúroeamLa. bud inleants v0 ns va01mMb. 

[x1.] Diod & prop asec, & Ouine, 6 Topla SaC Suoip 70 
Gionn, athail soubpamap Tusp, noe fuldip Owe Luins- 
pedipeacc clipte 00 óésnam 7 Lám 00 Cup ap 00 Tuiúin né 
Thedpuged cupacdin Cyrsdothla on Eumpp Tap muir món- 
tonnas malting on tpeogail-pe o50’0 Diopg5od 50 cuan 
n& CATPAE Neainos. Hrdead, on ci puitipap on Longs ’pan 
Sctipps nd ’pan néim nvipis, 1p 1 nveipesd no Lminse bior 
00 $ndt; m. sc. oo'n ouine bior as pttipod op Chóis no 
hanms .1. nd colns, ip esd Olisesr v0 Jíon ’n-s oeineaó i. 
1 N-espyi & Soife 45 PMuUsinesd op on mbAép; 510e00, bio 
osoine O56 éisciúonna. ann, tdop5bar o Ldth 1. & n-aipe v0 
Tciúin pouroéip on bái, 7 céió 1 OTOPAé ns Luinge, 10onann 
pin né o 70 7 beit as 10mpdvo on uaille, 7 as moordeath 
macnaip no hóise; Froesd ni Ting10 on opesm-ro suneb 
1onann dL oo'n ouine 7 oo'n Foxit Beantan: dip Seappard 
AN copipdn 1 n-soinfeact on VESP Fespipi 7 on oé&T mheadvdn- 
&6 7 an oésT fo ; nó For 'oáil No fperle &s busin an feóin, 
Op Sesppiord pi 0’ &oin-béim an feoitne 7 on focnagén wt. an 
éur0 1p fine 7 1p óise oo'n Féar; mM. sc. DoFni ppesl on báir 
mp ns osoimb, teapgard TÍ 0’ soin-béim an c-uapel 7 on 
t-ipesl 7 on ceanc-ouine, on T-05 7 On T-4pPard, 7 546 aon 
0’ of cin 7 04 N5einproesp. 

[x11.] As5up ó acd on beanna Bsogsail-re né sac n-aon, 
1p ead bud invdéanTs v0 Ns Odoinib, 1480 Fein 0’ uLLmusaó 7 
o'immoll so Lust né huéc ionnpaigte no beapnan-pin, 
amail 0? ullihingesoap Luéc catpac Ninive teo péin, an tan 

L 
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00 basaip O16 an c-arómiLesó oppo, &aóc muna. noéann- 
soso Mtpise "pno holcaib vo ponpoo. Agur ip cops ‘00 ns 
osoimd anoip 'oeicbin DO oéanam né hoo péin 0’ ullihugsed 
né hucc on báir, 10nd o'n OpuUINs to; dip 00 bi ceifroe 04 
piéro Lé& a5 Luéc catpacé Ninive sen b4ép 0’ mic opis, 7 ná 
furl Lé nó oróce, THAT nó uin oo éaivoe Cinnte ó'n mbár 
5 son ouine 0's bpuil op onum an vothain anoif; 7 17 
umme-pin soerpi Pol, 1 Thess. v. 2, “ tiocpard Lé ó'n OTiFespinsa 
amh Ail bitbinesé ’pan oróce ;” 0. sc. Supob sen fror t15 on 
bar. 

[xi.] Acé& Cráorc fein os Basap, Hupab sen fior tioc- 
por 1 nodil on ouine ’pan mbógf, 00 néin Edin, Apoe. iil. 3, 
mop & n-sbaipn, “ Tiocpan 170 Áil amhail Foose ;” 0. Se. 
supob so folaigtesé tig on bép1 nodil on ouine, amail 
T15, On bicbinesc né DEanam ne 5406; 7 If wime-pin &oein 
ré pein, Lue. xii. 40, “on usin noé pooilprde, tiocpard mac 
> Ap pin ip rontuiste 50 0t15 on bép V0 proctain 
an otline, on udp nse poorlteap Leip é; srdead cuis, & 
ouine, Supiob maillive céimnísesf an bdr cuse.o, easls VE 00 
Beit ont, 00 perp Solaimh, Prov. x. 27, “cupid easls 'Oé cuil- 
Lead Laete, 7 cronpbmnsteap blisdns no bpeactac.” Agur 
ni hionsnaó fin 00 pdd, map so oTabaipt on Solath césons- 
pin coban no beatad ap easls née, amhail Lésscan, Prov. 
xiv. 27, “ip tobop beatsd easla Ve ;” of ro if 1ontmsZte 
so Scioppibann O10 hé on peactors ; 7 ni Mongnsd pin, 00 
bs sun 00 bicin on pescado Cóéims on bsp. ASup ip oF 
cinmmused on neit Cé, one. oer file €151n On pann-fo, 65 
cess5T5 na Opuinge haipesy, 7 65 & 1O71por0 opps pare 7 
forfoipe 00 óéanam oppo pein hé huéc on bAip, acd 0’ Arpute 
o5 HOE Aon s1cme V0 nd 001d :— 


an owwine.’ 


& OoOINEe-fe NAC DESCH1D, 
bid peares so fuipeacaip ; 
bun otTocT op ceol ip cinnte, 
510e40 ip ole oipcillte. 


—| Met. Debide. | 
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AN DARA HALT. 
1 n-& n-oprourgTeapi o'n ‘OUIne, ompciLL vo beic an an mbár aige. 


[1.] Acc Ceans, 0d Lpropiparseosd ouine, cnéso &T & 
n-abpsim nó op & Brupdilim ap óuine, Deic op o Coimeso 
op on mbép sconpapos, 7 56n oul corp 65 Son ouine, mo 
Fpessyps op, Supad é ip pdt Doth, v0 bi§ so otTmZ1m noc 
Tad On bór coppapds 1 NIT nó 1 NOES ‘DO’'N OPMINS 
cuinesT innesll 7 oprouged oppo Féin né hucc an bái ; men 
STAID NH OOINE NAOMTS Neamupcoroedca, Catupesp pur 
no heapsedsrpro1b aoubpamop Tuy, 7 Coothnap 7 Cormesosy 
sen Loc san Lednsad anam no hanme a. sda Oé 1p anam 
con anam. Oip ni head amáin 7 san an bdp coppapds vo 
dul 1 NOOESp DO Nd Fipeancorib, act 1p ho-rhón an pocap “n-a 
ocei0 pe 0016 ; 7 1p ume-pin &oein Pol, Philip. 1. 23, “ocd 
man opm pdsoilesd diom, nó bert ap “n-am fpoorlesd, 7 
Beit man-eon né Cyiort ;” 0. sc. n&c inl acc bporo 7 bpoig- 
meando 00 no fipeanéorb bert cuibyusTte 1 Feapicaip E100 na. 
colns 'osonne. otinTS OLUIT-1H0TO, 1 NHoppso sobainn nó 1 
moainniyp miotsomags on vothain-pe, d1T op noe bi pint né 
poipbiusoed acs, 7 fori neihnesé ndthoo ’n-o otiméioll; 7 
Supob cúr meanman 7 Lúc-bóine 0616 bert mop-aon né 
Cope Ten ngyuandn ngle-polup ngeol-puitnesé ngpior- 
Toitneamaé úo ns SLóine, map o mbio poop 6’n uile vdo- 
Sprains 7 docamal, Zon anooib san amlusd oigeanta, oy 
foopam no op 10onéo1b for 4p SLéanuigscedpo. 

[n.] So bor vath v0 bud éiscfúonna o'n Ti 00 tied 
1 n'o&o1jvre 71 MOSpaine 71 NoOpo1c-Ea046, 45 foapbarl ouaro 
7 vospoinge, wile 7 &nTóis, 7 &5 Nae b140 a€T onoc-bocán 
vests fusp forptbTe, Fan Vion ap Hooit nó ap Soipb-fin, 
bert voilSeapac fo imiyjice 00 VEanath op pin ’pan ns nán 
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nplé-thoipeac ngloimvde, 7 é Dionthap vess-moipesc, Lán 
ón 7:0’ S1T15e60 7 00 SA&C meoin fo-tmanuigte eile, 7 ús 
0 DEANS VE Féin Op On NFpiandn-pin ;—m. sc. &oeijúm 
50 mad éisciúonna. ‘vo’n finéan bior a5 fagbsil wile 7 
impnioms “ran poogal-po, ooilgeap v0 beac aig, THE Beit o5 
imizice & 'ouihCesC Odop-OdLOE no colns, oo'n Apup Forp- 
pins fionn-solts sorbinn 10l-thaoineaé sinslive tio no cot- 
poe neamds, 7 01d 45 & PO, Supab é tpdt vobeipn peal 
OISPesces 0's Soir Shó10 fein, an Tan voserbro bó, 00 perp 
Solainh, Ps. exxvi. 2, “on con oobéana puan 0's soir 10n- 
maine pein, Feac oigpeacc on Tigespnes 5” io. Fc. Supsb é 
rt oobein o1spesct 00'n fipean,—op bpasbarl báir 06. 

[nt.] Mesrpoim for so mad éisciúonna. oo'n Ti 00 bisd 
dp Dedparoescét 7 Hp Óibine 1 scoischíCc ó n-o Tip 7 6 n-a. 
talthoin fein, 1 Scuspoib cheann 7 cappos, 71 Boityub prac- 
athlo popois, po impnioth 7 po évxotuslans, voilgesy 00 
Beit ain Po TurdeacT 1 FScompayp 0's Cotépoig commnarve fein, 
map & mbó cé&OUTP 7 Cedn 7 onóin 7 aihmíoe S11; m. sc. 
soem supab éiscpionns oo'n fipean ocd op VibspT 7 O41 
'oeóns1óesóc, 1 NoocaAmMsL 7 1 NoSoIIPe 4n Tpsogoil-re, bet 
DoilLSespac ché n-o Op’ hé n-a. CA Cain Comnarve «1, FLortiuy 
De cnéT on mbésp. ASup 04 n-abpod nese so mad catoipi 
Comnarde 06 son Áir "pan poosgsl-ro, biod & prop aise nae 
fíor 06 é, v0 néin Pol, Hebr. xiii. 14, “ni fuil ca cain éom- 
node onn-fo spainn, CT ON CATAIP ATA né TEACT, 3T 1 14F1- 
poamsoro 3” 0. sc. nose finl occ buailcescor fan mbest- 
oro-re, 7 Sub é floitiur Dé ip pean-baile né siop-com- 
naive sp5oinn. 

[1v.] oem m. sc. so mad éischíonna. Ayvo-Captaoin 
00 6180 SF Toro 7 45 Teapmdil so minic né a Hiodbovarb, 
ooilsesp 00 bet &ain—an mbpeit Busd Scopssip. 7 Scomh- 
Lainn opipo—ctpé conóin né mbusd vo bert op Ti & cunts 
Sit; m. sc. soem Jur on brinéan bior 45 copsd 7 45 
cotugad pe hearscediyoib no hanms, 50 mao éisciúonna, 
0, voilgeayp v0 beit op, ché beic as oul ché bealac an 
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bái, 'oo Slacad Copdine ns mbusd v0 Feallod 06, cnér no 
hánaib 7 cnér no héaccaib vobeopod op o eopsedsqrord. 
ADur ip fi on Heatugsd-po, 7 api an Scopidin vogeibTeoyi 07s 
cionn, Labpop Pol, 2 Tim. iv. 7, “ip maic on catuged vo 
lunne mé, 00 Cyrocnims mé mo Juc, 00 Coimesosyp on cyiero- 
eam ; 7 &Có. Copdin on CeipT Sp ne THIPH10 04th, oobeapio 
on byleiteath ceapt on Ld to vat” a. Lé an bái. ASur 
aoeip "pon S1T Scésons, “ni oath-po tps othdin, act oo'n 
opuins Shé 0115657 o Tiurvesct suo ;” 0. Fc., FA€ Ofony a5 
& mbí rúil né cusparcal, 7 vogni catuged Ah Ail vo punne 
Pol, so mbi an conóin césona. 1 n-d1y1Te Aco 1 Ló an bsp. 

[v.] 1p ioncuisce óúinn op no byrotporh peampsrvote, 
noé furl act catugsd cothnardvesc 1 mbestard on ovine ; 7 
cis Lob teip-po, vu. 1, “ni fuil, acc violthainesr 1 mbestard 
on oune, 7 ni furl ’n-o Ló acc Lé pr Tuspartail vo tult- 
gam ionann pin pe & dO, 7 Noe fuil ’pon OUINe AT 
busanna bunaio bior op comthesd 7 op consbáil o5 Vis 
"pon poogal-ro, né himdivean no hanma ; 7 ip é tuapaptol 
bior 06, on Copdin tro no SLóine v0 Lusrdeamoy ooseib 0’ 
ap on bdr. 

Lvi.] Ap 546 nid 0's noubsamoan, 1p 1onTUIDZTe ne oih- 
Ceap 00 nd Fifieancoa1b voilsesyp 00 bert oppo cnér on mbár 
Hcopipopos v7 Posbail: ni hionann 7 no peactargs, vogseib 
bap 1 bpeacodorib mapbtoacs. TN. sc. 37 1oncuistce nsé cupita 
Oduinn onl “rn. neitib caltharde ; dip. on scéin Biv &aseinn, 
ip beas on pocop ooseibmío apts, oct for, 17 mó TEé10 PIANO 
1nvit 71 no0ilSeop oúinn. Aur 04 mbiod pocap 10ONNTS, 
Mop n&c fuil, 1p Seay thoipro apoainn; 7 17 mat 00 Tis 
Alexander yin, amail Léeagcap, 1 Macchab. i. 7: óin on cen 
Topilo 1 n5slop & €452 €, 7 VO óneiro Fup Cinnte 06 Féin on 
bár o’posbsil, tug pe on poogoal 1 otayicuipne so mop, 
1onnuT Sup bhonn Té o Flortiup wile 'oo?n 04 buscéaill 065 
00 bi 45 feiteoth opi; 0. SC. 00 nd DdoInb, ó'n OTST Pon 
despib Lear é fein 0 Eas, ne&c porbe otnl aise 1 peilb paos- 
alts ran mbit, ná 1 n-somnid Talinarve 00 beic aise. 
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[vn.] Ip maic pop v0 Tug on T-dyvo-Flarit usapal oin- 
edo50s, 00 bi *n-o óáino-fús op on vothan, v’op bó” ainm 
Saladin on nid césons, vo néin Fulgentius, vii. 2: ar ead 
1OMOTIPIO oo Junne SN 1ú PO-CuMACTAC, SN TAN 00 MOTUS é 
rein né hucc on bái, flor 00 Cup ap Too1pedsé 0's huinnein, 
5 & nso pp, on Ton Doseabod péin bór, on eipléine vo 
cuipprde dizi, 00 Cup op Cheann pleise o5 o Toipbesnsd vo 
no plussorb Ló no poéparoe, 7 callorzde 00 Beit “n-a Foca 
5 opollaith no pluss, o5 & pd0: “ an scluinti, o thoite no 
pluss P biod & prop a5arb so bpusip an Tc-dpro-floit opdaric, 
7 Sn Ti 00 Cine Ó on DoTHdN oy baill-cyut, 7 00 bi sen 
méro nó mdc-pomhlsa 06 ap on otcalihain op Vionthaipesct o 
flortiups, sp 10omeo s Ó11 7 6 SIT1510 7 4 10L-thaoine, op Thé10 
& muy 7 & mhunncipe 44. Saladin, bap; 7 anoir né n-1m- 
Tesct 00, m fFuil ré vo bneic Leip 00’n Tpaosal oct on eipleine 
oo0citi-pe asam-po.” Ip uime-pin 0’ ojvouis Saladin pin, 0’ & 
cun 1 Scuimhne vo Luct no pardbpear 7 no pealbB poogsalta, 
noé peslb dileasp 0616 100. Curd VDAIGID Ri on nid 
céxonds 1 pum, Ps. xlvii. 18, “on tan v0seabod on pordbeay 
br, ni Beapo oomnid Leip, 7 ni poco o SLóin mor leir; 
ionann pin né o ps0, 7 on TAN voseib an pordbeap bó, 
supoab éisean 06 & ule foc 00 cnéisean né noul op on 
poosal-po; 717 wme-yin soe Lob, 1. 21, “1p Lom-noét có- 
n&s 6 bhoinn mo móin péin, 7 Lomnoét Fillpeso ann-ptio ;” 
0. 5C. MAP TIF On ‘OuUNe noct ó. bhoinn o mHdtop colnorde, 
m. 5c. Supsb noéc filles 1 mbyproinn o mc, coiccinne 
a, nd toalthan, “Tan us; 7 m head amáin o wile thaitiup 
poropealta fuispesy 07s éir, oct pór bud héisean 06 o Ceso- 
T&0& 7 FOE poco 07H poibe o5 & Conp d'sipess, Fo mop 
soveipt on file 5ao1rdealac :— 


Fo deipiesd 00’n Dothan thon, 

Lá 7n BAP, Ni beas on cloocLod ; 
ogni “n 'ouine, “n ooman bess, 
& Toso wile 0’ HIPeEdss. 


— | Met. Debide. | 
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[vur.] 1p pollur rimnne on neit-re op on opuing bior 
a5 posbail; Sip ip éisean oo'n Snúir o 5né 0’ sipess, o'n 
crúil & hatnayic, v0’n Clusip o héircescc, ooin TeangZard & 
Labna, 00’n crnóin & boLcnusaó, o'n Láim o Lusdarlt, o'n 
CoiT & céimmussd, 7 o'n Copp mle o Lúc 7 & LÁ can 7 o mle 
bris opi-ceans. Hrdea0 oo résopuíróe so n-sibedpsd ouine 
'oo féin Bprotop Cyiort, so bpesxofad ouine ceanhmann 'oo 
beic aise ón mbár, amail vo Sealtl Cyiort, Íohan. vi. 59, 
“cibé iícesT 00'n anón-To, biairó beó so ríonnaróe 3” 7 opir, 
Johan. vil. 52, “an cá Coiméasor&f mo Compso-ro, ná Feicríió 
on bér cné bi0ts.” 

[1x.] Mo freasne op on ci v0 Cumppesd on Ceirc-Te, 
Supob i oan beats ppiopsodlea Seatloap Cpiort 00’n opuins 
mo Caitpesd On T-4pldn úo «1. copip Cpiort, nd 00 Coi1méso- 
poo & Compsd. Asup biod o neónaire yin op bár Eop- 
poapos na n-aprtal, 00 Coit on c-anén tro so minic, 7 00 
Eoiméso hóióce CrúoTc ; óin 17 rollur sun himpesd bár con- 
eres opps, 7 rór &n Cyiorc fetes 00 héin Port, Rom. viii. 32, 

“ror níon Corsill re othoc Féin ;” 0. Sc. nán Fab on c-ataipi 
uile-Gumnaétaé og fora & thac péin san on bdp os ploétain. 
Ap To if 1oncuiste, nac i on besta Coppayos vo Seall 
Cpiort oo'n 'onuins 0’ iopfad dn T-apdn tro, 7 00 Coiméso- 
foo & Compsd; 7 04 modi, ip rollup nace beapod on bsp 
copipsapos nd haprrail, nó n& neoin 7 no fFipéin eile vo 
CMITEAO ON T-4p14n so minic, 7 00 Coimesosd So cuimnese 
néróce Cpiorc: “ip cné aon ouine amdin TAM on peacsd 
iTceec “ran ooman, 7 chér an bpeacad an bórf, 7 mop pin 
D0 CuMd on pedcad “ran wile Dune.” 
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An TREAS ALT. 


1n-a cingteap Sub aim anma 7 0’anfocain an peacard 1g an bár vO 
pocétain na nosoine, 7 SC Docop eile 0’a bpuil, "n-a Leantnasn. 


[1.] Cuis, & Dune, ó T op on bpeacad-ro v0 Psp an bár; 
7 5upab é ip peat 06, noc fuldip Otinn Tuspops5bsail on 
pescard vo tabaipit usinn, 7 no viosbdlo 7 no ooéoip 
cAIms Ve 00 Cup plop; Froeso ni hérvoip yin 00 Deana sen 
TUAPSPHOAIL no fipeanoscta bunsdapaise, 7 SeC pocapi 07 
porbe uoite as on ouine vo Cup piop. AZ-po íomonno on 
TUdsp5oail oobein S. Comór uinne, Sum. Th. ii. 94, 1 [?], 
mop & n-sbaiy Supab pubsilce i 00 bnonnsd vo Adath, 0’ 
OTIOCPAD ON pesptin 00 F1dlLod 00 Os, on coil 00'n péeaptin, 
motugso nó gscésofsd o'n toil, umL, na mbeoatadaé 
mbptivoeatnoil oo'n ouine, 7 pnoomsad né hanmes yp on 
Scopip v0 bert vopssoilte. Ap ns broctporb-re S. Tomasi 
ip follur so pobsoop cúis véanmaip neit o5 4n bfipean- 
Ac mbuNADAPMIs, 00 Torpinesd Lé cúis opoé-csilib bior 
ran bpeacad, nó acd ó'n bpedcad ;—etN5 ceana. Supadb on 
pescsd on typinnyip Lobsioim onn-ro. 

[11.] An céro Déanthap neit 00 Tocrsd 6’n bripesnoaér 
tro 1. an péeaptin 00 F1slled v0 01s vo néih on neit vo 
pesoporve 00 Deanath, nd o5 o bresoparde & Fíor 0’ T&5- 
BAIL; ionann fin né & PSO 7 50 OTIOcCP~AO Ve, cumay 7 clift- 
eoct 00 tabaipit né DEanath n& noeis-5níom, 7 né hedlar 
Sinn ‘vo Beit aise op no neitib vo Tuip5ypin; F10es0 00 
CLooclind peacsd on tpinnyip on T-edlop op oinbriop, 10n- 
nur on nid 00 TINSpesd on ouine so sjunn né Linn no fipean- 
OSCTSH UD, FO OTIOCFAD 00 PeEdcadD ON TINNY NE cuiseann 
op Cop op bit é, ACT 510 1oOnANN O74 ON NID ann FEIN po-TUI5- 
yions,7 nér an bpeacad 7 ’n-o D101. Oi ni hé an nid vo 
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éunrd 1 Scpusp nó 1 noocuisTe, act punn on néarpúin op n-o 
poobsd ap mnedin no hupcdroe; 7 17 ume-pin &oein Aristo- 
teles, Met. ii. 1, difficultas scientiarum non ex ipsis scibilibus 
sed ex debilitate nostri intellectus procedit, ‘ni ó óo-cuispe no 
neite fein TI5 cpusp n& voocamal na n-eoalooan, act ó 
onbrainne án ocuisTíona. péin.” Ap pin ip rontuigte, ó 00 bi 
cuisre Sinn 25 an ouiner1pearo no fFipleanvoaceta, 7 54n á 
anoip aise, Supab ov’ aimappmesa 7 0’ anfoéain an peacard 
cTAIms & Vedslugsd pup. "Oo Claoclind m. sc. an acpuinn vo 
bi ran ouine né oésanam ve1s-Snioth 1 meiptnise 7 1 mio- 
cumay né n-o noésna&m, 71 n-ocruinn né o€anath on urbe, 'oo 
Pepi Mop &oein dn DUINE AF capaorod sip Féin, amar Léss- 
cop, Gen. vill. 21, “acd Ap scolann claon né véanath on 
uile ó &oif mhacaoimh ” 1. ó fíon-C€úT Nd n-oimpeap. Ár fo iP 
1ioncuisce so mbí on colann érocnéan arithneaptinap hé 
oéan&m nd noeis-Sníom ché eascpusp no hanma ó peacad 
an tpinnyqi. 

[ur.] 1p neith-rongned for on colann vo beit neim- 
Bpiosgmhap, v0 Big nace fuil acc Longs Loopann 7 carpléan 
comblioétinnte. Oip ni bi pérdeacad nA no-báió op ocúr 
101 Tá pein 7 on anam, v0 héin 12óil, Gal. v. 17, “mango 
an colann 1 n-o§o10 na hanma ;” 0. sc. 50 mbá cogad Loot- 
amail voip an scolainn 7 an anam; 7 17 é nid 0’ OTIF yn, 
mó 00 Cus1d on Golann, mayi-son né na césopadaid 7 né 
bris o ball, 1 meipleacapr op on anam olor peacord an 
crinnh, 1onnup Sup cumeoap oliste 7 mona 0616 péin 
contépspos vo OUFtib 7 00 tmanaib no hanma; 7 17 é pin 
oop Pol v’ éasnac, Rom. vu. 29, “oocim peacc eile im 
balloib péin as catugad né peact m’intinne, a5o’m óuib- 
[MUZsd 1 pleacc an peacard aca 1’m ballarb fein ;” 0. sc. so 
mbi propms fíon 7 SLeic Snácac roinn puasgorl an peaptiin bior 
00 Leic no hanma, 7 ceils-thiansa no cli v0 Leic on Euipp, 
1onnuy n&c bi oró Aon-TPATA EdTtosips. Oin on TAN &oeinh 
posal on néarpúin yup on rúil, san pillead so paob-ndpac 
D'omapic ne Meipropesc, &oeil dan cTÚIL naé oingne fine 

M 
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comaiple aipi-yin; &oein on CLuap on ceaona, on TAN &oein dn 
nésrún sen an c-rTiompdd nd10 bin Che. milpe ns merzropiesé 
oO’ fTESCT 3 7 MAP TIN 00 Nd césofodvoid eile, ni Tabparo 
umlo n& uppoim nó fpomor 00’n anam &óc 06 n-aim'óeóin, 
on TAN CmBmseap prosgoil on pesptin eo. Apur for, ni bi 
campean né céryroesp 1011, & Luct oittpeabto, op ocúT voi 
no oubsilerd fein, map ocd 10171 On Scpsor 7 on Fcepusy; 
óir, &oein ON cheoT né DINE on Tón 00 Che Seó 00 Viol 
an fiona 1beap 50 haintheapapods, 7 &0614h On chu on circe 
00 Co151L 7 Son dn Toil VO DEansth V’easls soin-neit vO 
éoiteam pip. Map pin 0616 o5 oneim né céile, so scom- 
buardeaptop on Colann Led; 7 poiníon, ni ceals sean Condé 
Mp Sp on onam. 

[1v.] bi por ampespon toin no pubsilerb m. sc., óin &oein 
on cespit on meiplesé 00 Cpocod, 7 &064f, On THOdCAITeE & 
Leisean op. TN. sc. bio no pubsilce 7 ns ouboailce v0 Sndst 
OD coppaise 7 65 coped plé céile ; dip oveip on T-uobap ur 
on 'ouine é fein 00 Cup Of C&C, 7 &oein On umLeocc gur é Fein 
o'imipliuged fo C&C; &oein dn fears pp sinolise bedil 7 
Léime 00 Tabaipit 076 Comosypipoin, sveip on forsr0e up €o5- 
cóin beóil 7 Léithe 0’fulans 6 n-o Comappain ; m. sc. 0616 ó 
Tin amaó, ni bi opad son-usipe eatoppo. Ap pin ni hions- 
noo on Golann vo bert chom nó cnéic né mero & DUM 7 & 
oospoainse ó nd odlLoib-pin. Mi hé pin amáin o heascom- 
Lonn, oct por bi popLonspopit nic. noithnorge né & huóc 00’n 
Lert amus 01; mop ocd on T-ordbepipedip so n-o ormyrgcib 
a5 4 Lot v0 faigoib coppdnocsa no ceilse, 7 on poogal a5 
o piobsd né puimuged no peso poosalto uipipe ; 1onnur 50 
€15 Ve-pIN 50 n-abair on one so haccaoimntesé, v0 perp 
moy Léeascop, Ps. Ixxii. 22, “ acóim op n-am cup 1 nerhni, 7 
mon 'bresrac Oath é;” 0. Sc. 50 VTI5, 00’'N ansan; 00'n 
oipileaé imipteap Leip no hearsediqoib-re no colna, noc bi 
oul of s5 on ouine usta, beas-nac, san beit 1 Scpdiligse 
"n-o Copaip End 6 Eneaétoarb o Sceals ; 7 17 00 Forth no nson 
v0 himnesó Led wine, 7 17 DO mé1D an mhuin oo bi ’pan 
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bpeacad vo punne Eabs, cáis o chomaó sior, Lé brace yi 
& beit réin Topnoct ; Gif TÚL vo Lind [eipe] chom an peacard 
uipipie, 1p Dipleac vo bi, 7 1 45 pillesd udp, 1onnur nocop 
léi 01 Loét nó ainim uinne fein. Map pin 00 5a€ oon eile 
bior reon ó uslaé no coine, bi ré Lúcman Ldn-otlath o5 
pillesd 7 &s sip-fescain op no neitib neathda sen bpdn 
san tit-impnion. Diod & proonare pin op Pol, v0 fuso- 
wuigesd so hactlam wmp-esxotpom sup an otpesp plartiup puss ; 
7 ot Pesxoop, vo bi “ran otTaiteoth ’n-o Bua no Top- 
béante húnoa ; 7 op S. Toms on vocttup sinsglide, an tan 
oo bi & INTINN coim-óinesc yin op mbeit poop 006 ó muineanh 
no moilire, nop thotins é péin o5 1Te on opdin i bpradnaire 
Lobsoip naothts, Rig Fpronc. Map pin v0 see oon eile bior 
Poop ón bpeacad, mocuisro pusitnnesrp 7 pddaile ’n-o mean- 
main; sided ni Mop fin oo'n OpUINS op  mbi eine Thom 
an pescado, bio Tuipipesc, Tpom-Cpordersc moaoitnesé mi- 
meanmnac. 

[v.] An vas veanthap neit vo bi as on brinéanoacc 
tro, otnl no toile 00 beit as 51all 00’n néarún oineac san 
vocamsl; 7 if é TO Tuptesp o bwotpo1b Solon, Eccle. 
vil. 30, ‘00 yunne “Ois. on ouine Dipiedsc ;” o. Sc. Fo noeapina 
Did pIssail Vipieac vo péaptin on ouine, 7 &n Toil as corth- 
finesd pup hé bheiceamnag ceapit 00 VEanam 101p1 On 04 ploann 
Leat an Leac; 510e00 17 é & GontTpdpdo pin 00 VEantnoy net 
Th ó pedcood On THINNAP, 00 héin Map &oein O41610 Ri, 45 
lLabainc 1 bpeappoin on peactais, Ps. exvill. 83, “00 punnesd 
mé amail buroesl 1 Scupne ;” ionann jin né o nóó, 7 othoil 
TóTAT oispresd ap beal on Duroéil né coinmears soin-neit 
vo Léisean op 0’6 mbi ann, m. sc. Papord o1spieod on Fu CA. 
7 nd huncóroe 1 schoróe on Ciontais 076 Torpimesys yi soin- 
nid 0's foc vo Léisean umd fein Sup on Scothappain, 
sur ip sj on sciontac-ro Loabpor 8. Augustinus, de Civ. Dei, 
xiv. 28 [7], posuit fundamentum civitatis Babilonicae, quod 
non nisi ad sua et suorum commoda et delicias afficitur, aliena 
negligens, “1p é punooimeint, op pe, 00 Cup po Catarp no 
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babilóine, nac bi oúil aise Oét “n-s. focathal péin 71 pocathal 
& Capi, moille né farll 00 Taboipt1 pocathal 6&6.” Ar 
Po iproncinste, 50 breacann 7 so bfiapiann Toil on peactos 
ó bert coimpinte né prosail an péeaptin, 65 filled so Leit- 
Leapac upipe pein, 7 45 Tobarpit focaip Cóic 1 Baill; 7 pin 
ule as ce&cc 00 Pedscad On TPNH III. 

[v1.] An thesp véanthar neit cTiZesd ó'n bripeanosacét 
Scesons .1. tile C€aOPads inthesdOnsces 7 rormeslocs na 
colna vo beit comh-oineamnac 00’n nésafún, 510e0%0 o Con- 
TPAPOS PIN T15 6 pedacad on THNNPIP; 7 IP uime-Tin &oein 
Tob, as 10martbeap op Adath, xiii. 27, “00 éuiuT mo cor “ran 
npoipte ;” 1onann pin né & ps0, 7 Sun Ceangail pe otnl no 
toile Lé cumibneac no coine 1 n-sintndanoib no colns. Asup 
iy é ro 4n nid 00 thotins Pol ann fein, Rom. vi. 28, “ mot- 
usim olige eile am bolloib fein o5 sleic né. olise m’ 
intinne;” 0. Sc. Sup. hots opoc-dtnle as pdr ’n-o Ceoo- 
poosib, contpspos 00 pagal an nésrpúin. Asup fompion, 1p 
minic hotusmio So coméoitéinn ousd ns odLlo-ypin 45 buain 
yinn péin, on théro so noéin on cTúIL amarje sinoligtesc, 7 
an ¢lusyr clooimn-éiptesct, 7 on béal so mio-Labapts a5 
meilt nd mbpeas 7 nd mbaot-focal, an Lath a5 tavdall so 
tpusilliste, 7 an Cor a5 céimmussd 6 Comp 50 cop, 7 on 
heanms 65 meabpusged mio-ptin 7 malice ; 1onnuy so océro 
1 5C0520 71 Scopipaise op on scosubsy, 7 50 n-abpiar0 00 
Sniomh noé oleasaip 0616 péin 51all 06; 7 map in Vo Cusrd 
Tin 1 n-imipic 71 nN-anuthloaéc ap Oia, m. sc. naé b19d oain- 
Sean nd vile voip 160 fein 7 O16. 

[vn.] An ceatpathod véanhap neit v0 bi 45 an bún- 
éanoscc' VO a Cop 7 cumsy 7 FILL VO beic a5 On OUiNne 
dp 1A4752C no maps 7 op Eanloit on Miedip 7 op oin- 
mintib ne calthan, vo perp on SesLLeih, nó noe scumact 
cus Oia 0’ Adath, Gen. i. 26, “biod cop 7 cumap o5 an 
OUINE dpi 1PHOHE nó. mano 7 op Ednloit on medi 7 op 
sintineib no calinan so hiomLán ;” sióúesó & ConTpApos To 
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n-edypumlsa oy on ouine. Diod o proonaipe fín op on mesn- 
cón voip nd héanaib, 7 op an ngespsn voip ns Maoapsord, 7 
op on Lucóis voit ne haintnincib : dip 04 maipesd Alexander, 
no cibé Ri ip cheile 7 1p chéine TAIMS puoth op Comh ain, 06 
OTUSOO FÓS. 1 bpéin BAP ’n-o OUCA15 07'S mb100 0’ &in- 
mine éiscioLLaróe innte curdeacét “n-& DAL, ni F1allpoo 
on Lucós 1p Lugs dio’ 0’ oeóin 06 ; Sip, múinió on néoúin 
0616, May 00 cuineaco &dain op & feilb on cen 00 junne on 
percsd 1 bpapptay, San Hall ó fin ole os. noedin v’son 
ouine 0's fiol; 7 ror Té beas Led, 1 nviogaltap Feise Ve, 
160 Féin 7 & Pocap 00 Busin o'n ouine Fo n-d nvoiceall. 
Apur for, 1p 00 Turn Seo no scuthaéc tro v0 Bi as Adoth 7 
5 6 fiolL—ap mbeic 1 pear0 ns huncóroe óóib—al no hain- 
mintib bptivoeathla, acd an sioll oobeioir vo ófunns v0 
oooimb noomtsa; amhail Léascei opt Tláncain, so nplaova- 
odsoip ns coilis an Tan sver1p1eE0%0 1uú é 3; 7 por so n-ons04017° 
no NMTPeErcs neimhe op o FOSS Sén oul cap pput 0 áifuce, 
750 np1ollovosoip 06 sthlord yin. M. sc. Léeastap op abb 
naomts oop b’ ainm Paulus, so nploaced noitypesco &s5- 
pothlo ’n-o Latnorb, 7 so mbypesd “n-a mesdd6naib 100, 7 
noc oeinrvip DIT nó ‘OOCs 06 fein. M. sc. Leastop oy 
espbos noomhts o’op Ó” ainm Cerbonius, op mbeic 06 a5 
TNdLL 00'N Roh op Sorpm on nosoth-otap a. on Pspo, 7 
Son “n-& Foca occ son cLéineac amáin, v0 hots Té suyi 
beas an birdean eapbuis son óLéineac amáin, 510e80 00 bi 
00 Loigeso o Coptair nd Tésxo nid bud mó 00 óuroesócain 
00 COTUSAD, 7 &h 0TESCT1 Fcomposur 00'n Roith 06, 00 Gon- 
noaipc exalts mop cavan OF e1tiolLLod Tory, 7 00 For opis 7 
soubsipt pati coipling mayi-son yup 7 oul ’n-s Goroesct 00’n 
Roim. Do sisllpoo no cavsin 06 on cTpdT-pin, 7 00 Fabsoo 
45 & Coimoesóc Sup Curpipeso Tap 0611716 ns Rotho ircesc é 
[A.SS., Oct., vol. v., p. 99]. Ip 10omds on 10onnTpothle eile-re 
00 Feaofamsoip 00 TAbaiiT anusp: puisream o'n Cop-fo. 
[vi] An ctusesd oéanthar net tigesd ó'n bripéon- 
OSCET .1. oom bac. Ón, o& scoimeés. os 0 Áoam é pein ó'n 
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bpeacad, ni Fursbead bár v0 fíor, nd oon one 0’ fíol m. 
sc.; 7p e pin Tuigteap o bywatyorb 8. Augustinus, De Mira- 
bilibus, 1.5 [111. 2155], Enoch sine morte poenae, et totius saeculi 
tempore, remotus ab hominum conversatione custoditur, ut in eo 
ostenderetur qualiter homines, si non peccassent, generata prole, 
in vitam spiritualem sine morte commutarentur, “ commésotop 
Enoch san bár no péine an pead no haimpipe uile, 1 scéin 
6 Caropieasth ne nodsoine, 1onnur so broillpedétoo1 maille 
wp, cionnur 00 claoclodtao1 na osoine, muna oTessmhsd 
Sup peacuispeso, 1p. mbyiert o sclainne 0616, 1 mbescaró 
ppiopseodles són an bsp os mbyjieit.” Ap ns buacnaib-re 
if 1oncuiste So mbervir nd osoine Oomopbts, muns oTess- 
mod 0616 an pescsd v0 Deana. Aur ip 1 brosoaip no 
oomapbtacca-pin &có on nid Léascan op cloinn Israel i. 
MA 00 MAiplesosy & n-és aise sen Cpionsd 54n Caiteam 
vo UL 1onnTs op esd 04 Ficro bliain, Deut. vii. 4; Op, 
omit vo consaib 016 on T-Ea04E sen Carteatn vo Oul ann 
op feoxd 40 bL., m. sc. 00 Coimésxofad “Ois on ouine beó i 
bpapptap, 04 n-onsd san on peacod vo Deans, 510e0, 
ó 00 inne an pedcad, Do Speamms on bór é. 1p pollu 
Sub é an peacad ip cúiT v0’n bár, 7 07'S perp Tin sSupod 
oeanmsy neit vilear 06 é; 7 17 uime-pin &oeif Sola, Sap. 
i. 24, “ip Le Moment an o1abail céin on bóf iptesé ’pan 
ooman.” Asup ip othlard cóin, amail coin Conford nó 
Leomhan Loinn-feapi5oé 00 Tseoilrróe po flussoarb Lionmana 
0S Mdpbad 7 0 6. Mi0-COpusad, NOE FEaboO oF Tean nó 65 
onbrann viob; vo néin mop &oein Od1bi0, Ps. Ixxxviii. 49, 
“cio on ouine bis bed, 7 nsé farcprd on bór ?” o. sc. noe 
poearo edlLac ’n-o beatard san báruseo Lé hiopsotl no 
honéon to. Ásur for, ni héanmm no min-oesbts oobeip, 
SCT 17 1OMODHK Pusg-CoT pro-mMop TUS ap an ndotip Dsonne ; 
biod & neónaire pin op Gen. vii, map & n-inmipTeop Sup 
TUT ON ciInedd OdSoNNS tLe ET OTA Nd háince ; m. sc. VO 
pep mop Leoscoap, Ex. xix., bur báróesó Pharao fo mins 
NS Moo puarde so plussorb Lionthapo Leip; 7 opip men 
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Leagcan, Gen. xix., mop 00 mopbod Luoc Ppoibinnye more, 
7 cúis SCAChA&C V0'n C€ao pudtop TUS opps, 50 noeapna 
Lumitpesd óiob acc Lot ’n-o sonap, 00 forpiesd Leip an oin- 
seal; Leagcay m. sc. 4 Reg. xxiv., 50 otdimig 1ptesé1 bplait- 
tur OA1biD Rigs, 7 né hatord son-usipe sun hapb vere mile 7 
clú Ico 00 DH0iImb; m. sc., IV. Reg. xvill., on con cóin is 
Sennacherib 1 broplonspopt né huéc Terusalem, sup tue 
nooi bncío mile op son Lácain pup on mbsp. 5 ocóim 
pp? oct 1p 1omdo éaocc oObpesc eile TUS 7 oobéana: op 
on ouine, ó TOPAE ON DOMAIN so bhuinne on bhó ca. 

[ix.] &oein S. Tomsp o5 p5yiobsd ap an sceachama ó 
Leabop v0 Maigipeip no mOpest, so bpuilro ceiche moda ay 
6. bpesoor0 no neite beic op n-o Scpioénuged: an céso 
tod viob, 00 biús so mbá cpioé 7 rpoinéesann op on nid, ni 
puldin o Beit cpioéningte ctpdt éimn; 7 map fin vo biús 
Noe MO neiméjúocntúiSce on OuUiNe, 1O7Ipo10 Pe 'oo perp Nd- 
oúine beit cpiocéninste usip éigin. An vas mod, an nid 
bior op n-o Comdeanath 00 CAILIG contpdpOa, amhail acd on 
ouine 00 Ted 7 00 FUdCET, 00 TiopMmact 7 VO Fliceact, ni 
héroip 06 san bert cpioénmste ctpdat éisin Vo héin néoúine, 
00 bfús Hupab é ip ferdm v0 no c&lib tro, Beit a5 cló 7 a5 
Tupinath 0 céile so SZclaordteap ceacétap Viob, ni Fesxoann 
an ouine beic bed, sróesó, ón Dds Mod úo, 00 paonforde 
on oune 6 bsp Leip on Bfipesnosect mbunsdopags. An 
Tear Mod “n-s. Fcpiocningteap beats an ouine, Lé cpeaét- 
nugso & Curip, 7 00 fForpipesod "Oise so coaomnmsteseé an 
oune ó bárr 0’ FOS bAIL op on moó-To 0's Spdporb ppeipratea 
Fein. An ceatpathed mod ’n-o bruigbesd ouine bday a. ché 
Coiteam ‘00 Oul “ran brliceacc bepeathathoil; 7 Vo foipproe 
oune ó bsp 0’ fFosbsil an on movd-ro Lé fFpomhsed vo 
cpoann no beated ; 7 17 Leip-pin coomhancopn Eli 7 Enoch 1 
bpapptar. 
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AN CeATRAMAOD HALT. 
1 n-a Fewpteap 1 Sceire Ann-po, api Feinead Muine 1 bpeacad an tpinnyip.. 


[1.] 1p moroe ip ronémp on Ceipt-pe, on nid svoeip Pdl, 
Rom. v. 12, “00 peactngeavap no hinte 1 n-Adath 3” ionann 
pin né o pdd, 7 50 poibe pescad on tTpinnyip op an tile 
dune ó Adath. Mo fheashe op Bprotporb Pol so bréaoaro 
poo bert fipnnese Top ceann so mb1a0 ouine no vip opi n-a 
n-eipceact ó peaced on TpINnpP. Ip Despbsd oipi-pin on 
mo Léascan, Gen. vi. 9, “pit Noe ’n-o fipean “n-a fál- 
cnesbaib péin, 00 Tudll re Le 010 ;” F1Hea0 &oeil so Sprov 
'n-& 01010 pin, ibid. v. 12, “00 Tpusilms on ule colann o 
plise péin op on ocalthon.” Toboip v0 carpe, & Léas cóin, 
mop Loubsipic so coitéeann, Sup Tpusilms on uile colann 
o plige; 7 noé íoncuisce op pin, Sup Tprusilms Noe vo bi 
pipeonto o fligse péin ; m. sc. Tap ceann so n-aboip Pol sun 
peacuisrpeso no huile 1 n-am, ni hontuste so heisean- 
TAG AP FIN SO poibe peacad on TpINNpIP on Munyie, amhail 
NSE TUIFTedp & bpratporb Ve, mop & n-abain Sup Chuilm 5 
on uile colann o lige, 50 mbiad colann Noe op otpuoil- 
nesd o lige fem. Óin ip Snde pdd forpleatan verh- 
mptesé v0 bert "pan mbiobla ; biod » prosdnoire pin op on 
nid Léogcop, Matth. xxvii. 28, “ ooe10 uile, cpoécap é” 
Drdend 1p inthearts so pabooay onons v’ Fipeanéoarb vo 
Latoip Cpiopt on Ton-po, pup nacap hort o bAp, noe oud- 
ois Mop-oon pup ns hluoorsib Cyiopt v0 Cpocsd. 1p cón: 
ovoe 'óúinn & Bpestnusad so proibe opions 0’ fánéancaib v0 
Létorp bheiceamnai 00 Deana on Ciúorc, an nid Leastaq, 
Johan. xviii. 15, “00 Lean 1omoppio Simon Pesosp 7 oei- 
siobal eile lors.” Oo bi cha an veipsiobal-pin aicnío oo'n 

eapbos, 7 00 Cuord 17TeES€e Mspi-on né hÍora 1n-a14ccÍesb on 
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esT?buis ; 00 fespoiwh ceana Pesoop pup on oopup amuis. 
óT-T9 ip 1oncuisce Fo poibe ouine €151n 00 Léctoiqi bheiceam- 
nir 00 DEANAM Sf Crúorc, n&c oubsipit  Epoced, Tar 
ceann so n-&bain Mato so noubpsoap tile o Cnocsd. 

[u.] Tins, o Lésascóin, cap o n-absiaim, noaé pésocan 
Macs nó TÚ aoire nó on eile o'usospoib an biobLa v’éil- 
1uSa0 ché Porpneip forpleitin os noeinvo. Óin acdro 04 
fimsin Coitceannsa ann: mop OTS PINZIn Coitceann 'oeim- 
mpteac, 7 pinsin Coitéeann oiilcumstesc ; 7 fuiln51d an 
tTpIngin Coitceann ‘oeimmpTedc eipceact so minic; dip 04 
n-abpsd ouine on pobal wile v0 bec “ran oceampall vo 
Snác-mhoó Labaypita, ip fíon 06 é, cid 00 B14 ouine nó 01o7, 
viob san bert ann; 7 ran scéill-re if fíon 5a€ p40 coic- 
€eann voeimhmsptesc mop na pomplads tusy, 0's Bragtop 
pon Scmpcúin. Ni mos pin ceana. 00’n p60 Coitéeann ortil- 
tTuigtesc,—ni Fuilnseann eipceact; dip 04 n-abnao OuUINe 
noé bind oon ouine 00’n pobal “ran oteampall, ni rion 
00 é, 04 poibe 'ouine nó D167 Dio’ ann. TmsTeop on 
T-er0ipoesluged ot voip dn 04 Fingsin to, op an nid Léas- 
cop, Iohan. i. 3, “ap moitle qup-pin 00 pinnesd no huile, 7 
ni deapinsd &oin-níó san é.” Cuis Supab uime soeip nse 
oespindsd soin-nid san é, 00 Toipmesrs on Treacpdsin 
SOEAPOD &P ON Nd forpneipe oeimniíSce to, so brésoraó 
nio éisin pubrraincesé beir ap n-o Deana nac é ia 
oopéansd. Srdesd ni fuilnseann on oitilcad coitéeann an 
cUIspin-pin ‘co Busin op. time-pin ip esd fheasheim ‘oo’n 
1onso tio Podil, 00 brú s Sun dO coitceann oeimniísce&c é, 7 
NAC p10 coicceann 'o1úLcuiscesc, naé 1ontingte So n-abaip 
Sup Ling peacad darn op on uile dune, Sup Lins op 
Miupe; 00 bis oo pep & NoUbpamapn, So bpesotop á 
0” erpcesct 6’n dd Coitéeann fupdiltescé tro Podil, 7 ó n-o 
Gopmhailid eile, mó có Sup Bean curo 0’o aimoyipms 714, 
Mp OTS TU&ÓC 7 TEdT, CARE 7 OCT, 7 FOP On bP, othorl 
00 bean né Cnráorc fein. 

[ni.] Acéd progaip ran mbioblo as teact Leip on niv-re, 

N 
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amoil Leoscop, Esth. xv., mop pus Assuerus Ri beat báar 
1 5coiccinne op on mér0 00'n Cinesd lúoaiseec v0 bi “n-a 
TLeaciur pein so huilrde; 7 on Ton Vo Cuslo on bainiúosan 
onopsé Esther v0 bi “n-a hitrooiseac bheac bái 00 Beit op 
n-& byieit 1 Scoitcinne sy an sScinesd 0’ poibe fein, 00 
theap 50 Linspeod ovoipype nd bneite césons uiwne fein, op 
mbeit oo'n aicme lúosaiseac 01; 7 00 Cus 1 NodIL Assuerus 
0 181610 poyvotin o hanmsa ai. Ip esd vO fheaseih 
Assuerus, zbid. xv. 18, “ni puisbin-Te bó; óin ni ouic-Te act 
00 nd huilib vo hoyowsesd on pesct-po.” Tins,  Ouine, 
Mop Loeip Supob oo’n uile 1wossescé vo hoywoursesd on 
olige béip wo, 7 Torp-pin nédp hoyousesd vo Esther bér 
o pulons, biod supob Itooiseac 4; m. sc. Top ceann Fo 
pus on c-Atoip tmile-cuthactac bpest BAP op on sScinesd 
nosonns, Mop &Có. beit DdAMANTS ché? on fil-peaced pinn- 
rip tro, até a5 pnige olor no pean-corpie1 piol-a1eme Adah ; 
Top-pin ni head ip iontupte sul Lins osoipipe no bneice- 
pin op Muipe, TO ceann so pus bhesc op on Scineso 
nosonnds 1 Scoitéinne, stoi nó Luis vocay byeite Assuerus 
op Esther ré h1tooigeac, tap ceann so pdibe beat bái op 
n-o byeit 1 Scoiteinne oy on wile lúoaisec. Vo bay op Face 
nid 0's noubpamoyi, ni cnedypTs & thes 50 N-o1proedEod On 
edsloip—o’oob ainm vo néin Pol, 2 Tim. iii. 15, “ coLatnun 
7 pMaminece no Fipnne”—peil Sabolo Murmpe 1 mbroinn, acc 
maoille né Muipe 00 bert naomTe né Linn & 54bdLo 1 mbroinn, 
70'S pep pin, BEIT poop op on paléop pinnyip ó1. ASup for 
17 IntheafTs sult Commeso 010 Sloan an c-dpup ’n-o poibe o 
ban poor pein S1T1ugHoo 5 7 1p wime-pin &oein Oáabíó Ri, Ps. 
xell. 5, “ip DEds-thaipescé 00 Tedc-po beic nsomta ;” 'o. Sc. 
Supt Cop on c-dpup to “n-a purdpesd on 016046T 00 Cons bsil 
Slon ó cúf 50 oeinesó. 1g íoncuisce m. sc. 5upad op Colainn 
Muipe cused an Tease tio, V0 héin mop voeip Solamh, Eceli. 
xxiv. 12, o5 Lobaiic 1 bpeappain Mure, “on ci 00 éputms 
mé, 00 Cumpan fré im Tedsoaiyp ;” 0. Sc. Huji Teace 00 thac 
Ve Muipe, on mévo Sup óici5 Té mnTe. 
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[iv.] 04 branraiseaó son ouine, an Bruil purdiusgsd 
‘pon Scpipttip op pedcad an ctpinnpipi 00 bert op nd 0s01m1b, 
biod & neónaire fin op Bprstparb Ve, Gen. xvi. 14, “an 
uile anam api noe véantcap cimcilLL-cearsao op 4 Teóil, 
pocard an onam-pin i mugs ap & pobal péin y” 0. sc. 50 
mbis0 OAMANTS ; S10€4.0 ni héroin & hear 50 mberoir anma. 
n& NosOINE NAC oen. Comp’ SMOMAE push OAMANTA, OCT 
cné ole éisin eile 00 Beit as Leanthain viob. 1p é yin on 
paleo pnp to océ &s Te 7 45 piolpusod 1 iol 
Áóaim slún an SLún, 0’ nsointean peaced an tpinnpip; 
ionnup on nein 00 S&b Adath ap an nsnéim n-uncóroesc tro, 
00 1t Té O'uboll no haitne, 00 Salpums 7 00 Thualms é 
pein, so brmnl san Leisesg op noul 4 brpnéim 7 1 scnáim no 
clann-maicne ó fin ale, 7 so mbió so bhuinne an bhóca. 
Óin amoil céró an boLsec ón otaip Ten sclainn, nó on 
Lubna, m. sc. cóinis On Solon shónna. 7 on neimh natpacos 
7 on &insceif uscbspac úo 4. on pedcosd ionnainne, on 
cinesd oaonnds, ón ataip O'p piolpinsesd pinn 4. Ado ; 
1onnur Sup Cpionamap Leip on scoil, 7 Sup Cuir ouille 
DEAS-MAIpese nó. Fipeanoactsa bunsvdaparse Dinn, 7 naé furl 
1onnainn act Lomáin Lome Loca, san Cpoiceann, sen vion, 
sen ouiltle, oS cyionsd Lé cob, 7 a5 anLorseó Lé Luait- 
Stor noLoéc. Oip amhail ólúonar on chenn op Lobsd o Pnéihe 
a. Adoth, acámaoro-ne cheann on cmd Dsonne op Sepionsd; 
sons oiie-pin vo punne file o'áiúce on pann-fo:— 


Fi0dbsad Epion cndmhs mo Colne, 
cumnoae pallys reóil mo ball, 
úil San con&ó ché mo Colann, 
ceLam mé, “sur anam &nn. 


— | Met. Sétna. | 


[v.] Cus, & óuine, so BPesxotap peacad on cpinnfin oo 
me&T opi 04 cop, mop acd néT on mbaifrceaó nó ’n-o 01410. 
Ip ionann i1omoppo peaced an tTpinnpip pep on mbaiptesd 7 
eopbard nó éasmair no fipeanoacta bunsdayaige v0 Olis- 
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peso “tune 00 beit aise; 7 17 1oncuisce Supob ionann oóL 
00'n Cinesd DHONNS pep on mbaiptess, 7 00 CLainn TIFeopinda 
1NOIMD ON ATS D0 TUITIM 1 OTPEdtinpedct: dipi corllrd o 
bruit 7 & breoponn THE méihleacar on aT]; M. sc. 00 
GLann-thaicne Sda1th, 00 éorllpeso o bruil 7 & breanann a. 
sso Oé 7 & Slope, nó Fo n-opigtesp 0616 opip 100 Lé 
cat on Cperoin 7 Le bullo on barred. Agu ip é on nid 
césond ip iontuigte & bpiacpo1b Teremias 7410, xxi. 29, “00 
ITENDS\ &n N-MITPEdCA Nd Fineamns f1 Once, OTS DEIPOIN 
op proclarb & mac;” 0. sc. sup 1t Avdath on c-uball tro no 
hoitne, ré reenb né o ioc, 7 50 Bruit & olc 7 & upborde 45 
comailt né 6 CLann-thaicne 076 ei ; óih ná CuinT1!0 siMiogipMs 
on ubsaill to viob sen beic o5 Deanam 6 noite 7 & Noocaip 
00 fáon. Oi HOE foot 7 HOE Tem 07 OTIF O74, 17 00 
tors on ubsill to cé1m5; 7 17 uime-pin &oein SoLoth, Keele. 
vi. 7, “ip 1 mbeal, on ouine ocd 6 ule paotap 7 olc;” 0. 5c. 
supob v0 beal Avdorth Lé’p hiteod on c-uboll cáims seó 
DIT 7 SOE DOCS 07H OTAIMN 7 07H OTIOCFAID Sy on néoúin 
nosonns. Ip ionann for pedcad on THInnyp TAP éir On 
bairctró, 7 FL0d5 D0Hni bró ineathail on coLann né oésanam 
5oé ule; nó ror iy 1onann é 7 clLaonsd 1 n-a5010 on pes- 
iin vig. Óin cdg 00’n ot por tro 00 pinnesd op Adorn, 
Sup Por céim bacaise ’pan néoúin, 1onnup 50 mbí cpomad 
né coif FE &on-coifcéim mice; 70'S héin pin, Suzi CLaon ó 
beic coimpinte né jasgoil on peoptin, 7 50 0715 De-pin Noe 
oiy0 70'S Céile so minic. Diod & rneoneie yin op on 
pean 7 op no ponnoib ioéctapacs, mop otro cúis pans 
no hanmsa 7 nd cúis césopads coppapos. sur ni head 
amin, oét ni 15 on Toil péin Leip on néarún so mnie. 
Asur if O5 HFeapdan no huipespborde vo bi op on néoúin 
nosonnds, dpi n-& motusod vo Pl aprroal ann péin, wou- 
boinc, Rom. vii. 29, “ motmsim peace eile im ballorb, ocd 
&5 Cup 1 n-&4 5010 nÓ OF catusad hé pleact m’intinne ;” 0. sc. 
5° motimsesd pein cloonsd ’n-o Cesopodo1b, 7 Tan scuro 
eile 0’o bfúosaib coppapos, 1 n-oF ord proslo on péoptin. 
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ón ctisedav hace. 


1 n-a Sewptean 1 Sceirc an paibe coip\ &daith com mór pin 7 df Comp on 
o1h€40 FIN 00 FMACT 00 DEanam afi &oamh 7 00 punnesd. 


[1.] Oo mearparde op Feacain, nán cóin, 00 Big noc 
poibe ’pon 'ouine act banna Lin, nó omlle peada, op nean- 
cébact; 7 0H pep in, nop Brit 06, an Cop úo Adan 
OD’ SFpio nó Vo Di0sail com-mO6y\ 7 00 funne. sur uime-pin 
&có. Tob as capaoro op O16 yup fein, xiii. 25, “o Úiseanna, 
ip 1 n-a 5610 ouille pusoustesp né sooit, Toipbeanap cu 00 
CUMACTS, 7 OTAO1 SS INFpierm op bannac Tipim;” 0. sc. 
nacop brú 06 on oipeaxo vo VDiossltsp 7 90 Tunne, vO 
oeonam 1 101810 Cope Adon. Asur por, op Loisesxo on 
neit opi o pdibe on rósne, Map OTA TONSD On óneinn amdin. 
Óin oo pein Bapathls, oó brósnaó ataip 0’o thac, S&n 
TOPS 071Te, 7 50 N-iopad &n Msc An TOMSD TAP & CporT, 
níor, Cnearts 00'n ATH dn m&c 00 bApussd, né 00 óun 6 
orppeact ap & fon pin; m. sc. op Feacain, níon Bit v0 Ois 
&doth v0 cup o hoisneacc, 7 bpeat báir 00 bheir ain on 
céao Ló. 00 cputuisesd é. 

[u.] Mo fpeaspo op no peaptinarb-pe, noé crime an 
viogalcay 00 yunne O10 op Adath, 10nd man 00 Cuill Adar 
é, 00 bfús Hupab cunnneó vo Junne O10 pp 0's 'óeóin on 
coinsestlaib vo’ dite, 7 Sup Geangait Adath é pein 7 0 flioée 
pe coiméso no scompestl-pin. Asur if é comnsealt vo bi 
eatopipo: od scoimeésoad Adaoth & péin 1 N-615-pér1 a 
Cputmscedip, nac pirgbesd br 00 fiop, 7 50 paced voip 
Copp 7 snam o'n Flaitiup neamhds; 5106406, 04 N0eEdcod 1 
n-onuthloa op 016, 50 Heaitpead on bór césons beic 1 
Scenes 0’o fiol v0 Toips o anuthlo pin. Crud Hpessoip 
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noomcts an niv-re pior 65 tTHACTHO yt Tob iil., map o n-abain, 
ad hoc homo in Paradiso positus fuerat, ut si se ad conditoris sui 
obedientiam vinculis charitatis conjungeret, ad caelestem angel- 
orum patriam quandoque sine carnis morte transiret. Sic enim 
est immortalis conditus, ut tamen si peccaret, et mori posset ; et 
sic mortalis est conditus, ut si non peccaret, etiam non mori posset 
[1. 640 2], “ap ume 00 cinpesd on ouine 1 bpappcay, ionnur 
o& n-dnsd 1 bromor 076 chnuCuisceóin fein ceangoilte 1 
nseibeannaib on Sido, 00 paced Té usp e151n sen bár 
colnarde Oo’ PosbAil so oúcais neathda no n-aingeal. Óin 
ip amlord vo cputumgsgesd é 50 oomapbts, 1 Fceput So 
bpexopod bór O'Pasb&l 04 bpeactnsesd pe; 7 17 amLaró 
D0 piNnesd fomopnbets é, 1 pW0éT n&c FeaoOfFad on bá? o Fé 5- 
bail, muna noéanmao on pescsd.” Tis 8. Augustinus 
leir po, Quest. in Vet. Test. x. 4 [?], map o n-abair, Deus 
hominem fecit, qui quamdiu non peccaret immortalitate vigeret, 
ut sibi author esset aut ad vitam aut ad mortem, “00 pinne 
'Oís. nN ouine 1 juoóc SO mb140 Some P es, on Te&o 00 
anpod san peacsd, ionnur Somad é péin bud usoayp né n-a 
Beatord nó né n-a bp.” ÁóÁsur 00 perp & noubnaman, ni 
Mhonsnad & no€opnsd 016 00 Diogaltoayp op óóam 7 Opi & 
Tuocc, ap & méro 00 Ta1pbéan Té & neath-fomdr ‘oo 010 &5 
caill o dnd; óÓin 17 chuimríoe ON pedcsd DO pINNe, & UPAcT 
00 ON FOSPs TUS 0146 06 00 Coimeso. 

[ur.] Cig S. Augustinus Leip po, de Civ. Dei, xiv. [vit. 423], 
quisquis homini damnationem nimiam vel injustam putat, pro- 
fecto nescit quanta fuit in non peccando facilitas, “cibé theapar 
Supab chom nó supob aimceanc on oamnugsd v0 punnesd 
api on 'ouine, so fipnnesc ni fed 006 & plo-upact Fan on 
peacsd v0 Deana.” Ap no bywstporb-re iT 1oncuisce, N&E 
OSOFl 7 NACIomapcae on Bpeaé pug O10 opt Adath 7 an o fiol; 
7 POP, O& MesyeTsor M6posct 7 Udiple, onóin 7 cum ór. &n TI 
TUE ON FOSS, 7 MELO & CUMAoINe Sf dN Ti 0's OTUS 1, 7 Dedqi- 
Oile 7 mpipleacc on cá op Oo’ Cuih na. cumaoine 4. On ouine, 
— op, 04 Leantapi 50 poice o fpérh é, DoFeabTapi Supiab 00'n 
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oul ip snusiple ocd fan Scpuinne ocd op n-e Oednam 
1. 00'n TALINAIN ; SCT, 510 10MH4& CuMdsoINeE 00 Cp "D1. &in, 
an thé1o 50 Ocus Anam peoptints 06 op Deilb 7 op Deanatn 
Dé, 1onnur 50 poibe 1 Libpe 7 1 puaiteantsy VE, 7 50 
otipedsd Ve-pin chéacúine no calian 7 oingil nimhe 00 bert 
5 Timpipiedct 06,—F10e0, mo TyUsse, niop cuis Meso 
nd muipine 00 bi 45 O16 op, San OUL 1 n-usill 71 mocnay, 
7 & Cun ploithe péin 01d 00 DEanatn Ve péin; 7 FOr uilc 7 
maitiupsa 00 bec aise; 7 poorlim supob ve-pin cóinis On 
pesn-focal soeip, “naé pull peaca noc fuilngeann bet 
so meic, occ on omne.” Agur 1p é on nid césons-ro 
éascoomnesp 041610, Ps. xlviil. 18, “op mbeic 1 n-onóin 00’n 
tine, níon cuis Té é, OTS Op N-o Coitnmedry hé bpomacarb 
e1sc1oLLeróe, 7 00 fúnne&ó corpthail yu é” o. 5c., nop TMZ 
Adon 7 n&h ioméurpi may bud viol an ondip fuori Té ó 016, 
7 50 OcdIMG Ve-yin & Cup (01, sinthincib bytioeathlo on 
tpaosgail-re 7 “n-o scubpeann fo Tompetib no talon. 

[iv.] lp as o forllpuged TO acd on pabaill-ppéeat nó on 
poit-ppeal Leastap o5 Lúcár, XV., Mop & N-dbaip Cráorc 
50 poibe atop muinntipie a5 & poarbe 014647 mac aise, 7 Fup 
141! On mac Fó hoige Viob o curo péin VD’ o1Fpeact & Top, 
7 On TON FUMIP PIN, Sup Coit Fo cpsopac ‘o1ommbalac i, 
lonnuy oy mbeit fopnoct 06 So noescard 4p DEdporOeacT 1 
n-imcéin, 7 Nac poibe 0'innthe aise, occ bet a5 muicisesct, 
7 50 mbiod on orieso-pin 00 Sopts ipl, 50 mbiod 1 scu- 
Bpeann no muc fan mea; 5106420 on moc fó sine V6, 
061 bronn & OTOP 00 fíon. Ho patac, ip é on T-oToypl 
muimncipie to, 0185 7 Nn D147 Moc úo, On T-oINZedl 7 on 
mune; on moc fo hoise «1. dain, 00 plese & C10 00 
Popptoay 7 Doispeact nime 7 spdpo Ve, op Sperm vo’ubsll 
nó. haitne, 1onnur 50 cóin Té 07H Opltnm yin op OibipiT 
7 Sp dedpordeact, 0’ Ceilt fein op Sleann veapoe on 
oomain-pe, 0's biatod péin 00 Toit1b no coLmen amhail 
muc. nó beatadvacse bytroeatle. 

[v.] 1p 00 cun on neic Ceaxonsa 1 Scuimne 00 ns osoinb, 
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at& on nid ceile oo'n {ig no-ueibheac Nabucodonosor, 
amail Léeascop, Dan. iv., map oo Cup O10 THE N-o anual 
fein op & piogacc é, 7 FOr Map 00 Eup 1 nNZealcact é, 
1onnur So mbiod 1 scuibneann no mbó re n Brean, 7 sun TÁT 
& Tíonnraó othoil CLuth toLoip, 7 & inne amhail insne éan; 
7 50 heibe othlard pin op fead peacc mblísóan, no Sun 
tug ré cumocc VE vo beit Sf o Gionn, 7 Sup cúis. Fo 
bréa orao v0 per & Toile péin 00 DEandth yup Seó n-son. 

[vi.] Tug, 6 OuINe, op no pomplorh modpio-po, nee puLáin 
*OuUIT 50 feitmhesc beit op 00 Commeso péin fo Toil VE v0 
HEONSM ; 7 If MOVE If ne, sLuiSce OinT 6 Lath Tom v0 Luise 
ofc, 50 Ocusg pe olige 7 preact Ouic, ap & OTWUIDPIYI clonnur 
mM0Heands cu oO perp; mop ip pollup op an Scpuptinp 7 & 
hopomseib no h€aslaire noothta fedLap ome so Leocamail 
cnéso 1f NOESNTS ouic 5 O17) ON T-OSLAE a5 & mbi & fror 
so cinnte cpéso ip mart Lé n-& Tiseapnea vo Dednath 
00, 7 n&C 'oéin ‘00 néin Toile & Ceanna, 17 MoT on iol 
pmactuigte é. Agu ocd Cfúorc pein oF cun on neac-Te 1 
scuimne óúinn, stort Leascop, Luc. xi. 47, “ on c-d5laé a5 
6. mbi for Toile o TIFeEapinsd 7 NSE VEIN 074 perp, FEOBTop opi, 
50 braseam om cpeact op.” Ip ead 1p 10oNTUIZTE of TO, 
Supab beitte 00 FH€ oon 45 6. bLrml cperoesth VE, easls v0 
Beit ain fo n-d Toil V0 PApusood. Assur for, né meapaod 
son 'ouine, So pooppod ó ainbrior é 1 mby1pesd peacta VE, 
0 blús so bruil on neacc so forpileatan op n-o Cpsob- 
ppooilesd 7 op n-d Foss 00 N& cyiopto1sib 1 Scoitcinne, 
Mop n&c Teorann bert 1 n-oinbrrop on olis19 on c-eoseine 
oltco bior 1 mbeannarb plisb ché Coropeath v0 Taboipe 
on meipilLeac a5 6 mbá fOsps on 14510 7n-o 1010, sen bór 
00 TAKAINIT 00'N &oseine THE nN-d Caropiedtn 007n therpiLesc ; 
Óil, O& n-abheo on T-s0Ssipie NOE cuslo fein Fup Corp 
báir op Dune, carvopesth nó muinntespop oo Deanam né 
THesttip\, 70'S hein pin, nop OUus bsp O’'Posbarl, corpuy-pin 
m0peabsad bór O'mMiPT OI; mM. sc. 00’"n Nid XOUbpomopi 
TuUdy. 
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An seisedad ALT. 


1n-a Scuipteap 1 Scere, ap mbert v0’ ddath Lán v’eagna 7 00 fubailcib, 
cionnur cTapila 06 an rósha Tus O10 Vo PApugad. 


[1.] Mo fpeaspo oipi-pe op ocúf, 0. Sc. 00 nd Dsoinib, 
od méao edsnd 7 nest 7 mnme foogalta bior aca, 50 
noligio 140 Féin 00 Goimeso so haipeac, 7 sen bert Lanthop 
opTs fein ; 7 1p uime-ypin soe Leremias, ix. 23, “ nó biod on 
c-exsn10e&Cc Hopman op o edsns, nó on chéan of & 
neat, nd on pordbeop op o pordbpespaid 3” 0. sc. mop 
50 noescard Solath né peacpdn, 7 sup Cuic 1 bpeacadoib 
shóineamLa, cen ceann o poibe 0’easns 7 00 nedsyit 7 00 
porobpesparb ose, Supt beitte 00 na vaoimb, a5 ó mbiao 
son ¢curo 00 no cóilib-re íonnce, cpiot 7 easla vo bet 
one, o’easla so oTeIZeathad D610 Fears VE 00 cuilLeam, 
athail ceile 00 Solon. 

[1r.] An osna hodbap ran furling O10 o’Adath on 
rósne úo v0 PApusad, 0. sc. 00 ne. 04016 nace olisro beic 
po-dileap 076 naomtsact nó 0's N-1onnplacup fein, map Sun 
óLaon Adatn v0 bi plo-naomeTs an Ccuing v0 Cup Dis op 
rein; amail, Leagcoy, 1 Cor. x. 12, “on ci até *n-o fearath, 
fescod noé cutpesd;” 0. 5c. Suz beitce vo’n ci bior 
nsomts, edsls vo beit ap fo Cuirim 1 NOpoc-pcs10. If 
1oncuisce To s bywatporb 8. Augustinus, Ps. xxxviii., aliter 
non potes esse perfectus, nisi scias hic te non posse perfectum 
esse, “ni fesxoann cu ap con eile bert 10omLén, munab 
feapac cu noé fesoann cu bert 1omlédn onn-po” a. pan 
poosal. 

[m.] ón cheap pdt pop Cuic Adath, 0. Sc. 00 no oeoimb, 
Supob mime sopcmscteap O14 v0 feacnsd no comapipan 
0 Sopituga ; men ip rollup 1 n-ÉÁóaih, v0 punne mi-péip OE 
00 óéanam péeipe Gabo. Acd Hieronymus, Ep. ad Heliodorum, 

o 
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Ep. xxxix. 184 [?], as cebainc comainLe oúinn, cnéao 17 in- 
oéancae “Tan ScóT-To, may & n-&bain, si necessitas veniret, ut 
amor parentum sive filiorum amori Dei comparetur, et non 
possit utrumque servari, odium in suos pietas in Deum obser- 
vanda, “‘ mer éisean 50 mbiad Shé no ocmpmroTediie 7 nd 
clamne 0’ coihmeasT' hé Shé VE, 7 NOE FesoTon Hoe preg 
Diob vo Coithlionsd, coiméao 00 BUTpact 00 O10, 7 CT’ PUse 
v0 €ÁC 3” 1onann fin né & nÁó, 7 04 porbe conhlionsd 
toile Dé contpdpoo 00 Coilionsd Toile v0 Capon, chéis 
comhlionsd Toile v0 Eapior oyi Gorhlionsd Toile DE. SHrde00 
Fortiop, 1p 1om'óa. ddan ran aimpip-pe ann, cLaonap ó Toil 
DE 00 DEsnath 1 NE10lL ap Toil ns colns nó no clainne nó 
no comappan. Diod & prodnaire pin opt móin ‘00 DAoimb 
ppooilce no héÉineann; dip ocd curo viob voberp 100 
fein 00 Cpsop 7 00 Opty, O’soibneap 7 0’oantLép ; curo eile 
diob oF 0éanath onflortiups 7 Eascops op anbrannardb, né 
porobpesp 7 né reanann o'fásbáil as & ScLeinn fem so 
heisceanc 1 n-o5010 Toile Oe; 7 for ohnons eile diob oF 
oipliusged 7 o5 ceilt o Scheroim o’easla aimhhéine no 
n-uactoapidn poosslts vo DeEanam ;—ni Spm on Opons 
oct& C&01D ammgs vo Lung Pesoap, ocd o5 onporp 1 
n-oi5ean obese no heruceséta ;—mo Tusise, ní C€u1510 
on ce&5527T5 Dobeip Dis 00 FHE aon aco, Hecli. vi. 1, “no 
DESNA EdPHCHd ioc FEIN oft fon VO Capo ;” 0. Zc. NE 
oleasoip óúinn eapscaporo 00 DEansth inn Fein Vo 014, 00 
Ceannscé cériproeopo cpeattipie pan scpumne. 

[iv.] dn ceatpathod £St, 00 VIF Supob ortne 0e son 
buain yup on uball. Óin iy móroe bior oúil o5 ouine “ren 
nid, beic as & ToMmedsys O13 7 17 oe-Tin OTS on feon- 
focal soe so. mbi Sneith ap on oitne’; 7 cis 4n file 
Lovoneamnoil Leip po, mop & n-abair, nitimur in vetitum, 
semper cupimusque negata, “bi otil oa5oinn v0 Sndt ’pan 
nid ior op n-& CoihmesTs opoinn, 7 Ponntimsimio an nid 
bior a5 & Ditilcod opoinn.” 1p uime-pin ver Teremias, o5 
tTeact cop cinn-lictyrb on cinvd Dsonns «1. ddotn 7 bobo, 
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Thren. i. 6, “00 punnesd & bpyrionnparde pio amail neicróe,”” 
op Té, 5 Labaipt op on nd&otnp nosonna; ionann yin né o 
psd 7 Supab moroe v0 bi oúil acai n-ubsall no hortne bert 
Oy & Toiimesrs oppo. Óin ip o’arprdeanaib an pete, 04 
OTEASMAD 1 OTESE Teinedd é, noc Full 04 Cnéine oo beiti 
25 6. Cup amac, nae veine “pa ESE 00 bid péin a5 Filleod 
ircesc &fúf ; m. Sc. o'Áóam 7 o'Éaba 7 00 S&C oon ouine 
o's TáoL, 7 1p uime-rin TamlLiiscean né prertib 100. 

[v.] Gis Leip on ppéat-po on nid Léastap op mais eoin 
Gpionns 7 op & Deipsiobal. Ip esd aityupteap ann sun 
1oppars on veipsiobsl oo'n thargipeip, “chéao cug op Adath 
ubsll no hoitne o'ice Top Tósnae NOE, 7 & UPact 06 4 
Mmalorpit 00 Topsd O'PasbAil 1 bpapiptoap né o Eaiteath’ ? 
Ip exd 00 pinne on meisi 1; 04 mhéif 7 6 mbedil ap o céile, 
7 éanlort Beas bed esconns, 00 Taboipit 00’n veipsiobal; 
7 souboiit pip, 59n on 04 méir O’opslad ó céile so ceann 
ceityie n-ueine op fiero; 7 50 otiubpod fuopslod op & 
Geipt 06. “Oo Fob on veipsiobsl no maya, 7 00 Curd 1 
boo Fo Lec up Fein; 7 00 Fob man é no mayo v’orsloo 
ó céile op mbeit op n-& OTOIpMeEdsS ail, 1onnugf so mbi4d 4 
flor sise chéso vo bi esconne. “O'fár & man com mop 
Tin nop Tuilins san & n-opslod; 7 ap n-& n-orslad 06, oo 
linsresxo on éanLaic umd, 50 n&C porbe bpeit ose oppo. 
Ap ocuróesóc 00'n Morsipeipi 0's 1onnparise 1 scionn Lao so 
n-oróce, 01487215 Ve, o’p Comhéso no mae 54n ofslad ? 
“& mosipcp, on sé, 566 asam, mion fesosp Fon 4 
n-opslod, op n-& mbeit op n-o ocoipimess opm.” “Man 
on scesons, & mMacaoimh, op on mogsipcifi, oy mbeit 00 
con Cpoinn no hoitne op n-d Toipmesss op óm; níon 
peso san o fpomsd.” Ap 5oé nid v's noubpamop, if 
follup supob móroe otnl no nosoine ran nid bet a5 4 
topMeEdyS Oo; 7 07H perp pin, Supab vo no hadbaparb 
ran ic Sdoam uboll no haicne, cné bert op n-o Coipthears 


op. 
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AN SEACTINAD NALT. 


dp & ocmgtean Supab copthail dvoath né vedpad vo brad ap Ofbipc 1 
scoischíc. 


[1.] Cu5; & Ouine, sunab cormail Áoam, Top éir on 
peacard, né Oedpod 00 b1i00 op oibine ap & OUT péin 05 
coipcedll scoisciúoc, 7 D0seabsd bert so mart pup 1 0T1$ 16 
6pos man Seall op dioltngeacc v0 Cabainc op o fon. Óin 
an 0edpod, c10 path Leip on pos ooseib ’pno cig1b Sos, 17 
peop’ 7 1p coligs leir Bert as & Diol; m. sc. 0’Adath 7 
oo fiol, op mbeit 0616 op n-o n-oTeup 7 opi N-o N-10nnNspbsd 
& papptop 1 ScotSchíC no cope, voseibro pos 7 psdorte 1 
01g ÓT 06. on Oomsin-pe, óic 1 Beinlio tpi hayo-dpodipe né 
won dain 7 & fleséts so mio-caip muinntespdo 4. on 
miabal, an poogal 7 on colann; óin ooseibro uoill 7 slom 
diomsoin ón orvdbeppedip, poinnt 7 cpus 7 cpummusgsd 
ón poosal, Leipse 7 onúir 7 cpoor ón scolainn. 

[n.] Ip op no tpi hopodiyub-pe Lobpar €eóin, 1 Iohan. ii. 
16, “on mle nid 0’o bruil on on poogel, ni furl occ 
oinmion nó colns, nó oaintnan til, nó usban beatad 
1onnts.” Hroeod on mhuinntesp pe’ pomnro no hopodipe-re, 
iP cpusd on ctintop ip éisean 0616 00 Tabaipic usta né 
n-1mteact 0616 ap &n OTEdE CFOS «1. Of ON DOMMAN. Diod » 
proonoire pin op Luéc Sodom 7 Gomorrha, o5 0’) Cuippeso 
no hóroóine-Te 1 Scapicoip, uscbspors irinn 160, 1 noiol 4 
otuspoo 0616, amail Leagcon, Gen. xix. 

[m.] Diod por & frodnoipe op Pharao, 7 an o flussoib 
00 bATHD’ pan muin puso THE Eliugsd no OpuINse césone. 
sur op Baltassar, Ri no Dabildine, 00 ture 1 Sctintap no 
opuinse tro, Dan. v. 25; óin op mbeit as coiteam flerde 
oo'n Baltassar ro, 00 connaipc Lémh óuine sean Coloinn 45 
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PSpiobsd tpi beocal op on mballa op & Comain : o5-fo no 
roceal, Mane, Thecel, Phares; ip ead crallinsear on céao 
focal, Mane, sun áinm Oo plartiup on pios-pin, 7 Sun 
Goimlion €;—an oops focal, Thecel, ip esd Grallingesr, 
sun cuiplesd an Ri 1 méic an theappuste, so bpic nid 
bud Luss iond on cóin aise ;s—ip edd Criollinseap on tyesr 
focal, Phares a. acd 00 Flartiup ap n-o Taborpit oo Luct no 
Media 7 no Persia. sul on oróce Géaons-yin Do mapbso 
Le Darius é, 7 00 clúocnuiseao fiyinne no brocal-pin, so no 
cuit “ran sctincay, amnoil soubpamoan. 

[1Vv. ] Foipiop, ip 10m Baltassar an ctpdt-po op feod an 
oomain, op & n-impeann 016 on vi0saltap césons úo 00 
himpesd op Baltassar, on méro so scomhlionann Dia o 
bplartiup o5 cpiocnugad o poe; 7 50 Scupeann 1 meré on 
bneceamnai 1 n-sampip. on BAP 100, 7 Nae fosbann on 
ToMAsP cóin 1OnNNTS, Op mbeic 00 ceann ne core plo-Tpom 
oon mé10; 7 mopbtop on oróce césona 140, On Théo 50 
mbeipitespn bert Bsip fioppoarde oppo; 7 plomntesp & 
brLeiciúr, on méro so OTUDTap & Scmpip 00 ns cputhorb 7 o 
n-anmonnd 00 iL-prosptorb puinn. Ip map pin ip éisean 
odib ctintap cpusd oo Tabac vo no hopodyub &ou- 
Bpoamon. 

[v.] Side0d, mo tpumse, on oune Leath faoileap carproe 
Oo Posbail ó no hóroóimb-fe, ip mime feannso 7 FoHso Fo 
hobann é, 7 beannaro & anam oy, 1 nZ10ll yup on sSctinTay, 
on TAN if mó VO Ewpfpesd poithe  thacnoyp vo Leanthain. 
Diod » fodnaire pin op Holofernes, Ayvo-coptsoin plusrs no 
hAssyria, Jud. xv.; dip, anusip ip mó 00 fool o Best péin 
o'posbarl op Cotaip Bethulia, op mbeic 00’n bain-tigeapins 
onónais oop b'ainm Indith ’n-o ranna ’n-o pobal fein, 7 
é as tip-Sdryrorus9o meanman 7 oigeancs ’n-a timeioll op 
méio & Hpd04 01, TAIM1F On o1vdce Ceaonasa-ypin pres cuNnTai7P 
Nd ociú n-óroóine to 1. on bó; 7 DO bean & Geann vo 
Holofernes 1 nviol oan cúncair. TI. sc. 00 pyronnrs vo 
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tye1b Iuda o'n b'ainm Ammon, amhail Léeagcop, 2 Reg. xiii. : 
cóinis On fea ctintaip cesons tro 0's 1onnTa1S$e op mbeit 
06 a5 coiteamh flerde, 7 00 Sob o’spim ann, Sup mhanb é. 
G4 ocóám yup ” Ni cóims, 7 ni Trocpard Ri nd pyronnps nó 
dyvo-flart ó Topac on oothain, NSE éisean 06 Sn ctinTsfp-fo 
00 Tabane usd; i0onnup 1 Noeipesd on Cinta, Supob 
éisean vo 546 son oul cap bop o Seattea né viol vo 
Tabaipit 0o'n Fesp ctincaip úo a. an bórT; Sip FOoSsrd 7 
fpeannaid no 50 brásbann dvips oeshs-Lomnoóc 100, oy 
seaill a scésopod 7 búse & mbaill, o otoiccead 7 6 
poarobpesp poosalts ó fin amac. 

[vi i Diod & prodnore pm op no hdyvo-ploritib ip mó 
cóéims Tan vothan yom. Oi ni pear oúinn so bpuil, moc 
op plioét Nabuchodonosor o5 5obail flortiupsa no Chaldaea; 
né op Lops Cyrus op on bPersia; nd 0’ fil Darius op on 
Media; n& o’sicme Alexander oj on n$neéis; nd 00 fáol 
Cesar op on Roh; né 00 flioéc Hannibal 1 sCarthago; 
nó 00 Cinesd Codrus op cotpoaisg no hditne. Óir Tá 
héiseon oóib-ro wile, cen ceann & neinc 7 & Fcumoct, 
ctintap cinnte oo tabaiyit ustoa 1 n-ds Bruapooap v0 
bLác Diombuan no bestod-po; Fonsd o5 cun on neit-re 1 
seeitl sven Baruch iii. 16, “cdit 1 bpuilro pyronnpado no 
Scines. Ó&C P” 0. sc. Sup Tuiteaooyi "pon Scúnc&T Hcesons 
to on béir. M. Se. po. Fc. NOE én an ondip, n& on 
ploitiup pooselco coomna op no hédyo-flotorb 6’n 
Sctintsy tro, ocd on nid Leascap, Deut. xxxii. 37, “cóic 
1 Beilin o noée tio ’n-op1 Cupesoap & muinín P éinsto 7 
cupMo consnam lib, 7 viontap Led nó in bun roéconop 1” 
0. Hc. n&C ploibe op cumap no noée, no hdyro-floite ps- 
sónce. o” fFoyNtin nó 0’ funceóc pe buanuged 1 nsLóin 
diomsoin on tpoogoil-re, nd né n-o Fcaomhns ó'n Feuntop 
néamnóíóce. Aur 50 bpior oath-po, só muy yp 506 
n-oon bLET bpéapoc on oothain-re 45 & Fpomad, ip Hperm 
neime 7 17 oeoc oomblLaar 0616 fo óeineao é, on TAN IP 
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éisean oóÓib on ctintap copaoroesé cpusddloé tio v0 
tabaipt usta! 1p móroe i 10oNnTUIZTe Supob Tease Sos on 
oomnan, on nid Léagcay as Solath, Hecli. xxix. 33, “ceall 
pesca m&jt &01510, org on boyo; 7 no neite och 10 Lath, 
biatars ch6;” op-po 1p 1ontigte nae furl act aoiseacét nó 
6podipesct op on T&056L asainn. AsSup mespoim v0’o héin 
pin, Supoab ionann odl 00 sac son hé noul oo'n oomasn-po, 
7 o'n Ceiteayinaé olleo ainedloé o Maptop Muthon, v0 
cuord 1 Luiny Cosa V' 14771410 EXOdLO of PorpTSe, 7 00 
cuipiesd 1 oTipi 1 Sasparb 140; 7 on cés baile ’n-o otaypila 
1OTiT 180, CÁn SA DA, Lucc on baile vo Deanath Lúcsána 
pomps, 70's mbpeit Led 0’ otis1b fein né Tabane pos 
0616,— oi’ fo Lucc óros ‘vo Goiméso on méro 00 Gi 45 
Áir11560 Ten mbaile-pin ; 7 Fé hionsnsd Leip on sceicean- 
NSE 10 OF d Cuiplesd féin, 7 San sitne a5 son ouine Diob 
op. "Oo curd fein 7 onons 00'n thuinnetip ‘00 bi map-son 
Pp 1 0715 Ouine ocd, a 670d; 7 00 bé&vap muinntTeay on 
TIFE 50 po-maiet pup op peoxd peactihaine, ronnup Sun poim 
Leip on sceiceannac on c-inneall op o poibe fein, of 
Sloine on Spur n-a. ocAnLa é, 7 op feabsr o Leapa 7 & 
BID 7 & DISe. Hrde00, oj mbeit 06 fein 7 0’ Curoeactain 
b5 5obAil & Scesvd, 00 Soipim on T-dpooip on pea clint 
00 bi aise 45 4 do yup, make reckoning «1. “'oésana. cinta.” 
Leiy-pin TAIMS Feat on Cuntayz, 7 00 Sab a5 peannsd an 
CeiceannaiS 7 nA muinntipe oo bi maille yup, Sup bv’ o 
heisean 0616 uile violtiseact 1omLdn v0 Tobaipit usta, 1n 
HOE nid 0’ oy Corteoooyp Ten 0T1F on scéin v0 bAoap ann, 
lonnuy So pobosoopn foloth o5 imteacc 0616. Apup cóin 
de-yin, cion 4 poibe 00 TóLóT 7 DO theanmain offs, né Linn 
Hoe peapyoiypieacta v's bruspoos 1 0015 on fos, 50 
porbe ré 'oo DdLsp oppo ché beit folath o5 1mTteaéc. “Do 
bv’ 1onsn&0 1r10moyipio Leip on Fceitespnac, cpeso on pst 
Pop reanna é pein 7 cóc; ip níon Cleacc ré bind ná 
De0 00 ceanna yuo poithe-pin. Agup sp oteacct so 
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héimnn 06, 00 Foabsoop & Caparo oF 16176156 cuspors- 
BALo no Sospan ve. Vo Fob pin as mm pgert 0616, 7 
soubsipt Ta, NSE ocd cTolath yuoth bud peann beo 7 
'oeoc, teine 7 Leabord, 7 bud puiLlbipe Doone; “ our Locc 
ap bit, op Té, ní hortmd Doth wpe, acc on con bio no 
oedpord o5 ceileabpod o'n opus oobeip sorseact 0616, 
c15 chú ousibresc veamnove, o's ns5orpitesp Mac Raicin 
anudsy, 7 Lámiuist6 50 heapaontac no oeóitaró, 7 Feannaro 
7 705610 100.” Ho patac, ip á an cyio€ to ns Sagan, on 
ooman; 7 ns hdpodipe, on o10bal an poogal 7 an Colonn ; 
On ceitedpinaé, nó. Oddone 1 Fcoiccinne; 7 Mac Raicín, on 
bay. Óir amail beans rear on cúncaif Diol oo'n 'oeóneco 
ap pon 566 focathail 0's Bpagbann 1 071g on óTos, m. sc. 
beanad fea cúncoif nd n-óroóine úo 4. On bó; ctintor 
Ddop\-OALSE 00 na DA0IMb Blapesp & beas nó & móir VO 
Toipicib no n-óroóine 00 Lusrdeaman. 

[vir.] Asur for, BID on viol Beanar amac com vocamLac 
Tin ionnup supiob ronann dL oo'n oumne op moeslugsd yy, 
7 'oo'n Ceannaige AS & oteIZeathad Loing-bypesd v0 
Opuim anpord oy muin. Oip on can PApop onfod op on 
muip, 7 Biop on Lons 1 nSusp o fluigte, teils1d an cean- 
noige on eappood bior 795 ise omac, 7 n-& 16010 IN, 
buailctess an Long fo Capipors, 7 poobtan 7 pluigteap onn- 
pin “ren muirí; 7 TIF pen op uoryub copnoéc 1 otip\, 7 Op 
uous eile báiocean é: m. sc. Op mbeic 00’n ouine 4F 
Loinsreóineacc op thuip heiliinS5 on creoSailL-pre, pérord 
Hoot nA ngalop op aptpoe no hanma. 1. op on sScopip, 7 
costo Leip-pin conna. c&om 7 TINNIT, 50 NZAba10 a5 Tolloo 
7&5 coob-Lot Cupacdin Cpsdatarl on curpip; 7 ap mbeic 
oon lung Ledinte-yin 1 mbsogoal o bAroTe, cup on 
ceannaige 1. on anam Lerc no Luinge amoc 4. n& céso- 
poos 7 uile byiogso on cupp; 7 n-e D1010 pin, busilteap 
on Lons-rin fo Goite no fo Copposg on bói, íonnur 
Supob éisean v0'n Geannaige 4. 00'N onam, tall Tap- 
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NOCT so pone an papiptaip neamóas, nó & TLuse 1 bpuoomain 
irinn. 

[vin.] 1p beas for naé íonann odL oo'n ouine, 7 007n 
mheiplescé Damants bior cuibyste a5 call ón bpmorún 
Sup on Sschoic. Oip, amhail bior an merplesé a5 call 
Sur on schotcó, 7 é cubiúsce, ip map yin biop on ouine 5 
TeAact op on bpfuofún «1. & bhoinn & há 7 é cuibpusTe 1 
bpeacad on tpinnyip, DdAmanTs né POsbsail on báir con- 
Pspos THE coin Soot, O5 cpall sup an scpore a. Sup an 
mbép. Asup meas fein, s OuIne, amail naé bi Lúc-sóin on 
an meiplesé to as cpiall sup on scporc, 7 naé bi read no 
pum 1 peso’ paosgalta, nd1 meoin, nó 1 martiup op bit 
od brasbann top éir aise, m. sc. 'lisin-Te 00 Deana, o 
ouine, 00 blús Supad ronann buy nodal. Asup cibé svéapiod, 
n&c iNDEaNTS ON coihmedsy-yin, 00 BpiF so mbí bóár on 
mheiplis so spov, 7 50 bpasbann an ouine poe Foods, biod & 
flop aise, naé obainne bf na. choice op ueiub 10nd an bór 
nAoupos; 7 ip uime-pin acd on nid Leagecap a5 Socrates «1. 
op mbeit 00 Luct catpac no hóicne ap n-o Damnuged né 
bap 00 Tabsiyit 06, TAINI5, OUINE Capod 07S 10NNPpsige, 7 
sxoubsipic yup, Athenienses te morti adjudicaverunt, “ pussooy 
Lucc catpacns hóacne bhreac bói opt 3” soubsaipt pin o5 
fhessnsod 06, et illos natura, “asur pus on néoúin breast 
oppoa-pin m. sc.” ; 0. Sc. Supab ionann odl 06 péin, v0 bi 
op n-o DaAMNUsLd hé bóT 07 mine op, 7 00 Nd 'o&oimb 1 
Scoitcinne, pi Sropipa no corvoe bior ap a paogal ace. ir 
wime-pin soe O41610, Ps. ei. 15, “ni furl 1 Lé on ouine 
act amail féar Tipim, 7 céió o BLT De, amail bLác on 
macoipie”; 0. sc. athail bior an ean ciúm reinsce um 
chóc-nóna 1p n-o& Busin, 7 é tp-Slap ap moron sul 
beancap é, 5upob amhLaró pin éesshagf 00’n ouine, of 
mbeit 06 tip né Linn o bestad, on Tan buailtesy ppeal on 
báir Foor, 50 respi5ann 7 so breddann so hobann, amhail 
ogni bLSE on thacoipe. Tis Isaias Leip on nid sScésona, 
Is. xl. 6, “ap peop cipim on uile Colann 7 & huile sLóin, 

P 
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samail bLat on thacoipe.” Tig an file soordealac Leiy- 
Tin, mop  n-abaip :'— 


Cibé agib ip pro pooset, 
ip é on c-éan, &7 é 1 Pop. 
n& m&otóesó Té & O56 ueinne : 
ni r&02. ó n cé 1T buainne, on bsp. 
—! Met. Sétna]. 


[ix.] Soeip S. Seam, oF cun Sropypio pose on ouine ios, 
Tac. iv. 15, “ cpéoro á dp mbeata-ne, &6c DEATAE Mhaiplesp 50 
po-Seoyy 5 0. Sc. Huplob orombuan poe on ouine. Aguyp 
acd Cpiopt 07H 16005610 opsinn péine 00 oéanam opoinn 
pein, amhail, Leagcop, Mare. xi. 37, “ soenum yb ute, 
foie 00 Deanath.” Moe for Lúcár pip on omne foie 
SNATAE 00 DEansH, Mop & n-dbaip, xxi. 36, “oeanard paipie 
‘pon uile aimpip”’; 0. Fc. Na bi uain ná TAT poop OF on 
ouine san beit 1 mbaogal on bái; 00 pep man &oein 
Cpiopc fein, Matth. xxv. 13, “oésanaro péine, óir ni fear 
'D&01b Ló n& Uo”; 0. Sc. 50 mbimio Foe son THAT 7 566 
son aimpiyi1 mbaogal on cúncaif 01608610 opoinn. Agup 
roiúot, oobeipmio pall ran bpeicean 0’ Fupdrl O16 oneinn 
oo DEANAM. 

[x.] Srdeod ceastiord oúinn amail coyzilo oo'n maceom 
proncec. Ag-po an TS€5L artyuptesp oip 4. 50 porbe op ci 
piot-cns 00 ceangel yup on mbésp; 7 044 Leip, 00 coeibrpib- 
esd 06 on bép 00 TuUIdDedCET 076 1ONNParise, 50 noubainc 
‘noc porbe oy bpeit 06 sen cesóc Ld éigin 0s fror; 
S10e&Ó NSE Tiocf~sd 0 & 1onnpoige Han foppopys.” TAims 
de-pin, 50 Ocus on macooth 1 Beall Fan beit os ullhugsd 
fen nér on mbép. ASup 50 Fplovo ’n-o 1210 pin, 00 Hob 
selon sóibceac €; 7 an Tan vo bso & Coparo “S-o. 
fupdrleath arp, aepise 00 DEanath, souborpic pin noc prorbe 
Husip sip, 00 big 50 porbe v0 Ceangel aise op an mbéz, 
són Teact 07S 10oNNPaise Fon foppogspo. Agup pusip bór 
san oityise othlavo pin; op níon tug Té sup bv 100 
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poppos4épts virle on báir nH TAOMS 7 NH TINMTP Tayila 06 
pein pep on mbsp. Map pin 00 Da0imb ósa. éiscfúonna, on 
tpaogail-pe : paoilro 50 mbío v0 fiot yup on mbár, 7 nc bi 
suai nd 5dbad op bit ’n-o Scionn péin; 7 oobeinro 100 
méin 00 Booppsd 7 00 buile baotdncta no hose, íonnur noé 
léin D616 & Leap 00 Deana. sur tig de-pin, nace cTaoib 
mr sn oon bsp Scoppapos bio, sen no cfú báir oo 
Lusrdeamay pan scéso tact 0’ Fasbal. 

[x1.] For 00 bánn op-pin, carllio o sclti cap o n-éir 
"pan poosal; ionnup supabionann vd 0616 7 00’n thaopad 
foiléimeacé ap & mbuailtesp cloé: dip an tan buailteop 
cLoc ap on maopod, 5obo10 no maoparde eile as o éneim ; 
m. 5c. on can buailtesp cloé an báir op on moeopsd tO 
4. On peactac, 5abaro no maoparve eile 1. nd peactarsy a5 
& Cem, 7 5 4 Cndih-Seappod 1. 45 busin o cl ve. Oin 
Mop hopbaro no muca mops on thuc hapa eile ooseibro 
cnésccniiSce, 50 noéinio blodsa béal-pgaoilte %1, m. sc. 
MOSM Nd pesctars pur on bpeactaé eile ooseibro cpéaéc- 
nuisce 6 fparseso an €252. Diubpoicteap oip, o boso an 
bái, Fabar0 45 & CopHoyit 7 oF & Endmh-Seappood 4. 05 
buain o clu de, maille né bert a5 perc 7 as parpnéip o olc 1 
no01o70 on báif. 

[xir.] Soeip por Solow, Eccle. ii. 19, “ip ionann éa5 
oon otuine 7 00 nd bpomacaib, 7 17 ctropomsa & scoin- 
Seall Lest ap lest.” Oip ceastharo ci neite v0 no 
bromacaib o’éip o mbsip, Teast oo'n peactac ; an cér 
nid, Lonseío no maoparvde ó. ruil, 1t10 nd chuma, o breóil, 7 
beim o pealbaide o Scpoiceann Leip; m. sc. 00’n peactac, 
pluigteaop Lé honconaib ippinn & furl a. & anam, 7 cpeimro 
nd chur. & CoLann, 7 5obo10 & Caparo & Choiceann 4. & 
moon poogalts. ip an an nid scésona Labnar on mopb 
65 O41bi0, Ps. xxi. 17, “00 timéesllooap om vo 
thooparo1b me, 7 00 fs cothaiple no millteaé 1 brorLons- 
Ponc né m’ uét;” 0. Sc. 50 oTANZov04p Odoppopi-fluss 
oeaman ippinn 1 brorLonsbonc né n-e uct vo Flusod o anma. 
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op. ATA m. sc. an mob a5 capooro &s Oóibío op on diol 
oobeipi0 no chúm. oy on scolainn, mop & n-abaip, Ps. xxi. 
17, “00 tolleoap mo Latha 7 mo cora.” AtcA m. sc. on 
mopnb oF capaoro op dn viol coberpro & Goparo op & mheoin 
poogaltsa can o erp, Ps. xxi. 19, “00 Cuipesoap cpannéup 
op m'éso&C; ” 0. Sc. 50 pronnio o Coapioro m&oin on Ti 
ooseib bór edtopipo fein, 7 NSE cinp10 soimn-nid 1 T0CA 0’ 
onam on móin) diob. 

[xi.] 17 é on c-eascomhlann-fo &có 45 anam on mop 
65 o Gopooro, Isai. lxill. 5, “00 Peace 1’m Timéioll, 7 ni 
porbe fea mo Cabo ; 00 1071po7, 7 ná porbe Feary Léime v0 
CADAinc 3” 0. 5c., &h mbeic 1 mbyjoro a5 ns tpi hainpesccorb 
úo 0’ anam on mhoipb, 50 OTUZM1D o Capor0 1 noem. é, 
7 noe cobaip son aca Ldmh leir. Srde0d, ip chuas noé 
'oéinto. M1Tpp oy puoct 7 op cinéstl coos v0 nA haintnintib 
brhúroeamla. Óin Léascan ap an mbeatodaé v’apab ainm 
Tortuca, on con teasmap o Opium né Ldn, noe bi ann péin 
1ompod sp & Copaib; sFrde0d f5pescor’d so hyo, 50 
Scluintean op fesxd on FÁrais, é; 7 Leiy-pin, poicro o 
Goimcineésl fein 00 F506 Leic 07 Fortin, 7 cup) o Thóna. 
poo1, 50 0cdsZ bar & & bonnaib é. TH. 5c.’00’n Sealbann, on 
TON TEAS "pon ngoirte, popescéord 50 SAibteac; 7 Leig- 
pin, comnyutro ns sealbainn eile bior ’n-o Cothforsye CuigZe, 
7 5obo10 a5 Seapipod an Soipte 0's ngobaib 7 o é. n-insmb, 
50 n-ainicro omlard-yin é. TH. sc. bud oul 06 no oooimb 
70 DEanNAdM, Hoipte nó cuibpleac pene ns mopb vo pgooilesd 
nó v0 Feappod diob, so háince op mbeit v0'n marb a5 
éiseom oh, stoi biop on sealbann cuibynste ; 00 pein 
mop Léeascop, Lob xix. 21, “oéano1d chócaine opm, 06ana10 
cnócaine om, so háimcee, & Opons 1p coporo 04th.” Tonnuy, 
TON éir Mop 00 Paopiporde Anam on thaipb Lé cpdcaipe o 
Copoo To dS éir op dn poosal, 50 bresopad o p40 50 
moorotesc, amail soubsipic Od1bi0, Ps. oxxui. 7, “ ocd 
m'anam omoil sealbonn, op n-o pérvoeacad o soipte nd 
breap briovo1g ; 00 compoobsd an soipte, 7 acdmaoro oy 
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n-án BPOIpITIN; ” o. sc., on muinncean bior cubs te 1 
bpunsaoóin, So p5soiltean slap no bpian bior opps óiob, 
lé veig-Sniomaib no scapso bior 07s n-éir api dn poosat- 
To; Op ni Feaxva10 no hanames bior 1 mbypioro pup geo6ps 
FUpTace & bit 00 Tabaipic oóib fein nó vO nese eile, an 
scéin bio “ran mbyporo-pin. 

[xiv.] 1p “n-a frogaip pin ocd on nid Léeascap, Exod. ii, 
mop &h opvouis 010 v0 thaoire oo bi “n-&. OuUINe Teo ó 
coLmein Madian, oul o'fóiúcin cLeinne Israel, oo bi 1 
mbjoro na hÉsipce; 7 naé v’aon one 0’o parbe “ran 
mbyioro péin O’opromns o Broyutin; m. sc. ni haon owne 0's 
mbí 1 mbploro pupseodps foipear 160 fein, N& on opeam 
eile bior maille mú, act osoine ó Ttoltnoin Madian 41. 
on opeam bior op an poogal-pa, 7 n&c bi cmbmsce 1 
ngeiheannaib na bpeacad mapbtac. 


AN T-OCTINAD HALT. 


1n-4 purdtesp Pungaodin 00 bets ann ; agup 00 Tuspargbail pungaodépa 
nó Ippinn ; agup00’n fuoóc “n-& mbí an map ian n-éag. 


[1.] Diod a prop agat, o Léastoip, 50 meapaim so schero- 
eann cu puzigesodi1 00 beit ann, 7 0's pep pin Léispreao 
iom 00'N Coyi-po Hon chéCc forpileatan oo DEanath mpipe ; 
Srdead cuipipeao o 06 nd 4 Ti 0’A1T1b6 &T an Scpropttip prior, 
‘fF & OTUIZPID on Ti DO Dieó ’n-a Gonntabaipict so bruit 
pupssody ann, 7 0's pei pin Supab cdi 00’n opting bior 
bed ap on paosgal-ro Loip-Snioth 00 Deana op pon no mapb 
00 GuUMd U4T4 1 LpUpZxo00ip, 7 50 Bpesoa10 o foopad ó n-a 
bpianoib. 

ds-po on céso óic ap on Scpoptinp, *n-o Turócesnh 
pupssodip v0 bert ann 4. mop acd, 2 Macchab. xii. 46, “ir 
noonts ap an sdbap-pin, 7 1p folldain an pmuainesd, surde 


110 TRI biOR-SAoite on báis. 


op ne moapboib ;” sróesó 1p follup nac op no manbaib acs 
1 N-ippeann joétTapacé Labpar on Ait-pe, 00 brús nse cis 00 
Suróe nd v0 Veis-Sniomapitarb ap bit opad ná poop-0Arl v0 
tabasipic 0616; 7 for ní op mapbarb ocd 1 Brlortiup DE 
Labnafr, 00 bps nac pint practanar opps, op mbeic ráruisce 
0616 1 perLb na sLóine. 

[11.] An oops háic, op & purdteap pupseodip v0 bert 
ann, amhail Leagcop, Tob. iv. 18, “cup c'anón péin 7 críon 
pein op uoig on hain, 1onnup na boic, T'éáireócan Leip-pin, 50 
ngZmvorvip Ois an fon anma on fánéin.” Ar To ip 1onTMETe, 
NOE op no mopbourb bior 1 n-1ppeann ioccaneac Labapntap 
&nn-Túo, OCT sp anam on fánéin ; 7 FOP ni op no mopbaib 
bior 1 Bplartiup DE Labantop ann, vo Bris so mbio 
papmgste, amhail sotibpomap; 00 pep Odibi0, Ps. xvi. 15, 
“biord mé ap n-am Pdspod, on can bur Léin óam 00 Slop. 
re; 0. sc. so. mbi sac. son 07s ové10 so FLaion na 
rapmste, 7 0's pep pin noe bi practanap martiupa op bit 
eile onne ó fin amoc. 

[nu.] An cnresr Ait, ap & puTdTedp on Nid céaona, 00 
ném mop Léeagcop, Hecli. vii. 37, “nd cup coipmears op 
Ssparb 0 fos basil 00'n mapnb.” 1p follup nac op on mayb 
oth 1 belortiup Oe Labpor on dit-re, 00 bis so bruil Té 1 
peilb no nsnór, 7 NOE pesxoTap & OTOIPMeEdTS If; 7 FOP ná 
op on moapnb oto 1 N-ippleann ioéTapoe Labsar, 00 bfús noé 
rinl spdpo nó pupitact n-a cionn. Agup ni Ctnpean &oin-níú 
n-a. a5or0-re an nid Léesstop o5 Solath, Keele. xi. 3, “04 
OTUITESHD ON cpann sup on Ayo bud dear nó Fur on Arvo 
bud Turd, sibé hdipo *n-o ocuicrró, 1p ann box 3” ionann 
Tin né o 40, 7 cibé Diob ptar0 ’n-o bpuisbe ouine béy, 1 
PTH On pescard, nó 1 pTHI0 NS nshóT; Hupodb ann bop 50 
Piopporde ; síróesó, 00 Kis noé ions né n-s hértiugsd 50 
fiopporde pupgeodip, ni pdms o Leap Solamh curdesct 
Top "pon Áic-Te; 7 07H pep pin, ni Lugaroe rp 1oneTumgce 
Pupseodip 00 beic ann, san & Lusd Tan dit to. A5-fo nid 
€15 Leiy-ro, 00 néin 8. Augustinus, in Sermone De Iyne Purga- 
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torio [iv. 397; vi. 117, 265 ?], “qui in aliud saeculum distulit 
fructum conversiouis prius purgabitur igne purgationis; hicignis, 
etsi non sit aeternus, miro tamen modo gravis est, superat enim 
omnem poenam quam homo unquam passus est in vita, vel pati 
potest, “on ci Cuipesr opi ceal Topsd 1ompmrdTe ó'n bpeacod, 
slonporoeap op ocúT é Lé Teim1d on Slontmgste ; 7 Sion so 
beuil on Teine-pe fiopiporde, Moaipesd, IP 10nNFZenTac on 
chiuime ocd innte: PSs fi 10mopiplo on uile pron oi 
furling ouine puath “ran mbestoro-re, nó fexoap o’fulons.” 
Ar To 1p 1oncuisce, on Muinntesp noc coimmlionann “n-a 
beatard aityuse, supob éisean o bpasaiyic 1 bpupsoooip 
Leip on mbport-teine 7 Leip sec sné eile péine dleasaip 
iob 'o ioc innte. 

[iv.] Cuis, & ouine, so bréa oca & 1Op1Po1Se &nn-fo 'oo'n 
moypib, chéso on proét1 Beuils bpunseoóin? ós-To Fheasnae 
an thoipb, 00 néin Oóibíó, Ps. xxxix. 16, “00 timéeallovap 
uilc 'oiá-Áinme mé ;” 7 1f uime-Tin &oeif Ds1bi0 so haccooin- 
teac oipmerl, Ps. lxxii. 22, ““oo cuipesd op neimní mé, 7 sen 
& flor o5om.” Asup por ip é on c-olc-ro Tessar o'n 
ouine pe Linn on bái, 00 cannnsein Cyiorc, Matth. xxiv. 21, 
“biovd on TpAT-pIn busropesd mop; o Pathol ni porbe ó 
cúr on vothain so oice-re, 7 ni OINSeancop ;”’—ip é Micro- 
cosmus .1. &An 'oomhAn bess Mop OTs «1. ON OUINE so FSTOE 
tTuistes onn-po; 0. 5c. nde bi acc cluitée in sac olc eile 
teasmsy o'n 'ouine 1 bail on bói. Ip é on Nid césons 
00 TOPpngSsip. Ois. óúinn 1 scoicóinne, v0 héin mop Leagtay, 
Deuter. xxxi. 29, “ ceiséamaío wile Os01b “an simi Oe10- 
eanais ;” 717 é On D0Cop DibLide Deanact-po Teastnsy oo'n 
oune olor on bái; 00 bean béodZo0 cporde op an fis 
Ezechias, Lé’p) fhl ré pots oíocha ég, on tan v0 bagoip 
Isaias on bdr op, 1onnur so poibe né n-10dno1b Lé hropsno 
7 Lé hedléaine, tne Soh no nguapacc vo bi ór & Gionn, 
00 Toys on B4ip 0’ ploccain, ‘00 héin map Leascon, 4 Reg. 
Xx. Ó. 


112 TRI bíon-sooice AN báis. 


[v.] Ip rollur on vit 7 on o10$bsil oosní on bárr oo'n 
ourne op on bríosain Leascay 5 Daniel ii., map o ocpdctop 
afi on iomd1s 00 Gonnaiic on Ri, o5 & poibe o ceann v’op, 
d& Lathe 7 & huóc o’oupigeso, & bhuinne 7 o Learpoco v’utna, 
& plrarts o'1oponn, 7 on C0 eile 076 coparb d'1apann 7 
00 C1M10 5 ADP 00 Connaryic clLo€é san Latha a5 4 Sluspace 
o5 corpiléim oo fU4b, 7 45 TeapMmArl né coparb no híomáise, 
sult Commbynp 6 beicesg so bonn soc ball oi. Ho pdtoc, 
1 4 An joms1s to, dn ouine; on T-Op tro, usiple na rola; on 
T-o1pi5eoo, nds porobup; on tc-utha, an clu poogalts; on 
T-ANMONN, ON nee; On Cpe, on TpomapnbTacc ; an cLoc, on 
bap; 7 on plod, on ceapit 01006. Ap on bpíosain-Te 17 10n- 
cuisce, 50 poobann on CLoc to 1. an bór on iomáóis tro i. on 
nsotipi OHoNNd, VOIP! Udpal 7 pordbeop, 1OIp De1s-TeapTse 7 
cTpean 7 snbrann, ionnuy naé pdasbann son ball flan oi, ón 
scéim 1p S1yvoe oo'n otnl Daonns so force on Ti 17 iniple 01. 
Ciollingio for on iomsrs on ovine, shail soubpamap; dip, 
omarl bior on iohóis san podaric Fon éir cesór Fan upasatlt, 
m. sc. 00'N 'otune peactac; vo héin Odibid, Ps. exiii. 5, 
“acd veal ace. 7 ni Leibeónaío; atdro pile oca, 7 ni 
foicrro ; otdr0 cluspa acs, 7 ni Cluinpro ;” 4onann 0616 
1omoyipio Deic sen Sniomusged Lé n-o scésopodoib, 7 San 
HNiomuged pocpaée na pubsilce v0 Deanamh. Ciallusio m. 
sc. n& mocail éaspothlo 7 no ball éaspamle to no 
hiomdise, coipie €aspatnla no bpeactac; dip crallingro an 
ceann on T-udboyp, on c-uóc On TPAINNT, no. bruinne 7 nd 
Leappace coin no onúire, no Luinsne 1apnarde on fust, on 
THMFTESE CpuiH0 Diomdsoinesp ns beac cTodaill; asup on 
GLoé vo cóinis o'n Táb, Cyiort, TI5 00 neam ‘oo TupNnath 
oiomurs 7 'ohúife 7 op016-beant no bpeactac, 7 0's Leased 
so mime so Ld Lonspuinc Lionthaip Loopance Linciperp ; 
Mit 1 beasbaro coinlionsad SC carts, 7 Fpiopad paces 
Soloip, 7 dprousod 566 hainsceire, 7 Tomusgsd Foca tinny, 
7 plúom-soin Foca peannaroe: bud (omós. ann PoP oppoceT 
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a5 Eapgcaoine, 7 Opasun a5 0andlais, 7 oncu a5 uallpupcois, 
7 pool o5 foluathain, 7 veatnan 45 00516 7 Dosailre, type 
Soh an Spior-Sopits ooseibro 0's nsporo-piansd ann. 

[vi.] 1p cné airobnse na n-alpion-pin, 7 tHe n-o Deac- 
pocc 1 brulans, 1pporsesr Isaias so hionsantaé vo no 
osoimb, cia óiob v0 Perxofad Aitiused 1 beappod no péine 
ippeannos-pin, 00 néin mon Léascop, Is. xxxi. 14, “cro 
vib Feaopap AiT1UFao mayi-aon né ceiníó plaigiig P cio 0ib 
áiceóc&T mayi-son hé Larpnesdoaib nó né Sontord piopparde?” 
Ap 54€ Susp viob-po 00 beic 1 Scionn an ouine, 1p moat 
ruein Oáibioó Ri o p40 1 Bpeappainn on main), “00 
timéeallpao uile ói-áinhe mé; ” 7 pór neancuisíro brats 
Anselmus gpiiúnne on neic-re, ’pan Leaban no ps5piob vo 
TPHUSHANTACT ON ouine, 45 PAIpNeip on cum sis ’n-o mbí an 
oune 00 586 &on Lert hé Linn on bái. “bi, an Pe, an 
bpeiteath peapsac of & Cionn, 7 1ppleann opluiste aor; bi 
& Coin plorthe, 7s prsn ’n-o 01410; bi o cosubar 076 cneim 
von caoib 1pt1g, 7 & Ndipie 0'S Soin 00’n caoib amus ; bio 
n& peacaio Fniomaca vosni ’n-o Veip, 7 nd peacaid vosni 
né poll 0’ Lec Cli; 7 bio no prans cos te cTiméioll a 
Cop; 7 & Láma o5 & OToNpoInS 50 heapaontsé a5 no 
oeaminaib, 1onnur so brésoann on ouine so Fipinnesé on 
nid soubsiict Susanna oo dd, opt mbeit 1 Scumpoc fo 
CLaoin-bneic no peandipe scealsac, amail Leagcap, Dan. 
XIII. 22, “acd cumhsseé opm 00 Seó oon Leic; ” Op ip mó on 
cumhsoé 'n-& mbi an ouine vo bitin an bá, 10nd an 
cumspoc ’n-a poibe Susanna cné clooin-bpeit no peandipe, 
00 bys Sup róinesó Susanna ó'n nsábaó ’n-o porbe, 7 nac 
aimicteap On coipescé 6 na Susiib peahpdrote. 

[vu.] 1p cnér on nguaip-pe 00 beic 1 Scionn an ouine 
fupdilear Cyiort ay nd 0401n16, imipice na. haityuse vo bert 
uplath immteacta aca, né orpioll o busilteadcep na 
beatad-po sup an pean-baile piopporde maille né ceaporb 
7 pe clobrb cpdbord 7 caon-ottpocta vo beit Lionta so 
Luctthop v0 Lon on Loip-Snioha ól vo oésanamh, ian 

Q 
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NOONTSD Theos na moilire o copnsib an Cosubsip Lé sleann 
opésnh&C on oomain-Te, Le pput-biinne ucbedoe arsmerl 
accaomntesé nd hoityse. AF-po mop sveip oF Tessas 
an one, 7 5 fopfosps na n-ole bior né cinpling ain, né 
linn an bárr, oo nén mop Leascop, Matth. xxiv. 20, 
“si010 1onnur Nae b1ad bun oceicesó pan nsenhpesd nó 


” 0. BC NOE om TeIt10 00 Nd VdAOIMb an 


en Sabboit ; 
cpst beinear Semnpesd an Soloin 7 réile on bái oppo. 
Oip ni an O10 00 Surde ná 00 Sorpm voberpro amur, né Linn 
n& 0TH0M 7 NS OTINNedp 00 Widd 45 & OTedsoad, ACT 074 
pescoain cionnup ooseabsoooip opsd nó r0onnfFUspsd ó no 
cervomb, bior 45 & Scommbuoropesd 7 45 meapyod & 
meanman ctype olc na hainsceipe ’n-o mbio. Teancuisto 
bmacna on fdr Teremias Leip yo, xvil. 21, map o n-oboip, 
“caomnmgi0 bun n-anmanns, 7 né Momapéupntapn Ud 
eipiesod 1 LO ns Sabboite ” 2.1 Ló an Gumpants nó on bái; 
0. 5c. Nsé vlessoip DO no vDsoimb o Leap vo Cun op 
carvoe, n& udslac Tom an peacard vo consbail oppo 
50 péile on biz, acc & Cup Diob Le pubsilcib né linn o 
plaince. Oo bs & noubpamop, ní curpte oo'n owne o 
Lear op canoe, 54n am nd heicjuse O'1apporo né Linn o 
plaince, v’easlsa 50 bringbead on bép forll op, 1 nooi- 
Léipe oróce no haingceire ; sona oipie-pin &oein file éisin 
an ponn-fo :— 


So oti Di0tT San m’ansvd ann 
pescad, 6 Dé, 0's noeapnam, 
54n tTeact, 6 Coimoe, ap an scol 
beat ip ooilSe 10nd © DEanom. 


— | Met. Debide.] 


[viu.] Fésocen m. sc. ppeslo chuinne o’1apparse o'n 
than’ vo TA01b & anma. bpunsaoóifs, 7 00 C&o1b & Empp Ten 
unis, 7 fOr 00 Tao01b & cli os éir "pon paogal; 7 oc cúis 
cesTce PE & Scupt opi on man in sec sné vo no cy sneitib- 
rin, 7 oobein O41610 pheasne opi Sac ceirc viob 1 bpeappaimn 
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on mhoipb. &5-po piop no cúis cearpta Deanar túr an 
onam. 

An céro ceifc ip 10nóuih Spt On Anam, on Tan Tprolloap 
op on paosal-ro .1. chéao an cput “n-& mbá on c-dpup “n-a. 
'océ1ioó : on mbí ALoinn nó vess-mhoipescP óoein on onom 
‘5 Feasyis 50 tpuas 00'n Cerpt-pe, 00 péip Odrdi0, Ixxxvi. 
7, “00 Ginpresoap mé “ran Loc ioétapac 1 noopnésoap 7 1 
posile an bárr; ” ar an oTUsparsbail-pe oobein on anam 
CHUAS UA1Ce, 1p Upupe 6 heap Supiab vocpnord oéircineac an 
COTHI" Comn &16e, pyiopuNn peannsaroedé pup5oeoope. 

AN OSPd CeITT, chéso on coropleath fuoy An noUul 1 
bpunseoóin 2? vein pin so cpuss a5 Fyteasyis, Ps. xvi. 
12, “00 Sabsoap mé athoil voseabsd Leotran op & mbiad 


? 


imneall cneice 00 óéanam;” o. sc. suneb bonb eapaontac 
an ceíone,m oobeinroif mo oeamain 00, 

An Thlesp ceirc, cpeso an cleayppsd, nó ns cluice, nó ar 
caiteomh simpipie, 00 biod &ise 1 bpupsoodip ? “Do fpessaryr 
5 4 dO, Ps. ii. 2, “ap pór ocd op on onuins bior 00’m 
Buordpieod 5” 0. sc. nac bi cedl nd aoibnear nó upssroiussd 
meanman 1 bpupgeo0oip, SCT 186THE 7 OPNoOSE 7 éascaoine, 
cneso 7 foil 7 posaipi-Seapdn, 7 Hndit-prana Sé goipte 
Hoimeamla, san opsd Son 1onnfuspiod ó fin ama. 

AN ceatpamhsd ceipt, cpeoo an Leabard, nó on c-inneall 
puoin bior aise 1 bpupsoodip; nd, an mbio cinlcesdo cLúim, 
nó Leaptaca pndt-coolo ppoill ’n-o timéiolL? Tpuss Tin, 
soe on mob: Ps. xxxvil. 18, “bim-pe a5o’m ullmusod 
To ném psunppesd, 7 bio mo tinmp as atnusdsd v0 
Piop;” op fo ip rontugte, noé bi ánac o5 on anam bior 
1 bpupigoooip, op fuan nó op Pddoile vo Deanath on scéin 
bior ann. 

An ctugZesd ceipt, on mbi poadspc soibinn, no Lub-soric, 
náro maise mion-ppotaca 1 bpupseodip? Tpuss pin, &oein 
on onam: Ps, liv. 6, “00 Ling cyt 7 usthan opm, 7 &cóim 
compiste 1 noopcoosyp;” 0. 5c. noe bi roilLre 1 bpupseoodip ; 
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Oi’ TOP ceann so mbí ceine Dbuhseoóne Loirsneec, ní bi 
ToilLre innce, vo néin Spessoip, mop & n-abaip, concre- 
mationem habet et non lucem, “bi comLorsaó innte, 7 ni bi 
polur.” 

[ix.] As-ro sior no cúis cearto Empteapn op on mob 
00 C&01b5 & Epp Ten uss. An céro Ceipt ‘viob, cpéso an 
bind nó an oeoc bior aise Tan uss P Tpuss pin, soeip an 
mob: Ps. xvii. 3, “ &cáim ceansailte 1 Lorb an Spinmilt, 7 
ni fuil, popup onn;” vo. 5c. 50 porbe muéca 1 n-úin no 
calihan fo thuip thoslipis on ctpaosgail-re; 7 07s néin pin, 
noe bi bieó nó oeoc &ise, OCT é 1 NFOMNTS SNbT &5 Tense 
7 &5 fedoussd, no 50 ocmteann *n-d Lusitpiesd ap o Céile, 
On Mero NSE Cpleim10 nó. CpluUMsS 7 N& C1APdD5s Ve. 

AN OSS ceile Curptedp opt, 00 TA0i1b & Teansov0, may 
ot&: on mbio Labanca Liothts, nó acpuinn uposoill innte P 
Thuss pin, soe on mopb: Ps. xxi. 16, “ocd mo ceana 
5 Leanthain 007m Hpdasaro, nó 00’m CuLloipib ;” 0. sc. so 
mbi & ceansa. fein san LUT san Lobo 1 n01010 on bái ’pon 
unis. 

An tear cept, cionnur bior povdasyic o PULP Tpuss pin, 
&oein on mopnb: Ps. xxxvil. 11, “00 cnéisear mo byis, 7 ni 
Tuil, polup mo óesnc o5om;” 0, 5c. 50 pobsoay no púile 
Odll aise “Tan ug. 

An cestpoamhsd ceipt, cronnur có. codoll o Lám no o 
cuipip; nó, on mbí as o nise 7 45 & moth-Slonod fein 1 
Bpotpoisib 00 bLácaib moot-dilne on hacaine? Chuas 
rin, soe on mab, 5 TADpo 50 cuippesé ooilig né O10: 
Ps. Ixxxvii. 8, ‘00 comdaingmgesd ospact T’feips5e opm, o 
'Oé ; 7 cusAif D0 conna, mLe Colm” ; 0. sc. Hupad é FoCh& SA 0 
'ooSeibea ó, beic múcca. 1 S5€11610, 7 1 45 ChOCLU540 7 65 
cyionso & CtNPIpP. 

An cúiseao cept, cionnur ots & Copp, Po porobpesy 
no fo fesosidb poopelts; nó, an bpuil, ypoll no pin nó 


pupptip nó biopor fo n-d Cnesp Tan uoig; nd, an burl op 


Leab. II. aLe LE: 1b 7; 


no1onntharp “n-a ferLb innte P Truss pin, svoeip on monb: 
Ps. xxiv. 16, “ peac mé, 7 véans tTpusise umam, óin ip mé on 
TPUsgsn ip sonapdnaise 7 ip boicce op bit.” 

[x.] 4s-ro ríor no cúis cearta Empiteap op on mod, 
700 TA01b 4 Cli os éar “Ten paosal. An céro céirc, cronnur 
ATAID AN OPONS VuUIT, a5 4 mbiod onóin ont ’pan paosatl P 
Tpuss pin, soe on mopnb: Ps. xxi. 8, “sac son vociod 
mé, 00 Sabsosoir 45 focurobesd fim, 00 Labpovaoir 0's 
mbéalaib 7 00 Cpoitivif & scinn opm.” 1p ume-pin soeip 
T€ To; 00 Eapaoro on opieam vobeipiesd cion 06 né Linn 4 
Beatad, Hupab a5 pocurobesd bio 1 noí & bái. 

AN Dds ceile, Cilonnur voseibteap opt on onons v0 
Bi0d asa c sdMOLSD op on foosal, 7 45 oésanam OUdN 7 
opéocc ouc? Chuas pin, soeip on mab: Ps. a. 9, “on 
opeam vo bi0d asam xdmolad, 00 Thhonnuisesoai 1 m'as- 
m10;” 1ononn fin né & dd, 7 Sup Deapbuiseasoap sup 
Bole é. 

An Tlesp ceirt, clonnup voseibteap opt an Luce cuillith 
7 Tuspoptoil v0 biod apgac? Tpuss pin, soeip on manb: 
Ps. xxxvii. 12, “on opeam vo bi0d 1 m’focaip, 17 POOS uaim 
peso 3” 0. sc. nac bi cuimne ap Cumann aco 00. 

AN CedtTpaAmad CeifT, ClONNUT ATAID OUIT NA CAPATO Of & 
Semptes commaoin ? Tpuss pin, soeip on mab: Ps. xxvii. 
12, “mo Gaparo 7 mo Comappsin vo ónuíroTeso yuoM, 7 00 


fespmnsesoap 1 m’ogord 5” 


0. 5c. n&C bi cuimne op Cumann 
n& sp Gommbsé1d &s ns cdiproib so minic yup an mab, 046 
'Lúice 7 04 Diospaipise biv 06 né Linn o beatad. 

An ctigesd ceipt, cionnur atdro 00 Clann nó 00 bean 
ports Ome P Tpusg pin, &oein on mand, a5 ea5caoine op 
O10 wp pein: Ps. Ixxxvii. 9, “00 éuqup, & Dé, mo Baoine 
7 "0. 5c. Hupob 


annam bior Lusd nd 1ompdd o5 mn&o1í nd 45 clainn op on 


aiteants 1 bead uaim, 7 474 Spdin aco opm ;’ 


ouine, ó v0seib bár, amail vo b1i0d spdin thoipb aco ain. 
Asup 00 perp o noubpamag, ip pollu so mbí on fipinne 
45 on mab, on cen sven: Ps. xxxix. 13, “v0 lingesoap 
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uilc vi-dipithe im timeéioll.” Asup ó Topla soe Sump 
Spsineamail diob-po 1 Zcionn an maipnb, oligid o bean 7 o 
GLonn 7 & Goparo, TpUsise 00 bet aca 06; 7 50 h&yute ip 
copsroe 0616 fin 00 Deanath, 50 mbí on mopb péin a5 o 
npurve 00 Hndt, o5 parpneip on éisin ’n-o mbí péin, 45 o 
pod né n-o Goporo; Ps. xxxi. 7, “róin mé ó no neitib ocd 
o5o’m cun ciméioll;” ionann yin né o ps0, 7 & FoTtin 
ó n& pronaib bior o5 cun pisnespa op, San. o Léisean 
50 fLeiciúr OE o punseoóin. Apup ocd POL apptol oF 
rupdileath on neit Geaons op nd ChÍOTCA131D 1 Scoitéinne, 
Hebr. xiii. 9, map o n-abaip, “biod cuimne a5orb & no 
bpoigo1b, map so mbiad ib fein cmbusce moyi-son yt.” 
Ap no bfuscheib-re Pol ip ioncuisce, Supab maic né Ois, 
puspslod on on opuins bior curbynFTte 1 bppioptin pupiso- 
DONS 3; 7 If COporv0e o'n OUINe fin 00 DEanath, so mbi Féin 1 
nguap teasmsle fan scuibneac scésonsa; 7 por suneb 
1onann aimappms 7 eascomlann Ceapihoyr 0016 Leac op 
Lest, v0 blús Supab v0 peaced Avdaith cóims Fo6"00Eoq 
0o1b-pin, 7 CeiséamaT 00 566 oon eile, map soubpamap 
cusp, per unum hominem peccatum entravit in mundum. 


teab. IE ath ik 119 


Leabar III. 
ALG ie 


1 n-a DTPdCTap 4) na THI reacnánaib Lé'p mealLlad ugoaip pute vo Lert 
na hanma; asuf cuippeam “ran alc scéaona TÍOT; c1a An opongs cé101 bpup- 
Savoip, 7 cpéso f’s nvéinro é1Seath innte. 


[1.] De profundis clamavi ad te, Domine; Domine, exaudi 
vocem meam, Ps. exxix. 1, “ap na Mmoneoaib voitnne vo 
€1Se4f Opie, & Tisgeapns; & Tigeapna, eit mo Sues Leas- 
can o5 S. Augustinus “fen Lesban ceart po Trstúob an 
Exodo, supoab mop on conntabaiit “n-a mbi mopdn 'oo 
oooimb vo Leic no hanma, vo bfús nae paicteap i ’pan 
Scopip, nd 0’ €ip VealtngsTe yup sn Scopip 01; 7 cTAims e-pin 
50 pabooop Thi peacpndain prinpropdlea nó funnpadaces ’pno 
soimb 1 ocTimGiolLl tTusSpions pesroe no hanma. 

[n.] An céro-peacpdn Lé” meaparo nec bi on anam fsiop- 
pore 5 7 17 45 MTf0Tal bhia cen no muinntipie-pe &có an 
nid Leastap a5 Sola, Sap. i. 2, “ocdmaoro-ne op n-dn 
mbpeit 00 neithni, 7 “n-a. 01010 fo beimio map naé pabaman 
ann pom 3” 0. 5c., 0a Led fein, amail vo qunnesd an 
Anam 00 neimni, FO Hcewpiteay spi ayt neimní á Top éir na 
beatad-po. &oein por Oáibio Ri, 00 prep bapathla, nid ar 
Sop 00 TwFHpIn an CompAro-pin, map o n-abain, Ps. xxxvi. 35, 
““oo GONNAPC ON T-ESUOTPOCAIPIEdSE Of N-d ApOUssd, 7 opi n-o 
cósbáil ór cpannoib césopup Tléibe Liobáin; 7 v0 Sobor 
cop opip, 7 pede, ni porbe pé ann; 0’ 1OppaP é, 7 ni frit 
& 10nso ann;” síóesó, ni hesd 1p 1oncuisce o byrstpoib 
DArbid, so porbe an anam pothapbts, act ir esó ip Fdt 06, 
no peactais bior so háno 1 bplaitiup, 71 n-annme raoseaL ce, 
so oteilsteap né fánaí 1 napheann 160 50 mime, 7 n&c bi 
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sein &s Habail o n-oispeacta 0's n-eip op on T&o561, 7 0’o 
pep pin, noc bio 1 scuimne no nosome, Fo na bi 1ompso 
oppo. ASup ip coparve & mesp, Nc ionTUIDZTe & byratporb 
'Oáibío so Mb199 an anam fothapnbts, an nid soeimp Cfúorc, 
5 Loboipc op Epic no bpesctoé 7 no bripeon, Matth. 
xxv. 46, “pocoaro To 1 bpéin fiopporde, pacoro Ceans no 
rinéin pan mbestord maptonegs.” Ap no botporb-re 
Cyiort 1p 1ontuiste so mbi on nam fioziporde, mon o 
n-abain : mod peacta€c é, 50 mbá & pian so siopyporde ; nd 
mad ránéan é, so mbí & $SLóin so ríonneróe; óin ni héroin 
pian n& sLóin no hanma. vo beit ríonnaróe sen on anam 
rein 00 bet píonneróe. 

[mm.] An osna peacpdn 4. & xomdil so Beil on anam 
oomapbts, 7 & fesnsd noe Fuil punseoóin ann. Tr é fat 
ps résanaro on ohons Leanap an fescpdn-po puhse-oóil;, 00 
Bs so ocmpro op Hecle. xi. 8, noc furl ann occ 04 Are, 1 
n01410 NA bEATHO-PO, hé n-& N-AITIUFOO, Mp ATA pheann nó 
plordiup Dé, 7 os perp pin, Noe furl pupsoodip ann. Sróesó, 
ip athlord ip ioncuipte ó'n Sit tro Solamh : noc purl o'éir na 
bestad-ro ann &óc 04 AIT hé N-& N-AITIUHOO FO piopiporve, 
Moy OTS rppleann ioécapsé, nó plartiup Dé; 7 vo bfús noe 
1onsD hé Nd hAieT1usH99 Fo piopporde puhseoóin, ní furl busin 
S5 bmatpor] Solaith pus, 00 Bs noe b101d son-ourne 45 
MTUZ9d pupigeo0ops 6 Ló no bheice ama. 

[iv.] An cheap rpescpdn 4. & dO noe fosnann com- 
maoine ndro ve1g-Snioms no nosoine bior ap on paogel vo 
no mopbarb; 7 17 uime a&oeio fin, Msp KOEI DAIGID, 45 
Lobaipt op O18, Ps. lxi. 13, “ pomnprd yup sec n-aon v0 néin 
& oibjie Féin ;” 7 Dap Led-pan 0’s perp pin, Md meic nó MO 
poait oibpeace c&rc, ni TE10 1 ocap nó 1 NOC ‘00 OPUINS 
eile; 7 0's néin Tin soer0, noe tTaboip Suróe né mait- 
SMomapctsa no mbeó punceóc oo'n opuings bio 1 bpunseoóin, 
Sroe0d, ip ole Turpctesp beacha 041610 Led. Oip ni abain 
OAIbID “ran áic tro, NAE pomnfprd pp ns 0H01mb ACT VO néinh 
oa nsníom péin othdin; oct ip ead TuZesp, 50 Semeprd Hac 
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son Slop 0’ Fosbarl vo peip & óeis-Sníom, nó prans vo héin 
& peacard, maille né he péin v0 Tabaipit cúicisce usd, nó 
ip no vsoimb eile an a fon. Óin an can oogni vuine eile 
CwiITIUSSO Sy pon on Feicim pup an eilisTedin, bi on perceath 
Poop ó n-o frscorb ; óir 1p 1onann co Dune, é péin D0 DEanath 
violuigeaéta, 7 ouine eile ap o Pon, 00 fleip May &oein on 
posal Olig1d ’pan reipesd Leabay [?], qui facit per alium, 
perinde est ac si per se ipsum faciat, “on ci Sniomhmgeap 
moille né ouine eile, 17 ionann 06 7 é péin DO oóéanam on 
Snioms.” O's pep pin, on opions bior 1 bpunsaoóilt, puar- 
soltop 160 00 Snioth o Fcapoo, map So mbsad 100 fein 'oo 
déeonam on Snioms; 7 cd Hndtugod Lootamail no heas- 
Loire po-tholts as cesóc Leip To; 7 65 & Cu ngnioth. Oo 
pep & noubsomop, rp follup sun bhéasac no cpi bapathloa 
to soubpamay; 7 1p uime-pin soeip 041610 1 bpeappoinn on 
mean, de profundis clamavi, ete. 

[v.] Sróesó, pesotap o 1op\porse SnN-fo, CIS SN OfpONs 
bior 1 bpunseoóir ; nd cpéso no haobain pé mbio innce P 
Acdro tpi haobain pé mbio no fipéin 1 bpupseodip: on 
céao sobal Diob, ché Pein na bpescad map btoé, deap- 
msotoyti n-&. bpaoirroin ; an vod hoodbay, cnér no peac- 
s0oib mapbtaco Cuptesp ior ’n-o braoiproin, 7 nsé noió- 
eann Led Loip-§nioth 00 Deana ’pan paogeal-po; on tear 
sdbop, thé n-o bpescadmaib po-logts. 1p chuime pian on 
céxo SO‘ íon pian on D4ps hodbaip, mod ionann 5né 
péeine 0616, 7 17 Thuime pion on Dopo hoodbasip íon pian on 
pescord po-Logts. §H1de00, ni pear otiinn, cpéso on simpeap 
bior 0 Frocorb op on anam bet 1 bpunseoóilL op pon sae 
pescard diob, map noc fear oúinn, chnéao é tpuime sSAó 
pescoio diob; sided Léascap o5 Vincentius nsomte, 1 
feonmoip v’dite, So porbe anam 1 bpupsaodip op fesd 
blisdne op pon som peacard amháin ro-Losts. Mo tpusige, 
4 'óthne, TUS mdz 50 pidibe blisdain péine op on anam tro 
MnN01H10 Soin pescado athdin fo-Losta, Supiab omós blisdain 
biop one 1 bpéin 3 nsíoll pip an bpeaced mapbtac. 

R 
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[vr.] Féesocan o 1opporse ann-po, cpéso po noém on 
mob éiseam 1 bpupsooomp ? Mo fpressyo oipi-pin, so builro 
clú hadbain r's noéin pé isthe: on céso &óbaj te mhéro 
& Cinmf, 00 PeIp Mop SOE Dáibío 1 bpeappainn on than, 
Ps. xvii. 6, “00 Timéeollooop ooiLsesrpa ippinn mé 3” 7 cis 
i. Augustinus Leip po, pan sScestpathad peanmoip op 04 
pero no pspiob sur no bhéic? op on brársac, mop o 
n-sbeip, clamant quotidie qui jacent in tormentis, ete., “an 
voneam ot& “n-& Linge 1 bpianaib, bio a5 e1Seath so Loot- 
amail ; bio a5 éiseam, 7 1p beas bior né ppeasps v0 Tabane 
opips;, D0Hnio0 nusll-subs, 7 ni posbaro fear & Scompup- 
cuisce n& meipms 00 Cup 10nNTS. Ó, 5. bnáicneaca. íon- 
maine, oo pro 8. Augustinus, ir mop an mío-Cnócaine 7 on 
cpusddsil 7 on neathoumnestact otinn, may bio 50 Laot- 
Amol o5 €1Seath opainn an opeam vo filing oocop op án 
yon né Linn o mbestad, 7 00 Cp. commaoin opoinn, 7 anoir 
NAC ctipam opoinn Lath vo Cabainc Led. Ó so Fipinneds, Ip 
MOP on neamouinestaéc i! Gin, Peace an T-eapldn “n-a 
Luise, 7 € O5 G1$eath; 7 ci570 Less 0’ Cothfupitact ; on 
TON PHPESEap on muc, computrvo nd muca. eile o5 6 fouTin ; 
7 &n Ton TuITedsyp on T-spoli1 ocuinn, Lins510 ne. DdoINe VO 
Soé Lert so héaps5ard 0’ TISbAIL; sSrdea0, an Tan bior 
anam on fánéin o5 sul 7 a5 eiSeath 1 bpupssodip, ni fos- 
bonn feap & Pressasita. Féeoéord péin bun mi-cinéolt, & 
bráicneaca ronmhaine.” Cui, 6 óuine, ap no bú cneib-re 
8. Augustinus, so mbi ooilseap mop op on opuins bior 1 
bpunsaoóil, 7 50 mbio o5 Erseath op on opuins bio 0's 
n-éir op on Poosal 45 1851610 cabpio onyis. 

[vir.] An oapo hovdbon, po noéin an man) eisthe, a5 & 
éssceoine & Séipie Suinesp 7 Salpuisesr teine péine puyi- 
sooops é. Óin soeip S. Augustinus, "ran Leaba no pppiob 
oon aicjuse Fipsnms 7 bhéise, Supob ronZoncac séine an 
CEAPTS OOHNi Teine Dunseoóna ; 7 POF NSE éroin psn ‘vo 
Bert ap n& coppaib1 ocaltnain, ip coihmear neimh 7 séine 
pe som Teinesd pupsoodpa. Asup ni honsnaó pin vo 
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meap, mop so n-absipn Sebastianus naomts, 50 brit on 
oipiexo 00 Lapp Teapa 5 Teine pupgoodps op Teimd an 
cpoopail-re, 7 ot& 5 Teine on tpaosoil op Teimd bior 
ealbts op pdrpéeip nó ap tharoe. 

[Ynu.] dn theap sdbap, Po n-eiseann an mob 1 bpun- 
Soop, THE hero an funn bior op, né Pasbsil no sLóine 
bior 0’ eapbard ain, on Toan-pin. Ip as cup foinéisin an 
fuinn-re 1 ScéilL ocd on nid Léascon o5 Oóibiú, map o 
n-obain, Ps. xli. 2, “ amail bior an neó &s cyrall o’10nn- 
Psd no ocobsyp briop-wuipse op méro o funn 0616, 1p magi 
pin bior man ap m' anam-po né TOLL cusec, &. Oé ;” 0. sc 
amoil bior oo man op on brad oul ov’ FPasbáilL íonn- 
fuspord Sup no ppotarb, op mbeit 06 Lón v0 Teapbac 0’ éar 
& PAotain, Supab map-pin 00’n anam bior Lán v0 Teapbac ó 
Teimd pup5xoops, so mbi Lan v’ fonn né call so plartiup 
DE 0 FOSLAIL íonnfusanaró no Sloe. sur 1p móroe ar 
mmespts MesO ON Fuinn-pin vo Déin, an nid Léastap a5 
S. Augustinus, in Enchiridio i1., map o n-abair, o quanta poena 
est privari civitate et regno Dei, “6 cpéso & méso vo pein 


beiT 1 n-éasmair cate 7 piosacta Vée;” 


0. 5C., NAC resp 
cpesxo On pisn ip 1oncuih 1 ScoihmesT né beic 1 n-easmoip 
nod SLóine putaine. 1p uime-ypin sveiy1 Chrysostomus, Homil. 
xxvil. [ xi. 281 ?], multi gehennam tantum formidant, ego autem 
illius gloriae privationem multo graviorem esse gehenna esse 
dico, “bio mónán 00 Daoimb, as & mbi easla no péine 
IFPeEsnnos amhéin opps ; S1064.Ó &'oeijum-Tre Sub cpurme vo 
pein eapbord no sLóine tio, 10nd an ceineiphneannos,” IP 
1oncuisce op ns cú hadbapoib-pe, Supab neih-1ongnad an 
anam bior 1 bpupseodi 0’ €iseam ap an onuins bior oy an 
progsal-po, a5 1800610 cabs 7 fuPTAETAs opps. 
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AN OARA HALT. 


1 n-o brranpargteap cia An vpeam ap 4 n-éisí!o na hanmanna bíor 1 
bpupseo6imp. 


[1.] Acdr10 fré ononsa ap & n-éisro né main: ap ocúr, 
eisío FILO of O16, 65 4 140, Ps. exli. 8, “cpedpimgs op on 
Keayicaip m'anam fein.” Hroesd cuis, 6 Ouine, so Drinlro 
4 CdpCHIP’ 45 D1H5 Mp OTA Capicarpl FO Comain noone 
noamanta, bior san DAIL Gobo “n-& scíonn ; 7 caypicaip 
eile fo Comain no opuinge, bior 1 nZioLL né viol no brisé 
bior opps. Ip op on scéa-o Copco Lobporp Tob. vil. 9, man 
& n-abaip 45 Loaboipt op on ci Te10 1 n-rhesann ioéTapc, 
“an Ti pacar ior, 11 pose pus, 7 ni mo fillpeap ’n-o Teac 
pein ;” 0. 5c. noc bi fupitacc nó fuapslod 1 scionn on Ti 
CuipTespi 1 FSCApcorpi ppinn iOcTApM15 3 00 héin Mop cputims- 
esd Linn ’pan peactmsd corbroil éa5 0’Coéarp-ppeit on 
Appinn, Aguyp ap sy on oops copicaip Labpop Isaias xxiv. 
22, map d n-abarpi a5 Labainc op on oping ayo mbí poor 
Bporo pupsoo0opis, “1sOpsroesyi 1 Fcespicaip. 1005; 7 Topi éir 
1omso0 Loete poccop 076 bhof 3” 0. sc., an opeam bior 1 
bpupseo00ip so mbio 1 n-dynte o Beuspluiste LA eign. Ip 
'n-&. flogaip’ fo &có on nid Léascan an OdiLeam Pharao, 
Gen. xl, man v0 cuinesó 1.bplúorún é, 7 map v0 TSeoil 
Pharao amaé “n-& 01910 pin é, 7 mop TUD & Gion fein &fúr 
0603; m. sc. D0Hni “Ois. né no Fipeancéorb, curd 1 bpyiopun 
PuhSe óna. 100, 7 FOS sp &JÚT 140, 1 Fc1onn simyiyie, yt 
Hcpioénusad o bpéine. 

[11-] 1p 1 Bogsaip on net Césons acd on nid Léascan 
oj Ionas ii., map 00 bi as e1Seath ap Vis, op mbert 06 1 
mbyioinn on til móin; 7 maille yrr-pin, Sup forpesd ap é; 
m. sc. o'n finé&n bior 1 mbhoinn na cayicpse tro pups soos, 
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né mbeit as éiSeam op Úis, 50 pHooilcesp sipte é, on thero 
so noéin Ois SLésr né n-o fuapsgloed. 1p 1 bpeapponnoib 
nd mopib-ro Lebnaro no Macchabaei, 1 Macch. iv. 10, “oésnam 
éshe anoip 50 neath, 7 voseans sp nÓis péin THUsise 
ounn.” ip eo soei0, an ton €is10: “ao Atop, o Oe 
00 neath, Van chócaihe opainn; & Merc, » Fusplurgtedip 
an oomain, & Dé, DEHN THdcaipe Opoinn; & Spropsvo nsoith, 
5 'Oe, mean chócainhe oneinn.” Tuui5, & Dune, 50 0015 00 
no héisinb Lootathls-po vosnio no maipb 1 bpunseoóin, 
cl'oróe OE 00 TNIDESCET Oppo, 1onnur so N5yVopann Té nd 
ripen os. bruapsloo. 

[In.] An vans peace 1570 no main) 2. op ns nootharb 
oti 1 belortiup Oe, a5 ro9ppoard fupicacca oppo. 1p “n-& 
frosaip To acd an nid Leagcay Gen. xl., ay Ioseph; dip, on 
con 00 bi odiLeath Pharao a5 & bheic ap an bptúorún, vo 
suo Ioseph é, a5 & 1Oppord op Laebainc op o fon Fein, 
moille né n-& impive 00 Eup op on Ws Po PAop-OdrL 00 
taboipit 06. M. sc. 50 Lootathail oosnío no maoipb 1 
bpupseodip yup nd nNoomard Tér0 uate 50 Flortiup De, bio 
45 & n5u1óe, 5 & 18)0610 oppo imprve ‘vo Cup ap & fon. 

ioó & fieónaire Tin op on nid Léagcoyp ’pno Lesodnard, 
Mop & nN-dbpioro no moipib, omnes sancti Dei, orate pro nobis, 
“» mle nooms Dé, 51010 ay Ap pon-ne.” 

[av.] An cheap onons apo n-éisío nA morpiB a, op ns 
posapicaib. Óil, biod & prop agac, vo pe S. Augustinus, in 
Enehiridio, ex., 50 OTUS M1 SIPFPINN Nd PASAT FUNTACET VO NS 
hanamod bior 1 bpupseooin, mop o n-absip, negandum non 
est, defunctorum animas relevari, cum pro illis sacrificlum me- 
diatoris offertur, “ni péants 50 oTuDcayp poopt-Odil 0’ anamorb 
no mob, on can orrhóaLcesn 10dbo171T an exoopiganarde oy 
spon.” Hrdead, acdro cJú opiongs vo fapsapicorb op o mbi 
Seayian chom a5 no mapbaib bior 1 bpunseoóin. 

An céso opons diob, noe papaipic Slocar Leasdaro nó 
'oéinc ché Survde opps, 7 Léergeap cay ceal on Surdve-pin ; nó 
Cuipesp DIP NO cJjuún Fo Son sifpieann méin, 4n TAN ‘900 
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bied OV’ Facer’ oppo oippeann vo psd yi fon Fee son 
viob. 

An oss opions viob, na pasayic Slacap veipic nd mob, 
7 Té10 1 bpescod MmapbTsé oo PAO on orzynn, 00 biús nae 
Te1D HOIN-N10 0s n'oéin FIN 1 TOCA& 00'n Han, &óc pubsptoaine 
on sippinn amdin, on mévo Sniomupsesp Tá usite péin ; orp, 
m0 héan Edin, ix. 51, “ni éirceann Die pup no peactacorb.” 
D’o pep pin, mespoaim gupab Leam éischíonna. v0’n Ti 00 
bind 1 mbrporo 25 iF nó &s pyronnya, meiplesc, pe’? mbisod 
esT?Scóilroes' on pF nó an pyronnpas, 00 Cup 1810 0714171010 
maictmescap sp on bpyonnyps ; óin 00 bud VdEs 06, barn 
broroe Vo Eup sip, 10nd paop-OArl op tic O'PasbAl; m. sc. 
oon ci Cu vo perp Lyra 7 Gpessoip noohta. Hrde0v, 
mó T mort Lest ctipom 00 Cup op nese um O10 00 Surde oy 
00 Fon, 0€nd DiIGedlLL oy 00 Common DO Cup of ON Ti IP 
1onnyidicce OoZedbaipi, óT é 1p mó éipcresT 7016 &n 00 fon, 
fo me soeip Cassianus, super Ps. xvi., ipsius est oratio perfecta, 
cujus et causa clamat, et lingua et actus et sermo et cogitatio, 
“as-fo on Ti a5 & mbeo & unneisce 1omLén, on Ti &5 ó 
mbid & Clip &5 e1Seath, 7 6 ceansa. 7 & Snioth 7 & Compso 7 & 
beats 7 apmuainesd 3” 0. sc. 5upab i upnoigte bior Tapbae, 
on unnasce vosni on Fipesn op nid imappacs. C15 
Sneasor Leip an nid scésons, in Reg. Pastoral. Lib. [1xxvit. 
11], talis requirendus est ad orandum, qui sit idoneus ad placan- 
dum ; quia, cum is qui displicet ad intereedendum mittitur, irati 
animus ad deteriora provocatur; “ o pathol pin ip imoppiote 
né Hirde, bur romcubs1d né pared; óin an Ti CurpiTeay né 
hesosnsuróe v0 Veanath, bior mio-Toaitneamac, Fyiopo1od 
INTINN on Feapigors Lé nid-po-hd v0 Dibpeip\s5 00 DEanam op 
On Ti Opi & noésnc& On Suroe.” Ap To ap rontTinste Hupab 
GiFeantoé von Tpayaypit nd v0'n esoapsurotedip bert ip 
éanod né Ore o'éircesóc né n-d Surde ap pon ouine eile. 
Sed, ni hionann pin 7 oóil now pdcpamainte, o5 & mbi 
bis íonnca péin, 00 pert S. Augustinus, contra Kpist. Parm. [ix. 
65 |, omnia sacramenta, cum obsunt indigne tractantibus, prosunt 
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tamen per eos digne sumentibus, “an tan ip esotapboé 
cAdall no pdcpamainte oo'n opuing Slacay so nerhprtineaé 
IW, 17” TAPHAE 00'n OPUINS Goaitesp So filinTsé 140 3” 0. Fc. 
Top & Ceann Supab Loétaé v0'n tTpasaypit €610 1 bpeacad 
Mapbtsé vo Tavall no pacpamainte, sub tapbaé v00'n 
opuins Te10 0's Scaiteath so hionnparc 160. 

AN Thlesp onons vo Pasapitaib op o noeim0 na mop 
capaoro, na TASC Slacap pum &ihs10 thé Tuim sippieann 
00 dd, 7 NSE &bha1o Nw hoippinn so hiomLán, nd éurpear 
oy ceal 100 op feod simpizie, nó cuinesr cúnam o pd10Te of 
pasoptaib ppooilte usta péin, no cuinesr & Cúnam on 
pasopcaib op bit eile, op fuim ip Luss 10nd on trum vo 
glac ré pein api pon & pdrdte. Cibé pasayit 00’n opuins-re 
tullpeap capsoro no mob, ip Thom an best beipear 
Bpeasop noomtea op, 00 perp man cuipiteap pio «5 Decre. 
xi. 4, 2 [?], map o n-aboip, ultima voluntas defuncti modis 
omnibus observari debet ; qui autem secus faciunt, excommuni- 
cationem incurrunt, “olessaip toil Derdeansé on thoipb vo 
COIMESD Sf FOE Aon Cop; S10€60, An opledam vosHni & Con- 
TPAPNOS in, Teastharo 1 Scomnestl-batod.” Ap To ip 10n- 
cuisce Hupab voopi on odil Teasmhap v0 ns Typi ononseib 
úo 00 Posapctaib soubpaman, Tuillear Eascaome no mayb. 
Asup ni v0 ne pasoptaib amáin ip easal osop-ddil no 
bpeite tio, oéc for 00 Fae son eile Tirllear capaoro ns 
mop; 00 pert ma Cuppeamasoro 1 scéilL ann-ro sioy. 

[v.] An ceacnamaó opongs apo n-éist!o no mab a. on 
nd hoispesdoib fasbaro 0’ n-ei7, Dobep porll ’n-o bpun- 
TACT; 7 17 EdD KOEITIO IE on NID Léeagtayp 45 Tob, xix. 21, 
“ oésnsró chócaine opm, DESNM1D THdCarpie opm So háimtee, 
& Luct if caparo 04th, 171 00 bean Lath an Cisesnna yom.” 
Ap no byrstyporb-pe 34 íoncinsce Sup mop an cTÚIL bior as 
ns mopboaib né puhcaCc a Fcapso 7 Ns Opuingse ap Hcewpiro 
commaoin, 750 haute, an opons o5 6 bpagbsar0 & mbeata 
TOP & N-E1p, MSP STAID & N-o1Splesdosa. ATurp poifúon, peso- 
TOP & PAO né ojumns Diob-po Coilleap op an mayb cuipieay 
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commsoin opps, 6n nid &oein Oáabíó, Ps. Ixxvi. 11, “ asuyp 
TUDALOATI 1 NoOEdpiMsD ó. Dedilaicte ftid 3” 0. Fc. nace TUZ M10 
cúicc Se v0'n thapb 1 noiol & noésanna ‘vo Toba 7 v0 
Tpoim-Lear 0616 né Linn 4 Bestod. IP ap no hoispesdoib 
pogni parll fo fuapslod 00 Tabac ap o pinnpesparb ocd 
on mob 45 €ss5csoine so tpuss 1 Leabop Tob, xix. 22, 
“cpéeso op & bpinlti o50’m ingspeim amail 016; 7 nó asa 
bun papussd vo m’ feóLmac ?” 0. sc., athail noc puapslann 
Did & PUNZLo0orpi 140, SO 0EAndtH Violinseaccts 0H1b fein nó 
oo Opuins eile op o fon, m. Sc. nde fuapsloro no hors- 
pesos wo, ooberp paill 1 nsuróe 7 1 noéinc 7 1 noeis-oib- 
peccoib vo DeAnda of fon & PINNfeapt, Anmanns no pinn- 
Test Scesxons & pypiosun peannarvesce pupigeoops ; Typ 
ceann so mbio péin 50 Lootathail 45 & pdpused fein so 
padoil 1 ngioll ap no pealboib poogaltsa fPa5bar0 & n-ait- 
pescs oc; 7 DOSNI0 ns hoispesds as 4 brásbaíro yin, 
yescmalli bruncecc 00 Cabainc 076 n-anmannarib. Ip maic 
oobeip Seneca yin 0’ aine, Epis. exxiii. 11, quanta dementia, 
heredis sui res procurare et sibi omnia negare, “cnhéso é & 
mMéso 00 born 00 neac, neite v0 folatop 07s o1spe, 7 


160 utile 0’ ermdesd oi Pein.” 


Ap fo 1p 1ontimste supab 
Leath €i5cpionns on opieam vosni cnuspac 7 cpimnn1ugsd 
ap mhaoimb paogatlts, 7 bio 45 pulons 0um1d 7 DOsSpainge, 
7 S5 CU & n-anms 7 & Scupip 1 ngZusip 0's pootpugsad 1 
Scomsip & n-oispesd, 7 ceilear opps fen 160, 7 Sun minic 
noé TUSANN on T-o1spe beannact opis anam, 7 n&c poiceann 
d Lath 00’n bocc apo fon. AsSup pop, 1p Osop-Labpap Pol 
appesl op no horgpesdoib-pe, 1 Tim. v. 8, “cibé op noc 
biod cupam o muinnciíne fein, so háite o Locta &oin-ctse, 
oo fean Té & Cpreroeamh, 7 1p Mess é 10nd sincperomesc Ri 
0. SC. &n Opleam voberp parll “n-a scdrqr01b, 7 50 hdipute “n-a. 
n-oitpescoib, san Hurve opps, noe ioncaobs 100, 7 nse bi 
10€T 10NNTS 5 7 FOF FO mimic Nc €1pTeann V1H & N5urve tTper 
an simocét vognio. Aoeip S. Augustinus, de Divite, [ V. 249, 
530 ? |, ideo rogans dives non exauditur in tormentis, quia rogan- 
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tem pauperem non exaudivit in terris, “ip uime noe éipteop 
mp on pordbeap 7pno pronoib, op mbeit o5 suróe 06, vo 
Gionn nacap éire pe-pin yap an mbocct 0's Suse op cal- 
mon.” Ip rollup o bysatporb an olisró Ganodnts an níó-re 
65 [grata] Deere. xii. 2, cierici vel saeculares, qui oblationes 
parentum aut donatas aut testamento relictas retinere praesti- 
text, aut id quod ipsi donaverint ecclesiis, ete., “cibé clian 
nó osoine poosolts Cuipeap pompsa Leasdroe nó cadb- 
ayitoip nd on mid FAstoy Lé Tiomnsa nó on nid Bnonntan 
oon edslaiy nó v0 thaimyptpescaib nó éupteap 1 n-106T 
opuingse eile 0’ bponnsd 0616, map 0’ ojroins on naorth- 
Gomoiypile, fussapitap Ón easloip 160, may Lucc ouine- 
mapbTs no mboct, so nodilio no neite xoubpamap.” Ap po 
Ip 1oncuisCce Supab chom an coin 00’n opuing naé véanann 
violingeact 1 Leasdroib 7 1 oti0dloictib na mand, fastan 
Opi & N-10CT. 

[v1.] An cúiseaó opons ap & n-éifío no moinb 4. an 
no reicesotipib noc violann so cóin on Leasdro fa5baio 
pe o tabarpit opto n-anomarb. Asup poy, ip 10omv4 Mod ay o 
noéinro Fill ; óin bi curo oiob noé cabaip oéinc &n Gop op 
bit usta, 7 Oponsy nace vein &óc Oporé-iol froé maille né 
Opioré-eopipord 00 Tobaipc usts. Oip 04 bpdsgbad on mop 
buireslL cpuitnescca hé o Toboipit op o anmain, ni Tabor 
ON OPOIC-PeiceNOUIP’ UMD OCT cCpUITNEdCT C&oC, nó Seinte, 
no bior Lan v0 Gogol nó vo Pipesan nó vo feLcan eile; ni 
TAboIp 1 NoIOL an Leanna uo1d, act fUsAn nó 141p-lionn ; 
nó ni TAbsIp 1 noíol NS Coopae 1610, ACT on Pplionsé IP 
Mesps 00'N THEO; 7 Moyzt-pin 06 yup Se&c nid eile. Agup bi 
opeam eile diob cuineagf on Leasdro0 op carvoe, 7 naé 
violann i 00 Latoip v0 pein Toile an thoipb. ASAróesó, ip 
oson on best beipeap on olise candnts sp no ceiche 
oponssib-re, 00 néin may Leasgcap Tan 95 canóin vo éo- 
moiple coicéinn no Cartago [iv. |, map o n-aboryi, qui oblationes 
defunctorum aut negant ecclesiis aut cum difficultate reddunt, 
tanquam egentium necatores excommunicentur, “ on opleom 


s 
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TéansT op on easloaip oTFhÁLa nó cíooLaicce na manb, nó 
né n-& vescorpt & oTabaipit usta, OéancAi & Fcoinneal- 
BATOO map Lucc otuine-hanbcs. no onunse bior earbaósc,” 
Ap ne. byrstpoib-pe T7 íoncuisce Supiob viol coinnesL-báiroce 
7 mollinste an opeam ceallLesg op nd mapborb a5 consbáiL 
& noéizice nó & Leassrve ace Féin, San & TABAIPIT o'n Ed5= 
Lair nó 00 boéta1b. VDeapbtop on nid césons as Decre. 
xiii. 2 [‘oblationes’], may & n-abair, multum delinquunt qui 
differunt exsequi mortis testamentum, “1p clontaé so mop an 
oOpleam Cuipesp pi carve cpioénusad udaéTto an bái” af 
T9 1p 1oncuisCe Supab poob on odil 00’n onuins vogni mail 
san udsée on tharpib v0 Coihlionsd, Léesgstap “Tan dit 
scéaons, nid T15 Leip on níó-re, map d n-abain, debita suf- 
fragia pro mortuis non reddentes, fures sunt et excommunicandi, 
“an opions nsé odileann op pon no mab no tiodlaicte 
dleasaip iob, 1p biTbIM§ 7 17 Viol comneal-bAroTe (so? 
op nd byatpoib-re ip 1ontuiste & thes 00 VOEap 7 00 ó m- 
nod oo'n oOpUINs vosni mail ap Toil on thoipb v0 coim- 
Uionsd; 7 50 háimte, 1 noviol sac veipce 7 546 olmpanea 
Tésbar op & anmain 45 boétaib 7 45 veiblésnaib Ve. 
Apu ip easel oo'n oping thio-Tpdcaipis-pe, Fo ote1Zeatharo 
0616 amail Taplo v0 óesanbnáicmb Ioseph : dip 00 Dednms 
O10 D616 Teasindil 1 bplúorún Pharao ’pan éisipc, cnér on 
aimoéc 00 ponpoo sp ds noeapbpdtoip 1. Ioseph, Gen. xlii., 
on tan 00 Fuilngesoap & Beit TApNocT ’pan uaim Colman, 
7 € as éiSeam opps a5 141610 puptacta, 7 nacop Dáil Led 
o FOyNTtin, acc & TABAINT 1 Mbpior0 7 1 nosoingre 0’oLLihupp- 
Caib. Apup ap octeasmAil Oo1b-pin 1 bpyioptin Pharao, ip 
esd &oe4ijuoiT, xii. 21, “ip mort an viol opainne, no voéaip- 
Te 00 TeasmArl óúinn, 00 Epis Sup peactnSeamap 1 n-ago10 
An mbpdtop, 65 FASpin on Curhgoagy anma. ’n-o poibe, an 
con v0 bi &s Ap nsuróe a5 171d anacail, 7 noacoap 
aipteamop up.” TN. sc. soéapior0 no Teicesoúifú omm10€Ta€a, 
Cailleap op & Scommbpdrtynb cpioptoaigse, Pasbay cúnam 
&N-anmann opps, b1910 peo a5 1omaitbeayi onne Féin 1 n-an- 
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chét 1 naphesnn 5 & n-lp1anad, 7 100 &5 jleic 7 45 farpnerp 
& n-simocts fein, 45 & do, “1p meic on viol opoinne, 
bert "pon osoippe-pe, 7 nNacoap éirceaman né n-dp scom- 
mbpsrtynb clúorcaise, an can v0 BSv4q 45 E1Feom opoinn.” 
Ip ap ne mapbaib-pe so patac Labpap OArbi0, Ps. lxxxvii. 6, 
“amhail Cpneaétacs ’n-s Scoolsd ’n-o Brusp-fpaleaib, op noc 
bi cuithne ó fin omacé;” vo. sc. Ndé bi on bed so minic 
cuihneaC op on mayb, 00 Eup. commaoin né Linn o beatad 
féin ain. Hroesd, & Ouine, cuis ap an pomplsa Tuap, sup 
beitte Omit eit ctipamoé fFyroénamsaée timcioll anman 
mhoipb Cupesp op Croce é; Sip on onons vogni peall nó 
aimioét & no. mapibarb, ir osop-1lLabpop Solath, Sap. iv. 19, 
“ bero n-a. 01010-fe &s 1MTESCT sen onóil, 7 50 N-aiTip: 1011 
nó mopboib so piopporde ;” 0. sc. on oneam vosni an 
T-ATMHANGSD Spdineathail vio ap no mapiborb, Supob minie 
Teasmsp 0616 spdin v0 bert a5 016 7 45 Odo1mb oppo né 
linn on bái; 7 & Scuh ann-pin so mayle 7 so n-eapondipt 
Mop 1 n-aiseAn ippunn 07s n-1Lp1anad so propyparve. 

[vn.] ón peipesd onons op o n-e1$70 no mob a. op 
n& cpioptoigib 1 sScoitcinne. 1p 160 n& meinb oosní na. 
héistne-pe, no maipb Vio0-Cdrproeacs bior 1 bpupseodip, múr 
NE Róin is & Fcommooin vo Cup apt an oping, eile, 7 a5 nsé 
bi coparo ppeproalta op bit 00 Surdpesd oppo. Asup ip 1 
Bprossip on moinb Dio-cdryvors-pe acd on nid Leagcap 45 
Edin, mop v0 Plans Cpiopte on paporlipesc vo bi Coth 
D10-CS1pOESE PIN NSE FUdi op fesd occ mbliodan E45 ay 
Fico, Aoin-nese v0 Cuipipesd & LAth poor 0’s Cup ’pan oTobay 
plain-ice; 7 45 €apcaoine on vio-cdiproespa-pin soubsipt 
né Cráorc, Iohan. v. 7, “o Tiseapina, ni furl ouine asom 
oobeapsod Lath liom ;” m. sc. sveip on mayb 'oio-Cáijvoes.e 
00 Sion, nsé bi nese o5 tcobaipic Laie Leip pein. 1p op 
on onam-ro Labs Leremias, Thren. 1. 2, “ni furl neaé 0’o 
uile cáijvoib vobeapad compupcact 06;” 0. 5c. 50 OTAb1410 
Nd Odoine 1 NoEdpmso fFudspslaod api & Scdiporb cpioptaise 
bior 1 nseibeann péine pupseodps. Sided, tug Cpiort 
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féin o”& aie Leiseap vo óéanam op on mboct novio- 
Cáilroesc tro 00 bi 1 bpaulip; m. sc. SUsesp an cyioptaise 
pineonos Leisesr 7 fupitact vo tabaiyict 00’n man Vio- 
Edrproescé &có 1 bparyulip péine punseoóns. sur mesporm 
supab po-tholts an gndtugad vopnio opions v0 oaoinb 
DINDA DEAPICACS, HNATuFeap commeoin TpereLce. oo Cur 
ap no cdroib bior uate péin 1 bpunsedoip, 7 commaoin 
Goitéeann opt no mopborb eile vio-cd1p0eaca bior ann. 
Apsup may 50 n-sbaip Ois Hupab cóin Ldth vo Tabarpit po’n 
sT6L bior ap Lán 00 cósbáil, amhail Léeagscap, Dent. xxii. 4, 
ip mo-ps-Gdé DLeasoip Lath vo caboric péin mayb noio- 
Edr1voesé bior a bpupgeodip, 0's forntin ap. Aur ip coparoe 
00 ns vdoimb 1 scoicéinne tTnusise 00 beic acd 00'n Mop 
D10-CAIPESE úo, & Foinéisníse éisesT ré opps 5 ceipneam 
7 45 4 capooro & DoilSeapa 7 & Docsip Fein, DO héin May 
Léascop a5 Jeremias, Thren. 1. 12, “pib-pe, & wile daoine, 
Talla ’pan plage, Tabpord co bun n-saine, 7 peacard on 
bint ooilgseap may mo Doilseay-ps;” 0. Zc. noe furl pron 
ap bit 1p comnmeasp 00 pein an thoinb 1 bpupseodp. Mearp 
m. sc., & OUINE, NAC €1FCNeafTS Commsoin 00 Cup ay mac 
15 00 Bad op Leat-cpom, vo bps so mad copmail vo 
moc on 5 cúil S&0 00 Tabac fen scommeoin 00 
cuipproe sip, an TAN ‘V0 ploiépesd “n-& Flortiup péin; m. 
5c., ni héiscneaf ce. commaoin vo Eup op on maopb bior 4 
nosoihTe pupssodpis, vo Bs Supab moc pig pro-uoiple 
é, pA mar Loe an pepropctp, 1 Johan. in. 1, “ coimneesn 
clann Oé inn, 7 1p clann 06 pinn;” 7 Hupob coptharl 
06, Nn TON jloréesp ’n-s Flortiup fein a. Fo Flartiup VE, 
CINTIUSOO 00 Tabac ooin onuins Cuipesp & Fcommsoimn 
ain, né Linn bert fo Lest-tyom péine pupigeoops 06. C15 
an pile 5ao1desLloc Leip pe, Map & n-abaip :— 

Siol Adan, síon Sup Tiers TNUT 

Léis 10 Spdsdorb op & nseol : 

cLann veit 546 One o'n Tyiol, 

iy meic piog tile 5c son. 


—[Mer. Rannaigecht Mor. 
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AN TREAS ALT. 


1 n-a Seuptean 1 Scéill, cd méao cinéal manb acd ann. 


[1.] Cuis, & Leascoip, so bpuilro peact scineéil mayb ann. 
ón céro cinéal, mop &có10 no hainéneroms ; 7 ní 45610 
mMat-Sniomapits ns mbeó 1 pos oóib-pe, o'ésarbaró san on 
cperoesth 00 beit aca né Linn a mbestad, v0 pém Port, 
Hebr. xi. 6, “ni héroin coil VE Vo DEanath Fon An cyeroeam.” 
O's pleip Tin, ní ToSnann oo'n e1utic sníomh ay bit 07a noéin 
né plaitiup Dé vo tuilleath nd vo Tusp an scéin MArpledp ; 
nó for, má T ann Epioéninseap & Laete, ni Té10 commooine 
na mbed 1 poeay ná 1 Paopt-O4il “ó. 

[n.] An ona cinéal, na cperomis mi-Sniotnacs; 7 ni 
tév0 commsoine no mbed 1 pocsp 0616 m. sc. ay mbeit 
o oipibipie Oe opps ; óin bi pioc VE yup FE n-aon Corlleap o 
pieact, oo perp Solon, Kecli. xii. 11, “ monuds dob, o 
EQXOTOCAIPESCAS, DO TEIF pledcT ON Ti 37 plo-d1]V0e.” 

[in.] An chesT cinésl mab, noe neoróin n&c baiptesy. 
Ti céro commasoine ns mbeó 1 focsp O61b-pin, vo Big so 


só seincesn pinn 


mbi pioc OE pt, VO néin Pol, Ephes. ii. 3, 
uile 'n-án maceib ferpige 3” ionann yin né & pd, 7 50 mbá 
yesps De Junn THE Peacad on tTpinnyip, no so bpastap Linn 
viple 7 Tarupesct vo bitin an bairctó, vo Big so puUZ O10 
bert Damanta ché peacad an. Tpinnzip ap Hoe aon ouine 
noc bisd api n-d itbpeit & hinpse an baircrú. 1p wme-pin 
soe) Spessoip nsomta, nequaquam misericordia parcentis 
liberat, quos semel in locis poenalibus justitia judicantis dam- 
nat, “ni paopann Tdcaiie on Ti Siniceap (nó tharteay) an 
opons vamnmsgesp (nd bior an n-& NoamNsd) don Us 
amdin “fn& Monsoa1b piasnathls, v0 Cesit An Ti oosni 
an bpeatnuged.” Ap no bpracpaib-pe ip íoncuisce. naé 


134 TRI bíon-$sooice An báis. 


poopann 1íoóc n& eimesé no mbeó, on opeam €457 pep on 
mbaiptesd, 7 Té10 1 N-1ppeann ; 5onsd urme-yin soe Tere- 
mias, 65 Labainc so fatoe on on opuns-re, xv. 1, “04 
pespoide Moaoire 7 Samuel 00’m Lataip, ni Trocpard m'anam 
opi on bpobal úó ;” 0. sc., 04 mbiod tsaoire 7 Samuel, v0 
bi Fipeonods foipbte pArdeatnail, as 5urde VE so OUTPacTac 
of fon no noordean éasop pep on mbaiptesd 7 Té10 1 
N-1ppleann, NSE TIOCPOO & Enorvde opps, 7 NSE TIOHNOD T&on- 
óóaL op Hit an imprde no Briop-noom-pin oóib, THE n-a 
mbeit DAMANTS &Lor peacard on TINNY. 

[iv.] An ceacnamaó cinéal, no Lein’ baircesn; 7 ná 
ful proctanap aca né commaoimb no mbeó. Á&oeir S. 
Comóf, &5 T5Iúobaó ap on gcestpathad Les ban 00 Marsip- 
cit nd mDpeac, “bid noé Tabaip on c-eirheann soin-nid 
00 no. noordeonaib €agop O71 n-& mbaiptesd, Toyup-pin 
mop folup v0 nd beóaib oleasaip o psd, 1onnur so moo 
cuimin Led 0’s bitin pin Lusisroeaét Cpiort ; Oi, on con 
ATCO Sippeann 65 & psd op dn neoróin Eapoap 1471 N-d 
Boiytesd 7 sen 11 nZesll nd 1 n-éisean & fupTocta nó & 
pusplingte, op mbeic 1 perLb no sLóine, nap Cuil pi Lé n-o 
Sniom pein, 01, TMs10 y-pin Supab cné par Cráorc, 7 The 
Tocan no pdcpamainte voseib an Slop-pin; 7 05 TÁT op 
pop bteacc 7 op fFipeanvact no nosoine sp-pin 1671 Mesr 
commsoinesc Cyiore opps. 

[v.] An ctigesd cinéal, no morpcips; 7 ni dleasoiyp 
commasoine n& mbed v0 bert oppo-po, sp mbeit 1 peilb no 
slope 0616. Ip wme-pin soe S. Augustinus, injuriam facit 
martyri qui orat pro martyre, “'oosni eascoip ap on moipciqi- 
esc, ON Ti Survey spi an marpitipiesc ;” óil ‘00 bud Moz on 
éascóin Sp On Maipcipieac, & Guz 1 Fconntabasipic pealb no 
sloipe v0 Cuill ré vo Beit ose. 

[v1.] Sn peipesd cinéal, no fiop-énarbtis Caomhnap 7 
Commesxosp 00 fiop & n-ú 7 & N-1onnpacup; 7 ni bi proc- 
TANS hé commsaoimb no mbed aca, dip ché BEIT san cpal 
san tiheal, cér0 proo ap neath san fuipese 1441 n-ea5 0616 ; 
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7 1 0's Cup pin 1 sScéill, v0 Tarpbéeansad neam vo Stiabno 
noomts né Linn o Clocta, athait Léascop, Act. i. 1; 7 v0 
ceirbéanaó neath 0’ECdin, amhail Leagcap, Apoe. iv. 

Lvn.] ón reacchao cinéal, nd eperoring bior fipeanosa 
so cuimpescé nó so mesdvodnasé, 7 17 1&0-To bior 1 n-éisean 
éommasoine nó. mbeó, 7 0's 0Te10 ps0 1 ocsap. An cinéal 
1omopipio mapb-po, ap mbeit 1 bpupseodipn 0616, bio 1 
ngesll no 1 n-eéisean & Brusplinste ap mbeit 1 bpéin oóib, 
pesotap o brunceóc vo Bis nae bio Vamante so siopiparde, 
sul scar tpi hadbaip p's océro ns maripib-pe1 bpunsaoóin, 
Moy STAID nA pedcs10 fo-Losta, nse pescoi1d oobeiúo 1 
noespmso ’pan bpaoipro0in, 7 nd pescard Cunp10 “ran bpaoip- 
von, sp Nde pdms Led Loip-Sniomh vo Deana né Linn o 
mbestad, amoil soubpamap tusp. Asup Sompteap noorth 
00 nds mopboib bior: bpunseoóin, op. mbeit oeimneac v0’n 
SLóin futoin 0610. 


AN CedATRAMAD HALT. 


1 n-a Scuinteal 1 Zcé&ill, cpéso ap a oecugtap fupcacc Leip an mbed 
vo'n than’ 1 bpupgaodin; 7 nd mova sp & bpésorap fuptacc vo Tabaipc 
00. 


[1.] Feoorap o ropporse ann-po, cpéso ap & otuscoyi 
runcecc Leip on mbeó op on mond bripeanvs bior 1 bpunse- 
D011? Mo Fpreassps op on sceipt-pe, Supsb íomós. &óban 
fo noligeann on beó puncecc op on monb bripeanosa: ap 
'cúT; 17 Cnearts 06 on mab vo Cabaip cnér an meic 00 
pinne on mob 06 né Linn © Beatad, dip 011510 Fa€ mat o 
Luoigrdeacéc. 

[u.] An osna hodbap, aipleaged on Spdoo. Oip, amail 
cus on ci ip mob spdd 7 commaoin né Linn o beatad 
oon ti TÁsbar 0's éir op aiptlLeasad, m. sc. 0l4G10 an bed 
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maipesp on c-oiptleasad céaons vo viol yup an mand, 
maille né spdavd 7 né commosoin vo Co bainc 0's Cionn 06. 
[iu.] An cpesp sdbap, on éisean ’n-o mbí on mayb, v0 
Bs nacé bi an & cuma? péin, poop-O4il op bit v0 Tabaint 
v6 péin; 7 nse finl pian op Talthoin 1p commesr vescoiqi 
7 ooilgesp yup on bpéin fuilnsesf ; 7 50 mop-mon ché n-a 
beit poo-ddLac, Sift an pron V0 CtiTedCad nese né hoon Lá 
amdin né Linn » bestad, 17 e15e4n 06 bliain vo Tabaipt 
1 bpupsoso0dip 45 & ctnTIUSOoO; 7 17 € TO If 10nNTMZTe o 
bywatpoib Ve, Ezech. iv. 6, ““& meic on ouine, 00 OAL mé 


Lá mop blisdoin out.” 


ATA plossip op on níó-pe Leastan, 
Num. xiv., map vo cuinesó clann Israel timcioll ap esd 
ó. fiero blindasin ay an brórec, Ten rise vo Pesxopovsoir 
00 Cpioenussd pe 0d frcvo LA, oo perp Map &oeift Ois “ran 
Áir Scésons, xiv. 30, “meappardeap oan blLisdain op pon an 
” io. sc. 50 Scaitpesd pobal Israel 1. nvi0sail & n-wite 
rein, anatnain blisdain op on bpdpac 1 n-a5o10 5aé Loot 


Loon ; 


vd pdibe 0’ prscorb oppo beit op on bpApac. Vo yunne Dis 
réin on viosaltoyp-pin vo basan opps, amhail Léascan, 
Num. xiv. 34, “né od ficro blisdoin vosesbreoor buy 
n-upicdro péin, 7 bia1d prop mo Viogalta1p-pe a5o1b ;” m. sc. 
50 PATHE &oein uP on OpUINS op o mbá pal ns ocjú n-sdban 
cusp smhoil soubpamayt. Oi ni fesxoaro fein Tuspapcal 
oo tuilleath, n& pootpussd pocpoé op bit vo Deana 
0016 fein D'eIP & mbéile, DO feip Edin, Ix. 4, “Tiocpard on 
oroce, On TON NSE Fesofard oon o1byUssd;” 0. Sc., 6 
tís oróce ON EOFS, NAC Fesvann on finéan Tuspapetal vo 
cuilLeam nó Loip1-Snioth vo Deano ap o fon pein, liime- 
rin, 5o¢ viol vobe urd 1 bpupseodip, ní Lóin-Sníom ir 
1onhóio pp, SCT Lop-fulans ; sonsed a5 cup on neit-pin 1 
scéill acd 8. Augustinus, de Decem Choráis [ ? |, melior est mo- 
dica amaritudo in faucibus quam aeternum tormentum in vis- 
ceribus, “ip reap beasdn peap bop na. cúLáiúb, 10nd pian 
fiopporde ’pno opolannard ;” ionann pin né & dO, 7 Suptob 
ups 00 Dune pian PorimedlLac aimpespos 00 bert api & eo]? 
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Tan poopel-ro 1 bpeannaío no haityse, 10nd pron in- 
meadonsé ns hanmes oo bert ain 1 bpupiseo0ip, 0’o hioc so 
hoimdednac. 

[iv.] An ceatpathod hoedbsap, 00 bhís 50 océiró come 
meoin nd mbed1 pocap ppeprstles 00'n hand op & Seupitean 
i, 71 5coitcinne 00 nd mopbaid eile bior: bpupsoeodip. Ip 
'n-&. flops pin acd on nid Léascap, 3 Reg. xvii. 18, map 
tus Elias po-deapo op on mbaintpesbtois, cuincín po 
Luoit 00 'oéanam 06 fein op OTUP, 7 6 muUINNTIP snn-f1n 'oo 
prop on tin cés ona; m. Sc. Ted commasoin no mbeó 1 
foes FO ponnpsose oo'n mhopb op o sewupteap so cinnte 
137 0 éif pin, 1 Scoiccinne vo nd mopbourd eile fipeanosa 
bior 1 bpupseodip. 

[v.] An ctns5eo0 hodbap, 00 Bis so Ocabaip O10 007n 
beó Lusé no commaoine Cuipear op on manb ; sona uime- 
Tin soeip 041610, Ps. xxxiv. 138, “ cillprdeop m’upnorgte 
rein rm coim Féin ;” 0. sc. 50 Brilleann O14 proinn v0 foéapn 
nd Surde ogni on fipiean, sip pein, né mbeit o5 side op 
on mob 06. If é on nid césxons mhaordeap Cyiort, Matth. 
vii. 2, “cibe come vobesptoo uoib, on césons tomor- 
proesp 04016 ;” 0. sc. On Opleam ploinnesp cpusddrl yp no 
mopboib, so poinnprd Oi péin cpusddil put ; 7 on oneam 
pomnesp cinéal uti, so pomnproeap cinéal piti-pon m. sc.; 
oo pein Mota, v. 7, “ip beannmsce no cpdcous, op 
Sfesmocaro piso-pin cnócaine;” Frdead, & ContpApods yin 
€15 00'N EHOTPOCAIpEde oimi0éTac, omoil &oein S. Seam, ii. 
13, “bpeiteatnnar sen Tpdcaipe DOFEdnToyp Spt On Ti Nae 
oinsne tpocaipe.” Ap nd byrotporb-re ip 1oNTMEte so 
pomnnesnn 016 Lom ceipit pip Sn onuins n-simioctarig-pin 
Eoillear op ns mopboib. 

[vr.] On peipesd hoodban, Tá noligeann sn bed com- 
maoine 00 Cup opi on mab, v0 bfús so mbí on mapb op neam, 
b5 Surve op on ci Cuipesr commaoine sip, né mbert 1 bpup- 
5o00ip\ 06, 00 pein S. Tomsiy, Summ. Th. ii. 2, 11,82. Asur 
so bor vam, vo b'oincesr 00 54€ aon, 0iceall 00 DEanatn 

z 
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néhanam-cáaróib neomcs. v0 beic op neath aise, D0Feanao 
exoszipirde ap & fon 50 Ois, O'Pasbail Snór Ten paogol- 
To né cusf 7 né cuilLeam no sLóine Tall. 

[vn.] Tus so bpulro ceicne mods op & brésocan 
puicaéc 00 Cabainc oo Nd hanamard bior 1 bpunseoóin, 
oo perp. maz Leascap 45 Deere. xii. 2, (animae sanctorum). 
An céso hod, Lé haippeannoid, 00 pep S. Augustinus, in 
Enchir. ex., negandum non est, defunctorum animas relevari, 
cum pro illis sacrifictum mediatoris offertur, “ni beicce a5 4 
peansd, 50 OTALSPToP poop-Odil o'anameib no mob, on 
cen orrhóiLcean 100bm1p1T On exoapiZanoroe op oon.” Tg 
snip op on nid scésons, Epist. ad Aurelium, 69, mop o 
n-dbaiyz, oblationes pro animabus defunctis ipsos vere aliquid 
adjuvare credendum est, “ 4r ineneroce so fipinnedc so ocu5- 
avo n& Leasdroe óóiLcean op anmannaib no mopb peon- 
OML éigin oóib.” Ap ns byratjporb-re 1p 1oncuisce, So mbá 
anam on mayb 1 101070 on bAip 1 n-óic E151n “n-e Dpésocan 
poop-oSil 00 Tabarpit 01, Lé curoiugsed na mbeó ; 7 17 follur 
Supab é on T-10ns0-pin Pupigsooip. 

[vit.] An oopo mod, Lé surde no Bripeon; vo pep 
S. Augustinus, Serm. 44, map o n-aboipt, o5 Lobarit né n-o 
combhóicfHb cpioptoaige, ora pro defunctis, ut, dum fuerint 
in aeterna vita, pro te orare non negligant, “suró oy nd 
mopboib, ronnup an con bioro ran mbestord moptoanag, 
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Gis Dionysius 
Leip ro, Eccle. Hier. vii., quod autem justorum preces etiam in 
vita ista, et nedum post mortem, iis prosint qui digni sunt, 
Scripturae nos edocet sacrosancta traditio, “actA neoim-beal- 
oroeap NA PepopTudyt “5-6 Teagops Otunne, so VTEr0 Hurve 
ne bránéan, pon mbeatard-pe 7 1041 mbórf; 1 poco ‘oon 
oping bio rpiúncec, hé poco No Furde 0's poécain.” ór 
To ip 1oncuisce noe 00 ne. beósaib amáin Ter Hurde ns 
brinéan 1 ocapiba, oct for 00 n& mopbub; 7 vo néin 
& noubpamoy cusp, 1p 180-pin nd meanb bior 1 bpunseoorp. 

[1x.] ón cheap mod, Lé véiic; oo néin 8. Augustinus, 
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Serm. xxxii., plo TS$Iúob 00 Bp&itub on oprrml, mop & 
n-abain, non est negandum defunctorum animas pietate suorum 
viventium relevari, cum pro illis eleemosynae in ecclesia fiant, 
“ni beicce a5 & FEdNSD, 50 OTUDHTAP paop-Odil 0’ anamorb 
no mob, Lé burdeact & Scapoxo mbed, on con DOHniteay 
almpons Tan easlaip op o pon.” Tins, & OuINe, op Nd 
héaicib-re 8. Augustinus, sup cpero Té so cinnte, pupisoeooip 
00 beit ann, “n-e. mbervir anmanna no bránéan 1 ngioll né 
Diol nd Brisc, nacoap Diolwoap fein né Linn o mbestoo. 
sur posbaim fo bpeatnusgsd 5a€¢ aon one, o5 4 mbind 
cidll follain : cis 17 COMA, ceile ON Pyioth-usgosip Deapbe 
S. Augustinus—acé ’n-o r0lap ór nd héanaib, 7 ’n-o Spéin 
of peannaib nime, voip vocttipib easnorde no heaslaire, 7 
5 4 noesinpso il-milte 00 óocctuijub easnarde phone oy 
& oibjiercaib, 7 00 bi nsomhts *n-o beatard, 7 00 bi for 
leat 1pt1§ 00 Geitpe cés blindain OD’ aimh nd n-appcosl— 
00 Cplerveamain, nó on bhó cain bnéise Luther, nó an candnac 
cealgoé comneslt-bsrote Calvin, nó sac millcteaé mio- 
ptinac eile, 0's Leanann 0’ plgtid poobs peacpdnaca P 

[x.] dn ceatpothad mod, Lé tpors5od; othoil Léascay 
a5 Decre. xiii. 9, 2 (animae), jejunia viventium sunt auxilia de- 
functorum, “if consnam 0 nd mopboidb cpoipste nso mbeó ;” 
&T T9 1T 1onTM5Te so UTED TpoIPste no mbed 1 pocsp 00 Nd 
mopboib. Aoeip Petrus Damianus ’pan reanmoip no prstúob 
70” Oyo nd Destod, 50 poibe sndtugsd fan maimpcip “n-a. 
mbiod fein, on coimhtindl v0 Torso 50 Ó. & fesd peace 
L& op on sec meinb 076 n-€a560 wata. Hroead forpion, ip 
parllitesc bid no Odoine op on simpipi-pe um foTin op na. 
mopbsaib; 7 mo Tpusise, 04 breartaoip nemhnescsar an 
cesT2 bior 1 oceinrió bunseoóna, vo bid D10oMbAID aco 
00'n anam boct inNTe &s 6 ceapod. 

[x1.] 1p 1oncingte Loipsmse no teinesd to ap on pseat 
Léagcon o5 Vincentius, pan ooo Leaba 00 Spatsn na 
mbear, mop & Léascen so poibe obb 1 meamipein áite, 
5 4 pdibe moc oespbpdtop 06 “n-a coimcíonóL map-aon 
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mp. “DdLo an oabbod, an cen v0 thotms é péin 45 opuro 
né DeIpesd o poe, 00 foldatamm on abdaine 00’n mac ós 
anopporo-pin, 00 bud mac 0’ Deapbpataip, TAp & pabsoon 
00 manésaib cpionnsa cian-sopts Tan scohtionol. Aéc 
Ceand, 50 Syioo “n-6 01410 in, FUdIp On T-abb bárr, 7 00 Fab 
on MdNdE OF ceannsp on Comhtiondl. Agu Lé oen éims 
Té, 50 Spoo “n-& 1010 yin, 00 Frubsl Lub-soinc ns moinir- 
Tease, 7 né TdLL 6, Léim pup on OTObsp oo bi “ran Lub- 
Soc, 00 Cuslsa Sut 7 slop Voonns, 50 tpuss cuippesé o5 
IWCTME 7 65 Ed5codoine “fan octobap; 7 Leip-pin, o71oppors 
re, cid 00 bi onnP "Do jfpeasop on sut, 7 soubsiic, 
“6, & mic, ap ré, mi-pe anam an abbsd.” “ Cpéso an juoóc 
*n-& brpuile?” An on moc 65. “ATcdIM, of dn onam, 
456 m C&Spod Ann-To 1 OTEINID Pups ooops, THE m& 'oo 
coger C€u-T6 1 c’abbard ton m'éir fein, Tap nd manéarb eile 
bud pine 7 bud ineathls ioná Tu; 751616 mé pan bpéin-rfe, 
no so brósna TuU-po on &abósaine UsIT, 7 50 DTI Abb eile 1 
TIONAD, Sf TOFS On Comnhtiondil.” “lonsned liom, ap an 
mocdsotmh, & n&o 50 ngoillpesd Teo opt, 7 TU 1 ‘OTObsN 
fionn-fusp Piop-wpse.” “ Tuss yin, spon anam, éims o'n 
mommy, 7 Tobsip, Leac on cainnledip pps, ip tise 7 17 
chuime 0's Dpuil, ann ; 7 cup Ten otobap é, 7 oocárih On 
T-o1bpIUFHo DoFeansa on cesp ocd 7m Timeioll-po sip.” 
Leryp-pin 00 CUMD ON MANSE ós Ten maimypeip, 7 TUS an 
cainnLledip Leip, 7 00 teils ’pon ocobay €; 7 ni Luaite vo 
Bind mesll ime 45 & Leasod 1 scoipe Flocds, 10nd 00 bá an 
cainnLedipt 45 Leased ran ocoban. May v0 éonnainc on 
m&c&om pin, 00 TUI5 5dé nid 0’s noubainc on anam, 00 
bert fipinnesé; 7 00 Sob tnusise 7 comps 006 é, 7 00 
cusrd mop ó pdibe an coimtionodl, 7 o'inmy on ppestl 0616, 7 
o Popo on abooine umd; 7 TAIM5 De-pin an c-dbb o'fróin- 
ITin &T on bpéin “n-a. porbe. 

[xn.] 1p rolLur op on ppéal-rpo, supob sobal meso on 
tears bio oc einíó PUPDoooOpa, 7 0 & pep in, Supab mop 
An pion bior ap no hanmannaid bior innte. ÁAsur ó TA on 
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T-AMSSII-TO a anam on Fipnéein 1 bpunseoóif,, Surdim Tu, o 
ouine erent: oeands comaiple Solanh, v0 Tabaipic fusr- 
solca v’anam on thoipb, amail teagoipsesr Tré, Hccli. vii. 
36, man o brupdileann véipic 00 TAbaINT oo'n bocc, 0’ fudy- 
slod an maimb, an can soverpt, “oie 00 Lám 00’n bocr, 
1onnuT 50 psésd vo burdeact 7 00 beannasct 1 OTapba; 7 
ná cuin Topmears op Spdporb o ra 5báil 00'n map.” Cnéso 
if 1oncuisce ap ns bha Cnaib-re SoLaim, acc so noLes sain 
00'n Cpioptoise Tpdcaipesc, fuptacc 7 FóÓifúCin vo Ca bainc 
o'anam on mob fipéanos bior 1 bpupseodip, maille né 
véipic 7 hé DeIS-Hniomapneaib vo Deana op o fon? Agur 
if tontmpte 50 héigeantsé op nd byatpoib-pe Solan, 
pupseo0dip v0 bec ann, ren & n-abaipi, San Toipmeays 00 
cun op Spdparb o’Posbarl 00'n hand. Ó, modi brlaacir 
Dé bior, ni Feaocap ns ShÁTA 00 Deslugoad yup, nd é-pin vo 
deslussd yup no spdpoarb, oo néin Mata, xxv. 46, man o 
n-abaip, 45 Labaipc op no manbaib fipéanos, “pacor0 fo 
"pon mbeatard fiopparde ;” 0. Sc. NSE Evoip, opt noul 1 
brlaitiup Dé 0616, Spdp nd sLóin 00 Dealugssd put. Agur 
for, ni Bio 1 nsioll Spdp nó Slope nusrde o’fasbarl ann, 
ap mbeit parts 0616; óin, Mop ip cúTse. Te an onam of 
neat, 7 17 Léin 01, Lonnpad on Lócnainn 01000, bi rárusce 
00 Slop 7 00 Spdparb o’pasbarl innte; 00 néin Oáibió, Ps. 
xvi. 15, map o n-abaif, 1 bpeappainn on mob fipéeanoa, 
“ ráireócan mé, on can bur Léin Oath 00 Sloip-pe.” Aur 
oon Leac eile, mod 1 n-1ppeann bior, ni bio oil Spdp “n-a. 
cionn, 'oo perp Tob, vii. 9, “an ci T&D fiop 50 hippesnn, ni 
Pocs pusp ó fin amMdéE 06 cas PEIN; 0. Fc., An Opieam Té10 1 
n-ippleann, noé bi oóil Spdp “n-e scionn. Ap S&C nid 07s 
noubpamap, ip Léin naé op neath nó 1 n-ippeann bio no 
moaipb to bior 1 ngioll Spdp o’'pasbal, 7 a5 & mbá pil né 
n-o brasbsil, 7 an & Bpesxotap pusnesp vo cun Fon & 
brasbal. Asup ó naé op neam ná 1 n-ippeann Teasmar 
. 0016 bert ’pan uoct-pin, 1p 1 bpupsoeooip bio; nó abpod on 
T-eipleTic, céit eile 'n-s mbiro. 
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Ah cthisedsd hat. 


1 n-a Brropiparsteap, an OLeagaip woscr an thaipb 00 Coihlionad ap Faé 
Aon Gop; nó an Drpuil o’fracaib ap an peicesotip pa aimypip Cinnte 4 Corth- 
Lionad; nó an 0cé10 an fusneaT Cuipcteapi ap an Leasáro 1 nooéapi 00'n thand ; 
nó Cid An 'oheam pi Nae qusteap & Lear Hurde; nó cpéao ay & noéin an 
easlaip ofpnail ap no mapbo1b 1 Scionn feactthaine, 7 1 Scionn míofa 7 1 
scionn bliaodna. 


[1.] Fésaocan o 147pa1se onn-po, on oLessain so héis- 
eantsé udaét an main) 00 Coimlionsd ay Se don con ? 
OoberpRichardus, as p5yiobsd ap an sceacha ó Leabayi 00 
Morgipcip na mVypese, Distinct. 45, preaspa op on scerpe-re ; 
717 esd SOE: 50 NoLeasaip, occ muns porbe on c-uósóc 
contpspos oo Dlise no néoúine, nd 00 olige “Dé, nd 00 
lise cille nó Cusite; 00 perp mop Léeascap o5 on olige, 
Extra de Test. (ca. iudicantis), voluntas testatoris debet per 
omnia adimpleri, “oleasaip coil on Tiomantops 00 Corh- 
Lionad op 506 soin-nid.” Cuis Fupob fíon po, on ton Lior 
An T-v7OHCET OLIPTEANE ; S10€&0 1oMoyiplo ATA10 OPIONFS Onn, 
n&c réso&nn UDACT 00 DEANAMH. 

An 1° opons, oaoine prosgoleto; 00 LiF noe bi pealb 
foogalca aco, 7 50 mbí & otoil ceangaitte oy Toil on 
udséTapdin. 

An 2° onions, &maoóin ; 00 blús nae bi poori-mhesp ns 
toile op 4 scumay, Lé” brésxopaosoir bail nó coor Cnesfts 
00 CUP Spi &o1n-nío. 

An 3° opons, 0 NgZopitesp mic mhuinntipie, sp noe 
oeantop Léth-psooilesd ; ionann pin né & p&O, 7 n& mc 
noe bi ppooilte ó Lath-pmact & n-oiTplesc. Óin on thumn- 
Tedpi-fo, ni bi soin-nid op & Scumap; 7 ni FEXOAI0 UCC 
00 DEANS uime-fin, 66T AHAIN MUNA OTESHMSO OMANTS]I 
(o's nsoineann on olige ‘ castrense’) Ooib. 
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ón 4° onons, úrúilróe coitéeanns ; ni Féa 010 ON ohons- 
T9 udact 00 DEdnNdH so DLiPTEandse, Fan cup 7 TeAnnTs 00 
Taboipt usto né haryios 1omldn vo Tabaipt, 00 Fae ponn 
pe o porbe o thaLloipt in sec bpeip-oiol o'an beansoan 
viob, 00 bys. noe bi ceapt Ten mbit aca, né corméso on 
Bpeip-oi0lse beanaro amac. 

ip omós. Por FST eile, a7’ NdE OLeasaip On T-u'HET 00 
Coimlionsd ; mop ocd 04 brásbao ouine né huóscc, nid 
noé Leip fein, ni móroe ceapit On Ti d5 6. BPAsbann é-nn 074 
poa5bsil né hudacc ose. Ón, ó bpdasbsd ó Laogaiie 
Lest-Cuimn ‘5 6 Cpurmin, ni moroe ceayit th Cumin Csi 
Lest-Cumnn nn. M. sc. 00’n nid Cuar: 04d Bpdsbod pór 
nese né hudacct on nid noc bind aise, ni DlLeasaip viol 
'o DEANAM Sf & TON. 

D4 bes5bod m. sc. nese o oispeact né huósóc a5 nese 
eile, reac o pa5bail o5 4 orgie vilesrz, 7 Sén cúir scneaytsa 
aise né n-d Cup Ón o1gpeact, ni Dleasoip. on c-uwdact- 
Tin 'oo Coimlionsd, 04 mbisd sunab o5 on easloaip vo 
puisproe on oispeacc, supob wme-pin soeip cipte on 
Epdabord, 7 sinictedip nds heasloire, 7 bixdta€é no mboct 7 
nds mbaintpeabtae, puncuisceóin no Brann, 7 oionmstediy 
nd noillescc, 7 Learpmgtedip no Locéc, 7 on busball 
bn0ée-pdrotenée beannuste buod-foclac, S. Augustinus, 
an reanmóin pio T51úob v0 Beatard coiccinn no scLéineac, 
quicunque exheredato filio heredem facit ecclesiam, quaerat 
alium qui suscipiat, non Augustinum, “ 51bé ’pan mbit, 1041 
Scuit & mic 6 o1spleact, vogni oispe o'n easlaip, 168560 
neaé eile: ni hé Augurcin Slocpay.” Ap no bwatporb-re ip 
1oncuisce, NSE coip cion VO bert op &n UDACT oósní nesc Te 
Teins, nó ché Fuspaoro, nó ché ancporde, nd THE oon xobay 
eile ainoligteac, biod Supab o5 on easlaip 00 fiisprde i. 

[n.] Fés'ocan o 1971porse ann-po, on bent o’pracorb an na 
feicenotnib, an Tiomns nó on T-WOSET DO CUT 1 nsniom vo 
Latoip roy n-éas on Tiomantopo? “Oobeip Richardus fpes- 
BS opi on sceipt-pe, 7 ip €60 Soeip: on con cumap on 
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C-udHCTOIp Simyip CinnTe né coimlionsd on TiomanTa, nsé 
bi o'frocorh op on feicesoúif, on T-uHaéT 00 Coimlionsd 
per on simpy Scinnce, Cumsp on T-wdeccoip fein; &óc 
munob follur v0 Lucc o Léip-thearta, so océ10 maoill vo 
cun Sap 1 n'ooCcAJL 00'n hapnb; 7 on cpdt ap Leip pin, och 
o'pocoaib op on feicesotip 1 sScosubsyr o coitnlionsd 
00 Latoip, 510660 VO Dlise ni FesxoTap & ConheipmUsod 
Sur on simpip ho cinnesd Leip on udaccdip. At ceana, 
On TAN NACE CUMANN On T-UDSETOIN SIMpip CinnTe, 7 bior op 
cumop On TLeicesotiNs on Tiomns 00 Coimlionsd so poop 
DALE, bi O'fracord orp 00 Láicaih & Coimhliona.ó ; 'oo néin man 
Léeascop o5 Deere. Jur., in omnibus in quibus dies non ponitur, 
praesenti die debetur, ‘‘in 546 wile nid 7p noc cuipteap Lá, 
oleasoip on Lé bior 00 Lócain on Nid; ionann yin né o 
pod, 7 sibé nid Seallcap, 7 San coiproe nó ceann cinnte 
aimpipie 00 SObAil yup on ci 0’o ngeallerop é, pdapord ceapt 
ran nid Seallcan oo'n ci 07'S noeantap on sSeallath, vo 
Létoup 1 n'01010 on Sealloith 00 DEanath; 7 07s néin pin, on 
sesllamh 'oobein on Tiomantoip op Leasdro vo’ Pdasbsil 076 
air, popord ceapt vo Létaip “gan Leassro o5 on Ti 0d 
nseoLLcen i, 171 n-éas ON Tiomantopo. Ásur sein Glossa 
sun fíon on níó-re so hdyute 00 Leic no Leasdrve tioman- 
Top 00'n edslaip; Fonsd wime-pin ocd on Nid Léa sc OF 
Decre. xii. 2, (qui oblationes), 7 ’pan scoibroil “n-& 01010 
pin, map ó. Leagtcap ns byrstpo-po, qui oblationes defunctorum 
retinent, et illi qui ecclesiis tradere demorantur, ut infideles sunt 
ab ecclesia abjiciendi, ‘on ‘opeam éonsbar oaipsesdo no 
mob, 7 on opeasm to oogni moll on o nodal, ip cóin & 
pussod op on easlair may sincperothescsa.” 1p íoncuisce 
of on AitT-re, Supob cupcacaip pdasdnts oo'n opuinyg ops 
brásbaío no moipb ctipom Leasdrve né n-o oóiL o'n 
eoslaip, 7 o0gni porll “ne viol pro. 

[111.] Fésorap o 1opporse onn-po, an océrd an yugneorp 
Cmptesp op Diol nd Leasdroe 1 n'oocan 00'n manb ? Oobeip 
Richardus ppeasyis op on sceipt-re, 717 eod &'oein, 50 0TE10, 
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7 6tTA10 04 nésTún Cuise-yin. An céso néapún vio0b, Supob 
Luatarve Surdesp on easlair op on mapb, i 00 beit on 
nploced no Lessároe, cné n-o beit VO’ fiacorb uinne &Lor no 
lessóíoe an Surde 00 óoésnam. An oss peaptin, vo BHis 
noc fuil, 0d Lusite Violtap on Leasóro, nac Lustoroe 
po-cdc v0geib an mayb Exotpomusged ó pein pupgeodps é, 
Ap Seó nid 0's noubpamoap ’pns tpi for-ceaptoib-pin Tua, 
ip Léin & Lume 00 Looc, 7 & s1ObSe o'uncóro, oo'n onuins 
Leiseay viob San udacét on meoin 00 Goihlionsd. 

Ip inthearta fin op on ppeoal Léascan 1 n-1mtesécoib 
Séaplorp Mop. Ré orpusll iomoppo v0 jluss SéanLair 
chér on Navarre, 00 Catusad né Mipocéord, v0 bi as sa bóil 
neinc op Sn Spdinn so foinéisneac. Re oryrstll ’pan 
ocupiuy-pin 0616, Tapla Solos €454 oo Júoine 0's prorbe on 
on pluss; 7 ni poibe 00 maoin on cTan-pin 0's Comhaid, o6t 
dN T-EdE Ht & mbiod né Linn o fldinTe o5 oéanam readms ; 
7 00 Tiomain Té 00'n eas lair op o anmain é, 7 0’Pd5a1b oy 
Léim Deapbpdatop 06 péin é, né n-s Odi 00’n easlaip. Ace 
ceands, if e&ó 00 funne on DEdpbpdtoip o Consbsil aise 
féin; Srdea0, 1 Scionn Tpi0cs0 Ló. TAME Anam on pivipie v0 
Loboipit pir 7 07'S 1omcóine&ó ; 7.1T EdD KOUBAITIT, “ o fion- 
Solaris, op Té; ip mop on feall vo yunnip opm-pa, mop sun 
Pasbaip tpri0és Lé 1 bpranaib mé, 00 bitin m'eic V0 Cons bArl 
ó'n easlaiz, o'fFoipipesd 074 Sinde mé; s10eH0, 1 Nviol na 
reille v0 yunmp opm-pa, odiLf1O Ois. Tu-po 50 hobann 1 
Lah Lineipeip.”” Agur Leip-pin cáims oionma 00 óeamnaib 
oppose oub-sntipescs 0's Fusose so horbéil 1 néslloarb 
nithe 6 hamanc an cpluaig. Agu né otpoll “ran sconain 
Hcesons Top & n-sip 00 nd flusgoarb, taplo conp on fin 
ceaons né opuins diob 1 Scionn 04 Ld DES, 7 é “n-a abLOE 
bréan monsuisce thio-maipesc ap an muis op & Scomaip, 
45 tpotlugsd 7 5 cuirim *n-s blodsib ar o céile. ór an 
T5€82L-Tro ip 1ontuigte so noéin 016 Diogsltop op on opuins 
ogni reacmall ap Coimlionsd uosérs an mainb. 

[iv.] Fesorap o ropporse onn-po, cia an vpieam, op naé 

U 
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Ju5cesnh & Leap Suróe, 7 n&C cé10 1 bpunseoóin, acc Tprallap 
00 Lata O'EIP & mbáir of Neath? Mo fneaspa, so bruilro 
TM Oplonss, Céro Ap ball o’eip & mbáir Op neam : map ad, 
an opleam asp 00 Lata o'éir on baircíó, né maincigús, 
7 nd Fipein Piop-CpdrbTeacs. Ip 1 Brosoip no ori n-sicme- 
pe &córo &n Tutip 07 op hopglod neath op mbeic op caLmein 
0016: MA OTs, CyiortT, 1471 n-s Baiptesd, Lue. iii.; Stiabna, 
ap n-o Cloésd, Act vill.; 7 Edin, Apoe. iv. 1, map &oein ré 
péin, “ soconnaric, 7 esc, oopup opluigte op neath.” ór 
an bríosain-Te 1p 1oncuisce, F4€ aon voseib bsp v0 Lataiq 
161 N-d Baiptesd, nd 54€ aon ovogerb bór cné thantpad, nd 
se oon bior Fipeantas ionnparc, athoil vo bi Edin Duinne, 
50 n-oppalrop 00 Lécaih 1471 mbó OOP nimhe poithe, 7 nsé 
céró 1 bpupsoodip. Hrde0d, an opieam 0’ Leanann rat na 
Tein-cíon, 7 op & mbá Teitheal cpuslligte nó meins thio- 
thoipesé ó muinc nd mi-théine op & Scosubay, nace pdms 
Led 00 rstuoT Lé pguab ppiath-slain pgoit-Uiomhts an gshú- 
mmigte TS25C6, Olisi0 00 VEanath opps fein, ché peannaro 
n& bpeacsd 00 mhaiteath “ran brooiproin, nd cné bhón- 
combnúo oóib, a7’ nace pdms Led Lop-Sniomh nó Leapuged 
co deanamh né Linn & mbeatad, if éisean d616 oul 0's 
mbpuitnesd 1 0Teimd PupyZeoopis, 00 nop an Gip, So beic 
slan 0616 pro noul ap neath, v0 BF nac cé1d &oin-níó 
cérdese op o mbá pmal nó Teithesl, op neath, 'oo néin Edin. 

[v.] Fesotop & 1opporse ann-po, cpéso op o noéin on 
essLear ondip 7 ofppdail op no mapborb-pe, 1 Scionn an 
peactmad La, 7 1 Scionn thiops, 71 scionn BlisdnaP Ap 
ocuPp, 17 uime oosnío 1 Fcionn an peacctmsad Ld, 10onnup so 
moitproe 0616 no huile peacard vo nónpao Lé n-o Fcopporb 
bior ap ns noeanat 00 no ceicne otilid, 7 Lé n-a n-anamorb 
45 4 mbio cú bpioga, map acd, toil 7 cuisTe 7 meabaip. 
lp uime for DOSHNiv on cinmMn1usad miorsa ’n-s mbio ns vee 
Lá fo Ti, ionnur so NSLantao1 no moinb ó sac Teitheal 074 
mbi oppo tHe n-& Scionta1b slop neamcoiméa os. cyieroim 
ne. Tiond10e, 7 THE PAPUSOO ns nveIe n-sitnesd. Ip uime- 
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fin m. sc. DoHniteap on cuinmusgad blisdna, ionnup so 
pocsd on mab ó blisdnarb on amsein so blundnarb no 
plopporoesccs; 7 for, 1 noiol ee, wile 7 sac. anéoitith 
&imTihe 0's noeazinpso nó. moipb1 mblisdnaib © mbesrtov. 
Fésocan iomoppo blisdain vo Tabaipt op poe on ouine ; 
Ot, thoil bio ceitpe pdite “ren mblisndain, &córo ceicne 
CODSCEA 1 POE ON ouine; m& OTA SOP MACAO, SOT ósóin, 
Peopoact, 7 peanoposcc, fFypreaspop vo Geitpe psitib no 
blisdns, mop ip follur v0 Lucc o Léip-thearcs. Srdea0, 
ni puldrp o'n Ti oosní on offpdArl nó on T-einedé-po op Ns 
mopbouib, shé VE 7 nH compan vo beit aise, 7 é fein 
mo bert ’pan nsnóó ; óin ni Soboann Die oppord frp an 
ancporde. Asup mop Deapbsod op no sndcmseib 7 ap no 
noparb néamnóíóce oo beit fo-tholca, &oein Ambrosius, 
Super Obit. Theodosii, die septimo ad sepulerum redimus, qui 
dies symbolum est futurae quietis, “on peactihad Léa T145- 
moro Huy on uoig, LA pin ip oit$ein 00’n Cothnarvde acs yi 
ti teaccs.” Aoeip for 8. Augustinus nid cis Leip an nid 
Scésons, mop o n-sboiyt, De Fide Resurr., alii tertium et 
tricesimum (diem obitus), alii septimum et quadragesimum ob- 
servare consueverunt ; et utraque observatio auctoritatem habet, 
“rd Snat, op pe, Lé onuins 1o441 mbó an mean, comméso v0 
deanam ap on otpeap Lé 7 Sf dn OTOCKOINAD Ld, 'onons 
eile op on peactthed 7 ap on Sceactpacaomad Ld, 7 oth 
upgooptap 45 506 nor viob-po.” 1p íoncuisce ap To, Zuprab 
po-tnolcs pean-sndctusged no heaslaire, map o sclesécay 
lé: cunhmusgsd peactmaine 7 cunhmusso miopo 7 curth- 
mused blindns 00 Deana op anom on meinb. 
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An seiseyo halt. 


1 n-a Sceuipteapn 1 Scéill, cnéao TA Scioppbann O14 paé Opuingse vo 
oaoinb 654, 7 é 45 Léisean opuinge eile so heapp 4 n-soire; 7 na néarúin 
acd pur-pin. 

[1.] An céao sdbap diob, v0 BPs suneb i-pin coil VE ; 
óthn 1p omós. níó DOSNi “Ois, n&c Ail Leip osoine 00 DEanath 
Lopsoipeséca. Diod o frodnaire pin op on nid Léascan 1 
mbesatard nod n-sitpieaé op Antonius naomta: dip, op mbert 
06 d5 Lonseineacc op TCA10915 osoine eile, 7 45 & Cup 1 
N-10NHNsAO cnéso ap & Fcwipiesd O14 on con-To nó an con 
eile diob, 00 Cuala. on Sut 00 neam a5 4 PSO pup, “& Sipe 
700 tabaipit 06 fein, 7 San bert a5 14piporse op pear01b cóic.” 

[n.] An osna haoban fo brusomsesann Dia no hosa 
op on mbestar0-re; ionnur nsé pacsosoip 1 n-olcaib, ó 
bert as coropiesth nd nopoc-dsoine. 1r wime-pin &oein 
Solam, Sap. iv. 1, o5 Labaint op an 654n vogeib bána 
n-ionnpacup, 00 fusousesd é 1onnuf Noe oINSNesd on 
moilir & CuisTe 00 CLaoclod.” 

[ur.] An cpesp adbap, ronnup on c-ósán as & mbá 
Dploc-fusoap Foo1, Nae Fiisbesd Leac & pae, v’easglsa so 
mbiod nid-po-theapo. Ip uime-pin soeipi OAiGI0 Ri, Ps. liv. 
24, “on opeam bior finlesé (nd oosná once fol) 7 bior 
cealgocé, ni foagbard Leac o Loete;” 0. Sc on ‘opieam 
as 4 mbí oúil 1 nowne-thopbsd 71 breill 7 1 mbeaptorb 
Bpsineamtla eile, so scioppbann Ois. 4 Loete, 1onnup nse 
beroir 45 fip-Oeanath uilc. sur bo bor 0am, ip mat Tig 
ler an nid-re on pann vo funne file O’dipite, mop d 
n-absipi — 

D&A mbis4d so bruigbeso fea Fill, 
pest 0’ poé ’n-o poe &oibinn, 
STAIN CAE 07S Cup 1 SCMiyiT, 
n&c Hndt & ul Fan viosaile. 
—!Met. Debide. | 


fiv.] An ceatpamsd haoban, ronnup nac Leansoaoip 
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ainbespics & n-sitpesé; vo néin S. Augustinus, Quest. xiii., 
von Leaban ceart no TsIúob op on peim-peact, mop 4 
n-oboip, infantes in Sodomis simul cum parentibus cremati 
sunt, ne diu viventes exempla parentum consequerentur, ‘‘’0o 
Loipsesd no nsordin 1 Sodoma mayi-son né n-s otTupms- 
ceóifub, o’'foitceap, 04 maiproir 1 breo, 50 Leanpoosoir 
TompLeós.  rean 7 o pinnyesp.” 

[v.] dn ctisesd hodban, pa peacodob’ no ocmpmsp- 
Tedipie: ÓR Di0FlLs1d 7014 50 minic ay on poosgsl-po, compe 
no pinnpesp op on plioét T15 usta, 00 perp on basaip oosnú 
ré pein, Exod. xx. 2, “ip m-re 00 Tigeapina, 00 O10 Lóroin 
Fein, EAOMAP SF AFP uncóroe nso n-aiTpeac op on scLeann 
Sup on oche&f SLún nó sup on sceatpanad sLún ;” 0. Sc. 
50 ociubpod bó 7 seann-Te056L so minic vo CLann-maicne 
Lucta on viomair 7 on ouine-hoapbts, an anflartip 7 nd 
héascops ; 10onnup, 04 Tpéeipe 7 04 Theine bior on oMne 
acpuinnesé tro, supsb minic naé bi moc as SADóil & 01§- 
PeacTa TON & éi? ; Sub uime-pin soeip file e151n On ponn- 
T0; €15 Leip on nid scésons :'— 

Tí bi clann ó neac1 neapt 
’5-6n ci Dur Sonn best op bocc; 
& noéinro ns haicne o’uLc, 
'oo”n Lucc op & haitle, 7 ole. 
—| Met. Rannaigecht Mor. | 

[vr.] Diod o prodnoire pin oy Thopdn Oo’ usiplid on oilLéin- 
re no héipeann, as & noeacard bATAO op mónan 07s OTIS 16 
oOnopaces, ionnup noé ruil occ oinbeine a5 & n-ditiussed 
00'N coi-TO; 7 180 Fein—an Mhéro mhaipedsp 07H N-1d4ptHopi— 
1 mogpaine 71 mboctact, 65 ioc udbaip 7 oin0lsg10, oonúire 
7 Opoic-beapc, pill 7 pion-Soile o pean 7 & pinnpesp; Son 0 
uime-fin 00 pinne Moaolmuipe O heroin, Aiyvo-eappos Cuama, 
on ponn-fo :— 

Fuilng7d Dio 0TH & pean, 
THE on-udbap mac Miles, 
clúoc ainglide fo M140 conn, 
fd prop oinbsine eaccyponn. 


— | Met. Debide. | 
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s-To mop €15 Leip on níó-Te Tuap, on oipling vo conneinc 
Adamndn, fea lan v00’n Spiopao noon, v0 néin mop Less- 
cop 1 Leaban Leacain, vae, vae, vae viris Hiberniae, ete., 
©monuop, monusp, monuap 0’AiTiFTed1ynb oiléin no hErp- 
eann, panuisesp aiteanta an Tiseapins; monuspi 0's piosaib 
70'S pyronnpaib, noé peitipiann on easnsa nó. on figunne, 7 
Spsdmsesr on upicdr0 ; monusp 0's ooccúijúb, noc reóLann 
on fipinne, 7 oobein comh-sontugsd né oiomsoinesTaib na. 
ScioncAC ; monusp 0“, meropnescaib 7 07 pescétocard, 
comLoipsproesp athoil féar Tim, nó Boppoc Un.” Ap on 
mbasoyi-po 00 pinne on c-aingest, ip iontinste Supab tcuap 
diosoleoip 6 Dia op ns osoimb ferll-beapica Spdineathla 
700 DEANNA; 7 50 hd yute Supadb cy Sneite peacard 1p HnsT 
le 010 00 Diosoail op on poogat-ro, map ocd ooptsd folsa 
le feill, Leat-tnom o’imipit op on easlaip, 7 Sndtusad 
on sdaltpannair. 

[vu.] Cuiscean ripinne on neic-re ap an nid Léostay 
2 Reg. xii. 18, mop v0 mnne “Ois. viogaltay op on sdal- 
cTponnoais Bethsabee: on mac pug Tá 1 n-sxdoltpannap v0 
OAibid, o'éas 50 Foo 1 nv191  Byeite, 1 n-ioc no core 
90 jINNesosp & TuipMIstedii. Ip cnér on n5usyp-re 00 
bert ó 010 1 no101d NB bpeacad-fo, &oein PSL 50 Mon- 
soncac, Hebr. x. 31, “ cpéso é o méao v'ustbésyp, teas dil 
1 Lámaib on VE bi 3” 0. sc. Supob mop ip ineasluigte vo 
NS peactaémb feapig Ve vo tuilleath, 7 méao on cumair 
OTA OFS Did 4p Di0salesp 00 Deana oppo. Uime-pin acd 
Spessoip nsomts a5 teagoys no nosoimne, Homil. xiii, &5 
PS iobsd ap on ToiTSéAL o’apob corse sint lumbi, ete. [ Lue. 
xii. 85], mop o n-abain, nemo Dei longanimitatem negligat, 
quia tanto districtiorem justitiam in judicio exigit quanto lon- 
giorem ante judicium patientiam prorogavit, “nd tTugsd oon 
ourne poll 1 bpeo-apodnaét VE, óin cron o burl 0’fo0-041L 
'n-& Foigvoe 45 cup & byeiteathnaip opi corvoe, &cé Té 00- 
Cooile ’n-o Ceipit-bperteatnnay.” ASróeso, 1p exd faorlro on 
Une no on Luct com-aimpipie &c& seinn, Suzi Curp O10 clor0- 
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eat on innedéard “n-d Tull coire ós, map nc 5abaro 
pobsd ó'n pinnpeap TAim5 plomainn, op & noeapins Ois. di0- 
Salcap ché n-o n-olcaib pein, act 160 50 Lootathait, Ldn 
o’oinoicedll e1gnesé a5 caillesd 7 45 cpieacad & Scapso 
7 & Scomappan, 5 busin o n-onnhai 7 & n-óin-éirce 
ché Comb&1 bheiceam mbpeabdroesc 7 Eapao scleapac 
scesLs-núnac diob. Act Ceands, Op mo Cubasy, ats on 
016 00 Junne an Vi0gsltoy op on pinnyesp coim Dibpespi5 oc 
ANOIP PE CEAPTUSAO NA FcioneTsc ché n-& n-olcarb, 7 v0 bi 
né PMAaCcT DO VEaNaM 4p dn Pinnpedsp TAIMS Romhainn. Ap 
on sobop-pin, oéansoó Fo€ son fore sip péin, 50 noc 
Lingpesd O10 Lath ain; Or ni TUslaing chéan 04 Tepe of 
talthain, neat nó neim-fíoc 'Oé v0 Tupnoth né oo Choim- 
ipluugad, on Ton Cupless ploithe oioseLceg 00 óésanam ; 7 17 
uime-pin 1opiparseap Pol so hiongancaé, “ cpésxo é & théso 
00 DOCS, Ce Smól 1 Ldthord on VE bi?” 

[vu1.] Tug, o One, Fup Hndta€ ceaccap vo Ceicne 
hamappmorb upcdroeaca oF tTurdesct oy Ouine 00 ToiIPS 
an soaltpannap. An céso siniapipms di0b, boétaét an- 
TOIPSTesc, Curpiesp oune op o Condé paosalta, 7 bArdeap 1 
N-oinfrscai] Esotopbacs é; 7 17 10mM04 bapparde bosárac 
bladmannsé v0 bpeddavd 7 vo busilesd vo'’n psiúinre-re 
né n-dp Linn péin 1 n-Eyunn, as an furling Ora 616 ché 
tnllesd ban bpórce oul con Bopp & ngestlea. 

An oops haimanrma, Teapsod ainthesé ball; oy 3T 
minic fiuilnsesr Ois til nó cor nó Lath 00 Gaill v0’n 
soaltpannaé 1 n-ioc an peacard, 7 May p16bsd 00 Ha01mb 
eile né beic &n & Scomesd oy an Sco Scesone. 

An cnesT anfocain, bdr obann sen aicise; man aed o 
lorseó 1 oceinró, nó & bácaó 1 n-tugfse, nó » Soin Lé hapm, 
nó in 1onnpamLe eile 00 bágpaib sibéile obanns os. bheic. 

An ceatpamad hamrappma, san thac v0 bert a5 sebáil 
& oispeascta; 7 muna mbisd easla eapscdsyvoespa v0 
Tappoins opainn, 10omods comapts cinnte ip follur v0 fPéa'o- 
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Fomaoir ‘0 Cabainc anusy, toapilo né n-án Linn fein 1 
n-Éimnn op on nid-pe, nae ehintee TíoT 00’n con-To. 

[ix.] Aéc Ceana, mop pabsd v0’n Léascóim, curppeso 
fiop ann-po—asét ciod Leaps liom o Lusd—beasdn 00’n 
opuins né n bean, fortion, Docan ns DdLa-ro, op mbeic sen 
Thac &5 Habail oispieaéca ap son viob; map acd Seaporo, 
Toplo Cille Oops ; Tomép Duilcean, loplo Up-Muthan 7 
Oppose; Ootinall mac Coptorg, topla Déil-mnre; mur 
moc Seapaitc, Tigespinsa no nOeipesc; 7 Rolanc lúrcof;, 
Tigeapine cpice luptapac ; Eamonn mac Frobtiin os. nsoineí 
on Rroiyie pionn; 7 an Calbsé O CeanbaillL vo’ ngoipti 
Tiseopns Éile ; 7 muna mbisd 50 porbe an 'onons soubanc 
com rollup pin ciontac “ran scoin-Te, 50 bpuilro » nsníoma,. 
Tan ngneé-pin 1 mbésloib cáic so coitéeann, v0 Fuigpinn 100 
mop 506 Lucc eile san Labainc oppo; Sonsd wume-pin vo 
pinne file é151n on plonn-ro :— 


Seó pi colac vosni optny, 

cóin Cuipleap & TÚIL DO monc; 

iy é an sníom-fiín cap Hoe ppeotl 
ceilesf o pean & 7.6 Plioée. 


—Í Met. Rannaigecht Mor. | 


[x.] Ip othlord Cuisim bunesb noiosalcop a ósLcnannai 
Rusrvoyr mic CoimóesLbais u1 Conéubsin, fás Connact; 7 
soaltponn ay Diapimsos tne Mupésds, Rig Loigean, 00 
oednins O10 00 Veslusoo né hárno- FLeaciur Éineann, 7 Soitt 
vo 'oéanam SA bóLcair onn. Óin Léascan op Ruoropr us 
Conéubsip, nocop Lón Leip reirean Leannán vo beit aise 
54n o toil péin 00 bert aise op FOE mnaoi ’n-o Oúc ais “n-a 
Scuippesd oúil, sé moo ports nó neam-pdrts vo bisd Pie 
Asup ip follup v0 Toorb Diapmeooes mc mupcsdas, 5upab 
cné thnoor Tigeapndin ui Rusipic v0 bert Leip, caploa Seó 
DOCSP 0'S NOEdTINA Té 06 péin 7 Éamann. S& ocdim pup? 
Ipriomds Flortiur foipleatoan, 7 pios-fuil pactmap po-uspal, 
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00 USSD 50 plo-aibéil cnér an bpeacad-pa, mop ip Leip o 
leabnaib ime 7 anndlo no n-dyvo-flaite 1 n-alLoo. 

[x1.] Diod & frodnaire pin op on nid ceile oo na cfú 
hdyvo-floitib-re piop, slop na. coipte-pe ; A5-fo 4 n-anmanna, 
Sardanapalus Ri no Persia, Rodericus Ri no Spainne, 7 Vorti- 
gernus Ri no Dyescainne Moipe. Ip esd cenLe. v0’n Cér0 
Feap, captsoin 07s huinnetip. péin 00 Busin o inn ve, ap 
mbeit 06 1 mess Sn Banepacca 1 n-eappod thnd, 7 é 5 
Tníom Goisile, 7 an Line piosatnoil 00 Gul 1 mbácaó D0 bicin 
On mi-Snioms-pin ; nó 00 héin Opuinge eile, é péin 0’a Lorsaó 
rein 7 & 1onnhAT MAdyi-don pup 1 OTOP Oainsean vo hisds0 
Lop fein ain. 

Ip esd ceile vo’n vas feds Rodericus vo Déanath, 
'oú1iL oo cul 1 mnaoi 1apiLo onónais 00’n Spdinn, 7 on T-loapiloa 
0 Cup df EdCTHA 00 n Aipyuic ; 7 Op mbeit v0'n lapla ’pan 
edctpo-pin, Tapila oo?n Ris mi-Sniom v0 Seana né mnaoi 
on faple. ón brillesd ó n-a Tupup oo'n Topla, puein 
ppeslsa on mi-Sniotha-pin, 7 oosní Seapidn 7 €a5nsé op oan 
Mg né husplub no Spáinne fo’n mi-gniom-pin ; 7 00 yunne 
pein 7 180 péin ceansal hé céile, 7 00 TOSpaoop ns Mtpors 
00 TALSIPIT 1pTESE Of On Spáinn. Asguyp 1p scinnesd oy on 
Scomaiple-ypin 0616, céró on T-1azile Tayi & Siz ‘00’n Arzu, 
7 cus pluss Lionmasn túnac Leip 00’n Spóinn os. sabóil; 
7 cus fein 7 nd Mtpors so n-o panntadb cot 00'n pig, Rode- 
ricus, Sun mbó Rodericus, 7 upthop o fluss ’pan seat; 
Sup sobooap no Mupors uplothap na Spdmne cusayim 
cúis cés o blíisóain 00 Opium on mí-Sníoma in ; 7 ni TAIMS 
Lops né Tlíocc ap Rodericus ’pan Spóinn ó fin. 

Ip €a0 coplo vo’n cnesT Test 4. Vortigernus : plartiuy 
n& Dyreacoinne Moipe 00 Lednsad né n-a Linn, 7 Sospanais 
00 SobAill neinc wippe o’fulans Ve, 1 noiogail na coipe v0 
pinne an Ri, map ocd ingean Hengist, captaoin seap- 
mdinesc oo bi “n-& Leannán Leaptos ap TSéC 4 beit porta 
aise, 00 Consbail cap ceann & mna. porta fein. 

[xn.] 1p omós. & Pathol eile-pe 00 p5eatarb vo b'éroin 

x 
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00 Cu, TÍoT ann-To v0 Feacns ne Foo-0dla, FUuIsproedp Linn 
00'N Copl-fo 54n Cup ior. Ip tTpuss on oaille 7 on voncavap 
'o01-Léin Odpactaé, 7 on oúine Dor-Teasoips o'n oping 
soci an cioppibsd cintó, 7 an polhuged flartiy, 7 on pustop- 
EL6O jiog-fols, cis 00’n mesrsán theapbaill to, os. nsoin- 
TeHpl MeEedyi-SpdAod ne Mervopesc, 7 Nac VEIN 180 Féin 
o’anscasl op. A5-po on teipt voberp Hieronymus, Epist. 
[e. P], an coin no optnpe, o ignis infernalis luxuriae, cujus 
materia gula, cujus flamma superbia, cujus scintilla prava 
colloquia, cujus fumus infamia, cujus cinis inmunditia, cujus 
finis gehenna, “ó & Tene ifpeannos no onúie, 0’ opod 
sobop on cn&o], 0’sp1db Lapaip on viomsy, 0’ opab ot- 
Leanns 'ooir-bJusacna, O'apab oescec mio-cli, v0’ apab Luo- 
cnesó neath-glaine, o’apab cpioé an bpdit-teine!” Ap-ro 
1T 1oncuisce, chéas é & head 00 Vit 00 Dune beac Optipedc, 
7 chéso ne. DOCSIP\ DOHNi fi VO. 

[xu] dn peipesd &óban, p's Brusouseann 016 nd 
oaoine 654 Leip Leac iptis 0’ n-soip, 00 Cionn noc fil no 
osoine bior bed ce d& n-éir Nd DedS-Od01ne 00 bet escon- 
O53 00 héin mop soeip POL, a5 Labaipc op no happralorb 7 
Ap Nd Fipeanéoib 0's oTusod bép 1 no1010 Cyiort op pon & 
scheroim, amail Leagcon, Hebr. xi. 38, “on opeam nacan 
briú on ooman & mbeic ann” 0. Sc. Sup hart on c-adbayp 
po’p furlins 01s mapitpo nd n-oppestl 7 no bfipean, v0 BF 
nocop bhrú olc no opuinse v0 bi bed 0's n-éif 19:0 péin 00 
bet eatopipo. A5-ro 00 néin Augustinus, De Vita Christiana, 
pat eile ré mbeipeann 016 vdsoine Leip so Luat, map o 
n-abair, vocantur ante tempus boni, ne diutius vexentur a 
noxis; mali vero et impui tolluntur, ne diutius bonos perse- 
quantur, “ SoipmTeay né n-4 n-am no. DEdS-O0A0NE, 10OnNnUp 
noé beroip nid bud reíoe 076 mbuasropesd o5 no ofioc- 
dsoimb; beincean 10omopplo nd& Vo-ds0Ine 7 N& héaotyio- 
cars, 50 noe bervir nid bud parve 5 insneim & nd 0eas- 
osoimb.” Moe Sheasóin noowhta, a5 tesct Leip on nid 
scesons-ro, Colloq. iv. [?], malitia remanentium meretur, ut hi 
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qui prodesse poterant festine subtrahantur, “ tmllid maalir no 
OpuInse maples, sn opleam 00 facsd1 VTpb4, 00 bheic so 
spoo usts.” Diod & fradnaipe pin an thdpdn v0 Dsoinrb, 
oppop an poosol so hoinolistese hé o Pagbsrl a5 o 
n-o1gplesomb 0's n-éir, 7 as & mbeipieann 0146—1 noíosal- 
Top & N-oinoligiH—~ n-o1Fpiesds uate, pul €a5o10 fein. 





AN SEACTMAD HALT. 


1 n-a brranpargtean, an oLeagaip bpdin-flead nó coppath v0 Déanath ; 7 
FOP, 1 N-a HFewmpcean 1 Sceipc, an potholcsa oul 1 poéparoe na mab v0'o 
n-aonacal. 


[1.] 1p vceop’ supab cóin bpdin-flead nó Toppoth ‘v0 
oednam Sp nó mopbarb né Linn o mbáir, 00 néin S. Oiniz, 
Ten Leaboan no psy0b ap Ayvo-flortiup no heaslaire, vill. 
[Dionys. Areop.| man & n-aboip, convenienter adsint poeniten- 
tes exequiis mortuorum, ut discant et attendant mortis con- 
temptum, “ip cneapts 00 nd hartprsgeséord bert 00 Léácain 
Toppoim nó. mob, 50 broslamaosoipz 7 50 OCUSA 06017 074 
n-oipie cóin 7 TApicaipne on bái.” 

[u.] Cusim m. sc. Supob ro-molcs oul 1 poéporve no 
mopb 0's n-sdnscal. Ap octip, FA fo-tholta roi PS54n- 
€45 fein, nd& mob fein o’ondnugsd 7 o'romésp né o 
n-sdnscel. Diod & fieóonaipe pin ean Dionysius Halicarnassen- 
SIS, V., Mp Oo Léa cail, dn TAN FUd On Juoine Potthap qio- 
Choos, 7 SN CAPTHOIN COPSae coit-10p1'FAlac, 7 an bapdanto 
byriosthop bed-Solaé «a. Brutus bó, 50 otuseoan uoiple no 
Rómánac 00 moó 7 v’ondip 06, né Linn © sednaicte, sen 
mpespoan Fon espoonts 00 TMmVPEdCT ESTOTIPS, OCT Sé?n 
Wiomds on sdboy fioce 7 pUspooroe ; 7 D0 10OMEdPHOd &h 
& nguoilmb so hondpac, 7 50 SCo1Cnéim thoy on Treanor 
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Romdnoig 00 bert *n-o 01010 So hionso o sdnaicte e. Asup 
iy é céso 'ouine Sp o’p Ten o CluITCe ceoimnce, 7 0's 
noésinsd xoOMoLAd 1o71 N-Ea5 "pon Rowh €; 7 17 vVe-pin 
canis map nop on cLuicce Caointe vo beit mop nop op fead 
4n oomain. 

[11.] Ip eod 17 clintée Gaointe ann, sol-gdipite suince 
5oibteacs,7 edléaipie Eagcuimpescs sintheapapos 00 0E4n- 
oth 0616, maille né pootsad o bolt 7  Bronnparn, né pSyiob- 
od 7 né PStor 4 noealb, 7 né tporc-bualed tpom-sinthesé 
& Hcopip, T& Lan 7 po Ldn-calthon ; 7 pop, áineam 7 1omps0 o 
n-€d¢CT 7 & N-AiTedy 00 HEANAIH ; 00 Perf Mop 3T 1ONTUIDTe 
& bmactporb Oripin “ran ousin vérdeanaig 00 punne, 0’ ap1ob 
coT&ó, ““món snoét mo cuma. fein,” map o Lusrdeann bsp 
Orseain & mic. Ad-fo ns painn, sp & OTUIDFTedp cpesxo 17 
cluitée caointe ann, 1 n-dimpip nó. bpóásónac 1 n-Éimnn 


LOss, i. 66, 124] — 


Ssnesosif mac Rónáin ann-ypin, 
&SUT CU1U1T 50 Colmain; 
buaili ré Lón & Copp cóin, 
coipnsip & ToLc T o fronnpard. 


Do bán 45 feacain  Cneact, 
&SUT 25 Sipeam o Eacct ; 

Té mop on cép oúinn ann-ypin, 
mop pus bsp Fo n-dp Lámaib. 


[1v.] Léascop m. sc. a5 an ugoap o'anab oinm Alexander 
ab Alexandro, ili. 7, 50 noéapns on c-dyvo-floit Alexander 
Moy an oipeso-pin o’ondip né Linn sdnoicte Hephaestion— 
'ouine udspal vo bi “n-& feof cumainn &ise péin—so OTUZ 
po-Oeano múin n& catpac ’n-o brusin bsp o’folsé vo 
Bpocor] ouba ; 7 for, níon Lón Leip cular cuma. vo Cup op 
546 don 0's Pluss, acc Fd héisean 0616 wile & monse. 00 
Heappad map Cuimnussd onopd 7 cums 1 n01810 on fin 
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cumoinn-pin ‘00 bi aise fein; 7 molcop Alexander cnér on 
ngniom-yin. 

[v.] Molcop m. sc. Iulius Caesar, 00 néin mon Léascen 
65 Valerius, v. 1, ché mop 00 Loirs 50 honopac ceann 
Pompeius, 4n cen 'oo éuin Ri na. héisipce cuise é. Oin ape 
Té nop sdnaicte 00 no Romdnéob op no himpryub 7 op no 
osoimb mops 00 Bi0d aca, & Fcwuyip 00 Lorseó; 7 caol-cuip 
énesy-dolts Clog, os ngoiiti Pyramides, 00 cósbóilL of 
óig) ns oceince ’n-o Loirscí cuijú? no n-dyvo-floite; 7 17 
uime-yin ‘00 yunne Caesar, map onóin 00 Pompeius, 6 Ceann 
700 Lorse.ó, 00 BF Supab é-pin sné wonaicTe 1p ondpoige 00 
Bi roin Nd Romhdnéob on con-pin. 

[vr.] Molcap rór, 00 perp no hdite césons, Hannibal 
COONSE CATPHAE Nd Carthago “ran Aippuic, ché may 00 KONIC 
Té, 01010 1 101019, NS cJú hdyvo-Gaptsoine ‘00 Romdnéorb vo 
bi 7n-o náimoib aise «1. Paulus, Gracchus, et Marcellus. 

lei] Léogcon m. sc, 2 Reg. i. 17, map o noéopne 
O4ibi0 Soul vo Cooinesd, 7 00 fined op on bpobsl 
n-ltroorseacé & Eaoinesd; 7 For, Mop 00 Cup Pio 00 Lácean 
on pobail o ceanna fesxons 7 & CpOOSCET, & OAONNACT 7 
MMT-SMomspiTs, ó Fin amMac. 

[vIn.] 1p po-tholcs por on tc-sdnacal vo DéEanath, ‘00 
Bis so n-diptheann on easlarpicip nd horbpeacorb tpocame 
coppapos é. ATA m. sc. on pepropttip oF 6 tholad, 'oo héin 
mop Léascan, Tob. xii. 12, “on con vo bi Tu og Sdnacol 
nd mob, 7 00 FTÁ561b cu Go bhoinn, 7 00 Foilsip né mop 
Vo Ti5 péin, 700 &ÓnAic TU 1 Scitindp nó. horóce 140, ‘00 
Hioonsic mi-pe Tupinaigte oo?n Tigeayins.” Ip follur op 
nd byotéporb-pe on aingil, supsb po-tholcs 1 bneónaipe VE 
on mob o’sdonacal. M. sc. if 10NTINZTe & foippesl no 
Pde, so porbe 010 buróesc 00 Nicodemus, 7 ‘00 Ioseph ó 
Arimathia ché éopp Clúorc 0’ xdnocal op n-a. Ceopod. 

[1x.] Léagcan, Gen. xxiii., so porbe Abraham pio-ctipamac 
cimciolLL sonaicte & mnd «a. Sara; 7 mop 00 Ceannuis 10nsK0 
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aonoicte 013 7 Fors Gen. i. 13, mop Guard Ioseph 0’sdnacat 
curpip & acazi péin 6’n Ergipt so cpioéorb no Canaan, maille 
né pocparvoih móna, Sun Curpesoop 1 n-uagZ o fean-oToyi 
Abraham é. 

[x.] Léagcap a5 Tobias, iv. 9, nid 15 Leip on nid scéaona, 
mop & noubsipc Tobias món né Tobias ós, & thac, “on con 
Slocpop 016 m'anam, sOnaic mo Copp ;” 0. Fc. Hupab To- 
tholta no min) 0’ sdnsacal. 

[x1.] Léogcop pop, Iohan. xi., sun sdnoicead Lazarus Lé 
Miupe 7 Le Mopta; 7 por, Act. vill. 2, “00 hadnoicesd 
Stiabno Le fespoib’ portéespacs ; 7 00 ponpao nusll-subs 
món Of & C1ionn. 

[xur.] Léagcap por o5 Valerius Maximus i. 8, op Simon- 
ides, sun &óneic ouine mob fusip op on ochóis; 7 50 
cóin IS DE-pin Huy pooped é péin ó n-o BATO, 7 Ó n-o 
mopbsd 1 ou15 vo bi op ocuicm ap DUNS móin, nén 
Den tilts "Ois. 50 hionsencec é, pul 00 Leased on Tease oy 
CAE 07S MAaNbov. 

[sni.] Leagcap, 2 Reg. ii. 6, bmacna or oy biontuste 
Supod burdesé 010 00'n onwuing oosní na moipib v’wonacal: 
d5-fO MAP KOEI" ON Júos-Fóió DAIGI0, o5 Labaric pup on 
oping Lé’p hadnaicesd Saul, “ip beannuste ó'n oCigeop- 
no pib-fe, 00 yunne 4n Tpdcorpie-pe op Dun OTIFeopins péin 
Soul, 700 axdnaic ib é ; 7 snoip odiLp1d O401b6 so 'oeimin 
an Tigeozine cnócaine 7 fFiynne.” Ap ns bynrotporb-pe 1p 
1ontTuigce, so plomnesn D146 chócaine 7 ceapT hé 'ouine Ter 
on mab o’sonacal. 
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1 n-&a Scuptean pior, an pocnaé vo Dune beic ADNAICTE 1 N-10NAD Corr- 
peacta; 7 nd nóir adnaicte 00 biod in SC Aon Ait, 00 pip na bpásónac, 
7 00 héin nd Scpioptarse. 

[1.] 1anraisró 8. Augustinus “ran Leabay no Tstúob 00’n 
cúnsm “OLessein 00 DEanath cimcíolL na man, 7 S. ComóTr, 
Dist..45, 45 pspiobad op an sceatpathadleabap oolhaisifein 
na mOpeat, “an Bruit canba o'anamaib na mayb, & scun? 
o’sonacal so honopaé1 sceall-tip, nó 1 n-10ns0 Coippeacts’ P 
Sided, pul fpeisedpam vo’n Ceipt-pin, cuintrimío piop onn- 
Po, Cu10 00 no. nóTaab adnaicTe 00 biod a5 ns pd5dncaib. 

[n.] An 1° nop: ip amhLairó oosnivir no Rómánais, no 
cuipip 00 LoTrs&ó, 7 nd cndtha 00 Taipse, 7 cúin 00 TOSbAIL 
op 41716 ns oteinte, Plin. vu. 54. 

[1m.] ón 2° nor: 1p esd oognivir no Massagetae 00 néin 
Hieronymus, contra Jovin. xxxvi., “if esd 10mopipo VosSniviz, 
nd pedanodipie 00 TACTSO, 7 & Scuipip 00 bhaint 7 01Te, V’easla 
& Sch&oT-]TLuisce vo Gonaib nó v0 thoopiarb.” 

[rv.] An 3° nop: 1p ead Oosnivir ns Tibareni, no peandipe 
pespicaca, 7 nd& hoetlaoié 1onmhaine v0 Li0d aca, 00 Epoésd 
50 héypo, ionnur nac poiépesd cú n& Sodan né muc nd 
beatadoé ollco eile 100, 0's ppaoilesd nó 0’ rheans- 
Tappoins op o céile. 

[v.] dn 4° nop: 1p esd vognivip no Hyrcani, no osoine 
Leit-bed 00 Cup fo no procaid 7 Fa Nd Fpooc-mhoopiarb, 0's 
Scopnam 7 0's scpeim-Lesopsod. 

[v1.] dn 5? nop: ar exd vogsnivir no Caspli, cuipp no 
mayb 00 Ce bainc 00 beatadaEoa1b conpaosca, 074 SCOT 561, 
0d Scognam 7 0's scpéact-psobso. 

[vn.] An 6° nop: ip exd oognivir cinesd Scuit 6’n 
Scythia, an mapb o’sdnacal fo tip, 7 an ci fd voile 7 fs 
Diospoipise Leip on mand, o’sdnacal map-son zp. 
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[vnr.] ón 7° nop: ap eeó vognivip no Bactri, coilLéin 650 
00 beatuged, 0'son-coil?S 1 Scoop Copp no mayb vo 
copnam 7 00 Epaor-Longso. 

[rx.] An 8° nor: if esd vognivir Luóc no héigipte, see 
mopb o’sdnacal “n-& €145 fein; nd, 0A mbiod Fan Tesc 
noilesp &15e, & Cui 1 OTESC &n Ti 17 Neds VO, amoil soeip 
Tulciger [?] “ran Lesa ban os Leabporb ceart. 

[x.] dn 9° nor: ip esd cognivip no Neviae [?], 00 perp 
Alexander ab Alexandro, i. 7, an map o’sdnacal fo tip 
maitle né hodmolcorb 7 né comsáin Coointe 7 né piobsipeact 
‘oo bert poime sur on easlaip. sur oocim an nóf-To 45 4 
Sndtuged 1 SConnaccaib ; óin bio mn& ciméioll on thaipnb 
5 cabot Tespts 7 foptholts sip, 7 bi piobaipe oF reinm 
nér on scoil? a5 cprall sur an scill. 

[xr.] <n 10° nor 0 perp. na. corbroile césona: if ead 
oosmoir Lucc no héisipce, an can v0 “sod &n pi 00 bi0d 
of & Hcionn: PApyspit 00 Cup vo pleic 7 0'Faipnérp Sniom on 
pis, 00 Lá cain GothOdLa coitcinne na. héisipte ; 7 on TAN Fh 
cnéire 07S thi-Sniomhoib íon 0's mheic v0 bpestnugsd no 
pocparoe-pin, 1p e&ó oognivip 1 noiogail & thi-§fniom, Fon 
onóin sonaicte 00 Tabariit 07S Copp; 5106406, an tan pé 
Tepe O'S Toit 10nd 07S thi-§niotharib, vo hoednaicti 50 
hondpaé é, maille né pexo-Comaptoib pu-siteanta 00 TOF- 
BAL ór & cionn. 

[xn.] dn 11? nop: ap esó oosnití 1 Scataip no hóicne, 
on TAN 00 MAapbsd oune é péin, on Lám Lé n-impesd on 
bár sip péin 00 Teayssd 00'n Copp, 7 & Fásbáil Son foloc 
ap ónuim ne husise “n-a Scuihcí on corp Of TESTFHLD 1; 7 
if uime-rin DOHMvIP PN, Map ati 7 mop oiL-béim o'n Láim 
lé noéapinsd on Sniom-pin. 

[xin.] An 12° nop: ip esd oosníoir ns Macedones, amail 
Lesscan o5 An ugosp Scesones-pin, v. 27: on Ti 00 mayib- 
T4011 pinn r0pgarle nó cata, & Cui 1 oteanvodil nó 1 0TeIN10 
cnestan-hóin Tpéan-Lappaig, 7 on pluas so hmlíóe vo 
teact "n-a scipesdoarb 7 ’n-0 Fcoyusgerb fa Tpi So cropicolos 
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cimcioLl no Teinedd ’n-d mbíoir cui? no Mmapb Toncpsdon 
1 punn ropsaile amail soubpamop. sul ip esd vognivir 
ojions 00 ns pluagarb-pin, & scinn-beipice 00 Teilgean “ren 
oteinid, 07s ScomLopsoo mayi-son hé coppaib o Scompsn, 7 
opiongs, eile phéin  n-eac, 7 opions eile & gcloromhe, 7 ohons 
eile & n-ainm D1ubpaicte Mop ATAID & NFespypi-Hoete 7 4 
pleas 7 4 parsoe, 7 opons eile curo 06 n-eaodlaib 7 a 
maoimb parosatta, 7 pin uile mai onóin 00 Goppar no mab 
bior pan oteimd, 7 May Gothapnts Lúc-Séine ché n-o feabap 
00 Epnioénmspeso no marypib-pin © mbeata. 

[xiv.} An 18° nop: 1p ead Dognivir 1 n-Éimnn, 1 n-6imTih 
ndo Hcupsd 7 nd Feine, pul cóinis TrolLur on Cperoith Cuca, 
n& min o’sdnacal fo tip. Hrdend, 17 10m66. cop op & 
Scuipcti Led 10: an cé&xo Cop, ums nó fest calihan ‘00 
oeanam so brao 7 50 Leiteso on Cupp, 7 bonn Cor yp on 
Apo pot, 7 & Baiteap yup on Áir prop; 7 céin cLoc vo óun 
óT & Gionn, 07S ns5oriti Leact, map acd feayie Moaotoassin 1 
n-thb Fotos. An oops cop, nds main oo cup po tip, 7 
mion-pdts oo CLorde ’n-s ocimcíoll, 7 san Lio nó Leace ór 
& Scionn. Asup &Ccó10 Ty ohonse. oo curypiTi ne mion- 
pstorb-pe, mop &có10 doip edlodan, mná, 7 Leinb. sur 
&Có10 04 Cop eile a & ScuipTi O&oine 1 n-Éiunn, m&n-&on 
MP on Scop-pin, Tmpcesp op on nann-fo :— 

Tesnc son copy Fil So n-401, 

resnc so nvib noodipy1b ‘00 thn 401 ; 

Tesco. Fan oodipipe Ceansd 

FOP hacs, fon NFeane ; 

cnuic pron allintipcorb dno, 

ocup múin pop món-bLé so. 
Ap on nann-Fo ip 1oncuisCe né biod act Son Oopur pi feanc 
on fin edladan, 7 04 Dopup op feait ne mnó.; feasts na 
Leanb san son oopup; cnuic pop allihtipcorb usiple, 7 clsv- 
múin for Lucc salap nsnhóineamhail. Cop eile op o Scuintí 
140, met cS 50 lio 7 50 Leacc; 7 if Lionthan otéi0 no 
resnce-ro 1 n-Éimnn. 

= 
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[xv.] Sné eile adnaicte 00 biod 1 n-Eipinn né Linn no 
passntaccta, nd maipb v0 Cup ’n-o peapath, 7 cozin cp100 7 
cloé v0 T6SbAIL ór & Scionn so cropicalos coménuinn ; 7 & 
n-sipim Oo’ XONAcdL mayi-don yu. Ip man-Tin ‘00 hadnaicesd 
mopan ousiplib no hÉineann 1 n-alLóo ; 7 50 hAyute Moga 
Néro, amhail Léeagstap 1 scat Marge Cualann os 'Oesns 
Dathps opisor, 00 Jjunne on n&nn-ro [CML. 20] :— 


Feant thoge-ro op Mors Tusloinn, 
50 n-o ptnbne né 6 Sustain, 

50 n-& Lungs, Luaróesr sal, 

&T 50 n-& Cat-bayip cumais. 


[xvz.] An 14° nor: if esd vosnivir no Cpioptoaise, no 
moipnb ov’ sdnscal 1 sceall-tnyrb coippeacts, v0 perp may 
Léeagcop o5 Decre. xiii. 9, 2 (Diocesani). Oobeip Spessoin 
noomts fpedsps sy on sceipc úo 8. Augustinus, 7 1p esd 
oer, Sub pocpaé vo no fipeanéaib beit aónaicte 1 
sceall-tiyub coippescts, 7 Zupab vocépsé vo nos opoc- 
osoimb beac íonnce.; D0 pep mop Léascon o5 Decre. iii. 
xii. 9, 2, a5-po men &oeil cum gravia peccata non de- 
premunt, tune prodest mortuis si in ecclesia sepeliantur 
quia eorum proximi, ete., “on Tan Noe TupNaro peacard 
Thoms né main, ip TOpbaé oóib 04 N-odnoicteap ’pan 
edsloir 160, 6171 oobeiúo cCommsoine 7 sine & Scomappan 
mbeo fuptact 0616. An opiedam Ceana, Leastap Lé peacod- 
ob Thoma, 17 mó céró 1 NIT 7 1 NoOCANSL 0616, 10nd 1 
bruspslod, bet “n-a. Scoppoarb ap n-s scun 1 sceatlarb.” 
Curd on Slurp, acd op no byractporb césons, 04 peaptin 
fíor po Beil pocap ‘00 nd Vess-0a01mb Beit 1 Sceatlorb 
eonaicte: on cés hésTún, r1onnur So mbisó Vion an Nsom 
0’ opob cill i oppo; 7 on Ddplo peaptin, suneb ann ip Lugo 
fecoor10 no. veathain buardpiesd 00 DEanam oppo. 
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1 n-a Scuptean pio ann-po, an ceaousteacé 00 nesé cao1 00 Déanatn 1 
no1a10 an thaipb, nó Lúc-sáin 00 bert ap, ché bár OUrne eile ; 7 na hadbaip, 
fo noleagaip cao1 00 Déanath ; Azur pop, an ceaowmgsteaé v0 Ouine, a 1apiparo 
ap ouine eile, 00 Wiad as pagbail báir, ceacc 0's Tarpbéanad Féin 06, 0’ éir 
4 bái. 

[1.] Pesotan o 1apporse ann-po, an cesxomstesé casor 
00 DEonath 1 NIMH NH mab? Mo fFpeasps oip-pin, so 
bruilro 04 Sne Coointe ann, mop acd caomesd mespasds, 
7 cAoineso AinMedpspos. Aur ip cesxomspHetesc€ 00 nese, 7 
Por até Té fo-tholts, cao1 00 DEanath op on scé&xo Mod; 
717 mme-pin soe Pol, Rom. xu. 15, “'oésanaró cao Le 
luéc on Caointe;” 0. 5c. Supab po-tholts caoi heapapds 
00 DEANS 1 no1410 nó Moapb. Ti5 Solath Leip po, map o 
n-sbain, Ecch. xxii. 11, “oéana beasdn ceot óT cionn an 
moipb, oo bus sun fushms nó sun cumpan ré.” Tig 
m. sc. Ieremias Leip on nid scésona, ix. 1, “cis oobeapa 
use 00’m ceann, 7 Tobap oésn 00’m Ftilib ? 7 caoinpesxo 
00 Ló 7 'o'oróce mapbdAnes ingine mo pobail fein ;” «1. an 
opeam 00 meinbrróe vo Lucc catpoc Lerusalem. Leascan 
Gen. xxiii., sun C&o1 Abraham cneé br & thnd 4. Sara, acts é 
00 bi rá 127 bl. o aoir as fa5b44l bád 01; Lésscen 2 Reg. 
xiii., Sup Sul, Oáibió o5 caoinead Ammon, on TAn 00 TINT 
Té Lé hAbsolon cné éismusaó o deopb-fpeatapn Thamar ; 
Léesgcop Iohan. xi. 35, sup Stil fora 6p cionn usrige Lazarus ; 
Léogcap m. sc., Iohan. xx. 11, sun Sul Muipe Magdalen ór 
cionn sonaicte Cyiorc. Léeagtop por so n5mLead S. &Ambrnór 
HOE thioncs vo Cluinesd bó ouine maic ; ‘00 Sint S. bDean- 
NAO &5 caoinesd & Combpdtap cpdbord Hainbertus; vo 
Suilesoop veippiobail Mdpicain noomhts op beasbsl báir 
06; 7 00 Stinlesoap veipsiobsil S. Doimime op bpasbsrt 
bái 06 Fein mop on Scésons. 
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be] Cuis, & Léascóin, noc esd oathoin oLeasayi cdot 
Meapapos 00 DEanam 1 1701410 NS n'o&oine, an TAN DOS e1br0 
bsp 1 bpeacad than bcaé; aéc for acdro tpi hadbaip, T6 
noligimio coor 1 noid ns brinéan an con ooseibro bsp: 
an céao sobap diob, cné n-o Leiseso v0 Ds0imb maite, 
pasboro top & n-éir "pan paosal. An oapa hodbap, v0 
óésnam TpuUsisge 7 compésire 00'n Ti Ea5op, VD'edsla 50 
mbiad fuigedll péine né & ioc bpuhseoóin op. An Teap 
soba, 00 Caomnedsd an anfoploinn 7 on ainme. 6TH 1 
nooo Nd& nó'oúine OSONNA, 0’ OTI5 HON Teazimann v0 bert 
45 Son ouine 6’n mbéz, 04 Feabsp nó 04 olcap. FHrde0d 
cuis, & Dune, Ndé oleasgay óúinn SL nó caoinesd vo 
oéanamh amoal oognivip no Pdgdnoigs, mop ocd Sn beuile 
no Sp Bponnfsed vo Tappoings, nd ón noeslbs vo yor 
lé n-án n-ing5mb, nó án Seupp ‘oo loc Lé haymaordb, nó 
nuatl-gul Apo oo óésanamh sathoil cona alleo; oo ús 
n&c 1onann '0ÁL otinn 7 00 nd pdAssnéoib, o5 nae porbe 
Túil pip on eipéinse, nd né céile o’parcpin so bse oir; 
ni hionann 7 inne, 65 & bpuil cperoeah Cyiorc. Ír 
uime-pin woeipt Cyprian noothta, Tan Leabay no rsiúob v0 
oomopbtaéc n& hanma, quos apud Deum vivere dicimus, 
tanquam perditos lugere non debemus, “ an ‘opesm soem 
0 Mopitain 1 Brappod Ve, ni OLeasaip óúinn & Fcsoimeso 
ama óneim vo bisd op n-& Somll.” Acé POL as fiopeo 
on neit cé&ona, 00 héin mop Léeascayp, 1 Thessal. iv. 12, “o 
Bpdrtpesca, ni háil Linn bun mbeic sinbeeapsé v0 Tao1b na 
mopb, ronnup nsé beó comtuipire oporb map CAC, OF NACE bi 


fo. FC. nag 


odor & céile o’farcpin 1 NOM Nd heiréinse;” 
olessaip 0616 cumha. snoyomste 00 bert opps, Athorl v0 
Bi0d ap no pdsdnéoidb, o5 nae prorbe rúil né o céile o’farc- 
yin c& éir nd beatad-fo. 

[111.] Cuiscean fiyinne on neit Gexons op Levit. xix. 18, 
Msp & n-sbart O14, 45 TEaHSypg On neit Ceaons 00'n Cineso 
lúosaisesc, “nd seanptap Ub Dun Seumpp of cionn on 
moinb;” o. sc. nae vlessary v0 no Cpioptoigib coor 
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ainhesTalós 00 óéanam op hod no bpdsdnac, amail 
soubpamop. Cuistcesn por & bpratpaib Cyiorc, Lue. vin. 
52, on cen 00 Gonnasifc Té pfuonnTa. no Synagoga 5 csor 
so hanoyomste cné bap o ingine, 1p exd &oubainc, “nd 
Déanaí CH01; Ni FUdiT dn iInsean baz, &Cc “n-a. cooLad ATH 
is 


múTsLo-ó ap an Tusn ’n-o porbe, so bpuil 1 scinneso m. sc. 


0. Sc. 50 Tó AC, atnail oo bi 4 scinneaó oo'n insin to 


00 no. '0&01n15 1 scoicóéinne múTsLeó pan eifréihse; 7 0's 
néin pin, amhail nan DlUisesoap on opons to cao sinmhesy- 
opos 00 DEdnath THE br insine an pyonnypa, 7 Chíorc op 
n-& haitbedds0 v0 Lácain, m. sc. ni DUs10 ns cpioptaise 
CA01 AINMESPApd0s 00 DEanath 1 n'01410 nó. mayb TE10 U4Tao, 
7 Supod oeapnb 0616 o n-a1Tbed0a0 api Ten eiréinse. 
[rv.] Fesxotan o 1opiporse ann-po, on cesomgstesé v0 
neac, LUT-S4ip\ 00 bert opi cné bar ouine eile ? Mo fneaspo 
aif, mór vedss-duine E€asap, 50 bresotapn Lut-sdip 00 
bert 1 NOM & béir; Sn thé10 so O0TEID ré Of nem, DO 
Sinde op ron no mbed fFasbar tap éir Tan paosal; 510e00, 
oleasaipi cuinre 00 beit “n-a 01910, on méro so mbío an 
opeam figbop cop o éir 1 nZioll & thartiups ; 7 17 wime-pin 
00 báoan oeirsíobail M4ypitain noothts &s cooi’n-o 01010 
N TON 00 Fusip Té bap. Asup, 0A mod Opoc-duIne “oo- 
te bay, oleasaip Lúc-sáin 00 bert *n-a 01010; biod & 
froonare yin op on nid v0 ponpseo clann Israel 1 n01010 
Pharao, 00 BATSO ’pan muin pudsd, &amaal Leascan, Exod. 
xv. 1, man & n-abneíro clann Israel, “sxdmolamaoro an 
Tigeopna, 611 00 Moped So Flopthap é; 00 Teils on mopicaé 
7 sn c-esac ’pan muin.” Ap To ip iontuste so brésoann 
'ouine Lut-SAi 06 beic ai, The bár on ofpoc-ouine, so 
hate cné bár an ouine bior vi0-GoippZte Vo1-Teasaryps n-a 
oLcaib. Leascan Iudith, xv. 15, 50 porbe Lúc-Sáin Mop op 
Lucc catpac Bethulia, cné dicGeannsd Holophernes, 00 bi 1 
bxorLonsponc né n-o n-ucc; Leascop Esth. iv., so parbe Lúc- 
Séan op cloinn Israel cné Gpoésd Haman, vo bud námha. 
d01b, pon score plo uLLmins péin né Mardochaeus 00 Cpocad ; 
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Leastap m. sc., 2 Macchab. xv. 32, so porbe Lúc-sáin Mop op 
élainn Tsrael, map v0 tinct Nicanor, 00 bud ndtha oóib, Le 
Indas Macchabaeus. Ap 546 nid v’s noubpoamop, rp pollu 
50 bréaoasann ouine Lúc-sóin 00 bert ain THe br On onoó- 
ouine. Hidesd, capi & n-abpaim, fesomd ouine so fo- 
tholts, voilgesy 00 bert opt, THE BAP on Opoc-duIne, on 
théro 50 OTE1D an Op06-duINe af feild Ve, 7 pór Supad vo’n 
Aimapipms Coitéeann TA 1 n'01610 NS náoúine OAONNA, TIF 
& DaMNUSS0. 

[v.] Diod » prop agac, & dune, so bpulro ré hodborp po 
noleasaip óúinn caoi v0 óéanam : an césxo soba THe 
n-&h Scoilub viple pein. 1p urme-pin &oein OAdrbi0, Ps. 
exvill. 186, “00 Tpedpingesoap mo TúiLe cia ALL no n-mpse, 


TNE Map nóin Coimesodsy VO peace 3” 


0. HC. 50 pabsoan o 
finle “n-a. ocobhaib a5 ceibeoppoin oésn “n-& ppotaib 
oobpescs usts, OF piop-caoinead & Cen 7 & pescad fem. 

[vr] An vopo hodbap, tHe beic óúinn op oeónaróesóc 
on oomsin-re. Ip ume-pin &oein Odribio, Ps. exix. 5, “oc, 
if THUSS mi-pe, &có. mo Vedpardeaét a5 & cups bfoo;” 0. 
Se. Huy boos yur péin oo bi ré ap oeónaróesóc 7 op Dibipit 
&n oomain-pe, sen TOLL os OUTME 1. 50 plartiur no)e sg 
m. Sc. 00 DUispesd 56 aon caor7 D1i0omb410 00 Deana THe 
beic oóib 1 broo op on poogsal-po, 7 san séc pproinn-cesé 
peannoroesc, 7 pion-bot fulaccta, 7 Apup upepodac onn. 
Ip roms 1a path Syv0-flare o1vderqic 1ompAroeTedse, pang pergse 
nó flopi-thulloé flartip oan cpoogail, 7 cus mendaypi-Cuspet 
mhespsain theap ball po dobsip-ced donés 7 fa Byreactpso 
mbnéise nd bestad-po, 0's pabsied Lé paob-dolbarb site, 
70'S Scup 1 néall 71 n-onbrainne ché íomao & n-annps 06; 
7 FOP, Hupob esd fuspoosp 0's cionn, on vothan 45 
oIUbPaZsd & apm n-A1THEaq1 50 haccaipeaé opps, né cm LL 
op &n mbeas.caró-Pe, 1 nviol sac peadma os. noésnTao 06, 
ronnup noc bi ferdm sTaé ná esvansinvde V0 Veanath óu56; 
7 FOP Noe Foabsio seapo ná HNAIT-14pimayitTo Sperm ve, 
SCT é OONPNOS oo UPESoll amhail fea baoipe nó buain- 
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Sealtacca, Lán v0 oóTacc 7 00 úóeins-úihe, OF (mine éisin 
7 Smfpoppsin opis, a5 busin sag 1omLdin viob’ ’pne coineib 
prodants Frocomhla fuspoosp usd; Fond aipie-pin &oein 
pile é151n on nenn-ro :— 


04K mov Linn buan an Beata, 

ón s5ur e1€ usibpieaca, 

'T FOE ní opt Oomhan bud áil v’fean,— 
polam &n nodil fo deipiesd. 


—[Met. Dedide. | 


[vu.] An cheap sdbap, T& noliseann ouine caoi v0 
Deonsth, O'eEdpla ne péine ippleannos. Ip é pin cUIZTeopi o 
byracpoib Teremias, Thren. i. 2, mop o n-abaip as Lobainc 
50 FATSE op onam on pedctargs, “op mbeit a5 coor O1, 00 
éo01 fi "pan ordée,” 1. Tan bpeacad; 0. Sc. 50 nolugeann 
ouIne, &n TAN TEADMAy ye 1 n-oróce nd huncóroe «1. 1 TAI 
on peacard, coor 00 DEanam vo’edsloa no péine ippeann- 
0d. 

[vur.] An ceachnamaó hodban po nolisgeann one caoi 
00 Déonath 4. ché Pdip Cyiopc. 1p wme-pin soeip “041610, 
Ps. xli. 4, “pd hiso mo oen. ré. hopdin vam vo ló 7 
0 ordGe, an THAT KOEINTEdp Juom, cóic 1 bruil vo 010-77 ce 
0. 5c. &An TON 00 Conndsipic fe péin, FO pleim-faicponac 
00 ppiopso fFArdeathail, so parbe & bane Fo thac née, 
turdescét 1 Scolainn né bsp o'fulans; 7 50 mbervir an 
cine lúosisesce, On méío NACE cheroFesó 00 Crúorc oiob, 
45 & 1O7\porse 1 mod focur0bid 00 no haprrsaloib 7 00 no 
Fipeancéorb, “cóic 1 mb1ad & N'016,’ 50 0015640 Ve-pin n&c 
Feaoad péin TOCT 00 Cup Af o Coor THE 10mK0 DOilSesyo 7 
'o1ombáiróe, ché BSp O'MIT op Oo TLénuisceóin péin. M. sc. 
IP MOESNTS 00 Fé wile Cproptaise, né mbert o5 pmusinesd 
op pair Ciúorc, C&o1 Chotóe 00 OEANAM Sf &Ton. $róesóo 
Foon, wp Teape pil chnéáisceen ché Coor nó ché Doilseap 
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ay pon p&ipe Cyiort ; Soned wime-pin soeip pile A1yute, 5 
COPhO1O Sz Fen, On pann-po :— 

Niop Tusipseap m’ucc 071911010 meicme, 

níon muinesp 04m O16 00 CUM 5 

Tesco mo Sltiin, & 06, OUIT=[e 5 

mo fúil ip Lé » huirse usm. 


— | Met. Sé/na. | 


Sioóesó, 1p mop oober Isaias sitbeap oo na oeoinb, so 
fpatoc peim-poarcpionac, ché Ciúorc 00 TOHAINT 1 noesanmao. 
mail, Léeascop, lvii. 1, “00 caitlesd on fipeon, 7 ni Fuil 
neaé ov’ atpmusinpesd ’n-d Cporde €;” 7 pór ocd Oil 45 
DEHNAM NS COPAO1DE CEKONSA Spt On OpUINS oobein Clúorc 1 
noespimso, 7 & Dedziloicte, on can soeip, Ps. xxvii. 11, 
“TUsSMOHfi 1 Noedpimeo o VDedploicte;” 0. sc. noe cumin 
MP nd coipercorb cloc-siseantaco commasoine Cyiort ofa, 
maille né n-a. pdip 00 Esoinesd né 00 CuthMUs Vd, 

[1x.] An cúiseao hadban, tHe onfoylann o Comarppan. 
Ón, On TON ATCifpesd 'ouine d CO AIT. &5 Sul nó a5 coor, 
TNE KObap 10MEub410, 17 fo-moLTs 06 péin comsul v0 Veanath 
MP, 00 perp Pol, Rom. xii, mop o bpunóileann on níó 
CELOND, SF & pO, “0eona1O Sul né Lucc on Solo.” 

[x.] ón peipesd hodbop po noligeonn ouine sul vo 
dean, THE 1oma.o puinn plor-tmdn5ups oo bert op nese né 
oul ap neat, 1p '0úCaiS 00 FOE son ouine. Óin ap pollur so 
mbá mian Si FOE Nese, TALL 074 DUT péin, amhail Tingsteop 
& bprotporb Ovid, map & n-aboip— 


Nescio qua natale solum dulcedine cunctos 
ducit, et immemores non sinit esse sul. 


“ni pear oath, op Té, cpéso on tmlre bior ’pan bronn 
noúCccsTa, 5 Tdppoins no n-uile, 7 nacé Léiseann 0616 
bert neamhémmnesé opps pein.” Ap ns Byracyiorb Ovid ip 
1ontuigte so mbí oúil oF Soe nese ’n-o 0úCceis Féin, 7 50 
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mbi rúil, cap & op aise né TALL innTe a7 & Oeónaíóesóc, 
Vs Oáibio Ri Leip an nid scésons, &s Lobaine, 1 bpesn- 
ponnoi6 cloinne Israel, ap mbeit 0616 1 scoisciúc ’pan 
mbporo mbéitiolonos, Ps. exxxvi. 1, mop o n-abain, “00 
purdimip ór aibí no Dditioloine, 7 ann-pin 00 Sunlimip, on 
TAN DO Cuthnis mip ohc-T&, & Síón ;” 0. Fc., on con 00 báoan 
clanns Israel 1 mbyjio10 na. DAbioléine, 50 n-éinsíoif amac 
ap bpuscoib no n-innbeap, 7 op Tuléoib usigneacea no Tipie, 
00 VESNAM DOSS 7 VEdpICAOINTE, An TAN 0O FMUdINIDIT 
& mbeit 1 mbhoro 71 noocathal no DAitioldine; 7 for, on 
can 00 FMmUdsinroir sp Cedl 7 an clucoib 7 op Gorteath 
aimpipie catpac Lerusalem ; 7 op 5o€ n-soibnesr 7 op SC 
N-upSAaipousgsd osiseants 0's mbiov aca innTe, api 1oma0 & 
TÓ15 7 & pddaile, o mbid 7 6 n-ex001§, & n-Óilt 7 & N-sip570 
7 & moitiups spi-ceans, Agup 00 bann &n 5o€ nid eile, ir 
jio-mopn vo Soillesd opps, Beit 1 n-eagmoaip Teampaill 
SLé-hair$ Sprandnoa Solasmh “n-a sclesccavsoip bert as 
'oésanam 100b471TS 00 O14 wile-Cumactaé; 7 San aca “n-a. 
1on&o yin “ran mbyioro-pin ns DAioléine, acc Beit os 
n-oimdedin a5 feiteath sp 10dbaptoib amsglana, 5 o 
noésanam vo Léith-dé1b nó vo bhéis-óesLbaib, v0 néin on 
Hndatuiste seimclise. sur mo Tpusise, ni md vo bi 
soba cao aco-pin ter on sdboyp-pin, 10nd an c-odbap 
C401 4T4 AnoIP 45 cinesdaib boéca no hÉineann, cnér on 
in5neim 7 THep on Scoiméisn iú 540 acts oF 6. Oéanam ofp, 
45 4 Tóánusaó né hiodbaipic Lusc-mom on oippinn vo 
cnéisean, si Comma.oin neamslain Luther 7 Calvin, ionnur so 
MSO fedyip 0616 so mór o mbép 10nd & mbeic bed né farcyin 
Terusalem 1. no heaslaire ap n-a moomusgead, 7 on pobail 
dp n-a. Geansal1 mbhoro báibíoLónoa. ns he1piticeacta. 
[sr.] á mó on man vo & ofp Ionas né bdr o'rasbáil, 
pul oocireaó an cotipuatop oo bi Fo Ois oo tobompc ot 
Lucc catpac Ninive, 10nd an ponn v0 Oligfesd 546 Eipeannaé 
00 Beit op, fo bdr O'Fasbail, pul oobespoosoip ap on 
Hcperveamh scoitceann sc1an-sopts seatoileacs, ot41 reiLb 
Z 
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apesn 7 & pinnpesp, ó 00 planoingesd Lé Psopoig noothts 
é, 00 dealused pit. Ás-To may &oeil Tonas, iv. 3, ““cóseaib 
m'anam, o Tiseoinea; ip reann Oath bép 10nd beata.” 
Aver Elias noothts íonnfamaiL on Compdard cesons, on 
can 00 bi on bain-úosan upcdroesc Tesabel o5 inSperm 
ay Fein, 7 Sp HOE n-son vo Fabsd Leip, amail Léageoy, 
3 Reg. xix. 4, mop o n-obaip, “ap Lop dat, & Tigeayzina, 
cO5Mb m'anam Lest;” 0. Sc. Sun hort Leip b4p VO’ fos BA 
pul vodipesd no hinle v0 bi as Teact op Catporg Terusalem. 
Tis Tobias op an nid scésona, ul. 6, “ so veapbts ip mó ip 
oipeatnnoige Doth bsp O’Posbail, ioná beit bed;” 0. sc. 
Supt Comapctsa burdeacaip 00 bert ay O10 ap, Fon é péin 00 
Bnet op no holcorb v0 bi a5 curóesacc op Cotporgs Teru- 
salem. 

[xu] 1p 1 Bprogaipi on neit-pe acd an nid Léeascay, Gen. iv., 
mop pug Ois. Abel, ap o porbe cean &ise, Leip 00’n tTpaogol, 
pul oobéapad op nd holcor® Céinis “n-& 01010. Lesscon 
m. sc., 4 Reg. xxii. 9, sun thao1d Ois. op Iosias Ris,— noiol 
CeampaillL SoLaim 00 Gdpuged, 7 na noée mboósn mbalb 
'oo Cup op sctil,—o v0 bi & Bop faor péin viogaltap vo 
déanam op Cloinn Israel, so noingnesd mop mic 6-pan & 
bert 00’n cpoogal, ronnur naé farcpesd Té no hordtinttee 
mopeansd fein op CLoinn Israel: o5-po Ceans, bprstpo on 
Tiseapne 45 Lebainc né Losias, “00 Caordip 00’m Lédctarp, 7 
oo Cusle mé TU; Sp dn SOdboI-pIn DOSean vo Connlussd 
mop-oon pe cotpescoib ; 7 bard Tu op n-eo ConnLugad 
vo Tumbs fein, 1íonnuT NSE fForcrroif 00 JúilLe no huile olco 
imeónao ft On 10NL0-7o.” 

[ xu. | Foipion, 1p ead paorlim noc odsorpie ns oca 00 
Eup Ois. beas-noé op pobsatl Israel, 10nd an oeon-óóáal 
fuilngeop 00 Curóesóc op pobal imjniomaó Éineann, 1onnur 
50 brésoa10 50 DLIFTesé & n-amfpfoppdan péin o’fronnaccain, 
7 & 5Scothmbjior0 00 Eapaoro hé O14, sthoil vo punne OAbi0 
Riin-olldo, né mbeit o'n pobal 1trosiSeac po Eascomlann : 
os-fpo map oer, Ps. lix. 5, “00 tTorpoéonaip oeon-óóil 
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0’0 pobal fein, 7 TUSMIP 915 0 fion ne. comsuine “óúinn.? 
Fesoard seó Cacoilice Éineannac & 10 m. sc., ché Bert fo 
nspleim €agcommpmsys nó. n-eascparbtec, a5 oiúLceó o'PáiTe 
cneroeam follapacé Calvin 7 Luther 7 Lucca o Leanamna ; 
uime-yin 1p beitte ‘0’ Eipleannéaib Ois. 00 Suroe, Mapl-Aon pup 
On 1úo5-Fóró OArbi0, Mops naasdboap,y Ps) ill, 8). ns 
curs, o Tigeapina, dp pean-upicdrve ; TIFe00 50 Luat v0 
Tocaipie plomainn, O11 sTAmoao10 op N’dp NOESNath Fo 
jlo-boct ;? m. sc. ip cop V’'Eipeannémb o psd, op oatquyp 
an jiog-~A10 OAIKID, ‘00 Ge1pneath on ompoppdin péin né 
O14. 

[x1v.] Fesocap o 1O41parse ann-ro, an cesxompetesc 00 
Ouine & 1671410 opt Dune eile, 00 L109 45 FasbAl bái; 
turdedct 07s CA1Tbéana 06 1 n01M10 on bár? “Oobein 
S. Comór fpeaspo op on sceipc-pe, III. 22—man o 
n-sbaip 50 bruil 046 hadbop Fé n-1apptop op on mayb é 
méin v0 Tipbéansd 1 n01010 on BAI: on céao oobsp, ché 
conncabaipit, nó THE sihipieap 00 beic &s Owine ay TCAT0 
nd beatad otéd 5 Tedct; 7 cibé OUine VO 1Op171foHO Op on 
mopb cesóc 07d THIpbeansd fein ji On moó-To, If peacad 
fio-Chom 06 é. An oopo hoodbop, 1oOnnup supob móroe 
m0seontoo1 on bed vo TOFaipim né Hurve op on mayb, & 
for 00 beit so cinnte 45 On mbed, cpéso on ptaio0 “n-a. 
mbind on mob. Asup ocd on moó-To po-tholts, vo perp 
on TSeóil inmypcesp op S. Comóf; 7 op & CombBpdtoin 
cuinse 7 cpidboid, 0’op D'ainm Rondn. 1p esd eicmifcean 
ann, sup Seallovay ayi-don 0's Céile, cibé Diob ip cúrsa 
m0s5eabsd br, curóescc o’foilljussd o PTAI0E 00'N AMA. 
peop. So spoo ’n-o 01010 pn, Fuori Rondn bdr; 7 1 5c1onn 
ctig La noéss 1 noimd & Dóite. 00 Taipbéan E€ Féin vO 
S. Tom4y, 7 00 nm 00, Supab é péin 00 bi ann, 7 suneb 00 
comall o sealloim ctéinis5. Vo 14pporg S. Toms ve, 
“cnéso on yroct *n-o porbe.” Oo fpessaip-pin 7 soubsiic, 
‘so poibe o5 & p1dsnsd 1 bpulseoóin ; 7 Supob uime vo bi 
d5 4 pranso, ché foillise 00 Tabarit 1 OTIOMNA ceo Ó, 
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00 FÁ561b Té op & 106T;’ 7 00 1494171 af S. Comór oul vo 
CuUspTussd o Leabop, 7 50 Beuisbesd on cíomna. ann, 7 4 
Cun 1 Sclúc 00 peri oipesnts on Ti V’opi Tiomns é; 7 50 
broipproe é péin 1 bpupsoodip athlord pin. Lésseap íonn- 
potharl on Tseóil céoons op Séaplop Mop, Rig Epanc, 7 op 
Toplo Carno 00 bi ’n-o Caoim-Leannón ionmhain aise fein. 


An 0eICHedAD HALT. 


Tn-sorpdccan opi nd hoóc nsnéicí5 ppinnpropdlea péine, acá 1 n-1ppeann, 
DO Pei" NS PepopTtpia; 7 opi na ceitpe hadbaparb ppepialca, fa mbí vogspa 
7 ooilgear ap na hanmannaib 1 n-1ppeann. 

[1.] An céro Sné Viob, chumha; vo peip Isaias, mop o 
n-dbaipn 5 Lobaipt op on oping bior 1 n-ippeonn, xvi. 
24, “ni fuugbe o scputh pio béy;” 0. Sc. 50 mbá cputh 
on cosubaip 45 cperm no hanms vo fiop 1 narpneeann. 

[11.] An 'osne sné, ceine bit-bed; ibid. Ixvi. 24, “ni 
mucpirdedp & oceine Tú0 ;” 0. Fc. NSE TED THSOTSD Ay An 
oteimd bior 45 ceased né n-anam 00 fáon 1 N-1ppleann ; 7 
ror, 50 mbí. on cedsr Bio imnte com. roimeisne&c 7 com 
foipcilLl yin, noé pesopurde o thiicad. 1p cónaíoe & Mes 50 
mbi ceine foipéisznesé vo-muéca 1 n-ippesnn, on pobsill- 
p5eal Léascen a5 Lucdy, xvi. 24, mop o Lusrdceop, op mbert 
oon tpardtip TÁ ÓaiL as & 1omLopsod 1 Larnacoib Lur- 
neothla ippinn, Suzi 161 op on mboóc o'n D'ainm Lazarus, 
né mbert 1 n-ucéc Abraham 06, ced; wise v0 Léisean of & 
teansoro; 7 04 Léigesd ear nd habann, ni Tiubpod r0nn- 
fused 06; Fonsd uime-fin soeip file éisin on ponn-fo, 65 
Lusd on fobaill-psedil ceaons :— 

Sinesr Mp &ccuinse Sql, 

braon v0 bann meóin 07S Meapard : 
biod so nodilpesd edf o'n fresh, 
ni báróresó cesf Nd TeINedso. 


—| Met. Debide. | 
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Asur for, &thail soubBplaman, v0 néin Spessorp, ni bi roillre 
1 oteImsd ifpinn séc sé bior Loipsneac; Fonso wmme-pin 
&0611 pile €151n an pann-po :— 


$10 Teinntise, ni Teac Te 
TEAC IPJINN & & Fusryzie ; 
& DoOPUP dfs óuibe 

ni rolur 510 pneactaigse. 


—[ Met. Debide.] 


Asur on ponn eile-re soeip on pile césons :— 


'Oobéan Oo01b né noul “ran breipinn 
TUdPdapSbAil cise ipeinnn : 

oll bpusc-dub pro-Feap prapyaé 

50 mbéal ust-thap iL-prapeac. 


—([Met. Debide. | 


Tuigtesp & bpratporh Copmaie noothts EnsrvOg Mic Cuit- 
eanndin, An o0& $né péine vo Lusideamap, map ocd10 
Poses udstmhops 7 Teine Loipsnescé vo beit 1 n-ippeann ; 
0 héin map Leastan Tan Loos, 0’apab Topac $ Cú róoóin 
n&c peacantoyi,’ 00 funne Té 7 é né bpuinmdb bái: 45-ro 
Mp 4061, OF POrpneip oinq0éTs no. n-onam noasmancs bior 
1 N-appeann :— 


Leace Thoms ceinnc1$5e, 
5-6 'ocoihneA&m so Lán; 
PISTTS 1PpINN €1015e, 
5-4 Scosnam so cndm. 


—[Met. Cumase of Cassbairdne and Half. R. Mor. | 


[m.] An cheap Hné peine, bpeancoay nó mopgugsd; vo 
néin Od1b10, Ps., Lat., x. 7, man o n-abain, “ip curo a 
sconn ptro teine 7 pb 7 péroesd bopb-tonn:” 0. sc. Fupob 
Cu10 00 pein nd n-anam bior 1 n-ippeann ns ToINN-Cests 
bpéone bmíomrcóin éipseop 00'n Teimd ippeannos. 
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[iv.] An ceatpamhod sné péine, fuscc; vo héin Tob, 
xxiv. 19, man & n-abair a5 Labaiit ap no hanmannard bior 1 
n-ippleann, “pacar o hi? 15 pneaccaige 1 otTesyp 1omayicse 5” 
0. SC.; Sthail soubpamoy Ten scéro-Leaban, Supob ead ap 
ronnfusped oo nd hanmannaib bior 1 n-1ppeann, maLainc 
no bpian n-éaspamorl imipteo opps, 1onnup noe bi occ 
puspod Siolla an sabonn aca. Óin 1p ead ap Fuspod v0 
Siolla on Ssobonn: on can bior a5 bypesd & Cporse so 
bert cuippipese no ppitesé 06 a5 peroesd no mbols, o Cup 
mo TUdI5ON An 1wpHINN; 7 On TON TUIPPPISTeap Ten 
uplorde é, 17 éisean 06 OUL 00 Gapad no Lis-bpdn so bet 
cupipNes 06; 7 4N TON THootoy on fFerom-pin é, pilltedop of 
péroesd no mbols opir é; so NE bi VO’ oad nó D'roNNFUspeo 
aise, oct bert 45 4 moloipt roip nd feadmaib-pin. TN. sc. 
oon anam TpUss 1 n-ippednn: ni bi v’opad né. 00 Paoti- 
OML age, 6b bart a5 & haloric voip 1L-pranord easpatle ; 
5onsd ume-pin soerp file €151n on pann-po :— 


Ni Fesxocop o bruLens fin, 
pnesctsa 5onb cné Sooit Sein, 
Spiop nds huathad sac hé n-am, 
bior “n-&. Fudd o'n nam. 


— | Met. Dedide. | 


sur cibé aoéaneó noc bi Tnesóca né pnb nó & n-íonnfaihLa,. 
eile 0’ fúiub 1 n-ippeann, biod o flor aise, NdE 'oi-6heróce 
& mbeit ann com mit 7 och on Teine ann; ip StHoil acd 
Scuopcúin né ceinró ‘00 beit ann, &cé on Scjuopcúil m. sc. 
mp nd neitib tro eile oo Beit ann. ÁóÁsur ni héiscnesgra 
ror hé & theay, so bresopoeosoip Lé hacpuinn fomorars, Moy 
oipimyrb 6014, orbjusod api ns hanmannarb 0’o pip, amhail 
oibpisesp wpse on baircró so fipnnesé op onmannarb no 
opuinge boircesp, amoil soubsamay an. scéro-Leabop. 
Groev0, 04 oTeapmMod nse beó wise nó pnescts nó Hoot 
nó pb nd & n-ronnpamte eile, vo pero pubptointe péin, 
1 n-ippeann, 1p cespb so bent seall yup 5o€ nid Viob ann 


Lead: Tt! alte Xi! 175 


né hil-céapad no n-anam. Tig on file seoróesLac ap on 
nid TUSP &oein AN PAID, 45 Labaipt op Tein1d 7 op Pneacta 
iunn: &S5-To0 Msp &oeih :— 


có. ceine op NdE céró MSL 
1 mbrhus ippinn apt prod ; 
pnescts noc pil né ceimd 
10018 Leapts Luiceipin. 


—| Met. Dedide. | 


[v.] An cúiseso sneé, sonc; vo néin mop Léascan, 
Tsaias, lxv. 13, ““ceacpio m'ósLáca-Te bieú, 7 Db1a10 ocnar 
opsib-re ;” 0. sc., on 'ohe&m bior 1 n-pheeann, so mbío 07s 
Hceespad 00 Hopta, 7 nse fogbsro biad né & Thoheóo. Ip 
d5 cup on neit-re 1 sceill ocd on nid Léesscap, Lue. xvi., 
ap on mboóc v0’sp b’oinm Lazarus, 7 op on pordbip pddart, 
Mop & N-inmptesp So porbe on pardbip césxons con mor 
fin 65 & Cpd0 7 6H & CeSPHO 45 on jots Vo Bi api 1 
n-irheann, 1onnur so psibe so Shoo Sóibceac a5 éiseamh oy 
Lazarus, 00 bi 1 n-uct Abraham, ’5-4 14 p1pord opt, Ded Beas 
use 50 Léisean v0 bay o thedipt cuise, ap bap & Teangad, 
0 Co bainc 1oNNFUspiord 06 ó'n OTESPbE cc. *n-o neibe. 
Asup ni hiongnsad & thear so mbá espbord bid api on Opting 
bior 1 n-ippeann, 7 nae bi & Bapo TCD soin-nid on 
fip-bestord folldin a, 00’n Slop fiopporde, 00 bloap so 
bpst, cné Poosal no poosat. 

[vr.] Sn peipesd sné, on cionpbsd 7 an chapall 7 an 
cpusd-cinbpesc, on cpoésd 7 an césapad7 sn cpeat-psobad, 
an fniom 7 on TúTc&0 7 on ploc-bualod, an bnpesd 7 
an bypedd 7 on bonb-Lesonsó, 'obeino osorgopi-jluss 
oeamnarde ooppos oub-sntipesce an o1abeil op no han- 
Moannaib DaAManTs Ddop1-OALOEs Otis Oo-tharpeacs, bior OF 
& n-il-pionsd 1 n-ippeann. 1p íoncuisce fFiznne on neit-re 
& bmacnab Moats, xvii. 34, mop o Ladbpann on on 
bpeactoé noaé cobain ctitiugsed "pan paogetl-po uard, 7 
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noé vein néin OE n& no Scothanpan né Linn & besacaó, 
“asup op ngobal reinse on tigeapinsa, 06 Tiodnaic Bé 
é 00 nd céarctinacaib, 50 viol & foe so hiomLén 106 ;” 
0. sc. An muinncesn Té10 v0’n Traogal ful vognio 
Loipi-Sniom ’n-a n-olcarb, 50 oc bain 016 0’ Scéla v0 
n& oesmnaib Toll 1060. ósur on hero beanar pip on 
opuins voseib bór 1 bpeacad mapnbtscé 7 bior Oamanta 1 
n-rneann iOCTAPSE FO siopparde, ó nae purl ptiapslod “n-a. 
scionn ché bit sion, bio sen Epic san foriceann o5 o 
Sceapad, sthail soubpaman. 

[vn.] An peactthad sné, ustb4y; v0 péip Tob, x. 22, 
““áac 7p noe furl opousgad ap bit, acc “n-& n-áicSeann 
ustbsp piopporde 3” 0. sc. n&C bi mod n& opoused 074 
Coiméao 1 N-ippleann: 7 ná bi cion resé o céile 1 scomain 
&oin ouine 0 6. mbí ann, set amáin mod 100 bur esxotpurme 
coine : bi poop-Odil &s On Moc CA on STOIP, 7 &5 On in$3n 
TOP On HAToOIP, dp On Scuthoil Scoimveséta Top on mbain- 
Wogan, 745 on mosis cop on ys. ÁsuT so brior oat, 
Ip MOP dn T-Obop Ustbsip 00'n opuings bior 1 napneann on 
T-Anopousyso-pin bior opps 00 thear; Frdead, acd ovobop 
ustbsip 1p mó 10nd fin 1 naphneann 1 Scionn SC son 07's 
mbi ann; mop ocd eit 45 & malic ó Susi 50 Hua, 7 
0 $4640 so 54640, San ofad son udipe o Fe sbáóal. 

[YIn.] Ón c-oétthsad né, Vopcovey ; 00 perp Mace, axe 
13, mop & Labpann op on mbpeit beipteap op on bpeactac, 
b5 d phd, “ap sceansal o Lath 7 & Corp, CUIWÓ ’poan vopcooap 
ip porprmeallaigse é ;” 0. sc. 50 Dpuil oopésosy 1 n-ippeann 
at& forumesllac, amacé ó Flartiup VE, “ran dit 17 forve 
usd o'n ónuinne. Óil, Tap ceann so Brut cesgf Toin- 
€ignesé 1 oteimd apiúnn, ni fuil, goilLre. innte, vo méin 
Spressom, “ocd cohLorsaó ince 7p.” 

Ip 1omds sné péine eile v0 Fesopfamsoir vo Cup fio, 00 
perp Nd Scnopttips, 00 beic 1 n-1ppeann, muna. mbisd suneb 
Uionthap né on áineam 180, 7 50 Scartpimir on oimpesp qt 
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a5 o brarpnéip; 510e00, 17 1oncuisce séine 7 neimneacar 
péine iplúunn op on 04 Comhapts Cuinear Mato ior, xxii. 
13, “bird ann-pin ceo 7 Vi0Psed fidcal ;” 0. 5c. 50 mbi 
00 Here 7 00 Soith ns péine ippeannosa Hupab eisean v0 ns 
hanmannaib o€spcsoinesd 7 0107560 Fidcal v0 VEanath Te 
chime s ocjuobLóroe 7 & OTINMP Onn. | 

[1x.] Tis, 6 dune, so bpuilro ceicne hadbain ppepiatlea, 
po mbí vospsa 7 ooilgeap op no hanmannard 1 n-ippeann. 
An céso sobap, tHe mop Corillio 0's n-éir & maoin 7 & 
moaciup sp on poosel. Óir on con ooseib an peactac 
bép, ni fesoann o bess nó & mó 07O thortiup 00 Bpert 
leir 50 hippeann, amail soubpomop; 7 17 wime-pin &oein 
OMbi0, xlvili. 18, “on Tan DoFeabs on ouine br, ni beapa 
soin-nid Leip, 7 ni CoihnTíÓ nó ni poéord o SLóin ior Lerr ;” 
0. SC. Hupdab éisean o'n peacTacé Soe nid, ’n-& mbá onl 
age Sp on poosal, 0 fasbAil 0’ 17, on Tan ooseib bf. 
Cuis, & Léascóil, Supob mop imvoedpi5o0 oobeip Oáibíó 
‘oune’ o’'oinm sp dn bpesctoé ann-po; óin tug Om 
‘oune’ o ainm op on D166baL ma 1omeo0 10oMEéd1INTE aig, 00 
BNF sun heap nacé poibe cpeactip ’pon schnuinne ap meala. 7 
ip onudiple, nó ip uncóroise 10nd on oune bíor so hole: a5- 
To mop &oubainc Cpiopt yup on o10b6aL, Matth. xii. 28, “ip 
é on ouine eargedioeatnail 00 yunne fo;” 0. sc. 5upab é 
on 01066L oosní siol-cup op no cob 1 n-aiseancaib no 
nosoine n-upicdr0eac. 610640, biod & fror a54T, 50 OTA Din 
Crúorc “ouine” o’oainm op 7010, Matth. xx. 1, “ar coptnoil 
ploitiup Dé né ouine, 00 6100 ’n-o &CAih muinneine; 0. Sc. 
noe purl ainm ay bit Fo 014, 1T onónaise né & Foipm, 10nd 
“oune,’ on con bior fFipeanns ann péin, 

[x.] An osna hoedbap ooilsespo bior as on anam 1 
n-ippeann, THE map Cartesy on simpesn So hésorapbaé, vo 
peip Teremias, viii. 20, “00 Guard an ramheó Topsainn, 7 00 
pinnesd on fosmap, 7 níon róinesó finn ;” o. Sc. 50 oTe10 
eoppoé nd hoige, 7 pampoad no plainte, 7 posmhapn pocpac no 

2A 
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Toi-béar Tappa, 7 NXE bi o Beas nó o món ‘00 Lón on íonn- 
pocaip 1 n-r0tLannaib aiseanta no n-anam noamanctes hé 
huéc Seihyrd on bái ; 7 07S néin pin bi osna. 7 Doilgeap 
OS, 45 EaHcdoine N& Fopts fpropsodlesa *n-o mbio 1 
n-i¢pieann ; 7 FOP, &5 Eascaoine beic 1 n-éasmaif ns bestad 
putaine 7 45 1omaitbesyp oppo pein chnér on beorll Tuspoo 
"n-d PAoTpUssd hé Linn & mbestoav. 

[x1.] dn cnesf sdban, bior o5 on anam 1 n-ippeann, ché 
Beit ap oibinc 7 &n oeóneróesóc 1 scoisciúc 3iplúnn 1 scéin 
ó n-s. clúC Dunairó 7 ó n-a hotapds Dilip 4. FlLartiup VE; 7 
iy wme-pin Loeip10 so hansnóóosac accaoimntesé, oo héin 
mop Léeascop, Ps. exxxvi. 4, “cionnur éanraim ousn on 
Tiseoyins 1 ocalthain Gorgcyice ;” 0. sc. nac bi fonn ceóil 
nó pubscaip op nd hanmannoib1 n-1ppeann, ay thér0 & nvoil- 
Sespo tne Seipie & bpion; 7 pop, spi n-o Fcup opi otcup 7 on 
1onndspibsad ann ó N-& Och DUTACHIP, 7 6 n-& Scatporsg Coth- 
novde pein 1. Flaitiup Ve. 

[xn.] An ceatpamsd hadbap ré mbá voilgsear 7 00s po 
opines honmonnaib1 n-ippeann, THE hero an amsoryi bior onn. 
ann, 00 héin mop Leascap, Isaias lxv. 5, map o n-absip Ois 
O5 Lobainc op on opting noamancte biop1n-ippeann, “ b1010 
T1&0 "N-d n'oes.c&c 1m Feins-Te ;” 0. Sc. 50 Hcommeapsann 
1W0 vot iL-pranoib ippinn, amail 00 W180 0014514, DeaTtaise 
AS 6 ScommbuorOpiesd 16 n-éilvse 1 pmtict-Teimo Flic 06, 
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dN T-AONMAD HALT OES. 


1 n-a pleactan na tearca uatbspaca voberpr0 nd nsoith-aitpeaca ap 


tfheann 50 n-a pranaib. 


[1.] As-po man &oein 8. Augustinus, 45 Labainc on 
ustbdép irinn, amhail Lésscap “Tonn Ana. corbroil on 
Leabap no psiob op no crá hdnupord, illic poena horroris, 
ete, “ots ann-pin pidsn ustbdip, pron bpeantaip, pron 
eagles, pian Dopcsosip, Seapt-pmacct on césfrcúnais, son- 
Lirtpreacap no noeathan, odpact né mbestovae, cpusddil 
nd n-amuf, poobsd no Scputh noomapbts, tinneap sen 
leisesr, 5erbeann sen ppsoilead, bór siopiporde, pran sen 
epic, e€asmair Cyiopt maille né son é d’forcpin, nid ‘vo 
pangs no huile pions péothpsrote, 7 1p oo-Tuilnse 00 no 
huile pionaib;” ap T9 ip 1oncuisce éaspomlocc 7 upspdin 
pion n-ippinn. Ip íoncuisce for, ip Top o DTuIL 00 Som 1 
bpianaib sniomhacse ippinn, supob md 00 pein eapbard no 
plone 10nd 180 wile. 1p wmme-pin soe Chrysostomus, 
Homil. xvii., so pobat Antioch, multi inferni ignem timent, 
sed ego maxime amarum dico amissionem gloriae, “bi easls 
teinesd ippunn op o Ldn, sróesó &oeidum-Te Fupadb noi- 
feipbe eapbord no sLóineíoná i,” Tig Basilius nsowhts Leip 
po, Homil. xxvi., map & n-obeiyp, intolerabilis res est gehenna, 
ete., “nid oofuloins on bydrt-Teine, cid VO’ NSC Feafac on 
peannoaro ustbdpoc tro? biod so Lusdpesd neoé mile 
bpdit-Teine, ní sibedpnod &oin-níó bur patna Lé bet 
pusscts Ó Onóir no SLóine to, beic pustmayp &5 CHOoTC 7 4 
éLor urd, (ni aiCnim cu.” 1p mme-pin sxoeip Hugo de S. 
Victore, pon vaio Leadboyi no rslúob oy on onom, quis putas 
tune moeror erit, ete., “cpésxo on cantlath meapap cu 00 
bert ann an cnác-Fin P_ chéso on TorpIpe, On TAN DOFEantoyi 
N& peactoig vo Destlugad pe corvopleam nó noom, 7 hé 
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hamanc Dé; 7 an mbeic op n-a noáil ap o scumap, may 
POCO Mayi-son Juú 1 OTeIN1D Fiopiporde ;” Fonsd a5 cabaipic 
on neit Gesons 0’ Aine, 00 pinne on File Sdordedlac an 
ponn-ro :— 

ATA ceine 1 0T15 Nd bpeactaé 

PIon Soe cyptip 07H Seuip 01 ; 

MOIS Td Fa Tes Nd ceinea ó 

"Tr Noe fear cá Lá 3T DEIP\esd 01. 


—[Met. Séana. | 


[ir] Ag-po cuapapsbail puinn 7 amfonnáin no n-on- 
mann, 00 péip Cyrillus Alex., “ran onóro 00 yunne v0 Tyall 
nd hanma, mai o n-ebain, huc merguntur animae peccatorum, 
ete., “muctap &ann-rúo anmannsd no bpeactaé né o Lopsoo 
ché T&056L no paosgal, amail vo fedl Tob, 1 ocaLam no 
horóoce siopparde, dic ’p noc pint rolur no beatad ‘v0 
fothapbtacarb, acc salon gnde, 1oppnd sen ppit, nustl-sul 
Boe n-oroce; Sc 1 Dbpinl, mops fíon ann; sic 1 Bruit 
Monusp, monudp; Áir 1 mbio 45 186TM1§ 00 Sndt, 7 ni bi 
Tusise 0616 ann; €1f70 ap ns ouibescédnard, 7 ni Pillteop 
Nese opps; Oosnio edléaipe, 7 ni fóineann soimn-nesé 140; 
64510 7 CA&01n010, 7 ni Sobann chueise somn-nesé 0616.” 

[nr.] S5-po m. sc. an ceirc oobein Hugo de S. V. on 
ippreann de Anima, iv. 23, infernus lacus est sine mensura, 
ete., ““Loc ippeann san comuf, 'oihnesT sen fonuT, Lan ‘vo 
Ce&f 00-Conhnmesyts, Ldn 00 Bpeantap v0-fulsins, Lán ‘vo 
tinnesp oo-inmypte ; Áir *n-& Dpuil, cpussdntact ; ArT “n-a. 
Bpuil oopcroap; Sit 7p nace firl son-opousod, uactbar 
pion; Sic ’p noe fin son-thurmgin thartiups, T nae pint 
&01n-é40ocÓCcAT wile; 546 son 07S Bruil ann, fuacusid é 
rein, 7 nd huile eile; ann &acóío ns huile cinéil pian 7 on 
pidn ip plo-Lugs diob, 17 mó 10nd10 no huile pransa feaoton 
“mine Sp Nese “ran poosal-po.” 

[iv.] 04 Brropparsesd nese, cid an &1T oo'n ooman “n-a. 
bruil ippeann, ni fear oúinn so cinnte é, 00 perp S. Augus- 
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tinus, in Gen. xii., in qua parte mundi infernus sit, scire ne- 
minem arbitror nisi cui Domini Spiritus revelaverit, “ meopoim 
ne&é feds O’AOIN-NeAdG, C1d ON hann o'n ‘Dothan ’n-o bruit 
ippeann, muna. noóca-ú Spropso on Tigeszina 06 é,” Fesc 
& bHuachaib Sneasóin noomts, m. Moral., ix. 49, cpeso 
On c-einjuoóc *n-& mbío snmanns nó. bpescTse nosamsnts 
in-ipfleann: a5-ro may soeip, fit miseris mors sine morte, 
finis sine fine, defectus sine defectu; quia et mors vivit et finis 
incipit, et deficere defectus nescit, “oogniteop 00 nd TUSs- 
Anaib bdr sen E45, clúoc Fan foipceann, mpeospboard Fon 
eopbord ; dip. moro on bó, 7 cionrsnero on cjúoc, 7 má 
heól 00’n mypespbord oul op ceal ustes.” 

[v.] Tus, & Leastoip, So mbi oeicbin roinn Pronaib ns 
bpeactaé 1 n-1ppeann, íonnur an Ti if chuime cope ’pon 
poosal, sunab é bur séine pian toll; vo pep Snessoim, 
Dialog. iv., mop & n-abair, unus gehennae ignis credendus 
est, ete., “ip néperote supdb soin-gneé amdin bhóic-ceineso 
bior onn, síóesoó ni ay son móo amdin ceapoap TÍ ns 
peactais ; Oip 00 peri Chuime Compe Foe son, on chime 
césone. péine thotdésp ann.” Tig Ephraim leir on nid 
Scésone “ran 'oche&T Coibrort no ppyiob’ op an bprion-aiciú se, 
mays n-sboaip, sicut sunt peccatorum differentiae, ita sunt et 
cruciatuum varietates, aliter enim cruciatur adulter, aliter 
fornicator, aliter homicida, ‘ atnoil có roiproeslused roip nd 
peacsdoib, 1p mop-pin ocd easpamhlact no bpian: oy Con 
eile 10mopipo Géaptap on tc-adaltpannac, op Cop eile on 
t-iTeac, opt Gop eile on ouine-hopbtsae.” Tig Snessóin 
noomts Leir-re, Mor. ix. 47, licet gehenna cunctis una sit, 
non tamen cunctos una eademque qualitate succendit, “biod 
Supab son bnóic-ceine amhdin ocd o5 nd huilib, moreso, 
ná op son Cóil, amhéin ionann Loirsesr no huile;” op fo ap 
1oncuisce nse ionann Loipsesp on BpdiT-Teine ns ciontoig 
1 n-irheann, Tap ceann s5uzidb ionann on by s1T-Teine mnnTe 
pein 00 héin & pubseainte ; 7 074 héin PIN NXE ionann TUIMeE 
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PIdn NS scíonc&c 1 n-1ppreann, cc on Ti IP chuime pedsosd, 
Supob é ip chuime pron. 

[ vr. | ear Isidorus “ran 31 caibroil 00’n Gé10 Leabay no 
TSIáoD oo'n Apo-thait, so mbi pron op Lert op on incinn, 7 
pion po Leic ap on Scopp: s5-ro mop soeip, duplex damna- 
torum poena est in gehenna, quorum et mentem urit tristitia, 
et corpus flamma, “ atd10 04 pein op on OPUINS no mana. 
'ren mbpdit-teim,—pian 0616 Loirsesr on incinn Lé coimh- 
re, 7 pion eile Lé” Loirscean on cont Lé Lopoip 3” of ro ir 
1íoncuisce noé bi paop-Odil 1 n-1ppeann &s anam on cion- 
TMS, 7 NAE D1010 45 4 Copp an TAN ploiépeay ann. 

[vir.] doe Scotus “ran 2 ceipc 00’n 44 Distinct. op on 
3 Leabop 00 thargipeip na mOpeat, so bprantop on anam 
innte fein, 7 “n-& huile bhíosaib : o5-ro map &oein, anima 
in se ipsa et in omnibus facultatibus ecruciatur, “ céaptap on 
anam innte Féin 7 ’n-& huile acrpuinmb.” 1p íoncuisce so 
Scé&sTfCAI on toil 7 on cuisTe 7 an: theabaip: ap cneartsa 
THO & heap 50 Hceapcap on toil, an méro so scongbaton 
usite 5o€ nid 0's mbiod & otil, 7 50 nodilteop 01 0’o 
hoimdedin sec nid bud fust Le. Ceaptap m. sc. on cuisTe, 
00 bais supod Léan 01 Fac poco 00 Goill pi, 7 506 Vo0Gop 
0’ mbi o’d1Te oice. Céaptop for on theabaip, ‘00 bfús 
noé meileann act mio-pat na mednman 0’spoab meabaiqi i. 
Tus for 00 néih Scotus “ran dit Fcéwona, 50 Hceaptap on 
Copp MAdyi-don né n-s C€xofpovdaib, 7 dn hero beans pup nd 
cénopadoib copnpapos. AsZ-fo purdte Pa-pedse oppo: op 
'ocúT; 00'N AMAric, 00 héin Tob, v. 14, map o Labponn op on 
opuins nosmancs bior 1 n-ippeann, “ Te1IZesthovo oy Ló 1 
noopcsosypaib ;” 0. sc., dn opeam bior 1 naphneann, so mbío 
1 N0OISIP 0064. 71 n'o01Lb-ceó 'oo fíon, 1onnur ne fFarcro nid 
Ten mbit bud gpolur, né pdpoth 07s rúilib, nd bud sealL né 
feoenc oo Beit acd; 7 07S perp Tin, bi pran op no pnb, 
00 bs so sceilteap opps Fa€ nid bud pdr Led o feacrin. 
Ips bpeappoinn on Gontmg 1 n-ippeann so fétoc Labor 
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Tobias, v. 12, “ cronnur biop Lúc-sóin opm-pa, acd 1’m furde 
1 noopcsosy, 7 NSE Faicim foillpe nimhe ?”? Ap no bmuac- 
porb-pe so patac ip iontinste so mbi pian cinnce 1 Scionn 
no pul 1 n-ippeann. bi ror pian 1 Scionn no scluayz, vo pein 
Tob, xxxv. 9, “soipipro 7 Livd-goilpro ché neanc Léime no 
n-anflaite ;” op po 1p 1ontuigte so mbí pion cinnte 1 scíonn 
nd héircesócs.1 n-ippeann, &n Tan acéLuin10 Speacso 7 Sh &T- 
painn 7 soL-sóine, búicne 7 béicead 7 bol5-pavsc, cnesos 
7 CS01 7 CAOINTE, 1NCTSE 7 OFNHDAE 7 éssceoine nó. n-anam 
n-sigiheil, on con bio 45 & n-éismuseó Lé hil-pianaib no 
n-annecc N-1ppieannvs. Diard m. sc. pian cinnte vo’ s1ute 
45 On Thóin 1 n-ippeann, cné Bpeantarp na n-sbloeé noa- 
moncts bior ann; 717 op nd hablocsib-re Labssy Isaias, 
xxxlv. 3, “éipedéord bpéantsp 07s n-abLacaib ptio;” of 
To if 1oncuisce so mbí. bpéantap 5 bhéanaó Thóna an 
Gontaig i n-ippesnn. Died m. sc. an béal’g-a pransd1 
n-ippeann, thé Blapsd no sonce, mop &oein OAdribid, Ps. 
lvili. 7, o5 Labainc op on ngoptoe bior ap na ciontaéaib 
1 n-ippeann, “puilngro ocpop mop theopodoid ;” 0. sc. 50 
mbus. pian an blapts op Beal] no noamantaé ché héso 
& n-aiice Lé hiota 7 Lé hocpay 1 n-ippeann. Disord opip pian 
an todall ap na cioncacarb 1 n-1ppeann, 00 néin Mata, 
xxv. 41, “amtigid, o Opeam malluigste “ran oceind fiop- 


7 so. 5c. 50 mbus. pian an coooill on anmonnardb na. 


pode ;’ 
Scionce&c 1 n-ippeann, maille né sopod ceinead, né sésn- 
Hon Fuscta, né pupcsd veamhan, 7 pip 54€ pein eile 6 jin 
OSMAC, 

[vni.] 54 ocdim yup? ni hérvoip Léip-thesp 00 Déeanath 
op dbsigse, 7 op easpamhlacc pron n-ippinn; 7 for, 1 Lón 
00 Som ionnTs noe bi fuapod nd fupitacc, Laseó nd Las- 
US, feiteamh nó pocathal o5 nese ionnts; 00 féin man 
e'oein Cyprianus naomts ’pon Leaboy no Tsiúob 00 Deme- 
trianus, map & n-dbaip, in inferno nullum est solatium, nulla 
consolatio, nulla diminutio poenarum, “ni fil oon otear, 
son Compuptact nó son Lagouged pian i n-ippeann.” Agu 
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foion, 570 Dols sac vit, 7 510 adbsl sac anfocain an 
Ayithear so poiée-pe, ip bay opt Se bporo 0's mbí onn 
biot-buaine 7 piopporoeact nd php-Ooeop 00 Lusrdeod Linn 
so fo To 00 beic ann; óin ni céró cairesam nó cfúoónu seó 
op D16n645 ippinn, 7 bio &s & n-acnuaa os DO fíon; 'oo néin 
mai soeip Deannao noothta, Tan 5° carbroit 00 Leaban na 
nsom-pmusinesd, mdp & n-obair, sicut ignis in inferno con- 
sumit ut semper reservet, sic tormenta aguntur ut semper 
renoventur, “othoil Cortesp on Teine 1 N-1ppleann, 10nnUP so 
noingnesd coigilt v0 fiop, m. Sc. Hniomhmstespn no prone 
1onnup So NoMFesneTso1 & n-atnusosd ‘oo fiop.” “Oobein 
S. Augustinus pomplo oj on níó-pe, de Civ. Dei, xxiii., may 
& oTpdactann & ns pléerbeib acd pen Sicilia bior op Lorseo 
vo fiop, 7 CA1JuT-T1n 17 Fon Corteath 00 Oul íonnce.; mM. sc. 
00 bnáac-ceintó 7 00 prangid rpyunn, 

[1x.] Top 56 Teipt n-xdusthaip 074 oTUZsMon on 
ippeann so poice-re, ctnpipeam ior an Tuspapsbail oobein 
beann AO NAoMTS ip, 00 héin me Léas sceon Ten reanmóin 
po psiob op an breróm ppropsodltsa, map & n-abai o 
gehennalis regio fugienda, ubi ignis ardens, frigus urens, etc., “6 
& Flartip ntpeacante ipunn, óir ’n-o Bruit ceine Lapatnail, 
puscc Loirsneac, cpuith domhapbts, bpéantayp v0-fuloins, 
tipo OF uplarde, Dopceoap fo-slacta, cothmbusropesd no 
bpeactac, pnadmad no ngéibeann, 7 cpit uatbspoc no 
noeaman.” Ip r1ontuiste sp an otuspapsbsil-re 'oobein 
bDeannano nsomcts sp ippeann, Supob sdbal o inesasLúsce 
oO spur pe & Ais Ao é. 

[x.] Mo chuaise, ip maolugod meipms, 7 1p mans món- 
Cuma. 7 1p mooite meanman, beit o5 mactnugsd 7 o5 mi- 
deaMHon op on munneip mps5ms mop-Sotes meips-byst- 
pus-pin, an con ovobeipro0 bhorsan biodbad 00 Lompsd 7 
oo lorseó Luéco on Lespo-pin Lmcipein; dit 1 mbio an- 
mannd amplans ne bpeactTaé noamanTs 7 Papa fipt-FEapo 
POHSdO 45 feapitain onne; 7 beapo bainn-óeanse. bhuic- 
nemnnescoa oy biot-Luatnain tyiota, 7 cliata cinn-sSéeapa 
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cheinn-heamhhe cote &S cusp-libsd 1onnts. lomós sm 
onn-pin, FOIpiop, réinníó Poap-FoNTA, 7 cuzior0 cpeactnmgETe, 
7 Looépard Laéith-Seapptas, 7 Tato ap cturplesdo1g, TAOS 
Tplom-Sonecs, 7 mil ap meiptmise, bpugard bpomn-tesppes, 
7 fopb-pyi pra-Seappita, burdne byac-Copicpa, 7 colnsa 
cpop-busilte, cinn so comaptac, 7 ptrle paob-dalla, bedil 
o5 bén-slapod, 7 vd10e opom-gonta, bhuinne 5 bols- 
poooigs, 7 cops op cam-Lusathoin, tpoigte typusill-Seapypto, 
7 plsov-dsLooré pinte pedc-thapbsa ! tomds ann for burdean 
$bmirce Beapnsc san bapdnta, 7 chné&o cinligce coLL-óin- 
Merc Hon Toaoipedc, 7 Topstayt TAob-nocTt Tuspanto Hoan 
cneónuise, 7 sicme sismheil eapbavdsc Fan sosaiyie, 7 conn- 
Lann cnesdsé ceapnurdesé san Coons, 7 oeibLéan ooim 
oedpoil san dion-stoip ! 1omós. ann m. Sc. aMA10 HppocTo 
€1015 OOS p1-Fopim, 7 oill-prape acthop sinthesé usit-bealta, 
7 slúob Spneannac sob-lLom Seapdnac, 7 bodb Geil-peathan 
Bpeac-Slap bpéin-proaclac, 7 bhein-éan bipt-insneaé bpomn- 
Gia bdn-ptrlesc, 7 bineac bpdnsac bdn-cpotaé beas-Cpior- 
Dec, 7 SlLath Sopib-Sotac spresdnsé syov-foclac! Acér10 
por onn 'oLúime vonn-pusds opitlesca, a5 vedsp5-Lopso ; 7 
pespb-jypiota ppesb-Lusta pilteacs po-sluaipcte, o5 TUSA ; 
7 bloipsesys beann-sapibs buan-SArbteacs bopib-Tonns, o5 
bATHO ; 7 CNoc-TONNs CUTPEdcs CACO CAOTI-THONSACS, 45 
c1opipbso ; 7 Seoóin Syriop-Fonts Soitnescs Serpi-neithnesaca, 
00 Caopidib THom-mobsescs Teinesd, 45 TolZsd 7 45 cosbáiL 
Toe *5-6 ocsob-lot ; 7 ppuabs ps5oit-neithnesca psolb- 
Sooite, ’5-6 psolt-poobsd ó céile ; 7 piogs-pustap pro-mon 
puso-tinle puibe, a5 proit-lingesd oppo; 7 marom-cesta 
meabLe 7 mio-ptiin 07s mesp-OonTsd oh, 07S MUCHO 1 muin 
n& mio-taom 7 nd moyi-olc-yin ; maille hé ciocpap conpsvaé 
COHMD, 7 hé FIUCKD FpAoé-a1nZ10 fFerpse, Lan vo Viomvs 7 00 
diombLor0, Lan 00 easba 7 00 DOSPaings 3 ucT api UCC 45 
lonnpisd 7 65 spi54in  céile so hatlath 1omLust, so mbio 
TAOPHS TAIp-Vespiso Tonn-fols a5 teibeappain 7 &5 cuicim 4 
toob-Lotaib na. ocpoé, ó Tarim 7 ó TdiGeaptal Tporomesp 
2 B 
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CinneaTnac nos THesn-fosla-pin ; íonnur So 07165 oo'n Flere 7 
oo'n Sndt-pparyin ’n-s mbío, so brusomstesp So Hwan 7 
so Byinneall an Spusim-cige-pin 160; 50 brárann on Snug 
7 on Soith-fioe 6’n ngpov-ppaipin-pin né céile, so 0t15 e-pin 
naé bi rocc nó feiteamh, tpesll nó tTpeimpe estopips, oct 
100 OF UPHOposd 7 5 sTcuypi o Géile so bponn-Lap nó so bols- 
An ne. bpurdne-pin ; tTeaslamsd 7 TIOMSHNZ4O 00 OSOPHoyi- 
fluas deothnarde 50 vdnsd oulapac, 1 bronbair nó 1 bfor- 
Lonsponc né n-& n-uct, hé fogail 7 né ríon-Loc 00 DEonath 
0016 ; 71&0 00 SnóÁC 45 VEansath forpinerpic 7 roihbhíse opps, 
ano 7 00 fíon! Mo Tpusige, ip sdbap beadsto 7 bpon- 
copipe, mnesll 7 r10ptTap on Sptnp oinropithoptorgs-pin ; 7 
od mbiod san somn-nid v’ap Aipthesy-ps 00 eit onn, 00 
bud Lop 0616 00 pein, pillesd freinsníóe prabayits, 7 atharic 
1015 uacbépaé an ordberpipedps 00 beit 0’ anfocain oppo. 
[x1.] Fésocop pór curllesd tuapappbslea v0 Tabaipt op 
ippeann; 74 theap noé furl ann occ plige SC. pluois, 7 
CONMI FSCS COTA, 7 POON FACS PUdSTAIP, 7 TOT FSCH THOVSs 
7 cataip 5666 coinblioéta, 7 10n80 5ocs Mombuailte, 7 
Longpopit 5a6o Leopainn, 7 usith 1L-prapeé sé Foes uoit-beol- 
coup, 7 Sp-mssg faces himpeapns, 7 otip-terée ouoibresé 
oosop-ddlac soca vesmhain; 410 1 bent Sorpib-easap SLoT- 
odo Husl-ostesé Fpleannsé Sporothesp sleann-frileac ; 
7 opons-burdean Dotaih Dor-esopsns óóna Dips óún- 
Epordesc ; Lan O’anfed sisesnts 7 00 pobapta pio1-diomarz, 
Lan 00 pusmnsd 7 00 puUItin-Syiop, Lan o'fíoc 7 v’feaps- 
Luinne, Lan 00 Gutéaé 7 00 Gonfod; 45 foplorsod roinne; 7 
AS TPapHoipit Toc, 7 45 Lesopsd Laoé, 7 45 cnesy-soin 
cupod, 7 5 mapbsd milesd, 7 o5 tolled coob, 7 45 
cropiptbod copp, 7 65 byocc-ppotesd ball; dic 1 bent rmúic- 
Ged 7 pMeoporoe TUTHANS Teinesd hé TACTOD, 7 PHOLb-Faot 
PHrt-Seop pe pHannpiad, 7 Leanna Liomcs né Lesopovd, 7 
TUSpa Toms pe cuspgain, 7 Luortpesd Lopathail né Lors- 
oo, 7 Dedngop ‘oimb-dpitlesé né oion-fopod, 7 porpoe 
prurb-Seapo né patod, 7 beapa bldit-fpliobto bmoct-foo- 
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breaca. né bed-tollavd boét-anam ann; áic 1 bruilro cerob- 
Tone 7 ctodboip, 7 atarve oíoce, 7 amaíoe. SfIpsCTA, 
7 mopbs meipb-lite, 7 pantaire polt-psaoilte, 7 paob-Corpie 
pobopita, 7 puate op fuardpiead, 7 poice op poluathain ; 7 
120 45 OpU0sO ON OPannt, 7 45 ppedslad o pplin-cisb, 7 45 
poobso o ypeans-ful, as rpunnsaróe 7 fiop-Topngoipe no 
n-olc 7 nd n-eapbod bior né n-& n-imipit op on mbroinn 
nseimls ngiall bior ’5-4 nsporo-praned onn. 

[xu1.] 1omó;. ann for prot preann, 7 neóón reiSnéan, 7 
nusLLrosan néoall, 7 rosan-huinn 7 fotpom, 7 nuall-gul 
MATTS NAIHOISe, dF Pobod 7 a5 peathfaipneéip 5a€4 onpaire 
7 5oCs 10mbsA10Te 074 mbí op Anmannard upcpoedacs ann; 7 
160 1 n-inne aiseants eipinmll oan App impniomhoars-ypin, 
0’d n-oipileac, 7 0's n-eapapsain, Ldn 0’onsoib intinne 7 
O1O715No mhesvonais siseanta: 7 1060 vsAinsean “oLúic- 
1WOTS FO ConhTtproll copord, a5 Jun 7 &5 plo-tintim Leip on 
DHOTHS-Pluss noirsih nvooi-cinedil noeathnarde, bior so 
neoyitmay neimlears, San TIC San Tato san Tionnabypisd, 
*n-& schó-busiLe Cumaing, 7 ’n-o Dróin neithms ndthoo “n-a 
otimcioll, so noéinio bptipesc 7 cusp cothmbuardeapita 
cummirs di0b; 7 50 Scipio ann-pin 1 nooisipi Dopcs Donn- 
puond dub-Laypac, 0’ n-tinpaipc, 7 07s n-íomLorsaó 140, 50 
mbi tceanodil no Teine 0180 On Topainn TeinnTise-pin “n-a. 
ceapicuil Cnoob-Lappaé, 7 ’n-o rseihmeal ppeath-goitnesé “n-a. 
otimcioll ; Sonsd 100 17 cuipleannsa cata, 7 17 SdaTICa M15 
oo nd hanmannaib oismeéile-pin an comspsip Cums com- 
afic 7 Ceoince, on Spoppainn, 7 an Sarpb-1actoé Sóibcesc 
Syfloro-e1pneac, Cup opts, 00 Capaoro nd cypusd-bpiorve 
bior opps fein 1 n-soba anfpspts ippinn; sonsd op no 
hodbapoib-pin &oein pile éisn on pann-ro :— 

Sion so mbia0 nid bess on ceróm, 
fusct nó Tes, 1 0T1S ipeipinn,— 
slop no norbal o’f o noe, 
Lop 00 pransd no bpescto€. 
—! Met. Debide. | 
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[xu] Cwuippeam fíor ann-ro & Ti nó 6 ceataip 071716 
&T &n Tcruofcúil,, may CLeatarb ceangail op an brol brán- 
imne-re 00 Cuipleamop ó no. Ndoth-o1Ty1b, 00 bhéasa 7 00 
Sobvail no bpeacta€é ó no mi-Snionnorb Lé porpnéip no n-olc 
n-ippeannos 0616: o5-ro mop svoeip Teremias, ix. 15, “00- 
Séan-po on pobal to vo biatod Lé bopmont, 7 vobéesp 
'oeoc 0616 'o'úirse oomblaiy.” Cuiscean por poann eile vo 
pronoib & bmsctyorb Isaias, xxxiv. 9, “pillprdeop o Buinni 
pio 1 bpic 7 & Toalom 1 pinb;” io. 5c. nda hessa 7 no 
hinnbeaps bior 45 plesd 7 45 PMse 1 n-ipheann, so noéan- 
Topi & ScLeocLoó 1 bpic cné fusct, 7 on úin bior ann 1 pind, 
Lé tear Teinesd ippreannos bior a5 comLorsaó ns n-anam. 
Gig Soloth leir ro, Eccli. xxi. 10, “bannac ctrompuigte 
cpuinmused no bpeactac, 7 Lapaip Teinesd 1p cortedth 
0616 ;” 0. sc. Nae mó bior on bannac obo né fpoood vo 
Sobail ón oceinid, 10nd bior anam an pedctarg né haó- 
anneod Lé ceinró ippinn. Asgup por 14p\ mbhóc, on Tan bior 
an Golann &s & comhpransd mdyi-don pup on anam, 14T 100 
n& baill, ró. hoimnéire yup no holcoib v0 Deanath, 1p mó 
proanpordesp, v0 néin Soloih, Sap. xi. 17, “no neite Le 
bpeactnseann neac, ip Led-pin prantop €;” 3onnuf, 04 
oTIDZe60 00'n cyptnl, TU v0 DEanam tle ’pan poosal-ro, bud 
pion omc on crtnl ceoons toll; m. sc. 00’n Gluais, nd 
oo'n béal, nó 00 nd ballaib eile 6 fin smac,—bio fo-peaé 
50 cinnte 45 céapad on CionTM1§H 1 n-1ppeann, Am AL sou- 
Bpomoyp Tus. 
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AN DARA HALT VESS. 


1 n-a Scuipteap 1 ScéilL an rocan “n-a vcé10 Do nA DAoInIb TUdpars- 
BAL irinn 7 & pian v0 Clor; 7.an omeill DUugr10 oo Beit pompa, né 4 
/ i IE i 
yeacnsd; 7 cionnur Feaoetapi & TeacnA0. 


[1.] mesraim, sa Léas scóir, cibé cpioptarge cAon-0uTpCToe 
'D0D61L6Ó0 07H Sipe NS Stueire peathpdrote pieactoy 00 bec 
1 bpianoid ippinn, so np5éabsd anbuain aisesnts 7 cpot- 
nuSeó corde é ; 7 mop Sup Curp Ap SLAnmscedip múr lors 
allup pola de, TNE UPSpdin pep an mbsp Fcoppapos, othorl 
Léasgcop, Luc. xxii. 44, 1p mé-po-cdé Oligeap on peactoc 
bocc, uathan 7 1mesgla 00 beic ap, 1441 ScLop Na NHUspact- 
To &có *n- Cionn, 7 oipeasaip inmLl vo cul oi fern “n-e 
n-uét. Cia on ouine vicéillide oún-aiseancac, naé b100 
dp & Coméesd opyid, 7 n&C Feabsd spain pomps 16, n-& 
sclor? sonsd wme-pin soveip Cassianus in Confession [?], 
quis ergo fidelium haec audiens et talia sciens non contremis- 
cat ? digito ignem modicum tangere horremus, et quomodo non 
formidamus in ignis rogum ligatis manibus et pedibus conjici ? 
“aime-pin, cid on cptioptaigse, 1441 SCLoT & n-ronnfothles rúo, 
7185) N-d Bop, Nsé coiheutpesd P ip Oeiptineac Linn busin 
pe tTeimd bis Lé n-án méop, 7 cronnup noc beimip ompmhesta 
THe n-Ap oceilgean 1 plaord-teimd, 1441 mbeit ceangoilte 
ody Latnorb 7 o ón Scopa1b”’ ? 

[n.] 1p 4 an Suaip-pe vogni Pol vo Bagop, amhail Léas- 
cop, Hebr. x. 31, “ip ustbdpoé teasmail 1 Lómaib on VE 
Oi.” thme-pin soem Oáibíó, Ps. ii. 11, “oéanaró Ferdm 
von Tigeayina 1 n-easla 3” 0. Sc. HE fognath 0's n'oéin 
oume 00 O10, sunsb omhlord oligesp 4 oéanam, ‘00 Opuim 
TéiccesTe. 

[mt.] D4 bhianraiseao nesc, cpeso &T & 0, Deonmys D1 
n& Teapta 7 na cTuapapgbsla unsnánna uscbáraca wo, 


190 TRI bioR-SAoite An bAis. 


voobeip on peproptiip 7 nd hortpesco naomhta op 1l-pronaib 
IPpINN, 17 Edd 1f FAT 06, 0O MUPSlad meanman no bpeactaé 
& puan peacmoill 7 o néoll neamfoipe, 1onnup on opons 
diob naé reocnuiseann pubsilce on Spsod no slope, so 
noinsníoif? & NONiomugso o’easlea no bpian to. Orn, omar 
'ooSní On pi cplionns fFuiplescoin, o’p mort pe n-o piosoacc 
0 Pulipsd o Floitiups 50 cpionna, pyioptin nó capicpace 
0 Cup "N-s Catpacorb, 7 cpocs vo Cup op Enocorbh © Tipe, 
oo mucsd merilescoyp oibreansac 7 Lucca foslugte o 
outaise, 07H scLóú ó claonsd nd ó Carll o preaéto; m. sc. 
ogni O16 On ueim ippeannos Fo n-o proanaib vo Basop of 
nd peactaéoib 0’ n-10oméLod ó n-a n-olcorb. 

[1v.] Lesgcap pompla corhail yup ro, as Ammianus, 
xxiii, of ys 00 Bi op an bPepyis, 0’op b’oinm Cambyses. 
Do bá Ts bheiceam bjpeabdrves, 0’ap b'ainm Sisamnes, 65 
On Jfús-Te, pus claoin-bpest mp Seall op Commooin fuoipn 
ó nedé oo'n 04 ponn vo bi 1 n-1mpespan, 7 an TON FUusin 
on tú 'oeimin oayp-pin, pus beat báir op on mbpeiteamon, 
7 POP tus fo-Oeapid & Cpoiceann vo buain ve, 7 & cun men 
Cumoae op on scotaoin bheiceamhnair “n-& Zcleaccad on 
bperteoth-pin bert, map fomplea oo no bpeiteatinard eile vo 
Tiocpad *n-s 01610, 1ionnuf NXE INS Nip cLaonad on peacTo. 

[v.] Leogcopn m. sc. as Diodorus Siculus, xv., 50 ocus 
Artaxerxes, pi no Persia pa-deapo mopdn 00 ne husctopsn- 
o16 00 bi pot péin VO CopssifiT, 7 & Hcproiceann 0 Cpoceo 
of cionn nd cataoipiedcé ’n-o scleaétao1 Led beic as oésnamh 
bperteathnaip, mop fomplo vo’n onuins Tipesd 0’ n-er7, 
od sconsbóil 1 n-easla, 076 OTIOcPad 160 0’ Fcomeso 
fein neimcionTsc. Lésgcon por, Num. xvi. 31, sun 'oeónuis 
'Ois, Core Dathan 7 Abiron, map-son né o& Ficro DEF 
eile, 00 TLuseó “Tan ocolinain, cné PApuged preacts Ve. 
Ip rollur op Gen. vii, sun b&tod on cinesd osonns uile 
50 hoon-octap cné n-a n-olcarb. 1p vespb m. sc. op Gen. 
xix, pup pluiseod Lion Sodoma 7 Gomorrha so Luéc cúis 
Heatpac ran ocalmain, cné fers nDé vo tunllesm. 
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[v1.] 1r 00 cesasars no nosoine, a5 & funóileam oppo 
mopitain 1 n-essls VE, std on nid Léa scan a5 Mata, x. 28, 
“nd biod easla oneib nér an opuing mhapbsar an copp, dip 
ni FEx0H10 On Anam 00 Hhapbad ; AéT biod easla oporb per 
on Ti Fesosp on anam 7 &n cow] vo Cup ran mbnáic- 
tem.” Ap To ipriontuiste so noleasaip Otinn easla vo 
Beit oneainn Top usthan cpeéactips ran schuinne. 

[vir.] 1p as fupdrleatn easla Oé 00 bert oneainn até on 
nid Léascap 5 Plutarchus, op Romulus, an cévo pyonnrs 
Lée’p ToS bod an Roi: 1p ead tps vo yunne, & Láim-óée vO 
deanath spimTtas, 00 Coimeso Lucta & N-SD4ITS 1 N-edDLS. 
M. sc. ni háil né O: Fon é péin 00 Taipbéeanad apmta 
maille né poitipprb ppoit-Seapo prsn ippinn vo basan on 
no osoinb, 0's ScongbAil fo Cuins uthlacce 7 óis-néine 06 
fein; óin ni furl pdp no n-ointnanaé vo cops 0 & scoiub 
ip mó 10nd ustb4p no n-ilpran to oo base onna. 

[vm.|] Tig Leip ro on fabaill-pgéol Léascan as Lúcár, 
xvi. 28, mop & n-r19piprann on pordbip páóail, 7 é 3 n-1ppeonn, 
op Abraham, on bocc Lazarus 00 cup Lé nabaó 50 cesc & 
Otay fein, 00 TAbaiIpNT Teapts 7 TuUdspapsbslo ippinn 074 
BpArtyub, 0's scun spt & Scomméso: 5-fpo bheach an 
creíobin né Abraham, “ suróim Tu, a staip, 50 Scmpted 
é-pin 50 Tesé mato fein ; dip’ aTAr0 cuisesp 'oesnbhnácan 
&5om, 50 OTUHHd Tugpoppbail oóib, 1onnup naé ciocpsoaoir 


Tin Sur on 10ons0-ro no bpian.” 


Ap To 1p 1ontTimste Supob 
mop on pap ouine 00 ConsbAil ó'n olc, no pians ippeannoa, 
yr TSiúinfí o5 Dio né pmoccugosd na bpesctsé vo basan 
ipl. 

[1x.] Tig S. Deapnopo Leip ro in Floribus, man & 
n-aboip, et sane si amor Dei te tenere non potest, saltem teneat 
et terreat timor judicil, etc, “asur 50 veopb, on ré, muna 
Fesvs 540 VE vo consbáil, so hdryute consbaó 7 upspdin- 
exó uomhan on bpeiteathnaip, easla no bpdit-Teinesd, 
Soc on bóir, TINMP irinn, ceine oF Lorsaó, chum oF 
coimóneim, pnb o5 bpéansd, buinne Lappoc, 7 no huile 
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oLcs ippesnnos tu.” Ap To 1T 1oncuisce Supob upya cons- 


BALo né cacuse0 yup ns holcarb, pmusinesd ap no cpioéarb 
HuUspaccacs st&1 Hcionn an ouine. 

[x.] Ip ume-pin &có Ois 45 oproused 50 mbeo cuimne 
45 nd 0d01mb opt & Fcpioéab verdeanaca, atharil Léeagtap, 
Deut. xxxii. 29, “00 b’feapp liom so. n-easnmsroir 7 50 
otuiproip, 7 50 n-orpicillci Led no neite po1-derGeanses ;” 
0. Sc. 50 mad min Leip né o&oine VO CUIHMUsSOd of 
N& cIú0CA1D FuspacTaca ats plompa, map actA on bé; on 
bpeiteathnay, pions Flann 7 chéisean no Sloipe. thime- 
pint, oce iS. bDeannano &5 655565 SN pesctaipge 7 45 a 
fedlod 06, cionnur ‘oo FesxofFad é péin VO Divean op Nd 
Susi’ peampdrotce : 5-fo may soeip, antequam puteus te 
absorbeat, poenitere ; priusquam infernus te rapiat, peccata tua 
luge, ete., “pul flinspesp on Cupp Tu, DEand aicise; pul 
fusroedéay ippeann Tu, cdo1 00 Ciontsa; ful bAroprdeaq 1 
Bpudomain ipinn Tu, cdoin 00 feacmall: AT anoip T n&c 
purlionso maitwhescaiy, dit T nse Fuil snoip ions pubscaip, 
mop noé Fuil, ceo. oitpise, Sit ’p noc furl anoip ceso 
Leaptngte, óac ’p naé furl anoir 1ons0 Paoiprome ; chéas on 
T-A0bap1? ‘00 bis noc pil son-fuspslod 1 n-1ppeann.” 

[xr] & Gopo ionthain, ip cónaíoe Otinn Teasers S. 
Deapnapo 00 Sabsil onn-po, 5upadb esd roppap fein op 
Oia, cabs v0 Cobainc 06, né brésoraó no boogail 
CEAONA DO PESCNLO: &S-TO0 Msp LOE ITI, Lesb. na Naoth- 
pmusinesd, v, subveni mihi, Deus meus, priusquam ad tor- 
menta perveniam, etc., “o 06, cabaip me, pul poiépeso sur 
no pronaib, pul pluigpesr ceine on Bydato mé, pul césf- 
pordesp San Cie 1 n-1ppeann mé, 7 pul Tiocpap 1 nodal 
no bpion.” Acs 8. Augustinus a5 Teagosrs on neit Césxona 
ounn, 7 45 & fedled “óúinn, cionnup óiihpesam inneall 
opoinn fein pe hucct no nguspact peamypdrote: 5-0 
mop &oein, Ten Leabap po psyiob an on sCyeroeamh so 
Pesooyp, tempus acquirendi vitam aeternum Deus hominibus 
dedit, ubi voluit etiam poenitentiam esse fructuosam, “’pan 


2) 
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mbestarv-re amhdin v0 DAIL Ois DO n& Dd01IMbE aimreon 
Speamuigte no beatod siopparde, At “n-ar toil Leir 
m. sc. on aityise vo bert contac.” Ap no bpratpaorb- 
re if toncmpte supob i on fiop-ortpise, ip cole 7 17 
cist Copnaith a5 na osoimb, né hiso péin v0 Caothnsd 
ap il-pionarb pinn; 7 n& mespoad soin-nesé so bruit 
opi & Cuma fein, fiopi-aitpise vo Deanath, so mbusileann 
an Spiopso Tom béim fleips5e né fopdopup oy Coth- 
Lard & Cosubsiz, Lé spdporb popnposantaca múrsLar on 
Meanms né CHIP-10OMPOD Spi & CpmmTmHTedip\, 7 pe cnéisean 
nds n-olc. $rde00, tuUSsd An ouine 0's Aine so mbí so 
minic aitpise fFallpe follapac ann, amail vo bi as Antiochus, 
7 noé sobann Vis 4 pathol pin map Diol ón bpeactac. 
Ón, man nac sabeop on monsd fallpa 1 nviol no bhac 
bior ap neac, 00 néin Ulpianus, De Pignor. Action., m. sc. ni 
Sobann 016 on Bpeas-artpise ón bpeactac 1 noiol no 
n-olc 00 punne. O6, & óuine THUMIS, cid dn cpiorde clocds, 
NOE LEROSPD 14, Meap Foe món-Sábaío 0’ bruil per on 
bpeactac, né tprall so hainpesctoc o taro ns beatod-fo 
o'n Floitiur neato ? 

[x11.] Ip poob on peacpdn v0’n peactac faoilear é réin 
00 TALL so Teon-óoóLac ap neath cné Psdaile 7 Te fo1d- 
breapaib, 7 San 0usd nd oocamasl v’fulang, v0 Tuap ná v0 
tuilleath on floaitip nesthos; 7 & thioncs ré héisean oo na 
nsomoaib 7 00 no fúnéancaib, ulc 7 amfopypidn, bporo 7 
boétact, vibipit 7 oeónaíóesóc, fusét 7 i0TS 7 Ocpay, 7 1L- 
1omso0 anfonLlann eile o’fulans, vo Ceannasé nime 0616 péin! 
Ip as mear on neit céaona. v0 Speasoip noomta, Homil. [7], 
map & n-absip, cum recognosco Job in sterquilinio, ete., “an 
usin theapoim Tob “ran scapn-soilis, Edin ocpac op an 
brárac, Pesoan pinte an an schoic, Seamap vi-ceannta ó 
hlopusit Lé clardeath, pmusinim: cionnup céarrar Die, 
"pon amp ocd né Tesct, on opledam if fudcmop Lei, 
mop 50 mbuardesptapn Leip com otip-pin on opeam ar 
lonmain Leip?” Ar fo ip sonTupte nae puapac reon- 

2C 
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ó&Lsc an ceann&c, ip éisean 00 nese vo Tabosipt on 
plartiup OE; ni hionann 7 map mesparo no herpucis, nó 
map oo T&oil, mAtaip. Cloinne Zebedaeus, amhail Léeascap 
b5 Moto, xx. 20; srdeod tingteop o byotpoib Chiort, 
22, noc san olc vogeibteap neam; man v0 1471P415 ‘vO 
éLoinn Zebedaeus, “an bpésopaoa&oi copn no páire ‘0’dL 
map-oon pup féin ”” tonann yin né & pd0, 7 50 porbe 
oO’ Poco opps, Oud v’fulans né Flaitiup VE vo Tusp 
615 fein; 7 1p 10oOnNTMsTe or pin, So Bruil o'frocoarb] op Fae 
n-eon, paotpuged hé plaitiup Dé vo Speamugad. Vo biúis 
os noubsamop, & dune, THesb so copboe bhanan pathpord 
nd& pubsilce, 7 0€ans foipre fipeanos foorproine oy 1T171 
Canms, 7 cobain uct op Sp nd hoitpise ; íonnur 50 mbiad 
opm on ronnpacaip 170 CO Ah “ran r0otLainn ainsealos tio 
Nd COTE Neathos, map Lón siopporde né”o Cotusso péin 
cré Poopal no poosal. 


dN TRESS SLT DESS. 


1 n-& Scmpteapn1g5céill, cia no Laopainn nó na oíbpreansais bior 1 sceils 
nér an 'ouine, 45 4 Toipmears 6 TALL an neath; 7 cionnur Féavar é Féin 
o'imdivean opps, 7 Lingead Tappa 50 neath. 


[1.] Twig, & Ouine, ó TA on beolad baogait-re nér no 
001M Edtopips 7 PocTain ap neat, naé fuldap óuic inneall 
00 Cup onc Fein, né hoiptesp sipiese 00 óéanam so neam. 
Deans op ocúr cothaiple Pil, Coloss. iii. 9, “san mbusin 
on tTpean-oune 016 fein, 546010 nus-duine umaibd ;” ionann 
rin né o dd, 7 Op P5ptop sibive oopts stéoaitte no hun- 
córoe Vib, Sabor nus-bpac mamda no nemhciontacca ó'n 
oityuse umaib, 6’p é ap ésocnoma. né haircean vo Deana 
poor so flaitiup OE. If 0’ Tuan fo ocd on nid Léss- 
coy, Exod. xi., mop o bpupdileann Ois op Cloinn Israel, 
Boe Suptol chom v’o porbe aca, vo moaloipc op Spertib 
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seanamla, 7 op sipseadaib uaiple E€sxotpomes oip 7 15190 
né hucc & n-imtescta; 7 for, Exoaise po Exotpoms vo 
cun 1omps, 7 & N-eooa1se opponta 07 Pa5bsAL op mbeit 
ain-toméubs1d né heircean né& né himteséc vo Deanath 
10nNTS ;—m. sc. Olisesp an 'ouine Vo DEanath né mbeit op 
Ti imipice oo VEanath o héisipc nó. huncóroe, cnúir chom 
on De€2cA10 vo maloipnt op Speitib seonoathla no sLen- 
MUTPOCTS, 7 ceihce Cpiond ns coine 00 MoLloipT op dibiv- 
16 áilne ionsonms on 1onnpocoip; map ocd bocétact 
toileamoil 1 n-óic né poinnte, umlacc op fon on uobaip, 
SSO op fon an FUdTa, ÓiS-héin op pon an Foihéisin, Seanm- 
NMVEACT Sf fon ne. onúire, Fipinne 1 n-áic nó. bnéise, 0105- 
pop dp fon vo1-méine, 7 mayp-pin 6 fin omac. Hrde00, bio 
osoine 0dlL-cpordeacs ann, cuinesr pomps o 5clest vo Cup 
1 ocoLmeain pon mbeataro-re, 7 Luigesy op on Loire Laomds 
éipgsesp Led “ran paosst-ro, 7 Leac 1x0 péin oppo o5 4 
n-óL so hiotmhan anabard. 

[11] Ip 1 Bmosoip no opuinge-pin acd on nid Léeosscon, 
Iud. vu. 5, may 00 funne on captaoin Gedeon, né hucc oultoa 
op prubol plus, fhomaó on o Leocnaó: op mbeit cho 
a5 toll cop abainn o áite, TUS 07'S Aine an Pluss a5 Ol 
uips5e; 7 54é Son vo Léisesd o byuinne né Ldn, 700 Cuipesd 
& Beal an on mbuinne “os ól, 00 TillLesd v0’n Baile 100, 
op n-a. esp 07s bitin pin noe poabsoap mnpfpeadoma; 7 546 
AON NAG cuipiesd act o Dearne TA n wIPZe 0's Ol, pus Leip 
"yon eactys é. M. sc. 00§ni Gedeon mon, dp oTigespna 
fora Cpiopt: curd & cuaparcal on onons Leatar 10 péin 
op Poarobpespoib, 7 bior so hiochan o5 & n-onpoip péin 
1ONNTS 3 SCT Ceans, on Ofpleam Naé VEIN HCT bap 00 Co baine 
po bpeassnaib on tpoogail, 7 nac beanann aét & p1se- 
TONS STC, Doberp O16 Tinlleath 7 TUspapTal 0616, 7 Lée1510 
op d Pluss 50 neam iso. Tuipteap & byratpoib Seneca on 
m0cop €15 0’ om Neite “ran mbit, mop o n-abain, 
Epist. xlviii., et omnia quae supersunt, nocent; segetem nimia 
sternit ubertas, rami onere franguntur, ad maturitatem non 
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pervenit nimia fecunditas, “na huile neite bior íomancac, 
oosnio oocop: Lessord 10Oms0 Toptamlacta an sonc, 
bmircean nd séasa Ón OTpom-Topsd; on nid bior no-con- 
tamil ni cis 1 n-abaíóescór,” 

[111.] 1p cónsaroe íomonno o'n oUine, san 106T 00 bert 
aise op no hearsesipoib-re né” mbi o noinn, map até on 
o1abal, on poosal,7 an colann, supab anflatea éisneacCa 100 
né rosail 7 né fion-Lot 00 DEanath 06; vo perp Mich. ii. 3, 
“00 1texo0op fedil mo pobail péin, 7 00 beansoap 4 Epor- 
ceann bun-or-cionn ve;” 0. sc. 50 mbio no hanflata to 
as cpleim 7 45 cpeésctnugsd on ouine, 7 5 busin claicc 
coitneamois nó ngpsp VE Le clordeoth no compe. 17 1 
Bprosoip on neit-re océ& on nid Lésgscan, Cant. C., v. 7, 
m& & briil anam on peactars a5 Edscaoine o ampoppsin 
pein né 014, 7 65 10mEespaoro op nd honflatoib to: o5-ro 
mop Loeip, “fuspoosp on fonpaipie mé, bior as sSobArl 
Timcioll no catpacé; 7 00 busilesoap mé, 7 pussoop Luct 
fohcoiméa os. né. mún mo thacal led.” Ap no bprotpaib-re 
1T 1oncuisce Supab amlord bio na hanflota tio a5 taiptesl, 
mop Lucc bnheic, cimcíolL an ouine, 0’ Feacain an bpmnsoir 
aiplinn nó ésoaingean orp, hé oul ’n-o feilb so ránuisceasc, 
7 né hansoin v0 Deanath ain. Assur So hé&yute, ni bi rocc 
ná reiteath op on arobepipedip vo fáon, oét o5 Se Dóil cim- 
GioLl on ouine 5 4 Fupdileath ain, olc oo óoésanam ; 00 néin 
Pesos, 1 Pet. v. 8, mop & n-obaip pip ns oeoimb5, 100 péin 
0 r1ompabsrl op sampisgtib an orvdbeppedpas, “ & Bpdaitpe, 
bid1D Mespapds, 7 DEaNM1D Foipe; óin ocd Dun n-eapycapo 
on o1dbal as sa bóil timeioll, amhail Leothan conpadac, 5 
1Op\po1o On Ti 00 Cpdsor-flinsresd ré.” Ap fo 1 1oncuiste 
50 mbá on D14b64L 00 Sndt op folusmhain o5 foppaipie, man- 
son né n-& Odopsoypi-fluss, 1 n-oinéilL ap on ouine in 566 
Hon AIT, né DIT 00 Deana 06; Fide40, ni bi con nó cum 
O1Fe Op neac, act on ci Ceanslor pann yup, 7 TE10 1 mein- 
Lescar a O19, maille né caipléan an cosubsip vo Tobaipt 
*n-& feilLb vo Dpinm aontuiste v0'n olc, 7 maille né curo 
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0d Op01é-Ea041L oo Slacod uo1d, Mop &có10 Nd onoc- 
pmuointe fupdilesp op dune, 7 haba syrerm os. Cyorve ; 
Ón, Athorl ip meipleacay v0 Nesé, EavAdil theiplig 00 Flocod, 
m. sc. ip meipiLeaéoy 00 Latain VE, pealb no bpeaca mapb- 
TE 00 Slacad op fuparl on meinlis tio 1. on d1bol. 

[iv.] 04 oceas5inod OT, o OuINe, bert 1 peilb no bpes- 
cod-pin, 1p esd dlessoain ouic, o Secu op vo reilb, on 
easla so OTiIocpad feadmanneaé Fif-cinnte VE 4. on bó, 7 
50 bruisbeao pé 1 nglocoed o5oT 100, 7 50 OTIOCFSD Ve-fIN 
c FoSbArl ciontaé 1 pApuged on olisró. Ip v0 Teasays on 
ouine 50 fdtoc, ocd on Gomoiple tus laeob naomhts 0’o 
muinncip, Gen. xxxv. 2, mop o n-aboin, “ ceilgteap Lib uorb 
nd vée comaigstesco acd in bun meas; 7 Slancop yb, 7 
oeanard modaLlaipic op bun n-ésosc,” An perm césona, 17 
cóin 00 Nd 0H01Mb 1 scoicéinne Vo éoiméa.o, Mp OTs Lóéim- 
ee Lincipery 4. NS pescs1O hoapbTtoco vo pussad 7 00 
rstiop o hdpupab no hanma, 7 160 fein o’fotpasoed 7 
0 1onnlsd 1 ocoban fronn-fusp fiop-wnpse no hortyse; 7 
cpion-bpot no corte bior “n-a Teitheal Tpusillidve op on 
anam, 00 Poor 01, 7 Slan-thacoal sle-thoipeac no nsnór 
00 Sobail ume, ’n-o 10nso0-pin; ionann fin né PHO, 7 Nd 
oubsilce 7 nd vo1-beapa vo Tpeisean, Mop ATA ON ch&or 
0 Chéisean opi theapayosct, 7 on meabail op oeis-méin, 
amol soubpamayp Tus. 

[v.] 1p coporve Otinn yin vo DEanath, on nid Léeastan 
65 8. Augustinus, in Serm. 8. Vincentii, mop  n-absin, du- 
plicem aciem producit mundus contra milites Christi: blanditur 
enim ut decipiat, aut terret ut frangat, ““oosní on vomen 04 
pinn o'imnedsll 1 n-osord diolthainesé Cyiort: óin oosní 
paitn-cealso0 0’o meallod, nó curd ustb4r oppo v0 
bmresó Di0b.” Tig Solom Leip on nid scéaona, Sap. v. 15, 
mop & n-obaip, “odor on pedctos Ah Ail Veatac, T5o1p- 
teoy Lé seoic; 7 amail óuimne 001510 oon Loon amhdain 45 
TNSLL ;” io. sc. Noe Fuil vo TABSCT 1 Poe on PeacTais on 
on poossl-ro ap & Diombuasine, acT Mopi1 NESTE TED op 
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ceol vo Létaip; nó mop Cusine O0eónaiú nó onfpod &óc 
Ferd Loo, 7 Fon o bays Foor, Tillead so bnde opip. Tré 
an nid césons tug oy Esau o oifpeact oo peic ap Conn 
bpacdin, v0 néin mop Léeagcan, Gen. xxv. 32, “péaé, acdim 
b5 popbail bóir, cpeoo on pocop voseanaro m’orspeséta 
oom?” Mop-pin, on ton vo bi 1 ngusip báir ón ocenc, 
00 heap Ns porbe Tapibs 06 péin ’pno pealbaib paosotea 
00 bi ’n-o Comain, 7 Pus on conn bpracdin vo posain can no 
hoigpeactoib v0 bi ’n-o Coma; 7 mop Chéis Tré no hoig- 
peaccs 'oo bi ’n-o comhair, 00 feacnad on bói Coppapds, IP 
mó-Te-Cóc oóLessein óúinne bpéssdin beass fo-slusipte on 
tpoosail-re 00 Tneisean v’easls bsp no hanmes vo teact 
oiob. Map-pin v0 Toicce an cpaosail, vo péip Cicero, de 
Amicitia, mop o n-oboin, fortuna tanquam medicus ignarus 
multos excaecavit, “00 theall on foncúin amhail Lists oin- 
Breapoé on 10m40;” 7 If MoT TIISedr on pd5dnoce on 
odllod, ovobein on pordbpesp poosalta op no vsoimb. Ip 
medsy TS OUINe Cnsopars if cóir 00 Beit ap on ci bior a5 
coiteam fLeróe, 7 Lionar é fein 00’n Sorib-bi00 vogniteap 
00 Fylesyeal op OTP sip, 7 NOE FAsbann plige an theapparo 
polam os bnhoinn. Moay-pin vo Luoc no poinnte: if meor 
cpoopaig ip cóin 00 bert ap on Ti nde Fd5bann folath curo 
0d Cporde, 50 bpasbsad an beata fion plise ann. Uime-pin, 
ni cnesypts 00'N Ti Sur-o ploiceann pardobpesp o Cylorde 00 
lionad de, sen lise v'fdA5bsil folath ’n-o Cporde “n-a 
ocuillresd sydp Ve. 

[v1.] 1p céporoe yin vo Déanath, an Teasays vobeip 
OMbid Ri, Ps. Jxi. 11, “04 porbe pordbpesp o5 Ungesd 
cupoib, nó cuiwó bun Scpiorde 10nNT~ ;” ionann fin né & HO, 
7 NSE corp 00 nA. OHOIMb, 04 OTAbLAIP Ois. porobsiess, beic 
aipceapac ’n-a oT mér0lL, os. scun 1 pocap Leic-Leapac 0616 
fein; acc & hear noaé furl oaéc preaccar nó priubsvoacr 
OCA, hé & DEANAM OPPS, 7 & PACTANSLP péin 00 buain opts, 
7 & mbisdo To & prAéTaNop vO noinn né boócoib 7 pe 
veibléanaib Dé. Cuistean po & byprocporb Basilius naomets 
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pan onéio no T5Tráob sur no coicceacaib, man & n-abain, 
55 Lobaint pip on Taíóbin, nonne spoliator es, qui quae 
dispensanda accepisti propria reputas? “on é naé foslarde 
tu-ps, Pooilear supoab pealb vilear ouic fein no neite 
fuspoip né priubsposcc oo Deanam oppo?” Ap no bua- 
tporb-pe ip 1ontuigte naé furl acc oipgtedip nó cpéscéarpe 
‘pan otoiccesé Coigleasp & mhaoine ’n-o Comoip fein amdin, 
7 n&C poinneann pur on mboct 140. 

[vn.] Cuiscean an nid césons o bprstparb S. Deapnayo, 
b5 PStiobsd so hdipv-eapbus Senion, map o n-aboip, nos- 
trum est {(pauperes clamant) quod effunditis: nobis crudeliter 
subtrahitur quod vos inaniter expenditis, ‘an nid diombait- 
tean Lib, 1p Linne é, &cóio no boiéc oF éiseanm : ip oinne 
Beantayi Fo cpusd4loc SAC & scartceap lib-pe so viothaoin.” 
ATS an ooccúin sinslive S. Toméy, Sum. Th. ii. 2, 66,7, as 
teact Leip an nid Tua: d5-fo man overs, res quas aliqui 
superabundanter habent, ex naturali jure debentur pauperum 
sustentationi, “ne neite bior 1omayicaé o5 nea, 00 Olige no 
n&otipe Dlessoaip & Scuh 00 Cotugsd no mboéer.” 1r uime- 
pin &có. Cpiort o5 teasers nds nosoine v0 taoib an neit 
césons, Lue. xvi. 9, ““oésanearó capor0 04016 péin o'íonnmag 
nd hupcoroe ;” íonann yin né o psd, 7 cóifoesrT OE 7 no 
mboét 06 tinlleath, Lé cu10 0's maoimb poogatlts vo DAIL 
00 nd boccaib op pon Ve. ócá Chrysostomus o5 cabainc 
on neit cé ona. 0’ Aine, sup. Matth.vi. 19, nolite thesaurizare, 
map & n-abair, quae stultitia est, illic relinquere unde exiturus 
es, et illic non praemittere quo iturus es; illic ergo substantiam 
tuam colloca ubi patriam habes, “cpéso é & meso v0 Leime 
00 maoin 0’ PASbAIL “ran Ait 1p éisean OUIT VO Cnéisean, 7 
Son & cup pomhac Tan 417 1 Beil 00 Tyrall; on an sodbap- 
Tn, cup 00 fubrtaine péin nó 00 mheoin foosgalts, map o 
brunt c'acapós a. plortiup Ve.” Ap no bmactpoib-pe iP 
1onctuisce Supob Leath oo'n Ti Epuinnisesy coicce 7 Thom. 
Condé on tpaosail, né o PAsbsil op on paosal-ro, 7 san 
act buoiltescar op an mbeotarb-re aise; 7 54n o beas 
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nó & mon vo éup porthe oo'n crean-baile &cé né fiop- 
Gotmnaide D0 VEanath sige 44. FlLartiup Dé, 1p OUTS oiLesr 
06; 750 bpésopad Ttipnaigte vile 0’ Fag bail op on poosat- 
To 00 Slacpad usid é, may acdro boic VE. 

[vut.] 17 cónaroe pin 00 VEansath on niv &oein Ciúorc, 
Matth. xxv. 41, “imiig10 nomaib, o Opeam thallingce, ’pon 
'oceiníó piopporde, std op n-o hullthuged vo’n oiabel 7 
ods ainglib. Oip 00 Bi ocpar omm, 7 níon biatod Lib mé; 
00 bi jocs opm, 7 ní TUZoboyp oeoc Doth; 00 BAdop noóc, 7 
ni tusabop clivsd dat; vo bAdop Cm óeónaó, 7 níon 
Slac rb op sorsrdeact mé.” Ap ne byrotyporb-pe Cypiort ap 
1ontuipte Supab opeam mollugte no coicc15 noe porpeann 
roccanap no mboóc. órcó Soloth oF teapops on ctporobin 
vo tooib on neit césond, HKecli. xiv. 19, “nér on mbar 
én. MMT 00'T CSP410, 7 00 Phé1h 00 CuUMACT OIE 00 maoin 
0 nd boócaib.” Tig S. Augustinus, ‘Tract. ó in Iohann., Lear 
on nid scéaona&, si habes superflua, da pauperibus, et Domini 
pedes tersisti, “m4 TA 10mapicpord oH oT, SIL 00 no boocoib, 
7 00 mpip cops on Tigeszine ;” ionann pin hé o SO, 7 On Ti 
db5 4 mb140 00 Torcce foopalts níó-Te-mó 10nd 4 pIACTONOZ, 
olessoip 06 & noinn né boócaib on Tiseapne ; 7 1p ionann 
706 yin, 7 & Odi 00'n Tigeopines fern. 

[1x.] 1p cónaroe 00’n tpardbip po 00 DEanath, on oploc- 
cuan oogni Solath 06 THe Cpuinmusged on Condé so hoin- 
oligtesé, Kecli. xiv. 4, “on ti Chmnm$easr ó n-o intinn 50 
hoinolistesc, 00 opuins eile Tiondloy, 7 bi neoé eile 
”? io. sc. bun minic bior ouine eile 
d5 boppod Lé baóseaineacc 1 ngestl op on pordbpesr 
oopnitesy v0 Cnuspac Leip an ponntoc. ApDupip é Leapugsd 
dlessoin v0 óéanam ann-fo, on cond¢ 1p cpaoipesc oo'n 


mocnapesé ’n-s meoin; 


oiosbal né cnéaccnugsd no n-anam, 00 Caiteamh yup péin 0d 
Thopibod, maitle né n-a óáil 00 bocta1b Ve, 

[x.] Ip “n-a frogoip po acd on nid Léagcaop, 1 Reg. xvii. 
51, mop ot& 5upob Lé clardeamh on otaig, Goliath, v0 
viceannad Lé OAKIO é; mM. sc., Ó TT opm vo’n aiobenrpeóin 
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an condé nó an cipte paosalea, ip edd Oligesr on ouine, o 
caiteath yup on arobepipedip 076 thapbad, map acd & DAIL 
00 bocceib VE. Tig Leip ro on nid Leagcap o5 Lactantius, 
“ox noeapind On dizic Luacha. cpeact ap neac, 5upadb €&ó 
Dleasaip 06, cpitip V0 Lusitpesd oipice Luacps vo Epotsad 
api on scpeact ; 7 biarvd plan map-pin;” m. sc. 04 noespnsa 
ON condé paogalta cpésct sp 00 Cosubsy, ip eod Dlisesr 
cu 00 VEandath, ceilún 00'n Condé Ceaonds 00 Cup 00 Leisear 
on Lint, vosni on trainnt Lé’p TiondLaip é, ap 00 cosubar, 
maille né n-& óil 00 boéto1b VE, an whéro bior ór cionn 
0 practanaip oa5oc. Aver Albertus, de Vegetabilibus, ‘on 
TON Cpoittesp bhuan nó Luartpesd no sloine bmircean 1 
ned on FeIC, FO OTPE1FeEann on ise on neao ó fin amac;” 
m. sc. 00'n fiac Dub upcdroese 4. on Didbal, may ooseib 
man ppsoilte conóic sibpips on tpaogail a5 on pordbip, 
cÍnéis10 bet 5 147171410 peilbe ann. 

[x1.] 1p cóin óúinn m. sc. pinn péin vo Gaorhna ap an 
o1abal, maitle né Surde vo Opuim umlocta v0 Deana so 
0105 7 1f móroe 3T INDEanTs óúinn fin, an seall Tus Dio 
'o'n OpUINS OoFni Hurde vo Opium uthlacca; vo péip man 
Léeascop, Eccli. xxxv. 21, “ tollpord upnoigte an utmait no 
naill, 7 ni Tupnpa So Ocus 4n Ti 17 plo-diproe 0's sipie 1.” 
Gig Cyiort Leip ro, Matth. xxiii. 12, “on ti ooséana, é péin 
oinipliugad, Aipoedéop é.” Tig OAd1bi0 Leip ro, Ps. ci. 18, 
“cus on Tigesina 0's site upnoiste on uthoil, 7 níon 
tapempms  Surde.” 1p íoncuisce op nd hdéitib-pe, so mbí 
016 burdesé vo Luoc no huthla 7 an Cndabord; 7 07s néin 
pin Supab ainm vile né oivean no hanma op saimpstib an 
orobepipedps 100. 

[xu.] 1p cnearta óúinn m. sc. finn péin DO Caothna an 
ceilg-tinanaib no colnsa; 7 17 wuime-pin, 0’dn ocessaTS-ne 
Mmoordesr PSL so Scroppbo1d o Colonn péin, amhail Lesscan, 
1 Cor. ix. 27, “pmacécmgim mo céolann péin, 7 cum fo 
broro 1;” of no byratpoib-re ip rontingte So noLessain 
'D0”n vuine, & Golann 7 & cés opra Ós, vo EurbyUs9d 6’n olc. 

2D 
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Ap ocúf, & Commeso ó coin né onúie; DO néin Maoire, 
Exod. xx. 17, “nd panntimgs bean vo cothappan.” Tus, 4 
Léascoipn, mop &oeil, Fan & panntuged, Supob mo-po-cdsé 
avert, San mi-Snioh vo oéansam né mnsaor ports né né 
mn&ot neamports ; 7 1 esd vein Pol, 1 Cor. vi. 9, “ni 
Séobaro Luéc on céto peoalb floitiupo Ve ;” 0. 5c. 50 
seaillio Luéc aon c&c& & Seto 00 feilb flortiupa VE, 
7 0 pep Tin so mbio DAMANTS so oé&sanam aityuse 
0016. 

[xnu.] Olig1d for an ouine on cheof 00 Fescnsd; 00 
Bis so ocebain Cpiort & thollacct vo Luct on Epasory, vo 
per man Leascop, Lue. vi. 25, “malloacc vo01b, & óneam 
OTH PATE, O11 D1610 ocn&T opo1b 3” 'o. sc. Supab malliuigte 
on opieam oogni 100 fein bpoinn-liontsa né bisdo1b poin- 
eathla, can On Acruinn óuinesT 100 6 beIT iNfesodmes né 
popnam vo Veanath né O14. “Oobein O16 & thallact m. sc. 
oo Luct on CnÓ&of-óil, Isaias, v. 22, “matllacc oeoib, & 
opeam bior cuthactac ap OL on fíona; 7 & Fears bior 
THEAN Op CuMATS NS meipse ;” 0. Sc. Supab malluigte an 
'ohesm ne cuipeann Jun Jguú péin, 0's brarcusao 6 coin 
on éneofr-óil. 

OUuS10 pór on ouine COTS 00 Cup Oy Shape sinthiansé 
oful. Ip umme-pin &oein Mota, v. 29, “os ocuseó vo pint 
mole OT, pusstop Leac uoit i;” 0. Sc. Óúinn so noless- 
oii PMACT DO Eup op an TÚIL 07'S Toip\MedrSZ op Atnapic 
ainolugtesé v0 Deana, 07S OTIocPAd Lot Ap N-anms. IP 
mimc 15 01 10omonno, OSOINE 1ONNpAcd VO $fúoTr&o hé 
deanath wmlc; biod & heónaire fin op an Nid Léascan, 
2 Reg. xi., op OArbi0, mop téims 00’n tpillead tus oy 
Bersabe o cup 6 Bert íonnneic so bert “n-a sdaltpannac. 1r 
oo Cup ON ouine ot & Comméso op on N5usip-re no pul, 
soeip Cyiorc, Matth. v. 28, “aon ci feacpap oy mhnaoi né o 
ponntugsd, 06$ni ann-ypin céileacap ’n-o Eporoe.” Ap yin 
ip 1oncuisce Supab mop an Susip’n-o mbí an ouine v0 taoib 
no pul; 70's néin Tin, 50 nolessaip 06 fore inmtl vo 
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veanam ip fein, ov’easla so otiocpad cpeactnugsd A& 
éosubsar 01. 

[x1v.] Olig1> m. sc. on ouine o béal vO coiméao ó 
DNoé-pAroT1b, map &córo bhéasa 7 bsot-focail, 7 50 món- 
hop, Ó'n 1T-10MPdO. IP cónaíoe DO Nede on T-1TiOMpP14O ‘00 
Pescnas, an base DiosaleTseé DoHni D146 oipt, THE FooOoy0 nó 
THE 1TiompS0 00 VEanath ; v0 perp OAibid, Ps. e. 5, “an Ti 
itiompdrvesy OF ipedl o Gomhappa, DOFean inspiemm ip ;” 0. 
sc. 50 mbi 016 so cinnTe op Opuim no OpuUNse ooSní on 
T-tiompso. if Ther sn nsoim-pe v0 beic ’pan 1tiompso, 
005M VsIbiD Ni an T-rTiompiA1OTeaé 00 Conhmeasr pe huss, 
othoil Léeoscon, Ps. xi. 3, “ip urs oppoilte o mbpoisoe 
pio ;’ 0. sc. athail bior bneéantop vo-fuloins o5 Unsesó 
0’ oblaéoaib monsuisce nos man) ran uors, Sup mop-pin bio 
oploc-bolod nos vo1-méine 65 bpuccad © bporgoib Lucca an 
tumt-leaps, 50 TS561C10 50 pounnesé &T o mbésLaib amaé 
10. MAoeip por Pol, Rom. 1. 30, “ acdvo Lucc an 1tiomps10 
pustmop o5 O10.” 

[xv.] Ni ho no césopods-po armóin ODligesp on ouine 
0 Coiméa.o ó olc, aét & ile Cervfads op-Ceand, 7 FOF & 
pmusincigte; 7 17 coparoe 06, fin vo Deanoth, so. mbá 
opoeab ait, cúncsT 00 Cabainc 00 O10 né huét on bái ; 
vo pei Lúcáir, xvi. 2, ““cabain Gtincsp 00 Sobsleorp péin 
UMT ;” 0. FC. 50 Fatac, Hupob éisean 00 Fa€ nese cuntor 
00 Cabainc oo Oia né huéc on bái. Ni hesd amháin “n-a 
do1-beaptaib, oct m. sc. “n-& Opoé-pmusintTigeib, vo perm 
Solon, Sap. i. 9, “biard ropporge op on bpeactaé ’n-o 
pmusincgiib ;” 0. sc. 50 mbeanpordespn ctintap ime 
pmusincigcab ve. Tig Mate Leip ro, x. 30, “ &córo uile 
Pusinnesé Dun scinn op n-o n-dipeam oy neath ;” o. Fc. 50 
mbí sec mion-pmusinesd 0’ noéin on OUMe, 10171 hoe 7 
olc, 1 Leabap cunceir OE, né ctntiUs sd V0 TAboiIT 0’ 
Cionn. Aoeip por Mota, xii. 36, Supab éisean V0 Foe neac 
cúnc&f 00 TAbsIIT UMD 1N FOE wile bhéicin Diothaoin 07s 
n-obaipi; 7 00 néin o noubpamap Supab éisean vo neoé 
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cúnc&T 00 taboipt “n-&. pmusineaisiib 7 “n-&. Bypractporb 
Diothaoine, ip mo-po-cdC Beanpordean ctintop “n-&. mú- 
Sniomoaib ve. 

[xvz.] 1p 1 Boga on cúncai-re acd on nid Léeastan, 
4 Reg. xxii. 8, map puoi on posayic Helchias leabap on 
pleacts 1 Brolac ’pan oteampall, 7 map vo Léis 00 Lácain 
Tosias Rig é; 7 17 esd fusip Onn, viogaltap VE a5 o BaZon 
op CLoinn Israel ché thi-péip OE 00 óésanam, 7 5eallod VE 
m. sc. né poipbiugod 0616 ché Toil n'Oé V0 Coihlionsd. If 
mp on nid scésons beanar on nid Léascan, Esther, vi. 1, 
mop 00 Cup Assuerus Ri cuaptugsd op o Leabnaib ine 7 
anndloc, 00 Lopgaipieacc Sníom Lucca Leanatins 7 4 ioc- 
TOpAn péin, 1onnUT, 00 héin & NOEeIS-Snioth nó o nvo1-beac, 
50 OTUDSO cwit1ussd D061b, nó so noeanad FMACT onn. 
TI. sc. DoFni “Ois up nH 0H01m1b: an opeam vogeib cpodvs 
colm. né catugad né heapscdipoid Dé, man ocd on 010bal, 
an T&055L 7 on colann,—oobeip tiodLaicte 7 cnom-jocain 
0016; 7 on neam vogeib meats mio-Laocds, 7 oobein 100 
féin ap cumar no ndthoo Zcesons,—oogni 016 viogsltop 
oi bpesp5ae oppo. 

[xvir.] Oo bann ap sac anfoésin eile os mbá opis, 
oobeip on c-ordbeppedip 7n-o nosoippescorb oo'n peacsd 
IMD, ON TAN SontTiugteap Led o VEanath. Ip uime-mn &oein 
Edin, vill. 94, “on Ti oosní pescad, 17 DdorIPedé o'n 
peacad é;” 0. sc. Supab 1 mospaine nó 1 pplabsrdeact bior 
an peactac, ceansailte Lé césoaib cpus1d-p1Hne ne. corte ; 
v0 péip Soloith, Prov. v. 22, “ceansoittesp 506 neaé Lé 
cén0aIb & peaced fein.” Ip ioncuiste op & NoUbpaman, 
Supab pordlediyp nó siotll-coimésoaige 00’n o1obal on 
pesced; 7 map ip cúrsa vobein on o1obsL on ouine, 
sontiuisesp oo'n olc, ap Cums on peacard, If eso DOHM 
mp, & Geangal so ooóc Le Féibeannaid ropna1de no hun- 
córoe. Ip “n-a fíosain pin ocd on nid Leagcoy, 2 Paralip., 
xxx. 11, map vo cup ceoifresc nd Assyria, Manasses Ri 00 
Latoip tan neo Sobsrl, 1 ngloaporb; mayepin oosní an 
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THOIPESE úo 1. ON D1AHAL 1. an pescad if ceann Fesodonsa VO 
poor fein, Mop TE1O aise op on bránéan —cuiwó upicoall no 
hupcoroe foo. Tis 8. Augustinus Leip an nid 5césone, de 
Civ. Dei, iv., bonus autem si servit liber est; malus autem etsi 
regnat servus est; nec est unius hominis, sed, quod gravius 
est, tot dominorum quot vitiorum, “on oess-duine, biod 
Hupab oosoipipede é, 1p poorpipeac é ; an vo-Ouine Ceans, cro 
00 61001 bpLeaciur, 1p oeoinresc é; 7 for, Ni OsoIppedse Fo 
son 'ouine é, SCT Niv-po-mesys tons jin, oipieso 6 bruil vo 
Loétoib ann, até on oipieso-pin 00 TiFespinord ain” ionann 
pin né & pd0, 7 50 mbí on ouine 1 mbporo 71 mospaine 45 
Hoe Hné pescmro 074 mbí ann, 7 50 mbí sec &oin-Sné 
pescard 0's mbi ann ’n-o otiseopnaib oip. 


AN CESTRAMAD HALT VES. 


1 n-a Seupteapn 1 Scéill, cia an Luce comméava bior as an ardbenredip 
45 congbail an peactarg 1 Fcapcaip ns cope; 7 cia nA SéiDinn éuiptean 
7401 '0’4 fareugad 1 bpráorún an peacard; 7 an cuaparsbail vobeipteap an 
iombuaine na beatad tavaill. 


[1.] Leascan as Lúcár, Act. xii. 6, sun Gump Topusit oop 
00 Coiméso Pesos, 1941 mbeic “ran bpyziortin 06; m. sc. 
Dosni on c-arobeppedipi pup on ouine, an tan bior: bprúorún 
an peacard, cupid 04 amup oinfedspicacés 0's Eo1mesod 7 07S 
Gumooée 06 Fein, Moy Td on Paosal 7 on Colonn; 7 FOr, 
bio ceatpayp eile ’n-o bpocain pin oF ronteine on peactors 
d5 & Coimesd 1 Feapicaapi Nd coryie. 

[Ir] An céso coimésoaige diob, an muinin bior 45 
oune sp & biosa1b coppapos 7 ap & tmanoib poogalta. 
Ip “n-s. Frlosaip po acd on nid Leagcop, 1 Reg. ii. 9, map v0 
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cusro Samuel, ap mbeic ’n-o haceom 06, on con 'oo seinm 
016 é, 4 nodil Elias, [ionann Hlias 7 $ poipcill,’ no “Lóroin”]; 
7 Supob exd soubsipc Bhas yup, “imtis, 0€ana coolad.” 
Ip esd ip ioncuiste op on bríosain-Te : on Tan Euipieap O10 
Soipim nó proppuged op Dune, né mbeic “ran soir 615 06, 
Supoab ead oogni pé-pin, on Tan v0 Dlisfesd sipie 00 Tabaipt 
00 010.7 & fpeaspio, oul 1 nodil Elias 2.1 muinisin o éumorp 
Coppspos 7 & Condé Poogalta ; 7 17 esd &oeimo PIN p17, 
cooled ionnes Fein, 7 San fFpleasyis 00 Foipim Ve, né. Lesy- 
usod 00 DEanath ’n-o Loécarb. 

[In.] An one commésoasigfe, on 06¢ap bior 45 ouine né 
Leapusod 00 Deanath 1 noeineaó o Nose. IP ain To Lobpar 
Solan, Eech. xxxvii. 8, “ip mór 00 Cup an T-on00CaP ho- 
upicdr0eseé 1 muss ;” ionann yin né & PSO, 7 Supab mop v0 
n& 0A01Imbw Domantop Tpep on VDdCap bior aco né husin 
oitpse 0 POpgbail 1 n-aimnn on €a54, 7 06. blús pin, ooberp 
1peacmall o v€anam “n-& ham. 

[iv.] An Thea Coimésoaige, on sean bior 45 nese oq 
on bpeacsd. bi TNS ON o1ieso-pin vo Geansal o5 an 
bpeacad ap on ouine, so Fcuipieann op & Cumar péin é, 
1onnup Nae fesoann vealusavd pip. Ip 0's cun To 1 scéill 
&có on nid Lésgtap os Lúcór, xiv. 20, an on ci tro len 
popsd bean, tus vo The&she 50 heinoiúro of Teaccarie & 
tiseopns, “nán feoo cesóc op & CEurpiesd;’ 7 17 eod 
poO-eopio pin, mop v0 bi ceansoilte 1 Libsib no Locc. 
Ip “n-& frosaipt fo até on nid Léesseon, Indie. xvi. 2, an tan 
oo Gusid Samson vo fuinse yp on merous Dalila, sup 
émpesoop no Filipcinig Luéc foppfomme op Seacarb no 
COTHAE O'fFartussd Samson 17t1$ ;—mM. sc., dn TON TE1D ON 
une 00 fuipse pup on ancorl, cipro no hesfscóilroe úo 00 
Luorvdeamop TUap 4. an 0185661, on poogel 7 an Colann, 
opioc-otiile 7 oubsilce 1 bronfaine 00 Goiméso Comlod & 
CeaofPad, 1onnur nse Léiseann 06, Lingesd ama né mait- 
Sniohoib vo Deanam ; 7 17 00'n TonTeine-re TIF NAc Feso- 
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ann nese céimmusgsd hé Deanam vess-orbjie, nó & Lath vo 
Lusdoill né Lóin-Sníom 00 Deanath ’n- Loccaib, nd pillesd 
Toch&C Oo Deanath pe n-o ftilib, n& slop copbac vo 
deandath pe n-& Teansoid, 1oOnnNUP So 015 00'n tinlye bhéise 
bior “ran: bpeacad, on tan seo & Lar Fo cúleimb on 
cosubsaip, Supab ups Leip an ouine Clu 7 & Condé poosaltoa 
00 Teisean 10nd Veslusod up. 

Ip 0's cup To 1 scéill ocd on pinn-pseal pilrdeacca, 
cumap UFOs 0’ S1iTe Opt on MoTtEothain mop: map ocd 50 
poibe *n-o Peace o5 vuine uspol; 7 Sup cup on one 
uspal, ché 10OMs0 Cedns Sip, OF cionn coine ealo é. fíon 
WAIL Leip pin on mi, 00 fpomhsad ; 7 5obsip an ouine uapal 
45 4 bLpovsd 7 45 & Comheigmusged né hdl no meala. 
Síóesó níon b’feipproe 06; Leip-pin, bez on one uapol 
ap Clusparb aap, 45 6 Toppioins So heapaontaé né pnomaó 
nó. medlo; 7 ché 1oma0 oéircíne pep on mil, cus An MsT- 
Samhain pusoed pompcill poinéisneac ap o Gulab, sun Léis o 
Cluaps usd 1 Léthorb an one uspail. Lestorp onn-pin an 
ouine uapal o Latha tTimcioll o cui, 7 TOF baiP óT cionn an 
coine é, 7 TumTop Leip & ceann ’pan scoine so cúLáiúb. 
Head, m& 00 Cus1d on mil fo cúLáigúb on MATH amMns, 00 
$46 a5 6 hol so haintheapayos ; 7 on TAN oo thotms an 
ouine uspal é so hiothap 10omapicaé 5 6 hól, 00 Fab a5 & 
bhos usite; 7 níon Slusip pé-pin Lerp-pin. Cuir ann- 
pin on ouine uspal 6 04 Léim 1 n-eapball on thatgatmna, 7 
'obein Toppoins Top Sip ot; 7 Léim an mactsoatnain on 
T-eapiball Leip, map supodb ups Leip o caill 10nd on ml vo 
TNEIFESN 1441 N-& fho. 00. 

An óil Cesons Tessa 00 hónón 00 Ds01mb O56 on 
tpaosail-pe: on chóC bio 1 n-ionnpacay, 1p Leaps Leo, mit 
no moilire 7 nd& mi-Snioth vo fpomsed; 5rdeo0, on Tan 
bloporo i, 7 Léisío ó n-o cleaétad fo EuLd1b & scosubair 
1, 17 updo Led o scl 7 » sconsé poogalts 7 o yléinte 
Cupp 7 anma. 00 Cnéisean, 10nd 1. Diod & neonaife pin op 
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sop sinthanaé no héipeann, naé 5obann cothaipile 6 Caparo 
nó ó Cléip um ceann cpooz-dil nó onúire nó opoé-beapt 
eile, op mbeit ó íomao clesécad caleuigte “rne coiúb- 
pin 0616. 

[v.] An ceatpamhsd comésoaize, faitcesr na bpeite 
aitjuse 00 Cuipipesd On T-010e FAofroine op on bpeactac. 
Amol tps oosní frsd-capall vo’n capall thin 6 neam- 
tortige no cuinge, 7 ché bet ap on brárac moyi-oon pup on 
NSpo1g 06; íonnuf; an can beincean 00 Lactaip no hudama 
é, 5obo1d cmt 7 anbusin é, 7 pooilid noc bi cescc ón 
brerdm-pin aise péin ;—m. sc. 00’n ouine, Céró ó BEIT min 
ceannpo Fo Cuins Cpdabord 7 po wosim 1oNNnpacaip op T5on 
usibs no hancorle po TÁTuUI5C15 prodamhlsa on pescard, on 
ton bio oipeathoin nd heaslaire 7 eagnarde 7 Lucc siol-cuip 
7 yesnmops oan cT01T5é1L 45 & 1400610 o Cuipite fo Cuins 
sobds no hartge, 5obo10 cpt 7 Snóin é, v’eagla cnuime 
ne bpeite oitpise; 7 US Óóe-fin so minic, 50 n-onann 
FISOSNTS, FO NSE pagtayp Ap nd obain 1ontholts urd. Ip op 
on ti bior Ten fuocc-ro Labor Isaias, lvii. 20, “ cporde an 
peactaig oathoil forppse op fiucod;” 0. 5c., athoil bio 
TONNS ANPOOdCES Op LuaysZod 7 op Lusdaill, a5 Tusp5oin & 
Céile ’pan mui, 7 65 commmearsod o céile onuim op Opurm, 
Supob main bior muin no mi-méine, 7 foippse on peacard 
Lán o’anpod usille 7 uncóroe 1 n-aiséan no hintinne, 
50 scombuaiveapitop cporde on Giontais Led; 7 50 0t15 
de-pin, n&c 1oncaobs Leip, oul fo Beit Gopoo nd CLES, 
n& & scomaiyle 00 Geanath, 167. mbeit DAmanTs 06 00 
Bpeit o cosubair pein. 

[vi.] Leagcop, Act. xii. 6, on can v0 sabaó Pesovoy, 
Sup cuipesd 0d Seibeann op. Ap esd tps crallingro on 
Dó Seibeann-pin: mop 1047 on pescsd 04 Slop op on 
onam hé O€andath on De€2CA10, map OTA cpiusio-Teso Nd 
compe, 7 ppiom-slar no péine ;—no cialliigio an 04 Slop 
céoond, cÍnéisean on maitiupo 7 Sniomugsd on wile; 7 17 
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exd-po Galluisesr 041010, Ps. cxviil. 61, “00 frd-ceangol- 
peso TeX04 nd bpescad mé.” Tig Solath Leip po, Prov. v. 
22, “cothpaipstean sac neaé Lé césoaib & peaced péin.” 
Tig, Coin Leig po, vill. 34, “on cá ooosná perc, if Osorpipedsc 
o'n peaced €;” 0. 5¢., amail bior on osorpipeac ceangailte 
45 On Ti 45 & mbá 1 mbporo, Supab m. sc. bior on anam 
cuibmsce 1 bppioptin an peacord ; 7 for, boro báir ain; ‘00 
pe Ezech., xviii. 20, “on anam oogni peséad, o0geabard 
pein báf 3” 0. 5C., HOC thioncs 005ní ouine peacod mapbec, 
50 mbí ceansailte né bóár o TuLans so siopporde. 

[vun.] Tug for, Samhail Lésscen, Act. xii. 6, sun opomns 
1onueiC crop hé roncoiméao Pesvaip, v0 Ló 7 v’ordée, an 
scéin vo bi “ren bppioptin ;—m. sc. oosní on o1abol pip on 
bpeactac, an scéin biof 1 Fcopicart ns coine, nó 1 mainniqi 
no mi-théine, cud 147 0’ fFopcoiméso, Map aTA On 
poossl 7 an Golann, 0016 7 o”oróce a, ’n-a flLAinte 7 “n-a 
Solop; ronnup, on ctpdt Tig ainseal no cotharile móine, 
m&h dT Cfúorc, 07S Cuipesd né TALL op on OoCpo10e-pin, 
n&c Léiseann easls no fopipoipie-pin 06, & Toobsétain oul 
op banair Beannmste ns Slope putaine ; 7 for So oc bain 
oiilcad 00 Clúorc vobeip curpesd 06, 7 50 Leanann v0 
éotharpile no ceitepine bior *n-o Timcioll a. on Colann 7 on 
poosel. i 

[vnn.] 1r 1ontmgte pin op on brabailL-rsesl Lesascon, 
Lue. xiv. 16, mop & Lusrdteaop on cuineaó Cu560 Lé ouine 
0’ Aipite 00 MOpdn, 7 00 Eimvdesosp So hérpite cpt oul op 
on scupiesd. An cé10 feap, On Ti 00 Ceannuig cúis cuins 
pesca oath, 7 soubsipt so paced 0's bepomsd: &g-To on 
ponntsé, oogsni comhairle on ctpoogoil, 7 Cupesp & Ós 
CENOPLOS, nó Cpéonap 160 hé ferdM 00 óésnam 00'n TPaosal, 
7 snop 1 mbyioro aise. An Osps Fesp, on Ti 00 ceannuis 
baile: o5-fo an ooimpaé, ’n-o mbá uoill-tinon né foplotnar 
plordiups, 7 né hdrpvo-céimb poogalts o’'fosgbail, 7 bior 1 
nosoippe 5 an o1abal. An cheap feap, on ci Le’p póraó 
bean 7 00 Loim-óiúLc oul op on breip: o5-fo 4n optipes, 

2 E 


210 TRI b1IOR-SAoite an báis. 


bior as meagan meapboill macnopa no colnsa. Ap on 
brabsill-pséol-po ip pollup so mbí on céro feop to 4. on 
poosal, 7 on chesT feap .1. On copip, 45 consbéáil anma. on 
peactaig 1 seatoip Sfuobóin no coine, ap’ nec Léin 06 & 
Lear 00 Lonseinesoc, te simperde Apuip no hupcorve, 7 cné 
doiLb-ced ooi-Léin on peascard. Ap 546 nid 0’ noubpamon 
iT 1oncuisce, &n TAN 0OFNi ouine peacoed mopbtsc, so mbí 
an anam ceansailte fo Bporo nso n-eapsceapso vo LUATÓ- 
eamopi; 7 50 h&yute, so mbi on Golann ’n-o ceals-ndtharo 
Ginn-tesllaig ose, 7 supob i ip voice 7 17 oocnaíoe 
Geangloy 7 cpeact-Loitear €; 00 néin Boethius, de Consol. iii., 
mop & n-obory, nulla pestis efficacior ad nocendum quam 
familiaris inimicus, “ni fuil, plars ip éireaccaise né ovocan 
00 DEANS 10nó. EofHcaps muinnetespos.” 

[1x.] 1p uime-pin vogni 8. Augustinus éa snec 7 10méapaoro 
op fein, "pan 7° Leaban no ps5piob op on Braoiproin, man o 
n-oboip, ligatus sum non ferreo alieno, sed mea ferrea volun- 
tate, “00 BADaP ceansailte, ni Lé hapann cothaisteaé, act 
Lé’ms Coil wpnowde péin 5? ro. 5c., on) ton pd hós ep ge 
scubpsesd on colann Lé huoitl 7 Lé heinmanai é. Mo | 
Tpusise, 17 10mM04 'ouine so FATE f’S mbiv on 04 Séibeann 
Wd 00 bi FO Pesoop, mop &cé chéisean on MMTIUPA, 7 
oeanam on uilc. 

[x.] Acé foboill-ppéotl as Licdy, xvi. 3, an on bread- 
MANNAE 00 Cup CID & TIFESpind 1 Muss, mop o noubainpc, 
“ni peavaim pothap 00 Deana ; ip nd Liom r4ppoTsp 00 
oeanam.” Ap poipronTuigte, an Ti Cuipiteap ó feaxomannar 
Lé O10 cné n-o oLceab, so mbi on cés Slap tio po bhá seo 
& theanmoan, map std chéisean on mhoitiups, ionnup noc 
pesoann oibpiugsed vo néih no bestad Sniomhaise, nda no 
beotod cpdrbtisge. Cuiscean por 50 mbi on vapa séibeann 
po anam on peactors, on ton ceansailtesp 1 Scoin no 
colns €; 00 néin on fobsill-pseil Léascan, Lue. xiv. 20, 
mop & Lusrdeann so ocus on ci Le’ pored bean, Loim- 
diiltsd v0'o TiSedpina, fo oul op Cupesd Leip, on Tan 
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soubsipt, “00 porar bean; op on sobap-pin, ni peaooim 
teacc.” So fdtac, cpéso ip rontuiste op on pathlugoo-ro, 
act on ti Geansoailteap Lé coin na colna, so mbí sloy- 
pnardom oice oj anam, so pdobtop Lé hopo no hoityge 1. 
Ip mot on Teagays oobein O41bi0 00’n one, né he fern 
00 Coiméso ó'n nZdbsd-po, map & n-obaip pup an ouine, Ps. 
xxxvi. 27, ‘‘claon ó'n olc, 7 Déand MOT ;” óin, 04 PescanToyi 
an t-olc Leip, 7 on Mart VO DEanath, ni heasal 06, teasmArl 
1 n501TU1D an pedcard ; Sided, An Ti TE1O TAP CothaipLle an 
pi0s-f410, 1p SUIT 06, So oteiséesthord 1 bpainntéop an 
percaid. 

[xi.] 1p cnér on nsue4f-Te v0 beic 1 Scionn on ouine, 
fupdilear Cyiort op no vaoimb 1 scoicoinne, bert op o 
Scommeso 1 n-oipGill ap no hoLcaib-re, map o n-obaip pti, 
Matth. xxiv. 44, “bid10 ulloth, cin ni fear va01b Lé ná 
0. 5c. Supoab €i5cinnte usip on BA, Top ceann 
Supob cinnte on bép féin oo proctain S&C son, VO néih 
Tob, xxxiv. 15, “poco on ule colann op ceal.” TinZ 


? 


Udit 5? 


Supob mop pobsd v0 no vs01mb 1 scoitéinne acd on nid 
Leagcop, 4 Reg. xxi. [Isai. xxxviii. 1], “ cmn oprouged op v0 
Teac, dip 00séeabamp bdr.” Feac, o Ouine, naé cabo 
coiproe & bit 06, sen on bsp 0’ noócoin ; 0. 5c., ET 570 
cinnte on bóf, Supab éiscinnce aimpesp on ease. Ip uime- 
pin soeipt Spressoip noomta, Moral. lib. xi. 17, quid sunt nati 
homines in mundo nisi quidam flores in campo? “ chéas 100 
no. OdoINe 1441 N-d& mbheic, acc map BLSTo an thacoipe P” 
Avert Tob, xiv. 2, “cig ame amail BLA, 7 bhúrócean é, 7 
TED Op Cedl amail rsóile; 7 ni anann so bpdt 1 n-eoin- 
fuocc ;” 7 &oein 8. Augustinus, de Civ. Dei, xiii. 9, Snac put 
pon mbár acc athoil put.’ dp no hdicib-pe ip 1ontuiste 
Supob eiscinnte obann usip an Dó, 7 Supab seopp sury- 
eamoil éiúm no beatad-ro, may 50 pamoiltesp Leip no 
husoaporb’ néamnáróce né bLdTaib beass, nó né perm pests 
4. Ap ume-pin soe Hpessop oisooipe, 45 mesp on 
ainpiescts 7n-d& pdoibe fein, idque ipsum quod vivo, velut 
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rapidissimus amnis, | qui sursum exoriens semper ad ima 
fluit :— 


Cormail mo beste né hess, 
fot 00’'m Cup 1 ScesT a5 ctyoll,— 
moyi éin5eoT 0’ foileim on-ior, 
cero Op & hop pio so son. 
—[Met. Rannaigecht Mor, Oglachas. | 


A bHuaCchaib on ugosip-pe ip rontmgte Sub oiombusn 
beata nó poé an ouine op on poogal-po, map So pathailteopi 
Leip 1 né buinne, nd né hear obann fusomspteoy Lé pánaro 
so roihéisneac 50 Fon on tppota, 7 eipiHeop So hésarsaió 
obann 1 n-uaccap oir. Óil, cen ceann Supiob op péin 50 
hoonapdaneé v0 Labaip fen ponn-po néamnóróce, Maipeso, 
iP iontmste ap, 50 mbeanann biús on poinn pup ns osoinb 
1 Scotcóinne, 7 Hupab é fst & VEantha, 00 cun D1ombudsine 
nd beatad oimypesp0s-fo 1 Scuimne 00616. 

[xu.] Can ceann so ocusCeoí poe foos v0’ aitpeacorb 
on cTen-nes€c6, Mp FO MmaAipieso Fes diob react sceo 
blisdain, 7 neoé eile naor scéso blindain 7 ór & Cionn, 
moipesd, 1 follur supob Luoite bior on bép 45 cun no 
nosoine fo Epiem snoip 10nd 1 n-alloo, 7 paoilim suneb 
0’ Cup TO 1 Scéill, acd an nid Lesa scan Hzech. ix. [x. ?], mop 
00 tTHibuFead 06 singesl so scopmb 7 50 ppratdnoib 5 7 
50 brace é op ocúT a5 céimmuged Lé n-a Gopaib 7 0’ éir 
pin oF ertill Lé n-a ppratdnoib. Ho patos, ip é an c-aingeatl 
tro cescceine VE 1. on LSP; 7 If EHO Giolluisi0 no cops qi 
d& Zcéimmspesd, on maill-tproll vogniod 1 n-alloo &s cup 
no n-Apo-o1tpesé Po Speim; no psgiatdin romosiyio, Lé 
noésnsd eicill, on ee ogni *ynd haimrespoib-re, Lé 
scuineann nd o&oine fo Sheim 07s Brusosé Leip; ronnup 
Hupodronann Tsfúobaf os T51úb on noorde 7 on Lean’ 7 on 
macsom, Sn T-O54n, ON Fed, on pesnoipi, 7 On T-STLOOE 3 
sons 07s éascaoine yin svoeip Lob, ix. 25, “ip Lusite mo 


Loete ions prestarve 3” 0. Sc. nae €756. Epiocnuipesyp on 
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pleatarve & néim 45 cyl so ceann 4 TsTfúbe, 10nd man 
Cpioénmseap on ouine boct o besta ran néim simpespdo- 
T9; MSP SO n-simyiseann an bór api sac son Foo é; sona 
o's Cup pin 1 sceill acd Virgilius a5 tabaipit Teapes ap on 
éa5, mop Labnann op bAp & Coonais: o5-fo map soerqi, ila 
rapit juvenes, prima florente juventa, | non oblita rapit sed 
tamen illa senes. 5-ro men sveipt an file Soordealac, o5 
ceact Leip on nid Scésons :— 


Ni Léisre on bár —buan an $oim, 
MIPS 1 ClonTsé Te Comaip, 

00 Luct an beat ip veapb 0616b— 
on Leanb peace nó. ’n peanoip. 


—[Met. Dedide.] 


AN Ct15ed0 hoLc 0645. 


1 n-a Sewupteapn1 Scéill, cia na ceapimainn cuippear 'ouine voip é péin 7 
suai bir na hanma; 7 c1a na pyiuippi Lé” rmaccuiscean an peactac. 


[1.] Léascan o5 Plutarchus 1 mbestord Romulus, so 
noesyind Romulus tesé teaypimainn, fd vi0ean 00 54é son 
op & mbisd susip nó coin bái, AGT so hoicesó Onn; m. sc. 
'oo Romulus mép 4. O10 wle-cuthaccaé, vo fúnne cesó Teafi- 
meinn 1 Scomaip on cimd Dsonna, map ocd biot-curthne an 
BA; dip ní “ran mbár Fcoppapds ocd susp, acc 1 mbár 
no hanmea; 7 for, ip é Sndt-pmusinesd on báir Conpaposa 
Teapimann ip dilre a5oinn o án Noioean op BS nd hanma. 
Ip “n-s. Prosaip pin &có on nid Léeascay op Achab, 3 Reg. 
XXI. 27; Gif, on TAN DO MhotuNs é péin 1 NSU ché Fes 
nDé 00 Tiuilleath, DO Cusd 0’ Cumasc péin &n coimince 7 
op Teapmann on Lusty, moille né n-o Cpotsd oaip, 7 né 
linge ann; 0. sc. 5upiab m. sc. dlesFaip 00 na os0imb v0 
oeanath, may ocd Lusitpesd nd pomapbtscéta v0 Epotsad 
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op ds Scosubasraib, 7 Linge op Léin-hesf 00 Deanath ap Fae 
onfocain 0's 0T15 00 ToS on Bir oppo. 

[at.] 1p uime-pin sveip Tob, x. 9, as 1appord onocart ay 
Oi 00 bitin bert “ran 0TH teapmainn to 4. pmusinesd 
nd pohapbtaéta 7 nd Lusite 0's noéopined e fein, “ aitéim 
TU, CUIMMS Supab mop on Lotars v0 punmyp mé, 7 50 orilt- 
pro cu 1 Luoitpesd on BAIp MEe;” os haordeath oy O19, Sun 
thait on viol maittheacair é péin, ché bert “ran orig Teap- 
meann 06 1, mbiot-cuithne on báir. 

[11.] 1p corhail 1omoppo po Leip an nid Léascan o5 
Ammianus, xxili., map & n-oboip, 50 Bruil neih o'áiuce 
loirsneac ann, Lapap v0 Lécain baill an ci né mbeanann 
Tis 7 Supob ead 1p Leisear 01, Lusitpeod nó cpé 00 Cpoted 
op on mball bior seLnec, 7 50 n-iocann vo Lacan é s—m. 
sc., on Ton linseorp neith NATPACOS ON pedoard Ten anam, 
50 Leigipteap Lé cyitip vo cuimhne on bói é, on thér0 so 
T1500 Cuthne on Arp on menma. vo mtipslod né Deana 
oitpse. Ip 1 Dríosain on nid Cesons-po até on nid Leastop 
5 Moto, 1. 11, may 00 hopppdrtesd Leip no op1oo1T1b miopyi 
o'lops “ran mDeicil mop opsord, 00 Cup no fothapbeaéca 1 
scuimne 00. foc-Linb 1omopijio on topp, Lé” Scoothantay 
curpip nos mob san cytsilnesd ; m. sc. 00’n ioc-Linb úo 4. 
cuithne on bói, oosní caothns 7 cuthose op on Scosuboy, 
1onnuyp nae Léiseann 06, tpusilnesd 06 FoabAl. 

[1v.] Leagcay o5 Ortellius in Theatro, so mbio no cnams 
1 Septic O'AyuTe Mop thonsd, 7 50 Scupuo mop Óih-éirce 1 
OTMPHIO 120 : Ceso 1p 1onTUIZTe Sf fo, &óc Supiab é meop 
Luéto no cpicge-pin op Cuimne on bái, Supad ronnmear 7 óin- 
cipte é, map so mbiod meas óin nó íonn BCA, Of no. 
cndmoib vobeipiesd on bár ’n-o scuimne. 

[v.] So bor oan, ap pu-o1én1d fo-tholcs on níó 00 junne 
on reallpoath Diogenes, 00 néin mop Leagcap in Apoph.: an 
TON THIS 00 hear an méro theanman 7 on udill &aisesnce. 00 
bi 1 n-Alexander Mop, íonnur sun Curpesxoap Luéc cluana 
pomps & cun 1 Scéill, ndp ouine oeonna poopbTs €, oct 
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Supab 6 óéib cáimse, 1p EXD VO hear Diogenes ’n-o thean- 
main, nac poibe psp no husille-pin v0 múcaó bud md 10nd 
& cup 1 ScéilL vo Alexander, supab ó ósoimb vo fr Té, 7 
o's pep pin 50 porbe pothapbts. Ap mbeit íomonno vo 
Alexander a5 tall so tToréeaptala€ so plussoib ionthapo 
mop-son yup, téerd Diogenes vo bun Cothaiple 0’son-toirs 
plore op on pligrd ’n-o porbe o call, so háic ’n-o bpuain 
ulord Lan v0 ónámaib monb; 7 00 Sab so paotpaé o5 & 
molorit voip & Lathoib, 7 op usimb o5 imtiéad no sceann ; 
7 onaip Son git o5 moloipt no scloiseann so noócein 
Alexander sur on Latarp. Saboip mactnad é op brorcpin 
Diogenes, 7 18nFA15iT ve, “cpnéso po porbe athlard-pin 50 
n€oto 45 mea no scloigeann?” “Acdim, o TiSeazina, an 
pé, 45 & Feacain on brésopainn cLoisean c’atayi-po 0’ oitne 


voit no. cLoignib eiLe-pe ; 7 ni cis yn Viom.” 


Cinsip Alexan- 
der sap-rin, Sun thoc ouine é péin 0’o Júub, 7 0’ néin pin 
50 poibe pothapnbts sthail cdc. Do cuis ay, m. sc., an 
comdocsy coitceann ovogni an bárr v0 na 0aoimb roip1\ beas 
7 Mop, '“& 0015 NSE aiTesntop Taipe &oin Viob eae & 
ceile; oo pei Ambrosius, in Hexameron, map o n-obain, 
nudi omues nascimur, nudi morimur; nulla distinctio inter 
eadavera mortuorum nisi forte quia gravius foetent divitum 
corpora distenta luxuria, “ tapnocc beipteap inn, capnoét 
ooseibmio bap; ni Fuil eroipdeslugsd op bic roin abloéoib 
no mob, &cc amáin Supab chuime bnhnéancsg con? ns otorc- 
ceac, ap mbeit op pis0ad né optip oóib.” Ap no bnstporb- 
pe 1p 1oncuisce noc bi pocap op bic 1 scoil an cporobip ian 
mbép; 7 For Hupob monsuisce con on tporobipi ian n-€o5 
10nd copp on tpussdin. Tis Prosper Leip an nid scéaona, 
in suis Sententiis, may 6 n-absip, respice sepulera, et vide quis 
servus quis dominus quis dives; discerne si potes vinctum a 
rege, fortem a debili, pulcrum a deformi, “‘péaé na tombada, 
7 FEE CIN ON MOF, €16 On TIFespina; bpestnms cio an 
puobip, oéans eroipdealuged rot on cimesé 7 an pig, 
romp on Ldroip 7 on c-anbpann, 10 on for-dealbaé 7 on 
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ooi-0eslbaé.” Ap no bwatpoib-pe ip 1ontuste an voéap 
coitéeann oogni on bór 00 ns 0d01mb, 47’ NOE aITEanTof 
opons 00 no foipimb Lusideap on T-usoayi-po Tesc & céile; 
5onso uime-pin soeip on pile soordedloé an pann-po, o5 
teact Leip on usoop tusy :— 


tay mo Gaps peseé tip eile, 
ni sitnim, o’p i pan ug ; 
&5-To 17m Láin é, Tr ni aicnim, 
cnóim on Ti 00 AiCcniínn usim. 


—[Met. Sétua. | 


[ vr. ] Ó acd an anfocain-re so coitceann 1 Fcionn ns 
nosoine, hé huct 1mipice 00 DEanath ap on poogsl-ro, ip eo 
Olusro0 & N-espipiarde 1onsonars ionnpocair 7 & Scesps cdon- 
OUTPSETS cpdbo10 00 TISbAIL, 7 THom-Loo Liopts no Locc 
o pagbal 0’ n-éif; 7 54n anmain né Léeip-Tiondl sacs cuinre 
calinarde 07S mbi ocd, act oeicnesf 7 'oeicbin 00 DEanatn 
né TUNSLL, amail vo punnesoop clonns Israel, né mbeit o5 
call op on Ergipe 0616 ; 0 néin mop Léeascop, Exod. xii. 
34,” 00 T6516 an pobal on thin Comépoitce, pul v0 cuipesd 
5obal innce.” Ap fo rip 1ontuiste so porbe veitbip Lán- 
Mop op pobsl Ve né himteact o hanbporvo eascmmyps no 
héigipte, 7 né proctain Tipe Toipnsipe; m. sc. Olisesyr Ag 
son veitbipt 7 videall vo Déonamh né ciall o héisipc 
upcor01g 4n Tpaogail-re so Tip Torpingipe on Flortip neath- 
Od, STA 07S TUS 7 07S TAINS pe Otinn ó cúr an oomhain. 
Groead, o Ouine, if moroe ip ineaslingte Ome Susip no 
pligesd oc pothat, Supab Léim né ceann rgypibe 00 beatod 
oppop 00 NAMsA Se opt. Ip íoncuisce pin op on nid 
Léoscop, Gen. xxxill., map o Scmpteap ior, ndp inn Esau 
ape op Iacob an scéin v0 furs 1 broésip Laban, o’op 
Cliahoin é; s10es0, On TAN VO CÓS OUL oy 1MIIZ\ceE 0 
outos fein, TAINS Esau 1 sceils ap on proon poithe, & Ti 
& Docoip 00 DEandm. TN. sc., sn scéin ansp on owine so 
minic 1 brocain an Tpaosail nó ns colna, né? mbí 1 scleam- 
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nop, ni dein Esau a. on c-ordbeppedip soin-viceall éisneac 
Sift; 5Frvdead, on Tan óuinesT porthe, oul 1 5ceann if tin 7 
MTEDCTS 07S STANDS Fern .4. Flortiup Oé, ché fárac no 
haitpige so bealoc on bói, cis Hsau «1. on c-aróobenreóin 
dpi an n&on ploithe, ple fopail 7 né fiopi-Docapi 00 VEanam 06. 
'Oocimío on nid-re 45 & Cup 1 NSnioth so Laotathail, map so 
mbí buardpesd o5 on 010baL os Deana op mdp1dn v0 
oooimb, né Linn o mbáóir, ap’ nán cleaccad buarónesó v0 
déanamh né Linn o plainte. VDeopbtop fipinne on neit-re 
Lé bmacnaib Sneasóin, Tan peipesd Leabap po ps5yiob’ vo 
no hóinnóesanaib, map & n-aboin, antiquus hostis ad rapiendas 
peccatorum animas tempore mortis crudelitatis refrenatur violen- 
tia, et quos viventes blanditiis decipit, saeviens moriendo rapit, 
“Leipteop pion pip on pean-ndtharo cné éisean ‘osoji- 
DSLOE 1 n-aimfin on báir né pusoaée onmann no bpeactac; 
7 &n opleam theallarp Lé cLuanaineacc né Linn o mbestad, 
fusomstesp Leip 50 Scutoé 1 n-aimyip. & N-6a54 100.” Tí 
head amáin op nd peactacoib oosní busrdpesd né Linn o 
mbéip, &óc pór &n ne finéanaib, oo néin man Léa scan o5 
Sulpicius an 114ncein noothta, sup Cairbéan on viabal é 
féin 06 opi Ti & busreapts: &5-T0 on fpeagpa tus Ménc- 
ain ip, nihil habes in me, cruenta bestia, “o bhúro folathail, 
ni fuil, curo ae viom ;” 7 Leir no bpratpoib-pin v0 Topainn 
Mapcoin usd é. 

[vi] Lésscan, Lev. xi. 18, progaip op o orupteay 
Supob viomvsé O10 vo'n onuins nsé cuineann imneall 
aitpige onpo féin so beit né hucc éasa 0616; man o 
n-diptheann on esto roip nds hainthineib amglanas, aéc 510 
cputsé caomh-dLainn i, 00 bris nac canann cedl náro réire 
rit-binne acc on can bior né bpuinnib báir; m. sc. 17 
mnmesres so coicceann, supab anam omslan on anam nac 
Dein oip'fproesd nso haitpise so huain on báir. 

[vi1.] Mespaim supob op an onuing-re vogsni Dis 
bosop 50 fét-ptinos, Terem. xxix. 18, “coitpeso ama 140 
Lé clordeath, Lé sonce, 7 Lé pLáis ;” 0. 5c., cné bert peac- 
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malloc fo flainte o n-anmann, so n-imedpad pmact séal- 
Sonca Le tpi poitipi1b nerthnesca opps, map acd, clorvdeam, 
Dots, 7 plas; 50 patos, ip ead Cialluigro no cypi hainm- 
re, Lé noéantap Loc on peactarg, no typi bói v0 Luoid- 
eamon CusT LL iv.] a. an bóár coppapds, bór no coine, 7 
bár no péine, fuilnseap 016 00 curóesócr ap on éaschóib- 
TEAC 1 NOEIPEAOD & TSE. 

[ix.] Ap ocup, pinlng1d clordeath an báir Coppa vo 
Buslod ail, Le’ ocesarsceh on anam oo'n Copp, op mbeit 
o'poobap on Clardith-pin 1 n’dyTe 25 Fae aon, vo néin 
Pot, Heb. ix. 27, “00 howougesd vo no vaoimb bar 
o'posbsl &oin-feacc amhdin ;” 0. Sc. nde céiró don OUINe 
op, ó buille an CLardith úo on béir Coppapds, 7 0 & perp pin, 
so mbuailteap buille báir Leip op on bpeactac map cá. 

[x.] An osna ppitippe Le’? noéantapn on peactaé vo 
potn-Lot, sopita, map acd b4p ne. coine. Op, man ip 190 
nds bia ús coppapos ip oileathain coppapds v0’n céolainn, 
00 PUdSOO & hocpoip usite, m. sc. 17 é Spd VE 1p orleath- 
on ppropsxoslts 00'N Anam, 00 PUsZod iotTsd Nd hantorle 
7 ocpoip no huncóroe uate. 1p i on Soptoa-ro até a5 010 
0d base op nd peactacéarb tio, amail Leagcan, Isai. lxv. 
18, “i0pparvo0 m’dg5ldco-po, 7 1410 ocpap opoib-re ;” 0. Sc. 
50 ocabaip papuged ppropsodlta spdp v0 no fipeancorb, 
oopni ferdm F0Cnathac 06 fein; 7 oobein so oeicbineac 
oeapnd né oubsilcib 7 uct op acmse, 7 né n-op mhir 
mion-Supoé bert oF chúlú o Curhainn, 7 o5 O1úiL o Diogpoire, 
an con bior as TAL Tpdcaipe oppo. Dí an peactac ceana 
&s feod, 7 o5 oul 1 peips-lige, v’edpbord no ngpdy, o- 
beapod oileathoin ppropieodlta 06, 0's OTIOCFAD & Gopubasr 
00 beit lan fointhesc né pootpusgad Toi-5níom, vobeapoo 
plsinte 076 onam, 7 Lé” bresopad balldn sldin-ice na 
beatad putaine vo flussed so haipéan no hanma. 

{x1.] &n tpeap psitippe, plarg a bárr no péine. 1p i on 
plars-re v0g§ni Ois. 00 base op nd peactacaib otips vo- 
muinte, wy’ nde Fil Leapusod no Loct vo Déanath, nó eacal 
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aiChéile amáin 00 tabaric map oainpile vo ids 1 n-íoc a. 
n-uile: o5-ro mop soeip, Isai. xvi. 24, “ni mucpordeap & 
oteine Túo ;” 10nann pin né 4 p40, 7 50 mbá pLáis no péine 
Ipeannos *n-o Topann ceincíSe HON COC, OF LoTS560 7 
a5 Lonn-bpint on Lucca naé cabaip Lith fo Leapusod o Locc 
*ron mbeatarv-pe. 

[xu.] 1p ioncuisce ap an nid Leascop, Apoe. xii. 3, noé 
bi cTeapmann &s opting op bit, 0d n-d1yvoe 1 scéimb 
poopelcs, ó nd ppitippib-pe: o5-po map soeip Edin, “ perc 
Opasun mop puss, 5-0 Druilro react scinn, 7 VEIe N-LOop1Cd, 
7 yesct pig-tinonns ap & Geannaib;” so práta, if é on 
OPSSUN VEspis-puso wo atconnaiyic Eoin, an bár folathart ; 
7 ne. resóc scinn Coponts to, na peact Scéime ondpa bior 
coponts “ran martes bpuiblide, map at&r10 pdps, mi Tú; 
plionnyps, oitic, mapicuéip 7 16016; nd& DEIe n-odopica, Nd 
cumacca bior 45 4n mbép op no feact noponsaib-re; 7 
cuipiTesp nuitinp CinnTe, OEIC, Spi fon nuImMpesc E1gcinnTe, 
00 nór Mop if HNdet’pan fepropttip, 0. Fc. Suh&b (omós. 
cput “n-& mbí con a5 on mbép op no peact nononseib to ; 
70s Cup To 1 ScéilL oven file Lovoneatharil áimce no 
bmacne-ro, sub tua purpurei veniunt vestigia reges, “ T1510 
M5 7n-o pobsomb punpui reo Lops ;” 0. 5c. nec Fuil gá 
n& flort, pdpa nó pyionnps, nó usctaypidn eile, 00’ naé 
eisean on bór v0 Leanmain, 7 Léin-g1allod 06; Fond 
uime-pin &oeilt DINE éisin On pann-fo, 65 tesct Leip on 
Bld Tusp — 

Tpuss, & bói, 00 neat 
n&C Fob ceayit nd cóin 
Mop cuipiteap Fo’ PMacT 
MOSpord ns n-T n-óin. 
—[Met. Dechnad Bec. | 

[ x11. ] Sidead, ni hé an bár conpanóa ap 1onóinn 1 pum 
"yon &it-pe, acc bép aismérl no hanma. M mdrpiso Zoloin 
SArbTeacs on Cuil ip o1picear 0’eascaoine, Sct oinsceire 
anbaile no hanma, 7 prabporp on peacard. Ip cónaíoe 4 
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hear Sub prabpoip no bpesacad ann, on nid Léascan as 
Ambrosius naothts, ’pan scestpathed Leaban 00 Lesabnaib 
n& bFoncesoal, man o fsríobann op Lúcár, iv., ‘febris 
nostra avaritia est, etc., “4p brobpoip-ne on troinnt, an 
Mion-bpint, on optnp, on usill-thion, on feos.” Ap no 
bpratporb-pe 1p rontuigte Supob roncpamlingte na peacaid 
7 NS ppith-probnop né céile; 7 acdr10 Té Snéite probpoir 
ann, Lé” scloordteap on Golann so ponnpovsc; 7 &cóio Té 
snéite peacad onn, fpeaspoy 001b-pin, ó'n Seinteap otpoip 
no hanma, 00 néin mop cuinream ior ann-po. 





on seisedsv halt 0645. 


1 n-a noéantap coimmeaT 101) Prabpapaib an cuing, 7 earLáinnb na 
hanma; 7 na piaglaca cuinéean pior né Leisear prabpaip na hanma. 


[1.] An céro frabpop viob, 0's ngoiptesp quotidiana .1. 
pobpop cpesctac, cuipesp poot pealaro 5aé son Ld; 7 Th 
pobpap ppropsosles ann, fFpeasyisp 06-pin, 07S nsoincean 
‘coor, Lé” noéantap tupnoath no hanms. Acs pobsaill- 
pest as Licép, xvi, op on pordbyp TÁ Óil an o porbe an 
pobpop-po, 0's ocdims 6 b4y, 7 & SOnocdL1 N-ippeann ; din 
on Flesduged Lootamail vogniod, Fó focain báir Ppropieo- 
Alto 076 anam é; m.sc., 546 don byoimnn-Lionar é péin so 
hoipceapac 546 don LÁ, bi an rabha? césons aip, 7 T15 €45 
n& hanms de. | 

[11,] An osna prabpay, 07s ngoiteay erratica 4. pobpoy 
peacpsin, 0's 0015 & LUT 7 o Lácan 00 Corll DO nese; 7 
ocd probpop ppropoosles ann, fresspsyp 06-pin, 07S nsoipi- 
tea SLeipse,’ Geanslor césopods on Cupp 7 acpuinne no 
hanma, 1onnur noc Léiseann vo nesé Lúc né Lusdaill, né 
péonath moritiups 00 016 ná 0's Cothappain; 7 os bitin 
Tin, cis bár nd hanma ve. 

[m.] On cheap frobpay, 07S nsoincean tertiana; s5ne 
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abhair curpear toom camaill 5oco thea Lé ap on otap; 7 
bi puact roinéisneac 1 otup o TesOMd, 7 Tedf SINMMEdLapNos 
osxeppin. Acéd probpor ppropoodleta ann, 07s ngoipitean 
‘ropimeo,’ “n-& mbio ne. céile césonsa: op ocúT 1omonzio bi 
TUACC o1Spleaca on fusca ann, Lé” muccap cesr Shó ós. VE 7 
no comappan 1 otoil an tnitais; bi por Tear foploipste no 
Teinse 1 n-o1snesd on tnutaig, 7 074 tors pin, U15 Loc no 
hanms ve. 

[iv.] An ceatpothad prabparz, 0's n5opteap continua «1. 
pobpop Leapta: 5ndt-toom iomoyipo yin, ó” noé pastop 
pootam so fosbsail báir nó TLáince oo'n otap; 7 tb 
pobpor ppropsodleo ann, fpeaspap 06-ro, 074 n5oipiteap 
‘roinnt,’ bior o5 Path-cnoor 7 45 peapiged on cpanntais 00 
fíon. ip op on panntac-po Labor Solam, Eccli. xiv. 10, “ ni 
Paripedcan é Lé hapdn, acc so n-eapbard, 7 b1910 1 ocoinne 
re sn & boo fein ;” 0. sc. Noe psipedcon op o boyo fein 
on panntaé Lé hanón a. Leip on pordbpear 00 6100 aise, 
7 50 mbis0 1 ocoinnfe op bono no péine ippeannos. AL 
To ip 1oncuistce so mapbann probpap no poinnte on anam, 
noé posbann footath usite “ran mbeatarv-re. 

[v.] An cúiseao probpop, 076 nsoincean quartana .1. 
probpop cpestac, T15 op nese an ceatpamsd Lá ; 7 1p 5Ndt 
uinnesT cinn op on ci op o mbí. Acd proba ppropoodleo 
ann, fesspoy 06-fo, 0's ngoipteap “viomap’; 7 amail bior 
MESTHE SF DUL1 Sceann on Ti op ds mbí on frabpoy-po, ó ns 
Leanntoib Loirsneaca bior ’n-o goile, so mbuordeopton 
ceann on otaip Led, m. sc. bior Deatac VDiomaiP 45 éinse ón 
sol-Sopod usbain bior as éinse o Fyinneoll cnorde on 
Ddiompais, 50 mbusideaptop mullac meanman an viompoars 
Lé huoill ocihaii1 n-oiszeontoib & mi-mhéine; sona uime-pin 
soeip O41610, Ps. Ixxiil. 23, ““éinsró pusp vo Snést viomar 
nd Opuinse Fustmsesr tu;” v0. Sc. on oneam né n-o’p7 
fuacman Dís slo on viomaip, 50 mbí veatsé oubsilce 7 
DoI-meine 4O5 e1p'se o hioccap amsglan o n-oigeants, 50 
mesyscton on theanma Led; 7 ó'n upoubsd sigeants-pin, 50 
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n5obann oitiodn 190, 7 wime-pin noc pé 0010 CHIALL so 
'oinesC 1 h&on nó haiciúse, acc bert &s carp-1ompoo ap & 
sceanaib, 7 45 & n-unporipc Féin “n-a n-olcaib 00 Snác. 
[vr.] An peipesd probsiay, 0's ngorpitesy hectica 1. probpop 
'oobein ceap mailipesc 1 mballoib on one, 0's oTI5 on 
c-oC& 00 TesanseÓ 7 00 PAtn-Enao1, So scailleann o Lúc 7 4 
Latan, so ppeattop ama ann péin é, so n-éasann othlord- 
pin. Acd prabsrop ppropwodlea ann, fhessheTf 06-pin, 07 
nporpiteap ‘opty,’ ’n-o brurlro no cdile céwons. IP &n on 
Bprabpop-po ns onúie Labor Tob, xxxi. 12, “ceime á, Cpoor- 
pluisesr 50 cyioé-cartean ;” 0. 5c. 50 mbí on probpor tro. 
pescod nd optipe o5 foods 7 45 folorssd 50 poluistesc 1 
mballoib an opts o5 & feapged, 50 ppealtan pa óeóis 
ve sac blor 0’o mbí op, 1. & Cosubsr, o Clu 7 o Condé 
poogelts, 7 for po-thoipe 7 pldince o Cupp. Ip wime-fin 
soeip Job, xxxi. 1, “00 Geangoil mé cunnpod pe’m fúiib, 
lonnup NSE pmusinginn op Thorson roi 3” 0. Sc. 50 porbe 
On o1pieso-pin D'usthan 7 071medsls oip, né Probpap peacard 
no optnpe, NOE esd othdin vo Cup ploithe 6 feacnsd vo Slop 
7 00 Snioh, acc for sup cup noime, dilsear 7 &ccoban & 
inTINNe 00 TOIP\MeSTS ó FMUdINEdD op Pedcad ns 'onúire. 
[vir.] Cinq Cyriopc prosoit cinnce fíor, Lé Bpesopad 
an ouine é péin 00 Leisesr 7 00 Lop-coiméso ó nd no 
Bpaparb] peampsrdce, 7 6 na Leiceroib eile, amhail Leagtop, 
Matth. xvi. 24, “on ci né n-o’p coil ceact 1’m d1010-7e, 
oiiltsd é péin, 7 Leansd mere.” Ip follur supob yussoritl 
cinnte né fLánuseó 7 né rán-Ceomna. on one ón ule 
pesead, PTIUpNsd & theanman 7 & Cesofod vO TabaipiT 00 
Cpiopt, 7 TOLL an o Tpedip in see Plige ’n-o pedlpod on 
oumne; 7 04 noespinsd pin, ip veapnb supob 1 lige no 
pubsilce 7 no siop-jldince cpollpor ; 7m. sc. 50 Scud 
cul gur no coi so coicéeann. Óin ni héroin o hear so 
mod edpldn on ci Leanap so oinesc plioéc-Lopsg o TLánins- 
Tedps, nó sunsb peactoé on ci cuinesf? é fein fo coim 
PMom-ugosp no ngpdp vo dil 0's Lucc Leanamns. If 
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coporoe Otinn Cpiort 00 Leanthain, an Teagsys oobein bean- 
n&jvo nsomts 1 Leaban on nooth-pmusinid oo'n ouine, &s & 
Tearnéir 06, cnéso an pocayi n-a. océtró DO Nedc, Cfúorc vO 
Leanthain: &5-fo map &oeil yup, Cum omnes amici tui recedent 
a te, ille te non derelinquet, ete., “on tan fuispro v0 Caparo 
tu, ni tTpeipproO peée-pin Tu, act Dionpord Tu ó'n. opuNs 
Sconpavaig bior ullath né fogarl fulocta; 7 voseana vo 
Tpeopussd ché Puse osnaitmo; 7 bésnaíó so ppdro Sion 
USCTAPOMIS TU; 7 DOHESNS VO PUIDIUHSO onn-pin mayi-don 
né hainsuib 1 bneónaire veilbe no mónóscca 01000.” 1r 
neoyicugsd Leip To on nid Leascop, Matth. xxii. 16, as 
MTFNOTAL bhacann ns n-lúosaiseac né Core, “o hhorsipeip, 
ir Feapac Tinn so brwil cu fipinnesc, 7 50 pedlann cu lige 
Oe 1 bripinne.” Ap no byracpoib-pe 1p pollup supob cpeop- 
aise Core, né Diopi540 no. nosoine so neamh. 

[vit.] Cuis for, 00 perp n& posslac Cuar, an ci chéis- 
resp é fein mop Ceannac op Crúorc, noc immesyrets 50 
ochéisríóesn Cpiort Leip op ointnian “ran mbit, 00 éuppesd 
1 Hceactapi 00 no prabpoporb] peampdrote é ; vo perp men 
aveipi Coin, a5 Labainc op Cyriorc, 1 Toh. iii. 6, “on ci anor 
ann, ni vein peacad.” 1p pollur op on dit scéaona, nae bi 
oitne djl Críorc S5 An Ti peacuisesy, 7 NSC mó &cciresn 
Cyiort Leip: o5-po bywotpo Coin, iu. 6, “7 sac son oosná 
peacad, ni faiceann é; 7 ni mó oaitnesp é.” Apo noubspo- 
mop ap follur supob cpedpoise Cpiort, 7 566 oon noe 
tTpdllann op & Tedipn, So OTeasthann peacpdn pligesd 06. 

[1x.] Cuiprd 8. Augustinus ypior ran 176 peapmoin, nid 
lé noeapbtap po, map & n-abain, si unusquisque nostrum 
subdere suas passiones sibi studiat, ete., “od no€ayins 546 son 
againn & Viceall né n-o froanporb vo Cup fo n-o Cuthap 
Fein, 50 scleactpad pespath op & muin, cd1uSteap Leip céim 
diob 06 fein, Lé” Bréesofad oul pusp sup no husaécaporbd, 
Aiproedéar0 Tu&T Tinn 04 pabsro finn. Oogsnimio opéimipe 
'oúinn Féin “á Loécaib, 06 ns bean Linn o án Scoparb ’pna 
Loétarb céaona; dip ní Té1O an heabail puap mop-son né 
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hugoap on mortiupa, nd on c-uaban mop-oon né morsiprip 
nd huthlacca, nd an opty 7 on tan-bpuit mop-oon né mac 
no maigoine; ni Tero pudy, Soerptim, nd Loóca 1 N'01010 TOI 
nds pubailce, nd nd peacord 1 no1M10 on fipein; 7 Por, ná 
pesoaro no héagcpusip nd no 5olaip ouli n'01010 on Lease.” 
dp nd bproctyoib-re ip rontuiste, cibé Tupinap & Ceans péin, 
7 cupiesr FS n-& PMaCT 140, 7 NSE FIdLlann oóib, 7 pór 
Leanop Lops Crúorc, noc féesoar0 no coipe bet mayp-oon 
T7: 

[x.] Cibé né n-o’p maic an neon vipiesé 00 Leanthain op 
d Lons, cuSeÓ 07S Aine an Nid Léeascop, Íohan. vi. 98, map 
& n-dbaip Cyiort, “oo Tupnsap Vo neam, ni né oésnam mo 
toile péin, &óc 00 oóéanam Toile on Ti VO CUP UMD mé,” 
Ip follup op no byroctporb-pe, cio on p60 vipesé ip inLeanta 
ap Lops Cpiore ; oi map ip é proon “n-an sabov Lé Ctúorc, 
óis-héin 7 umLaóc íomLón in sac &oin-níú vo Tabsipt oo'n 
Atop uile-cuhaccac, 7 5upob Tan pligsro-pin oo Tyuoll so 
Dipledscé 50 neath, m. sc. 546 oon hé n-o'p ferpyroe, cm ALL 
"ron sconain Hc€sons 50 neath, ceanglad o toil fein vo 
toil Crúorc ; 7 mop-pin, ni Crobpo oúil ná peapic 0’s0in-nid 
act oo'n Nid Sp & mbís. sean a5 014, 7 ni Tiobpo fuar 
0 &oin-níó ct 00'n Nid bur puotmoap o5 Ois. 

Asup on méro beanoy yup na ré probpoporb vo Lusides- 
men TuUdy, cuinream Ann-fo sior Té p1sSlLaces cinnte, fpes- 
Syop 0616, map acd progoils n-a 5010 Soco prabpoip viob. 

[x1.] ón Gér0 prosail, 1 n-a5o10 on céro prabpoip 4. on 
coor; oo perp Kzech. iv. 10, “on bisd né” n-oilproesp Tu, 
bind 00 néin Tomhaip; v0. Fc. Hupsb vo peip herve na. 
MespoposéTts OLessoipi 00 Duine é fein v0 Pdpsd v0 6180 7 
00 0153 7 DA noesnne fin VO Sndt vo héin Cdile 7 Cain- 
vipescts bid 7 vige, ni heasal 06 an proba úo an Cpsorp. 

[xir.] dn 2° proagail, 1 scomne on 2° probpoip 3. on 
Leirse; 00 péip Soloith, Eccli. v. 8, “nd oéana moll fo 
tillesd sup on oTiseszins, 7 nd cinq carpoe ó Ló so Ld ;” 
DD. 5c. 50 noliseann on ouine San Leap v0 cun op ceal 
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Nd Of carproe, oct oeitbip 7 Deitnesp Do Deanath pip Face 
fevom FipleanTs, Fexopay 00 Hniom-Hnscusgad né commlionsd 
toile VE vo ónuim VIGLL 7 Viogpaipe; 7 04 n'oésnna. pin, 
ní heosatl 06 Loc nd Lednad ó nabnar no Leipse v0 teo5- 
mil 00. 

[xru.] ón 3° puosail, 1 scone on 38° habnai, a 
ngorpiteap “ronmao 7; vo néin Pil, 1 Cor. xiii. 4, “ocd on 
shé forpoeac, acd po-Cpordesc, ni óéin forms ;” o. sc. 
50 0715 00'N Fpdd, on ci 5 & mbi, so mbi foisoeaé ap 54€ 
ésscomchom 7 sy Hoc snfocain teasmar 06, 7 50 mbá 
PO-Cplordesc fo-pflonns jp FA€ n-&on, 7 noc vein ronmao né 
neac; uime-pin, cibé oF & mbí an snéó 0’ pigub, ní heasat 
06 piabpop on fopimsr0 os Tadall. 

[xiv.] An 4° yuoasoil, 1 scoinne an 4° probpoiz, 070 
ngoipitesp Spainnt’; v0 néin Moto, xix. 21, “már coil 
leat bert iomldn, imeis, viol no hinle neite acd agac, 7 
óil 00 boccoib 1460, 7 DoFeaboipi ronnmap ap neam; 7 cha, 
lean mi-pe.” Srdea0, on opeam naé Leanann Cfúorc, ir 
minic miLlesd 7 mio-pat a5 Teapmarl oóib ’pan poosat-ro ; 
ni Spithim an anfocain tall. ip 1 bhosain on neit-re ocd 
an nid Léeagcop, Numer. xiv. 33, op clainn Israel, map ocd 
MEDD Nd NOOCS] NDIOFalTaé v0 punne Os 061b cné Dibfeips, 
ché san Leanthain vo comainLe Maorpe an on brárac, 1onnuy 
50 pobsoan op prodsn 7 op peacpdn, peacndin on papas né 
poe 046 fiero blindain, 7 San act uve 04 Ficr0 LÁ ua cab 
50 cin Tompingipie, 7 Nac pdims Led a pocétain 6 jin. M. sc. 
00 nó. odoimb ap papac on tpoogail-pe, né cm LL so cán 
Toipnsipe on Flaitiups neathoa: an can nacé Leanaro vo 
Cotharzile Chiorc, nó 07s néin 00 DEanath, ni bio act 45 
Proip-rompod ap na peacoadaib, 7 a5 coryp-fillesd op no 
cob, 50 n5abann oiúoán ó no vubsilcib 100, 50 noc 
FESLOM0 ON Conair cóin 00 GCoimeso ay Lops Cniorc so neam. 
ón ci Toisedpar Chíorc oo Leanthain, 5abad op & Lops ché 
Bealoc beannmsce na boétacta. Ipiontmpte &f To, Z5upab 
é Leiseap dleasaipi 00 DEanath 1 scoinne probpoip no painnte, 

2G 
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an boétact fáfunneac 00 Leanthain; 7 17 10nann yin 7 Cyiort 
rén v0 Leanthain; óin ni porbe pealb foogalto aise, 
vo perp Lucdip, ix. 58, “ocdro0 uathe a5 no plonnaéad, 7 
nevo o5 éanloit nime, srdeo0 ni furl 1onso o Ginn ‘v0 
ELaonsd as mac on ouine.” Ap no bywotporb-re 7 10n- 
cuisce Hupab ché bealoc no boéctaéta vo ciall Chíorc so 
neom; 7 cibé ToipZedpap LopsZoipeact v0 Deana op Liss 
no plainte putaine, Leansd “fen scorón scewons é; 7 ni 
heasol 06, prot na painnte oo mhapibod. Ip cónaroe v0 
neoé, 54n esd v0 bet Tne pesoaib paosalta, né 1 n-sorb- 
near no colns, on nid Léesstop &s 8. Augustinus, Hpist. 
XXxill., prospera hujus mundi asperitatem habent veram, ete., 
“ocd fiopi-frsocoact o5 condcéoib on tpaosail-pe, sóin- 
oeacsy bhnéise, voilseap veapbts, &ncoil éiscinnce, proto 
otf, comnarde oiptheata, nid Ldn vo Tpussdntact, 06Eap 
vdiomaoin nó beannuistescts.” Ap no bwactporb-re ip 
1ontuigce, noe fuili beloitiup on tpaogail-pe, act mart Hg 
1 mbrnéis-Juoóc po Hne mortiups fine; 7 noe purl innte 07s 
ib, acc buaile báir 7 10TLann Ea56 so minic 00’n OpUINS 
bior “n-a peilLB; 7 wme-pin so bfuil fi intpeacants vo 54é 
oon né n-o'p\ Feipproe Fon probpop no poinnte 0's mhapibod. 

[xv.] An 5° puosoil, 1 Scone frobpoip on uabain; 00 
pep Solon, Prov. xxix. 23, “ slocpard on SLóin on c-uthol 
ó pprope0;” 0. 5c. 50 mbí on Slop o'A1ynTe o5 an opuing 
bior uthol ó pprlopso; 7 FE opeam 75-0 mbí on Slop 
o’drpite aca, Lio paop ó frobspop on uabaip. Contpsy0o 
1omoypiqio 0's Céile &có ceann inne an viompars 7 on umhal; 
Om plop TEVO SN DiomPpse 1 naphesnn, 7 puap sp neath TEé10 
an c-uthoal. Ip íoncusce & byrotporb Liicdip, i. 52, mop 
d Lobpann op no cpota1b éaspatnlea ’n-o scuineann O10 on 
o& OpuiNns wo, “00 Cup Té NA CU ACC sf & N-10N40, 7 
oo Spvoms nd humo.” "Oo néin & noubpamag, cibé sdpaor 
00'n umlact, ip Deapb 06, beic paop ó frobpap on usbaip, 
7 poy, bert op Longs oineac Crúorc 50 neam. 

[xvr.} An 6° yrogoil, 1 Scomne fia bhair no onúire; 00 
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pein Port, 1 Tim. v. 22, “comméso tu péin seanmnaid;” 0. 
5c., cibe Commésosp é fein so Fyfe Seanmnard, so. mbi 
poop ó frobpap no compe-re 1. nd optire. 

Cuis, & OuINe, Sup Coimeso Cypriot so cinnTe Hace pwwasarl 
iob-ro, 00 Bis suneb é péin ip Liars hé Leisear Se otpoip 
onms 0's mbi ay on owine; 7 50 mbeanann yur on Liss 
Seinéalts, na projidipe 7 no feripb-de0ca yldin-ice vo 
fpothead pep on ofp, 1onnup So mod Lusgaroe o óéicin, on 
lings 0's bepotnad poithe, 7 for, Supab móroe v0 bid nor & 
mbtúos o5 on lais, é fein 0’ Lepothad pomps, 7 m. sc. 
plop no n5dalop v0 beit aise; Sonsd wme-yin soerp Petrus 
Chrysologus, ’pan 150° peayimoin, medicus qui non fert infirmi- 
tates, curare nescit; et qui non fuerit cum infirmo infirmus, 
infirmo non potest conferre sanitatem, “on Liois noé 1ioméapann 
no heascnuaiyz, ni hedl 060, Leisesf 00 DEanath ; 7 on Ti n&c 
bind Eascpusrd Leip on esrLón, ni fesxoonn yldinte vo 
tabsiit 00'n otf 3”? ionann fin né & Pdd, 7 50 NoLessoiq 
Solon compóire 7 Tpusise 00 beit o15e o'n ota; Fonso 
uime-yin ‘00 Fplomhead Lé Cyiort, moille né cpusise v0 bet 
aise 0016, né Linn sec uilc 7 546 anfoplainn os. ocessmheó 
0016, mo OTA Ted 7 FUSCT, 10TS 7 OCTdP, TAN 7 TAPICoIPNe, 
A1C1T 7 1omcóines ó, oibinc 7 oeónaíóesoc, boétaéTt bhoro 
bpoisgoeanay 7 bóT ; 7 POP, 00 Fhomha.ó Leip péin Soe &nFocain 
'iob-ro. 

Lxvn. | 1p móroe 1p intheapts Supab Leis Cyiort, 7 suneb 
ioc-Linb no hamappdin, on nid Leagcap &s 8. Augustinus, o5 
PStiobsd ap Ps. xxi., map & n-obsip, intelligat homo medi- 
cum esse Deum, ete., “ cuisead an ouine Supab Liars 016, 7 
Supab Leisesg on buardpieod né plainte o Posbail, noc pian 
pe DAMNAD; Op mbeac ONT fo Leisesr Loirsceasnh Tu, Seapyp- 
Topi Tu, eise Tu: ni €ipteann on Lioigs 00 héin 00 Toile, &cc 
Do pei 00 Plante.” Ap no byratporb-re ap follup supob 
Bait, Ois 7 oo péip pin, Cyiorc.. 1p follur mise on 
buarOpesd 7 54€ 00C& eile Teasmsy 00'n Pipean ronnyarc, 
Supab ríonóipe peanbs, 7 ioc-Luibe bopbs, ovobeip Dia D616 
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oo TLánusaó a n-anmann. Óin, cap ceann so mbí an 
bonmonc resnb, mesarsio no Leaso bior rin-eóLac, supab 
pollain é; m. sc. 1p Deapd Lé páic-l1645 no fipunne, suneb 
pollsin bonmonc on busrdeapts 0's Tinéanaib fein; 7 0's 
pep pin, on can Teasmsap busrdpesd nó anfoésain oo?n 
fipean, olis1O o Sa bóil cuise so haontmstesé coilLeamaal, 
mó T salon, nó é&s cLeinne nó capoo, nó carill Feapainn nó 
thooine T&056Lco, nó anfoplann eapscapoo é; 7 & mesr 
Supab map pmaccusad impesp Ois no oocain-Tín sip. Tig 
Hieronymus Leig po, 45 rslúobao ap Ezechiel, man & n-obaip, 
providentia Dei omnia gubernantur, et quae putantur poena, 
medicina est, “ip cné oipcill OE follatnnuigteap no huile; 
7 On nid theartop ’n-o Déin, ip Leisear 6.” Fea man &oein, 
5 sescc Leir on nid Tus, ‘on nid if Soptugsd Lé nea, 
suneb Leisesr 06 é. 

[xviu.] 1p uime-rin &oein 8. Augustinus “ran 10one0 peath- 
nóróce Tusy, novit medicus quid salutiferum, etc., “bi & fror 
a5 on lias cpéso on nid ip folldin, nó o Contpaposét 
IOpipop On c-oCc&n ; oTSip Ib, ap an oodbap-pin, nd vesc- 
cuigctesp Lib 00’n Uieas no Leis ap coil Leip 00 cun mb.” 

[xix.] Ar po ap ioncmpte noc voleasain Otinn Loét 
Oo PAsbal op oon pmacc burp coil né Ois. V0 Deana opoinn ; 
7 n&c Les sein óúinn bert ios map Eagcaomntesé ché Leiseay, 
od séine 7 04 Horite, Cupipeap punn. Óir iy mimic bior on 
Solon com Suspaccaé pin, supidb é151n 00’n Lins Lorsaó, 
Hesppoo cneip, 7 Teapssd ball v0 Deanath &n on otap, 00 
Túil né n-a fLdinte 0’ aip105 06 ; m. sc. Dosni Lis no hanms 
wp on ci pooilesp vo Planuged. Uime-pin sverp Hieronymus, 
45 TSpiobsd so & Eoporo Eascyitio1d, artis est medicinae 
aliquoties ignibus et ferro curare, etc., '“fbeanaró yup on 
ealodain Leigip op uoiyib Leiseap 00 DEanatm Lé ceineib 7 
Le hanann; cpéso on c-íonsnaó, 04 noespintTsaor Leip on 
oCigespind, Lins án n-anmann, pp5usbsad Lé hioomsaocaib, 
slansad Lé hamhsoporb P” ionann pin né o néó; 7 Mop 50 
Bruilnseann an c-ocan coppapos iomso fuslains ché 
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finesd Léime on Lease Copipapds, map ceanna ap flainte 
& éupip, m. Sc. 1p mé-po-cdé DLeasoip 00'n Ti op & mbi 
otpop ne honms, foisroe 00 Veanam yup Foe pineso léime 
o's ocobaip Liss no hanma. 06, 04 Séine 7 04 SotheaimhLacc 
700 bi0d an pinedsd Lathe, biod so mad HndT-Faloyq Soitneacé 
Feri-neithneac, no caill clainne no conáié é. 

[xx.] 1p cónaroe 00 seó OTS, PIN 00 DEanath, Supsb vo 
Tudo & TLéince Sopcwusctesp Leip on Lins é; Soned uime- 
pin &oein Hieronymus, Epist. ad Hamandum, non parcit 
medicus ut parcat, saevit ut misereatur, “ ní coisleann on Liss 
50 scoislesd; sabord vdpact €, so noespinod TpOdcaipie, nó 
50 n5oboo tTpusise €;” ionann yin né & nó, 7 NXE Sobann 
sen pinesd Léime, propdipe 7 Teinb-óeoca. 00 Tabaipit 'oo'n 
otopl, 07S nedm-toil, 00 fúil, né coiméso 7 né coipilt o 
plaince 06; 7 for, 50 nZobann reans 7 Vdpacc on Lins 
mp, op o Leap, on con bior o5 oiúLceo on neit bud meic 
6 00 Slacad, 7 OF 181610 on neit bud onfollain 06; may 
ociteap Linn so minic, so mbá feap on frobpoip 45 1o9p1p1010 
10MM10 D1Fe, nó 45 cooLlsad 1 mesddn-Lao1, nó o patnail eiLe- 
rn; 7 mop bíon on Uais oF & Tompmesrs op, 7 fOr 50 
n5obann feops é up dn oCc& ché bert Liopta a5 & N=1SPPOI0 5 
7 Tin uile, ap Leap on oto. TN. sc. oosná on Liars pprop- 
s04bLTS 1. O16. wiLe-CuTHAcTAE, 'oobein 'oeoc DomblLarts 'oo 
nd hotporb fooilesr vo fldnugad. Orin, oobein boécaée 
00'n 'ohuins 00 Loitead Lé consé paosgalta; 7 oobein Solan 
0'n oping Ledntan Lé plainte Coppayoo; 7 beanard clann 
7 COparo 00'n OpUNS ’5-6 mbó ull ata; 7 Tin uile, 'oo 
TLánuseó anma on oto. Urme-pin, o tine, 506 mace 
D4 Serpe, 7 H6€ crioppbsd cwupp clainne 7 condié, bur coil 
pe 016 00 DEanat onc, 546 Cugat ó Cporde Cobsard é, 7 
cabaipi SLóin 7 moLad 00 016 076 Conn. 
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an seactmsao halt 0645. 


Sp a ocuistean 50 bpuilro cpi mova ap 4 nvéin Dia Leigear ppropavdlea 
1 Scotcóinne, 1 n-agaro Salon 7 eapldince na hanma. 


[1.] An céso thod viob, Lé tpédeanap nó lé tnorsod. 
AS-po néim Leigip 00 cormésosd Lé Helias né paé 04 fréro 
L& so poccain pleibe Oreb 06; m. sc. v0 Maoire, 7 00 Chiort 
rein ; 00 Goiméso pór Edin eae perm tTpedeanaip fead o 
POE; 00 Coimesosooy for ns hil-thilte vo neom-aicheacaib 
7 00 ndom-d5o1b on Trein-peacta 7 nd nus-fprsdnaipe, on 
néim-re on choirce 7 on tpévdveanaip; mop ip follur o 
mopdan v7 d1716 Nd feyropttips, 7 & modpdn vo Tcóiub ‘00 
TSMiobsd Le Roisne piog-ugoop no heaslarye, bud opts 
pe & scun fíor ann-po. Ni head amáin ip ioncuisce ann-fo, 
THeveansp nó THorssd 00 Deana ó Die nó ó O15, ACT FOF 
ó HOC POO 7 ó Fa€ Tóimi Se Paogstes eile ó jin amac; 7 50 
MOp-MOp ó NX peacddoib. Ip cónaroe DtiNNn Tpedveanay vO 
deanamh ó nd peacadoib, an nid Léeascap o5 8. Augustinus, 
S5 TShiobao op Edin, jeyunium magnum et generale est, ab- 
stinere ab iniquitatibus et illicitis voluptatibus saeculi, “ ir 
Tpofs5so mop coitéeann, fulangs 6 uncóroib, 7 ó sintinono1b 
€iscnesycs on tpaosgail; ap tpopsod0 1omLdn ann.” Ap no 
batporb-pe ip pollup nac esd amháin ip tpops5ed ann, 
pulang ó bi80 7 6 DIS, AET POF Fupad fiopt-Tpopsoo, pulang 
ó'n bpesced 7 ó nd ferdmb beanar yup. Cuiscean por o 
bmacnaib S. Deannano, Serm. xxxvili, naé esd omdin 
oleasaip oo?n oune cpopssd vo Deanath ó BWisdoib, act 
Por 50 noleasoip 06, Tiuan ‘vo Cup né n-o Ceaopadaid, 0's 
brarcuseo ó Ciocpap Cpuspac no Fcean: O5-fo map soeip, 
si sola gula peccavit, sola jejunet, &e., “már é on cpoor 
amdin v0 peacings, tToipptesp Leip pein amáin, 7 1p Lón é; 
S!0e4ó, MA VO peacuispeao na baill eile, cpeso oy’ Noe 
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Tpoipsproe Led-yin m. se.P? Ap on ovdbop-pin, v€onsd0 on 
tpinl cTpopsed ó sathapc néaca; 7 on óLusT ó éirceaoóc on 
iompard 7 byrstop mí-héine no menvopiesc; 7 an besl 
Bpessaib 7 ó bmacnaib bopbs baotdnta; 7 on Lóm ó 
TOOALL Tpusillide ; 7 an cor ó céimniúsaó Eeal5aé claon- 


Or 


punsc.” Ap na hércib-re ap Léin noé Lón v0 nesé cpopsso 
6 Wiad, oct for Noe fuldip 06, THorsed 7 fulang v0 Déanath 
ó peacadaib. 

fi1.] 1p cónaroe 00 nese Tporpsad 00 éanath 6 10oMH0 
bid 7 D1Fe, & thionca vo CudsiO flesdacap bid 7 DIFe 1 
n'ooca 00'N OPUINS vo foinntedésd 140. Diod o poeonsare 
rin op Holofernes, o'n beans o Ceann, 7 é an meipse on 
Léon o plums, Iudith xii. 4; 7 op Ammon, moc Odibid Ris, 
oo mopbsd lé muinncin & VDeapbpdcop, op mbeit oo'n 
Ammon ¢césons oy meipge, 7 é &s corteath flerde, 2 Reg. 
xi. 28. Ni head amáin cé10 an b100 PAdoil 1 noocan, NAO 
no veocs ro-bloptas, oct por céró tcinpi-bin0 7 cóin-óeoCc 1 
noocsyp 00 Luét & sceiche, Diowd & frsxonaire pin &n doth, 
Le’n corllesd spdp Dé 7 & Cur0 o'oisneaóc nithe op Sperm 
oubsll, Gen. 11.; 7 op Esau, 00 peic & o1speacc ap copn 
prose, Gen. xxv. 33. 

[111.] 17 cónaroe for 00 neaé, Tpedeanasyp 00 Déanath ó 
fóiminse 7 ó pot foosgalts, o thonca vo Cusrd nese 1 
n-olcaib ó conác 7 ó onóin poogatea 0’s proétain. Diod 
& poonoipe pin op Saul, v0 bi 50 maic, pul nóams 1 brlo- 
Cur nd n-lúosisesc, 1 Reg. ix.; Sond uime-pin soveip an 
por Daniel a5 & 10méspooro, xv. 26, “00 BNF Sup pussoip 
UMIT COMPAD ON Tigedyind, 00 PUsig on Cigesyins Tu-pa, 50 
noc bud Ri op Israel cu.” Neopeimgro bracpo 8. Chrysos- 
tomus, de Curialium Nugis, Lé fipinne on neit-re, noverca 
virtutis prosperitas, &c., “Leap-mhdtaip no pubsilce on consé: 
yy athlorvd oosní Toripin-cleap so n-upcoroesd; 7 Lé cell 
nesmconóic ‘oogni ferdom vo nd Toriccescoib, 10nnUP Fo 
veipiesd 50 n-oibyigesd mlleod Lé n-o fleadoib; ap ocúr, 
a5 Ol-tossipm 1 milip-oe0¢6, 7 1641 mbeit op meirse 0616, 
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'05ní cumars neime mapbtoigse tpiota; 7 04 poibe nivd-po- 
theaps 10nd o céile Deallpmmsear tne n-a Sné, ip md-po-csé 
161, NZsbarl whaccnord no stile, Soiptespn Oliné-néasll oops 
opps é.” Ap ne bywstpoib-re ip íoncuisce Fupob easat 
oon opuing ibesp bhosóro no beacaó-To 1 ott o 146, 00 
Bis Supob sndt yup an poosgol, peapnboso 00 DAIL 'oóib 1 
noeipiesd & N-oimpipe, 7 Mio-paTé 1 NoIOL Macnapa no hóise 
por oul 1 n-olcap cné flartiup poosalets 0’ poétain, 1onnuP 
Le rór o n-innthe, so bpéparo & n-ointmane. 

[1v.] Feac OAIbiD Ri, peabar no tearts vo bi orp, pul 
poms Té 1 brlortiup, amail Léeaston, 1 Reg. vii., map v0 
mopbsd Leothan Leip, an mbeit as íonseine Goopaé 06; 7 
Moy 00 Junne 10mMx0 VO Ne1T16 Tapsathloa eile; SrdeEad, ap 
mbeit n-& Rís 06, 00 punne sdalepannorp né Bethsabe, bean 
Urias, 2 Reg. xi. Fésac map v0 Tuc Solath, ap mbeic “n-a 
Rig 06, Top & Bpuoip v’easns 7 v0 fubsilcib ó Ois, ionnur 
Sup TAit é fein so. heéisceanc né mndib vedpata, Tus ait 
LOPS 00 Léritn-0E1b, 1 n-a 5a16 pleactsa Ve, 3 Reg. xi. 4. 

[v.] Fésc Achab, an mbeit ’n-o Ris 06, map tus Lezabel 
mpeon Ris Sidoniorum may thnsor, Tus sip, 1004L-oOp1a0 00 
oeanan, 3 Reg. xvi. 31. Srdead, ip ead óLeasain 00’n Ti 
Leanap Lons Achab “ran olc, o Lops m. sc. 00 Leantnain ’pan 
A1€1156 3 7 005eabod map-pin oapios 6 PlLAinTe ppropsxodlTo ; 
omol rush Achab, vo péi Hieronymus, ad Oceanum, jejuna- 
bat in sacco et ambulabat demisso capite [3 Reg. xxi. 27], et 
sic salvatus est, “'oo tpoips Té 1 pace, 7 00 fiubsil ré maille 
né. ne. Geann chom. 7 may-pin vo lanmsesd é.” Ip Le 
hoitjrse por 00 VEansth, 00 TUpNsD Fess Ve ye forunn 
Eatpac Ninive ; 1p atnlord por v0 póinesó an purbleacdn ; ar 
amlord m. sc. puoi Nabucodonosor airíos 4 flartiupa, Dan. 
iv. 33. Uime-pin, 546 oon Leanpar *n-o Loécoib & Lops, 
Leansad 1 Leapusgod & mbeapt 100. 

[vi1.] Feac man 00 poobsd Gedeon, Hzechias, Manasses 7 
no césoo eile, cné Flortiup paosalts 0’s ploétain. 516680, 
ni hionann fo, 7 &n focéap T15 00’n boEéTACT, 00 néin Mato, 
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v. 3, “ip beannmgte no boic ó ppiopso: ip Led flortiur 
nimhe.” Tig Soloth Leip ro, Hecli. x. [?], pauper propter scien- 
tiam et religionem gloriam adipiscitur, “ 5peamims10 on boét 
tné eóLsr 7 cné YUP on SLóin;” v0. sc., on ci bior boét vo 
opium eóLair 7 fipeonvacta, Supab pealb vilear 06 an 
Sloin fion. Hrdeod, ní hi ro pealb oobein Solat, ibid. [P] 
00'n TPAObipt, Map & n-abaip, dives ob divitias suas in honore 
est, “ &có on pardbip ché n-a thao péin 1 n-ondip;” 0. sc. 
Supab i an ondip foogalts ip pealb vo’n coicceaé. ip 00 
cun on neit-pe 1 ScéilL &acó on fabaill-ppéatl Léascan as 
Lúcár, xvi., man o n-innipteap 50 ocuseú pealb no sloipie 1 
n-uct Abraham v00’n booc Lazarus, 7 sun cuineaú on pordbip 
psdouil os bhunc ran mbpdit-Teim%, 1 nviol no pordbpear 
poosoltas pusin Tan mbeatard-re, man nóin Cup 1 nsLóin v0 
O10 ná 1 por-Leap o Cothapipan 100. 

[vu.] Ip coporoe o theap gsupab é Lops Lazarus ip in- 
leanta né reilb no sLóine 00 Speamugod, 7 né pldintce 
PPropsodlts v0 Eaothnsa 7 00 Goiméan, an héim 00 Gomes 
Criorc fein a. no pardbup poogslta vo cnéisean an bocc- 
&óc, 00 perp Lúcáir, ix. 58, “ocdro uatna S5 ns pronnacaib 
7pl.;” apo 17 1oncuiste Sup ppomad tnedeanoy no boétaéra 
lé Cpiort, map fomplsa dtinne né peacnsd no pardbrear, 
mop Leiseap o'án n-anmanna, 7 né cuan peilbe no sLóine 
putaine. 

[vm.] An osna mod ap onvéin O14 Leisear PPropso0dlta, 
le’ scaomnann 7 Lé” nodileann pldinte anma v00’n omne 
1 n-oHor0 no ngstlop ppropsodleo bior op o Ti,—Lé pup- 
5061016 persecutio 7 busrdeapta, Lé bporsoeanar, Lé oibinc, 
7 Leip 596 anfocaimn eile, fuilnseag Ois. 00 Turdeaét op o 
finéanaib péin. 1p iomds fompla “ran femopctip os & 
purdiussd po. Leéoscap, Gen. vil., 50 noéspnpoo & éLann 
fondmoo Fo Noor, op mbeit op meipse 06 ó Caonaib no 
Fineamns 01Te ian ocunnam Nd Dileann ; Leascap, Gen. xiii., 
Sup Tósein Ois 0’ Abraham oul op oibipt op o ÓúCcais, 7 
TEOC & OTP 7 O frolor vO cnéisean; Léascon 45 Pol, 

2H 
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Gal. v., sun funling Isaac ingpemm ó n-o Bpdtoipn Ishmael ; 
Lesgtop, Gen. xxiii, 50 noescord Tacob op vibipc v’easlo 
& bpdton Esau; Lesscaf, Gen. xxxvil., Sun diolooan o 
Bydrtpe Ioseph; Leascan, 1 Reg. xviii, 50 porbe Saul op ci 
OAD oo Hapbsd. FEse for, cid 00 no fd101b, 0’ Nacon 
b'éisean fpothad o15e comblarts imspeama 7 anfonLeinn 
an tpoogail-pe, mop ip follup vo ts01b Ehas, Ezechiel, 
Daniel, Tobias, Amos, Ionas, lob, 7 1l-1omao eile. Poe For; 
en 00 Fplothad no. pereure céwons Le Cyiorc réin, Matth. ii, 
'n-&. DeOpardeact 00'n Ergipt, 1 n-1l-rome0 oamayppdin eile 
v0 fuilngesd Leip ó om o TurpMd so huoip o Ldthinste né 
hucc o césTce; 7 pin wile mop fomplsa vo no osoinb, né 
frothad na scopn scésonas, 00 Coons 7 00 Coiméso & 
plaince ppiopoodleo 0616. 

[1x.] An cnesr thod, Lé pgaoilesd Foleo. Marp-pin caploa 
io” Abel, 00 mapboad Lé Cdn, Gen. iv.; 1p athlord Taploa v0 
no noeordesnoaib, Matth. 11, map 00 mapbod Lé muimncip 
lopusit 160,—7 ceiche mile Déaq o Lion; sthlord Poy, Topilo 
0’ @oin Doirte, 0’op\ beansd & ceann “ran bpyiortin, Mare. vi. 
54 ocdim yup? cazila on Leisear césons 00 no haprroalorb 
inte, acc Edin Dypuinne amáin. 1p uime Lusrdim no neite- 
re, mop Fomplsa vo no osoinb né hiomésp Foe anfocaine 
teapmar 0016; óin 00 néin Port, Rom. xv. 4, “sac nid acd 
Af n-&. PHpiobsd, ip O'p OTeaHapH-ne ocd pHpiobt;” 
0.5C., FOE nid 07s pSpiobtop Ten Tcfuopcúif, 7 Seó pompls 
rtupcesp onn, Hupab men erprompldyp 00 no Cyioptorgib 
né n-& mbestard V0 PTitipad Fo Oligtesc, Cunpteap 1 Heart 
no candns 100. Tarlo for 00 nd 33 PAdAps, v0 Bi 45 
pollamnuged no heagluire 1 noid Clúorc, amail Léascan 
5 Roigne piog-ugoop no hesasLeire. Ceil m. sc. 00 
Cyiopc fein, aheil Léeagcop, Philipp. 1. 8, “oo umlng 
Crúorc é fein so béy, 7 FOP 50 bóT no choice; wme-pin 
o' dons Oi é, Sup Oil seinm 06 ór cionn no huile 
Sopmea.” M.ge. oosní Ors pup on uile fánéan, umLmsesr 
é pein né bár o TuLans so hoontmstec, ché Comlionsd on 
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ceinc ap fon OE; Apromsteap é so n5oaipmteap Ri 3 Belo 
tiup Oé Ve, THE n-& thart-Sniomapntoarb. Hidead, vopnim 
1ionsanc&T ann-po oo'n oipneip 00 Tos Cpiort Le bépuged 
báir na compe 4. & BAP conpanós Fein vo TOS, man oapim Lé 
Di-ceannsd bóar no cope; amail oo Taiping ip Oseas, xii. 14, 
Map & n-dbsip 1 bpeapipainn Cpiort, “6 & bái, ir m-re bur 
bár 'ouc;” v0. sc. Supab lé n-a BAp Coppaprds Fein ‘vo 
muinbreaó bdr no coine; 7 &có Isaias a5 seallad an neit 
éesons, xxv. 5, “Leaspard Té on bór so siopparde ;” 0. Sc. 
50 paibe o bana fo Cpiort, an bár fiopiporde vo Toipnesd 
Lé n-o bór Coppayos fein. M.5c. Dosni 5o€ fFipean ’n-o 
céim fein; dip, Top ceann nacé furl op Cumap Duine, 07s 
Sniomhaib rein, bdr no coine 00 thapbsd, maipesd, on Tan 
bior TA1T-Ceansailte Lé Sniothaptoib VE cné Slit no nsnór; 


2? 


T€20510 ON césono. DO DEANAM, 

[x.] 1r 1 Brosoip on neit-pe acd on nid Leagcan, 4 Reg. 
ii. 20, san mbeit o'mrpse Tericho peapb, vo teils Eliseus 
polonn ann, 7 00 bi slan por-tinlip os éir pn; mM. sc.; on 
con TAr1OTEap Sf nsníoma-ne né Sniothaib Cpiort, bi an 
Luoigideact Césond ocd, 00 héin & Scéime péin. 

[x1.] Acé progaipt eile a5 teact Leip an nid-re Léascan, 
4 Reg. xii. 16, an con v0 tdsaip Ioas Ri cteannad ap o 
Boss Lé porseao vo Diobspacad op, cis Eliseus on 410, 7 
cupup 6 04 Léim 00 Consnam Leip “ran mbosa.; m. sc. oosní 
Dis pup ns Fipeanoib, an Tan cuiúo pompsa fein catugsd 
0 DEaNAM 1 n-a 5810 no. noubasilce. Orin, c&h ceann supiad 
é O16 ar ppith-Sniommstedip plunríopáLce. né veanamh no 
noess-orbpeac, maipesd, ni háil Leip san comh-oibpiusgsd no 
bripéon; 7 17 wime-pin &oein Pl, 1 Cor. ili. 9, “ Luéc con- 
54nts 00 Vio pinn;” 7 pop, a5 Teacc Leip an nid Heexons, 
lil. 8, ““oosésabairo Fac son ouine cTuapsyTal vo néin & oibne 
rein.” dp pop ioncuiste so bruil eipeantac a5 546 aon, 
comh-o1bpiussd 00 GEsnam né O14, né Speamugead flartip Ve. 

[xn.] Tug, 4 OuIne, so brulro cú Teacca Lé rpunrósne 
an bái: on céro TEACTAIPe, NS Susipe 10m Ó. Th 1 Scíonn 
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an otuine. Ip ché n-o n-éasTamhLaóc pin woerp Solath, Eecle. 
ix. 12, “ni pear v0 Dune & Epiog fein.” 1g 10moa fomploa 
rollup vo fésxoporde 00 Cup fiop sann-fo, Fis5peam sen 
lusó: résc on nid Lésascan, 4 Reg. xxiii. 29, mop vo 
mopbsd Iosias naomhta neath-upédroesé Le pig onflorteacé 
nd héisipte so foipeisnesé Lé hanm ; 7 moy-pin vo mónán 
eile. Sróesó, ni hadbap mi-meipms nó ooi-hesrce. oo beic 
&s &n bpobal op nesé noomtsa 076 brasbad bsp obann, on 
cen bior inmLl ullath né pasbsrl on bArT, 7 é ionnneac; 7 
Por, ní fempproe neac, bdr pusitinesc 0’ Pasbaril op o Leabord 
06, amail pusipn Antiochus, mod peacTtoé an Ti €a5or. 

[xnr.] An oop cesétaipe, SaLein ; man ap follup o 
mOopdn v0 Taomaid 7 oesplaintib mopbTtacsa, TIF op Ouine, 
O04 scuihes ó ouine 1 n-iongantop, cpeso op o bpuapooop 
on opions, 00 bi yo noilinn onn, poe foos, PeaoTop ré 
nésrúin v0 Taboipit pup; ap ocúT, peabap no scoimplex, op 
mbeit 1 nga oo'n fhéin ó'n FSpooan O61b ; on 2° néarún, 
meapaposér ne hoileamna vo Cortroir; 3°, polldine on 
bid ; 4°, on for v0 bi a5 Adon op néotnp no Luibeann, Le 
pedlsd 07s flioét cis Diob’ bud rolldine; 5°, on purdiugso 
pain 00 bi0d ap no héipo-peannaib on tan-pin; 6°, oesb- 
opougsd “Oé mle-cuthactars. 

[xiv.] An cheap teactaipe, éiglideact on cun]; 7 clLoo- 
ELD Nd Scesopfad. H1de00, &có10 neite ann, opines on 
apipordeact : ap ocúT, edlap foipbte ap no neitib 01900, 
amail soeip Tob, xii. 12, “ocd on easna “na. reanaib.” 
An 2° nid, crúonnaóc cioénmuistesc ’pno neitib paogalta ; 
ibid., ““ac& on Cpionnact “ran opuins Cartes 1omeo &im- 
ripe.” 


32, “oeana coiméinse pep on sceann lise.” An 4° nid, 


An 3° nid, mod cadaip 00’n appardesct, Levit. xix. 


ceannypussd on thacnara, Sap. iv. 9, “ sop no happardeacta, 
beata nesth-cordeac;” 0. Sc. 50 mbí mépdn v’usll 7 
o’anmhsacnap 7 d’ointnsanab no hóise op n-o múcao ’pan 
oppordeacét, ronnup naé bi Leanthain ná Lopgaipesct dice 
ap Loécraib no hóise; 7 for, 50 mbi on apipardeact naomts 


Lead: HI. oLc XVII. 237 


neimiontacé Ldn vo Snóin 7 VO VEipTin op ointinanoib 
eipionnpiaces nó. hóise, 1onnur 50 0t15 De-pin so mbí neath- 
Caroerc slop no seandpoacca. An 5° nid orpinesp on 
APPAveEsct, Menousod no LuoHrdeacts ; óin ni Fnl, 04 
force bior nesé a5 cinlleath Tuspartail cné Paotpugesd no 
pubsilce, noé móroe o TUdpartal é. 

[xv.] Acd10 crá neice 10ncomapits v0 Leic an báir conp- 
HOH: On cé10 Nid, 50 noleasoip Vo nese So haontuigteacé 
feiteamh yup on mbóár Scoppapos, 00 bús so orabsin 
puaimnesr 0616 ó 1omsao D’aindppmoarb poosalts 5 amail 
&oein Solath, Keele. ii. 23, “bio o ule Loete tro Lan v0 
Pootparb 7 O’amsoapord 3” o. sc. Supt cuan pusiinesys 00’n 
fipéon bec vealmgte né buardpesd 7 né catugod on 
tpaogail, an can voseib bsp; 7 Por, Mop ooseib peslb on 
Tuopopctoail Tuillear an on poogeal, amail sveip €óin, 
Apoe. xiv. 18, “ip beannuste no maipb, ooseib bár ’pan 
oCigesyina ;” 7 ni héiscnesrts pin 00 nó, 00 biús suneb 
101610 on bái Dose1br0 & OTUSpapTal. ATA Chiort on 
oceasoys, Lue. xii. 35, a5 & 1800610 opoinn innesll vo cup 
opoinn fein, né Slaced Tusparcail, “bivip bun Browoponnsa 
ceansailte, 7 Locpainn op Loraó in bun Lémaib ;” 0. sc. 50 
nolessaip 00'n ci bior né hucc on báir, é Fein Vo Geangat 
né bert tonaipeip, 7 Locpainn no noess-oibpesé 00 bert op 
Lopad “n-a Lámaib, né coll 00 sloced o Tuapaptol op 
neom, 1onnup noe cwuppesd Vaill-ciaé nó vopicsosp oubasilce 
'Do'n conaip cóin é. Cuis Ty neice “ran vTeEssops-fo: sf 
'cúT, 50 noleasaip 06, bert comm cumans, íonnuf n&c 
bind os. f9Nsd nó 0’o fpoorllesd Top o ap, ché BEIT 
ceangailce ’pno oubsileib 06; 7 for, Locpoinn no noess- 
orbpesé v0 Beit ’n-o Láim, 7 é an Lapod v0 Fpdsd VE 7 no 
comappan, a5 4 TeóLsó 1 pligi0 no pubsilce so neam. 

[xv1.] An oane nid óLessain 06, bAP cóic DO Fabs 
Cu1ise so poipb, an mdpdn o’odbapoib. An céso dba 
diob, Supab coil né Die & mbép; 7 Nae olessaip 00 nea, 
bert voinb fo toil n'Oe vo Eoimlionsd. An 2° hadbay, vo 
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BIS sunab é cnéacúin VE on ci Ea5op; 7 nsé olesét vo 
nese voipbesy os. Savail fo Ois. vo Déeanath & diols fen 
0's Cpeacinp. An 3° xdbayp, 00 Bs sun olvoins 010 b4y v0 
S&C Son ouine; 7 0S peip fin, noc olessaip 00 nese, 
ooilsespr 00 Sabadil cné Toil nTOé vo Comhlionsad. An 4° 
hodbap, 00 BF so poopann on bó copipayvos on ouine ó 
1oms0 O'amsopob no beatadv-ro; 7 0's néin pin, so Mod 
cops 0's Gomapponeid, Lúc-sóin v0 bert onne 10Nn4 ooiLsesr 
THE N-& Seopsro vo poécain “ran Tóihiúse noé puoi 
*ron mbescaío-re. An 5° hadbap, vo bús so broictean 
00 7016, cnéso On nid If resanh 00 FE nec; 7 map-pin, 
nde olessai 00 nesc, ooilsesp oo beac op, ché 16 00 
Bnet o Capso sp on mbestaro-re fen mbeotoaro futoin, 
ón 6° haóbarn, 00 Bs so nvein on cuma, voeap Esxotopbac 
on Ti, Caoinesp & Coporo Easop 1 TCA10 mic. An 7° 
hodbap, o7° noé oleasoap 00 nesé cuma 00 Deanam 1 
NOIMD ON Ti TE1O UA1Ó, mó T ché 10MHO F410 1 1701010 &n Ti 
€CO547 3 Op 1p minic bior shé ointhianaé €asmare oF nesc, 
0’ 015 Fall vo Cabainc 1 nsnóó Ve, Top map bud 
olistesé 06; 7 50 0015 Ve-pin, mop FLAnusod op onom an 
Ti Maipedsy, On Ti, 17 mó oF 4 pdibe ó. &annT&óc 10Nné ‘00 O16, 
0 bheic umd op Lear. Orn iy mmc oosní 'ouine mi-perq 
Dé, 00 DEanatn néine on Ti 1p pro-ronthoin Leip; athorl over 
S. Augustinus, sup. Gen., saepe offenditur Deus ne offendatur 
amicus, “i minic Dognitean mi-péem Oe, D0 pPeacnsd thi- 
peipie on Copoo 00 Deana ;” 7 mop-pin, on con aTci D106 
múinnín mic nó insine, caomtoig 06 coiséile, o5 neac, 50 
mbeipieann uo1d 160, 1onnuT 50 OTIUBOO oye 06 péin. An 
8° hodboy, 00 Bis so Scperocesp Linn eiréinse no mayb, 7 
0d peip pin, So brorcpeam o céile op neath; 7 map-pin, NSC 
oleasoip Otiinn voilgesp 00 bert oneinn 1 no Ap Fcapoo 
€o5op 1 n-ronnpocep. Uime-pin &oein Pol, 1 Thess. iv. 12, 
“» Bnditpe, ni háil Linn, nb v0 bert ainbpropac v0 Taorb 
nd mozib, maille né cuippe v0 bert oparb, amail cdé 45 
noé Fuil, 0déap;” 0. Sc., Nac Oleasoip\ 00 no cyiopcaigib, 
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éperoesr & céile o'feichin 1 no1IM1d no heipéipse, bert 
Tinpipese 1 no01610 On thoipb, amail rá snde Leip no pdsdn- 
caib, as noe poibe stil o céile vo’faicpin 1 noid no 
bestad-po. An noomsd hodbsp, 00 bpi5 so océró on 
mopb 1 peilbB o turllith 7 & Tusporrcail, mad fúnéan é; 
sons uime-pin soe S. Augustinus no bpatpo-po, in- 
quietum est cor nostrum, donee quiescat in te, “ir neam- 
Tuaimneac Ap Schoróe-ne, So cumhpansd ionac-pa 06 ;” 0. 
Sc. noe bid & Cporde péin pApmiste so poétain api neam 006, 
M. sc. 00 DArbi0d, can ceann so parbe “n-a fús, níon mesr é 
Trén oo bert rármsce so hoicesó op neath; uime-fin &oein, 
Ps. xvi. 15, “bud ráruisce mé, an cen bur Léin óam vO 
Slop-rpe.” Ap To ip 1oncuiste ndn thear é péin 00 Beit 
poptea Tan paogal-po tap thévo & inthe, so ploétain 'oo”n 
flaitiup nesthos 06. ASup map so paibe O4ibi0, v0 bá 
"n-& id, moyz-pin, 00 bud e15cneapta vo nesé ’pan mbit, 
Beit voilgeapac ché n-o Caparo vo poétoain no hinnthe 
cés'ona. cné bealac an báir. 

[xvn.| Ip 1 broseain on báir sonc S5cis, 00 óeónns 
Cpiopt o” Fasbsil 06 fein, cné fomór 0's ataip, fulnsío 
oooine cpdarbtescs bdr O'fFos bail 0616 péin ón reosal, 1 
Scnoie naoth-cuinse pragolto; 7 17 wme-pin &oeinro o&oine 
So coitéeann, 50 mbio on opions, cobeip o noomurde 1pteaé 
Fo Cuins progelea, mob ón poogal, v0 bús so mbio 
oealingte pup an poogel amail mab. 1p uime-pin woein 
Pol, 2 Cor. vi. 9, “ amail ósoine 00 bind as pagbarl bái, 
7 eae, ip bed pinn 3” 45 Lobaipe ain féin, 7 op See onuins 
prosalco Leansf o Lons ; 0. Sc. Tap ceann so mbio mod, 
ché Beit 1ompyopits pup an paosal, so mbio bed, an méro so 
mbio tér1dte mailLe né Spdparb né Via. H1Gea0, o Contpapos 
Tin Teasthoy 00'n peactsé bior bed, oop Leip fern, as bos- 
f4p & mblodmann, 7 a5 léeimms so Lutmap 6 Locc so Looc, 
—bi monb 0’o piprb “n-a anam vo bpeiteatnnap Ve; amhail 
Lésgcop, Ezeck. xviii. 20, “on anam v0 peacins, v0géabor0 
pein bár ; ” 7 1p uime-nn sein Edin, Apoe. iii. 1, as Labonte 
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Wp on bpeactsé bior mi sorbill no n-ointnion oF neabnaó, 
“acd v’ainth opt bert bed, 7 atao1 mopb;” o. sc. oo'n 
peactoé bior ap cutsé 1 Heaicip no Fcean, — 04 feaborp 
plaince Coppayros bio ai56, 7 04 théwo 00 meoin Foogotta, 
7 04 áinoe & SArpim pan péim simpespds,—Hup ouine mand 
oo ib é. MM Inononn 7 no finéin fíon-énóibceaca, 
Cpoésp 160 Féin 1 neom-óuins pIOHolto, bior v0’ piyb bed, 
cop ceann so bpagbar0 bá ó'n poosol; 7 Foy, ni héiscnearfca 
d& mesTf 50 brasbaro bép vo Leic on creosail, v0 Bs 
50 noéinvo 5o6 nid 1p Oligtesc vo’n eorldn né hucc on 
Cogs. Opi cúr, ipegiie TIOMNS ; Óir TIOMNAID & n-a nóim 00 
Dis, & Scoil o'n. usis, & mhaoin foisaltea o'n c]'&056L 3 

oognio for feicesotnpi cinpp 7 anma os. bphesLároib, 
Coillio m. sc. & OTESP, &n hero So OTPEeIF10 on cesg coile 
ainmian oo bi0d “n-& Scopporb; coillio for ferom no 
Hcesopad Fcoppapos, a. & n-eipteact 7 & Lobosit 7 seó 
céaofod eile ó fán ama ; 7 an Mhér0 beans pup on upLobpia, 
bi poét pon sclauretps opps, née ShóTe3b Ve v0 Spieamugad. 
Ip ’n-o frogart T0 at an nid Lé scoil, Lue. i. 22, map o noéc- 
ann so poibe Zacharias bolb, on tan v0 Femnesd Coin Leip: 
50 Té CA, 1p é Zacharias on 'ouine yuossolcs ann-po; 7 Edin 
snór VE; Gp, map ip bolBvo bi fe, on Ton vO Feineod 
Eoin Leip, ir mop-pin balb 3 sciúnar on Cndbard Oligesr on 
oune piopalco bert, né spdp Dé 00 Seinesthain ’n-s Corde, 
Mpip, 1p e1geon eipléine 00 cun op on mopb easop 50 
coppsyvos ; m. Sc. 1p E15ean orbio fual co. v0 Cup op on Ti 
Sabap noom-cung easlaire. ip éisean pór on mapb con- 
prós vo Cup Fo ums 07S folsc, ronnup nac veonod muc 
n& moeopsd n& bestavsé eile Voap 0's Copp; mM. sc. IP 
éisean on oumne prdgolto o’folac ’pan scLeurcnhe, 50 nse 
OeoINSD On PAoZal busropiesd op; Fonsd op no mopborb 
jwasolto-po, vogeib bsp ón poogol, Lobpap Pot, Coloss. 
iii. 8, “acd 1B roputh op bre5báil báir, 7 acd bun mbeoto 
1 brolaé map-son né Cpiort.” Ap fo 1 1oncuce, on 
opeam fuilnsesT 160 péin op Lops Cpiorc, 0 Cpocad 1 n&om- 
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cuins ywosoltsa, so mbio bed 0’s éir yin v0 focap báair 
Eoppapos Cháorc, 7 on Seallaith tug 00 seó aon v0 Lean- 
poo & Lops ’pan sconaip Scés ona. 





AN T-OCTNAD HALT DES. 


foillpgesr cionnur vo haicbeóoao ingean pyonnra na pronagdige Lé 
Cpiort; 7 map Dogni Fo Laotathail an c-a1Tbeddsd césona FO coitéeann api 
HAE opuing Sabasp aitbeddad Cuca. 


[1.] Léascan as Mota, ix. 18, na bmatpe-po, “o 
Cigeoyins, FUAIR m’ingean b4ép onoip; cat, 7 cmp Do Láim 
fein wine; 7 bud bed i.” Cuis so noveapine Cyiore cú neite 
né Linn no miopbaile-pe 00 Deanath: op ocúT; 00 Emp &T on 
OTIS ON Tfocpsaroe oo bi ann, 10171 PTOPS4na10e, oipproescé 
7 piobaipne; m. sc. 50 ppiopsodtlta, an can bior né hort- 
beóoaó insine on prronnps, (1. onms sn ouine, 1T mnsean 
00 pyionnys nime, an thé1o0 Supab é V0 Cputms i,) 17 éisean 
mond colnarde, dineaps 7 ancldip, mine 7 macnap na hanma 
0 Taponn & huplén saiseants an ouine, pul voséantop 
o1Tbedds0 ip. 

[ar] 1p 1 briosain on nert-pe, acd on nid Léagcop, Lue. 
xviii. 39, so ocus Cpiopc sémupdn oo'n vall, nac pace ó 
&imTih & TUIPM1D, THE beic as fín-éiseam; m. sc. oosná múr 
on bpeactsé bíor 0all ó doilb-ced na coine, an cen bior a5 
eiseam, 45 msordesmh no husiple 7 no mait-Sniom nac bi 
ann. Oip ni Cé10 Cpiort o'aicbeóóaó no hanma, so pussaro 
piobsaii, nó an bapp-buabaill bladmainn bior innTe, a5 
moorveam on mhoaitespoa noe bi innte; ni Té10 for 0’a1T- 
Beddod no hanma, so puaytap an cdipip bior Tan ozs, 
mop &có nd opoc-cdile eile bior ann roin Usb, poinnc, 
opup, cpsor, FUdST, 7 fonm&o, 7 S&C for-muinntesp eile 
pescord bior n-dpup no hoanme ; ni céro Cpiort 0’ tbeddad 

21 
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iIndine on pyronnys Fo puspgctay oan tpocpsroe-pin. 1p n-d 
progam pin acd an nid Lesscap, Lue. xix. 9, map & n-oboip, 
an tpoéparoe 00 bi 1 ocimcíolL Crúopc né heipse smo 06, 
sult Cuipesoap tToipmesys oy Zaccheus, 'oo bi oy cá cup 00 
TABAIIT 00 Cpiopt ché Sprso; 7 nocop Labs Cpiore pup, 
no sup Cnéis Zaccheus an crocheíoe, 7 So noescard 1 
schann Apo Leip pein; 7 onn-pin, Sup Seall Ciúopc oul op o 
éuipesd. TH. sc. cibé Torgedpar Clúorc 00 Dul ap & Cunpiesd 
0’o Spur, TNEIFeESO Odopgayi-fluss oubsilce 7 v001-bésy, 7 
éensesó TuAT 1 scepann cpabard 7 Coon-outpocta; 7 17 
ean’ 06, Cyiopt v0 Tesct api ctnpesd “n-e Cosubsr. 
Tobaipn 00 cine, & Lés Scóir, Supab cinZeap 00 Cum1d moyqi- 
son né Cyiort 00’n Teasgosip 1 poibe insean on pyionnpa, 
mop ote & hoatap, & métoipi, Pesosn, Seam 7 €óin 
Dynne ; m. 5c. on con bíor Cyiorct né hartbedded an 
peactais, ni bi ACT cts5eap 00 buróin may-dson yup, may 
HTS ON PADSP[T Mop tap; usoopctdp no heaslaire man 
MATAIP; Pesosp, 1. ON cpleroeamh; Seam «1. on oóCA&T 3 7 
€din 4. an Spsd;—nod, Ti covaca no hartyise 4. bpdn- 
Combo, poorproin 7 Loip-Sniom. Tr é ro ullthugod oobeipn 
Cyiort op anam on peactmais hé hucc & mitbed10te, 00 
BMS Hupod é Tionnpsnop an mitpise, 00 múrsLa ó theanman 
on pesctaig Lé spdporb fopposentace, 0a nZoipmio na. 
o1s0d1i gratia praeveniens; 7 00 bis nace us Cyiort 
oO ATIUSSO Sptip nó honma, aéc maille né carann vo 
deandam op 566 00-bindin 0's mbí 17715; 7 maille né 
PSpobsd 7 né ppuabad vo Deana ap on Apup pore; 
moqi-pin, cobeip Thi cooaca no haitpuge, né oéanam Apup 
nó hanms iontpurdte 06 fein. ón oct, vobeip bnón- 
Combs cporde 00’n peactac, 0's 0T15 10M40 00 VEdpio1b 
loirsneace. bior ap frluced 6 Tein1d Spd "VE; 7 Leip on 
tiTse-rin, pusstop on cealsaipe 4. on 010bal & cipte on 
Cporde. Ip 1 BHosap on mpsge-pin acd on nid Léeastop, 
3 Reg. xvii. 44, mop & noubainc Elias múr on pig Achab, 
“ceit, 50 noc Lingfead on feaptainn opt; so fatoc, 
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cpéoo Cisllinsesp Achab act an 010bal, 00 néin Tob, xl. 25, 
65 Labainc op on o1abal, “ip é rúo ip pi ap ule thacerb 
on diomap;” 7 mosyzt-pin, sthoil soubsayic Elias né Achab, 
Teiteod pep on breaptoinn, ip mop-pin ip e15e4n 00'Nn 
miabal, Teitesd ap on schoróe a5 4 mbío Deas nd hoitpse 
o5 2 pilesd 6p a scionn. Lésgcop, Lue. vii., sup topoinn 
Magdalena, 00 biús éan no hoityuge, peace noeathnsa usite 
pein. Srde00, on con bior on corde Te ó Fucad on WIPZe- 
re, oobein Die slon-mypse snór 00’n anam, 0's flonn- 
fuspood; 7 1p & on c-uipse Seallor O16 00'n oitpisese, 
Hzech. xxxvi. 25, “ooiptpeso oor’ wpge slon.” 

An oops nid oobeip Apup no hanme iontpurote 45 O10, 
7 Dibpeap S&C osopsoyi-pluss 0's mbi innce .1. on Poaorproin. 
Ip “n-& fiosain po ac& on nid Léesscop, Judith xiii., sup 
Bean Inudith » éeann v0 Holofernes, 7 sun vibpesd © Pluss 
Ler, né Linn beic 1 bror-Lonsbonc né huéc Gactpaé Betulia 06. 
So rócasc, 17 1 On Cotaip tro, anam on peactors; Iudith, 
on foorproin; Holofernes so n-o pluss, on o1abol 50 n-a 
Dsopysypi-pluss. Asup may v0 forpesd cata Betulia Le 
ceanndsy fresxons Ludith, Lé’p vi-ceannsed Holofernes, 7 Lé’p 
vibpesd o Pluss, For on fPooipromn anam on peactais ó 
anbpo1o on srobeppeopo 7 on voosorps5opi-plusis oubsilce 
bior “n-a. Timéioll. 

An Tesp nid, on Lóin-Sniom vosniteapn ’pna Loccoil ; 
Honso wmme-pin ocd on nid Léeascap, Tobias xi. 8, map o 
Heupiteap ior on péim ip wnleanca, 00 Veanath an Loip- 
Snioma, “ap meic oan upinoiste, mapi-don né tpopssd 7 pe 
oéiic.” Ip @ ro ts, on c-ullmhugoed cleaccor Cpiorc vo 
déanamn, né hapup no hanmea v0 DEanath 1onTpu10Te 00 péin ; 
7170'S maoroeanh, supab é fein ullthhusesp spur 06 fern, 
até on nid Léosscop, Prov. ix. 1, 2, “00 té5016 on esasna 
TEAC 01 FEIN; 00 CuUMMITS Tá Fion, 7 00 TOZo1b fi boyvo.” Ip 
é nid Crollinsesr an pion, 5éip-Sniotha soipte no hortyuse ; 
7 1p €60 Crolluigesp on bofro v0 cósDóil, an Tuapapcal 
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'o05615 an T-a1TyuHese ché Sompt-Sniomhoarb na haicjúse oo 
Coimnlionsd. 

Lésgtan so noubsipc Cpiort, 14 n-oicbeóóa ó insine an 
pronnys, bisd 00 DAIL G1: cuis So NoLeasoip o'n cá Lior 
Opi N-& &1Cbeóóoaó clú neice 00 DéEanamh. Ap ocúT; Ol1F10— 
én$e ó n-d Loétaib; 7 wime-ypin &oein Pol, Ephes. v. 14, 
“Céim, & Dune 474 170 Co'0L&Ó, 7 E115 ó thapboib;” 0. 5c., 
on ci biop 1 pudsn na. Loct, 50 nolessoip 06, éinse ó PTAV0 
on pescado mapbtours, Lé hartbeddo0 no hortyuse. 

An Odd nid: 0l1F10 cin all so neath Lé Veas-orbpeacarb 
1yon nds hortpigse. 1p an on yuan-po no haityse Lobpop 
Isaias, xxx. 21, “ as-ro an cplige; cpiallord innte;” 0. 5c. 
Sub ead Dligeap an c-oitynseae, cpr ll 1 nóo na noeis- 
Snioh so neam. Ip é ro nid 00 funne an millcéan mic, 00 
Gi os on Acaill muinnceine, 14471 Fcaiteam & míne péin ‘00 Nd 
mooinb paogalcs, tus & sto 06, Luc. xv. 18, man o 
n-obaip, “-éineócaso, 7 pacsxo01nodil maton fein;” 7 Top 
ceann Sup Cart o Curo 50 vioblLaécaé viombalac, 00 Sob 
dn T-dTHI FO Lut-Sdrpiese Leip, 7 cus ondip móir 06, 1041 
n-somAil & ole péin 06-pin. Moay-pin cys, Dosni “Os. gur 
sn bpeactac, 0's ocabain call 7 cés or Ós, 7 566 poco 
poogelcs eile 0's ocoabaiyt 06: on can thtipslor Os 4 
mheanms né Deans oitypige, 7 CuisesT é fein, TiLlid op 
O10, 7 5obord pp Map hac, 1971 n-xomhdail o cean 06; 7 
Sobor on c-otorp pup, 7 Dobeip ondip nd nsnóT 00. 

An tyes nid: oligid on Ti Dosnitesp 0’ s1Tbeddo0, 
bind 00 Caiteamh 00 Ti hapdnorb. Ap octip, olisró ppoinn 
00 Gaiteath od'opdn n& Popoptipio; Am Ail soe Solot, 
Kecli, xv. 3, “00 bisomg ré é lé hapdn no beatsd 7 ns 
cTuspe;” 0. FC. NAE é AN T-4pdn coppsapros amháin ip pdpod 
D0 Nese, SET Hupdb é 1p pdpusged ppropsodles 06, bywaepo 

DE; Start soeip Cyiorc, Matth. iv. 4, “ni “ran opdn amáin 
até beats an oune, acc “ran ule Bpertip, éis ó Beal VE; ” 
0,50, Map ip TÁT&Ó Lootathail an T-apdn coptpayros o'n 





Leaba ale SIE. 245 


cont, m. sc. Hupab pspod ppropieodlés v0’n anam bfuscna. 
Oe. Map-pin, ip cneartsa & Tabac man TÁT&O o'n 
MTPFeac, 141 n-eipnse ó bár an pescard, 00 ComPupitact 
7 00 neapitugad o bios ppropsodles né catéugsd 1 Hcomne 
eappcapioo nd hanms. An 2? hopdn, dleasar 00 Tabarpit 
00'N MTNFEae, naom-sblann Ccoippieacts na haLcóns ; 7 50 
PaTac, 1p upipe Labpar 041610, Ps. ci. 15, “ neinceócaro on 
T-4p1dn choróe An OUINe 3” 7 0S héan PIN, DOHNi nfesoms é 
pe catusad né hearscóifroib na hanms. Ni hionsneó pin 
0 heap, Mop 50 n-abaip Cfúorc, Iohan. vi. 52, no buach 
po, “an cá 1teap an T-apdn-po, bia1d bed so fiopporde.” 
ALP T9 17 1oncuisce Hupab Tanbsc 00'n siTpiHea€ & Coiteam, 
pe catugsd né ndithoib Oe. An 3° opdn, vogeib on T-s1T- 
fuSesc ó Via, apdn no slope piopporde. Ip ap an ayzidn-po 
Lobypop Cpiopc, Luc. xiv. 15, “ip beannmgte on Ti 1Teop 
srón 1 brLeaciúr mme;”? 7 ac& Cyiopt a5 cuipieso nd 
n-omietpigesé procpuigeap “Tn pubsilcib, a5 sSeallod pd- 
piste 0616, Matth. xi. 28, “cyrallord 1’m déil-pe, o inte 
T&ocnuisesT; 7 ocd fo ualoc, 7 pdipedcoo pb; ” 0. Sc. 50 
poibe cuineaó plartip 0e SF HAE Aon VDOFEansd paotpugseo 
nd pubsilce. Acd10 Ty poco *pon apdn-po: 1°, nesp- 
TUS Té ON T-o1tusese né voibipc no Loéc; 2°, oobeip 
colmacc 06, né homéop uslorig Chum peannoroe nd 
haityuge; 8°, oobeip neayic 06, né Ois 00 Fpsouged. 1p 
1 Bossy no ocfú n-opdn-po acd on pobaill-ppeal oF 
Licéy, xi. 5, man o n-aboptap, “o coparo, aiplig cfú 
hopdin oom.” Crallungvo por tpi cooacsa no heicse 
4. bpdn-combpud, paorproin 7 Lomp-Sniom. 1p cnearts oo'n 
mtpigeac, no hapdin-pe vo tunlleath Lé vess-orbpeacord 5 
00 éin Map 00 opoIny Dia 0’ Avatin 707s flioéc, Gen. iii. 19, 
“4 n-ollup 00 Sntipe féin, oppor Tu c’opdn fein ;” 0. 5c. 
50 nolessaip óúinn, poaotpugsd cnesres vo oeanam fle 
tinlLleath no ocpi n-opdn-pin, pul 1oppam so, maille né 
ferom fipesnets vo DESnNdm 00 016 at o fon. Ip inse. 
Tfiosean po for até on m0 Léeagcop, Gen. xviii. 6, man 
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oy opomus Abraham 0’ thnsoi Sara, oeitbip 00 Deanam 
né crú Tomb mine o’'ullhusgod, ne tpi cuipcimd po Lut 
00 Deans Di0b; m.5c., 50 FAtoac, soeipn Abraham mon, 
01s nithe, né Sara o bean ports 4. on easlaip, no cú 
comp mine to 4. Nd Ti hapdin ‘vo Lusrdeamanp, 00 bhaic 
Po Spior Spdos Ve, on Luoit pmusineigte no pothapbetséca 
OTS 1onneinn Féin. 

[ur.] Cabain 00 c'eine, & óuine, Nac olessoaip &oin- 
5né 'oo ne. clú Snetib v0’n Lorbin bior ann, ‘oo cup ’pan 
anón ppropsodles, Cortteap Leip on acmsesc; acc beic 
plim, ’n-o opdn sLen, sen cumars Leibin nó 5obdLo v0 
bec ann. Ap ocúf, ni cóin Lorbin no sLóine viothaoine 
0 bert 1 n-anón plim no subsilce 7 no forgnioth, bior 
b5 On aiTysese 0's iodbpsad vo 010 ; 5onso wime-pin 
Léeascop, Levit. ii. 11, “on wle r00bsipt, OdilTeop 'oo'ú 
Tisespns, ni bis Loibin innte.” Curd Pol nésrún yur 
ro, 1 Cor. v. 6, “cpusillmgrd beasdn Loibin on Tcoorz- 


, 


Léon uile;” o. sc., an cen Guipiteap beasdn vo Larbin no 
sloipie Diomsoine 1 mears Mait-Sniom on 103515, 50 n'oéin 
1omLan nd hoibpe exotapbac. Ni cóin for beasdn ‘vo 
Lorbin an bréas-Chóbaio 00 Cums THE &nón no hanma; 
sona wime-pin soem Cyiorc, Lue. xii. 1, “ oimicrd ib péin 
op Lorbin no BFappinesé, mop acd an bpeo5-Cpaboo.” 
Óin onons 1w0-pin, pe’ thot veig-thesp 00 bert o5 an 
bpobal oppo; 7 1p mop Eeannaé op Deas-clu on Pobail 
0 bert oppa, oognivip cpdabod, 7 ni op pon Oé; 7 0's 
bris yn, ni Dioo Lusisideact op fon 6 Scpdabard aca, OCT 
me on pobsil v0 bert oppo; 7 mop-rin, ni PApmipces 
lé ceaétap vo no chi hopdnorB Tusp 10. 1M. sc. 00’n 
opuins cupesp Lorbin on Bpeas-cpdaboaro tHe n-& mait- 
Sniomsptob: ni fpomtoap on c-anón césons led. Ni 
cop m. 5c. Leabú on ceapoirs fFollpo ‘oo cup ché. apdn 
no hartge. Moeip Pol, 1 Cor. v. 8, “urme-pin, veanam 
plesvugsd oo?n Tiseszine, ni 1 peon-Loibin, 7 ni 1 Loibin 
no moilire nó no huncóroe, &óc 1 pliom-opdnarb no 
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oeis-méine 7 nod fipinne.” if Lé cein1d Fpsdo VE 7 na 
compan Oleasoip on c-opdn-po v0 bhac; 7 00 Bis so 
npobann nesanc ó Tear Sps0 VE, 076 OT15, ON T-H1TNFeEae 
oo bert Lóroin íoncomLainn yup no holc, ón mbfús 
paper onn slop $hó0s. Oé; Fonsd o5 parpneip ne. cnéire 
ATA 1 NEPsd VE ocd an nid Léesgstap o5 Soloth, C. Cant. 
vill. 6, “acd on spdso com. Lérvoip yup on mbésp;” 0. 5c. 50 
mbiod vo Téipe 7 00 Tpéine 1 briop\-Spd0 on fánéin v0 Ós, 
50 ocoboip big 7 ocpuinn oo'n oitpiseac pe catuged 
mr no ceanoib, 7 né fulons 5o€ feadms 7 Seó fompersin 
1 ngioll ap toil nOé v0 Coimlionsd. Srdesd féewocayi 
nesé 00 thesllsod ’n-o bpeiteatinoy, voip on Bpiop-5pdo 
bripeontsa bior &s nesc v0 016, 7 on Spso cacao; amail 
theallcap mónón, proileap supob pérthe—may oiLeamain 
—redil an usin 10nd on theanndin, Te Soipbe fronnpard 
an theanndain Top on usin. On bio osome ann, Cuipesr 
coi mcdoinedsfs Sy on scesls-pitin macdntacco bhéise bior 
1onnTs fein, 7 cusp nd ceilse vo beit coob deis Ve-yin ; 
7 opons eile finéanos, Curpesp espscaomesr ronnpocarr 
mop bhac op on mbiot-spdo bior aco péin 00 Ois, on TAN 
Labporo yp nd peactacaib op o Leap so fpoocéds 074 
VTEOSSTS, 1 NOOIF ON PEACAID 00 PUSDAO USTs. IP an on 
nid-pe Lobpop Coin, vil. 24, “nd oeano1d bpeiteatinar v0 
pe no voeilbe;” 0. sc. sion so mbind snúir Seananoil 
SAr0TaE 45 pen nd ceilse, n&c 1oncsobs é; 7 an Ti oy 
& mbí eapsgcesoineap on ionnpacaip, Labor 50 54715 op o 
Leap yup on scothappoin, suneb é ip mo 17 10nTsa0bs ann. 
M. sc. bio no osoine meallts ’n-o mbpeiteatinay, on Tan 
Psoilio nacé feaoann on mion-oune min, mopdn marlire vo 
Bert ann; Sip mimic bior níó-pa-mhó ‘00 mí-méin 1 mion-owine 
10nd 1 NoOUINEe mór Edpscdoin, 00 nop map ip mó 7 17 milleise 
neimh nó. no Che neimhe 0's n-o0 oinm ‘tyrus,’ 1p Luss 00 na 
NdTpocaib neithe, 10nd 1 nHTtoryzi neime eile, 074 mero, 1onnuyr 
50 mbi véiptin 7 easla a5 no natpocoib neime eile ule 
pommpe. Map-pin vo na mon-os01mb mailipesco so mimic; 
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7 0 pep pin, 00'n opuns bio byrstpoc beis-Leisinn, 
Cmpesp pomps né míre tholips, peacndn 7 poaoib-edlap 
700 fiolad, Le byrotporb mine moilifeacas, v0 frobsd on 
Pobail. Ni Mongabts apdn no heasns beige usta v0 
bpig Leibin Luther nó Calvin no on 10nntpathlo eile poor, 
tTpusillmisesr on easnd 010606 6 bet iíonceaiche. Marp- 
yin olisró on ouine bec op & Commeso, 16p n-eiréinse 
& Tso on pescado 06, Fan no Ti Snete Loibin vo 
Léisean 1 5ceactap 00 no tpi hapdnord, ip oileatnain oilear 
oon Ti e1isesr 6 bsp on pescoiro hapbtors. Hideo, 
IP E1IFEANTSE 00 SHE son, nd cú hapdin peothpdrotce 00 
thomeo pe ocypoll on neath 06. Ip “ne. frosaip pin 
at& on nid Léagcop, 3 Reg. xix., map & n-inniyptesp, on 
ton 00 bi insneim o5 Tesabel on bain-úosan onfloaitesc 
op Elias, o5 & Copann op & OUTAIS, THE mop fusip Loct 
Tn éascóin ‘oo pinne fá op Naboth o5 buain o jfeilbe so 
héascopoe ve, sup D'éisean 00, vibipt 00 Sabail Curse, 7 
TOLL 1 n-ameion FSpors so plo’ Oreb; 7 op mbeit ap on 
edctpo-pin 06, Toploa so ppiteac é 1 n-aiséan olleaip, 7 
coolair £2 Cóir Cpoinn; 7 ni cidn, SO otdin15 ingest 
oo nim 7n-& OIL, 7 opdn Leip mop Lón 06, so noubsint ns 
bywotpo-po, xix. 7, “é1ys, 16 bind: 1p Poos on non 
plohat;” srdesd, on T-opdn, TUS on c-oinsesl 06, ni 
porbe Lorbin ann. An ném césone Commesosp 7014 ‘00 
no Fipeosnorb so coitéeann ; ip, map 00 bi inSpeim op Elias 
ó Tesabel on boin-piogon anfloitesc, m.5c. bi msperm a5 
on &ncoil op anam on fánéin; 7 mop 00 cup Ehas pore 
Tesabel 00 cnéiseen, 7 & Te1Tedd proimpe oy on brórac so 
noccein pleibe Oreb 06, m. sc. oosní onoam on r0oOnNNpaco1s 
TOLL THe Pspoc no hartpise so plod no pubsailce 7 no 
por-sniom; 7 op mbeit “ran ocupur-pin 06, voberp Lón 
Ppropoo0dles 06, so cprocnuged o Tupuiy. 
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An naomsod halt 0645. 


1 n-a Scupteap TíoT na neite toipmearyes an sitpige; 074 0015 Fan an 
T-a1tpugesé vo bert 10naipeTip\ FO neath. 


[1.] Tus so bruil cú Oponsea vogni forll “ran bpaor- 
pron, ip fúos-hóo “on mitpisesé op neath. An Céso 
oplons viob, ceilear o sceana. péin, 7 NoctTap ceana. CAE, 
amail oo pinne on Forupinesé, Lue. xviii. 11; an can vo bi 
rein 7 on piibleacdnac “ran oceampall, ir esd 00 $b 00 
Léim 1ome0 bos-psir 7 bLadmainn vo Deanamh op fein, 7 
TAIf’ 7 TApicuipne 00 TAbBAITIT 4p & Comhapipain: oa5-fo may 
aver, ““buróeacar 00 O14, ní copthail yup no vsoimb eile 
mé: ni cpeéacaipe, nd bitbineacé mé; cnoTSaim fo 06 ’pan 
pobboit, 'oíoLaim veacmard 5aca reilbe paosgalts os mbi 
o5om; 7 ni hionann mé 7 on puibleacdn-ro 7’m focaip;” 7 
Mapi-yin 06, ó FIN AMAC, 45 Msordseam Nd MAIT-Hniom nac 
poibe ann, 7 45 Léin-neic Locc & Comappan. TN. sc. oosnío 
MOpsn oo DH01N1b: An TAN oo olisrróe 6 n-olc péin 00 Noct- 
0, 17 180 ceand c&E Eup TáoT Ten brpaoirroin ; 7 &n Ti 
ogni & fothail fo 0’fooiproin, ni fuil innte occ Fandthoo 
nó rocurobesd fo 01d, 7 cusp viosaltair 06 vo Curóeaóc 
ap. 

[ir.] An vaso onions, on opons noc cinpieann “ran bpaoi- 
froin OCT & nsomTact 7 & neim-cionts fein; 7 for, Téanar 
dpi dn oroe Paoiproine, 4n TAN DOSNi fForp-1apipoise Diob 1 
NZneit1b ns bpeacad manbcec, nac bio péin ciontsé 10nNTs. 
Óin, 04 brarraiseaó vo nesé diob, an mbí ciontsé ’pan 
usbop P soésnaó n&c copilo péin 1 n-uaban pam, can ceann 
n&c Tiubpsd poisoe vo nese, 0'& hé10 ;—7 04 brrapiparsesd 
Oe, ON noésnna feds prsm? soespnod noc vespins 14th, 
SCT 1 Hcput Cop 1. 1 moo pmacca ;—an noéapins cpaor-dl 
Pom P ooeapad noé véeapina act op fon ne curoeactan, 

2K 
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7 mdf cornam op & ólú; an noésnne Teinnc, nó cpudy, 
nó cpuINMUsLd P KOESPSD NAC DEdTINA, SCT May COCHUSA 0 
ai fein 7 op s Plioct, 7 00 Feacns on pwocToanoip; 7 Mop- 
pin 061, oF péansd 5aé peacard eile 6 fin amac. Frde00, 
on opiesm Ceileap o Sceans pan beaoiproin op on sScon-TO, 
ní Tpedpdcop ap neoth 100, 00 héin SoLaimh, Prov. xxviii. 18, 
“an ci Ceilesr d Ceand, ni Tpedpdcap é; Frde00, On Ti dO- 
mocap 7 FUI5pesy 140, Fpeamocord re tdcaipe ;” 0. Fc. nae 
popbor0 o ocneónuseó op neath; 7 on opeam noé ceileann 
& Scene “Tan bpaoiproin so beagbsro tpedi 7 cnócaine ó 
01s 0's Cionn; 5onsd wime-pin soeip Pol, Rom. x. 10, 
“rlaningio fooiproin on bediL;” ap fo ip follup supab 
TOpbsE 00'N 'ouine, & ceana. Fein 00 Cup fio, 7 54n  Scerlc. 

[ur.] dn cnesr opons, inmpesr neite nace beanann né 
haoban. Óin bi 1oma0 “job, 7 04 pabaro as ceipnesth nó 
&5 C&T&010 Of NEdE erLe, 14711410 Moy UdIN 71 ON ODE PAoI- 
prone, 5 6 poorlproir cion comasiple 00 beic op on Ti op & 
mbi capooro acd; 7 On TAN TE1D 074 beaoiproin pup, 5606349 
&5 poipneip 56 Leat-typuim 7 546 éascóna. 074 noéin on Ti 
eile opi, 1onnup on simyiqi 00 OLisprde 0616 né n-o bpescad- 
ob péin 00 noétad, Supab athlord Corti0 i as néihrséal- 
mpeact AS Teic Loéc & Scothappon. Hrdead, ni hé ro 
OpPoussy, if 10OnCoimesoTA 00'N MITNFese on can bior a5 4 
fooiproin, séct Lom-noétsd 00 Deana op o Loétaib péin; 7 
m&n-Tin DOFEALAD focal n& F&oiftoine, ‘00 héin May 0 
tudy Sola, Prov. xvi. ó, “noét 00’n Tigeapines v0 Snioha 
Fein, 7 DOFEans cheónuse0 op 00 pmuaincigtib.” Ár o 
noubpamop, ip pollup noc inneall cpedpuste v’anom an 
atpsis né ctprotll op nea, no cypi Loccta vo Lusrdeamay, 
nó ceactap diob. 

[iv.] Acd10 Toipmips Mops ap an bpesctaé a5 0éanatn 
no hortyuse €xotapboé. Ap ortiz, oosní pe ExotTapi baci: an 
ton Tillear on T-o1TSese ap DEanath on peacord &1ÚT; 
corllrd an poéop pus ator no hartge, v0 néin Ezech. xviii. 
24, “0d bpillesd on fipean ó n-o Pipeantoét, 7 50 noins- 
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nesd olc, ni Cumhnedéap op Soin-fipesnToct 074 NoEdpNd ;” 
0. 5c. 50 scailleann an c-orTpugeseé no pocaip ppinpropdlea 
4. Sh&0 VE, 7 546 nid Leanay ve, slop an pescmrd mapnbeo1g 
ro óésnam. Ip 1 bhosail ns pesroe 1 mbá an T-o1TpIseae 
CuicesT 1 bpescad mhapbtacé, ocd on nid Léssco 3 Reg. 
ii. 86, man & n-inmpceap, Sup Cup. Soloth, op mbép 4 
otop, plop spt d5laoé v’op b'ainm Semel, 7 soubsipe pup: 
“on cumin Leac, o Semel, An t-ain10ct 7 An €ss5cdip, 00 
pnmp op moctopP? “1p curtinn,” op é-pin. “Moaipess, 
ot Sola, 'oobeiúm-re poyotin ouic, op Coinsealt, a. Teac 
00 Cósbáóil 1 Scatpors Terusalem, 7 cohnaróe oo'n Leic apts 
00 hip Nd CaTPAE VO fiop, 71 bpéin báar sen oul cap pput 
anonn.” TCósbair Semei ceaé amail po Seall ’pan scact- 
pos, 7 00Hni cothnarde cy blisdnes innte; s16e&ó, 1 Scionn 
nd tear bliodns, cérd Semei cap thiporb on baile 7 con 
frut anonn. Mop puain Solath oeimin oypepin, cusp Hoayim 
Ops 7 161 poéTain 00 Lactorp 06, &oubainc : “o Semel, noc 
cumin Leac, supob é coimnseall, ap & ocus mere poyrotin 
OUIT, ché comnairóe VO fiop oo'n Leic iris 00'N Cats, 7 
54n oul cop mripior] no cocpaé, nó cop pput amac, 1 nviol 
nd breill-beapt 00 mnúir op M’stoipn?” Go patac, cia hé 
on Odibi0 Ri-pe, acc O14 Coin ? C14 On Soloth, acc Cyiort ? 
cio on Semel, &cc on t-aityisesc? cis on Terusalem, &oc 
TTMO NO FIPESnTAETA?P C1& ON pUuT, ET TONN DESpsc on 
ooilgesyo ? cio no cy blindna, oct Ti covsca nd haityrge, 
00 Oligpesd on T-o1TpseEsé Vo Goiméso fed o beac P 
Oi ni Lón 00 óuine On aicguse V0 DEanath, acc 1p E1gedn 
06, MopiTain VO fáon innce ; Sonsd uime-yin vobeip, Hpressoip 
noomnts, 1 Leabap no mDéar, vii. 12, na pompleds-ro ior 
of on nid Scésons, mop & n-abaip, “n&c Lón on sonc vo 
bet Vers-hoipesé ’n-o Seaman, occ muns porbe veos- 
morpesé né Linn eapsoi 7 sipée 06; 7 Noe Lón an Tes 00 
bet Veas-thorpescé veig-dEants, muns poibe funosimeint 
forpciLl poor; 7 naé Lón on cheann vo beit omllesé vess- 
thoipesc, 04 paorbe cua Lé? scpionparde é ann, 0’ OTIOCPOO 
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é 00 beir aimpro éasocoinceaé. Óin ní pnt rocan ’pon 
nse4maA/, 04 0Ti mest 074 éif pin opt, pul beancan é ; 7 ná 
Bi focap Tan 'oc15 ALoinn, ‘04 voTUITID “n-& Plaocomb on 
Lan, pul pocoro osoimne 0's ÁIN 54.0 ; 7 ni bi FOF focap ’pon 
Scponn vo spooilprde vo beit coihcesc, on TAN Epiondsr. 
M. sc. ni bi rocan “ran oityse vosni neac, 7 San anmain 
*n-o bun 00 fion, resd & bested; ip, &mail, tmitleceap on 
Sesmap 1 101410 béic ALoinn 06, né Lorseó Seine, pe 5aoit 
pus, nó né feaptoainn Lootathail, m. 5c. Loitteap on oit- 
pise Lé sooit puord no SLóine viomhsoine, nó Lé ceoin-óeins 
n& feips5e, nó Lé vooininn vileannts no optipe ;—atnoril 
TPopyopitapi on Teac Lé tonn-Ssoctaib tpeans, nó Lé calaitn- 
Ce, 1p map-pin Leastan Apup no hartge Lé conn-saotaib 
FPS0COS on fusca, nó Le colath-cumpeugsed ponn-Léroip na 
poinnte ;—athail Leastap on chenn, bior as Tfíon-TóT pusr, 
lé reisnéan teintige, m. sc. o'n aitugese, an tan peroesp 
tompsot an udbaip. 

Lesscon 1 Leaban no peace otiolaicte, pomplea tig Leip 
n& neitib césxonas-yin, Map oT Fo poibe meiplesé áite, 7 
opi mbeit a5 ceiceam pep an ocdipi 00 b1 ’n-6 01010 06, Mop 
00 Connasiic nse pdibe oul sp usite &ise, 00 Lest é fein op 
on ocdalmhain 1 bríosain choire, 45H o pho, “sun that on 
oiol ain péin, & báruse ó, cné n-a mhéro 7 ché N-d thionca v0 
funne mi-néip Dé ;’ 7 Lery-pin no Ear, 5 PAOIPVOIN & pedcad, 
7 Ad Durde no coipe um feips né vo VDiosail ain fein, 
maille yp sac ball 0’o bsllaib 00 Tearsod fo Leic ve. 
Do pinnesd amloro-pin yap; 7 Toplsa pain am-pin vitpesbseé 
‘pan brárac, v0 bi “n-a. Sop, o5 cabaipic & beatad so huars- 
Nese oiTpsese sp, 1 bpesannsro móin sitpise ann, 10ms0 
blisdan, v’ap poillyigesd aingesl o5 curóesóc, maille né 
tedp-molcaib, 1 Scomne anma. on theiplisg, o5 & bheic oy 
neam ; 7 00 Sab aitmeoleor é, 7 soubsipt: “can éir man 
caitpeap mi-re redl v0 maim né psdaile 7 né hain- 
Mmsnoib, 1 noeipiesd mo paé ooséan mictpigse, 7 vopeancapfi 
liom amail oo pinnesd Leip an meiplesé-po.” Leig-rin 
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plluy on cpussan vitpeabsaé op aintmoanab on tpaogatl 
apip, né Deana ferpbire 00'n 010baL; 7 Tazilo so porbe o5 
sebáóiL Dpoicroe vo bi forthe op oboinn, 7 Sup Bp on 
oploiceaxd Poor, Supt bATAO é; 7 1510 VEsain ifpINN, 7 
coiping70 Led 0’s il-piansd so siopporve é. Ap on pp5éal- 
T9 17 1oncuisce, NSE Lop 00 Dune, TUT ó. beatod VO Eaiteoth 
50 haityrseac, acc Supab eisean 06, né planuged o anma, 
é réin 00 Gonsb&il so biot-§ndToé 1 peor no hortyuse. 
Cuiscean for sp an TS€6L Zcesonsa Tusp, noc beitte vo 
neac, 0ul 1 n-exo0dcap op fLdnussd o anma... 

[v.] An oops Dit, DOFNi an pescsd o'n m1Tpisese ,4. 
no poarobmp ppropoodtcsa bior o5 oésanam fLéince 7 Toi- 
Leaps 076 anam, coillteop Leip 00 BiTIN on peaca1d 140; 
son&ó wime-yin soe Solath, Hecle. ix. 18, “an ci peactnseay 
1 n-soin-nid, caillid mopdn,” a. spdsd VE, miécap ’pan 
onam, dp noeanam therpileacar né hearscóiroib VE a. on 
m1dbal, on reosel, 7 on colann. Óir ni fosnenn Fperóm 0's 
noéin nesé v0 V14, on TAN mMuctap Shé Ve ’pan anam Le 
hoigpeso no huncóroe; sonsd wume-pin soeip Syreosoip, 
Homil. xxvii., nihil habet viriditatis ramus boni operis, si non 
manet in radice charitatis, “ni furl sLeare pan mbit 1 n5é15 
no veds-oibjie, mun. Fcomnaro10 pi 1 bphéim on Fpsvoo.” 
Ap né byactporb-pe ap ioncuste so milleann an pedcod 
MopbTE on oityise; 7 0's per pin, 50 scailleann on ci, 
D0HNi Soin-pedcad amdin mapbtoe, pocap no hartge; om 
on ci Coillear spsd Ve, carllid no gSpdps, 7 mapepin ni prt 
é, tuiLleath nó cuspaptal o'fasgbsrl op pon ns moit-Sniom 
'oo funne né Linn Beit 1 NSpdpoib Ve bi, ché Oul1 meipleacap 
Leip on bpeaced mapbtac, 50 posbsil thorttheacaip ó Óra 
6 ’pan oityise 1 n01410 on peacaro-ypin. Óir on tá Leanar 
00 nd heinmíanaib, 7 Lingeop op no Loccaib, múccen Led na 
pubsilci ann; sonsd wuime-pin soeip SoLam, Prov. xxi. 17, 
“an ci oobein shé 00 no flesdaib, bia10 1 pwaétanoy 3 7 
On Ti Spsaouisesyp on fion 7 no neite foipceapamla, ni pacar 
rparobpesr.” Ap To ip toncuiste 50 ppropoodtes, an cá 
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bior a5 Fleadusgd op cóiríh on Cpaoip, Fo mbio1d praccanap 
HA04 VE, 17 beats 00'N anam, op; 7 On Ti Fpsouisesr an 
T-OL 7 ON TfEdspHysipesct Coppspos, 50 mbí an cipte Fann 
aise. M. sc. 50 ppropsodles, on ci bios a5 Ol no pealb 
poropalcts 7 bpéssin broipcespathoail no bestad-po, so 
mbiord omobizt 1 n-i0Ts Tim Cach ail, ó beac 1 n-eapbaró 
$nór n’0e;—7 on yusécanoy-pin mle a5 curóesóc oo'n 
peacad. Aver Solath no bwoctyps-po, Prov. xxix. 38, 65 
cesóc Leip on nid scéaona, “on ci oilear on theropesc, 
70. 5C., ON Ti SOPOT o'n therqV0N15, 
50 Heoitctesp & Bs Coppopos 7 & thao paogolt v0’ 
cpeanthoin péin ys. TH. sc. oo'n Ceappboé, athoil sven 
pile Lovoneatiail d1pite :— 


coillpro & fubrcoinc ;’ 


dives eram dudum, fecerunt me tria nudum : 
alea, vina, Venus,—tribus his sum factus egenus. 


“oo bsdsp porobipi 1 n-olLdoo, s510e0 DO piNnesosy TIM 
neite noct mé: viplige, rion, 7 bean,—cyii neite Lé’p cupesd 
1 praécanop mé.” Ip ’n-o frosaip po acd on nid Leagtop, 
Lue. xv., Sun éort on millcéon mic on mip o’o1speacc o 
atop, Lé optip, Lé cneof, 7 Lé himipic, sup ba héisean 06, 
oul 1 n-rméion Goisepice 00 Tabaipit 4 beatod op 50 boét 
eopbodaé; no sun tug é fein, 7 Sup Fl on o Tap 
O'1Oppo10 CotuMsTe ip, 16, N-& Crontusgsd fein 06 ; 7 Hupab 
Mdqi-pin 00 póinesó é. TN. sc. 00 506 milltesé eile, ooseib 
& o1spescét fein 1. & GIdLL 7 o% Cesopads, & BIS 7 & Cumoy 
nJoupits, ón ATM mop to, ó 016, men Cpeana1o né 
heinmíanaib éiscneaTca on Cupp 100, ionnuT 50 0T15, Óóe-fin 
Hopts Spdp nDé 7 o Sprd0o 00 bert op, roOnnur noe bi odil 
CONS “n-a Gionn, so fillesd 1 bpiúcins no conaipe Top “Air 
061 pion no hartyuge, ó aipgéon allecaip on uilc. Orn 17 5e4qy 
thoipesp oileathain no n-ainmían oo'n ouine; ni hionann 
7 54p Ve, Sonsd wime-pin soe Cyiort, Lohan. iv. 18, 65 
Lobaipit op ointhionoib on pescard, 51bé ibeap 00'n uiprse- 
pe, biord cenc pip ain ;” 0. 5c., 04 héro ibear on peactoc 
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0 UIPZe Nd n-ainm An, So bedpann Tiopmac 7 cac ó anblapoao 
Nd n-einmiíen Spi sap. Diod a piadnare yin op on bpócaine, 
an Lé 4 nos VEants ns poite, 50 mbá ioc. fFoipersnesé 
Mpls 7 Sp on Sceapipbac, 1 n01010 Clintée 00 Gaill; 7 op on 
meilroJu 5, 1101410 & mi-Fniom ; 7 moyi-pin v0 SA wile ó fin 
amoé: ni hionann 7 on fánéan, bior ráruiste ó Spdporb Ve. 
[v1.] Tis for 00’n peacad oollod on oityH15, oy’ nse 
Leip, 06 on conain cóin né TWSLL so neam. ATA Solath a5 
nesptussd fipinne on neit-re, 5 Labsipt op ns peactacard, 
Sap. ii. 21, “00 Doll o mailir péin 140 ;” 0. sc. 50 Luiseann 
néoll ndimoise no Locc op proppaib o peaptin, a7” noé 
fesoaro Lopsaipeact 00 DEanam & o Leap, op mbeit osll 
0016 ; Sonsd wime-yin &oein Sophon. i. 17, “ prubslparo amail 
oolloib, cné man 00 peactisesosyi 1 5coinne 6 0TiFespne ;” 
717 é nid 0’ 0TIF PIN, Mop Cuinear an D1Ob4L pticin on 
pescnd né popsarb o néarúin. A5-po pompla &an-an vallod, 
DOSNI FE pedcsd 00 nd peact bpypith-peacadorb mapbtscs 
dpi on ouine: op OTT, VO'N Diomasyz, ah oil Leascan, Act. ix. 
8, map v0 VdLLod Pol, v0 bi as oésanam inSpeama, Tye 
10oms40 VDiomaiTP, Sf nd haprpralorb 7 ap óeibLéanaib Ve; 
op, 0A mod Léin 00 popsa1b o néaTúin an c-olc vo bi 1 
n-inSpieim vo VEanam spi nd cpioptaisib, ni Dinsnesd e. 
Grdead, ip 10ng5ns0 an Leisesy v0 punne Cpiort 06 .1. 0aLLsd 
d& FUL Scoppapos, 0’ aipiog pododaiyzic & nTINNe 06; 7 17 minic 
0SNi an césxons 50 ppropovdlts pup on bpeactac, an cen 
bior an Ti & theanmon vo múrsLao né oésanam ortpise: 
cósbaró Té & eine 00 né neitib paogalts, 45  Diopsao 
1 on nd hoitpigse. Ory 1 minic MUCAP MACNsP &n DioMsy- 
515 Lé hathsop nó Lé hanfocain; 7 m. sc. Dosni Jur on Ti 
bior ainthionaé ’n-o Golainn: cup Salon oip, 00 HUGOd o 
MAcNspo; 7 m&n-fin 00 SAeC aintnion eile ó fin ama. 
Oollord pór on TpaiNNT an T-m1Tpisese, sthail Léascan, 
Tob ii. 11, map v0 Ture ocnac no hdintle an o fúlb, len 
vollod é. 1p ead Gialluigear on otpaé tiv, an pordbpesr 
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T&oSeLce, Lé noallecap on panntaé; sona uime-yin soerfi 
pot, Phil. iii. 8, “ni fuil, mear asam op no hiuilib, acc mon 
och&C 3” 0. Sc. NSE poibe 00 thear aise op ne msoimb 
poosalts, acct map ocn&c. Leascan 45 nds hugoaporb 
Tsnúosf n&orip no mbesTovac, Supab é mv op & Noein on 
t-10Lapi peal opi on bhaó 4. TUIPLiNE op THAIS, nó ap 1on&o 
bior Lón v0 Luoitpesd; 7 é Féin D’UNFAipT Ann, 7 TESCT per 
on bnaó, 7 bec 45 pppeacsd on Lusty nó no sSeinme 
po n-o Túilib, 7 6 Dolled map-pin, so Bpasbann Ape ap o 
Mmapbsd op on scop-pin. TN. sc. ooosná on o1obsl pup an 
PONNTAE : DOINTIO FO popgoib o nésrúin snéicne seanathla 
on tpsogeil-pe, nó Lusitpesd nA Locc otaltharde, Le? 
nostlann é; a7 nae Léin 06 o Les 00 DEanath, Nd nóo na 
haicme 0’ aimpiusso. 

Oollord an 8° ppith-pescad 2. on opti on oune. IP 
'n-&. prosaip pin Léeascap, Jud. xvi., map & n-inmiptesp so 
noéspnsosp nó. Filipcims on theipropesc Dalila o’innestlt 
né bpéasod Samson, 00 bi 45 catuged so calme “n-a 
n-o5610 3 7 may tug sontugsd Dalila 00 bpessod o núin 
umd: 1041 N-d CLop us Supab “n-a folt ‘00 bi & neanc, 00 
Hob o5 a Tóih-cesl seó Fo mocap muinnteopos, 50 0TAIMF 
de-pin Huy curt o Ceann “n-a. huóc, 7 Sun Coosil ann; 7 
Leip-pin sup beappod o Folc Léi, 7 Sun Lingesoayp os. bús 
pin no Filipcims ain, Sun oollod led é, sona de-pin fo 
deipiesd TAinis & bsp. Go fdtac, 17 160 no Filipcims, no 
roeamnain ; 7 Dalila, on opti; Samson, on neithciontaé ; 7 An 
nesyic món 00 bi ann, on colmaécc bior ’pan nehciontsaé 
né catusod né haimpsetid on orobeppedys. 

An 4° pescad, 0's 0T15 medLLad an s1ts1F 1. on cnúc. 
On ni hart pup on ocnúcac, 7 ni Léin 06, maic 0’ mbá “n-a 
comappain, nd ponsy, nd porobpesy 0’ mbi aise, 50 océró 
op ScúLaib 1 scput noé bi soin-nid ann pé’p bette cnúc 
oo 'óésanam; Fonsd 1 Bmogaip on cnutais actA an nid 
Leastop, 1 Reg. iii. 8, map o n-inmypceap, nacop peso Heli 
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Lócnann on Tiseapine o’foicpin, Fup múcaó é; m. sc. ni 
fesxoann on cnúcsc Ton&f; N& óna, NA &$S & Cothapipan 
o'foicpin, Fo muctapi “fan Fcothappain 160. 

An 5° peacad, an cpsop. Ip yup oan Zcpoopac pathoilteap 
an oll tro, 00 bi voll ó v0 seineaó é, op & Léastap o5 
Eoin, ix. Óir, mop Tus on osll ooille pip, & bhoinn o 
MST, 1p AHLOID-pin beas-naé voberp on ouine on cheo & 
broinn & mácan Leip; 7 mop-pin, ni Monsned oan Cpoaopac 
00 bert Dall, 7 & curóesóc oo'n OaIlle-pin, Noé TabBaIp on 
T-HITPIFESe amup dp pioon ns hartge né coll op neoth. 

dn 6° peaced, Lé” noalleop an peactaé a. an fears. 
Ip 1 Boga on peacord-pin Leagcap o5 €óin [Mare. x. 48?], 
50 poibe on oll v0 bi 00 Lest-taoib no pligesd, o5 Tán- 
€iseam ndji pesoed & Cup 1 oct. Mayp-pin so pdatac, on Ti 
bior voll ó doilb-ced on peacord-yin no peinse, bi 00’n 
ceoib amuisg 00 Pus no haicme; Sonsao uime-y1n 6oein 
010, Gen. xlv. 24, “nd véanord resns “Tan pligid;” 0. 5c. 
00 nó odo0imb, so nolesgaipi 0616, peaced no peinse V0 
Teisean “fan prossl-po, v’easla o noallea Lé voilb-ced 
peacard no ferige, a7 nán Léin 0616 poo no hortyuse. 
Aoeip for Soloth, Hecli. xxvii. 8, “cumms easlo an 
Tigeopnsa, 7 nd oéana fresns pe’o Comoppain;” 0.50. 
Supob uporoe oo neac, ctyrsll cné bealoc beannuigte 
nso hortyuge so neam, bet 00 Fit pp Foe soin-nesé; in, 
od mbisd edpscdiyvoesp roi é péin 7 Soin-neac eile, v0 
bud veacparoe 06, 1mteséc so hinmll “ran pligid “n-a 
mbiod &s ciall é. Uime-pin Oligesp on c-eicjúseac Fon 
bec feapgoc; dip, 04 mbís iota pp S&C somn-nesé, 
pesoard tTpISLl Son Baosgol cpep Foc bealsc the’ mbío & 
tupup. Mop-pin vo sac son bop poop ó eapscdiproear 
HE son vuine, pesaooro cysll so hinmll on poon na 
haicme. 

An 7° pesceó, an Leirse, crallingteap Lé hanpordeact 
nd hupcoroe. Oaollord pi pups peaptin an oityisis, amail 
Léagcan, Gen. xxvii. 1, map o n-immpteop, 50 paibe Isaac 
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ché apparoeact Osll, 7 0's pei pin, Fo porbe neam-ailein- 
eoé; m. sc., on opeam bior oall ó fen-peacad no Leipse, ná 
Bin ipcipeseé né cTprall 1 puso no pubsilce. Acc foipiop, 
bi onons mop Viob, NAc motuigeann on espbs1d-re v0 bert 
opps, 1 Scopmhoileap tind Seneca, athoil Léeasctop os Seneca, 
Epist. 50, ad Lucill., “on bean teat, Harpaste, ocd 
apom-ps, 00 0dllo0 so hobann 1, 7 ní fear 01, 1 péin vO 
Beit oall; oct 17 ead &oeil né n-o fpeadmannaéc, Supob 
DOPed OTS On TSE “n-& TIMCiOlL;” m. sc. 00 Luct no haim- 
pye-pe, 04 oTeasmhad vallod peacmrd ’pan mbit oóib, 
&'0ei io NSE 180 Féin oT OdLL. Oip, 0d Scumpteop uaban 
1 Leic fip aca, sven noc uabap bior ann fein, o€T 45 
1801610 & ONOPS féin ‘00 Copnam ;—od oces she pannt 1 
ne&c, LOESpOO n&c féinne bior ann, séT Supab oF 1471010 
Cocuisce bior ;—04 OTEHFMSO pOTA1pP\EdcT 06, ní POTAIP\EscT 
oosni, Act o's Cup fein 1 n-o1piesthain vo Cleaérad no 
Scomhappon; 7 moy-pin ‘00 56 olc eile ó fin ama: faorl- 
ceo Leip on opting bior Doll 1onnTs, Noe oppo fein bior 
on ooille; 00 nop ns opuinse tio, op o Leastay, Gen. xix., 
00 Cusro 1 Hcataip Sodoma, 00 Sabail na n-ainsestl vo bi 
ap &o1516e&óc 1 0015 Lot; 7 op ocabainc no hionnpraise 
0016, níon Léin óóib Dopup né fFuInneds v0’ porbe op 
on 0015, mi 00 Ddllod Leip no hoinslib 100; F10e0%, 
níon Léin 0o1b péin Tin, 7 níon thotuisesoap 160 fein Vall. 
Mayp-pin 00 ns peactscéarb Lior oall ó'n Leipse, ó'n viomay, 
on scpsoy, ó'n pannt, nó ó soin-pescad 00 ne. Tesóc 
bpyith-pescodorh mapbtoco oo Luaróesmai: ni Léin oóib 
180 Féin 00 beic Oall íonnce, 7 o'& perp pin, ní bio 10n- 
cupinp né cm ALL op poon no hortpise so neam, 

[vn.] Tig for oo'n pescod fsannheó on Shóis: Fonso 
sahe-Tin. &oein Teremias, Thren. i. 10, as Laboipt op an 
16681, oogni aps5ain no hanma, “oo cup ré o Lam ’pon 
ule nid foi-tmanmgste 00 Oi sige fifo ;” worst. Amen 
Sobor on orbsl peslb ’pan oume yup on bpescod, go 
puasann sso Oe uo, 7 o's peip pin, 546 pubsilce 0’o 
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mbí ’n-6 Leanthain; dip ni Peoxoann pubsilce Fipnnedseé ’pan 
mbit 00 beic ’pan SFcyioptaise, an Ton puastap pido OE 
sp & dnam, 7 00 bfús so pussctap spido VE op anam on 
oune, pusgtap OO pep pin sac subsilce bior ann; 
5onsd tuime-yin soe S. Augustinus, Serm. v. (op byotporb 
on Tigespina), adde charitatem, et prosunt omnia, “cup on 
HNsO0 “n-& Scionn, 7 ip poepnaé Faé soim-nid; bean an shé ó 
diob, 7 ni fii ooin-nid cdc.” Ap fo ip ionTMZte, Noe 
pogpac pubsilce “ran mbit, 00 Lert flartip VE v0 Speamu- 
560, FAN on Fptdavd, 7 Hupiab pocpaé soc pubsilce map-oon 
mp on nppso. “ÓGA fo o5 tceocc Leip on nid soein Pot, 
1 Cor. xii. 1, “0d Lobpoinn ceansta no nosoine 7 no 
n-oinsesl, san on sydd asam, ni furl ionnam aéc athort 
umd 5 oésanam fossip; 7 04 mbisd 10omLén on Eperorh 
5am, 1 SchuC so bresopainn no plerbte O’oiperyiugsd, 7 
Son on Shé asam, ni furl neih-nid ionnam ; 7 04 nodileay 
mo Copp 0’ Lopsso, ni Finl pocap “Tan mbit dah onn;” 7 
pop, “od noinnean no huile thaomne acd asam, op boccaib, 
7 54n on spsd osam, ni Vein coapboa ’pon mbit Doth.” 
Map-pin, on ton beanap an o1abol shé VE, Lé haontugsd 
700 TAbaIPIT oo?n Pescad, 00'N OUINE, PFaptap on Spdo yup 
on ouine; 7 0's héin pin, 546 pubsilce jo-mholts bior ’n-o 
Leanthoin. Ip cnér on Scontpayvosét-po, biop 1o1p\ an Fpso 
7 On peacad, até on nid Léeagcan, 2 Cor. vi. 15, “cpeso an 
oireadh ain &có voip Cyiopt 7 Belial; 7 roin on polur 7 on 
oopcooop ?” 'o. sc. Hupob contpapds 0’ Céile bior on 
pescad 7 an sido. Óin ip é on Spso ip foipm 7 3T bLác 00 
no huile fubsitcib, 7 1p i insean vilear VE on Fpd0, 0’o 
'ou15 inne bert “n-án macarb a5 016 7 n-án mbpSrtyuB a5 
no hainslib. & contpapos pin C15 00’n peacad, O11 oosná 
clann 0’n o1obsl 7 bnditpe vo ns oeamnaib dinn. IP 
"n-o Frogaip pin Léeasgcay, Ind. vi, 50 ocip1017 no Madianitae 
oopsgoin cépice Israel pead react mblindan; 7 im seó 
PUstop 0's OCUSA 06017, 50 mbeiuúoir Led sec nid bud 
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THPbAE né besacaró on ouine; 7 fin THE pedcoosd óLeinne 
Israel 1 n-aga1d OE. So fatoc, 3 100 nd Madianitae, no 
oeatnoin; 7 clann Israel, on opons bior 1 bpeacad hapbtac, 
7 SOPs 00 NH fedct bpeaca 035 manbTtséa; 7 may v0 
hainsceí Leip no Madianitae clann Israel, 1p map-pin peanntop 
on onam Leip on bpeaced, 50 noe pastap pubsailce op bit, 
"nes mbiad pocsp 00 Leic Spdp nó Sloipie sice. 17 coptharl 
odil on pedcomd, 5 tueacT 1 n-anam on fánéin; 7 nd 
muice 5 Turdesct Fo Lub-sonc; dip, an can T15 on muc fo 
Lub-sonc, cupid o Thón fo’n Lile, no porn Lind ip usizle 
oogeib, 50 mbeanann ap & bphéamaib 100, so bredda10 074 
apn. TH. sc., on ton €15 On peacad 1 NZovoo ShóT amhail 
anms on fFipein, ct foc poorb-cealsacé no n-sinthian pa 
for-beaparb 7 fo for-Sniohhaib no hanma, 0's mbusin o 
Fprestiorb on Shé ós, oobesapod psp 0616; sona a5 cun an 
'otine dp Commeso oer Cyiort, Matth. vi. 6, “nd curd 
bun Linge Losthapo 1 bneónaire no muc;” ionann fin né d 
ps0, 7 n& cugtap Lib sont 00’n olc, ionnuf NE Pacad 
an 16st 00 Sobs&il feilbe 1 n5opoob snóramlLa bun 
scosubsir; dip ni Bi op ropa o15e, cos Fpdd VE 7 4 
Sysps 7 ns pubsilce vo busin op & bppéesthorb ronnoib. 
Uime-pin soeip, Spressoip, Homil. 29, non curat hostis antiquus, 
ut terrena tollat, sed ut charitatem in nobis feriat, “ni ful 
puim 45 pean-ndmaro pnd neitib caliharde v0 bypeit Ley, 
ACT If EdD If INTINN 06, Spd VE 00 múcacó íonnainn,” Ap 
& noubpamop ip 1oncuisce so otupinann on peacad spdo 
'Oé “mna vsoimb, 7 50 0tI5, Ve-pin, Noe bi “ran ‘one 
PSopcop né snéo 06, ACT 'oo nor on pticin Saoite, 00’ 
noc Léin on rolur ’pon Ló, 7 'oocí so Finn 1 noopcsoap ns 
horóce; 7 moyp-pin, contpopos. 'o'éanLeaic eile bior oy 
poluamain 7 op fudropiesd *pan oróce, 7 “n-& comnsade 
oy Ló; 00 néin may &oein Ambrosius, Hexameron, v. 24, 65 
Labainc ap on nid scésona, ‘ns peactors, bio 1 noonósosg 
no noubsilce, so mbio op fusropiesd 7 op foluathoin 1 
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n-oróce ne huncóroe, a5 paotpuged no pordbpeap ché 
fen-cpionnaéc poogalts, 7 nec Léin oóib LE Spranoé 
plé-thaipeac shó ós. Oé né pootpugsd no pubsitce.’ 
[vut.] Tig m. sc. 00’'n peacad, so nsniommseann peopbor 
1 meanmain on pesctoaigp; 5onsd wuime-yin soeip Teremias, 
ii. 19, “biod & flor a5oT, 7 feac, Zupab olc, 7 Supab peapb 
te, 00 TISespind Dio fein vo TpeiZe4n;” 0. Sc. Hupab 
peospib ioc nd péine 1 noiol an peacard. Ip ’n-o frosoip pin 
Leascon, 2 Reg. xii. 15, map v0 bi puot 7 veiptin 7 Spdin 
65 Ammon oy & fro Tamar, 1 101010 on thi-Snioths vo 
oeanamh p14, ionnur NE pdibe bla ’pan mbit aise inne, 
Ter on pespibap v0 bi aise ’pan scoil oo punne yd. U1me- 
Tin soeit Solath, Prov. v. 2, “nd taboip c’oipe 00 theall- 
TOIpedct tnd ;” 0. sc. 00’n 'ouine, 510 mair uz, dont mnó. 
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OPFOSbail né oésanam thi-théine, so mbí pespbop eicheéiLe 
Op, Op nroéanam on thi-Sniotha ; 7 ni hionsna.ó yin, 00 blús 
Suiad seapyp poldp on peacard, 7 5upab buan & thaipis n-a 
01M10, 1onnuf 50 VTI5, Ve-pin, 50 mbí anpoad no huncóroe 7 
mesyp5o0 no. medblo 5 tonnsd 7 45 tonn-Luspsod thean- 
mon on pescotmois; amail Leascay, Isai. lvil. 20, “ cporde an 
pesctais, oathoil muin noc fesxoann cumpansd;” 0. 5C., 
aml bior on muin a5 Lusdoill 7 as Luspsod 6 Cuinn so 
cuinn, Supab mop-pin bior on pedctaé a5 Lusdaill 7 45 
Luays5od ó Loét so Loge, an can naé bi 1onnpacap ns hartge 
Mop oncoipe &$ & Fapcugsd ; 7 Moyi-pin, Nc éascopmoil né 
céile imneall on uilc 7 na mop. Óin, man bior an peacad 
peoand, ip mop-pin bior réile reanb Ten muin; 7 FOP, Athorl 
fluisesp on móin 675 “pon muy on min-1o75, m. Sc. on 
MOrI-peactaé bior cumacTae op on paosal, plngtesp an 
po-ouine héan. Leip, maille né Léim Typuim v0 Luise orp, 
7 Pp nd peslbBuib poosoatcs vo busin ve; amail Lésascen, 
Habae. 1.13, “cpéso naé fpeacann cu &n on oping oopni 
millesd; 7 cpéso 7'o bruile 10 Toct, 7 on peactoc 55 
Tluseó on cá ip únéanoa 10nd é péin P” Ip é ir pac o'n 
Par na bfuaCcna-To oo dd, “S-& 10p\po1d op O10, diogaleor 
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0 DEanath api on opuiNs anflatars, Dosni Easgcdip op no 
fo-ds0imb fipeanos bior &s hoinn guú ; Sonsd wime-pin woeip 
Isaias, xxxiii. 1, as ba5op Diosoltoip VE op on Ti oosná 
on t-onploitesy-po, “malloact out, & OuIne, ooosní cpeac- 
AIPESCT, CIP DOFEanTon cpleacaipesct opt.” Docitean 
Linn so mince on mhollaét-po oF tupnath ap no honplortib 
bior 45 oésanam Eagcops 7 nSpeams & ns fo-ds01mb bior 
fpuatoib, 71 nviol an Epoop-plinste oosnío op ns cotmhar- 
ponaib boéca bior aca. Orp ap minic éasaro Zan orgpe, 7 
céro Nd Flaitip móna. bior aca 1 Ldthorb opuinge eile; 7 naé 
bi 00 Long oppo 0’ n-éif, &Cc & Mi-cearTo 7 & mMio-CLt 
5-6 Dprearnéir 1 mbéalaib no opumnge bior 0’ n-éip ; nó, 04 
oTeasmed plioct 00 bert opps, & mbeit boct nó eapbsdae, 
7 114oma&o v’anpoéaimb 7 ov’ amgoporb &s feaptain onn; 
tonnur 50 ocusi0 on pobal, supab vo bitin peacard & 
Tinnrean Tig Hoe amoyzpdn vdiob-pin op o plioét; 7 50 
'DCU1510 07H héin Tin, Supob cné mneacad 'Oé vo CuilLeam 
o's pnnpesp, TIF PIN opps, THE On imónéaós. ó 'oosnácá Led 
spins 0s01mb bud Lugs iond 10 péin, 45 Plusad ó maoine 
poogaltsa ética, 1 Scopmhaileap no moip-ror5 Ten mip, Le’ 
pluisteap an min-raps stort soubpamop. Tá héeascopmal 
Por 4n pescosd 7 on mun, op &10b5fiíse 7 spi 1oma.o on &nFo10, 
Lest op leat. Ó, amail bior 1omseo onfFord of on muff, 
Le réroesó fonn-sooite chéine Torpiptise, 1p map-pin fspap 
onfod 1 meanmain on pesctaig 6 Luapsod Luaimneseé no 
Loét, 65 10ompusged fuamhmp no pubsilce 1 meanmain on 
urine, THE 1oOMHD AnfoztlLoinn 7 anétipoim Parosolte ; 1onnuy, 
On Ti thease é fein op on paosal so mop, 50 mbi 0s 
teilgean 7 07s TUdpZOIn 10141 Conneib acra no hupicoroe, 
amoal bior on Lons ’pan muir a n-am on onpord, 1onnur 
noé bi ceim nó cuthpansd ose ón Setipam poosalta. biod 
& ne&ónaire PIN op on OPUINS theapyop 10 péin saz; óin 17 
Leip, 0616, nac Léigro no Loéca pit vd1b, Fan beit 0's 
ngluspoact voip on tpomne 7 on ch&OT 7 on Tc-uabop 7 
SC peacad eile. Leéagcap, Iohan. xvi. 18, “oogeabtoor 
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amayipan pon T&056L, Frdes0 oosesbcsot pit 1onnam-pa ;” 
0. 5C., NSE ead sthdin, on opieam bior “ran bpeacad mapb- 
Tac, vogerb mio-fusitinesp op an paogel, acc for, 50 
mbusrdesptop no fánéin vo bitin on peacard bior a5 cóc; 
amail Léeagtayp, 2 Cor. xi. 25 (?), “00 BAdap 1 n-oróce 7 1 Ló 
1 ngusb.” Uime-pin ip véanta óúinn cothaiple Port, 
1 Cor. x. 13, “1p vileap Dia, so noé Léigpead nb 1 mbusró- 


” 'o. 5C., nae purl áic nmill asainn, 


nesó cap bun n-acpuinn ;’ 
né Teitedd p14 n 16171) on cpaosgail 7 an pescard, act oul 
api coimince Ciúorc, ip 1ontaobsa óúinn. Ap o noubpamay, 
ip follur so 0t15 00'n peaced péilin peine peapbaip 00 beic 
*n-o& Leanthain. 

[ix.] Tig apir 00’n pescad, on ouine vo cup amuga of 
on poo noinesc 50 neam. Ip wmme-pin soeip O41bi0, Ps. 
vi. 4, “ni fuapooap plige Cotpacé on dpup;” io. sc. noé 
Leip poo no haicmse oo'n oping bior 1 bpeacad tmhapnbtac. 
bio opions 00 peactséaib ann, bior ainoiúro sthndipnesd &s 
moptoinn ’n-s n-olca1b, mg” noe áil Leapugssad vo Déanath 
’n- Loécarb, 7 naé áil Led prop o’'fasb4sil ó Úis 1 poo no 
haicme, nó cessoT5 4 Leapa 00 Sabail. 1p as aitfynotcol 
Bpratop no opwunse-re soeip Tob, xxi. 14, “ciall uainn ; 
ní háil linn prop vo poo.” Óil, on can bior on ouine 
amotio as Léssao Leabap noida, “n-a mbí pedled 
'oinesc op Nese 1 poon no hoaityge, ni Sobann Lleapugsed 
*n-s Loétaib, 7 ni Cnéiseann on peaced ap o fon; 7 an Ti 
bior a5 éircescc né peapmdin nó né Teagars Tapbac, vogni 
on césons. S1des0, ni mayi-pin vo bud ousl 00’n pesctaé 
70 'oéanam, ACT & Eascdoine, é péin 00 beit a5 oul op 
pescpdn ; 7 edlar v'1o71p1010, athoil vo zunne OArbiv, Bs 
exvill. 176, mop o n-abaip, “00 BAdaP ap Teachán, amail 
Exons 00 Cus amuga; & Tigeapina, (ann cósLác pein.” 
An nid césxons dligproe oo'n peactscé vo óésanam 1 noóis 
50 n-éircresó “Ois. & S5uróe, 7 50 ocuillpesd o Vionsad 1 
poon no hartge, ó bec op proddn 1 ngolop oiuoóin 
oubasailce ; 7 ni furl soin-jlige eile aise ip viple 06 né oul 
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opi neam, 10nd Speamussd 00 Chiorc, 00 big Supad é Chior 
On pio0g§-160 7 an consain Coitceann até 4B CILL op neam ; 
amoil soe Té pein, Johan. xiv. 1, “ip mi-re on cyplige;” 
7 Mop NE fesoann nesé Fpeamuged vo Clúorc, acc maille 
Mr sn bpeaced vo Chéisean, 00 bús noé Sabann Crúorc 
chit-ceansal yup on bpeactac, so noeantayi an peactaé 00 
Bpuitnesd 1 oTeImd Shé. VE, noé sabann Lara éurce, 
oét 1 0tedllaé Toile on fipém. ip follur op o noubpoman, 
so Fctipileann on peacad on T-o1TpiSeae amuse &T on pido 
noinesc so neam. 

Leascanrsesl beanar yup an nid-re, 1 Leaban no Seacc 
oTiodLaicte: O5-fo Mop soeip, 50 pobsoan disp VDedsi- 
Bpdatop oF THIOL pan pligrd ; 7 pean Diob “n-a ameodn, 7 
peop eile easnarde. Ap mbeit op eactpa 0616, Tospsr0— 
7 180 1 Scoisclúc —cproll o's noutoisg; 7 op mbert 1 
n-siptedpi 0616, TApLo consan 04 pdo 0616; 7 noócaro na 
hsosaiú fuspooap pomp, “so poibe p60 viob so vipreaé 
50 oul sur an sScatporg noutacaip 00 Bi aca, 7 nace poibe 
susp nd boogal ’pan pligrd-pin oppo; 510e00 00 bi v0 
dednussd 061b-pin, so poibe on po vipiesc-pin cuthans Ayo 
anpocaip 5200, 7 50 parbe an oops nóo min poco 0es5- 
moipesc, Hroexd so poribe Lán vo Susimb Ldoponn 7 
meipleac 7 Lucca éigin. Ap n-o CLor yin ‘v0’n Bpdtorp 
Epionns, vo TOZaipt TPALL “ran poo inmiLl anpoéoi v0 bi 
pomps, Top os poaibe vo DoOspains 7 vo Docamsl ann. 
Aoubsipt on bpdacoip Leath, “ guróim Tu, op Té, Nd cuip on 
t-olc-pin onc Fein, SET TPIOLL “ran pdo néió, Tap o bpuil v0 
Suoib innce ; óin std 0015 o5am, maille né consnath 0é, 
so brésoram oul can no Susipib-pin.” 
cpionnsa Sones pup; 7 11 c1dn 00 Cusosyp Tan poo braippings 
soibinn-yin, an Tan TopLlooap Loeopoinn yt, 7 00 feannsd 7 
00 fopigonsd Led-yin 160; 7 00 Dor Léim ocd, 71840 Cean- 


Tus an bpdtoip 


soilte, opi ci & mbépmste, 7 & Scun 1 noeinc Voinin 07 
brolsac. Tus an bpdcoip cpionns & thallacc v0’n Bpdatain 
leam a5 & pad, ‘5upab cné n-o Leithe yin, 1471 OTOSo an 
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por0 pio-Leatain-pin, Toplsa Tan nguop-pin é?  Fresspor 
on bpdtaip amoodnta, 7 Loubaipit : “ MALLACT OpT-pa, ap Té; 
1 cops & oitbeap pin 00 Beit onc-Te 10nd opm-pa, 00 Bs 
Sup breapac tu, Supab ameodn mé, 7 wime-pin náir cóin 
OUT cylewoeamain 04th, Nd mo Cotharile 00 DEanath.” So 
FATE, 1T 140 ON DA LpdTtaip-pe, 4n anam 7 on co; on 
anam, on bpdtory cpionns, 0's broillpiseann an peaptin, 
MAT 00 DEAN; On pda Leath, on coju; NAE 147\14nNn 
oct Táimse 7 pddoile o’fosbail 06 fein. An 04 nóo 
Tapilo 0616, so PATE, PUse no pubailee, ’n-o mbí voFpoins 
7 vocamal, ip poo vipers 00 Sune 0's DUTMS fein 4. 50 
neam; on 041d poo, bior Leacan farppins soibinn, plise no 
n-ointian, op & mbio aimypigte on o1obail, ap beilsib 
buarvdeayita no n-olc, an Ti on ouine o'feannaó 7 vO 
Cpeactnugsd Lé cpeactai’ mapbtoca on peacard ;—no 
hoogayi, Léin pedlad an conair oóib, ppealdrve 7 pytiorn- 
usooip nd heaslare bior a5 piolsd 7 o5 Teanmóin PLigesd 
no heicmse oo'n one — ip edd Ciallusesp on sonta 
TUS on bpdtaip cpionns v0’n Bpdtarp Leath, pe cell “ran 
poo pers ’n-o porbe Sump, mop PApod 0's Bpdatoip Leath, 
on sonts ooberpi an anam o'n col 50 n-d simsh1anaib, an 
ton ip Leaps Les, plige no pubsilce 7 nóo no hartge, 
*n- mbá vospaing 7 vocathal, 00 Leanthain; 7 sontmsesy, 
mop TóT&Ó 00’n coLeinn, poo Leacan no Loct 00 Leanthain, 
TA & mbi 00 Susiib ann; íonnuf so 0T15 Ve-pin, an anam 
7 &n col 00 Teasmdil 1 n-uplathap on srdbeppedpa, 7 50 
$breanncan 100, Sn mhéro 50 mbeantop o fubsilce diob, 7 
So Hcpleaccnmnsctesp n-&. scesopaodaib 100, 7 50 mopberon 
ann-pin 100, 7 50 oteilgteap 1 n-uaith d1-bealts ippunn 
10; dstol Léascap, Tac. 1. 14, “ busrdeapTap Face oon 
Bio op n-o Tappoins 7 spi n-o Dhéasaú Lé n-o ointinan ; 
ann-pin, on con Saba on ainthian, ber on pescad; an 
peacao Geans, on can bior op N-d Cyocnugsd, Fem’ on 
bép;” 0. sc. Hupiob ché sonta 00 Tabaipit 0's oinmhianarb, 
Seinesf neasé on peacad; 7 sn TAN CuipiTesp on peacad 
2M 


266 TRI biOR-SAoite An báis. 


1 nsníom, so nseineann on bór. Uime-pin, on tan bior an 
Onom 7 On copp 1 n-irfhe&nn, 1 101610 Loo nd bheice, 506410 
An SNAM 45 Cdpaoro Spi on Fcopip, ché ndp furling pootoy 
nds pubsilce o’fulans; 7 54610 m. sc. &n cont? 45 10m- 
Aitbeap op on anam, 00 bud bain-ciseayins 06 fein, 7 00 
Bi cyionna, TNE NEEop Cuin Ten yP, op mbeic uthal O17 
T2 n-& pmocc. Ap on TS€2L-To ip 1oncuistce so ocus o'n 
percsd, on tune V0 Cup dp PIAOAN & PLIZ10 no pubsilce so 
nean. 

[x.] Tis de Por, oipbipe DE vo TurdedcT ay on OUINe, 
athoil Leascap, Deut. xxvii. 15, “ mune éipte tu né Sut vo 
Tiseapne péin Ois, né comes 7 hé Hniomuged o aiteancto 
uile, tioépar0 no. mallocca-po mle onc; bud mallingte tu 
"ron Seatpois, buo mallingte tu ’pan breapann, bud malt- 
uisce criotlann, bud malluste vo Tare, bud malluste 
TONSD ‘00 biúnmne 7 coite vo Talon.” Aoveip for, “50 
mbuailid “Ois. wypeapbord onc, Le prsétanarp, Lé proba, 
Lé puocc, Le ceo, Le ceant, 7 lé hoén cpusillide, 50 
sceailltean Tu, 50 porbe on T-sEp OTA Op 00 cionn “n-& pydy, 
7 on colon op o poaltpann cu 1471nNare, so OTiodLaicr0 on 
Tiseopns Tu op ocuirim v0 Ldtaip Vo ndthov; 50 0tdg bo 
cu ce&c, 7 NA SiTiIFe cu é; 50 bplanowse cu fineathain, 
7 ndp DEopind Tu posmap uihhe.” Ap ns basporb mopo-po, 
'ooSná “Ois. Spi &n 'ouine chéT On bpeacad, ip 1oncuisce Hupiab 
cusin feinse Oe vo CuillLeam on pedcsd; Óil ná heroin o 
Meary, NXE Spiopann an pescoad Ois. hé Véanath diogaltaiy, 
mop 50 mbaspann bép 7 ceall cLeinne 7 Condr€ op on Ti 
Dopni é; 1onnur supab ortpeac Lé Ois, an ouine 1 p10ET oy 
bit v0 Deana, othoil &oein Té fein, Gen. vi. 7, “ap ortpeaé 
liom, on ouine 00 DEANS.” Ip UpUPs fo v0 TUIS];IN ap on 
riogaltap 00 Junne ap an bpeactacé, may 50 ocus conn 
oo1-prespcol dileann, 07s LATS 1 NOI0S Ail on peacord. IP 
"n-&. floss pin Léascopn o5 Coin, u. 19, men vo mnne 
Ciúorc Tsiúimí 00 Coo] cpusid-pigne cnóibe, puein Ten 
oteampall, o5 pussod 7 45 Corann no opuinse 00 bi &s 
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jieic 7 45 ceannaé “ran oceampall; m. sc. oosni Oi 
pMaccugseo op an oping bio o5 meLainc no meablo, 7 as 
perc on wile, 1 sceall-tnyub on Cosubsip: oosní & pussod 7 
a ocapann & hánur no hanma, Lé ppitipy 1b viogaleaip VE, 
mop ip follup ap no mallaécaib vo Lusrdeamay pothainn, 
Baspop 016 onn. 

Léesgcop o5 on onuins ppptosp TCA10 no ndotipe, noe 
bi coils 1 iF ne mbeae, 7 Tarquy-pin, 51be aintinde vogni 
oo0cap 06, 50 Ling10 no beré eile ain, 7 50 n5obs10 0's 
sceailsib ann, may Diosaltay Ap On ésscóih OoSni opi o pis 
rein; m. sc. TApi ceann so Beuil Dia ceannaip poems fo- 
Cpordesc, maipesd, on Tan sSoillear nese ap, 5abaro 4 
óhéacúifú as Oeanath Diogaltaip op an Ti Soilless ap V1 ; 
5onsd wime-pin soeip Solam, Sap. v. 18, o5 oemhmussed on 
neit-Te, ““oosná 6 Cpeattip oapms, né Diosaltay 00 DEansamh 
op néimoib ;” 0. 5c. 50 mbio cpooipeacsa 7 cailce a5 4 
chéscúilúb, né oiosaltap v0 DEanath op an oping Soilleap 
ap Ois. ran bpescod. 

Leascan as Vincentius, Speculum Historiale, tan noul vo 
Eponcemb 1 n-snthacnap ap Oia, 7 1071 Lingesd ap 1omeo 
Loct 00 Deana 0616, so ocóinis paoite vo EtnLedsaib móna. 
ANSICMD Sf Fed nd France, 00 DEanath 10oMmA10 Luic 07a 
n5opitaib 7 0H oToINtib; O'S OTAIMS sonc. hop “ran 
BFpoine op & Lop pin. Asup no cuiledso-pin, oan can ‘vo 
Slacod ouine ’n-s Lámaib 140, ooseibead ay eite CLE na. 
cuiledise on focal-ro, ira .1. reaps, 7 oq on eice Deay, Dei 
1. DE; 0. sc. Supab te mí-néin 'Oé 00 óéanam, 71 noiosal 
6. Teihse, TAnSooyp.. 

Leascan for Sq on nid Scésons as Antonius nootnta, 
Summa, II. x. 14, on can téinisg Attila, rex Hunnorum, 
OD Sp5oin 7 00 Eneacad ns Fyrsince, vo bi op Lingesd op 
Loétaib an tan-yin; op mbeit o5 oppain no Tipe 06, céró 
eaypbos Trecanensis, 'o a D'ainm Lupus, so n-inneall esarbuis 
750 broinn 0’ CLéin “n-a Foes; 7 1811 OTEACT VO Lá cain 
&n JF 06, 1ap1PHrsip pat & Tupunp oo'n Epic-pin oe. 1Mh-re, 
ay pe, flagellum Dei a. poiúinre Oe.” Ap ro 1p 1onTuE Te, 
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n&c ead smdin 00 nd hainthintib bptrvoeamls oosní Dia 
oipnéire né viogaltar v0 Veanath ap on bpeacead, ct por 
v0 n& osoimb; ni hesd amáin v0 Ds01mb cpioptathla 
catoileaca, &Cc 50 noéin óinnéire 00 DA01mb pAsAnta, hé 
fmsóc 00 DEdanath opt Nd cioptoisib Cperoesp 06 7 noc 
oéin & pei; mop ap follup 1 mdpdn vo rcóimh, 7 *pan 
mbiobla. Fésc map vo Sabsoopn no Gothi speim “o'n 
eaoáil, no thúnais 00’n Spáinn, no Vandali v0’n Énainc, 
no Loclonnarg 00 Saspaib, o’Erqunn 7 o”ólbain. Fess por 
may 00 $86 Pharao cnéire op Cloinn Israel; peace Nabugo- 
donosor 6’n mDarbioloin, Titus 7 Vespasian 6’n Roh, tus 
oeapig-4q1 clainne Israel 1 n-Lerusalem. 

Leastap ppéat miopboilescé op on nid-re, Spec. Historiale : 
mop 50 poibe peactoaé chom áite, 00 bi a5 ofpuro né 
DeIpEdsd & THE, 7 NAG TUAR Nese Usd UCT 00 TAbaiTT op 
1156 ; 50 otAIMS Sup Tarpbéan Cyiort ché 10mH0 Tpidc- 
&ine é fein 06, 7 Sun noct & Enescéta 06, 07'S Spiopod né 
oeanam sitpige. H1de00, 00 S&b pe-pin so hainoitir0 vo1- 
TEASMIPS 65 E1mBes0 siTps$e 00 VEANAM ; 7 Msp 00 Conn- 
aipic Cpiort on oo-buróescsg 00 bi ann, 00 Sab resns é, 7 
Leir-rin, cup & Lath “n-a Tob Deas, 7 Oobeip curo 0's 
fuil réin op & €605, 7 cportip ap on bpeactac 1; 7 soubsiit, 
“biod on fuil-pin mon froonaire op C€u-T6 00 Beit DAMANTS 
so oligtesé.” Leip-pin céró Cpiopt & hathopc Cóic; 7 
56610 an opons v0 bi Timcioll on otaip 45 íonnLoc 4 
oeilbe, a5 buain nd folsa ve; síóesó, níon Fesxosoapl, ACT 
700 Lean may f orlantnp’ on wile v0 bi ann ve, so Bruaipn bsp. 

Mayp-pin, 1p pollur so nvéin O10 Diosaltsy op ns 04016 
THE n-e bpescadoib; 7 50 novéin óinnéire ‘00 Cpeactiyub né 
mio-pusimnesp 00 Cup op an bpeactsé ; 7 Foz, 06 Eneactnyub 
oeopoile, mop cóin op Luct an viomaip, sé MSO á ON Coinne 
mioLcós nó an óunl, an tpn1d, an míol, nó an DeEap5nMIT 140. 
dp s noubpamay, ip pollup meso on ooéaip T15 00 DEaNaM 
an pescado, 5 ToIMedys on ouine ó TALL 1 pov oinesc 
na hortyuse. 
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an ficeso Hatt. 
1 n-a Scuincean ríor an pdo vipeac, 17 1oncoiméaora hé TALL an neath. 


[1.] Tug, & OuINe, on can bior on ouine as Toll ché 
allcap no hupcdroe, 7 thé PAPA on peacord, NSC Fesxoann 
ON nóo 00 Diop’ F460 FO caTAI" nimhe; HONSLO Spi On ohtins-Te 
Labpop OMbi0, Ps. evi. 4, “00 BAOapP 45 oul amuse op on 
brórac; ni fuspoosn prop catpac on aiccyeib;” 0. Sc., on 
opeam bios 1 T16:0án 71 Peacpdn on peacsio, NSC fesod10 
an p14n “Vipieac so neath o’amup. Urme-pin, sibe bior 45 
TNALL Te PSpac an pedcord, 45 oul op T160ón, Teasmard 
1 Lámaib Loopann ay oy é, 71 n-10ms0 00 Susipib eile; 
70'S perp pin, 1p esd ip nveanTAs 00'n TaIPTedlo€ bior oy 
TUpUP, Speamusad vo Cuvoeactain mac, 7 Leanmhain vi0b 
oo fíon. So rácec, ip i on ctplige anoiénid-re poo no 
bestad-po 50 bday; urme-sin, 17 éisean oo Seó nese bior né 
TALL inne, cneónaróe O'fosbsil, né hedlap no pligesd v0 
deanath 063 nó, 04 OTNEe1510 On T-edLaise, acd Té coillte ; 
amhail Léascop, Num. xiv. 29, on can 00 tpéisesoayp clannsa 
Israel ceannorp resóna. Moaoipe 7 © cneóin so Tip Torpingipe, 
Huy eapooap & n-upmop ’pon pligvd. M.5c., on opeam 
noc Leanann ‘00 Cráorc mop Tyledporde, &s cIsll cné 
FAPse on tpaogail-re sur on mbsy, céro amugs, 7 ní p101C10 
50 cán cTorpingipe no sLóine. Ip o5 Teapays 4n neit-re, 
acd S. Deopnopo as Labaipic yup on ouine, 1 Leabap o 
ndom-pmuainte, mop o n-sbory, elige tibi illum amicum 
tuum, precibus amici tui, qui cum omnia subtracta tibi fuerint, 
solus tibi fidem servabit in die sepulture, “tog Owe fein é 
pro map Goparo (as Labainc op Cyiort), ché Side vo 
COPL0; Of, dn TAN beanparvespi O10T Foe wile nid, 17 é-71n 
amdin Goimésopar o Seatlain Out 1 Ló cu? adLaicte;”’ 0. 5c., 
an Tan Corllro & Caparo, & Csomtag 7 & Compdin, & Clann, 
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d& Cé& 0T4 02. 7 & CONSE poosalts oy Dune, supab é Chíorc 
4p 0C1í5eanne capo no héisne aise, né n-o funceóc 1 n-am 
on bái. Uime-pin, noc pull chneónaróe eile a5 on 'ouine, 
if 1oncwuip 1 Scoimmesy né Cpiorc; 7 17 chío-Tin ‘vo Vednims 
Ois, fin 00 Taboipt mop Testor sip, Sthoil Léeascop, 
Matth. xxii. 16, as oitpynocal Byroctap no opuinse-ypin né 
Crúorc, “ & mheisirein, op poo, 1p Feapac Tinn Fo bruil cu 
firmnnea&c, 7 so reóLann cu plise VE “ran bBripinne ;” 0. sc. 
Supab é Cpiort amáin ip pipt-edLac asainn, né n-dpi noio0pso~o 
*ron Poon novipiesce so neath. Hrde00, tAbaipi 00 cine, an 
con bior ouine 45 TOLL 1 Ló jneacta, 7 San oF THitneain 
oipt, 184, NOUL arceac 06, NSE Léin 06 & BEAT nó o MON ó neim 
an TNedCTA 00 Beit “n-& Túilib ; 7 wme-pin noé olessoiyi 
06, TALL noime so hobann “ran otis, no so pspsoiltean 
oedllpsd an tTrnesécs bior “n-s. Túnlab, v’easlsa so ocuic- 
pesd 1 broinn nó 3 noeinc 0’ mbó “ran Spur. TN. sc., 
on Ti bior a5 TALL THE macnar 7 THE néim aimypeayros on 
cT&0564L so hánur an bái, bi Deallpod 7 Lonnneó no Loire 
poopalts o5 veéanam Tsóile 0's pinlib, so nec Léin 06 
suai on bsp bior poithe, so noéin comnaróe 1 n-uppoin an 
bói; 65 maccnsd 7 o5 midesthain op Susyb an bái; no 
50 ocaboip 1 noeapmeo 7 1 noio-cuithne ppdile no focop 
poopalts 7 no pardbpesp fa5bap 0's erp. Ip n-a Prlossaip 
po Léeascon, 3 Reg. xix. 11, map 00 bi on páró Elias 1 noopur 
nd huaths ’n-o feapath, 7 é 45 mesf 7 45 ppdcdntace ann; 
7 00 Connaryic ssot LAroip, THLAM-Cuthpcussd 7 Teine, 6CT 
ni Faces on Tisesyinsds 10nNTs; 7 00 Connasric fér0esd fo- 
Sorte, 7 00 bi an Tigeozine ann. So pactoc, ir é Elias on 
T-M1Tpusgeac, bior né bpuinmb bái; 7 ns chí neite actéon- 
Ndipic, 177 NSE porbe an Tigeopna, 1p esd C1dllingi0, 500t 
on udsboipn, colom-cnit no feinse, 7 Tene ns painnte, if 
Leip 00’n ci bior as fasbAil BAip; sróesó, on peroesd min, 
“n-& poibe an Tigeszina, ip eo Crallingesy, brats mire 
on biobla, Lé” oceasoipsteap on ouine, 00 Leic Cáine 00 
Cobainc op ns neitib paogsatea, 7 Otils 00 Tabaipic vo nd 
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neitib neamhos. Map-pin cis 00 bwacporb no peyropttipa, 
THI 7 TOpicaipne 00 bert 45 On Ti Lior né huéc an BAT, op 
on viomsy, afi on bres, 7 sp on féinne; 7 spdo 7 Sean 
00 beit aise &n on utnLact, ap on broisroe, 7 of An mboóc- 
act; 7 pin uile v0 Teact vo Litin bnéicne VE vo clor. IP 
ap an molorit-pe, €15 op signed an otaip, Labpap OArbid, 
Ps. Ixxvi. 11, “o5-po malanit deay-Laitne VE ;” 0. sc. Supiab 
vo Cumactaib Oe, cis on thalaipt 7 on claoélod-pin vo 
TuvdencT 1 N-A1GNead on OTS}; Mop 50 o0tI5 Óe, ns 
oubsilci 00 Tpéigean, 7 nd fubsilci 00 Speasamusad 7 v0 
Hpsougad, 7 tél 7 Topicaipne vo Tabaipit op na neicib 
colihorvde. Uime-pin soeip Cyiopc, Matth. vi. 24, “ni peso- 
cop Ub fosnath 00 “Ois 7 00’n tTpMrobpesp;” 0. sc. Supab 
CONTPSPOsA no. FesxdMesa 1471147 DIA op ne 0&oimb, 7 on 
ferom ropipop on progal. Óir, ip ead rspypap Or op no 
osoimb, umle 7 poisroe 7 boétact; 7 if ead ioppap an 
poopal, uabap 7 feops 7 painnt; 7 mosi-pin vo 56 ferdom 
eile os. n-14pp1o10 ó fin &am&c,—bío conTpAapos 0’s céile, 
Uime-pin &oein Oéabíó, suneb 1 malaiic desp-Ldrthe 'Oe, on 
Ton TyeiZesp on parobip psdorle 7 pArnyuse 7 pocamal, 7 
Spsomseap anpod 7 buaropiead 7 boctact; 7 por, cuigteap 
&T Nd brstporb césxons on mhalaipc, oosní vesp-Lath VE 
voit on pordobip 7 on bocc. Orn, an ton bior an boét so 
'oe&hóil, po TAP 7 FO Tozicdaipne né Linn 4 Beatad fa Léim 
Gli DE so Lom Locajvós, Fon focathal n& puaiinear ná 
Táimse frogealts vo beit aise,—so mbí an Toiccesé so 
parobip padorl po deay-Lanh an oomain “fen mbeatoro-re ; 
Bread, on TON Hopton pup on paogal 100, Lest op 
Leat, oobeip O10 beannact no veap-Ldithe 00’n boocc, 7 ni 
cTabaip 00'n creírobin oct beannact no Léime cli, an conáic 
Porogalea ; athail Leagcan, Gen. xlvi., an con tus Ioseph o 
167 thoc .1. Manasses 7 Ephraim né pasbail beannaéta on 
Ayvo-otoqi Lacob : curpip Manasses pa Oeap-Laith an dyv0-aéap, 
7 Ephraim po n-o Léim Cli; 7 &n mbeic onn-pin 0618, vo Eun 
& Latha Top & céile, 1oOnnNUP So héin is an vesp-Ldmh ór cionn 
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Ephraim, 7 on Lám cli ór conn Manasses. Ap n-o forcpin 
Tin vo Ioseph, éisir Ioseph so hdyro, a5 & ps0, “ni hoimcesr 
rin, & scorpi, Óin ap é Manasses. an c-oisne.” Freaspour 
Tacob a5 4 pdd, “bud é on ci ip Luss bur mó”; sup Lean 
beannacéc no Léine verre v00’n hac ró hóise, Ephraim, 7 
beannact ns Láimhe cli 00 Manasses. So patac, i é Ioseph 
an psogsl, 7 016 mme Tacob, Manasses an poarvobip, 7 
Ephraim on bocct. Óin maop-pin oogni Tacob mop, Ore 
Atop, pp nd 06016 ; 7 ni heiscnearts yin, 00 bis supab 
ionann Manasses 7 ‘ oblivio’” .1. “oesanmeo”; 10onnup, on cen 
oober0 Luéct no pordobpesr prosalts commasoine 7 veayi- 
Loicte DE 1 Noespmsn, NSE mó 10NnA beannasct no Láimhe cli 
4. pot 7 perm poosalcs vobeip 0616; íonnur, 1 n'oíosail & 
noeapimaro, Supob Lop Lé Ois, Ano oimpesyoo nó fon 
poogslca 00 Tabane 0616 ; 7 Noe Tabaip pocap beannaéta 
nd Léame oeire 4. Slop nithe oóib. 1p as Lusd on neit-re 
aca 8. Augustinus, 1 reanmóin d1yute, map & n-abaip, hac ani- 
madversione percutitur peccator, ut moriens obliviscatur sui, qui 
quamdiu vixit est oblitus Dei, “00 buail Ois mop Diosaltar 
Api on bpeactac, 50 OTUZ Sd é péin 1 Noedpimao hé Linn on 
báir, op ocabsipc VE 1 noeahmao oó-fin on feed vO 
min” 0. 5¢., &n ci 00sni Manasses .1. Dedpimen ve Féin, 50 
ocabait O16 E-pin 1 NoEdpimsd 1 n-am &n éisin, né hucc an 
bir; 7 0's bús pin, nace noiceann é occ beannacc ns 
Láime cli 1. Loire no pordbpieap poosalts. onann iomoyipo 
Ephraim 7 ‘crescens’ .1. ‘an ci 00 6100 a5 TÁT 5; 7 ná hé15- 
cne&7ce. pin 00 dO up nd boétarb, 00 Big so mbio o5 for 
1n01410 no. bedtad-fo, 6n méro so mbí 546 aon viob ’n-s 
Mis, 71 perlb sac poco 06 mbí op neath so piopporde. Ip 
op on moloipc bior 101" On pordbip 7 On boócc, 1(014n TC619 Nd 
beatad aimpesde 7 TC610 nó. beatod fiopparde, TA On 
nid, Léastap 45 O41bi0, Ps. cl. 27, “ooséeana tu 140 ‘00 
moaLlopcuged, 7 bed op noedanath thaloipce Vi0b;” 0. 5c., 
on ci bior bocc ap an paosal, so mbí porobip so siopiporde, 
cré n-& fubsilcrb, op neath; 7 on Ti o'anab somb on 
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poosal Le pardbpeay, 50 mb1a1d bocc amyapae 1 n-amannón 
irlunn ché Poogol na poogal, mad peactac manbcac (an 
n-éas é. Uime-yin, ip follup suneb ouine éisciúonna. on ci 
opm reróm nó fosnath, fesd & p14é, o'n Geslsaipe Eailtl- 
SEACH 2. on poosel, nosé cobain 1 noiol 5aé ule 7 soc 
onfoplainn os n-ioméapann ann, occ moitesp bhéise, 7 
san acc peal vo tabaipit aip-pin péin 00; 7 né tprall o 
TC€210 nd bestad-po, naé Léiseann Leip acc on eipléine ; 
5onsd “n-& fropaipi pin Léeascan, Gen. xxix. 18, on can v0 
curd Tacob o’1app1o10 ingine Laban, 50 poibe as oésnam 
fesdme react mbliadan vo Laban, man ceannaé oy Rachel, 
an indean ppiamacé vo bi aise, 0’ Pasbsrl “n-a mnaoi; 71 
Scionn no react mbliosdan, noc fusip acc on insean 
Spsnns sSiom-ftilesc, v’ap 6 ainm Lia, 7 púicín vo cup 
uinne. M.s5c. oosní on poosal, oan can té1d Jacob 4. an 
Duine, 00 VEansath Fesdomas react mblisdan 06 1. FESO & sé 
bior “n-a pesét Fcuro «1. n-& ndordin, “n-& Leanb, “n-a 
macsom, "n-s ósón, “n-& Fear, n-a feandip, 7 n-& otLooc; 
on can fooilear Rachel 4. sLóin nime o’fasgbail ports yy, 
map TuUsparcal, 1p edd DOSNi, púicín oan pescs1d vo Cup quP, 
7 4n ingean Snónna. Siom-ptilesc vo bi aise .1. parobpeay 
po-sluaipte on tpaosail v0 O41L 061 nviol Rachel a. sloip 
nime. Uime-yin soeipn S. Augustinus, Serm. xxviil. (a5 tes- 
S475 on ouine wo Leic an cuspapcail OUSAAS, ip o1picear 00 
oPpopbail cné Paotpuged no pubsilce ran paosal-ro, 7 
45 cabaipit theipms 06 né oéanam mait-snioth so buain- 
fesymscé vo cún Slope nime 06 féin), non tibi displiceat 
paupertas: vis scire quid valet? coelum emit; ita Christus in 
stabulo natus est, et semper vixit in paupertate, “nd biod mio- 
oul asot Tan mboétact: in Sil Leac & flop o'Fosbarl, 
cpeso ip fi i P ceannuistesn Lé neath; uime-pin “ran 
TcÁbLa. nuseó Cyiort, 7 cus 2 Beata oo fion sp, 1 mbocc- 
act.” Ip op on nid-re Lab oibr, Ps. Ixi. 11, “04 
lungio0 ns parobmp opoib, ná cipro bun schoróe íonnca ;” 
0.5¢., An ohesam né” n-éinseann acfuinn ronnmhaip nó pard- 
2N 


274 TRI bior-Saoite an báis. 


bnesar paosalta, noc oleasaip 0616 10maH0 cúraim vo beir 
'n-& otimciolLL aca, acc d thear n&c bi aóc preactar nó 
poiubspoact oppo; 70'S héin pin, & Scup 7 & Scarteath op 
on mod bur mot Lé 016, DO Per] & OTUISPe FEIN, nó vO fein 
map fedlpor0 oponss easnarve eile 180 5 Sond0 45 neapicugs- 
oo Lé pijinne on neit-re até on nid Leagcap o5 8S. Augus- 
tinus, in Serm., habeat homo multas pecuniarum facultates, si 
in eis extollitur, pauper est, ete., “ biod 1ome0 &cpuinne oaip\510 
S5 nese, 04 ngabourd uaill oy, ip boét é; n& bi0d soin-nid 
&15e, cc biod & mian sip, Mespord on Tisespns suneb 
1oncuil voit Luct an tTporobyup Diommolta é; dip 1p 180 Luct 
on tTparobmp, nó nd boéTacta, Tan Scporde psy, 7 noes 
n-160 SN OpeEdm SF & mbá an conse ’pan sScipte acs.” Ap 
To if 1oncuiste n&C 140 an opeam 45 4 mbio nd fealbsa 
poopeles, theapar Ois 00 bert pardbipt, 00 Taoib ns cionsd 
nó nd compe bior 1 nia an Cond1é Poosalta v0 fealbusav 
0616; 7 For, Nd boicc bior Ldn v0’ dilSeap 7 0’ accobsp 00 no 
peslbo01b poogalts v0’ poétain, cen ceann nace cis Di0b o 
ngpieamusad, acc Amóin on fonn rpoinéisneac bior oppa né 
n-o bpasbarl. 

[u.] Leagcap, Exod. [?], an can vo consaib ingean ig 
nó. hEthiopia Maoire né Beit ’n-o céile aice péin, vo unne 
Té 04 iomAris «1. iomáis VDiob 0’ap b’o1nm ‘oblivio’ a. veap- 
M0, 7 &n Odd hiomóis, 0’api b'ainm ‘memoria’ a. measa bain, 
Tus an céro iomóis O 4n$in pif no hEthiopia, 7 an vapsa 
hiomáis 06 fein. “Oo mesraó íomonno Sun mac 'o3nsin dús 
no héigipte o'an b'ainm Thalamut Maoire, sróesó san 
ainpap 00 bud mac mná Eabparde &. So pdtac, ip é Maire, 
an porobin; ip é pi no hEthiopia, i an oopésoap 4. on 
Poossl; ip i on insean porary yp on poarobip, on tpainnt; 
7 mop 00 faoil ingean pif no hEthiopia sup b'í inseon 
Pharao mdtaip Maoire, 7 nán b'í aéc bean Eabparvenc ; 
m. sc. ni hé on poner paosaltsa ip métoip v0'n tparobip, 
act boétact 7 amsap 7 amaypdn, on bean Eabparvenc; 
Sone.ó wume-yin soeip Tob, xiv. 1, “ian mbeit v0’n ouine oy 
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n-& bhec ó mnaoi, 7 né maptoin poe Sean 06, Liontay 
''íomao VD’ AME Opioid é 3” 0. sc., ceil ceann so pooileann on 
coicce&ó, POE FADS, TOn&T, POCapact 7 PAmhuse o'Tesbóil 
06 fein, Supob minic supoab ousd 7 DOFpaing, oampoyt 
Amoppan 7 anfocain, Teapmap 06. Ip esd Gralluisio on 046 
iomdrs to: an Géro0 jomdrs, an Veapmen, vobeip insean iF 
no hEthiopia a. an cpomnc, 1 Zcommsoimb VE opoinn, 7 1 
mboétacét Cyiort, 0's ocis 50 mime on cyioptaigse vo Lean- 
tain 00 Thndo1 coisciúce 4. an tTpainnc, Lé” sconsbaitesn 
so minic é 1 scoisciúc n& coipie, 1 n-1mc19n ó n-a. taltinain 
oilar pein, plarteap Oe. Uime-yin, ip cnearta 00 Se oon, 
Mitr 00 VEsnath ap Moore, maille né comméso no vopo 
hiomáise to, 0's ngoipiteap on heabaip, pe’? beesopard on 
cpioptaige beic cuimneac op Commaoimd 7 op Deaplarctib 
De 7 oy boéeace Cráorc, 7 op péim a beatod; oig é.ar 
Tleopsivoe 7 17 eóLac óúinn 1 PLUS no haiciúse so neam. 
[1r.] Cabain v0 c’orie, & óuine, Nac viommolann 014 ns 
parodby, oét on otil panntacé bios a5 on ouine né n-o 
peslbussd; amail soeipn 8. Augustinus, non damnat divitias 
unde mereamur coelum, sed cor appositum quod non expedit, 
“ni Damnuigeann Ois no porobyup, Le’? sceannmsteap Linn 
neam, Act DAMNMS1O AN cplorde CupiTedp 1ONNTA, My NSC 
o1icesp, SCT Cutivomsesp 1403” 0. Sc. noc “ran pordbpeasr 
bior on Loét, act 1 schoróe an ci DOFni sinviol eipcnespts 
ve. Orip, 04 pdibe pmrdbpesp o5 nese, 7 50 Hcpleanpsd né 
VEITIC, hé DAONNACT, 7 hé hoinesé v0 DEanath op oilLeactoib 
7 op veibléeanaib Ve é, ocd po-tholts so mon; Frdead, on 
Ti Cuipesp cpummuUussed 7 connlugssed sip, 5 & Cumoec Fo 
hom & Cuipte 1 por-lear Leit-Lespac 06 féin, 7 sen on 
priubspooct cóin 00 DEanath sip, ‘00 perp Toile DE oobeip 
06 é, acd inNviommolts so Mop; 7 an opons Lé” pomneann 
O10 Nd pordbmp poogatea, 7 proilear suneb pealb dilear 
0016 140, 7 0 6& héin PIN, NE cuineann 1 Pocap 00 perp Toile 
on Tisesyzind 140, &Cc 00 pleip\ & OTOILe péin, Tiocpard Lé. on 
CuNTMIP, ma & Mbeanann Ois. pobaptan viob in sec pocayi 
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0S OTUS 0616 roip' céill, céaoraíó 7 Condé poogalto ; maoyi- 
pin, 04 pooitesd on probit 50 Leath, supab pealB dileap 
06 é, n& aoin-nid 0’ Bruil aise, acd Té mealleo. Uime-pin 
ever OA1bi0, Ps. xxiii. 1, a5 bpeagnuged on thesrcs bior 
&5 on porobip panntaseé oi pein, “ap Leip on oTigeapne on 
colath 7 & Luéc, an ónuimne Talthanos 7 nd huile óáicisto 
inte 3” 0. sc. ndé Fuil o5 On OUIne oT preactar nó ptiub- 
SVOCT 00 DESNAM 00 018, 7 so mbio 1 n-d11Te, cúnc&T 00 
tabaipit ust vo Tiseapne nime, ip pealbaide vileap an 
SC nid 0's mbí “ran schuinne,. 

[iv.] 1r cnearca on pothluged oosní 8. Anselmus, cis 
leir on níó-re “ran Lesaban no Tsúob oo na pathlingtib, 
mop d& n-absrpt, 5upob corhail on ouine né miilLeóin, v0 
Sloépod muilleann ó Tigespins, opt Comseall so mbiso 
o'piscorb ain, Olige on thinllinn v0 Tabasipt v0'n TiIFeayina, 
7 cior cinnte 00 beit 06 péin may CotUssd, ó N-d TIFEdyind 5 
—7 50 mesyrod on tTigesyina, 50 betnsbesd péin cpintnesct 
7 bac albam fo-tnolcs eile ón muilledip, 1 noligro nó 1 
noustsup on thuillinn ; 7 “n-a. diol yin, sub esd Dobe 
on murtledipt word, cdrTLeAG, nó Lócón, nó neite ExoTapbaca 
eile; 7 Spi n-a. flonnsccain yin 007n TIFeayins, Fo Sceuipipeso 
on muilLeóin os Geansal 7 076 Cup 1 bpyiortin,1 nviol focain 
on muillinn oo cup amuses. TN. sc. oosní Ois yup nH 
oso: 'oobein muitleann a. meoin prosalts 0616, 1 ns10LL 
djt Ol1g10 ‘00 Diol ay, man &có10 botóc 7 Dilleacts 7 oeoine 
eagcpusvde 7 546 opons eile bior 1 practanay, 00 CotTUsH sd 
7°00 bistovd, Le 'oéinc, Lé OdONNAGT 7 Lé hoinese. Sideav, . 
on opesm ooberp pin 1 bpaill, 7 oosní chu 7 connloct 7 
cpuinmussd 7 comméso cipte op ns peslbaib paogalta, 7 
consbag 6 boéta1b 1960, 7 NE TABS 00 Óe, 1 NOLS on 
muillinn, acc cdrtleacé cpusip 7 Lócóán Loéts 7 Loim-ceipnith, 
cur “Ois “4 Sceanssal 7 0's Fewmbwusgsd 1 bppiortin 
peannarvesé ippinn so siopporde 160. Hrde0d, biod & fror 
HOT, & Léascóil, noc éisean 00 SAC Aon one, oub-ónuim 
DO Cup yup on pordbpesy, 7 nac bi ré &n & Houmas, vo pep 
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nd cuinse cupesp Ois opps, o Cnéisean so homLan. Oin 
an opions bior né cotugsd 7 né catuged, ap & mbá cúnam 
pooselta, ni feavar0 on martes paogaltsa 50 hiomldn vo 
cnéisean, st & mbí v0 cúnam Clainne, Fexomannac, 7 56 
roinne eile 6 fin ama opps. Tá hionann 7 an T-sop cpdb- 
M10, 0 “arb cotugsd on cpdbsd, 7 45 4 mbí o'fracarb on 
GAG, cotugsd vo TAbaIIT 0616 os Gionn. If 1 bhosai no 
opuinse tio, Leascap Gen. xix. 30, man & n-inmiptesp, 1091 
'ocnÍnéisesn Sodoma vo Lot, sup comnuis 1 scatporg bis, 0’ oq 
BW’ oinm Segor, 1 n5441 00 Sodoma, v0 biús nacap Féso, type 
eisliveacc, oul 1 mullaé on crléibe 06 bi pore. M. sc., 
on-opons bior né catTussd 7 pe cotusso, nacé pesosro oul 1 
mulloé no boétacta, Lé” bpesopoosoir S&C &oin-nío ‘vo 
tnéisean, oct 17 €15e4n 0616 anmain 1 n-uét on trleibe, né 
oéanath o breadma DUS péin 00 Vis. 1p as molsed on 
od ‘Opons-po &oein Os1bi0, Ps. exxxil. 2, “00 bús so 
n-iopporo TU T&0CA& 00 Lam fein, bud beannmste tu, 7 17 
MT POSop ouic 5” 
04 cinésl osoine ‘00 Lusideamayi, on TAN Cup so POcpae 1. 


0. Sc. Sub po-mholts TC610 beatad an 


S10e00, ni hiso-ro até inviommoltas, act on opons ovosni 
ceilt 7 cpusp, coipsilt 7 cpumnmusgsed op on pordobpear 
poossles ; 7 pooilear suneb pealb dileay 0616 fein é, 7 sen 
ACH If 00 CedpiT, SET preactay, Lé prop SecC opuinse bior 
espbodac; 7 dn TAN Curd & Scho1óe so cpsopts1 reilb no 
poidbpesy, bior né & noinn ap ósoiní eapbadacs eile, 7 
cuinesT 1 pocop Leit-Leaypac 0616 péin 160, bio on onons-pin 
so minic Too1b Juú Vo Tusparcal 6 Dis. Ip n-a frosaip pin 
Leascop, Matth. xx. 13, may & n-abain Cpiort yp on ci 00 
fool cuilleath 7 cuspaptal o'fasbsil v0 Leat-cumard on 
an scuro eile 00’n theitil, 7 00 bi as TopMsy 7 45 cedpact, 
“a Cops, ni 'oéinim Edscor oT; TO5416 Leac on NiO 1p Leac 
rein, 7 1mt1g ;” 0. sc. on opeam, Sabsp mop Tuspoaycal 
Cticd Loire 7 Toicce TaLihorde, 7 45 & mbá o Scporde íonn, 
an ton fooilro mane plartip nime o PasbAil os. e1p, sve 
Cyiope yuu, “na cuspaptorl ’n-o porbe o noúil 4. on paro- 
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Bpesp poosstts v0 bert aca; 7 San ToObsE & OTUSPsarTail 
700 DEANS, DO biús Nac porbe put né noinn aca, oct pup on 
porosal, 0’ pobsoop vo fíon a5 veanath feadmea ’ ;—oacr 
mun. noéopineoor Led aityugse, 7 07 héin pin, & Schoróe va 
Toppains sp on parvdbpesr vo peip Toile 7 tans Dé, 7 4 
cnéisean 00 muin Cporve. 

[v.] Ip copthat an c-innesll dleagaip v0’n epioptoise 
00 Cup oip Fern, né Tproll 1 poon Baoglac na beatav-po, 
7 on t-inneoll cuipesp on captooin cyionnsa op o PLUds, pe 
TOLL 1 mbeaLac Baoslac 06 1. 04 COpussd vo DEanam 
Diob: an céso Copused 1 OTOPAC, 7 ON DPS COpuUssd 1 
noeipiesd ; 1onnuy, 04 scaillci copugsd diob, so bresofod 
ON OSS CÓS Ó catussd 00 VEansath. Ho fATac, ip é on 
C&O COpUussd, blúosa ppriopoodlea no hanma, 7 ns pubsilece ; 
an DSPs COpPUssd, on copp 50 n-& cesopedoib; Amhail 
Leascon, Matth. xxvi. 41, map o n-obaip Cypriot né huéc no 
pire, acd on ppiopso ulloth, 7 on colonn eislive;” v. 
sc. 50 mbí. calmact “ran. scosubsr né, catusod pup no 
oubsilerb, 7 so mbi an colann aibmrs erslide. 1p 1 brosein 
on neit-yin até an nid Léascap, Gen. xxxili. 2: on tan 00 
bi Iacob as ceiceao né Laban, 0’o óúcais fein, 7 00 Cup 
Esau 6 deapbpdtoin Luróeacán orp; 1p esd 00 pinne Iaeob, 
04 COpussd 00 DEanath 074 buróin ; 00 éuin Rachel on ban- 
flare rsiamac 1 sceannarp Tea óna. ns céso burdne, 7 Lia, on 
bean Siom-ftileac, 1 sceannar fesdns no burdne oeróesn- 
ase; 7 mop-pin, ni fusip Hsau ann-pin cop ética. Go 
patac, ip é Laban on poogat, Rachel spdp 06, Lia on coicce 
talmharde, Iacob on oune, 7 Esau on o1abol; dip, men 
theapop Iacob 1. an ouine, vealuged pup an poogel, 7 1mip1ce 
no hortpise 00 VEanath so neam, ip esd Olisesy, Topac no 
pligesd v0 Tabac op Typrolli poon nso hortyugse 00’n anam, 
bior PRothoé 1 ngpdporb Oe 7 1 pubaill; 7 veipesd 
n& plisesd vo Cabainc oo'n Golainn so n-o césdpodoib, 
Olisesp Lopgoipesct v0 Véanath ap on anam so n-a pub- 
dilceib ; 7 moypepin on can bior ceannarp feadns a5 on anam, 
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7 Leansp on colann “ran man scéaonea i, ni Fasbann Ksau 
4. on T-o1Obenpedipt busropesd 00 VEanath, 00 bs so mbi 
congnam ppepralts Oé a5 on ouine né tTyoll “ran ocupup- 
yin; 5onsd wme-pin Léeascap o5 5. Ambrosius, 1 n-erpiptil 
Ayute, a5 Laboipt yup on Ti Cuinesg on t-nneall-po sin, né 
TMOLL ap eaétpo nó hoityrse, Deus ipse, omnium rector ac 
dominus, cum omni militia angelorum, certamen tuum spectat, 
tibique contra diabolum dimicanti aeternitatis coronam parat, 
“bi Ow fein, pTitiptoip 7 TIFedpins no n-uile, mapi-oon né 
huile focpaive no n-oingesl, a5 feiteath 00 Cotugte; 7 né 
mbeit o5 coimeasop pup on v1abol Out, uLLmuisíó conóin 
Nd piopparoescts OUT.” 

[vi.] Ip “n-& fiosain po ocd on nid Léeascap, Gen. xxx. 
13, mop op Porpnerip Ioseph vo óáileam Pharao, so mbisd 
Oi N-d perdeocad, 1 Scionn Tpi LA, ap an bpfúorún “n-a. porbe, 
7 55 & Cup “n-a imnthe fein opi. So patac, ip é. an 
odileath-po on peactac, bior 1 bpyiortin an pescado; 7 nd 
clú Ló to, Ti cooacs ns haityuse 4. bpdn-combBpuo, poory- 
voin, 7 Loip-Snioth, Lé” scinpiteap neaé ’n-o innthe Féin, 4. 1 
yTH10 SN tonNNpoacaip oyip, Fo CHIALL on neath 06. Ip 1 
$ríosain ns ori ponn-po ns hortpuse acd an nid Léeascap, 
2 Reg. xxiv. 13, so otussd o pogo v0 VAibid Rigs, plarg 
tú LA o'fulans, nó [insneim eopscapoo cyi thio, nó] 
Hoyts peace mblisvoan; 7 pus vo pogo plas ctyi Lé 
o’fulons. So patac, ip esd Crallingio0 no tpi Lo to, typi 
COC. no hoityse; ip ead Crallinsesp on Sopits tro, 7 on 
MSplem eapgcspso, Hopics Shé ós VE, 7 bert 1 mbaogsal as 
oimpseib no ndthoo 1. an 010bal, on poosal, 7 on colenn, 
reso peact mblindan, 4. pead poosail on ouine, pomntesn 
"ned peace mipib. Tuiptes on nid césons & byratyorb 
Moaoire, Exod. v. 3, “poco cu ter on bedpac wurde Ty Lé” 
0. Sc. 50 bpuil uróe crú LA né Troll che FéTrac no hartge so 
Tip TOIpNSIpe on Flartip neathos ; Fonsd 5 mtpglod thean- 
MON ON HITNHI5 né Veanam on tupuip-pe oacdr0 bywactpo S. 
Deapnoyo, fugite de medio Babylonis, et salvate animas vestras, 
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ete., “ceitid o Lán no Darbioloine, 7 ford bun n-anmanna, 
pein; véana1d coimn-eiteall so catpacab on Teanmainn, 
1onnuy So beesxopad pib &aiciúse 00 Deana in bun bpeacad- 
orb, né sheamusaó no n5nhóT Ten poogsl-po, 7 né pealbusod 
nod sLóine acd né Teact So cpiocnmstesc.” 1p 1 bpeanpainn 
On Ti Epioénmsespr on tupuy-po Leascap, Hecli. xxiv. 15, 
“oo Gumpan mé “ran Scatypoig nsothta;” 0. 5c., n opesm 
Cyioénuisesp on tupup-po, 50 mbío so piotac puaithneseé 1 
rerlb no sLóine piopiporde 1 Scatporg nime. Acs prosaip, 
Apoe. xxl. 18, as teacc Leip on níó-re; man & n-obaim 
Edin, 50 brace cota ceicne plior, 7 chú 'oóinre op SA 
ploy viob. So pfdtac, if 1060 nd ceitpe pleas, ceitpe 
hoops on oune; 7 nd Thi Od1T\7e, THI cooacs ns haityuse. 
Lesscan as Mota, xx. 1, mop o noétann sup eum aon 
c-A& Cain MUINNTipe Opons 0's meitil vo buain no fFineathns 
an Céd0 Udsipi 00 n Ló 4.1 N-doI1P MACdOITH ;— 00 CIP &n DOS 
opons, an Thea us 00’'n LO a. on onons bior 1 n-soir 
ósóin, Cuipesr 010 00 VEanamh Feadms 06 fein “ran brán- 
eamain 1. 1 pootpused no pubsilce ;—an tpesp opons 
Cuipiesp aMsé on feipesd huain 00’n Ló «1. pon mesvdon Laoi, 
an opons bior 1 mesdon a. n-soire .1. “Tan soir bpeappos ;— 
ON cedtpsamhad opions cuipesr amaeé “ran nsomnsd huain, op 
& CJú 00 CLos 1 N'01410 thesddin Laoi «1. Nd feandipi. Óir ni 
fil opons 00 nd ceitpe oponssib-re, 45 nse bio typi 'oóinre 
4. Ti coosés no hartge oplwuigte pomps; sonsd uime- 
Tin octAro no bywstpo bhorcuscesca-ro 8. Hieronymus, 
45 mimused no mbywstoyi-po a5 Mota, ii. 1, “oésanaró 
aitpse’; o5-ro may sveip, amaritudinem radicis dulcedo 
pomi compensat, ete., ““oobein mire on ubsill ctitiussd 1 
reapbop no fnéime; on 0615 bior o5 nese o parobpear 
Oo’ Poobail, cis 01, seen oo bert a5 nese on Sumi’ no 
Mofo; on 05 bior as nesé op o flamnte, ceannTuisíó 
ooilseop on Leis. An ci o5 & mbí man o'n eitne, byup- 
esd on Ent; sbé né n-a’p mian beit cáicce yup on meic 
Plopparde, 'oéanaó aise; an opeam vo tunll poilm on 
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moitmescaip, feaosro moltsa VE O'inmipin.” Ap no byw4c- 
porb-pe 1p tontingte, noaé san Pat, Son svobayt, Pesos nese 
oul op neat, acc 1 p60 ainfespsaiyp nd hoityuse ; mop ap 
pollup op no pathlingcib, cupesr 8. Hieronymus níor ann- 
To; 707 é poo no hartge rp inleanta ap neath, ni pulsin 
00'n 'otuine Eiopctamail, ousd 7 DospaiIns, ole 7 amannán 
no hartpige o'ruLans, né poécain no catpaé neathos 06. 





AN T-AONTNAD HALT AR FIC10. 


1 n-a Sewuptean pior, Supab cpé Luar custhleanga, peata 7 pronn-Luatr, 
'bLeasainh 00'n Epiorcarge cprall 1 haon na hartpuge, 7 cronnur prtpeap; 7 c1a 
na neite 17 inoéanta 06, hé huéc na curthleanga; 7 cia na neite cuinear 
TOINMeEATS Api an pc. 


[1.] Léeagcan as Pol, 1 Cor. ix. 24, an ceasaT$ vobein 
‘oon “tine, 00 Leic no cuitnleanss-ro, ‘y1t10 1 pI0ét 50 
ngpeamdctaoi;” 0. 5c. noc € FS son put foipesr pe 
Speamussd nithe; v0 pert may &oein Pol for, “ yuTt10 uile, 
510esd if doin-feayt Doseib an sesll;” v0. sc. Top ceann 
so mbio no huile cperotheacs a5 cuimling, né flartiup De 
0 Speamugad, nac fpasbann é, acc on Ti oosni busain- 
fespam 1 paotpugsd no pubsilce amáin, 0's brás yin, ni 
fuldipn vo neac, & flor v0 beit aise so cinntTe, cpnéso on 
c-innesll, dleasaip 00’n Cyioptaise vo Cup sip fein, né 
means cuimLesansa 1 pdson no haicjúse, né sLóin nime vo 
Speamusoo. 

[11.] Tabaip 00 cv’ aine op ocúr; 50 brpuilro chí neite 
'oobeif, spi nese pit so mart 1. easlsa, muimgsin, 7 spdo. 
Oip, 04 parbe neaé a5 Sabáil ché Bealod baosail, ogni 
'oeicbin né cpa, 0? easlsa Leopann nó meiplesé v0 bpeit 
aif, 07'S tillead “ran plugid; on Ana nid, cobeip op nese, 
tuc 00 Deanam “ran fligid, 04 poibe 0O1§ 45 On Ti putedy, 
TUSPATPTAL mop 0’ FASbAil 0's cionn ; an Tes nid, vobeip 

20 
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ai, wit 50 hésrsaíú, on con bior snóó 7 Mion ai; & 
Caparo 0’ Forcpin. M. sc. 50 ppropsoa4leta, on opieam oF & 
mbí easla o n-eapsceapiad Ten paogeal opis, oosnío oeicbin 
né Tl op neath. Cuis Supob 100 eapgcdiproe no hanms 
soeijum onn-fo; 7.17 opi ns hesarscóifroib-re Labpap Oáibío, 
Ps. exvill. 161, “00 yunnesoap no miles coparoeact opm 
son sobsp.” Marpepin, on con bior on Fipteoan a5 o buaro- 
pesd 5 on paogal, o5 on scolainn, nó &s & n-óinnéimh, bi 
Lén vo deitbin, né vealugoed yt, 7 né cTyroll uote op 
neam. 

An Odps nid, Ccuipesr 0’ praca op nesc, cumming 
éap5ord 00 Deanoth né oul op neam, muinin mop ap 
méro on tTuUdspartail, Seatltoap v0’n oitypisesc op neath; 
samail Leascon, Ps. xvi. 15, “bud papmste mé, on tan bur 
léin Oath 00 Sloip-pe.” Acé Isaias a5 tence Leip an niv-re, 
xl. 31, as Labainc op on onuins, a5 & mbí rúil né neath vo 
feslbusod 0616 vo focop & pubsailce, 7 50 0t15 Ve-pin 
brús 7 beddact, meipnesée 7 meanma. vo FabAil 0616, olor 
no mbusridespts bior “n-& Scionn: o5-fo may soerpi, “an 
opieam Cuipiedp & nóis pan oTigeopina, voseanoro malaipic 
neipit, Seabsaro oppo fein eirí amail roloip; ooséeanoro0 
eiteall, 7 ni coipproesp 100.” ÁT fo if 1oncuisCce, 50 
ppopntop no fipéin Leip on 0615 bior aca o Sell mon vo 
bert, cnér on Scuithling oosnio so neat. 

An cnesf nid, Lé” nspiortop nese né Deanath Lusi, on 
Tonn bior aise né farcpin & Capod op neamh; Sonad “n-& 
prosaip fo ocd an nid Léascan &5 Coin, xx. 4, “00 yutesoap 
Ap-40Nn 1 N-doinfedsct, sF10e40 DO bud Lusite Edin ioná 
Pesos.” Tré oo'b fst mf-Tin, 00 bfús sun 5” annra. né 
h€óin Cráorc, 10nd né Pesoap; amail ooeip S. Deapnapo, 
qui ardentius amat, currit velociter et pervenit citius, ‘‘an 
Ti if Ted-Spsoduisesyp, ic. so Lust, 7 15 nid-po- 
lusite sup on Sit “n-a mbi o come M.sc. v0 see 
oon, né cdl “ran nóo-To no hoityuse, 1p é on Ti ar 
ted toil vo 016, 7 17 mó moan né. n-& fFarcpin, 17 mó 
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vos veitbin 7 oeicnesT hé poccain 7n-o Lécain. Hrdead 
FOIriop, 1p ConTpapOs 06-ro an Cuimling oosní on ciontsé 1 
pligid no Loét; 7 por, dn cionTsé ip fompergnige né O€anam 
on wile-re, ip Lusite né Lops Lineipeip oo Leanthain so 
hippeann. Diod & heónaire fin ah an mMerpvopi1s, VoHni 
cusiiT minic mess nA merropesc; 7 df on bpdtaipe, 
ogni coinne pip no copdnaib “ran orig oil; 7 op on 
PonnTac, TED api on Mayzi5eo vo theallod o Cothapipan ; 
7 an on sceappbac, vosni coinne pip noe céptoib; 7 
MAfi-~In DO Fe opuins peactars eile ó fin amac; Fonsv 
opps Labnar Oáibío, Ps. xiii. 8, “1p cop-Lumt teo stro né 
o0pTSO Fols,” .1. né mapnbsd no hanma, o’apob purdeacdn 
*yon scopip on fuil. 1p “n-a frosoip pin Leascap, 4 Reg. 
v. 21, sun Lean Giezi Naaman, rd Lobap, né poasbsl íonn- 
thoip usd, “00 pt 1 n'01010 Naaman, 7 00 Slac Té toilinnte 
ipso UAIT; m. sc. oosm an panntsaé: bi op Lops on 
'ouine porobip, op o mbí Lubna no n-ointhian, 0’ 0T15 é so 
oiommbalecé v0 ppeslsad o thaoine, né hol, né him, 7 pe 
MeilOpiescap, 65 bpéagod & ronnthoip usd. “Oocices Linn 
so minic, oy sityup Giezi, mopdn vo Lucc Cluanes 7n-o yt 1 
noioi0 Naaman on ctpordbip, 7 50 món-món no n-d54n, of 
& mbí an Lubpo-po no n-aintnan, 50 pluisio & maoine 7 4 
n-ionnmsaip wile uate. 

[nt.] Acér0 cúis neite Eizeantacs né que 00 DEanath Fo 
MAT: ON cé10 Nid Viob, é Fein 0'exoTpomuUsod né hucc on 
pests. ip athlard feaopar é fein o 'ésochomusa ó, usloé 
Tylom Sn pedcs1d 00 cup De; Athol soem S. Spessoip, pec- 
eatum nisi cito per poeuitentiam deleatur, suo pondere ad aliud 
trahit, “mun; porto on pescsd so tuait leir on 
M1Tpuse, Topings1O ché n-d Chuime fein on ouine 1 bpescad 
eile.” 1p as Lua na cyuime-pin ocd Job, xxi. 13, “cév0 1 
bpunc fíor 1 n-rppeann;” 0. 5c. 50 mbí vo tpuime ’pan 
bpeacad, 50 mbeipeann on peactac né prop no pul, nd né 
MTHFespip’ Son wsipie, 1 n-8416éan ippinn, Uime-pin Léeascan, 
Hebr. xii. 1, “iop soup on mle uslorg dinn, 7 ule tiom- 
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Ceallussd on peacard, oéantop yut Linn sur on SCACUSA 0 
ATA Hf N-d Op0ugsd Otinn ;” 7 17 é uslsé oprousteap Otinn 
vo Cup inn, moilip 7 ceals 7 bpér1s-yrocc an pescard; 
omoil Léesgcop, 1 Petr. i. 1, “ip scun dinn no huile 
thoilire 7 no huile ceilse, 7 bnhéis-lúocc 7 Luróescán, 7 on 
uile itiompd1d 3”? 0. Sc. Supab 100-po on thuinnteay tnlt- 
Teac, DOHNi 'ouine muipiciLL mio-Tapord ; 7 POP, 50 VTIE o'n 
thoilip, on ouine 00 beit oall ó doilb-ced an peacard, 00 
néin SolLsim, Sap. ii. 21, “00 doll o mailir péin 100.” An 
ti bior oll, ni pear 06, c1d dn Gonsip’n- OTALLann, 0’esf- 
bord foluip; dip soe Edin, xii. 35, “aon ci fprublop ’pan 
DOPCADAST, Ni fed 06, CÁ OTpIALLonn ;” 7 PIN VO Tes€éT DO 
Tpuime on pesca. Moeip Solath apip, Prov. v. 22, ‘ curb- 
iste 56 son Lé cés0aib & peacad féin;” 7 on Ti bior 
ooll cubmsce may-ypin, ni Fesxvann pT 00 DEanasth 1 pdon 
nd hortyigse. 

[iv.] An oops nid, if éiseancac 00 nese né ut “ran pido 
Heesons, cpor 7 ceangal v0 Cup ain pein may inneall, né 
cTpoll “ran scuihlins to; Sonad o5 Tespoys5 on ouine vO 
tao1b on neit-pe acd Cyiorc, Lue. xii. 85, map o n-abaig, 
“vivir Dun brorónonna. ceansailte, 7 Locpainn oy Layed in 
bun Lámaib.” Oo néin Speasoip, o5 ppiobsd ap on áic-Te, 
iy esd Giallinsesr no fopopionns ‘vo beit ceangoilte, on 
Ton ECumbmstesp midn-bpint no colnsa Lé seanmnardeact: 
lumbos nostros praecingimus, quum carnis luxuriam per con- 
tinentiam coarctamus, “ip ann ceansailteay Ay bropoponnsa 
linn, on can Pdipsteap Linn bannós an tron-bpme no 
colns Lé haontuths vo Déanam.” 

Ip esd fo 00 fúnne Elias, amail, Léascan 4 Reg. I. 8, an 
TAN 00 Cup On cyror Leacain Top & Tonónonnaib; 7 17 
&thLaiú v0 yunne Edin Daarce, Matth. iii. 4. 1p pollur supob 
ursíoe 00 nese, pT DO Deans, & EX0SE DO Ceansal so 
cunnail ’n-o timeroll; dip, 04 brásbaó ppsorlte ’n-o 01910 
é, 00 Teiseamnsd 1 Loitis, nd 1 nopip, nd 1 scloic, no 1 
n-acpoann éisin eile é. 10. sc. 50 rprácac, muns noéapinsa 
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An ‘ouine & mons Féin oo connLusaó Lé cjuor coon- 
MUTNAETS 7 cpdbord, 1p Edsol 006, 50 OTeIDZeamnaro 1 Leas 
nd ohúire, nó 1 nojureósaib oeiLsneacs. no parobjesy, nó 3 
ScLoceib rlíor-5anba no Teinncee, nó 1 n-acpann uneóroesó 
nd n-olc eile é. Ip as cup no ohúife 1 Scopmhoileap yup 
an Lortig acd an nid Léascan o5 041610, Ps. xvii. 15, 
“cdsaib mé op on Leis, 50 nse porledcarde mé.” Ip as 
cup on cpaléor bior 1 scoilt no optnpe 1 ScéillL acd "O10, 
Terem. ii., 36, 22, map o n-abaip, “cpéso 1 & óesnóile 
OT401, 65 Toll 170 poonmb péin; 7 o Teilce ocd 6 0’ 
olcaib péin P” 0. sc. so nvein Lérb no onúire ouine Loompte 
Leaps né cprsll 1 poo no hartge. Léeograp por, 2 Pet. 
ii. 22, “muc op n-o slanod, 1 n-unpoipt Lowtige ;” 0. 5c., 
athoil bior an muc polac ó bert os hunpainc pein 1 Lots, 
Sub may-pin bior on peactac, ó bert 0's unpaipe péin 1 
Scop ns optupe ; 1onnup So 0t15, 00 Tpuime on ctpoléamp-pin, 
noc bi inpeata 1 pron no hoityuse. 

An 2° nid Topmespsop an wt césons, Lusitpesd no 
sloipe viothaoine. Lésgcap, Matth. x. 14, “cpoitrd an 
Lusitpesd oo bun scoreib;” o.5¢., on ci Cóshar ‘oul 
an seuthling to, 50 nolessaipi 06, Lusitpesd no sLóine 
iomaoine 00 PHWor 00 manoib o thheanman, op easls 50 
Téroresó on viomsr Fo porso1b o peéaptin é, 7 50 0Ti0cpoxo 
de-pin & Ddllod so Ppropsodlta, ionnup ndp Leip 06, on 
poo inleants vo’ simyiusgsd. Ory, 510 puspoc op Feacoin on 
Loc vogsni, mLlid so mop eaétpo on A1€J18915; Honso uime- 
Tin soeip S. Deapnoyro, leviter volat, leviter penetrat, sed non 
leve vulnus infligit inanis gloria, “ip socom vogni eiteolt, 
ip €xotpiom Tollar; 5rdesd, ni héaochom an Ccpesct oosni 
” Ar po 1p iontuigte 50 nolessaip oo'n 
oitprpese, bert &n a Corméso ap on nsLóin noiotnsoin, Le’ 
NOESNTSI oC&t oo'n anem, 7 Lé” Fcuipteap 0's pep pin ó 


on SLóin óioma.oin. 


Beit íonaipein 1 TÚSro no haicme é. 
An 38° nid Toipmesypsop on cuimling-re, opipeose na 
parobpesp paogalcsa. Or an ci bior as jue ché Dpupedsard, 
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ip SnáCc oil-beim nó cuireolL 0’ Leasa, 07S Toipmesys ó 
wit 00 Dano; m.s5c. on Ti Ceasmef” 1 nowpedgab no 
porobpesp, teapmard Leased So minic 06, íonnur nse bi 
inflests 1 pson nó hartge. Ip coporoe an pothlugod-po 
00 DEandath, map Soe Chíorc féin, Matth. xin. 7, ’pon 
Bpobaill-pséal Lusrdceap ann, “oo Tut curo eile o'n 
críol voip, nH opespord;? a. (on ns pordbpiesparb. Acs 
Ieremias 45 Luod on neit césona, iv. 3, “nd oéantop Ub 
piol-cup voip no opespaid;” 0. 5c. nace plige mleanto 1 
poon nd hartpige Lé siolod no pubasilce, tyroll1 sconain 
an Gond1é oosalts. 

An 4° nid Toipmesyssy wt on 1011515; clos tips 'oio- 
coipscte Sn CionTMgs, nace faomann & Leap 00 Eanath, 7 n&c 
cuipleann inneall jeato ain péin 3 poon no hartge. 171 
Bposoip on neit-pe, Leagcap a5 Isaias, v. 2, a5 Laboipe on 
an ullinugsd v0 yunne 014 opt d Fineathain péin, “00 plan- 
OMS on TIFedzins fineathain costs, 7 00 Cur Fal impe, 7 
0 tos Té no clocs site.” So patac, 1p é Ois. nime, on 
cTigespind planousesy on fineathain Tost .1. cpummn1ugso 
no brinéan ; 7 17 é FAL cuinesT ’n-o TimGiolL, buinne bean- 
nuisce no n5pdp bior 0's Fcuthose ó beit ’5-0 bpogslugsd 
5 Mimp1seib iL-cleapacs on srdbepipedps, 7 5 pArth-ceals- 
0 nds pordbpesp pooselta, 7 45 cluanaineacéc Ceils-thion 
nd colnsa; 7 1p esd Gialliuisid no clocs to Cnusptoy op on 
brineathoin, n& cos Cloé-siZeantscs bior 50 heinoiúro 
amndipiesé 5 Leanthain 0’ Loétaib fein, 7 noé sebann 
cess5]$ "pan mbit sneim Diob né coipcestl 1 poon no haic- 
"Se, THE Chuime éLocam Ail no coine bior “n-& husloc op on 
anam, ogni lias Léicneac diob Lé” sScothnmsio0 sen Corpi- 
poroe 1 Scapicar nd corte. Ip móroe 3 inviomolts 140, 
Sub 0's noedin so opioié-mhein anaro ann, 7 nace é 016 ir 
CIONTSE Juú; 7 Sup Fup srl oppo maLlorpit Cpiorde v0 Deanam 
mop & n-sboip, Ezech. xxxvi. 26, “béapord mé uoib on 
choróe cloéds, 7 vobésp cporde colnarde 04016 ;” 0. sc. 
n&c é péin 17 CIONTSE hé cplorde út ‘Oo1-Tessaips v0 bet 


Leo. TEEAUe RX. 287 


5 4n bpeactaé; 7 50 oriubspovd cporbe colnaide 0616, né 
oeanath Cpdabsrd 7 feadmsa v0 Ois, 00 Bis Supab é an 
cporde colnaive, 17 maots 7 17 poems, né paotpusgsd no 
pubsilce, 7 0's néan pin, pup on 'ouine vo Deana 1onsipTiqi 
1pdon nd hartyigse. Meapoim supoab esd vosni on t-o10- 
Beppedip athorl voseansd ouine oibreansec, an con 00 
muipbproe & Caparo, oil antip 00 Deanath, 7 Leaccdn cLoc 
00 'oéana&th 6p & Clonn; May-pin ooSní an o1Abol, on Tan 
Moapbtoap on anam Leip, oil antip no huncóroe 00 Heanath 1 
n-anam an pesdctaig, 7 Leaccdn 00 Deanath 00 546 Locc 
0's mbí ann; 45 ctimhnusged on é151n oo punne Core 45 
buain anma. sn ouine Ve, 1 Scat-Latain BAP Chiorc, on TON 
oo bean feslb no n-anam ve, sét so Scoihliontao1 566 
opousgsd vo’sp Cup TÍOT 1 Scomhlionsd no pdcpamuinte, 7 
san meipleacar pescard thapbt1§ 00 DEanath ai. Ho 
fatac, 1p edd TO haordedsr “ís op nd Odoin1b, Map & 
n-abaip pti, “béeap an cporde cloéds usb,” 0. sc. o'n cá 
né n-a n feipyqroe éihse & cumann an Ceslsarie tio, 7 oobeip 
'ucc SP MIT1Fe 00 VEandth, so fHopann O16 on Lesécadn 
Locc bior ’n-o Gporde ó nd cob; 7 so broilionann oil 
antip nd hupcdroe bior “ran anam, so noéin pan pero 1, 6 
Bert "n-o clap Comhperd ché Dar 7 Caon-ouTtpaccs 01. 

An 5° nid CoinmesTsaT on qut, Seinnim no leirse. Óin 
on ti bior 45 TOLL THe nóo ns Sainthe, ni Fesxvann uT 00 
óésn&m, 00 blús so mbio o Copa ap usb 75-0 plusgod 
ron nseimm, 7 pedl eile 75-0 ppranad prop word. So 
ppiopsodlcsa, on ci bior pan Leipge, bi Léim, pe Lard 
nd& Loét; athoil íomonno bior on Soinith né Lar’ no 
mops, m. sc. bior on Leipge Léith pé Ld1b no Loéc 
neeile; 7 amaeiL bio Lansac Loboip 7 cuspa Ten nsea- 
nim, né plugsd cor on tá bio o5 cTpIOLL innTe, m. sc. bio 
cuspd ceilse, 7 Lange Lobain Loct ’pan Leirse, 0's ot15 
ToOIpMesyS oo Cup Op JIT on M1TMH1F bior 45 toll so 
neath. Ip ’n-o Posey pin Leastop, Exod. 11.12, sun thonb 


Moaoire sn c-Éisipceac, 7. Sun polos ” pon n5oinim a; 
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m. sc. 00'N 'ouine, an can thoptbap on c-Eisipteac “4. An 
anam, ooS$ní a folsé fa Seinih no Leirse, ronnup noe bi 
copparde ap nd coiub uhe, acc beic &ónaicce 1 n-uhcóro, 
amar vo bi on c-Éisipceac. 

Cuis, & Dune, Supsb esd Dlisesr seC cyioptaise vo 
déanamh, ne Toipmips-pe wile vo Cup op ceal, mór mort 
leir pit 50 héapgord 1 pron no hortpigse so neath. Hrdea0, 
ni fuldip 00 neac, & frop 00 Beit aise, c1d On p10 Vipedc, 7 
cid ON Cons ip cumarpie, né THIOLL “ran seumhling-re op 
neath. “Dobein Jeremias teasors Otinn v0 Leic on neit-re, 
vi. 16, man & n-abarpt, “ropipord TUapops ne. pesn-copdn, 
cid on tplise mart, 7 publord innte; 7 v0séeabtoor 10nn- 
fuspsd oo bun n-anmannaib péin.” Ip é mod op o bpeso- 
pom-ne no pedn-cordin 00 Leanthain, 7 1mteact ’pan plisró 
Comp, Opt Lopig nd maiptipedc, nd n-ós, 7 nd brion-cháibceac, 
0 Comes jidon Diplesé Nd haityise so neam. tpi ro on 
tplige Lusróesr Solath, Prov. iv. 11, “ ctoipbéanpard mé 
plige no heagnsa Out, tTpedpdcso 1 Scapdnaib on Ceipit Tu; 
1onnuy, SN TON POICPIP 10ONNTSA, NAC cuipiproedp cuMHac op 
oo Géimb; 7 op mbert a5 yt Ome, noe fuisbip, nid vo 
beanpsd cuiplesd spac.” Ip ionann on cylige-pe ns 
heasna, 7 plige no hartge; óin cóic 1 Beil eagns ip mó 
10n& an sitpse, 07S 0T1I5 Flartiup VE 'oo Shéamus vo 
nescP tp esd Grollingro no coróin tro an Ceipit, Séo VE 7 
no comsppan, Dlessaip o'n sitpusesce vo Geit op bun vo 
fion aise; 7 00 blús, on Ti bior ap eactpo, 50 noein 
oeitbip né coll so cesac 6pos mart bior noihe; m. sc. 
ólisesar on cá bior ap esócnhe no haitjugse, veitbip oo 
déonath, 7 bert 1 scuimlÍins né noócain no gfeiLbe riomheróe 
úo n& sLóine, mop & mbá on mle meic for-mhianmgte. 1p 
AS bhoTcuSe0 CóÁiC “Tan ocupup-po, acd an nid Lésstan, 
Hebr. iv. 11, “oéanam oertbin né oul iptesé ’pan scuth- 
pons tro.” 

[v.] Acd10 cúis sdborp, fo’ noleasaip vo Ouine, 'oeicbin 
0 Deans 1 Poon Nd heicjuse. An céso obair Viob, ter 
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an Luap ot& ’pnd meinLeacaib acd &n ci & baoslingte a, 
an o1dbal, an psosal7 on cGolann ; 00 néin Teremias, Thren. 
iv. 19, “ap Luoite mo náimoe, 10nd10 10La1p\ On seóin.” An 
2° pst oeicbine, poo napligesd. Ip “n-a frosari pin Léascay, 
3 Reg. xix. 5, map o Labpann on c-oingesl né hElias, pa 
hoitgein o'n oitpurseac, o5 o pho, “ es, 7105 acd poon 
OOS plomac ;” m. Sc. 50 TÁCAC noeipitesyi MP 4n saTpuseac, 
pe tial so neath 06. An 8° PST, Sropypis poe nw beatod 
pe TNALL ise; amail Leascay, Tob, xiv. ó, “ip seanp Laete 
on ouine.” An 4° act, mop-Lorgroeace an Sill bior aise, 
né & Speamusad olor no curhleanssa; athail soeip Pol, 
1 Cor. ix. 25, on mle duine bior 1 n-éisean 45 sleic, 
cong5bard é péin ó Fae soin-nid, 50 n5lacpod conóin fo- 
Tpusilligte ; finne GCeans, copdin vo-Tpuslliste ;” 0. sc. 
“mop 50 brasgbsaro osoine mónán ous 7 DOSpsInse 45 
POOTPUSLO 7 &5 poldtap no peso po-Tpusilligte paogalea ; 
17 Md-po-Cdc DLessaip Oo'N miTpugsesée Ousd 7 VoHpaing vo 
cup Sip Féin, né Fpeamuseo no conóine piopporoe vio no 
slope. An d° pdt oeicbine, 00 bfús so mbi Cyiort, so n-o 
ainslib 7 50 nootnaib nime, a5 puineac Junn so Lúc-sáineao, 
ronnup “n-án noul ap neath so mad móroe Slop no noom 
n-eile é, 7 50 mod Lusitarve Doseantaor foiplestnugad 7 
roiplionsd ap an Luing-bmpesd tapla 1 belortiup VE €.” 
Uime-pin, sveip S. Deannaiío, curramus non pedibus corporis, 
sed affectionibus et suspiriis, “oéanam yt, ni Lé coparb cuifup, 
acc Lé outpoccoib 7 Lé hiaccorg;” 0. Sc. 50 nolessain 
700'N M1TFeEaé fonn fyutip ponéeisnesé, 7 dAilgear 7 accobap 
anbsil v0 bert sip, né TPIALL “ran ocupury-pin, nse Léisreao 
00 TSIT, FO poctain an Cuppoys 7 an Ginn psypibe océ hoime 
4. on SLóin Tíonnaíóe ip ceann curthleanss 7 1p 4 Fedll 00, 
Uime-pin soe Cyiorc, Matth. xxiv. 18, “on ti oosesna, 
buain-feapam, o5 fo on ci fldinedctap;” 0. 5c., ndp 
BWruldip oo'n aicfúseac fndrt-cprall vo oéanam, 7 sen 
cpomsd sy nid 0’ mbís "pan json porte. Óin 00 b’é15- 
chionn. 00’n Ti 00 Bisd o5 curling, 7 00 Cpompoed 45 
ae 
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cósbóil fndtaroe nó fedrve pusporse eile, 7 6 Ce&óc 'oe-rin, 
é v0 cailleam an gill. Óin ni Lón oo Pol & néó yp no 
oooindb, wit 'oo óésanah, OCT IP ESD &o€43[, “TIO, 1 Heput 
so nppesmodctoor.” 
on ouine, 04 N5pesmdcsd on vomnan mle, 7 sithlear o 


Aoeip por Cyiort, “ cpeso on ocayi 


anma. Féin 00 Deana P” 0. sc. Sub Exotic 00 nese, 
Cpomasr op thaoimb poogslts v0 Cnuspoc 7 00 Cpuinmugar, 
7 oobein 07S Bis pin pall ’poan seurhling tro. 

Ip 180 on onesam iomopyio, 1p HnNdc o'resbáil Curplro 
ran seumnling-re, Lucct on viomaip, 00 bis so mbá on 
Diomap "N-& Cnocard Apos atthaps, &5 Polac an pion p10 ; 
sivend, on opeam Coimésosp on tthla, bi an pdo néró 
pomps; soil soeip S. Augustinus, humilitas casum nescit, 
quia in imo est, “noés mbá prop tinplrd o5 on uthla, vo Bs 
Supoab “ran brón Biop;” 0. Sc. on thumntesp Tyrollop 1 
brón ipesl no humlsa so neath, so oTprollaro san cuiplesd 
innte. i hionann 7 Luét on iomad, Tr9Lllop 1 Scnocarb 
atinopds on udsdbaip, 7 1 PUigtib pneocós no peinse, 7 1 
mbeilgib coitlceathlsa an Condé poogstts, 71 Longsc Lobain 
no Leirse, 7 1 Seopi5ib cuspathla on ónsoif; 7 1 mdint1b 
'ooimne Do-1MTESceTS Nd Ofptiipe, 7 méin VO Foe poob- 
conoip eile ó fin &ma. 

Lvr.] Sibé toigedpap oul an mapicarseact so neamh 4. é 
fem oo Cup 1 Scuns pwospolta, 7 & anam oo Cup op muin 
onmsa & DhésLeroe, ní puLóin 06, cose. VO DEanam op on 
ead, v’essla, 04 mbiad on c-esc PHdtihap, nd 04 mbis0 
cinplesd nó caoib-pigne ann, so burgbesd Leased de-pin, 
nó nó ploiépead né ceann no ppjtibe ’n-o ut. Oin, od poibe 
an pnésLóro pgdtihop nemm-peapthac ’n-o óuins, nó 04 porbe 
caoib-jusin 1 protpused na pubsilce, nó tuiplesd o’ pos bart 
1 mi-Sniomorb nó 1 n-sinthiansib eile, ip eapal v0’n tusteo 
nó 'oo”n CLéipesc Curpiesp o Hhuimsin ann, 7 00$ni erprompLoip 
de, Hupab cusp tuiplrd 06 fein Speamugod ve. 

[vn.] Ip athlord ocd on Slop fiopporde &s o fupdileam 
opoinn a5 016, amhail bior buacoarll an cobainne 45 FOSS 
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on fions hart bior “n-a. porléap, 7 65 4 fupdrleath ap 506 
son, 50 11610 mle 00 54¢ soin-Leit Curse, 00 fpomhsed on 
Fiond; Fond “ran Fcput scesons acd Oóibíú 45 peice 7 45 
rapnéip n& míre to acd 1 Brion nd bested «1. 1 beled 
nime, Ps. xviii. 11, mop o n-abaip, “ acdr0 poi-thionmste 
TAP ón 7 Top CLoéaib usiple 3 7 1p míre 140 ioná mit 7 cion 


meala ;” 


0. 5C., Mz FO J1010 OsoINe VO Frlomad on Fions 
tro, holtap Lé buacaill on cabarine, sun md-pa-Cdé OLess- 
sip 00 nd O&01n1D, put o fíor an fions for-mmlip to nd sLóine 
piopporde. Uime-pin over for Solath, Prov. xxxi. 10, “ar 
mean, 7 ó élúocoib aml no cpuinne o Luse sto ;” 0. sc. 
Huob poos 00 Vlispesd nesé oul, 750 nace furl ousd nd 
mo0spains, 0A hero, noe oligpesd vo’ fulans vo furl né n-o 
pasbat. Óir Ot& 00 HIT ipl, TAP Nd Fions1b eile, noc 
coilleann ouime 6 ospeact, nd & innthe Porosalte Leir, 7 50 
nplacann oisneacc, 7 innthe 0's toips ; 7 POP Dose1b clacc 
Tartneamaée HSlopthap cné Beit 0’o Ol, sróesao on oneam 
Cé1o 1fTESE 0'OL fíona. an Tpaosail, postop 7 peanntayi 140 
50 mnic; 7 ni head amdin So copipapvs feanntap 100, O6T 
Soppropsodlca. Arps noubpamayp ip cneapts'00'n aitugeac, 
cumming 00 óésanam, né Speamusgesd an fíona. fo-blarta tro 
nod Slope siopporve. 

[vin.] Tabasip v0 carpe, & Léagcoin, ne oleasaip 00’n 
ci bior a5 cunthling, yt 1 n-a45610 nd Sooite. Ap cúr; 1 
N-65H10 Nd& Fooite oansip 4. Nac oleasaip 06, 0510 v0 
Cabainc op on brolaiseacc ón Pdr fein, 0’easla so bróT- 
poo bosép 7 bladmann, macnarp 7 mothaiperct oipte é, 00 
Curpipesd ToipiMmesys opt, 6 ye né cunthLeanse tio, 00 bfús 
NOE UpUPs 00 Nese, PIT 1 pd0 Nd huthLacta, an Tan bior 5 
mosoroeath & usiple 7  fFolaiseacéca péin. Ni dleasaip 06, 
iT 1 N-4H410 n& Fooite ano, 0’easlo so mbia ronn- 
Hoot ns painnTe a5 péroesd ’n-s Comne ;—nd 1 n-aSord no 
Hooite 1 0TuMd, D'easla so mbiso eaypol oigpieaca nó 
§HS0T Hoit-neinesé no sloipie viothaoine o5 pérvoesd “n-a 
Coinne; 7 For, bi an Hoot-ro pears simpiro0 exotoipitesc, 7 


292 TRI bioR-Sdoite An báis. 


maoyl-pin bud easal vo’n sityiseae so mbiod o óuimlins 
pein €sotointeac, ché o5010 nó ché ope 00 TALAIPIT oo'n 
SLóin Diomsoin ;'—nó 1 n-a 510 Nd Fooite 1 noesyp, 00 LF 
so mbí bhuicneaó innte, 07S 0T15 an plestarde vo bet 
oillpesé po-copts, Zip ipin an onúif. Tí dLeasoip 06 por, 
WT 1 NoOPCXOSP Nd horóce 1.1 n-oróce ON 1OMeENUTS 5 óin 17 
ionann ‘invidus’ 7 ‘non videns,’ .1. ouine nsé faiceann, Lé 
horóce an iomtnits 7 Lé hupoubsd upcd1oesc fopmaro, & 
Leap réin nó Lear cóic, nó có pian “n-a tp. 

[rx.] Ni puldip 00’n ci bior a5 cunhling, sen GooLeó vo 
Sobail Seams ve; 7 for, plise Tim Slon aimh seó; 7 
nd nótro Placa, “n-a mbá Lóib 7 Loiteac, 00 feacnsd. iP é 
nid 07H OTIZ, N& p10 00 bert Tim, se. Shéine na ngpdp 00 
bert as coicneamh op upldan ronnpocarp on oitusis; 7 17 € 
nid vogni an tplige flue palac, peaptainn an peacmrd 15 
a néall ndimoige nod core, Lé” Bpolactap Suan ne nshór 
op upldan anma on peactars; Amhail &oein O41610, o5 
Loboipc so háiúce op an ci bior palac 1 bpeacad no 
'onúire, Ps. x. 5, “acéro & fligte tio palac 56 son om.” 
Óin an bealoé’n-o mbí Tprall 7 ort1de íomao bó nó capall, 
bio Lán v’opocarb 7 00 Losaib, 00 muince 7 ‘00 múilLeac, 
ogni an cyplige 00-1mteacts oo'n Ti bior &s TALL; m. sc. 
mon pesctoé 45 & mbí sitive né Noeamsan, ó SONnTS 00 
cobainc ‘00 Nd holcarb, bi an poon D0CpNH10 DO-1MTEACTA, 
1onnup Sul, mimic voseib Leased ’n-o Loétaib, 50 Unsro 
aimpiste on srobeppedps sip, 7 50 mbyuptess Led é; 7 0’o 
bitin pin, n&c bi con nd cums oiFe Sp ipTedsyi ‘00 VEanam 
1 dn nds haitpise so neam. Sidead ni hé on poo v0- 
imteacts-fo 00 546 Oáibíó Ri, an can vo TOF opt curling 
00 DEANS FO Nesth, SCT AN Pson Dipledse STH «1, Te 
aiteantaib Oé 'oo coimlíona ó; Ps. exvill. 32, 00 yutesy 1 
pligid vc oitnesd;” 0. SC. 50 OTapLs op on Fospan Fcoip pe 
we 50 neam, an can Taplo op PUG Coimlionca no n-aice 
nesd é; 7 bibé Torpedpop proccain oy neath, 1p é an capan 
césona ip inleants 00; dip ni Furl poo ip perde, Nd consi} 


leat m4 De wa. 293 


1p coicéinne, nó capdn ip cinnte, nd plise 1p pocapis 06, 10nd 
wit ché Commlionsd no noeié n-aicneaó So neam. Uime-pin, 
& Cpioptarse Eaon-otitpaccargs, TpVSLl op Lops VArbid op on 
pusio-re; dip, SIDE KOEapad Supob ché Calmact Dlessaipt 
neam vo Sobdrl, 7 nacé ché. Tteitesxd,—7 Hupsb Teitesd 
DOSNio no fánéin 7 Ns Fiop-Epdrbe1s ó soibneay, ó ancldp 
7 ó néim aimpesyros Nd beatad-ro, biod & for aise, Supiad 
reann ceicesó maic, 10nd Oploic-peapamh, 7 NAc ruil sléor 
busds vo Bert ap ns hearsedipoib acd ap an prosal-ro 
apoinn, iond tTeitesd promps. Uime-pin &oein Oáibío uP 
an opuins, sp & mbio aihm Ddiobprarcte an mrobepipedpsa o5 
mnedll onn, & cpann-ctoiblib ceals 7 parsroe ns painnte 7 
séinnivde an $Shóirú Golnarde, & boss na beatod-ro, Ps. 
lis. 6, “ oéantap teitesd Led ó Beit ap 45516 an bosa”? 
0. 5c. 50 noleasaip óúinn Teitesd pep nd haimpscib-pin, 7 
wit ó ne suai’ v’4p 015 Teapmainn péin «1. SO neon. 
Leascar, 1 Reg. xix. 10, man 00 tert DAibid né Sout, on 
TAN 00 bi ay Ti plese 00 Cup THI 07S Thapbad, Supt poipesd 
moyi-pin é. Lésgcop por, Gen xxxix. 12, an tan 00 fanntmg 
bean Putiphar an t-Ayv0-ataipi Ioseph v0 éoiméisnúsao né 
mi-Sniom v0 VEanath yd, Suzy Teit plormpe. Acs Teremias 
55 Teasaps on neit césons vo Clainn Israel, xlvii. 6; 
“ceilí 7 fod, Dun n-anmanna fein;” 0. sc. an Tan 
Teasihap an ouine, a5 oul ap & A510, 1 n-aon h&on vO 
fesct poonaib no bpeacad mapbTacé, Supab esd Dlisesry, 
tillesd Topi & AT, 7 KS fesensd ; 7 nse furl ooin-flise &ise, 
ye cpall so hinmll, 7 né busrd vo bert, acc praon na. 
hartge. Uime-pin soe Ois, Deut. xxvill. 25, “sob 1 
n-son h&on Amháin 1 FScomne Vespscapiso, 7 Teitp1O Tu, 7 
bird byipesd onc 1 peace pooaidb ;” 0. sc. NAE furl aon do 
eile inmll asainn, acc poo na hartge, *n-o noleasaip 
'óúinn oul ap cuihlins v0’n TIF Teapmain to nithe v0’ Ap 
noivesn fein; 7 dn ‘Oplonys Vinn, Cuipleap pompsa uct vo 
TABAI[NIT dt CeacTayi 00 Ns fedct mbeilSib Wo 4. noe peace 
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bpescad mapbtac, oober0 ndithoe no hanmese veaps-dn 
optyis. 

[x.] Acé& nid eile ip íoncusce. DOtinn o án n-aine : 1041 
HCpiocnussad no cuimleangse tio, na€ pesosi10 opieam op bit 
oul arcesc 1 beloitiup nithe, acc Lucc éisne vo Deanam, 
0S pspuged a5 & Sob4il; vo néin Mata, xi. 12, “oogni- 
Teap éisean op Floitiup nime, 7 1p Luét éisne fusomsesr 1;” 
0. 5c. supab pluss poi-Sniom dleasaip Otinn vo cup o 
bronbair né huéc Flortip nime v0 buain ama, 7 rinne opimts 
le hhol-foobporb no haiciúse. 

Tí fuldip for oúinn opeimipe peact-céimnesé v0 beic 
&seinn, né muipi-linsesd op neath. if é ro an opeimipe 00 
Connaipic Tacob, amail Léeascap, Gen. xxviii. 13, man o Brace 
no honsil as oul pus 7 anus 1 Scéim on opérmipe; 7 
mop & bpacs optim “é pup; 0. sc., an opiedm TuróesT né 
foTlonsbonc Fipeantacta, né hucc nime 00 Saba, so mbio 
aingil a5 tTeact Lé TiodlLacad vo nimh Cucd, 7 45 TALL Ton 
On-o7, Ne Fopneip Hoe fesxomes fipeanovs 0's noeinro ns 
hoitgig 00 Ois. Ip eod ciall sear opium “Dé v’forcpin 
00'n Sv0-sToipl, MA Ctipiedsp Ois. hoime 07s Dedin, realb on 
flortip neathds 00 Tabac Do no fFipeanéoib, tne Cpooact 
7 ché Coalmacéct o nsníom. If éisean react prongs v0 beit 
Tan opeimiie, bior né mtip-lLingesd ‘v0 Deanath op neath; 
7 17 é ainm on opermipie-pe, boétaét Toileathail, 7 sontuthsa 
ó olcmb. Acé10 peacc ponss “ran opéimye-pe: on 1° 
ponss diob, óis-néin Torleathail; amail Léeagcop, 1 Reg. xv. 
22, “ar reann óiS-héin 10ndr0 100b471T4 5” 0. Sc. Supab 
copiboige 00’n ouine coil, v0 bert aise, né hóis-héin VE 00 
deanan, 10nd10 100b4pITS 00 DEdNAaTH 7 54n 4 Toil VO beit 
leó. dn 2° nonse, slim-g1olled 00 Dio, Zon aéc Zan 
Coingseall vo Cup ann ; Fonsd spi on oti Tolar Ten yu0cT- 
To op Dio, Labpop Oro péin, Ps. xvii. 45, “1 n-éirceaóc 
Clusipe v0 Soll Oath ;” 0. sc., dn Opleam NSE cuineann ¢T, 
né comngealt,1 ocoil Dé v0 Conhlionad, so mbío oy an Dopo 
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ponyss-ro 00’n opéimipie. An 8° prongs, romór ruilbint, vo 
perp Pol, 2 Cor. ix. 7, “oobeip Dia Spdd 00'n ci oáiLear 
so TuilLbin ;” 0. sc., an opeam oobei so pinlbipi óis-néin 00 
O16, 50 mbi cor “ran 'onéimihe tro aca. An 4° prongs, éap- 
setóesóc fomoir; 00 pein Lúcáir, xix. 6, 65 A10JuT bhia can 
Cráorc, “a Sacceup, oésna. veitbin, CH SNULT 5 0. Sc, 
Luét on creiobmmr, Cnéiseaf é, 7 Céro 1 Scpann Epdbard né 
TosSMipim Críorc op cuine&ó, 7 bior ullath né peactar vo 
DEanam op & mdoin Poosalta op o Toil, a5 o plomnn op 
villeaécaib 7 ap boéca1b, so mbá cor “Ten opéimipie-pe sca. 
An 5° ponss, reapamlacc fomodip; amhail soeip Pol, Philipp. 
ii. 8, “00 bi ré óis-manac Sur on mbép;” 0. sc. 50 poibe 
Cyiort com feapathail yin né romór 00 Tabaipit 0’s atarqt, 
sup finling bdr op Toil an atop. TH. sc. an opeam bior 
fespamail né fulans sac resóma, 7 né hioméup 5aé an- 
focaine, map Ceannasé op Floitiu VE vo Speamugead, 50 
mbí cor “Ten opéimipie-pe aca. An 6 prongs, utnlacc fomorr ; 
vo pein Licdiy, xvii. 10, “on can ooseantap Lib on tle 
nid OTS Spi N-d FOSPd Dooib, abpard, Oslaois Exotapbaca 
Tinn ; ” 0.5¢., ibe Toisedpop cor 00 Cup “Tan opéermipie, NAE 
TuLáin 06, bert uthal athaipnpesé ain péin, 7 6 heap nac véin 
act an nid ip Lugs 10nd mop bior ov’ fiacaib ain. An 7° 
Ponss, neamh-tuippeact fomoip ; stharl sveip Pl, 1 Cor. ix. 
24, “mtd 1 Scput So ngpeamdcétao1;” v0. 5c. naé Lop vo 
dune, pT 1 Fconaip on Epdbard, oct noe fuldip 06, bert 
neam-Tuipipesc buan né poctain o Ginn TsTúbe, 7 so bneit an 
Sill 00. 

[x1.] Ag-po an yut, ap n-& Epioénugsd o5 on ouine. 
Sidesv, ná puldip 00 neaé, & fror v0 beit aise, cpéso on 
POEs 4T4 "pan paotop-po, pup dilteop api on a1CJu Sea, v0 
Cup ain fein, né busrd vo bert op s náimoib, 7 né plartiup 
DE 00 Buain op éisin amac, map ceanna Léime 1 nviol an 
OUTPACTS DOFHNi On ouine Fipleanos 00 O10. éirc né h€óin, 
Apoec. i. 17, man & n-abaip, as eifiúocaL Bacon nOée, 
“oobéop an plún ocd 1 bBrolac, 7 Séinm nusd, v0’n cá 
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beans busió, 0. 5c., an opeam bior calms oF cotusad on 
Epabsrd, so mbí o bapa Fo Oro, on plún ocd1 Bpoloe us. 
on slo fiopporde, noc Léin óúinn “pon mbestarv-re, ‘oo 
Tobaipit 0616; 7 FOP, Faypim nusd a. Ni v0 Deanath op 
neath Oe, 7 coth-ors pie 00 Chiorc 70 DEdANAH DE; AMAL &'oein 
OAibid, Ps. xvi. 15, “bud pdpuiste mé, on tan buy Léin 
oath 00 Sloipi-pe;”” 0. sc. Fe’p mop a innthe paogales, 7 50 
poibe “n-& iF potthap, noc biod & oiZ5nead pdypmste so 
ploécain on pltip tro &có 1 bpoLac 4. Slope nithe 6. Ip as 
Labainc &n on innthe-pe 50 pAToé ocd D146, 1 mbéal on PArd 
Tsaias, xxxii. 18, ““rurópió mo pobal1 mbpedsoocér no piot- 
Ednd, 1 OTESH OMG muinísine, 1 Scumpansd forobipi 3” 0. sc; 
An TAN ploiéprd & pobsal péin 1. nd fFipen 1 nsLóin nimhe, so 
mbero 1 pit Seanamail, 1 ocTeagosipib innile, 7 1 pusnhnesp 
neih-eapbavac. Ap po ip 1oncuisce, NE mipTte 00'n héan, 
ole nó anfoésin, 0usd n& voilgesyp, perdm ná roihéisean 
o's bruileónseó,—7 on tpAmhyrse-pin no sLóine ríómheróe 
00 bert V0 jáon 1 n-dute wise. Lesstop o5 S. Basilius, in 
Hexam., 50 poibe Alexander mop a5 eipteact né hoipfproesd 
1l-ceóLac L& S1yuTe, 7 50 brusip on oipeso-pin 00 Sean 
uime, 50 noubeinc pe n-o Pluss, catuged calms vo 
Deana, 1 n'oóis pe fit, 00 BMF Hupob 1 n-simprp on Tyiota 
Ip HNAT oniproesd 7 1L-Cedl os. ocaitt5e; 7 mop 50 nou- 
bainc Alexander po né n- thuinntip, mop Ceannsé & Geol 
TeoseLce. vo CLoy, cpeso an éalmsét if cóin 007n cpioptaise 
D0 DEandT, PE CaTUSOD hé n-o nóim o1b, 00 Cua fiots so 
piopiporde op neam, mop s Dpuisbe oipproesd na n-singeal? 
óvoein Cyiopt, Matth. v. 12, “bi0d sóifroeac&f opoib, 7 
méanaro Lúc-sóin, 00 BS sun Lionthap Dun Loigrdeacc 
op neam ;” 0. sc. 50 noleasaip 00 no Fipeonaib bert neatn- 
Tuppese pe cusp nó. hinnthe-pe. Aur m& 50 ocus on 
c-4yv0-ot141 Lacob, perom 00 DEANAM Fesd Fiero blisdan vo 
Laban, may Geannaé o Rebecca, 00 bi ppiathac, ap & pos- 
báil vo mnaoi 06 fein, sé meso fice blisdsn vo Slispesd 
On clúoTcaise bert a5 Deana feadms oo Laban 4. Oia 


tea: mho 4aie XXL. 997 


stop, 1 noóis so bpórrao Rebecca 4. an SLóin Tionheróe 
MP3s 7 FOP, Map vo cun OÁibío é. fein 1 NSU, 7 é ós 
anoorts, 5 oul vo ECatugad pup an aToeé v’op D'ainm 
Goliath 06, map ceannac op insin Soml vo’ fos bBAil “n-a 
mndo1 06 péin, cpéso on Susp, ndn Olispead on cpioptaise 
é pein 00 Cup s5 compas 7 oF catugad né ndithoib Ve; 7 
m&fí 50 plomnesn O16 on oipeaxo vo TiodLaict1b gunne, on 
méro 50 ocabaip’ FOE innthe 0's Beul asainn oúinn, voip 
onam, col, 7 condé poogalta, chéso é méoo no hinnthe 
if intheapta Otinn o'fasbáil urd toll? Léogsecap ag S. 
Augustinus (Leab. Nooth-pm.), si tanta nobis facias in carcere, 
quid ages in palatio, ete., ““m& vogni Tu an oipeso-yin vinn, 
7 Tinn “ran bppiortin,—cpeéoso voseanaip inn “ran bpáLór ? 
mó “oobein cu on oipieso-pin oúinn “ran Ló-ro no noéap, 
cné&o é & head oobésnain óúinn 1 Ló no bainre ? má oobein 
cu TiodLaicte vo-dipthe éasTramLa óúinn anoiz, voip Coporo 
7 edpycapiaro, cpéso é mre 7 seanamlact no ori0dlaicte 
oobéopaip wait 0070 Caparo Amhóin ; ” 0. 5c., Map 50 ploin- 
nean “Ois 10ms0 VO T10dLaict1b 1 bppiortin na beatod-ro 
pp no os0imb, suneb po-thd 10n& yin, poinnpeasr fuú, on can 
porcpro 1 peilLb péáLáir papptaip op neam; 7 map So nodil- 
eann on Ldn tiodlaicte-re 00 na vodoinb, op mbeit 1 
n5leann vedspaée on vothain-re 0616, rOIP Caparo 7 edp- 
Scaparo, chéas é Meso no oti0vLaicte oobésnaró &n neam 
00 no únéanadD, ip piopn-Eapiaro oó ? 

[x11] 1p 10om0a rocan vogseib an fFipean ap neam, bud 
Lorca né & Lusd mle; srdead, cuippeam o óir nó crú op 
On poMopttipt piop, ap & OTUISPIOedp & héaso o'nnme Beit 
op neam. Ap octip, sibe proicpesp ann, bis1d 1 n-sonta1d 
pe Criort; amail &oein Cpiort rein, Iohan. xii. 26, “ map o 
bruilim-re, bio1d m'ósLeac ann ;” 0. sc., mean vo bi ré fein 
yom mopi-don pup on ATaip Son pHapitain pup, So mbiod an 
T-OSLAE m. 5c. 1471 noul op neam. bi ror on fipean “n-a 
Gom-oispie né Cpiort ap neath, amail soeipn Pol, Rom. viii. 
17, “coth-orgpeada Cpiopc pinn.” bi for on ninéan com 
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álainn, com veallpostesé pin op neam, so noc SLéa- 
those on Sion 10nd é; Matth. xi. 48, “ bero na ninéin 
on cpdé-pin og veallpuged amail Snéin vo Lácain VE.” 
Doseib on fánéan plaince fiopporde op neath; Ps. cil. 3, 
“ rLánúisró c'inle Solopa.” Ni furl soibnesp map sorbneap 
N& cdtPoé neathds, shail &oein OA41bi0, Ps. Ixxxvi. 3, 
“acdr0 neite Slopthapa opi n-o héÓ pot, & óúin DE.” Hh 
océim pp? ni fexocan parpneérz, ná pyrotal, ná forillpuged 
0 VDEANATH Op Nd Pocapord siopporde &có opi neamh; acc 1p 
rolLur so bruil beata san by, pldinte sen Solan, paorire 
54n vosoipire, pubacap 5on vobsion, 7 on ule maic eile foi- 
mianmgece, 1 peiLB no onuinse bior ann so siopporve. 
Sumodmio Via né pinn fein 00 peitipod Topi Fae beapnain 
Baogail, 7 cop Hoe Hump, 50 Scpioéningteap on yt wo Linn, 
7 50 npobtopn pealb fFlartip Ve Linn, map o brésoram on 
sell cuithleanss, ocd 0’ Tudp 7 07S CuiLLeam Linn, 'oo 
Speamugad 7 00 bert “n-ár Teilb so piopporde. Amen. 


VOCABULARY. 


& 


4, (aspirating) vocative particle, oh; 


61,15. 


4, poss. adj., his, her, their ; —= her, 


prefixes h- to vowels; = his, aspi- 
rates; = their, eclipses. Often 
4 beas nó & món, small or great, 
anything at all; 6, 26; 71, 16; 
OS US eli Ll) LOO zi 240,125 
—introductory of the demonstra- 
tive: afamail pin, the like of that, 
153, ;; 193,13; 6 n-a Leitéro1b, 
222,24;  Contpayoo (fn), 
137, 25; 239,30; a 10onpathail, 
(36, 13); 174, 22 ; — used pleo- 
nastically ; 199,28 cpéso é &A 
théao 00 Leime ? 285, 9 cpéao i 
& 'beanóile ? 179,19 & Ldn; 
and cf. 15,13 & upacc 00, ‘its 
ease to him,’ i.e. ‘the ease with 
which he could have had,’ &c.; 
19,w alomnoccaige; o foinéis- 
mse, 182,14; —& sonar, 87, 3, 
by himself. Noteworthy is the 
usage in the case of certain verbs of 
saying or thinking, e. gr. mesy (inf. 
of mearaim), which is always 
preceded by the yron., unless where 
the direct object itself precedes, 
12,w ní héroin & mear so mb1400, 
s0 15, 22; 22,16; 26,16; 56,7; 
57, 22; 90,22; 115,9, &c.; but 
67,2 17 cónaToe, yin 00 méar: 
cf. 91,x 5 123, 1; 176,20. Simi- 
larly in the case of p40, 5,15 a5 4 
no; 821; 90 1242 iv, OCs, 
compared with 15,1: cf. also a 





& 


rapparse, 135, 20; 142,7; and the 
common 4 fioy, 281, 20; hence 
extended to such cases as 4 teact 
e-pin, é 00 Gailleath an gill, 
290,1; ef. also 59, 4. 


&, rel. pron. in obl. cases; orig. AN, 


hence eclipsing : cf.0’a ng., 1,13; 
0’ br., 1, 15; né” sc., 2, 20;— 
the final x being assimilated before 
the prefix po of the perfect, we 
have 0’4 pi-cin, 1, 12; ó” p-fdpa- 
oop, 1,7; Lé? p-cupnad i, 3, 6; 
preceded by prepp. ending in conso- 
nant, we have of 2 no.;, 19,10; 45 
amb., 4, 26. In the nom. or ace. 
case there is no relative, its place 
being supplied by the relative form 
of the verb ; cf. nom. Geileay, 7,11; 
rmuainear, 13,15; bior, 13,19; 
ace., Luardoesr, 17,10: [see the 
Notes on the use of the relative]. In 
the genitive a peculiar construction 
is sometimes found, asin 39,19 an Ti 
*r-a Dealb acd ann, “the person 
whose image is on it.’ —It is, 
however, regularly in use as the 
demonstrative-relative, ‘id quod’; 
22,w a ocala diob, ‘all of them 
that he met’; 55,w a bpuil vo 
pranaib, ‘all that there is of pains’; 
66,3 a’pp5aipesdo vo’ aimpip Linn, 
‘allthe quantity of time that we 
have squandered.’ 


(4), particle, (prps. the tr. art.), used to 


express the abstract numeral: a 06, 
two; d thí, a cedataip, 44,55 a 


S i 


cig, 39,x; a etc, 219, I7;—it 
does not affect the initial follg., 
44,25 should be a 06 Oéa5. 

(4), often used in modern writing for 
the prep. 1: amuga, artes, 
amuis, amears, &e.; where it is 
preferable to retain the 1, 1pteac, 
imeays, Ke. 

&, form of prep. sf, 48. 7. 

-Ab, in the form supab, vapab: see 
acim. 

ADMD, (aburd), ripe, 92, 20; 188, 15. 

40M0EACT, f., maturity, 196, 4. 

AbA(NN), f., river; gen., aBann, 
212,9; dat., absinn, 195, 21 ;— 
pl., oibne, 169,5; [it is often, 
however, used nom., abann; gen., 
abainne, or aibne]. 

ADAIR, ADARTAR, see aoeimm. 

ADD, m., abbot, 139, y; gen., -a%d, 140, 

I; dat., -ard, 140, 15. 

AbDAINE, f., abbotship, 140, 2. 

ADLAC, m., COrpse, carcass, carrion, 
27, x; 32, 3; 145, 30; now con- 
abLac. 

abLann, f., wafer (consecrated), 245, 
6; gen., -Lomne, [Luc. Fid. 166, 
5]. 

ADRAD, ADRAIM, see sveipim. 

AbUS, now, now-a-days ; in this life, 
33, 21; 57, 6; opp. call. 

ACA, see dS. 

ACCAISEAC, venomous, 
166, v; [MR. 294, ns]. 

ACCAOINTEAC, querulous, complain- 
ing, 82, 29; 111, 17; 114, 3. 

ACCOBAR, m., desire, 222,20; 274,17. 

Acfuinn, f., tool, implement; capa- 
city, faculty; means, wealth, abun- 
dance; 18, 28; 28, 21; 81,9; 116, 
IS; 202, 15; 247,9; 263, 8; gen., 
-e, 274, 8 ;—yl., -e, 182,16; 220,v. 

ACFEUINNEAC, wealthy, 149, 17. 

acmusén ,m.,reproof,reproach, 241, 19. 

ACRANN, m., entanglement, 284, z. 


rancorous, 


300 ] 


i 








NAG 


OCT, conj., but, yet; after negat., 
‘nothing but,’ 13,w; heightened 
by ceana, 27, 2;—aét sé, (510, 
cro), ‘even though,’ 28,27; 35,z; 
(Uae 80, IsPL s Will, 22 < 
217, 28; acc so, ‘provided that, 
‘itonly,” 67,w;, 213; 17); 28%, 136 
act muna, ‘unless,’ 11, 22; 74, 1; 
142, 11; 251, v; 278, 3. 

SDALTRANNAC, m., adulterer, 181,26; 
fp lo0 15: 

AVALTRANNAS, m., adultery, 151, 19. 

AOAM, Adam. 

AdATHNAN, n. prop., 150, 2. 
ADANNAD, (AONAD), m., act of kind- 
ling, inflaming, 19, 6; 188 16. 
ADARC, f., horn, 1, 18; gen., abaince ; 

—pl., sa; 181,25 5, 2195 10: 

AVARTA, see abha. 

AULA, m., abode, dwelling, 187, 29. 

004AC610E4E, m., ‘advocate,’ 2,10. 

ADbBAL, vast, large, 67, 21 neanc; 
140, x; 184, 1. 

AVBVAR, m., cause, reason, 7,28; mat- 
ter, 250, 15; nac beanann né ha., 
‘are not to the point’; ap an a. 
rn, ‘for that reason,’ ‘ therefore.’ 

AODCONNAIRC, see oocím. 

so0einim, [see Notes on the Irregular 
Verbs] I say, utter; followed by 
né (Lé) of the person addressed, and 
by direct object in aec., 120, 27 pin; 
127,28 an nid; or by words di- 
rectly quoted, 88,21 ; or by depend. 
clause, with so, 239, 22 a'oeilwo, 50 
mbio; with naé, 258,11; or by 
infin. clause (Lat. ace. cum inf.), 
164,22 an opeam sveripimio 00 
thapitain, ‘quos vivere dicimus’; 
80, 22 an maopsd &oetil ré 00 
Bert 1 n-1pppreann ; eof. 44, 2. 

AVDLACAD, see sdnacad. 

aomadil, f., act of confessing, ac- 
knowledgment, 120, 13; 244, 20, 
24; gen., -tndLa. 

AOMOLAD, m., act of praising, lauda- 
tion, 156, 3; gen., -lta; —pl., 

_ -Lca, 41, 3; 160, Io. 


“om 


AOMOLAIM, I praise, extol, 165, 26. 

aomtiuisim, I confess, acknowledge ; 
Jut., somoc-, 250, 7. 

AONACAD, (ADLACAD, AONACUL), 
m., act of burying, burial; sepul- 
chre, 48, 27; 155,9; gen.,-Laicte, 
5, 26; 269,y; -naicte, 163, 26. 

AONAD, see sdannad. 

sxondsicim, I bury, 157, 14;—pass., 
-tedpi, 37, I; -ti, 160, 22; -ead, 
17, 14; -proesp, 37, 31. 

AONAICTE, buried, 37, v- 

NORAD, m., act of worshipping, ado- 
Tation, 5, 12; 232, 18; gen., 
AOSTA, 5, 22 ;- 191, IT. 

NORAIM, I worship, adore (00), 226,w; 
254, IO. 

AD-UATMAR, very awful, terrific, 32, 
4, V; 184, 16. 

AOUBAIRT, AOUBRAMAR, see a'oeinh- 
am. 

5e, only here in pl. dat., aerb, liver, 
45, 19, 26. 

oén, m., air, 47,17; gen., aedip, 289, 3. 

&$ (1), m., battle; gen., ás, 187, 25. 
[MR. 144; 172; 214; Oss. i. 62; 
116; vi. 120]. 

&$S (u), m., good fortune, 257, 2. 

5, prep., with, at, near, &. With 
pronom. elements, it becomes :— 
agam, 8, 13; 4560, 31, IO; 2156, 
7, x; (f.) a1ce, 236, y; asainn, 
76,25; 45616, 9,20; aca,77, 11; 


before pron. poss. it takes a helping . 


vowel, asam, 128,7; a50’s, 
454’0, 73,14; 454 bun, 128,7. 1, 
It denotes ‘ possession,’ with subst. 
verb, variously used:—131, 29 ni 
fuil ouine asam, “I have no per- 
son’; 123,25 a5 ambi easla; 124, 
6 capcaip a5 014; 132,13 tpuaige 
v0 beic aca; 125, 25 biod a fior 
4540; 123, 30 (bi) seanón ag na 
mapibo1b ;—after other verbs, 128, 
16 (realba) Fagbaro aca, ‘the 
wealth they bequeathe to them,’ 


cf. 143, 9; 130, 6 congbáil aca | 
réin ;—constantly in the construc- | 
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BOM 55 NS a0 5 AT a ill, 16 
bÍnóin ‘vo Beit ag V1o opypra, 
“God hath hatred for them’: see 
under dq. 2, ‘ In (the writings of),’ 
4,w Léagcap 45 €óin ; ‘in (the 
judgment of),’ 224, 22 pustthan 
45 014, ‘hateful in God’s sight.’ 
8, ‘Concerning, in respect of,’ 
139,14 45 4 noeapinpao fFpomasn, 
‘about whom they have certified.’ 
4, Partitive, ‘ (everyone) among 
(them)’:—108, 14 naé tabaip aon 
acd; 13,8 soc son aca; 14, 20. 
6, Often o5-ro, ‘here is,’ vot- 
et, 69; 8, 29; 62, 25,5, 71, 7: 
6, With verbal nouns, forming 
pres. ptcple:—1, 18; 3,1; 3, 4; 
140, 26; 168, 4; 169, 20; 128, 7 
(puilci) asam ingpeim, ‘ye are 
persecuting me’; 45 4 Leagad, 
‘a-melting’; and in the passive 
construction, 139,31 45 4 céapad, 
“the soul being a-tortured’; 171, y 
50 paibe as o pranad; often in 
apparent alternation with ‘00, 9.0. 
7, As ptcple of accompaniment, 
‘while doing,’ &e.:—130, 5 as cons- 
BAL a noéince. 8, Of the agent or 
cause :-—282, 8 buardpesd as an 
paogal, ‘troubled by the world’; 
175,15 céara 45 an íoca, ‘ tor- 
tured by thirst.’ 9, Used idioma- 
tically after 5ab, to denote (1°) 
‘setting to work at,’ 10,5; (2°) 
‘passing over, forgiving,’ 2, 27; 
99, 26: see sab. 

ASA, m., respite, leisure, 106, 5. 

ASM10, m., face, 32, II; &. 00 tabaipe 
Sf, 291, 25, ‘to set one’s face 
towards, fix attention on’; forming 
cpd. prep., df o., “im front of,’ 
293, 14; or adv., oul op 4., ‘to 
go forward,’ 293, 24; — 1 n-a., 
‘against,’ 5, 23; 72, 155 130, 30% 
‘as a set-off against,’ 136, 17; cup 
1n-4., ‘to oppose,’ 92, x;—pné ha., 
‘in order to, with a view to,’ 72, 27; 
gen., aig te ;—pl. aisce. 


b54 


ASALLAIM, f. (dat. as inf.), act of 
addressing ; conversation; 78, 9. 

ABNA, m., act of suing ; pursuing with 
penalties, visiting sins with punish- 
ment; 93, 6; 149, 12. 

ADSUS, conj., and, but, &e. ; very often 


with pron., introducing a circum- | 


stantial clause, ‘seeing that (he) 
was,’ &e., ‘at the same time that,’ 
&e.: cf. the use in 2,w; 4, 16; 
gus lows 8) 22775753015 408575 
63,793; 4761. (80,35) 99, 124114.; 
165, 10, &c.: 128,7; 131, 1; 297,13. 
After adj., preceded by coim, it 
denotes ‘as,’ ‘as... as’; 56,4 
coth maid agup oibmsear, “ (A. 
acts) in the same way as (B. acts)’; 
151,9 ‘just as (angry as he was 
before)’; after 10nann, ‘same as 
if, 121,9 17 10n4ann . . . A5UT; 
‘perinde ac si’; after an o1peso, 
123, 3, ‘just as much as’; after 
atnla1d, it denotes ‘viz., namely,’ 
Dre Ovas Gon aie dls Os 

AIDENL, awful, 145, 27; pl., -e, 151 w. 

oó1beón-, see “oem. 

A1D51c€1R8, f., alphabet, 21, 19; gen., 
-cne. 

A1bío, f., dress, clothes; habit, 240, 
26; gen., -e, 194, 25;—vpl., -e, 
63, 2. 

51bne, see aba(nn). 

MIORISS, frail, perishing, 201, 
(wealth); 278, 19 (body). 

AICE, see d5- 

DNCESCC ./..,. Lessons Ose 7m 20. 
gen. ~d. 

A1Cme, f., race, tribe; class, 63, 16; 
pl., 43, 23. 

A1Ch10, known; see an-aiénid, fu- 
aiénio. 

ó10benseóin, m., adversary; the 
devil; gen., -óna, 19, I; 186, 15. 

MIOUSEAC, tremendous, vast; dread- 
ful; 57, 23 (desire); 87, 9 (ex- 
ploit); 98, 22 (depth); compar., 
-T15e, 58, 26 ;—[prob. a derivative 
from a1berp, ‘ abyssus.’ ] 


IS 
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oovsise, f., vastness, 5,13; 113, 4; 
183, 29. 

MONMNLLEAD, m., act of destroying, 
destruction, 3, 25; gen., -1Llte ;— 
pl., -LLce, 170, 22. 

MLEREANN, m., offering; the Mass; 125, 
x; gen., -inn;—pl., -inn, 188, 7; 
A. '00 ho, ‘ to say Mass,’ 134, 18. 

MERIC, f., Africa, 153, 15. 

MISE, see a5. 

O15E4N, m., ocean, depth; 58,19; 
63, 18; 208, 24; 218, w; 248, 19; 
283, y (pit of hell); gen., -é1n, 60, 
13. 

MI5EONTS, oceanic ; deep; mountain- 
ous (waves); 17, 22; 58,10; 187, 
13. 

MISECANTA, see a1gnesd. 

A15tmhé1l, wretched, 111, 18; 114, 2; 
183, 10;—pl., -e, 187, 26. 

15ne&0, m., heart, mind, ‘ animus,’ 
intention; 12, 25; gen., -Seanta, 
6, 9; 20, 21; 172, 3; 178, 2; 
189, 6;—pl., -seancua, 19, 6; 
38,14; 63,18. 

Ait, f., wish; only in phrase, tr áil 
liom, ‘I (&e.) wish’; 38, 19; 130, 
26; 191,12; once, (in poetry), ir 
Ail v0, 167, 7. 

Á1UbeAS, m., great desire, 38, 14; 
222, 20; often with accobap, of 
the inordinate passion for wealth 
and power; gen., -4. 

Ailseasac, full of desire, eager, 
zealous, 51,15 (works of penitence). 

&ilte, f., beauty, 18, 26; for áilne, 
see ALainn. 

AILLSEAC, negligent, listless, 292, 5; 
[FM., p. 1614, ailpedaé]; per- 
haps derived from aillre, cancer, 
gangrene, FM. 639; Wb. 30, b. 

&ilne, sce ALainn. 

d1m- (dm-), prefix privative, wn-, 
dis- :— 

MIMCEART, unjust, 94, 28. 

a1mve61n, unwillingness; in phrase, 
04 4., ‘in spite of one’s wishes,’ 
68, 12; 72, 29. 


aim 


amoednac, unwilling, reluctant, 
137, 3. 

AIMReEAS, f., unbelief, distrust, 63, 
25; 171, 18: see mhor: 

Am Leas, m., disadvantage, detri- 
ment, loss, 290, 5; gen, -A. 

AIMNEART, m., weakness. 

AIMMNEARTMAR, infirm, weak, 81, 15. 

Air RÉÓTÓ, uneven. 

aimnétróe, f., unevenness (of road), 
210, 5 (of intricate, dangerous 
pass). 

MIMRIAR (-néin); ff, disobedience ; 
gen., -héane, 98, 19. 

AIMRIATA, undisciplined (of the body), 
53, 3: ef. Homil., p. 849, riattai. 

A1mnT0, unfruitful, barren, 252, I. 

MIMSedsR, f., time (in general, con- 
trasted with am, special, particular 
time); gen., -pipie, 124, 24; dat., 
“rif, 139, 16; [ace., -yip, used as 
nom., 3, Z| ;—pl., -d, 3, 30. 

AIMSEARDVA, temporal, earthly (life), 
58, 28. 

aimsisim, I attack, make an attack 
on, aim at, 213, 3: see amur. 

AIMS1USAO, m., act of aiming at, 
hitting, 256,14; 292,113; gen., 
-fgte ;—pl.,-1§te, attacks, temp- 
tations, 256, 28. 

&1n- (AN), prefix negative, wn-, tn-, 
dis-, &e.; [sometimes intensive ; cf. 
aindiceall, sinfiaé]. 

AInveEART, f., evil deed; 
-beipce ;—pl. -a, 149, I. 

A1nbreasoC (-piopac), ignorant, 164, 
26. 

ainbrine, stranger, one of another 
tribe, 149, 26, z. 

AINDBLIOS, m., ignorance, 80, v; 96, 
273 gen., -feaya. 

AINCREIOMEAC, unbelieving, 
fidelis,’ 128, 30. 

ANDER, uncertain, 5, 2. 

AINDICEALL, m., great effort, 151, 4. 

A1T'0ÍOL, m., ill-use, a bad use, 275,24. 

ainvisle, f., disloyalty, 58, v.: see 
vilre. 


gen., 


“in- 
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Ain 


41101110, impenitent, stubborn, re- 
probate, 43,23; 263,17, 23; see 
explanation at 286, 25. 

ain01ti10e, f., impenitence, 43, y. 

AINOUSEAD, m., unlawfulness, in- 
justice, wrong, 82, 19; gen., -§10, 
149, 28. 

AMINOUSTeAde, illegal, 56, 28; 84, 19. 

&ineas (áiniuT);, m., pleasure, 13, 13; 
57, 143 gen., -&:—pl.,-a, 241, 15. 

&ineasaé, pleasurable, 28, 4. 

ó1néaSso4Ó, inactive, 38, 18. 

MinedLac, ignorant, 103, 8. 

MINPIAC, m., great debt, 151, 21; gen., 
-Féic ;—pl., -feic, -fiaca. 

A1nsce14S, f., anguish, adversity, 91, 
17; gen., -e, 112, y;—pl., -e, 
219, y. 

aingeat, m., angel; gen.,-5il, 157, 29; 
pl., -ml, 42, 28. 

A1ns10, wicked, furious, 185, v; 
[ Prov. xxiv. 1; Oss. iv. 14; MR. 
198]. 

AINSUVE, angelical, 83, 10; beauti- 
ful (?) 149, y. 

aingniom, m., evildeed, 15, w; gen., 
-& 3—pl., -s. 

AINIDRMARTAC, of evil consequences, 
ill-fated, 186, 12. 

SINIORSMA, m., evil consequence, 15, 
Wis) 19, 20. 42, 12; 89, Wis LOLs 

ó1n14C1m, I protect, defend (against, 
an 6), 118, 29; 183, 26; 246, 22. 

AINICTEOIR, m., protector, 143, 20; 


gen., -Of\s. 

oinim, f., blemish, 22, 18; 83, 4; gen., 
-me. 

41M 0CT, m., unkindness, cruelty, 128, 
y; 1380; 24; 261,8; gen., =a, 
loi, 2: 


S1N1OCTAC, unkind, cruel, 130, x; 
137, 26, 29. 

&AiniomcCubo4ú, unfit, 195, 4. 

Sine, f., swallow, 255, y ‘hirundo’; 
[4inLeds, Ps. Ixxxiy. 3.] 

O1nM, m., name, 6, 8; gen., anma;— 
pl., anmanna, 14, 12. 


in i 


ainmedc, blemished, ugly; disfigur- 
ing, 32, 3; 151, 25; 185, 15. 
AINMEASAROS, unmeasured, immo- 
derate, 56, 19; 82, 9. 
MINMEASARVACT, f., immoderate- 
ness, want of moderation, 36, II. 
dinmian, f. (m.), passion, pleasure, 
lust, 6, 7; 47, 28; 280, 19; gen., 
-méine ;—wpl., -A. 
MINMIANAC, passionate, lustful, sen- 
gual, 12, 30; 13, 4; 24,18. 
O1N1110E, m., animal, 22,16 ;—in pl.:— 
ó1nmínrce, animals, 32,15 ; 68,7. 
SINREACT (-fuoóc), m., evil plight, 
181, 6; gen., -peacéta, 32, 20 ;— 
pl., -nescca, 108, 12. 
AINRIOCTAC, pitiable (of plight), 71, 
30; 193, Ig. 


AINSESRCAC, unloving, merciless, 
cruel, 205, 21. 

AINSEASHAIR, troublous, uneasy, 
281, 3. 


Ainsile, ‘handsel,’ 219,1; elsewhere, 
ceannaé Láime, q.v. 

Mipce, f., maturity, 251, w; deriv. 
from abaro, ab(a1)dée.* 

MIRC LUACKRA, fF, eft, newt; gen., 
since L., 201, 4, 5; [lizard, eancl., 
Lev. xi. 30]. 

&ine, f., ark, 7, w; 86, x; gen., -e. 

MIRCE, see apc. 

AIRCEASAC, greedy, selfish, 198,v; 
220,21. 

AINCILL, see oineill. 

Aino, f., direction, quarter, “ort”; 20, 
16 ; 110, 27 ; gen., -e. 

AIRD-, see Ayvo ; used in epds. :— 

&iro-céim, f., lofty position, dignity, 
27, 83; gen., -e. 

Air0-earlam, m., 
62, w. 

&iN0-€4SV05, m., archbishop, 199, 
10. 

&iro-innme, f., great wealth, high 
estate, 15, 22. 

&irno-reanna, the greater stars, 236, 
21. 


high patron, 


304 ] 





AIR 


airve, F., loftiness, height, 5, 9; 1 
n-., ‘on high, aloft,’ 29, 24. 
MIROESN, m., sign, attribute, [MR. 
151, 12} ;—pl., -a, 24, 25; 99, 4; 
217, II; see also 'oeanb-ailvóbe. 

Sinovecde-, fut. stem of árouisim. 

$&1ne, m., nobleman; gen., -eac; dat., 
-1§ ;—pl., -18 5 gen., -eac, 9, 15. 

one, f., heed, care, attention, 255, 27; 
often in phr. cabain vo a., to 
bring to one’s notice, give heed to, 
LOS 1O)s 188,007 15259: 

ainesc, heedful, attentive, 34, y; 
ils: Ge 

MIREAS OA, illustrious, 38,v. 


Airneamn, f, act of counting ; enume- 
ration, 39, y; 55, w; 156, 10; gen., 
-j\me. 

&1RS€60, m., silver, 2, x ;.gen., -510, 
Bh 12. 

“insim, I plunder; pass., -Tedpi, 
41, x; inf., angain. 
MIRFtEOIR, m., plunderer, 

gen., -Op\s. 

sinite, definite, certain; ‘quidam’, 
139, y; often with vo prefixed, 
11, y, ouine 074., a certain man; 
50 hé., ‘ especially,’ 7,25; 128,29, 
‘maxime’ ; 127, 29, ‘saltem’ (Vlg.); 
often with predicative 1 n- pre- 
fixed, 77, II, bi an conóin 1 n-A., 
aca, ‘the crown is assured to 
them’; with follg. gen., 124, 19, 
‘assured of’; 276, 8, ‘they were 
sure’; so '0’4., 226, 26. 

AIRLEADAV, m., act of lending, loan, 
135, x, 2. 

Mnusim, I lend, 245, 26. 


oirnmoe, f., veneration, respect, 76, 
18. 

&irnmim, I enumerate, 86, 30; count 
(amongst), 157, 23; 217, 28; take 
into consideration, 225, 20; pret., 
Aim, 101, 3. 

AIRTEIRE, f., artery, 47,16. 


199446: 


AIS 


AS, m., back, 13,13; né ’arp, “(took the 
yoke) on his back’ ; in phr., 'onuim 
TA AIP, ‘retrorsum,’ 45, y, ‘ upside 
down’; commonly cay arp, ‘ back- 
wards,’ with corresponding pron. 
poss., 145, 29, TAP A n-aip; 153, 
22, TAN & dif; 212, 6, ap & hair. 

disse, f., gift;—pl., -seada, ‘ obla- 
tiones’; 144, 27; 195, I: see ay- 
5010. 

A1S151m, I give back, restore, 92, 6. 

A1S10§ (aipeas), m., act of restoring, 
restoration (of health, goods, &e.), 
OAs Hy GS (hee 228, 27; 2005, 
24; gen., -y15- 

M1sling, f., dream, 2,v. 

AISTE, see sp. 

MISTEAR, m., journey, 194, 22; gen., 
-tip\, 217, 2. 

AISTIREAC, able to walk, 258, 3. 

AISTIRIUSAV, m., act of removing ; 
[now commonly used for ‘ to trans- 
late,’ instead of the far better acap- 
pugsed]; 259,15, ‘ut transferam 
montes.’ 

AIT, pleasant, 6, 7, 1p ait an nid Léag- 
ca; 256, 30 ni haic pup an cnú- 
TAC. 

&1c, f., place; passage, text; 9, 9; 17, 
26. 265,18 5\gen., -e, 1, x: 

AMT, AT-, prefix of iteration, re-; or of 
intensification: cf. atgéap, o1t- 
Sean. 

MTVEAR, m., reproach, 34, 25; 265, 3, 
4. yin, ‘the blame for that’ ; gen., 
-bin, 72, 17. 

MTVEODAD, m., act of resuscitating, 
165,11; gen., -bedrdTe, 242, 21. 

aictbedvaim, I restore to life again, 
pass., 241, 4. 

aicbedouisim, id., 43, 5. 

ocbnreic, f., act of regenerating, 133, 
23, dpi n-d 4., ‘born again.’ 

A1TC1M, I beg, ask, 46,18. 

MTEANTA (I), acquaintance, 117, v 
mo oaoine 4., ‘notos meos’: see 
Avni. 
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ANG 


MITeEANTA (11), commandments : see 
aictne. 

MTCANTAR, see a1tén1M. 

M1CEAS, m., triumph, 18, 26; 156, 11. 

MITCAS, m., repose, comfort, 183, y, 
‘solatium.’ 

MITERIOTAL, m., act of re-discussing, 
reporting, 49, 20; re-narrating, 
quoting; in phr. a5 a. bmactap, 
223, 12; 263, 20; 270, 6; 295, y. 

MTSEAR, very sharp, 166, v (weapon). 

MITSEARR, very short, Lé ha. son 
uaipe, ‘in the brief space of an 
hour,’ 17, 21; 283, y. 

MosSein, f., symbol, type, 147,17 a. 
00’n Commnaroe, ‘symbolum quie- 
tis’; 289, 6, Elias the type of the 
penitent; cf. FM., p. 2210, a. an 
otiin, ‘a simlar fortress,’ its coun- 
terpart ; p. 2368, ‘a second C.’ 

M1710, f., haunt, place of resort, 292,20. 

&17151m, I inhabit, 90, z; 266, 22; 
fut., óaceóc-, 113, 9. 

&it1$te6in, m., inhabitant, 150, 4. 

A161S, f., reproach, contumely, 15,1; 
227, 22; may s., ‘in contume- 
liam,’ 26, x; 131,13; 160, 29; 
gen., -e ;—pl., -e, 

AITIUSAV, m., act of dwelling, habi- 
tation, 90, 28; 108, 143; 149, 26. 

A16Le, in phr., ap 4 ha., ‘ thereafter,’ 
149, 23. 

MTEMEALTAS, m., regret, 252,w. 

mctméite, f., id., 538, 26; 219, 1; 
261, 15. 

óiche (1), f., commandment, 15, v, 
cpann na ha., ‘the forbidden 
tree’;—pl., aiteanca [formed from 
aitneso]|, 50, 27; 150, 5; gen., 
-nead, 146, z. 

A1Cne (11), f., knowledge, recognition, 
103, 15 san Aine aige ain; 
215, 14; 223, 22. 

Mcne, f., Athens, 104, 19. 

A1Cn10, known, recognized, 41, I nán 
b’ a. 06 6; 88, y; 104, 5 m1 ha. 
(Loét) oath uime, ‘I don’t know a 
single fault in that land.’ 


2R 


MT 


M16n1M (1), Lorder (00); pret., atin, 
13, Z. 

Mitnim (nu), I know, recognize, 
179, v; 228, 24, ‘nec cognovit 
eum’; pass., aiteantan, 47, 30; 
50, 15; 215,19. 

A1CR1$€, f., penitence, 250, w. 

MTRSEedC, penitent, 138, 14; 250, 
23, 29; 266, 28 aritpeac. 

MITRIS (1), f., imitation, 73, 5; 108, 
£55. 171,93 283, 20: 

A1CR1S (11), f., act of narrating, 36, y; 
295, 5. 

acrisim, I narrate; pass., -ceap, 
234, 26. 

MITTREAL, m., abode, dwelling, 88, z ; 
gen., -e1b, 269, 6, ‘ habitaculi.’ 
MTTREADAD, m., act of dwelling; 
gen., -bce, Luét 4., ‘inhabitants,’ 

82, 6. 

LOO, m., wound, 63, 5; gen., -ard, 
64, 8. 

&Lainn, beautiful, 38, v; 115, 5 ;—p/., 
Ailne, 116, 26;—compar., SilLne, 
_38, 26. 

ALe, in phr. ó fin ale, ‘from that time 
till now,’ 30, 8; 85, 9; 91, 14. 
ALL, m., rock; only in 173,11 all 
bpuaé-oub, a black-edged rock; 
but cf. FM. 1592, where aLL-bnuac 
is given as one word, ‘rocky pre- 

cipice.’ 

ALLMGRDA, gigantic, 55, v. 

ALLMNURAC, m., foreigner, 130, 27; 
161, 28. 

ALLOD, in: n-alLoo, ‘of yore,’ 153, 2; 
212, 26. 

ALLTA, wild, uncouth, 68, 7, of animals; 
96, 28, of men. 

ALLTAR, m., yon side of the country, 
the wilder parts; correlative to 
ceanncan, the nearer part; 248, 19 
1 n-aigéan allcaip, ‘into the 
depth of the wilderness’; 254,v 6 
aigéan allcaip an uilc, ‘back 
from the wild wastes of sin”; 269, 3 
call cné a. na huncóroe 7 cné 
fórac an peacard. 
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ALLUS, m., sweat, 48, 20; 189, 8. 
Almsain, f., alms; gen. -paine, 
130, 19 ;—pl., -pana, 63, Io. 
ALOS (= ar Lor), in respect of, owing 
to... 15. OS Wp ues Wh ty cao. ¢ 

282, 18; 289, II. 

ALT, m., joint; section of a book, 119, 2. 

AlLTOiR, f., altar, 6, 2; gen., -TOPA, 
245, 6;—pl., -e, 14, 20. 

AmM- (A1M-), prefix, negative and inten- 
sive. 

AM, m., time, of special, definite time, 
katpds; 384, 16; 262, 30; 114, 7 
nac am ceitro, ‘it is not the 
moment for flight’; 5aé aon am, 
292, I9, ‘omni tempore’; “n-a 
ham, ‘in its due time,’ 64, 29; 
206, 17; 262, 27 fa n-am fin; 
234, II óÓ am 4 TuIPM19 ; 275, 29 
50 ham 4 éwpte 1 foilear; 
174, 20 sac né n-am, ‘alter- 
nately.’ [In expressions of quan- 
tity, note the difference: so 'oé 
théao am, ‘how often’; but so 'oé 
théad aimyipe, ‘how long.’ | 

Am, verily, 185, 1. 

AMAC, out, after verbs of motion; 
56, 28, beanar amac; 68, 22 
tus amac; 124, 22 vo gaol 
amac ;—often in phr., 6 jin amac, 
‘from that time owt, onwards,’ 
Oy 7 4, As 19. 4 US Sarees 
amis. 

amsokn, m., fool, 16, 26; 142, 22. 

AMADANTA, foolish, 265, 2. 

AmMA10, f., spectre (?); only in the 
alliterative amatroe appacca, 185, 
14; 187,2; [ef. MR. 166 aplaé 
n& n-amaroead, ‘temptation of 
the infernal agents,’ O’Don.]; 
amao means ‘foolish woman,’ 
Prov. xiv. 1. 

AMAL (prep., conj.), like, as; 2, 26; 
128, 7, 8; 130, 22; 131, 6. 

AMMALL, f., act of sporting, amuse- 
ment, 65, 16 45 4. [Athuilc K.] 7 
45 Túsna0 qua, of the cat sporting 
and playing with the mouse; [in 


AMA 


Scotch Gaelic it means “to entangle, 
hinder,’ whereas the word amhailt 
(as read by K.) denotes an evil stra- 
tagem. | 

amdin, alone, merely, only, 3, x; 
BG, Ons NBO. S 259, PES Oi 1h HA 
son 141) athdin, “only once.’ 

AMAIRSEAC, distrustful, 295, 21 a. 
aip\ péin, distrustful of himself : see 
aiminear, AMparp. 

AMANTAR, windfall, luck ; only used 
in 142, y, to express the Latin ‘ cas- 
trense’; often in the poems: cf. 
O’Huidhrin, 98, 4 yen, 454. 7 
amancuin; no doubt from O. Fr. 
aventure. 

AMRAC, to-morrow, 19, 19. 

AMARC, m., sight; power of seeing ; 
glance; 6, y; 56, 10; 202, 22; 
Sol wz A hios,) Out) Ober sight.. 
145, 28; 180,1; 268, 24. 

amannán, ) m., Oppression, dis- 

AMEORRSN, J tress, 60, 6; 167, 2; 
227, 26; no doubt an intensive form 
of ronhón. 

AMS4R, m., inconvenience, trouble, 
affliction, 16, 6; 19, 29; 28, y. 

AMBARAC, afflicted, 273, I. 

AMSLAN, impure, 184 x. 

AmMLAID, thus, in like manner, 2,v; 
often amLaro rin, 172, 4: see also 
under sur. 

AMLUAD, m., 
75, 23. 

amndineac, shameless, 263, 17. 

AMRAS, m., doubt, 274, 28 ; 
pear, dis-belief. 

AmSAINe, f., (military) service, 61, 29. 

AMUSA, astray; oul a m., to go 
astray, be lost, 263, 13, 31: see 
musa. 

M15, outside, on the outside; 'oo”n 
leic [or cao1b] amus, 82, 26; 
98,21; Leac a. 00, ‘outside of,” = 
‘besides, in addition to,’ 52, 23; 
89, I pp on vopup amuis ;—for 
1 mug, ‘in the plain,’ dat. of mag, 
whereas amaé is acc., 1 mac, ‘into 


tribulation, 57, 15; 


aith- 
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the field’: cf. 1pteaé (acc.), but 
1pe1s (dat.). 

AMUS (1), m., soldier, servant, 179, 9; 
‘ministrantium,’ 205, 21. 

AMUS (ir), m., attempt, trial; attack; 
cus 4., ‘made an attempt, tried,’ 
17, y; with ap, upon, 65, 12; 
114,9; but 257, 10, he ‘can’t hit 
the road’: cf. 269, 8. 

AN-, negative or intensive prefix. 

AN, def. art., the; aspirates fem. sg. 
nom., and mas. sq. gen.; also the dat. 
with 'oo'n of mas. or fem. sg., but 
with other prepp. it eclipses; thus 
oo'n fea, but Leip an Brean ; in 
the aspiration of 7, tr is written ;— 
pl., nd; eclipsing in genit. 

An, (eclipsing), particle of interrogation, 
whether, if; 33,30; 71,19; 78,9; 
91,1; 115,5; 215, 14; — 33, 30; 
50,17; 53,12,14; before pret. the 
n assimilates with the n of the perf. 
prefix no, and becomes ap, 88, I; 
99, 25. 

&n, noble, 161, 28. 

&n& (Ane), f., nobility ; prosperity, 
257, 2; 272,14; used in connexion 
with ponar and ás. 

AN-ADA1D, immature, 194, 17. 

ANACAIN, see anfocain. 

ANACAL, m., act of protecting, delive- 
rance, 130,w. 

n-&0O, m., misfortune, 28, y; see SS. 

anaim, I wait; abide, dwell, 85, 16; 
94) 19); 198; Ds 208), 17/5 209) vv; 
211, 28; [with prothetic f, mostly 
written pan-, 0’fan. | 

&n-d1€N10, unknown, 267, 22; 269, 13. 

An-A1Cn10, id. 228, 8. 

andl, f., breath, 53, 21; gen., -dile, 
49, Io. 

Anam, f., soul, 10, IO; gen., anma, 
202, 26; [this word is always fem. 
in the genitive, no hanma, and 
bain-aigeapna is used in con- 
nexion with it, 266, 5; but the 
nom. is almost always mas., no 
doubt through confusion with ainm, 


ANA 


‘name.’ I have made it uniformly 
fem., as in O. Ir. The declension 
is unsettled, for it is sometimes 
treated as a nasal stem, and con- 
founded with ainm, dat. anmain, 
pl. anmanna, 101, 20; 114, 15; 
but often as if it were a w-stem, 
pl. Anams, 55,9; 91,6; dat. an- 
amaib, 56,7. So caLam is some- 
times made a mas. a-stem, with gen. 
calattn.] 

ANAMAIN, /., act of remaining, 136,17; 
252, 6 anthain; now genly. pana- 
-main(T). 

ANAM-CAINDEAS, m., 
ship 63, Ig. 

ANAM-CARA, m., soul-friend, confes- 
sor, 138,-1. 

An-d016, f., discomfort, distress, 75, 
23); 187,14. 

AN-AOSTA, not aged, young, 297, 3. 

AN-ARSAIV, id., 140, 3. 

ANDAIL, great, large, heavy, 57, 27 
Anfad; 219, y aingceire; 289, 28 
accoban. 

Anvbrainne, f., weakness, 36, 19; 
81, 6. 

Anbseann, weak, 2, 1; 86, 27. 

ANDLASAD, m., 
liking, 255, 1. 

AnbORO10, f., great captivity, 65, 2; 
216, 20; 243, 22. 

Anbudsin, f., unsteadiness, dismay ; 
coupled with cyt, 189, 6; 208, Io. 

ANCAIRE, angcairie, f., anchor, 66, 8. 

ancaiteam, m., ill-use (of time), 
147, 3. 

ANCRO1VE, m., malevolence, 143, 30; 
147, 13. 

AncuRnam, m., excessive (worldly) 
care, 262, 27. 

AND1U, to-day, 19, 19. 

ANDGEAS, m., presumption, 206, 13. 

ANFAD, m., storm, 57, 27; gen., an- 
ard, 104, 20. 

ANFAODAEC, stormy, 208, 21. 

ANFLAIT, m., tyrant, 34, 1. 


soul-friend- 


great taste, over- 
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ANFLMITEAC (-flatacé), tyrannical, 
2, 29; 262, 1;—pl., -e, 183, 6, 
‘tyrannorum.’ 

ANFLUITEAS, m., tyranny ; gen., “Cir 
149,15, or “Ceara, “Tiups, 98,16. 

Anfocain, f., evil consequence, cala- 
mity, 80, 1; 216, 10; gen., -e, 
234, 22; [often written anacain]. 

ANFOLLAIN, unwholesome, 44, y; 
48, y. 

AnfEORLANN, m., violence, oppression, 
onslaught, 18, 29; gen., 31, 14. 

ANIAR, from the west, 291, v. 

AniOS, from below, 212, 20. 

ANMACNAS, m., excessive desire, lust, 
236, x; but 267, 20 147 roul 1 
n-d. 471014, “when they had fallen 
into disobedience (?) to God.’ 

ANMAIN, see anathain. 

ANMANNA (I), (names) : see ainm. 

ANMANNA (11), (Souls): see anam. 

ANN, see prep. 1; used with acd, (ruil, 
&e.), to express ‘ existence,’ 139, 8 ; 
140, 22; often ann-ro, ‘here, 
now,’ 135, 20; sann-yin, ‘there, 
then,’ 137, 9. 

AnnALS, annals; gen. (also anndLaé), 
153, 2; 204, 12. 

annam, seldom, 117, w. 

ANNSA, compar., dearer, 282, 29. 

ANNSA, f., affection, 56, v; 166, 29. 

ANNSACT, f., id., 12,29 ; 238, 21. 

ANOCT, to-night, 16, 27; 156, 13. 

AhO1R, from the east, na gaoite 
Anon, 291, 25. 

ANO1S, now, 57, 13; 158, w. 

ANONN, beyond, cap pput 4., 251, 13 ; 
(but amac in 251, ao). 

ANOROAISEACT, f., inordinateness, 
want of restraint or moderation, 
A. on BL4ITP, 44, x. 

ANORODUSAV, m., absence of order, 
176, 20. 

ANOROUWU1STE, unrestrained, immode- 
rate, 36, 13 puacc; 48, 20 allur; 
164, 29 cuma. 

anSésTs, unsatisfying (?), 187, 29 
1 n-ao0ba a. (pinn. 


— 


ANS 


ANSOCMIR, uncomfortable, 
pon. 

4nS60 (-76$), m., destitution, 27, 9; 
271, 21; gen., -7O1s, 75, x. 

antLss, m., Yoerriment, amusement, 
13, 13; 16, 18;—pl., anclary, 
241, 15. 

AntToil, f., great desire, self-will, 12,7; 
pleasure, 28, 2 a. na colna, ‘ car- 
nis voluptas’; 12,7; 38, 22; 58, 10; 
226,14; 248, 27; gen., -e. 

ANTOISSTEAC, extreme (of poverty), 
151, 19 boccaóc 4., without the 
necessaries (of life). 

ANTREE, 1 n-a., at an unseasonable 
time, too late, 57, 20; 131, 1. 
SNTRATAC, untimely, 48, 2 coolad. 

AN-UADAR, m., great pride, 149, x. 

ANUMOREAC, very proud, 8, 24. 

AN-UMILL, f., inordinate pride, 6,19 ; 
96, 2; gen., -e, 73, 22. 

ANUAS, down, from above, 9, 19; 85, x; 
104, 8; 152,1. 

ANUASAL, ignoble ; compar., anusipLe, 
SP 14: 95.85 ii 21. 

AnuLlam, unprepared, 16,w. 

ANUMLA, f., disobedience, 68,13. 

ANUMLACT, f., id., 84, 26. 

AOVDA, comely, beautiful, 208, 16 cuins 
4. nd hartge. 

AOSMIRE, m., shepherd, 96, 

185, 12 ;—~pl., -y\i, 262, 16. 

science (?), 161,24 feap 50 

n-401. 

401061LL, joyous, only in phr. 1 mi a. 
(a naé), 16,30; 23, 7; 240, 1. 

Ao1vinn, beautiful, 76,7; 115, w; 
148, w. 

AO1OUNEAS, m., joy, delight, pleasure, 
mirth, 69, 25 ; 115, 19; 226, Io. 
AOISEAD, m., guest, 103, 5; 197, x; 

[dental stem, O. Ir., N. oige; G. 
oiged ; D. oigid]. 
AOISIVEACT, f., hospitality, 51, w; 
108, 5; 200, 11; 258, 21. 
AOILEAC, m., dunghill, 27, 20; gen., 
an aoilig, [Luke xiv. 35], 27, 4 
cayin-s. 


264, 21 


ys 
273 


401, 
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AOIN-, see AON. 

AOIN-O01CeALL, m., one continuous 
effort, 217, I. 

aoine, f., Friday, 63, 10. 

AOINFEACT, 1 n-4., at one time, 282, 28; 
equally, all together, ‘similiter,’ 
51,23; 1 n-a. pit, ‘along with 
them,’ 12,z; but 218,12, ‘once, 
one time.’ 

AOIN-NeEAC, anybody, 23,17; 64, 6. 

AO1N-110, m., anything, 53,8; 110,25; 
‘at all,’ 184,14; 259, 8. 

AOISE, see sor. 

AOL-SORAVD, m., act of lime-burning, 
221, 28; veacac viomair Ó n 4.-§. 
uabaip. 

AOL-LOSSAD, m., act of lime-burning, 
kiln-drying, 52,17 ceanodil na 
toile bior as 4.-L. na hanma. 

AON, one, the same ; forming epd. with 
follg. word, as it observes vowel- 
harmony; aoin-béim, -b1a0 [the 
same food], -oiceall, -éaoócaTf, 
-gné, -feact, -neac, -nid, TIFe ; 
but saon-éapin, -cO1TS; -TpAT~s, 
&c. ;—ayi son, ‘together,’ 282, 28 ; 
mayi-son, ‘along with,’ 3,2; 
139, z. 

AON-ADARCAC, one-horned ; unicorn, 
17, 25: 

AONAR, alone; in phr., “n-& sonap, 
(he) alone, &e., 87, 3. 

AONARANAC, alone, solitary, 212, 12; 
compar., -sige, 117, 3. 

AONLAITREACAS, m., association, con- 
stant presence, 179, 7. 

AONMAD, ordinal of aon, used with 
composite numerals, 4n tT-Aonmsd 
0é45, ‘the eleventh,’ 53, II. 

AONTA, f., unity, 36, 28; 261, 14; 
dental stem, dat., sonta1d, 297, 29. 

AON-TO1SS, in phr., 0’son T., of one 
(set) purpose, deliberately, 160, 2; 
215, 6; [cf. Ruth ii. 16; 2 Pet. iii. 
5; Heb. x. 26]. 

AONTUSAD, m., act of assenting, con- 
sent ; gen., -Tuigte, 196, z. 
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AONTUI§1M, I assent, 36, 26; pass., 
-teap Led, 204, 23. 

AONTUISTEAC, willing, voluntary, 
234. 2; 239, 19. 
AONTUMA, f., continence, 284, 28; 
abstention (from evil), 294, 24. 
AOS, f., age, 2, 4; 147, 7; people, 
211,53; 208, 1; gen:, Aoife, 6, 3; 
280, 21; dat., aoir;—pl., sora, 
2, 4. 280, 13. 

AOSTA, aged, worn-out, 63, 2. 

APSTAL, m., apostle, 79, 16; 118, 9; 
234, 20. 

ÁR (1), m., tillage, ploughing, 194, 13; 
208, 18. 

SR (11), m., slaughter, 268,12 ;— 7/., 
Uta 

&R, (eclipsing,) our, 2, Io. 

AR, said he, ‘ait, inquit,’ 71,19; an 
yi, ‘said they,’ 71,21; 140,20. 

AR, prep., on, upon, over, &e. [It is 
greatly to be regretted that the form 
4ip\ has been so frequently used in- 
stead of the only correct form, ap; 
and on the other hand, that ap 
itself has come to be written instead 
of the (eclipsing) 14\.] With pro- 
nom. element, it assumes the forms, 
omm, 145, 22; opt, 140, 19; ap, 
1, 8; f., wippe, 2, 11; opainn, 59, 
IO; [oipn, 34, z]; opvarb, 164, 27; 
opps, 1,21. In general it may be 
said that ais corresponds to the word 
upon ; sp & mbia an p1gin, 21,11; 
af dn mboyo, 9,5; api an haon, 
20,6; ap cularg Avo, 20,17; ap 
Aon Létain, 20, 20; an aleabard, 
23,10; ap alcdin, 24,21; ap Leic, 
24,22; apn clan, 25,20; ap veil, on 
a lathe ; ap tincéan, 45,27. Used 
[A], before nouns, often without 
the article, to express advbl. notions 
of time, place, manner, cause, and 
usually it does not aspirate, un- 
less itself folld. by a genitive :— 
1°, of time, ap ball, at once, 
146, 3; ap fead, throughout the 
Jength' ‘off 38, pp; 62, 8.27; 








121, 31; ap Ló, by day, 48, 3; op 
maoin, in the morning, 105, 30; 
[an 'ocúr, 4, 24]; ap uayub, by 
times, 4, 21;—2°, of place, an 
bealaé, 72,1; ap bit, in existence, 
=‘at all,’ 80, y; ap pao, lengthwise, 
21, 28; an fainpse, at sea, 103, 9; 
an fio, throughout, with gen., 
70, 6; an Spinmolt, at the bottom, 
17, 29; an Ldn, on the ground, 
fallen, 132, 10; ap Lácain, 72, 3; 
op. lean, 22, 7; Leac ap Leac, 
side by side, 27, 3; ap muip, 4,12; 
Afi neam, in heaven, 62, 12; 
Ap col na, ‘ breadth-wise,’ 21, 29; 
an caltnain, on earth, 85, 4; 
129, 3; ap ci, on the point of, (see 
vi); ap chó1$, on the shore, 73,17; 
addition to numbers, (ceicne) af 
ficro, 122,55; v0 bap . - .. of, 
over and above, 123, 2, 3 ;—38°, of 
manner, Aj Cop, on condition, 
48, 29; 91, x; 97, 24, op. con 
eile, ‘aliter,’ 127, 19; ap éput, in 
the form of, 88, w; cf. 10, 12; 
ap deilLb Dé, 39,3; ap an mod, 
50, 22; 181,18; often before verbal 
nouns of condition, [a] e.gr. before 
baill-cime, in terror, 30, 30; 0e6- 
pardoesct, in exile, 95, 23; rán, 
astray, in exile, 71, 27 ; prapLaorn, 
id., 70, II; fiuéad, a’ boiling, 
242 v; poluatnain, a’ hovering, 
71, 13; Lapeo, a-blaze, 237, 21; 
mapcugsesct, a’ riding, 290, 23; 
meipse, drunk, 56, 20 ; o1g10eaéc, 
as a guest, 200, II; oro, id., 
103, 17; yeacpdn, a’ straying, 
70, II; prubal, a’ walking, 4, 11; 
and [b] in phr. an bpert, ‘ fated,’ 
72, 26; 106, 25; Am caryvoe, on 
respite, to put off, 129, 29; op 
ceal (reduce) to nought, to put off, 
127, IO; ap cormiyice, in care of, 
61,2; apf coingeall, on condition 
of, 251, IO; ap comnthesd, on 
“coigny,’ 77, 17; AR coirm, a” 
feasting, 9, II; aj\ cumar, in the 
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power of, 26, v; sp faorath, 
under protection of, 75, 24; op 
péacain, to look at, 285, 25; an 
leac-cnom, under oppression, 132, 
‘21; Af toga, at the choice of, 
140, 18; ap toil, according to the 
will, 62, 9;—4, of cause, ap an 
wobap yin, 22 2; ap eagle, for 
fear, 33, 28; ap fulang Ve, by 
God's permission, 67,19; p\ pun- 
Aileath, at the bidding of, 68,17; 
af 1mproe, through the interces- 
sion of, 1384, 9; af métro & puinn, 
123, 10; ap ron, for the sake of, 
28, 15; 121, 3; of recognizing a 
person Jy some sign, 50, 15, aitean- 
Tap an o béarsna. [B], after 
verbs of motion, 1°, upon, against ; 
of leaping on, striking, inflicting, 
&e.; e.gr., bert ap, to seize, lay 
hands on, overtake, 207,15; buait- 
cearn paiseso 215), 70, 5,8; cpoct- 
sd, 26,8; peantainn, 71, 26; ill 
(restoring to), 56,18; 137,18; 1m- 
iit, inflict (punishment) on, 1, 8; 
21,13; 00 Léig 4 uct Aan 4 VEIT, 
68, 22:3 ling, 16, 7,¥;, luis, 1:12; 
an 'ohon$ whearyay 180 Féin spi, 
262, w; sileao, 6, x; 68, w; 
ceasmóil, 19, 22; ceils an can- 
p415, 22, II; teact op, to attack, 
29, 20; cporoe Ue 00 T. Offs, 
God’s heart turned towards them, 
25.1; 154. 8: GIUC 46. T8; 
28, 25; cupling, 16, 22; cuz, 
69, 28. 2°, frequently after the 
verbs, cup, 'oéanam, cobaince, 
with suitable predicates :—after 
cui, governing banp bnoroe, 126, 
I2; CA01 Cnesrts, 142, 24 ; com- 
maoin, 122, 16; cuins, 67, 20; 
cipom, 126, 14; flor, 251, 7; 
seinm; 261, 16; 1mprde, 2, II; 
mgnesp, 141, w; Toipmesrs, 
141,7;— after voéanath, govern- 
ing ainíocc, 130, 24; beancus eo, 
2, 3; Bperteathnar, 24, 4; bponn- 
top, 62, 5; ‘capaoro, 127, 7; 











cneao, 70, 13; cnuapac, 128, 22; 
coimmesygad, 26, 6; vibfeins, 
126, 29; faipe, 74, 29; fpothad, 
139, 14; Surde, 126, 30; Leigeay, 
132, 1; Léip-thear, 22, 19; Loc, 
72, II; maill, 130, 18; orbpu- 
Sad, 140, 23; ompleac, 34, 14; 
papugsd, 71, v; pgaoilead, 
142, 25; pmuainead, 5, 20; coil, 
1, 21; tpdcaipe, 127, 29; ullinu- 
$40, 5,3;—after cabaipt, go- 
verning sitbeap, 72,17; amur, 
67, I; viol, 108, 1; fa-deapra, 
20, v; 137, 8; puargled, 128, 5; 
miniugad, 3,8; neithcion, 52, 28; 
cin, 249, 9; cus opi, to call, name, 
40,5; see examples under vobeipim 
[c]. 38°, after bpeit, of passing 
judgment on, 1,6. 4°, after sab 
[q- v.], inflict blows (with, 0) 
upon, sf, 73, 2,3. 5°, after verbs 
of praying to, appealing to; erg, 
119, 6; gurde, 126, 30; 131, 23; 
1681. 74, 28; .122, 28; 125, 13. 
6°, of speaking about, thinking of, 
treating of, &c.; cf. situ, 6, 9; 
Lobainc, 2, 6; léas, 69, 24; 
rsniob, 119, 7 ; pmuainesd, 73,19; 
tpdcc, 119, 1. 7°, of gazing 
upon, Feiteam, 26, 15; yillesd, 
19,v. 8°, of feeding «pon, 1n- 
SeiLc, 55,10. 9°, of enjoining upon, 
fupdail, 106,w. 10°, after verbs 
of displeasure, threat, complaint, 
offence, &e. : basap, 74, 1; 136, 19; 
éapnac, 17, 1; soll, 140, 19; 
169, 16; Loéc o'fasbáil ap, to 
find fault with, 228, 22. 11°, as 
proof of, veapbsd, 6, 25; biod a 
fradnaire yin ap, 8, 7, ‘let the 
proof of that rest on this example’; 
182, 26 ag-ro purdte onna. 12°, 
after verbs of losing, refusing (to 
give), hindering, &e.; —caill an, 
to neglect the interests of, 127, z; 
130, y; 137, 30; ceil ap, to hide 
from, 128, 25; 182, y; 'otulc an, 
98, y; e1mdesd op, 128, 21; péan 
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af, 130, I; 249, 23; toipmesrs 
Sf, 98, 29,x; 110, 23; 229,20. 18”, 
after verbs of protecting, guaran- 
teeing, against a person;—anacal, 
81, 25; 44, 18; caotnnad, 18, 24; 
193, 6; coiméao, 28, v; 96, IO; 
151, 28; copnath, 250, I; ion, 
1, 20; 18, 14; 1mdioean, 71, 17; 
amoclann, 18, 15; 10méopnath, 
18,9; 10mgabail, 196, 26; paop- 
aod, 34,24. [€] of emotions felt 
by a person, care, sorrow; thirst, 
need; fear; joy, affection, &c.: 
e.gr. blar, 45, 30; cúnam, 122, 
17; ooilgear, 122, 26; eagle, 
74, 20; eapbard, 6, 23; fonn, 
57, 23; Lacgsip, 33, 24; man; 
75, 14; praccandy, 254, 1; Tape, 
254,z; uamhan, 16, y; hence, 
ethically, of extensive usage, ex- 
pressive of favours conferred om, 
danger impendent over, liking for, 
memory of, knowledge about, com- 
plaint against, horror for, hatred 
of, disgust with, debt due from, 
bond against, claim upon, victory 
over, power over, &c., of which the 
following list may be taken as 
examples :—ainm, 36, 3; aitbeap, 
265,3; aitne, 103, 16; baogal, 
16, 29; bapp, 25, 16; bmreso; 
293, v; capaoro, 250, 18; ceapc, 
16, 19; 23, 22; ceangal, 106, x; 
coip, 22, 26; comanea, 45, x; 
cuimhne, 7, II; cumar, 70, I; 49, 5 
(capacity for); 'oíol, 130, 28; 
cóin, 22, 26; eilsuged, 22, 27; 
Fiaé, 193, 15 ; 0’ frscarb, 121, 29; 
fuarslad, 128, 5; 131, y; sean, 
280, v; 45, 27; Seapdn, 125, w; 
spsin, 131, 16; suaip, 106, x; 
meapugad, 49,17; meas, 134, 23; 
214, 29; 276,5; ósLácar, 62, 7; 
oinbine, 133, 13; ondip, 117, 6; 
puis, 68,18; cóin; 27, 2: Tort, 
152, 27. [Here the construction 
with two prepp., 45 and yi, is most 
idiomatic ; it may be exemplified as 
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follows :——asminear: 171,18 ché 
aimipesr 00 beit as ouine ap 
praro na beatad;—artne; 103, 16 
Ban aimne 45 Aon owine api, ‘ with- 
out any one knowing him’; cf. 223, 
22;—Apac: 115, 28 nac bí ánac 
45 An anam ay fuan;—170, 12 
iy comaptsa burdescaip v0 bert 
45 014 sipi;—blap: 261,11 naé 
paibe bLar aise uippre;—capaoro: 
250,18 ap ambi capaoro aca;— 
ceapt: 23, 22 naé Fuil ceant 45 
son 'ouine afi LÁ 'ooseib 1 sco- 
Lainn ;—con, 84, 29 con 7 siall 
oo bert as on 'ouine api 1appaé 
nda mafia; 196, w; 219,19;—cean- 
pal: 106, x so patbe v0 ceangal 
aise opi an mbár ;—cuithne, 28, 
30 bi cuimne aca aip ;—cuthacc: 
219, 16 na cuthacca bior as an 
mbár an na opiongarb ; 280, v ;— 
cumar: 70, I cumap 00 Deir a5 
an mbár aif ;—sean: 206, 18 an 
sean bior as neac ap an bpeac- 
Ab; — Seapdn: 125,w apn o mbí 
Seapdn thom a5 na mapbarb ;— 
shin : 261, 10 00 bi puat 7 'oéip- 
win 7 Spdin ag A. ap & fraip j;— 
mesp: 214, 29; 246, 24 ve1$-thear 
oo beit as an bpobal onna ;— 
óslácar: 62, 7 Supab óslLácar 
bior as Dia opps ;—oipnerll: 
44, 15 oipciLl 00 bert aise ain 
Féin ;—onoéip: 117, 6 as a mbiod 
onóin OT ;—piuaig: 68, 18 vo bi 
An puaig 25 na filupcineacatb 
op Saul;—coil: 152, 27 san a 
toil péin 00 Beit aise ap Fae 
mnao1. In these cases a5 denotes 
in general the person who has the 
claim or possesses the right: ap, 
the person over whom the power is 
exercised, or from whom the claim 
is exacted: a5, the creditor; ap, 
the debtor.J 


7 H . 
ARAC, m., security, guarantee; recourse 


(to), opportunity (against); 6, II, 
16 14pip\ 4. Ap, “to seek help from, 
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have recourse to’; 16,17 1-4. 4 
n-iLeLear, ‘in reliance on’; 115, 28 
naé bi Á. a5 an anam ap fuan, 
“no hope of sleep’; 216, 27 1\\ar 
ANSE oft, ‘ (thy foe) seeks an op- 
portunity against thee’; 256,9 50 
bragbann 4. an a thanbad, “a 
chance of slaying him’; [still a 
Connaught word for the Munster 
Leigear, or neanc, ‘there is no help 
for it]. 

SRAONACT, see FAO-apaon acct. 

ARA1LE, another, 23, 2; 25, w; each 
other, 63, 22. 

arén, m., bread; loaf; 79, 9 ;—»pi., 
167, 19. 

ARDAR, m., corn, 276, 18. 

SRC, f., passion, desire; gen., arpice, 
183, 21; dat., aipc, 38, 14; 57, 20. 

4R-CEANA, in general, 32, 27; 169,15 ; 
203, 20. 

&no, high ;—pl., ároa, 290, II; com- 
par., Ayvoe 133,15 ;—forming epd., 
as it harmonizes its vowel: cf. 
Aiqvo-cé1m, but Ayvo-artpead, Ke. 

SRO-AISNESO, = m., high-minded, 

pie: ! 

&RO-6CÓóIR, m., patriarch, 18, 5; 
7, 25;—pl. dat., aitpreacard, 8, 5. 

&R0-fLMIT, m., chief lord, (iss dis 
153, 2. i 

ÁRO-5450RC, m., high-priest, 14, 11. 

SROUSAD, m., act of exalting, height- 
ening, 5, 19; 20, II; 65, 24. 

&rouisim, I magnify, exalt, 226, w ; 
fut., Ayvoedé-, 2238, x; (pass.) 
201, 24. 

ARSAIN, f., act of plundering, 41, w; 
64, 27; 82,v; 196,-22. 
ARIS, again, 6, 12; 8, 17; 

174, 13. 

ARLOSSAV, m., act of burning, 91, 22; 
[K. has ap L., but ef. LL. 119414; 
MI. 31 c 28]. 

SRM, m., weapon ;—pl., &a1hm, 162, 4; 
164, 15; 166, x; 201, 28. 

&R-145, m., plain of slaughter, battle- 
field, 186, 21. 
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ARMTA, armed, 191, 11. 

ARRACT, m., spectre, 34, 4; 55, 28; 
112, 23 183, 11. 

ARRACTAC, spectral, puat &., 39, 16. 

&RSóTÓ, old, aged, 4, 5 ; 11, 25. 

ORSMUVEACT, f., old age; inveteracy, 
236, 25; gen., -, 5,w. 

SRSANTA, old, worn-out, (of clothes), 

,_ 198. 3. 

ARTRAC, m., vessel, 22, I ; 57, 28. 

ARUS, m., abode, dwelling, house, 76, 6; 
27,1; 197, 17. 

4S, prep., out of, from. It keeps its 
final = [icf. Lat., ó; ex| before 
the article, ap an opvo, 11,20; 
of na bprscporb, 13, 10; the 
relat. pron, AT & ‘oTmptean, 
2, 23; the possess. pronn., ap mo 
Leaban, 40,v; ap 00 feilb, 197,7; 
ap 4 céile, 116,12; the demon- 
strat. pronn., ay yin, 5, 27; 4T To; 
12,2; the indefin. pronn., AT 546 
rocan, 23,30; (and with omitted 
relat.), pdt ay’ nac, 65,3. Inother 
cases it loses its final s before con- 
sonants, (but cf. ar théro, 282, 12, 
and the assimilated p in an nae 
for ap nee, 3, 30, 31,) before b, 
2, Wis) (G 695.25; fF, 210, 27; 5; 
282, 23; U, 280,1; p, 118,9; f, 
17,7; t, 69,15; and prefixes h- to 
vowels, 65,2. With pronominal 
elements, it becomes, sg., apam ; 
4pat, 288, 21; ap [which is often 
used advbly.], 6,2; jfem., a1rte, 
125,1; pl., apainn; apaib; arta, 
d's 26. 

It is used to express motion from, 

out of, [A], 1°, with verbs of motion : 
69, 2 Fo nveacard acataip; 24, 5 
oul ar an mbeatatrd ; 48,15 eipige 
47, 87, 24; 280,1 ceicró a Lán, ‘de 
medio’; 24,11 wgr0 4 bíos: 
cuitine an bdip; 11, 20 curdeacéc 
4p an o7vo; and, 2°,with all sorts of 
transitive verbs: e. gr., 43, 25 
aitbedosd ap & puan; 26, 29 
buain & haon-éapin, ‘to extract 
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out of one heap”: cf. 27,20; 40,29; 
288, 21; 2,21 cait a bosa, “to 
shoot from a bow’; 29,v cpoéad 
AT An nséis, ‘hanging from the 
bough’; 197,7 cup ar oo feild ; 
187, 28 cui arta, “they emit, 
utter (shrieks)’; 210,27 cuipteap 
Areadmannay, “ put out of office’; 
31,v 'oocuilwo ap & hionao; 65, 2 
fotin 4 hanbyor0, ‘saving from 
captivity’; 34,24 oa Létha vo 
Slanad ar, ‘ washing his hands of 
it’; 100,9 10nnapbsd o panp- 
tap; 82,16 & Léisean ay, “to let 
him of,’ 118, 9; 190, 3 múrslao 
Ayuan; 35,11 puaigteap ap an 
anam; 54,10 pgaoilead ap an 
oasoippe ; 40,v psprorrao é ap mo 
leaban; 14,27 cógbáil ar na 
Feantaib ; 46, 28 acuap; 286, 18 
cos Té na cLoca airce. 8°, after 
verbs of rending, falling, in ar o 
céile, ‘asunder,’ 116, 12; 145,w; 
159, 22. 4°, idiomatically with cab- 
arpit, &c., of spending life: ef. 8,28; 
19,25; 33,29. Note also the advdi. 
sp 4 hate, ‘ thereafter,’ 149, 23. 
[B], Used of the origin, source, or 
cause, €. gr. 20,15 ar soc S10, 
from every quarter’; 6,z o0géab- 
AYO AIN10H Athaipic ap, (cf. 11,1; 
77,26); 69,15; 00 Sem a ctpuaill- 
esd, ‘born of corruption’; 276, 25 
olugesd 00 diol ar; 65,3 pdt 
ap naé Léin, “the reason why it is 
not clear,’ 6, 31; 19, 10 chéa'o 4r 
4 noéine, ‘ why dost thou,’ 189, y ; 
—hence of the ground, 1°, of proof, 
é.gr., p poLLuy, 23 z, 0 bmratparb 
p-; 33,2 ap 546 nid; 48,17 ATTA 
To; after 1ioncuisce, 5,24 ap an 
nio; 5,27 ap pin; 12,2 ar To; 
often after cuis, 2, 23; 13, 10,v; 
19,29; 30, 29; 33,6, &e.: ef. 
c1allingteap, 30,w; 2°, of trust 
or confidence in, e. gr., 280, 30 0015 
4 pordbpeasp ; 282, 23 oóis a 
seall thon; 196,6 san 10éc 00 
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ASA 


bert aise ap na hearscáinoib ; 
205, x an muinisin bior as oune 
op d bpiogaib, 282,12; 23,7 
muintsineac ar a fae; 38°, of 
boasting or pride in, e.gr., 249, 8 
bosfár 00 'béanam ap péin; 97, 7 
$Lónman ap & easn&; 97,5 san 
bert Lénthan arta réin ; 229, 27 
45 4 mbiad uaill arta, ‘they 
who take pride in them’; 274, 9 
04 ngabaro uaill ar. 

ASAL, m., ass, 52, w. 

ASSM0, f., gift, offering, 147, 12; 
Mai d., 214, 20: see aipge. 

ASNA, rib: see eapna. 

MT, see AIT-. 

AT, m., swelling; but used = crown, 
in 219, 30 yuogpard no n-at 
n-óin ; cf. Mann. and Cust.,vol. iii., 
p- 209. 

ATAC, m., request, prayer, 166, x. 

ATAC, m., giant, 6, 8; 297, 3; 59,19; 
gen., -1§, 200, y. 

ATAID, f., space of time, 63, z; 87, 5. 

ATAIDE, ghosts (?), 187, 2. 

ATAIR, m., father; gen., atap, 85, 23; 
—pl., sITprescs, 92,9; gen., a16- 
preac, 20, 2. 

ATARVA, f., fatherland, 
199,w; 217, 3. 

ATASS, m., speech, 50, 22 17 seall né 
hearpbard stairs 00 beic ain é, 
‘it is the same as if he had a defi- 
ciency in his speech.’ 

ATCAITTE, worn-out (of dress), 63, 2. 

ACCI, see 'oocám. 

ATCLUIN-, see ooéLuinim. 

ATCUINGE, f., request ; man 4., 172,w. 

ATCUINS1M, I beg, beseech, 46, 18. 

ATCUR, m., act of rejecting, expulsion, 
100, 9; 186, 6. 

ATSAIRID, very short, 292,30 an 
fson 'oíneac atg. 

4tésoin, f., act of re-wounding, re- 
opening (of wounds), 63, 5. 

ATLAM, light, ready, prompt, só ha., 
83,8; 185, x. 


178, Io; 


&cL 


ATLAOC, m., very old person, (older 
than reandin), 159,19; 212, x; 
273, 18. 

ATLASAD, m., act of rekindling, (said 
of wounds), 64,8: cf. 63, 5. 

ATMAR, swelling, 65,9 1 'ocuinn 4T- 
thaip nda hupcdroe, 66, 10; 262, 29 
atmos; 221, 30 Lé huaill ac- 
mari; 290,11 cnocarb. 

ATMARDAD, m., act of re-killing, 
second death, 131,15. 

ATNUADAD, m., act of renewing, 
115,27: 184,5. 

Atsmudsainim, I think again on (a 
topic); 168,9 ni fuil nesé 0’ ac- 
pmuainpead “n-& Cporde é, ‘non 
est qui recogitet in corde suo.’ 


DACAC, lame. 

bacaise, f., lameness, 92, 23. 

D&OAS, see acdim. 

bADD, /., royston-crow, 185, 16. 

DÓ 5018e, m., braggart, 49, 2. 

DADFMREACT, f., gasconading, 200, 
28. 

DASAR, m., threat, act of threatening, 
10 z; 42, 23. 

bosnoim, I threaten, 266, 27; pret., 
basain, 12, 5. 

báto, f., affection, 81, 20. 

bátóeao, m., act of drowning ; gen., 
bároce, 57, v. 

báróim, I drown, 151, 20; extinguish 
(fire, 172, z); pass., 58, 30; 86, y: 
see also bácaim. 

bátóce, drowned, 65, 6. 

bail, f., issue, form; 142, 23 bail nó 
CA01 CnespTs 00 Cup api Aoinnid. 

DAILL-En1T, m., limb-tremor, earth- 
quake, 30,30; 78,11; gen.,-cpeata. 

baIn-R10$AN, f., queen, 25,18; gen., 
“gna. 

bainse, see banair. 

bain-Tiseanna, /., ruler, 266, 5. 

bAIN-TREADAC, f., widow, 43,11,13; 
gen., -baige; dat., -bais 48, 15 ;— 

1., -baca. 
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bai 


báine, m., goal, game, 16,12. 

DAIRR-OEARS, red-tipped, (of spears), 
184, y; see bána. 

baste, John the Baptist, 230, 6. 

DMISTEAD, m., baptism, 63,13; gen., 
-r10, 56, 4. 

baiscim, I baptize; pass., 133, 16. 

boiceas, f., crown of head, 112, 8; 
161,16; [prob. fem., gen., tre; 
dat., -tr]. 

bALB, dumb, 240, 20. 

DALL, m., limb, 252, 26;—an ball, at 
once, 146, 3. 

bDALLEn, m., teat, [FM. 186]; cup, 
chalice, [Oss. vi. 36,y; 56,w]; 
26, 14 ; 218, 31, cup of salvation. 

bán, white, pale, 17,27; gen., báin, 
2,15. 

ban, gen. pl. of bean, 49, 4. 

bans, f., marriage, 209, 20; gen., 
bainre, 297,15. 

ban-Cara, f., female friend, 38 y. 

b&n-CROTAE, white-formed, pale, (of 
spectre), 185,18. 

ban-fLait, /., princess, 278, 23. 

bé&N-FLASAD, m., growing pale, 185, 7, 
of the lips. 

béin-SormMaAad, m., growing wan, 
pale-blue, 32, 9, of the lips. 

ban-naom, f., saint, 31, 3. 

bán-$úileaAc, pale-eyed, 185,18. 

DANTRACT, (Gaieee. ), women-folk, 153, 
8; (gen. -aéta, Oss. iii. 46, fem.). 

bAOSAL, m., danger, 5,18; 298,14. 

DAOS ALAC, dangerous, perilous, hazard- 
ous, 60, v. 

DAOSLUSAD, m., act of endangering ; 
gen., -Luigte, 289,1. 

ba018e, see baor. 

baoit-céiluide, senseless, foolish, 
SZse 

baos, f, folly, 16,12 báine baoire; 
166, z reap baorre. 

DAOSRAD, m. (collect.), folly, 45,1; 
107, 5; 128, 20 ‘dementia.’ 

baoctén, m., fool, 49, 3; 16,18. 

baotsnts, Boal 107, 5; 281, 4. 

baotsnTact, f., folly, 45, 8. 


bao 


bA0t-FOCAL, m., light, frivolous word, 
84, 21; 203, 4. 
baoc-$Lóin, /., empty glory, 18, 21. 
DARA, inclination ; only in phr., ac& a 
bapa fao1, ‘his opinion is under 
him,’ = he is expecting, intending, 
4, 20 (43 x); 90, 28 “n-a paibe a 
&. paor péin Aiviugad, ‘in which 
he intended to dwell’; 167, 22; 
170, 20; 175, 21 (rúcaib); 198, 2 
son 4 b. paoi, ‘who has no expec- 
tation (of returning)’; 235, IO; 
296, 2; [even without bapa, 43, x; 
169, w; ef. John vi. 71]. 
baRamail, /., opinion, judgment ; 
gen. bapathla, 93,13 ;—pl., -thla, 
121,14. 
bonánca, m., authority, warrant; 
man of warrant; 31, 23; 155, 23; 
185,10 protection ;—wpl., 63 x. 
DEROACT, f., warding, guardianship, 
31,26; ef. FM. iii., p. 2008. 
bánn, m., top; tip of finger, 172, 28 ; 
of tongue, 175,18; addition, 126,11; 
b. bporoe, additional (imprison- 
ment), cf. 184, 2; 25,15 (dignity of 
position; 123, 2 an oipeao v0 b., 
‘so much extra’;—in phr., ‘00 
bánn ap, ‘over and above,’ 90, 21; 
107, 9; 169,15; 204, 21 ;—102, 7; 
151, 24 oul can b. a Seallea, of 
going even beyond what he had 
promised, of pledging and losing 
everything he had; gen., 49, 4 alor 
an bAipp, of an exaggerated action. 
DARRAC, m., ‘hards’ of flax, tow; 
b. lín, 13, 21; 93, 4; 9 ‘stipulam 
siccam’; 150,10; 188,13 (‘stuppa’); 
[Judg. xvi. 9; Isai. xliii. 17]. 
boannoíóe, m., upstart; 
aspirant, 151, 21. 
DARK-DUABAILL, bugle horn, 241, 24. 
DARROS, /., tight grip, 284, 27 páirs- 
teap Linn b. op, ‘coarctamus’ ; 
gen., -015e ;—pl., -&, 64, y páirs- 
teap Leip bannósa na o1tir0e so 
OCT AR A Theanmain. 


haughty 
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bán 


bánn-ún,fresh,green-tipped, 18,3 bile 
b.-ún na beatad. 

bas, f., palm of hand; (gen., baire, 
Oss. iii. 288); 195, 29 naé 'oéin 
act bar 00 Tabaipc fa bnéasán- 
ib an cpaogail, (of the rejection 
of its deceits). 

bás, m., death, 165, 5. 

básaine, m., executioner, 4, 29. 

visusavd, m., act of putting to death, 
slaying, 86, 29; 235, 3 ; 252, 23. 

vATAD, m., act of drowning, destrue- 
tion, 45, 22; 149, 25; 1653, 9 oul1 
mb. ; 185, 23; 266 w. 

vitaim, I drown; pass., 100 w; 253, 4; 
also bA1d1m, g. v. 

beac, m., bee; 26, 8; 267, 8; pl., beré, 
267, 9. 

bé&osaú, m., act of starting, of start- 
ling; 54, 7naé sabann b., “who 
do not take fright, are not startled,’ 
73, 3; 111, 29 00 bean b. cporde 
op, ‘drew a heart-startle out of 
him, frightened him’ ; gen., -5T4, 
186,11. 

véad5a1m, to start, be affrighted, 
193,18 cia an cporde, naé béad5- 
Fao P 

beds, little; gen., big; (fem. gen., 
bige; acc.-dat., bas, 69,7; 189,20; 
277,9);—in phr., a beas nó 4 hop, 
‘its little or its much,’ = “at all,’ 
71,16 ; 199, 2; 270,125 17 beag 
leó, 85,15, “they did not hesitate’ ; 
—in phr., beag nac, ‘almost,’ 
825 x: 105, 33 1170; 3015207, 7- 

beasán, a small quantity, with follg. 
noun in gen., 17, w meala; 31, 27 
burdne; 136,x reanbair, 163,14 
(caoi). 

beas-cneoróea4Cc,little-hearted,timid, 
185,18. 

DEAS-TARVAC, of small profit, 50, 20. 

béol, m., mouth, lip, 32,9; 72,16; 
173,12; gen., bedil, 53,13 ;—pl., 
152,14; beóil, 185, 6. 

beaLaCc, m., road, 72,1; — pl. dat. 
beiLgib, 265,13; 293, z. 


béa 


béal-o1oeas, m., tradition, 138, 28 
‘ (sacrosancta) traditio.’ 

béal-s5a01LTE, open-mouthed, bL6- 
OA b.=15-, 22, 6; 107,17. 

bean, f., woman; wife, 31, y; gen., 
mnd; 23,15; dat., mhnaoi, 152, x; 
—pl., mná, 160,12; gen., ban, 
49,5; dat., mnd1b, 232,17. 

beanaim, 1°, followed by ar, I ex- 
tract, pull up, derive ; 2°, by ve, 
I remove, take away, cut off; 3°, 
by né, I touch (physically) ; it eon- 
cerns, refers, applies to; [see also 
infin. buain] ;—1°,with ap, 40, 29 ; 
10186725 1113; 195520:5262,00: 
—2°, with ve, 28,10; 42, 8, 24; 
143, 4; 196,95; 199,14; 259,7, 20; 
259, 21; 287,13; 40,2 [a Beata] 
70'n Pp. ; pass., 203, 28; 269, x; 
— 8”, with né, p14, pur, &e., 21, 23; 
28, 22. -895w5. 127; 305) 152, 5); 
212,13; 214,12 ; 227,6. Also with 
negat. inf. 41,7 50 mbeanann bdr, 
na compe Son íomáóis VE v0 bert 
'0D'a1nm Afi PPIOPAd an peactais, 
‘it takes away, so that there is not,’ 
‘it prevents it from being,’ &e. 

beannact, f., blessing, 128, 26. 

beann, f., mountain-peak, 96, 28; 
gen., beinne, [Oss. ili. 1967] ; dat., 
beinn ;—pi., - 

beann-S4nvb, rough-peaked, 185, 22. 

beannugsad, m., act of blessing, 
benediction, 63,13 ; gen., -m§Te, 
26,14; 56,11. 

beonnuisim, I bless; with dat., I 
salute ; pass. fut., 33, 23. 

beonnuisce, blessed, 143, 23. 

beannmsteact, f., blessing, 226, 
16, ‘ beatitudinis.’ 

beon-R£0, m., 16,15, women-talk, 
verbosity [?]; cf. Wb. 29°, ban-rad. 

béan-, fut. stem of beim. 

beans, see bion. 

beonna, f, gap, mostly in phr. b. 
Baogail, ‘gap of danger,’ 73,w: 
65,29; as n-stem, gen., beajnan, 
73,y; dat., “natin, 


i v3? 


a 





298,13; but | 


bea 
also dat., beipn, 173,9 [K.]: ef. 
MR. 138; FM. iii. 2288; Ps: cv. 
23. 


bearnnac, gapped, hacked, 
burdean bryce b. 
bEARRAD, m., act of shaving, clipping, 
156, z. 
bearraim, I shave; pass., 265, 23. 
beanc, f., deed; behaviour, 114, 28; 
148, 23; 232,w; game (at cards), 
move (with dice, &c.), 25,21; 
[Oss. iii.144]; gen., beince; pl.,-a. 
ea eas m., act of brandishing, 
; [o. MR. 140, 9; 196, 4, of 
ee a shield]. 
ESS, m., custom, habit, 24, ie 46,14; 
178,15; gen., -a;—pl., 
véas-sna, Me, aston life, (lan- 
guage ?), 60,15. 
veata, f., life; property, 127, x; yen., 
beated, 4,12; dat., beatard, 4,14. 
beoca, m., 167, 5, gen. of bit, a. v. 
DEATADAC, m., animal, 1,19; 17, 25; 
159, 21 ;—pl., -a, 94, y. 
beatusad, m., act vee keeping alive, 
nourishing, 160, 
véicead, m., act as screaming, 183, 8. 
beis- C161U04, weak-witted, 49, 3. 
beis-Leisinn, of small reading, ill- 
educated, 63, y; 248,1. 
béil-oeans, red-lipped (dish), 15,14. 
be1LS16, see beatae. 
béitanms, f., Valencia; gen., -innre, 
152, 8. 
béil-Reaman, thick-lipped, 185,16. 
béim, f., blow, stroke, 78, 27; 193, 8; 
[reall a neuter stem in -men ; mene: 
pl., béimeanna, MR. 200 ; gen. pl., 
bérmeann (-10nn), Oss. iii. 158, 2]. 
béimeannac, smiting, destructive, 
59,17. 
beinim, [see Irregular Verbs], I bear, 
take, carry, bring; bring forth. 
In the compound verb 'oobeiúm 
the prep. 00 should not be sepa- 
rated from the root, as it completely 
reverses the action expressed ; the 
root beip is ‘to take,’ voberp is 


185, 10 


bei 


‘to give’; thus beim an means 
‘to seize,’ but vobeip ap, ‘to urge 
on, compel a person, -force’; [and 
hence in 169, y and 170,17 the text 
should be written 00 béap- sepa- 
rately, as the verb here is beip ap, 
‘to overtake’]. [a], 1°, ‘to bring 
forth,’ beip1d, ‘parit,’ 265, w; 
nus fí, 150,19; pass., beincean, 
10,13; 72,133 216,23 b. inn, 
‘nascimur ’;—2°, “to seize, carry’; 
fuged, was seized, 23,16; 79, 23 
naé béapad an bór na hap- 
real ; 283, x so mbeipeann an 
peactaé 1 n-ippeann ;— 3°, pug 
vo pogain, ‘he chose,’ 198, 8; 
296,1 b. buard, “to conquer.’ Used 
with prepp. ap, Lé, 6: [b], with 
an, 1°, ‘to lay hold of a person, by 
some portion of him,’ 64,v; ip ap 
Bpdgaro uinne beinear, ‘the wolf 
lays hold of the sheep dy the neck,’ 
64,y; 114,8 on cpdct beipear 
Femmpesd opps, ‘ when the winter 
of death lays hold on them’; 207,14 
beir op Cluaraib ain; hence 
2°, of evils overtaking a person, 
170,13,17 ; 169, y; 3°, with bneac, 
judgment, ‘to pass judgment on,’ 
WOR Oh AeyS) Biya 101513: 
DD 23st ete 2O VA 193,225; 
176, 25; 190,18: [e], with Lé, 
‘to carry off with one’; 24,8; 
42,27; 78,20 ni béana soimnnid 
leir, ‘non sumet’; 107, 28; 154, 
27; 170,16 pug Oia Abel Leir 
o’n cpaogal, ‘God took Abel (to 
Himself) from the world’; 195, 25 
pug Leip ’pan eaccna é, “he took 
him with him on the expedition’; 
196,18 pusgaoap mo thacal Led ; 
259, z 50 mbeinroír Led sac nid 
bud capbac, ‘they carried it off ’: 
[d], with 6, ‘to take away from 
a person,’ 155, 5; 238, 28; 286, x; 
287,17. 

vert, bert}, see acáim. 

beicin, f., bear, 34,3; 59,17; [MR. 
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be: 


278 ;—pl., -tpe, 266, but also 
-Tpreaca]. 

beicce, pteple of necessity, to acdim, 
[quasi essendum, bhavitavya], used 
in the sense of ‘advisable, right, 
proper’; 23,17 ni b.'00; 96, 22 ir 
lo, Kore 971120. TEM itoys di7/il, Be 
253, 9; 256,x; hence ‘non negan- 
dum est’ is rendered ni 6. as 4 
féanad in 138,9, whereas in 125, 
29, itis ni péanta; 139, 4. 

ved, alive, 239,27; gen., (06) bi, 
150, 24; 253, 28;—pl. gen., bed 
19,15; dat., bedaib, 24, 4. 

ve6(O)acT, f., vigour, 72,28; gen., 
73, 4. 

ve6-SAL46, active, vigorous, 34, 3; 
155, 24. 

bed-SORAD, m., act of burning to the 
quick, 52,18. 

bved-TOLLAD, m., act of piercing to 
the quick, 187,1. 

bi, b1&0, BIAS, see acáim. 

bí, see beó. 

b16&0, m., food, 116,7; gen., bid, 9,12; 
103, 21 ;—pl., biad4, 52,w. 

biAOTAC, m., feeder (of the poor), 
143, 20. 

D1ATAD, m., act of feeding, 17,12; 
95, x. 

bidtaim, I feed; pass., 200, 8. 

b1ATA1S1M, id. ; imper., 103, 5. 

bivis, bímío, DIOD, see acdim. 

015, see beag. 

bile, m., tree (poetical word), 18, 2; 
[Oss. iii. 158; iv. 172]. 

bineac, m., spectre, phantom (?), 
185,18; [(?) the final element in 
bit-bineaé, -beneaé, habitual 
criminal |. 

binn, sweet, melodious, 45, z. 

vIODLA, m., Bible, 5, y; 89,6; 270,y; 
[mas., Luc. Fid., 25]. 

bíooba, m., enemy, robber, adversary, 
34, 3; really a dental stem, hence 
pl. gen., bioobsd, bporgap b., 
“rout of foes,’ 184,v; dat., -bad- 
aib, 76, 30. 


b10 


bIOR, m., spit, lance ;—pl., beapa, 
184,y; 55,25: of. bip-ingnesé. 

bíon-$a, m., spear-lance ;—pl., biop- 
Saoire, ‘shafts, darts,’ 16,14; title 
of this book. 

bíosóin, f., fine linen, 17,12 ; 116, z. 

b10T-, (see also bic), used in epds. :— 

bioc-buaine, f., permanency, 184,3. 

bioc-cuimne, f£, constant recollec- 
tion, 21,5. 

b10OT-CuiMMUsSAd, m., id., 5, 4. 

p10t-§ndC(AC), perpetual, 11, 2; 
253, 8. 

b10b-501N, f., act of wounding, 73, 3. 

b10T-SONAC, ever-wounding, 34,3. 

b10C-5RÁÚ m., continual, steady love, 
63112 24420. 

b10T-Luamain, f., state of constant 
quivering, vibrating, (piercing), 
184, z. 

b1OT-LUASSAD, m., act of constantly 
shaking, 30,v. 


birn-insnedsé, f., having long nails | 


like spits, sharp-taloned, 185,17. 

biseac, m., increase, profit; amend- 
ment, ease, relief (in sickness), 
48, 22. 

bit, m., world; gen., beata, 1,16; 
213,11; copé tit, (or pl., biotes, 
79,11) in seeula, ‘for ever,’ 176,9; 
often in phr., ap bit, ‘any in the 


’ran mbit, 19, 29; 21,5; 24, 27. 
bac, everlasting, in epds. :— 
bit-be6, everlasting, 172,14 ceine 

b.-b. 
vitgbinesc, m., thief, 4,y; 62,23 

[now biteathnac, bihinax]; 249, 

II; 180,16, ‘ fures.’ 
bit-OiLeAS, prps. -oilre, 

oligesp b.-0. beatad sac aoin, 

‘to whom is due the fee-simple of 

everybody’s life’: cf. FM. iii. 1734, 

note. 
biT-E45L4, constant fear, f., 5,w. 
vitin, only in phr., vo b., ¢ by reason 

of,’ 74, 26; 118, 26; 1383, 21; 145, 23; 

IEEE OR “14.4: Dime 2415; 


62, 25 | 
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bic 


o'a b. pin, “forthat reason,’ 63, 23 ; 
134,147. 19b.24. 29227. 

bit-neimnedac, — ever-destructive, 
30, 6. 

bLé0, m., part, portion, share, 34,10. 

bLeómann, m., bragging, boasting ; 
empty words; 2389,w; 291,27; 
241, 24; 249, 8. 

bLAOMANNAC, boastful, braggart, 
151 22: 

bLaisim, I taste, 104,15 ; also blar- 
aim. 

bLaistin, f., act of tasting, 55,9; 
also bLar, 175, 22. 

bLÁ1c, smooth, (of words), 18, 27. 

DLAIT-SUOKTA, smooth-polished, (of 
spears), 186, z. 

DLAS, m., taste, savour, relish, 57, 24; 
44, y; 222,14; 'oo$seib b. ap, ‘to 
take pleasure in, have a taste for,’ 
44,y; 50,8; gen., bLair, 44, x. 

DLASAD, m., act or power of tasting, 
53,w; 183,17; gen., bLarta, 183, 
20; (adj. po-bLayta). 

bLasaim, I taste, 207, x. 

DLAS-CUMNA, sweet-scented, 63, 28. 

bLéc, m., bloom, blossom, flower, (or 
figuratively), 13,16; 102,21; 105, 
28; 259,27;—pl., -a, 24,175 
116; 2658 21126. 


| BL&E-CA01N, smooth-plated, beautiful, 
world, at all,’ 12,7; 19,7; 23, 25 or | 


(of dishes), 26, 22; [ef. Num. xvi. 
38, 1 Kings vii. 30, where caoin 
supersedes the placturde of the 
earlier edition]. 
bLéróe, m., goblet, 15,14. 
DUADAIN, f., year; gen., “bóna ;—pl., 
~ond, 12, 21; gen., “ban, 4,1. 
buO0CT, m., milk, 63,27; [Coneys 
gives it fem., gen., bLeaéta]. 
bLóo, m., bit, fragment ;—pl., -a, 
22, 6; 60,19; 107,17; 145,w. 
DLOSAD, act of reducing to bits, 3, 20. 
bLosaim, I reduce to fragments, 27, 
10. 
DLOISS-E€4S, m., noisy waterfall, 
cataract ;—pl., -eapa, 185, 22. 


bó [ 3 


dat., bon, 
bó, 


bó, f., cow; gen.,id., 14.1; 
[Lev.xxii. 28] -—pl., bd; gen.; 


96,4; [dat., buaib, Lev. xxii. 
19]. 

bócna, m., ocean (of this life), 22, 3; 
58, 27- 


bocc, poor (man) ; gen., oreT, 11,255 
compar., boréte, 117, 3- 

poctact, f., poverty, 11,18. 

pocc-anam, f., poor soul, 187,1. 

DODAR, deaf, 170,19. 

vOsA, m., bow, 2, 21; 107,19. 

05-48, DOS-FAS, m., soft growth, 
self-complacency, 239, V ; 91.27: 
gen., -óar, 249, 8. 

bo£s-ÁSAC, self-complacent, 151, 21; 
[but O’Day., p. 96, glosses ‘ huall- 
ach’ as ‘ boc(f)asach, ‘haughty ”]. 

poinvb-Eact, m., fierce, wild exploit, 
34,10. 

YoIRD-LEXORADd, m., act of savagely 
tearing, hacking, 56,1. 

poirb-neiinedc, fierce and vin- 
dictive, 31,30. 

DOLAD, m., smell, 49,14. 

bOLS, m., in pl., bellows, 174, 9. 

potsac, f., pox, 91,15; [boil, Ex. 
ix. 10]. 

vOLSAN, m., the very centre [? ‘navel,’ 
as dimin. of bols, belly], 186, 6. 

DOLSTEAOAC, f., panting, 183, 8; (of 
the bosom) heaving, puffing, dat., 45 
bolspadaig, 185,7; [MR. 192, 3]. 

poLTNUsad, m., act or power of smell- 
ing, 79, 43 figuratively, ‘ smelling 
after, nosing out, carefully scruti- 


nizing,’ 46,14 45 b. an Béapard | 


cáic; 54,1 naé oéanann b. op 
erprompLarb (no naom). 

bonn, m., sole of foot, 161,15; 112, 8 
ó baicear so b.; 108, 21 cósbaro 
ap & Bonnard é, 
his legs again”; — pl., bonna, 
buinn) ; [see also bun]. 

vonnsac, f., wattle ; javelin, 16,13; 
gen., -porise, (FM. 1434). 


bonb, fierce, wild, 31, 23; 45, 8 


‘they set him on > 


20 | 








bor 


bmacna bopbs ; 227, z joc-Luibe 
b.; compar., buinbe, 58, 4. 


. bord-tONN, f., rough wave, storm, 


173, x péroesd b.-t., * spiritus 
procellarum’; as adj., 185, 22. 
pord-TONNAE, rough-waved, stormy, 


55, 27- 

DORD, m., table, 9, 5. 

bormont, m., wormwood, 188, 6 
[mopmonca, Bib.], ‘absinthio’; 
228, 2. 


DORRAD, m., act of being puffed up, 
swelling with pride, 45 b., 200, 28; 
[often bopppod, MR. 78; 100; 
914; FM. 1352, 1558]. 

boc, f., hut; see oup-b., 27, 9. 

bRacsn, m., broth, pottage, 198, 4. 

vr&sa, f., neck, throat; gen., bnásao; 
64, y; dat., bpdgaro, 64, Vv; 
116,17, ‘faucibus’; 210,28 slor 
pa b. a meanman ;—pl., bpdrgove, 
203,12, ‘guttur.’ 

praise, m,, captive, prisoner, hos- 
tage; — pl., bpargo1b, 118, 12; 
[Matth. xxvii. 16; Acts xxvii. 1; 
Isai. xxxvi. 8; Ezek. i. 1]. 

DRMISOEANAS, m., captivity, TRUS 
227, 23; 283, 28. 

pDRaAIN-EdN, m., raven, 185,17 5 [Oss. 
i. 156; FM. 1573]. 

prdit-teine, f., the fire of Doom, 
111,12; 154,14; 179, 22, ‘ Ge- 
henna’; dut., -teinro, 191, 6. 

braitim, I spy, perceive, 6, 14. 

DRANsKR, m., fallow-field, 194, II, 
[Jer. iv. 3; Hos. x. 12; FM. in; 
1778]. 

DRdAN-OU_, m., chess, set of chess- 
men, (chess-board, backgammon- 
table, now genly. written bpann- 
aim); gen., “otuib, bpannaih, 
95,10. 

DRAON, m., drop, 172, x;—pl., bpaoin, 
18, 5; [bpaona, Luke xxii. 14]. 

DRAS-RA1OTEAC, swift-talking, flip- 
pant, 49,3. 

DRat, m., treachery ; in geén., 
batt, ‘traitors,’ 196, 20. 


lucc 


bra 


bneÁc, m., doomsday, 164,18; 188,17; 
gen., -&, 192, 28. 

DRAT, m., garment, mantle, 156, x; 
247, 20; gen., bpuic. 

oRdTMIR, m., brother; gen., -tap, 
130, 31 ;—pl., bpdrtpeaca, 71,19; 
voe., 196, 26; dat., bpdrcpd, 
139,1 ; [religious brother; now 
= cousin ; but veapbpdcaip, of the 
brother of the blood]. 

DRATARDA, brotherly, 51,30 spdo b. 

DRAT-CORCRKA, purple-dressed, 185, 5. 

vbREADG1IDEdE, bribe-taking, 151, 6; 
190,15. 

DREAC, speckled, (see also DREIC), in 
epds. :'— 

DREAC-SLAS, speckled-green, mottled, 
185,17 baob b.-s. 

DREACTRAD, m., diversity of colour, 
chequer-work, 166, 27 fa b. 
mbpéige na beatad ro. 

vReds, (bpedgoa), fine, beautiful; 
[ef. Anglo-Scottish ‘ draw’). 

bneéas, f., lie, deceit, 18,20; gen., 
bnéise, (often used as an adj., 
122,w; 139,17; 207, 4; 226,14; 
247,17; 248,4; 273,6); 18,16; 
18,15 ; 24,17; 28, 3. 

DREASAC, false, deceitful, 12,v; 49,3. 

DREASAO, m., act of deceiving, 
wheedling, diverting ; 49,4; 188,3 
‘to decoy sinners from their evil 
deeds’; 256,19; 283,19. 

bneéasán, m., bawble, gewgaw, 198, 
II; 254,5; 195, 30. 

DREAS-CRABAD, m., hypocrisy, 246, 
23. 

vRedgsOACT, f., beauty, 296, 11, 
‘ pulcritudo.’ 

oRéasnusad, m., act of contradict- 
ing, 276, 4; [falsity, Lue. Fid., 
25, 8]. 

vréan, foul, stinking, 37,21; 49,10; 
145,v; 55, 27. 

DREANAD, m., act of defiling, making 
rotten, 183,15. 

DREANTAS, m., stench, 37, 24, ‘ foetor’; 
49,10. 
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bReasnaiseact, f., chattering, prat- 
ing, babbling, 16,15. 
bRede, f., judgment, 1,6; 8,10; gen., 
bpeite, 90,6; see also bpeit. 
bneeacoin, f., (Great) Britain; gen., 
na Dneacainne móine, 153, 6. 
bREATNUSAD, m., act of judging, 
judgment, reflexion; 12,v; 88,v; 
160,19; gen., -mgte, 68,10. 
beeocnuisim, I discern, 215, x, ‘ dis- 
cerne.’ 
bneeic-oeoLbac, f., of beautiful 
form, (of a dish), 26, 21. 
breic-m14S, f., beautiful plate, dish, 
26,2; gen., “méire. 
vREIS-DEALD, f., false idol, 24,13. 
DRE1F-R1OCT, m., false form, 226,18 ; 
284, 5, ‘simulatio.’ 
DREIM-fMACLAC, foul-toothed, 185,17. 
bneeas, f., increase, profit; 23, 31 
cionnur 00 óu1h 1 mbpeip [K. has 
aq bireac] 140, “how he put them 
to profit’; (Oss. iii. 234,23; 244,23]. 
bre1s-0101, exorbitant interest, 143,4. 
breit, f., act of taking, bringing, 
carrying; being born, &c.; [dat. 
of bnesat; infin. to berm, g.v.]; 
—‘hirth,’ 10,14; 72,16; 86,10; 
150,20 (gen.); taking, seizing, 
AS13316) x5) 20) -25)5) 22525-23565 
&e.; ef. also in 16,12 b. & puag, 
“making onslaughts’; 17,7 b. Léim, 
‘making a leap’; 2,18 b. buaró, 
‘gaining victory’; with ar, out of, 
125,15; with 00, away from, 78, 
IS; 1705225: or wath! (os strom: 
17,16; 155, 2 ;—with ap, ‘laying 
hold of, overtaking,’ 170,13; ‘ pass- 
ing judgment on,’ 93,17; — with 
lé, ‘carrying off for oneself,’ 
78,415; LOS ses 152, cet: 
breiteam, m., judge, 151,7; dat., 
-thain 190,18 ;—pl., -thain, [Acts 
xiii. 20]; gen., -than, [Exod. xxi. 
6]; dat., -mnaib, 190, 21. 
bREITEAMNAS, m., decision of a 
judge, judgment; 19,18; 33,8; 
150, x. i 
2T 


bré 


DREITIR, see byratap. 

bneeóó, m., act of sickening, enfeeb- 
ling, crushing, 67,5; 175, 27. 

beeóooim (bpedgaim), I enfeeble, 
oppress, 21,2; pass., 151, 22 00 
bneddad. 

bRIATAR, f., word; gen., bnéicne, 
45,3; dat., bp&tip 23,w ;—pl., 
bata, 2, 23; 18, 275; gen., 
bacon, 15,1; 79,7. 

DRIATRAC, wordy, verbose, 248,1. 

bnís, f., power, strength, vigour, 6,12; 
import, force, bearing, 212, 13; 
often in phr., 0’ b. yin, “for that 
reason,’ 5,1; 00 b. so, “because,” 
62,1; gen., bráse, 45,20; 73, 4 ;— 
pl., biogas, 33,9; 146, 5; 41,11; 
gen., byiog, 60, 21. 

DRIOCT, m., spell, charm; on the 
blade of weapons ‘spells’ were cut, 
hence variously used in cpds. :— 

DRIOCT-FAODORAC, of magic edge, (of 
lances), 186, z. 

DRIOCT-RMIVTEAE, eloquent, of 
sweet speech, 143, 23. 

DRIOCT-SSOTAD, m., act of wounding 
as with charmed weapons, 186, 30. 

bRrIOCT-SNO1STE, beautifully cut, 
(of words), 18, 27. 

vbRIOSMAR, vigorous, energetic, 155, 
23: 

briomston, m., ‘brimstone,’ 55, 28 ; 
1738, z. 

brisim, I break, 24,14. 

DRISEAD, m., act of breaking, 3, 23; 
49,11; 293, v biard b. onc, ‘dis- 
pergaris’; gen., byuyte, 72, 8. 

bnisce, broken, routed, 185,10. 

bro, f., quern, mill; gen., brón; ef. 
174,11 of a stone-mill (Ua-bpdn), 
i. e. a grind-stone. 

DROD, m., goad, rod, switch, 52,w, 
‘virga.’ 

DRODAD, m., act of urging, 53,2; 
207,13. 

bROs610, bragget, beer, 232, 5. 

bneoro, f., captivity, 54,12; gen., 
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126,12 bánn bporve, é“ additional 
imprisonment.’ 

bROINN, see byt. 

bRrOIN-f~LEAD, f., sorrow-feust, ‘ wake,’ 
155, 7,10. 

bDROINN-C1dR, black-breasted, (of a 
raven), 185,17. 

broinn-lionaim, I fill my belly, 
220, 20 sac aon b.-Líonar é Féin. 

bROINN-LiONTS, belly-filled, 202,14 
ogni 140 péin b.-L. né biadaib. 

DROINN-TEASSTA, belly-ripped, 185,4. 

DROMAC, m., colt, foal, 40,16; 73, 8. 

bRON, m., sorrow, 83,6; gen., bpndm. 

bneónac, sorrowful, 185,18. 

beón-combnuó, m., contrition, 
146,19; 242, 29; 245,28; [Lee. 
Fid. 127 gives cuinre Cporde and 
cporde-bpto]. 

bRONN, see bya. 

DRONNAD, m., act of bestowing, 129, 
iii 

bronndaim, I bestow, present, 77,w ; 
pass., 80,10; 129, 9. 

vbronn-Lén, m., belly-centre, exact 
middle, 186, 6. 

DRONNTAS, m., gift, 62,5; 53,2: 
gen., -taip, 61,13. 

DRON-TOIRRSE, deep sorrow, 186,11. 

DROSOUSAD, m., act of stimulating ; 
gen., 52, y bno'o bnorouisce. 

bROSOMSTEAC, stimulating, (words), 
280, 26. 

DROSSAR, m., rout, (of an army), 184, 
v, b. biodbad, ‘mob of foes’; [ef. 
Oss. iii. 260; bpurgap, crumbs, 
fragments; iv. 34, 46; clamour, 
FM. 1504]. 

brti, f., breast; womb; belly ; gev., 
bponn, 49,11; dat., bhoinn, 66,22 ; 
18, 245 187,75 198, 21. 

DRUAC, m., brink, edge, bank (of 
river), 169, 8. 

DRUAC-OUD, see all-bpuse. 

DRUAR, m., fragments, bits, 201,12 
b. nó Luaicneao vo sloine. 

DRUCTAD, m., act of belching, 203,15. 


bru 


DRUS, m., mansion, abode, ‘burg,’ 
175, 5. 

DRUSA10, m., farmer, yeoman, 185, 4. 

vbrti10, f., brute, beast, 217, 22. 

oRti10-beAtA, f, beastly, fleshly life, 
45,11, of the flesh-pots of Egypt. 

bnúíoeatm il, beastly, brutish,73,9: 
95,16; 268,1 ainthince b. 

bneúíóim, I bruise; pass., 211, 27 
byaroceap, ‘ conteritur (flos).’ 

oRuUINNe, f., breast, 2,x; 195, 22; 
266,16 coped vo b.;—in phr. so 
b. an bnáca, ‘till the very day of 
doom,’ 87,10; in pl., he bpuinmb 
báir, ‘on the point of death,’ 
loin Pl eo) Be 7, 30) 8. NN 
MR. 166,12; Oss. vi. 54]. 

bRUINNE, St. John, (the friend) of the 
breast, 146,12; 242,15. 

bRUIReEdC, fragments, bits, 187,20 
50 noéinro b. diob, ‘they pulve- 
rise them’; [ef. FM. 1244, 1454]. 

bruit, f., act of cooking, baking, 159, 
16; 233,13; 246.5. 

brmTNeAdad, m., act of boiling, melt- 
ing, 52,18; 62,30 cpé b. slan- 
OueTpWsCTA; 146,22 0’ mb., 00 
nor an ip, 50 bert Flan v61b ; 
264,7; 292, 4 of the heat of lust. 

bneuic-neimneoc, burning hot, 
184, y. 

DRUT, m., vigour, 6,12. 

BUABALL, m., ‘buffalo,’ the bugle- 
horn, clarion, 143, 22 (of St. Augus- 
tine), 241, 24. 

bUACAILL, m., boy, servant-boy, 26, 2 ; 
7i,w; 290, z. 

DUAD-FOCLAE, of efficacious speech, 
143, 23. 

bUAIC, f., top, pinnacle, summit, [crest 
of wave, wick of candle]; ap 
buaic a theanman, ‘on top of, 
upon his mind,’ 11,14; 21, 26. 

buo40, m., victory, virtue, efficacy, 
19,z; gen., buada, 293, 9; — p[., 
buasoa, 76,v,w. 

buMvesRes, troubled, 
55, 27. 


agitated, 
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bUMAOREAD, m., confusion, trouble, 
gen., buardeanta, 233, 28 ;—pl., 
-o0edpits, 282,19. 

buatle, f., cattle-stall, shed, 226,19; 
in cnó-buaile, 187, 19. 

buaiuim, I strike, beat, dash ; 266,17 
so mbuailid uipearbard ofc, 
‘percutiat te egestate’; 47,13 (of 
the pulse); 63, 23; pass., 104, 23 
buailcean an Long fa Gappats ; 
151,22; 54, 23. 

DUAILTEACAS, m., place of summer- 
grazing ; hire, loan, temporary oc- 
cupancy, 76,26; 113,w; 199,z 
son acc b. ap an mbeataro-re 
age. 

busin, f., act of reaping, extracting, 
removing; touching; infin. of 
beanaim, g.v.;—1°, act of reap- 
ing,73, 26 b. an fedip; 295,w ;— 
2°, deriving, extracting out of [ar], 
26, 29 ap n-a mb. a haon-capin 
éy140, ‘made, obtained out of one 
and the same heap of clay’; 27, 20 
45 b. oileathna ap an aoileac, 

extracting nourishment out of 
dung’; 89, 26 an cwsyin-pin 00 
b. ar, “getting that meaning out of 
it; 260,21 b. ar a bppéatnarb — 
3°, taking away from [oe], 40,1 
an besata vo b. vo’n 'ouine; 
52,18 as b. meinse 01, ‘remoy- 
ing the rust from it’; 60,5; 66,15; 
85,11 & pocap 00 b. 00’n 'ouine, 
‘depriving man of the benefits they 
could furnish’; 151,5 b. oíob, ‘ de- 
priving them (of their wealth)’; 
153,7 bó. a Ginn ‘ve, ‘beheading 
him’; 190,19 ve, ‘flaying him ; 
268, 26 b. na fola ve, ‘ wiping 
the blood off him’; 287,12 ‘cap- 
turing man’s soul from him’; — 
4°, touching, referring to [né], 
84,18 jinn, ‘we perceived that 
fate affecting us’; 120,22 ni ful 
b, as bpratporb S. prs, ‘the 
words of 8. make no allusion to it, 
do not refer to that’; 189,19 b. né 


bua 
ceinrd bis, ‘ignem modicum tan- 
gere.’ 
buain-645, m., certain death, 20, 24. 
bUAIN-SeALTACT, f., settled mad- 
ness, 166, z. 


buain-Seasain, 
62,15; 281,18. 


Mey 
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perseverance, | 


DUAIN-SEASMAC, permanent, steady, 


persevering, 62,13 ; 273, 26. 
DUALAD, m., act of striking, 34,13 ; 
218, 9. 


buon, certain, fixed, settled, 261,17; | 


295, 26; compar., buaine, 106, 6. 
buan-sArbteae, 
185, 22. 
buonna, m., hireling, 77,17; [hired 
soldier, FM. 1542]. 
DUAN-RAODAD, m, act of perma- 
nently destroying, 3, 23. 
budan-TOIRTEAC, ever-fruitful, 63,27. 
bUdANUSAO, m., act of making per- 
manent, perpetuating, 102,v. 
buan, m., collect., cattle, kine, 167, 5, 
‘if we had (all) the cattle of the 
world.’ 
bu10edc, thankful, kindly disposed 
(to, 00), 157,w; 158, 20. 
bIIDEACAS, m., thanks, 249,10 b. 
00 014; cf. 00-b., 268, 20. 
buróeocc, f., gratitude, 139, 5. 
buíoéol, m., ‘bottle, 83, 27, 28, 
‘uter.’ 


ever - dangerous, 


bmvdesn, /., crowd, multitude, re- | 
tinue, 85,25; gen., burdne, 31,20; | 


dat., burdin, 242,16; 278, 23 ;— 
pl., burone, 185, 5. 

buile, /., distraction, madness, fit; 
107,53; gen. = adj., 49,3; [Oss. 
iii. 264,12). 

builte, m., stroke, blow, 218,13. 

buinne [1], m., flood, wave, torrent, 
4,14; 195,23; 00 cCuipesd a 


Beal an an mb. 0’o ól; 212, 9 | 


pothailcean né b.;—pl., buinni, 

‘torrentes,’ 188, 8; 58,16. 
buinne [um], m., border, edging, 

42, 22; 286,20 b. beannugte 











bu 
na nsnhár ; [ef FM. 1125, b-oro1n, 
‘roof’]. ; 
buiséal, m., ‘bushel’ (of wheat), 
GAY), 732% 


bmTRe[AO], m., act of groaning, 
roaring, 183, 8; [ef. Oss. i. 142; 
iv. 16; Judg. xiv.5; Ps. xxii. 13]; 
[written also biipead, biippesd]. 

buULLO, bowl, cup, 92,7 Lé b. an 
baircro. 

bun, m., root, foundation, 69,5 fa 
bun an Gnainn; in phr., 1 mbun, 
[used = ‘in charge of (sheep),’ 
1 Sam. xvii. 34; Gen. xxix. 9]; 
215, 6 00 bun Gomaiple, ‘ on foot 
of, in pursuance of’ (a plan) ; 62, 6 
mapitain 1 mbun & éotmhaill; 
= established, 252,7 san anmain 
"n-a bun 'oo fíon; 288, 25 spóo 
Dé, DLeasaip 00 beic an bun vo 
fion aise; [see bonn]. 

bUNADASAC, original, primitive ; fem. 
gen., -d15e, 80,7; 91, 20. 

bUNADAS, m., origin, 69,v. 

buno1í0, original, primitive, own, 
Hap Wess ucy 

bun-OS-c10NN, head over heels, up- 
side down, 196,10. 

bun, your, (eclipsing), 35,v. 


cá [54], pron. interrog., what ? where ? 
whither? 284,12 cA ocpiallann, 
‘whither is he going ?’; cá huain, 
‘at what hour?’ 34,15 ; cA Lá, ‘on 
what day?’ 180, 8; cá pian, ‘on 
what road?’ 292,9; cA méao, 
‘how many ?’ 1383,1; cá tpdt, “at 
what time ?’ 22,11 ;—and in the 
phr., 53,v, cd [54] 'ocáim juz, 
‘where shall I stop in it, in my 
enumeration?’ [Its eclipsing in- 
fluence extends only to verbs.] 

cabain, f., help, 192,24; gen., cabna, 
108,11; 122,28; odil éabpa, 
31, 25; 254, 29. 

CABLAC, m., fleet (of ships), 66,7; 
[Oss. iii. 82]. 


cAC 


C&C, everyone, 4,13; 39,13; gen., 
cA1é, 9,12; 120, 30. 

CADAN, m., wild goose, 85, 28; [FM. 
960, ‘ barnacle duck’]. 

C&0AS, m., veneration, 76,18 cédur ; 
236, 29; [Oss. v.12; MR. 246]. 

CA1b1041, f., chapter; gen., -oile, 
7,26; 160,15. 

cé10, chaste, pure, 55,13; [Oss. iii. 
270; iv. 98, 104]. 

chivesc, filthy, polluted, 12,10; 
146, 24; [Nehem.vii. 64: cf. cArde, 
Ex. xxix. 1]. 

caroredam, m., fellowship, acquain- 
tance, company, 19,15; 32,25; 
39,24; 96,28; 179,z, ‘consor- 
tium’; gen., carvozith, 54,1. 

cAéil, f., quality, 18l,w; gen., -e, 
224, 30 ;—~pl., -e, 73, 8; 18,12. 

CAILS, f., (bee’s) sting, 267, 8 ;—yi., 


-e, 267,16. 

CMILL, f., act of losing; breaking (a 
commandment), 15,30; 102,10; 
151, 26. 


edillead, cailleam, m., act of 
neglecting, 151, 4; losing, 290, 2. 

caillim, I lose, 16,1, y; coill ap, to 
neglect, 127, z; 130, 5, y; 137, 30; 
pass., 168, 9 00 caillesd, ‘ perit’; 
51,23 caillproeapn; 278,12 04 
seaillci. 

CAILLTE, lost, 269, 16. 

CAILLTE AC, ruinous, destructive, 273, 4. 

cailm, f., ‘calm,’ repose, 262,v. 

cáin (1), pleasant, fair, 156,19. 

cáin (1m), f., law; gen. cdna, 1,7; 
3,14; 15,v; 67,y; 72, 8. 

caino1sesct, f., ‘quantity,’ bulk, 
224,v. 

cainsean, f., cause; dispute; cove- 
nant, 82,6; gen., -5ne. 

cainnledir, m., candlestick, 140, 21. 

CAIRDE, f., respite, delay, 74,4; 101, 
23; 105, 26 (gen.); 144,15; 211, 
22; cuin api c., to put off (doing), 

. 48,7; 114,18; 129, 29; (224, y). 
CAIRNDE, see capa. 
-CAIRDEAE, in vio-c., 131, 21. 
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cAI 


CAIRDEAS, m., friendship, 34, 4; 82,6; 
gen., ~oeaya, 98, 26. 

Có1R 510, see canpars. 

CMIRT, f., charter, writing, 41, 4; 
92,7; 148,x; 234, 27. 

CA1S-f1LLEAD, m., act of turning back, 
225, 30; see car. 

cCais10ompond, m., id., 193,10; 222, 2. 

Co1SLéon, m., castle, fort, 31,20; 
gen., -Léin, 31, 26. 

cé1T, =c& áic, what place? where ? 
46, 26; 102, 26; 141, ; ; 288, 22. 

cMiteam, m., act of eating, 9,4; ex- 
pending (efforts), 61,8; spending 
(time), 115,17; 169,11; using up, 
exhausting, 184, 4; gen., cathe, 
231,18. 

cditim, 1°, I consume; waste; spend 
(time), 18,14; 176,25; 252,x; eat 
(food), 79,14; 175,9; 236,18; 
take (sacrament), 127,3 ; 2°, I must, 
120, z; 136,16. 

CAIT-1ORFALAC, battle- waging, 155, 
23. 

Có1C1S, only found in phr., 1 5CA161T; 
“on the look-out for,’ 240, 3; 
[FM. ann. 1522, 1600, “on the 
watch,’ 1 5catair]. 

cÁ1CLeAC, m., husks, chaff, 276, 20. 

cait-réim, f., triumph, 155, z; gen., 
-e, 14, x. 

cat-r&imeac, triumphant, 15, 4. 

CALAD, m., shore, port, 66, 20. 

catlcouisce, hardened, stiffened, 208, 3. 

CALLOIRE, m., crier, proclaimer, 78, 8. 

CALmMA, brave, 58, 8. 

CALMACT, f., bravery, 278,18. 

com, twisted, awry, crooked :— 

cam-Luamsain, f., act of moving 
awry, 185, 8. 

CAMRA, m., privy, sewer, 27,18; 37, x; 
[prob. mas., but ef. 27, 26, innte]. 

cam-SstiiLeac, crooked-eyed, squint- 
ing, 34,14. 

cána, see cóin (11). 

canaim, I sing, 178,12; 217, 29. 

CANANAC, 2., canonist, 139,17; (FM. 
1152. 1430]. 


cón 


cóhóin, f.; canon; gen., -Ond, 234,28. 
CANnONnTS, canonical, 129, 4. 
CANTLAM, m., sorrow, 179,x, ‘ moeror’; 
[ Oss. iii. 256, 260 ; vi. 160]. 
C&OC, blind; blighted, blasted, (of 
wheat), 129, 24: cf. Gen. xli. 6. 
CA01 (1), f., act of weeping, 163,12 cao1 


m.; 167,12; 188,95 gen, id., 
163,14. 

CAO1 (i), f., mode, way, manner, 
142, 23. 


cdo1(0)1m, I weep, bewail; 20, 25; 
163, 20; 167,13 00 caoi fí; 179, 
24 00 Gaoroiy, ‘plorasti’; imper., 
192,16 cao1 00 Gionta, ‘peccata 
tua luge.’ 

caoith-Leanndn, m., dear friend, 
172, 6. 

CA01N-BEASAE, of pure life, 52,15. 

CAOINEAD, m., act of mourning, 
lamenting, 57,13; 157,18; 163,8; 
gen., -nte, 196, 2; 163, 8; — p(., 
-nte, 183, 9. 

CAOINEAS, m., smoothness, 247,17, 
coim caoinesra, ‘a smooth cover- 
ing.’ 

csoinim, I lament, bewail, weep; 
16ST srexo;. 180,205. 1924176 
LAnglo-Irish ‘ keen’ ]. 

CAOIRIS, see caopia. 

CAOL, narrow :— 

CAOL-TUIR, f., narrow tower, ‘pyra- 
mid,’ 157,7. 

CAOLUSAD, m., act of making or be- 
coming slender, thin, 32,7; 46,11. 

cAOmM, meek, gentle, 38, 2; 217, 29. 

C&Othno[Ó], m., act of protecting, 
3,16; 32,203 44,1775 102) 25); 
201,17. 

caomnaim, I protect, preserve, keep, 
maintain, 12,21; 62,13 04 5caoti- 
nao é péin 1 ngpdpaib VE; pret., 
caomain, 18, 24; imper., caotnain 
opainn inn, ‘save us from our- 
selves,’ 59,10; pass. pres., CAotn- 
Aantapn, 87, y; 214,21; pret., 31, 4 
nán caothnad sip. 
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CAO 


CAOMNUSAD, m., act of protecting ; 
gen., -nuiste, 61, 6. 

caomntuisim, I preserve ; 114,15, 
* custodite.’ 

CAOTINMSTEAC, protective, 87, 26. 

CAOMTAC, m., friend, 238, 27; 269, z. 

CAON-OUTRACT, /., good-will; ear- 
nestness, 113, y ; gen., -A, 285,1. 

CAON-OUTRACTAC, devout, assidu- 
ous, zealous, 26,12; 293, 3; [FM. 
1493]. 

CAOR, f., berry, [92,9 K.]; 233,w. 

CAOR, f., fire-ball, 185, 25; [thunder- 
bolt, FM. 1121]; dat., 252,10 
CAOIf VEINS. 

CAORA, f., sheep; gen., -ac, [Ex. 
xxli. 1]; dat., cao1g, 64, 30; 
7, 2;—pl. (dat.), caopéa(1b), 4,23; 
55,7 [ace.]; gen., -cAopac, 232,12. 

CAOR-MONSAC, maned with fire- 
balls, (?), 185, 23. 

CAPALL, m., horse, 208,7. 

CAPTAOIN, m., ‘captain,’ 29, 26. 

CARA, m., friend; gen., capao, 98,9; 
—pl., caparo, 117, 24; 223, 5 ;— 
pl. nom., cArvoe, 28,17; gen., 
capso, 139, 5; voc., CÁ4fvoe, 9,15. 

CARDAD, m., chariot, 14, x. 

CORCHIR, f., prison; gen., CAapcpac, 
124, z;—pl., capcpiaca, 190,7. 

CARN, m., heap, mass, 26, 25; caim, 
161,16 ;—pl., carpin, 16, 8. 

CARN-SO01L1S, dung-heap, 27, 4; 193, 
30. 

CARRAIS, f., rock, 22,11; 104, 23; 
gen., caipse ;—pl., caipse, dat., 
-516, 290, 20. 

carrén, m., reaping-hook, 73, 25: 
see Coppidansc. 

CARROS, f., little pit, 76,15; dimin. 
of copp, g. v.; of. SM. v. 276,7. 

C&RTA, card (game), 283, 9. 

CAS, crooked, winding; ¢f. caip-fill- 
ead, -1mMpod. 

CÁS, m., ‘case,’ sad plight, 55, 3; 
156, 23. 

CASAD, m., act of turning (a grind- 
stone), 174,11. 


CAS 


casén, m, path, 288,18 ; 293,1. 

CASA010, f., complaint; act of com- 
plaining (against, ap), 46, 3; 117, 
10; 127,8; 187, 28; gen, -e, 168, 
II: 

cAsAo1v0edC, full of complaint, 
wrangling, 103,1. 

CAT, m., cat, 65,15. 

CAT, m., battle, 153,24; gen., -a, 
31, 24. 

CATAIR, f., city, 21,14; gen., -tpaé, 
37,X; 123,20; dat., -tpors;— 

» pl., -Tpraca, 46,17; gen., -Tac, 

87, 2. 

CATAOIR, f., chair, seat, 190, 20; 
gen., -peac, 190, 26. 

CAT-BARR, m., helmet, 162,11. 

Cat-Létain, f., battle-field, 287,12. 

catoilice, m., Catholic, 171, 2. 

CdTO1LEACA, Catholic, 169, z; 268, 4. 

CATUSAD, m., act of fighting (against, 
né); 36, 22; gen., -u15ce, 279,10. 

catuigim, I fight (against, né), 18, z. 

CeACTAR, one or other (of two or 
more); any one (of them); 29,14; 
31,4; 87,22; 151,17; 223,19; 
246, 29; 250, 30. 

CeAd, f., permission, 192,19; gen., =a, 
103, 22 (of taking leave). 

céa0 (1), hundred, 3,v; 55,16 'ouine 
70 G. éuthnisear, ‘it is only one 
person out of a hundred that re- 
members’;—pl., -&, 232, y. 

céa0 (11), first, 156,2; prefixed as 
adj., for it is written cé10- before 
céim, cinéal, vileagad, éavaé, 
Sné, niv, peacad; but céao- 
AICEACT, ATAPI, OUINE, mac, Slop, 
tmhood, &e. 

CEROEADAEC, belonging to the senses, 
29,2 bépc.; 55,2 pran é. 

céav0raid, f., sense; 53,29 c. an 
taoaill, ‘sense of touch’; — pl., 
-fA04, 23, 24; 31, 2. 

céa0ns, 1°, as prefix, “ first’; — 2°, 
follg. its noun, =‘ same,’ 1,15; n¢r. 
an c., the same thing, 82,1; 137, 
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cea 


20; 255, 25; often in phr., man 
an scéaona, ‘likewise,’ 2, 2, &e. 

CEAORUS, cedar-tree, 119,22. 

CEADMSTEAC, permissible, 163,1, 9. 

ceal, oblivion, neglectfulness; cé10 
Afi c., ‘to perish’ (from, ó); cuin 
ap ceal, ‘to put off,’ 7,11; 111, 5 
‘distulit’?; 127,10; 224,2; 288, 6 
‘to lay aside’ (these hindrances) ;— 
25,13 céro api c. usinn, ‘ departs 
from us,’ ‘disappears’; 28,4; 48, 
30 “ perit’; 66, x “n-a 'océimío an 
c., “in qua esse desinimus’; 74, y; 
181,12 oul apc. uata, ‘deficere’; 
198,14; 211,18;—125,y Léisear 
cay c., ‘forgets, omits to perform.’ 

ceals, f., plot, deceit, treachery ; 
dat., 59,3 a5 ceils ap, ‘ plotting 
against’; gen., ceilge, 30,4; 82, 
27 ;—pl., -A, gen., ceals, 82, y. 

CEALSAC, deceitful, 59,12; 139,18 ;— 
pl, 58, 6. 

CeALSAIRE, m., deceiver, cheat, 242, 
w, (of the devil). 

ceals-soin, f., act of stabbing, 
stinging, piercing, 65,9: see cails. 

CeALS-NdAMA(10), treacherous foe, 
210,9; dat., -tharo. 

Ceals-ntin, malevolence, 247,17. 

Ceals-nunac, deceitful, malevolent, 
151,7. 

ceall, f., church, ‘ cella’; gen., cille, 
142,13; 152,7; dat., cill, 160,14; 
[also used as nom., 162, y];—pl., 
ceallaib, 162,w. 

ceall-tin, f., church-yard, 159, 8; 
267,31 sceaLL-úimb an cosubair, 
“in the precincts, recesses (?) of 
the conscience.’ 

cean (1), f., affec ion, passion, 76,18 ; 
170,16; gen., -d, 207,11; —pl., 
-A, 224, 6; gen., 230,w. 

cean (1), sin, transgression; — 7(., 
ceana, 40,19; 166,16; 230,w; 
240, 3; 244, 24; 247,10. 

ceana, particle strengthening the pre- 
ceding word, e.gr. 1,6 if uime 
ceana, ‘it is for this very reason’; 


ce 


cf. 2b,1S 29.43. COX) 43,,26 
(as cprall c., ‘just when, at the 
very moment of going’), 59,11; 
GON 22) Me OONL 7109.0) 31 89,157; 
U2ONG FM O26 162, 24; 1740,23; 
205575 218, 275 (265, x; 289,145 
often after acc, aét ¢., “but verily,’ 
17,9; 27,2; 63, 30; 75,2; 140,5 ; 
14458) 146.19 > “oles 152..3.; 
195, 29;— used for Lat. autem: 
cf. a, 6; 43, 26; 205,7 ‘malus aut- 
em’; [properly, without it,’ ‘ with- 
out that,’ from Old Iv. prep. cen : 
cenut, ‘without thee,’ cenwib, ‘with- 
out you,’ and the common cene, 
‘without it,’ ef. idib maithi cene, 
Wb. 16 b, ‘ye are good without 
that,’ “ye are good already ’ ]. 
ceangsailte, bound (to, ap), 142, 20. 
Ceansal, m., bond, 48,27; act of 
binding, 169, 30; 188,2; girding 
oneself, 237,22; girdle, 284,18; 
treaty, 153, 20, 21. 
ceanslaim, I bind, 196x; 220,v; 
pret., Geangail, 222,16; pass., 
cenpailcean, 204, 27; 284, 26. 
ceann, m., head; c. peaona, ‘head of 
a company’ = ‘captain,’ 3,15; 144, 
I5 c. cinnte aimyipe, ‘ definite 
point or limit of time’; 295, 26 
(289, 29) c. pppibe, ‘the goal’;— 
um Geann, ‘in reference to,’ 208, 2; 
gen., cinn, 221, 23; dat., cionn, in 
phr., 1°, an cionn, ‘ before, for the 
sake of,’ 55,13 [?]; 44,15 ullath an 
4 Gionn, ‘prepared for it?;—2°, vo 
cionn, for the reason (that) ; 129, 3 
‘quia’; 154,18; 0’ c., ‘on that 
account,’ 54,20; 77,4; 166, 30; 
229,z;—8°, 1 5cionn, ‘in front of, 
awaiting,’ ‘of good or evil destined 
to befall one,’ 4,5; 18,17; 24,1; 
28, 31; 73,11; 110, 25; 141, 29; 254, 
29; ‘at the end of (a time),’ 124, 
24; 142,5; 145, 20, 30; 171, 29; 
279,15; 15c1onn & céile, together, 
66,7; cf. also, cup an Shé “n-a 
cionn, ‘add thereto love,’ 259,7 ;— © 
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ced 


4, ór cionn, ‘over, above’ (physi- 
cally or morally), 53,2; 158,12; 
163,14; 234,x ;— as conj., Tap 
ceann 50, notwithstanding, 16, 28; 
176, 29, &c. ; — pl., cinn, 3,15; 
117,93; dat., ceannaib, 13, 27. 

CeANNAC, m., act of purchasing, 98, 
26; 228,17 an ci tpéigrear é 
Féin man c. an Cníorc; 229,1 
ma c. dp, “as the price to be paid 
for’ (recovery of health) ; so 246, 25; 
296,24; 295,w map c. Láime 1 
noiol, ‘a handsel’ (= hand-sale). 

ceannaigse, m., merchant, 66,13; 
104,19. 

Cedannas, mild, gentle, 267,11. 

CeANnNAS, m., headship, 140, 6; 
ceannap fesonda, ‘ generalship,’ 
‘captaincy’; 18, 24 ; 157, 20; 243, 
20; 269,18; 278, 24. 

ceannsa, f., gentleness ; but now used 
as adj., tor ceannaiy, 50,18; 208,12 

CEANNSUSAD, m., act of appeasing, 
pacification, 236,v c. an thacnara. 

ceannstuisim, I appease, moderate, 
24,27; 280,w, ‘his hope of reco- 
very mitigates, alleviates the pain 
of the remedy.’ 

ceanntisim, I purchase, 5, 26; 157, 
Z3 pass., -Tedp\, 273,v. 

ceanrc, f., hen, 27,19; gen., cipice; 
dat., cific, 27,16 ;—pl., -a. 

cearcuil, m., circle, 187, 24. 

Ce€ARD, m., artisan, 15,17; gen., -4, 
26,w. 

Cearocs, f., smithy, workshop, 
10,11; gen., -Can; dat., -Cain, 
Os 2k 

cenn, m., corner, angle ;—ypil., -a, 
69, 28; [Oss. iii. 60; LL. 2658 


20]. 

CEARRDAC, m., gambler, 25, 25; 254, 
12. 

CEART, right, just, '77,7 3 - 83, 23; 
ceapit-ouine, 73, 30, full-grown 
person. 


CART, m., right, claim, 16,19; 23,21; 
143,5, ‘ they had no right (to do so)’; 


c€AÁ 


right, justice, 277, 23 vo c€., “of 
right,” 133, y; gen., ce1pt, 77,6; 
288,18; 137, 29 Lom ceinc, ‘ bare- 
ness of right,’ = nothing but right ; 
[Oss. iv. 34 cert; FM.733 cine]. 

CEARTUSAD, m., act of inflicting just 
punishment, 151, 9. 

Ceas, m., grief, affliction, 212, 4. 

CEASA, see cei. 

ceasact, 7f., murmuring, grumbling, 
277, 30. 

cé4SA0, m., act of torturing ; passion ; 
gen., céaTrcs, 112, x; 122, x. 

céasaim, I torture, 181, 18; pass., 
-capi, 182,15; 192, 28. 

ceasntiV0edc, querulous, 185,13. 

CEASTA, see ceirc. 

ceasttinac, m., executioner, 4, 29; 
176, 3, ‘ tortoribus’; 179,7. 

ceatain, four, 188, 1; but adj., ceitpe, 
2539 Oh 

Ceatar-Ouil, f., the four elements, 
68, 9. 

CEATRA, (collect.), cattle, 56, 29 ;—[pl. 
of Old Ir., cethir, quadruped]. 
CEATRACADMAD, fortieth, 147, 24. 

CEATRAMAD, fourth, 28,16. 

CEATRAR, m., group of four persons, 
205,v. 

cé10-, first; for céso (9. v.), before 
consonants with soft vowels, as 
céim, cinéal, feapann, nid, &e. 

cé1Le, m., fellow, mate, 62, x; & céile, 
‘his fellow’ = ‘each other,’ 4,9; 
22,y 17 corthail né céile; 159, 
22, ap 4 G.; 171, 27; 259, 26; cné 
n-a ceile, 6, 5. 

CEILEADRAD, m., act of bidding fare- 
well, 104, 6. 

Ce1LEACAS, m., adultery, 202, x; [FM. 
904, ceiLeaé, ‘ spouse’ ]. 

ceils-m14n, f., deceitful lust, 286, 23; 
8l,w. 

ceilim, I conceal; 40,2; destroy, 
128,25; 152,20; pass., -ceap, 
182, y; (opps), ‘hidden from 
them.’ 

céNLL, see ciall. 
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cet 


ceilt, f., act of concealing, 7, 8; 95, 
w; 98,19. 

céim, j., step, position, 16, 25 ; 36,19; 
92, 23; 112,16; 223,v; gen., -e, 
235, 20 ;—wpl., -e, 49, 22 ‘ gressus’; 
-eanna, 36, 9. 

céimmugad, m., act of stepping, 
(9, 5 0200, 5- 

céin, see C1AN. 

ceinín, f., medicine, plaster, 64,17; 
201, 8. 

Ce1RT, f., rag; pl., -e, 195,8. 

CeIRT-BHREITEAMNAS, m., righteous 
judgment, 3,18; 150,y. 

CeIRT-MeADON, m., exact middle, 
20,18. 

ceis, f., basket ;—pl., ceapa, 113, x; 
216,12. 

ceisneam, m., act of bewailing, 60, 
29; 182,14; 171,10; 250,15. 

Ce1ST, f., question, 79,12 ;—pl., cear- 
co, 114, y; 160,7. 

ceitearn, f., band, troop, 209, 22; 
gen., -Teipne. 

CEITEARNAC, m., foot-soldier, ‘kerne,’ 
103, 8. 

ceitre, (adj.), four, 2,3; 17, 30; 
49, 26; (gen.), 4,1 or cionn ceiéne 
bricro DL. : see ceacain. 

ceó, f., mist, 166, 27; (gen.), c1aé. 

ceóLl, m., music, 115,19 ; 178,13 fonn 
ceóil. 

-CeÓLAC, in ilL-ceóLac, 296, 20, “of 
many songs.” 

C1& (1), conj., [folld. directly by the 
verb], though, 89,12 cia vo bia0d, 
205,.7. 

C1& (11), pron. interrog., which? who? 
folld. by zown, 39,12 c14 an 10th- 
Áis ; 86,28 cia an ouine, ‘ who is 
the man’; 180, y cia an A1T; pron., 
41,25 c1a hé an A. wo; partitively 
with ve, as c14 Diob, 4, 28; 20, 8; 
22,17; 56,13; cia 00 na, &e., 
43, 24; 234,5; or by relative clause, 
40,11 cia oobéana; 139,11 cra ip 
copa; 140,11 c1a 00 bi ann ; 60,v 


2U 


C16 


cid fpaopnpear; 16,27 cia a5 4 
mbero, (quis est, apud quem erunt). 
C16C, f., mist, 237,25; really gen. 
of ced, g.v. 
C1ACOVA, misty, foggy, 185, 23. 
CiALL, f., sense, meaning, intellect, 
29,11; gen., céille; dat., céill, 
276,1; in phr., 1, 7 'o'a cun! scéill, 


“to make clear, to show,” “signify-. 


ing.” 

-CIALLAC, in so rpóiG-cialLac, 29 x, 
“in prophetic sense.” 

C1iAlluisim, I denote, mean, 2, 2. 

C1iAN, long distant, (of space or time), 
66, y, ‘din’; 248, 20; ni cian so, 
“it was not long till’; 1 scéin, ‘ far 
away, at a long distance,’ 22,16; 
32, 27; 86,7; often an scéin, ‘as 
long as, while,’ with verb in re/at., 
12, 26; 42,19; 65,17; 77, 25; 103, 
27; 109, 6; 115, 29; 188, 8, &e. 

c1idn-A1T, f., distant country, 50,16. 

C1IAN-SOSTA, very aged, 140, 4; 169, z, 
‘of great antiquity.” _ 

C16RÓS, f., blackbeetle, chafer ;—pi., 
-4, 116, 13; 32, 26. 

cibé (gibé), whoever, whatever, 50, 
21 cibé Labpar; 68, 4 cibé LÁ, 
79,9 cibé iteap; 85, 4 cibé Ri 1p 
créire ; 94, 27 cibé theapar; 105, 
14 cibé avéapad; 110,29 cibé 
'bíob ptar0; 137, 20 cibé tomar; 
171,19 cibé 'ouine, &e. 

C10, though, 100, 7; see 510. 

Cite, ‘keel,’ 58, 30; 60,16, ‘¢arine.’ 

C1LL, see ceall, [but used as xom., ‘cell, 
church,’ 162, y]. 

CIMEAC, m., captive, 4,26; 215, y, 
‘vinctum,’ 51, x. 

CINEAD, m., race, generation, 15, 24; 
164, x; gen., nid, 30, 21; 154, 4 ;— 
pl. dat,, -0416, 169, 24; gen., “bac, 
102, 23 ‘ gentium.’ 

C1néAL (1), m., kind, class, 43, 6 ;—pi. 
-&1L, 42,v ; 180,v. 

cinéat (1), m., affection, kindness, 
137, 23 poinnear c. pit; see also 
mi-cinéal. 
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cin 


| cinim, I am born, descend, spring; 


1,12; 15, y; 73,v. 

Cinn, see ceann, in epds. :'— 

cinn-beine, f., helmet;—~pi., -e, 
16153: 

CINNEAD, m., act of appointing, deeid- 
ing; 15, 25 00 Deis 4 Fc. D0 sac 
aon, ‘that death is appointed unto 
all’; 19,16 00 é. cotnaiple, ‘to 
take (decide upon a) counsel’; 158, 
21 147. 5c. ap an sScothainle, 
‘after deciding on that counsel.’ 

cinneanain, f., fate, destiny, 16,10 
cor na cinneathna; 4, 30 of “ des- 
tined death.’ 

cinneamnac, fatal, fated; dat. fem., 
-na1g, 22,12. 

cinn-§é4n, sharp - headed, 
cliata 6.-Séapa. 

cinnim, I fix, appoint, decide; pass., 
-teapi, 4, 23; 144, 8 no cinnead, 
“(the time) that was fixed.’ 

cinn-Utir, f., head-letter, 26, 30 
cinn-litne na ndotipe vaonna ; 
98,z an Gimd DAOnNA. 

Cinn-TeAaAllLais, m., chief of house- 
hold, 210,10. 

cinnte, fixed, definite, certain; 13,11; 
44,19; 219,17; 276,16; compar., 
id., 19,29; 293,1. 

ciocrac, greedy, ravenous ; fem. dat., 
“aig, 37, 6. 

CiOCRAS, m., greed, 185, 30; 230,w. 

C100, 152, 4: see 510. 

C1On, share, portion, quota; in phr., 
cion 4, ‘in proportion as,’ ‘ how- 
ever much’; 57,3 cion 4 bpagbann 
0 TóLár, 'ooséabaro vo 'bóLár; 
103, 29; 150,w. 

ciONn, m., regard, esteem, 117,10 'oo- 
beineao cion 00; 124, 22; 143, 29 
ni cóin cion 00 bert api an uóbaoc, 
‘no attention must be paid to such 
a will’; 176,14 ; 250,17 cion coth- 
aipile, &e. 

cion, f., sin, transgression; gen., na 
c1ionad, 274,15; dat., cionard ;— 
pl., C1ONTA; Ggen., C1ONAD, 47,9; 


184, z 


C10 


274,15; dat., cioncaib, 12, 14 ; 
35,33; 146, y. 
c1ionnus, how ? 19,25; 178,12; 183,1; 


189, 3, 20; [lit. ci-indus, ‘what 
manner’ ]. 
cioncac, sinful, guilty (of, né, 


286, z), 22, 24 ;—pl., 150, 9; 181, x 
na ciontaig, ‘sinners.’ 

C1ONTAID, see cion. 

CionTusavd, m., act of sinning 
(against, 00), transgressing, 254, 23. 

cionr, f., 1°, comb, 291, 6 cíon theala, 
‘honeycomb’ ; — 2°, pl., ciopa 
riacal, ‘rows of teeth’; 30,17. 

CIORCALODA, circular, 50 c., ‘in a 
circle,’ 160, z. 

CiORROAD, m., actof cutting, maiming, 
6, 22; 154, 4; 175, 24 ; mutilation, 
cutting short, 48,24; laceration, 
63,9; 229, x. 

cíonnbaim, I cut; abbreviate; 148, 24 
cioppbann 014 4 Laete ; lacerate 
(by penance), 201,w. 

cíonnbuisim, id. 74,21 °ceap 
bluadna na bpeactaé, ‘ brevia- 
buntur.’ 

CiOS, m., tax, rent, 276,16; gen., -a. 

Ciosusav, m., act of paying tribute, 
3,14. 

C10t, m., [FM. 1574] pl. ceacta, vio- 
lent showers (of rain), 173, y ; cf. 
marom-ceata, 185, 28. 

cipe, battalion ;—p/. dat., crpeadarb, 
160,z; [MR. 222, 224]. 

cipé, see gibé. 

ciste, m., chest, store, 82, 9 ; 143,19; 
242,w; 274,13. 

ciumas, f., edge, border, selvage, 
limit; ge., -re;—pl., ciuthpa, 
21, 30; [Oss. iv. 20, 200; MR. 
216]. 

citinas, m., rest, stillness, calmness, 
26,12; 157,27 15c. na hovrdce; 
240, 23. 

CLOO-MUR, m., raised mound, 161,w. 

clLai0eam, m., sword, 150, z ;—pl., 
cLarome, 161, 5. 

claime, f., leprosy, 71, 24. 
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clam, scurvy, 71,11 capalt c. 

clann, f., offspring; gen., cLainne, 
Ug 2335) 446. Ye 

cLann-maicne, descendants, 1,11; 
91,14; 149,14. 

CLAOCLOD, m., act of changing, altera- 
tion; 46,10; 47,20; 78, x; 148,17; 
188, 11; 236, 23. 

cLaocLuisim, I change (for, an) ; al- 
ter (into, 1); 38, 27; 39, 2; pret., 00 
éLaoclurd [§], 80, 25; pass. fut., 
claoéLédtap tu, ‘thou shalt be 
changed,’ 69,21; 00 éLaocLévtao1, 
‘commutarentur,’ 86,9; 9, 25. 

clao101m, I subdue; pass., -teap, 
871225220 N05 

cLaoin-bRedAT, f., false judgment, 
113, 24; 190, 16. 

claoin-éisteact, f., partiality in 
hearing, 84, 20. 

CLAON, bent, awry; partial; prone 
(to do evil), 81, 13. 

CLAONAD, m., act of inclining, 6, 17 ; 
declining, turning away, 92, 21, c. 1 
n-agard An péaptin; 226, 5 10na0 
A cinn oo ¢éL., ‘ubi caput reclinet’ ; 
gen., claonts, 71, 24 cot 
claonta na tola; 190, 10 perver- 
sion (of law). 

claonaim, I decline, bend, turn away, 
46, x; inper., 211,7 cLaon ó'n olc, 
‘declina a malo.’ 

cLaon-RúnaAC, perverse, 231, 5. 

CLán, m., level surface, (card-)table, 
25,18; 287, 22. 

CLAUSTRA, ‘cloister,’ 240, 18. 

cLé, left, (opp. right), 267, 25. 

CLEACTAD, m., wont, habit, 207, x; 
258, 16. 

cleactaim, I am wont, accustomed ; 
103,y níon cLeacc ré biad 'oo 
Ceannac path poihe-pin; imperf., 
=A; 16, 9's Ii; TO Gn (21 ois 
258,16; cond., -pad 223,v ;—also 
transit., ‘to practise,’ 45,12 'oo 
CLeaccaopan; pass., 147,x; im- 
perf., 45,10 00 cleaécao Led ; 
63,9; 190, 26. 


cLe 


cleamnss, m., marriage-affinity, 
216,z; (ef. Oss. iii, 44; Gen. 
XxXxiy. 9]. 

CLEAS, m., feat, device, trick ; gen., -d 
[Oss. iii. 88];—pl., -a [Oss. iii. 
202]; gen., clear, 59, 20: see also 
coinn-elear. 

CLEASAEC, tricky, wily, 151, 6; 286, 22; 
Che AU=G:, 72: 

CLEASRAD, m., device; sport, game, 
amusement, 115,16; [Ps. xxi. 11]. 

Cleat, f., wattle, pole, stake, 195,14 
A& ScLeac vo cun 1 ocalthain, ‘to 
put their stake into the earth,’ ‘to 
take up permanent residence’ [?] ; 
182,2 map ELeataib ceangail (‘as 
binding wattles,’ ‘ as clinchers’) ap 
an bral bripinne-re; [so perhaps 
42, 22 as in K.]; cf. 64,10. 

CLEIR, see clon. 

CLEIREAC, m., clergyman, cleric, 85, 
24; 290,w; gen., -1§ 34,13 ;—pl., 
143, 24; dat., -pé1b, 71,19. 

clei, see cliac. 

cleite, m., feather, 53, 13;—[p/., 
cleiteaé, Job xxxix. 13; cLecib, 
Lev. i. 16]. 

cl, f., the chest, the ribs, 45,15 00 
éongbail fa n-a Cli, ‘to keep on 
his stomach’; heart, ceilLg-tinana 
na cli, 81,w. 

CUA, m., basket, 113, y; chest, ribs 
[Oss. iii. 96]; 14,5 1 scl. com- 
Sonta an cosubagr; 60,9 am 
él., ‘in my bosom’; 73, 2 saDóil 
0's edp\ball an a CL., ‘to lash his 
ribs with his tail’; [gen., cléib, 
Oss. vi. 202] ;—wi., 118, y. 

cUuAMAIN, m., son-in-law, 216,w. 

CUR, f., clergy, ‘clerici,’? 129, 7; 
gen., cléane [Oss. iii. 272]; dat., 
cléin, 267, x. 

Clot, f., wattle ; phalanx, row, rank; 
193, 5 cotnla 7 cl. copnaith; 184, 
z cl. cata; gen., cleite; dat., 
64,10 cLeit cothgoine (see 14, 5) ; 
see cleat. 
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Clasce, expert, dexterous, skilled, 58, 7; 
(ost. 

clistesct, f., skill, 80, 22. 

cLoc, f., stone; gen., cloiée; dat., 
cLoic ;—pl., -a, 286, 24. 

CLOC&Ó, m., act of stoning, 146, 8; 
gen., cLoéta, 135, 2. 

CLOCG-A1FEANTAE, stony-hearted, 168, 
14; 286, 25. 

CLOCAMAIL, stone-like, heavy as stone, 
286, 28 cpuime 6. 

CLOCDA, stony, 286, y, cnoróe c. 

CLÓOÓ, m., act of conquering; sub- 
jugation, 6,15; 21,4; 59,3; 
190,10. 

CLOS, m., clock, 280, 23 ap 4 tpi 00 
c., “at three o’ clock.’ 

clo1ve, m., act of digging, erecting, 
161,19. 

cLoíseonn, m., skull, 9, 4; 215,10; 
gen., “mm, 9,8 ;—pl. dat., cLoigmb, 
215,15; [Matt. xxvii. 33; /fem., 
Ait na cloigne, but mas. here, 
9, 8]. 

CLOS, pass. pret. of cluimm, g.v., “was 
heard’;—also (inf. of clLuinim), act 
of hearing, 45, 23, 2; 179, v. 

clú, f., fame, reputation, 49,19; 112, 


IO; 250,1. 

cluain, f., dissimulation; gen., Luéc 
cluans, 214,y; 283,20, ‘ flat- 
terers.’ 


cluanairnedscét, f., flattery, 217,16 
lé c., ‘blanditiis’; 286, 23. 

CLuAS, f., ear, 84, 20; gen., cluarre, 
294,y; dat., cluoip;—ypl., “6; 
32,12. 

CLUDAD, m., act of covering, clothing, 
200, 10. 

clu1(t)ce, m., game, 115,16; 111, 24, 
“mere child’s play’; 156, 2. 

cluinim, I hear: see 00éluinim. 

cLúm, m. (collect.), feathers, 5, z; 96,5; 
gen., clinth, 115, 24 cuilceada c. 

cnáib, f., hemp; gen., -e, 266,y; 
[FM. 1818]. 


I cnÁ1th, m., bone, 91,13; (173, 23 


cna 


cndth) ;—pl., cndtha, 7,27; 91, 
26. 

Cnd1mh-Seannav, m., act of enawing 
to the bone, 30, 20. 

cnith-arsad, old-boned, 71,12, ca- 
pall c. 

cneao, f, sigh, 115,21 ;—pl., -a, 
183, 8. 

cnead, f., wound; gen., cnerde, 70, 
12; dat., cnerd, 64,19;—pl., -4, 
30, 5; gen., cnead, 42, 3. 

CNeEAVAC, wounded, 185,13. 

Cneas, m., skin, 116,z; gen., cnerp, 
228, 26. 

CNeAS-AOLTA, made of lime and stone, 
(skin-limed, lime-dashed), 157, 8; 
of. FM. iii., p. 2256. 

cneas-$01n, f, act of wounding (the 
skin), 186, 28. 

Cneasts, fitting, proper, right, 45, 
29/5) (905, 225 *93,95 3) 135,/24.5) 142, 
23; 143,16; 155,15 ‘convenienter 
adsint’; 182,17; 245, 2. 

CNeASUSAD, m., act of healing, 30, 7; 
68,w ; gen., -pu1gte, 64,19. 

Chnoc, m., hill, 34,17 ;—pl., 
161, 28. 

cnoc-tonn, f., mountain-wave, 185, 
23. 

cnti, f., nut, 280, y. 

CNUASAC, m., act of gathering (the 
produce), gleaning, accumulating, 
128, 22; 200, 29 ; 290, 7 ; [Oss. iv. 
34; v. 152; Rev. xiv. 18; xx. 8; 
2 Kings, iv. 39; Jer. vi. 9, xlix. 
9; FM. ann. 1498]. 

cnuadasaim, I collect, glean, gather ; 
pass., -TAp\, 286, 24. 

cObS4A10, strong, firm, steady, 26,12 ; 
52,15 ; 229, y. 

COVDA(CEA), see curv. 

COVARSNA, contrary, conflicting, ad- 
verse, 58,13. 

COOLAD, m., act of sleeping; sleep, 
48,1; 131, 6; 165, 5. 

coolaim, I sleep; imperf., -Lainn, 
48,11; —pret., Covail, 256, 22; 


cnuic, 
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Lay, coroeoL-, 
24, 8. 

COONAC, m., lord, chief, captain, 157, 
I4 c. catpaé Carthago; 185,13 ; 
gen., -nai1g, 213, 5. 

COSAVD, m., war, battle, 29, 20; gen., 
-ard, 187,16. 

COSAL, m., corn-cockle, 129, 25. 
cosnam, m., act of gnawing, 18,10; 
30,18 ; 69, 8; 159, 25; 173, 23. 
COSUBAS, m., conscience, 41, 27; gen., 

-aip, 12, 23. 

CO10CEe, adv., ever, 48,11. 

CO1DEOL-, see cooLam. 

coiscric, f., foreign country, 76,14 ; 
gen., -e, 254, 21; as adj., strange, 
178,03) 2755/9 

coiséile, m., companion, 32, 27; 
238, 27. 

coisil, f., distaff; gen., -e, 152, 9. 

CO1$1LT, f., act of sparing, reserving ; 
saving up, 82,10 coigil; 184,10; 
229,145 277, 21. 

coisuim, I spare; reserve; -edann, 
229,10; -ear, 199,7 ; pret., 79,19 
níon Goigil. 

COILEAC, m., cock ;—pl., -1$, 85, 16. 

co1léan, m.,whelp, puppy ;—p/., -é1n, 
160,1. 

COILL, f., wood, 29, 25 fa’n sc.; 34, 
I7 An c. ; gen., -e [Oss. ili. 140] ; 
—pl., coillte, FM. 15. 

coiLlteam ail, woody; pl., -dthLa, 
290,19 1 mbeiLg1b c. 

coim, f., skirt, bosom, 137,17 ‘sinum’; 
[FM. 1073, 1186, 1599, p. 2140; 
MR. 42,10]; 222,y fa c., ‘under 
the skirt, protection’; 247,17 coim 
caoineapa, ‘a smooth covering.’ 

coith-cinedt, m., fellow, one of the 
same race, 108, 20. 

coim-creim, m., act of gnawing 
wholly, 191, z. 

coim-critim, I tremble utterly, 
189,19 ‘ contremiscat.’ 

coimoe, m., the Lord, 52,5; 114, 
27; [gen., “oe&xb; dat., -ovo). 


248, 20; fut., 


Co1 


COIMVEACT, /., act of accompanying 
85, v3; gen., -d, 176,17 cumal c., 
‘lady -in-waiting.’ 

coimh-oéanath, m., composition, 87 
IS An n-a é., “a thing which is 
made up (of opposite elements).’ 

coiméan, m., act of keeping, preserv- 
ing (against, ap), 28,v. 

coimésoaim, I observe (order), 43, 
23; preserve, hold; keep (law), 
166,14; pass., -cap, 86, 6 ‘ custo- 
ditur.’ 

CO1IM-EASFAR, m., act of fighting, 
combat, 279, II 45 c. qr An 0. 
‘out, ‘tibi contra 4. dimicanti’; 
[Oss. ili. 244, 2]. 

coim-Gismugad, m., act of com- 
pelling, 144,7 ni féaotay 4 C., 
“he cannot be compelled.’ 

coim-eirnse, ff, act of rising up, 
236, 30 0éana c., ‘ consurge.’ 

coim-e1tTeall, m., united flight, 
280, 2. 

coim-f1$Te, sewed together, 115 z 
acdim e., ‘contexerunt me.’ 

CO1M-1A0TA, quite closed, 63, 20. 

coimince, f., protection, care, 61, 2 
AT c. Dé, ‘under His care’; 213, 25; 
263, 10. 

coimlim, I rub (upon, vo), 6, y. 

coim-Líonaim, I fill up, 101, 4, com- 
plete; pass. imperf., -TA01 287, 13. 

coim-lLionTs, completed, 53,7. 

coim-mbnrisim, I break in pieces, 
WITS: 

coim-MeAdS, m., act of comparing 
(with, pé); 10,15,17; 27,16; 
40,16; 203,11; comparison, 105,15 ; 
(122, y; 132,19 17 c. 00, ‘ compar- 
able to,’ &e.). 

COIM-MEASSADV, m., act of mixing, 
commingling, 26, 5; 208, 22. 
coim-mesassaim, I commingle, 178, 

22. 

-CO1M-MEASTA, -measurable, -com- 
parable, 180, 23 vo0-é. 

COIM-pPIANAD, m., act of punishing 
together, 188,18. 
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coimplex, ‘complexion,’ 236, 16 
reabar na sc., ‘the excellence 
of the physical constitution’; con- 
stantly used in medical works for 
Lat. complexio. 

co11mn-né10, level, smooth, 287, 22. 

coim-ridim, I run along with, in 
company with, 108, 23; 122, 20. 

coitm-$ínesó, m., act of harmonizing, 
being in accordance (with, né); 
83, 22 45 c. pup. 

co1i-sinte, harmonized, in accord 
with, 84,4; 92,25 c. né quagail 
an néarúin. 

coim-ciONG6L, m., assemblage, com- 
munity, 20,16; 140, 6. 

CO1IM-TRIALL, m., commencement, 
187,16 pa €. cosa; [ef. MR. 
232, y pec. 1n Gata}. 

COIN, see ct. 

coinbluocT, m., ‘conflict,’ 81, 20; 
gen., -&, 186,19. 

COINSEALL, m., covenant, terms, con- 
dition; 62,10; 107, 24 ‘ aequa con- 
ditio’; 251,10 ap €., 276,14 ;—pl., 
-siLL 61,10; -Seallaib 93, 22. 

COINMEAD, m., act of keeping, bil- 
leting, ‘coigny,’ 77,17; [ef. FM. 
ann. 732, 1101, 1153; Josh. xiv.10; 
Ps. cxxxix.10]. 

coinne, m., appointment, meeting, 
2835719) [LOSsy tite: 114 ae sc, 
‘against,’ 58,17; 245,4; 252,v; 
291,w "n-a ¢., ‘over against’ each 
other, 4, 9. 

COINNEAL-VATAD, m., excommuni- 
cation, ‘candle-extinguishing (in 
water),’ 127,20; gen., -bárose, 
180, 4; as adj., 139,18. 

coinmit, fitting, decent, 237, 27; [Wb. 
31c5 eundil]: see also cunnail. 

cóin, f., right, power, authority, 22,26 
oppo pin amáin Díor 4 c. ; 152,18; 
101, 6. 

cóin, fit, just, right, 101,16; 237, 26; 
compar. cops, 57w; 74, 2; 139,11; 
sec. compar., cOparoe, 10,15. 


CO1 i 
coiR, f., sin; comp báir, crime of (in- 
curring) deadly sin, 96,w; gen., -e, 
29,10 ;—pl., -e, 22, 21; 181,14. 

coirne, m., cauldron [Oss. iii. 222], 
140, 26; large pot (of honey), 207, 
II, 20. 

COIREAC, m., sinner, transgressor, 
23, x; 70,16; 113, 29;—pl., 168,14; 
286, 25. 

-coinim, I weary, tire out; [Job xxxvil. 
11; Jer. ii. 24]; pass., 282, 22 ni 
éopiproespi 140, ‘non deficient.’ 

cóiníSim, I arrange, fit up, prepare, 
deck: pass., -Teap\, 223,v. 

céinigte, arranged, drawn up, 113, 
20; hence, company, squadron, 
160, z; [FM. ann. 13868; Acts xii. 
4]: see copugad. 

comrnr-iOLTOS, f., mosquito, [sting- 
gnat], 268,v. 

coirnce; m., rock, 104,y. 

cois-cé1m, f., foot-step, 92, 24; [ef. 
1 Sam. xx. 3; Ps. lvi. 6, lvii. 6]. 

coissim, I check, hinder, 51,4; ¢f. 
010-Go1pste. 

cO1s1K, f., feasting, ‘coshering,’ 9,11; 
241,w; opc., 254,1. 

coisreacaim, I consecrate. 

COISREACTA, consecrated, 
162,13 ; 245, 6. 

coitceann, general, universal, com- 
mon, 14,17; 50 c., ‘in general,’ 
2, 24; fem. gen., -cinne, 160,18 ;— 
pl.,-, 89, 8 ;—compar., co1Téinne, 
293,1. 

coitcinne, /., universality; 15c., ‘in 
general,’ 2,14. 

COL, m., sin, 114, 27. 

COLAE, sinful, 152,17. 

colamuin, f., column, 90, 23; [MR.4). 

coLann, f., body, 23, 24; 91,28; gen., 
colna, 13, 24; dat., colainn, 35, 
13 ;—pl., colna, 63, 24; 185, 5. 

COLS, m., sword, 68, 29; [Oss. vi. 12]. 

colnaive, bodily, 94,10. 

com, as; folld. by asur with clause, or 
by Lé [pé, 247,7] ; 56, 3 com maic 
7 oibyigear, “as well as (the water) 


159, 8; 
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acts’; com pollu yin (c1onTaé), ‘so 
openly (guilty),’ 152,13 ; by subst. 
clause with so or nac, coth.. 
rin, 50; 34,x; 60, 28; 68,30; 
83,11; 175,14; 228, 25; 298,1. 

commnai(s)Teac, strange; always used 
to render ‘alienus,’ 28,12 ; 197,13; 
210,18. 

comailim, I fulfil; pass., -teap, 
52, 22. 

comailt, f., act of rubbing, 6, 29; 
touching (with, né), 92,12: see 
commlim. 

com-aimsean, f., in gen., as ad)., 
‘contemporary,’ 63,19 Luét c.-a1m- 
ype, 150, z. 

comair, f., presence; in phr., ap ¢., 
‘in front of,’ 31,y; 53,13:—0’a¢., 
(those who came) ‘against him,’ 22, 
w; ‘in his possession,’ 145,15 ;—pa 
é. ‘prepared for, awaiting a person,’ 
124, 6; 213,10;—4 §c., ‘awaiting 
one, before him,’ 11,17; 26, 4; 
194,14; ‘against, towards,’ 48, 7; 
128, 25; 176,14; 218,19; 160, 2, 
‘for the purpose of’; 198, 8 ‘in his 
possession.’ 

com-direath, f., counting up; ac- 
count, 24, 2. 

comainrtle, f., counsel 8, 27. 

COMMRLEAC, m., counsellor, 3,12. 

comanrusim, I counsel, advise, 
52, 22. 


| COMALL, m., act of fulfillmg; cove- 


nant ; 171,w; 62,61 mbun a éoth- 


ail. 


| comann, m., fellowship, union, 32,21: 


see cumann. 

COM-AONTUSAV, m., agreement, as- 
sent, 150, 8. 

COM-AOS, /., in gen., as adj., ‘of the 
same age,’ 62, x a Géile c.-aoire, 
‘his co-eval.’ 

COMAIRC, f., outcry, 187, 26; [ef.Gen. 
xViiil. 20; Ex. xi. 1]. 

COMARSA, f., neighbour, 168,17 ; gen., 
“pan, 22, 25; 97,x; 147,11; dat., 
-poin ;—pl., pain, 117, 24. 


com 
COMARTA, m., sign;—pl., -CAD04, 
44, 22; gen., -Tad, 44,19. 
COMARTAC, marked, scarred, 185, 6 
cinn 50 c. 
combátó, f. (mmb. 117, 26), affec- 
tion, 34,5; [MR. 194,16; FM. 
p-1752]; 151, 6 ‘partiality’; [gen., 
-bdda, FM. 1524]. 
combritain, m. (mmb. 130, y), as- 
sociate, fellow, 163,w c. cpdbar0; 
—pl. dat., -bpdrtyb, 138, 22. 
combvnro190, f. oppression, 170, x. 
combuUMOREAD, m. (mmb.), con- 
fusion, disturbance, 25,7; 49,18; 
gen., “bearta, 187, 20. 
combuaronim, I disturb, confuse ; 
pass., ~“oeapneopi, 82,12. 
com-CroitTe, shaken together, 216, 
18 an mun. ¢., ‘conspersam fari- 
nam.’ 
com-Cruinn, all round, 162, 3. 
comvail, f., meeting, presence, 58, 
17, 1 5c. & céile, ‘together with 
each other’; gen., 160,18 00 Lácain 
céomvodla na he., ‘assembly.’ 
com-oaingmsim, I strengthen; 
pass., 116, 28 00 c. -§ead, ‘con- 
firmatus est.’ 
COmM-OOCAR, m., identity of evil fate, 


215,18. 

COM-f£AD, m., equal length of time, 
3,W. 

com-fdAis51m, I bind; pass., -teap, 
209, 3. 


com-fOsus, m., neighbourhood, 84, 
27 1 Sc. 00'n R., ‘near Rome.’ 
com-fo1gse, f., id., 108, 23 “n-a ¢., 

‘near him.’ 
COM-fFUARAD, m., act of growing 
quite cold, 32, 6. 
com-fuRTACT, f., comfort, aid, 131, 
x; 183, z, ‘consolatio,’ 245, 3. 
COM-LURTUSAV, m., act of consol- 
ing, comforting ; gen., -§te, 122, 
II fear c., a consoler. 
com-s4in, f., outcry, 160,10 né c. 
éaointe; 187, 26; [FM. 1597]. 
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com-S4Rn, m., proximity; 264,16 
capila c. 04 nóo 0616, ‘ meeting 
of two roads’; as prep., 76,17 1 sc. 
oo, ‘near to.’ 

com-soin, f., contrition; gen., -e, 
64,10; 171,1 píon na comnguine. 

COm-SONAD, m., id.; gen., 14,5 
1 5claab Gothgonta an cosubair. 

com-Sul, m., act of weeping in con- 
junction with others, 168,18. 

comta, f., door, gate, 193,4; gen., 
-Lad; dat., -Lorvo, 47, 9; — pl., 
-Laoa, 31,v. 

comLann, m., combat, 76,v. 

com-toissim, I burn up; pass., 
-proeap, 150,10. 

COM-LOSSADV, m., conflagration, 116, 
3, ‘concrematio’; 161, 4. 

COM-LUAT, equally quick, 21, x. 

commaoin, f., favour, obligation, 
[Wb. 6d], cup c. ap,‘ to confer a 
favour on,’ 50,2; 117, 23; 126,15; 
132,20; fuaip c., 190,16, ‘bribe’; 
131, 22; 132, 6, ‘say a Mass for’; 
—pl., -e, 168,14; also -eaca, 
67, 23; gen., -eac, 134, 24; dat., 
275,7: see cumaoin. 

cOM-MAOINEAC, m., communicant, 
134, 24, but cf. Luc. Fid., 117,7. 
commbd:, see comb®. 

COmMNMVE, m., act of staying, abid- 
ing, dwelling, 47,w san fulang 
c., ‘nec valens in domo consistere’ ; 
66,17; 226,15; 260,w, resting; 
gen., 76,17 0A CAtTPAIg c., 115, 
10; dat., 147,17 stein 00’n G., 
‘symbolum qvwietis.’ 

comnmvedc, lasting, 
77,13 CATUSAD Cc. 

comnai101m, I dwell; 51,v; 253, 22. 

comnts sim, id., 286, 29. 

cCom-O1DRIUSAV, m., co-operation, 
236, 28. 

com-o1$5R8€, m., co-heir, 296,5; 297,z. 

com-OiReEAMNAC, harmonious (with 
700), 84,9. 

compdis, f., compassion, 140, 29; 
gen., -e, 164,7; 227,18. 


perpetual ; 


com 


compáhn, m., companion ;—ypl., 25, 3; 
269,2; gen., 161, 4; dat., 42,16. 

COMPAR, m., the breast, as the recep- 
tacle of the heart, 31,v; 73, 3 c. 
an Gporoe; cf. Oss. iii. 102 thé 
compaip & ELED. 

COMRAC, m., contest, 59,25; 297, 6 
(-145)- 

comnR40, m., conversation, 50,18 ; 
79,10, word; gen., -;410, 170, 4. 

comnraisim, I contest, fight; 25, 6 
'oo Gomparsyeao, ‘ pugnabant.’ 

com-raobvbaim, I break; pass., 108, z 
-bad an soirce, ‘contritus est.’ 

COM-RUATAR, m., utter destruction, 
169, w. 

com-S6Lés, m., consolation ; gen., 
53, x. 

com-Tuinse, f., utter sorrow, 164, 27 
nacé biad c. opnarb, ‘ut non con- 
tristemini.’ 

com-Cóuic1m, m., act of falling down, 
perishing, 68,w. 

CONA(1B), see cú. 

CON-ADLAC, m., carcase, corpse, 37, 25 
[the modern word for abLaé, con- 
4., ‘dog’s carcase’ |. 

conde, m., prosperity, 17,16 ; success, 
82,12; 231,v; gen., -d1¢, 46, 28; 


—pl., 226,13. 
conain, f., road, 255,8; gen., -e, 
264, 29. 


CONFAD, m., fury, 31,24 c. cata; 
186,27; gen., 86, 24 amail coin 
conpard, ‘a mad dog’; [cf. MR. 
160; Oss. i. 82; Isai. v. 30]. 

CONFAVAC, furious, raging, 196, 28; 
185, 30 ciocpar c. copard; fem. 
sg. dat., “os, 223,7 ;—pl., -daca, 
159,v. 

CONSANTA, see consnam. 

consvail, f., act of keeping, main- 
taining ; (restraining, 191, w, ‘te 
tenere’).; 45,15 an biad v0 ¢. FA 
n-s ¢li, ‘to keep food on the 
stomach’; 56,28 a geanmnard- 
eact 00 ¢.; 77,17 sp ¢., ‘on his 
keep, kept (by Him)’; 90, 30 an 


[ a7] 





con 


c-dpup 00 ó. Slan; 114,18 ualaé 
AN PeACAID DO C. Offs ;—C. 45, 
“to keep a thing to [or with, near] 
one(self),’? 130, 5; 145,19; — c. 6, 
‘to restrain one from a thing,’ 
153, y. 

congs(a)ba1m, I keep, preserve; re- 
tain, (withhold, 276, 30), 144, 27; 
restrain, keep back (from, 6,182, 18; 
276, 30); pres., 289,13; «imperat. 
3rd sg.,191,w; pret., 00 Gongaib, 
29,24 1 n-áiroe é, “held it up, 
aloft’; 86,17 ‘kept the garment 
from being worn’; 274, 21 ;— 
pass., -baritea, (-batap), 182,18 
(is withheld) ; 275, 9. 

consnam, m., help; act of helping, 
co-operating (with, Lé) ; 61,18 san 
an cporoe 00 6. Led; 102, 28 
cugaro c. Ub; 235, 24 v0 6é. 
lear ; 139,22 ‘auxilia’; 279, 3; 
gen., 285, 29 Luét conganta, ‘ ad- 
jutores.’ 

CONNACT, Connaught, 152, 22. 

CONNARC(AS), 57,29: see 'oocím. 

connlact, f., contracting, shutting 
up, hoarding, 276, 28. 

connlann, m., hero [? O’R.], 185,12. 

connlugad, m., act of collecting, 
scraping together, contracting, 170 
25 'ooséan vo €., ‘colligam te”; 
275, 28 Cuipeap cpuinniugsd, c. 
Api; 285,1 4 th1ana’o0 é. Lé caor 


. epdbaro. 
CONNTADAIRT, f., doubt, 56, 12 ; 
109, 22; gen., -e, 33,28, ‘the 


doubtful nature or result.’ 

CONNTADARTAE, doubtful, 52, 14. 

CONTRERDA, contrary, 98, 9. 

CONTREROACT, f., contradiction ; the 
opposite, the direct contrary, 57, 
19; 209, 23. 

copsn, m., cup, 283,7. 

COPpSssA, tincture (for a wound), 64, 19 
c. cneapmgte 00 SAC cnerd, ‘a 
healing lotion for every wound’ ; 
[prob. from cop, ‘the burdock 
leaf ’]. 

2X 


COR 


COR, m., 1°, mode, manner; state, con- 
dition; 16,10 c. na cinneamna; 
49,16 apf an Sc.-pin, ‘in that 
state’; 256,10 “by that means,’ 84, 
29; 91,x; ‘under two conditions, 
in two states’; 148, 9; 161,13; ap 
aon ic. ap é. op bit, ‘on any 
account, by any means, at all,’ 80,y; 
127,19; 142, 2; 181, 25 apc. eile, 
‘aliter’; an c. so, ‘so that,’ ‘in 
order that,’ 22,10; 44,18; 'oo'n 
é.-ro, ‘on this occasion, for the 
present,’ 9,19; 109,20; 149, 27 
‘now’; 152,2 ;—2°, power, hold, 84, 
29; 196,w; 219,19 bic. a5 A on 
B, ‘A has a hold, a lien upon B’; 
292,27, ‘he could not make the 
journey’; cf. 278, 26 ni fuaip E.c. 
cúca, ‘he could not get at them, 
have any hold over them.’ 

CORA(10€), compar. of corp. 

CORDA, ‘cord,’ 266, y. 

CORN, m., goblet, chalice, 173, x ‘calix’; 
194, 6; 198, 3 c. bpacdin, ppaipse 
231, 20;—pl., 114,1; 15,9 cuimn. 

coroin, f., crown, 14,w [De corona 
militis]; gen., -e, 20,1. 

CORONTA, crowned, 219,13. 

CORP, m., body, 18,5; gen., cuipp, 
637222 

CORPARDA, bodily, 21, 21. 

CORR [cupp],f., well, 37,18 ‘cisterna’; 
[FM. 3991 cuppaib]; ef. cappos. 

CORRAC, unstable ; unsteady, unquiet, 
(of sleep); 47, 20; 48, 2. 

CORRAISE, m., act of moving, stirring, 
286, 29; 288,3; 51,5 ball 00 c.; 
(82,17; 84,24 cossd 7 c.) 

CORR&NAC, barbed, hooked, 82, 27 
roigoib c.; [Job xli. 7]. 

CORTA, tired, weary, 292, 5. 

CORUSAD, m., act of repairing, refit- 
ting, 170,19; 278,10 band, troop, 
FM. 1406: see cé1qugte. 

COS, f., foot, leg, 84, 22; gen., coire; 
dat., coir, 3, 23; 79,5; né corr, 
near, beside, nearly, 92, 24, [Matth. 
xxv. 4; iv. 13] ;—w»l., corsa, 3, 2. 
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cosain, f., a trampling, what is tram- 
pled down; common in phr., [Atl. 
iv. 180, 204] “n-a Gopaip End, “in 
a gory mass or heap,’ 82, y; ef. 
MR. 316,1, ‘ pile of weapons.’ 

cos&n, m., path, 60,16; see carn. 

COSS, m., act of restraining, restraint, 
191,15 ; 202, 22. 

COSSMIRT, f., act of slaughtering, 
55,25; 107, 20; 190, 25. 

COS§HRAC, victorious, 14, x; 155, 23. 

COS-LUAIT, swift-footed, 283,11. 

cosmaiL, resembling, like (to, né), 
22, y; 36,5; 95,14 ;—likely, pro- 
bable, 19, y ; 132, 21; — subst. pl. 
dat., 89,w. 

COSMAILEAS, m., resemblance, 258, 5 
15¢., ‘like 8. s wife.’ 

cosnam, m., protection, defence, 
3,16; 250,1 man c. an Cli; 258, 
13; gen., -nain, 61,5; 193, 5. 

COSTAS, m., provision, 85, 26; [ef. 
FM. 1398; Pref. lvii.]. 

COTUSAD, m., act of supporting, feed- 
ing, maintaining ; 85, 27; 194,15 ; 
276,16 ; gen., -u1Sce, 254, 23. 

CREVAD, m., religion, piety; gen., 
-avo, 11,17; [see Zimmer, in ZEDA. 
XXxili. 304]. 

CRÉ, m., act of vexing, plaguing, tor- 
menting, 57,10; 175,15. 

CRAIDTESC, religious, pious, 47, 26; 
fem. gen., -MSe, 210,v ;—pl., -H¥, 
134,w. 

CRAINN-REAMAR, as thick as a tree, 
185,1. 

CRANN, m., tree, 251, y ; gen., cpainn, 
248, 20. 

CRANN-CUR, m., lot, 108, 5 cup é., 
“cast lots.’ 

CRANN-TABAILL, /., [wooden table], 
sling ; — pl., -taiblib, 293,12; 
[Jud. xx. 16; 2 Chron. xxvi. 14]. 

CR60D, f., branch; gen., cpaoibe 
[Oss. 11. 212]; dat., cpraorb, 12,13. 

CRAOBD-LASRAC, with  branch-like 
flame, ‘ flamboyant,’ 187, 24. 


CRA 


CRAOD-SS5AOILEAD, m., act of pro- 
pagating, publishing, 96, 25. 

CRdAO1SEAC, f., spear, 30, 4; 200, 30; 
gen., -yise [Oss. in. 128]; —pl., 
-4, 267,16. 

CRAOS, m., greed; gen., cpaory, 12,7. 

CRAOSAC, greedy, gluttonous, 47, 25; 
198,18. 

CRAOS-LONSADV, m., act of greedily 
devouring, 30,18; 160, 3. 

CRAOS-OL, m., act of greedily drink- 
ing, 249, y; gen., -déil, 202, 21. 

CRAOS-OSLAISTE, widely opened, 64, 
19 (of a wound). 

CRAOS-RUATAR, —m., 
slaught, 34, 6. 

CRAOS-SLUSAD, m., act of greedily 
swallowing ; gen., -pluigte, 159, 
D7 20250: 

CRAOS-SLU151N, I swallow greedily, 
222,10. 

CRAOSTA, greedy, 277, 24. 

CRAPAD, m., act of contracting, shrink- 
ing up, 32,7 na Lámha an se.; 
46,12 na cluopa. 

crdpaim, I shrink up, contract, 47,7. 

CRAPALL, m., fetter, shackling, 175,24; 
[ef. 2 Tim. i. 4, cneaplargs; 2 
Pet. ii. 20, cpaiplug; Gal. v.-1, 
cpeapall]. 

cré, f-, earth, clay, 14,225 91, 28); 
214,13; gen., cyisd, 10, 23; 112, 
28; 162, 2; dat., cyiard, 2, z. 

Creac, f., plunder; gen., cprerée, 115, 
14. 

CREACAD, m., act of plundering, 19, 
221), Oillgh ile 

CREACAIRE, m., plunderer, spoiler, 
1995 612 249 re raptor.: 

CREACAIREACT, f., plundering, 262, 
4 00§ni c., (‘qui praedaris’). 

créact, f., wound, 68, 30;—pl., -A, 
30,7; gen., 42,3; 96, 21. 

CREACTAC, wounded ; — pi., -a, 131, 
6, ‘vulnerati’; 220,14 prabpar c., 
‘causing wounds’; [M. has cpeat- 
AG, but ef. 221, 22; I have there- 
fore adopted the K. text]. 


hungry on- 
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CREACT-$01N, act of wounding, 59, 
iT 

CREACT-$ONTA, hacked with wounds, 
63,7. 

créact-Loitim, I wound, 210,11. 

CREACTNUSAD, m., act of wounding, 
Sipe Same 

cnéaccnuisim, I wound ;: pass., 
-e&o, 530, 4; ptep., -mgte, 183, 2. 

CREACT-RAODAD, m., act of mang- 
ling, tearing in pieces, 159,w; 
[K. cneat-p. ]. 

CREAD, what? folld. by now, 25,11 
c. An capba; 27,2 c. an pocan; 
31,18; 71, 20; 121,18 c. na hao- 
bain; 168,w; pron., 33,4 c. é 
reipbe, = ‘quam amara est; 33,7 
c. é reabar ; 57, 22 c. é a théao 
'o péin; 106, 8 c. i án mbeata ; 
or relative clause, 54,26 c. 17 
tear bár ann ;—why?; cpéao 
nac, why not ?; cpéao ar 4, why? 
19,10; 75,2; 189, y; cpéso FA; 
15,12; 18,19; [for cia rét, ‘ what 
thing ?’; hence the modern dialectic 
pronunciation of cpéao as céaq’0]. 

creanaim, I consume, waste, expend 
(over, hé); 254, 26; 209, 30; 275, 
25. 

creanmain, f., act of expending, 
wasting, 254,12. 

CREAT, carcase, Oss. iii. 102 :— 

Creat-Lom, bare-bodied, scraggy, 71, 
12 capall c. 

CREAT-RAODAD, m., act of hacking 
bodies, 55, 26; 175,25. 

CREATAEC, shivering, 221, 22 prabpar 
c.; ef. CHOS. 

cneéacúin, J-, ereature; gen., -cúlva, 
191,7 ;—pl., -uúine, 84, z. 

cre10edam, m., belief, 51,8; 128,30; 
gen., 01m, 63, 21; 146, y. 

creioeamain, f., act of believing, 
139,17; 265, 5. 

cre101m, I believe (in, 00), 47, 4. 

cre1omMedC, believing; — pl., -a, 
281,17- 


RC 


-Cnee1oce, fit to be believed : see 1n-c., 
'pí-C. 

creim, m., act of gnawing, 69, 8; 
NURS TWN pi 02.13: 

CREIM-SEARRAD, m., act of gnaw- 
ing away, 18,10. 

CREIM-LEAORAD, m., id., 159, 25. 

creimim, I gnaw; 107,29; pass., 
-cea 37, 5. 

CRAAD, see ché. 

CnridOAMAIL, clayey, earthen, 104, 
29; gen., -atnla, 31, 26; 73, 13; 
—pl., -atnla, 58, 6. 

CRIMV-1ARAINN, of iron and clay, 
3,17. 

CRÍOC, f., 1°, end; 2°, territory, 21,v; 
gen., cráce, 15,4; dat., cpic, 120, 
5;—2(., cjioea; gen., cyrioc, 3,16. 

crioc-caiteam, m., utter destruc- 
tion, 222,11, ‘ perditionem.’ 

cRrIOCnUsAD, m., act of ending, com- 
pleting, fulfilling, 130,10; 184, 4. 

criocntuisim, I end, complete, 280, 
6; -reao, 161,10. 

criocnmste, ended, completed, 20, 


w 80517. 

crioenmstesc, final, complete, 
236,27 chíonnaoc ¢., 280,5 so 
c., ‘ finally.’ 


crion, worn-out; withered, 70,15 
cpann c.; 196, 8. 

crion AO, m., act of withering, 69,18; 
growing old, 86,15; 116,w. 

crionaimm, I wither, grow old; 69,10 


po €hín; Cponamap, 91,19; 
rel., 252, 5; (pass. cond., -parde, 
251, 2). 


CRION-BRAT, m., old worn-out gar- 
ment, 197,19. 

crionna, wise, experienced, 8, 27; 
140, 4. 

crionnAact, f., wisdom, 236, 28. 

CRiOS, m., girdle, 284,18; gen., 

, chess LEx. xxviii. 27]. 

CRIOST, Christ, 289, 19. 

cRIOSTAMAIL, Christian, 268, 3. 

criostaise, m., Christian, 159, 3 ;— 
pl., -a1$15, 2,13. 
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CR1OCó, m., quaking, shivering, 71, 24; 
97,125; 184, 245; gen., chneas, 
[Matth. xxvii. 54]. 

criot-Luinneac, violently 
bling, 71,12 capall c. 

CRIOTNHUSADV, m., act of trembling, 
189, 6. 

CRIT-EASLAC, quaking for fear, 63, 2, 
‘spent their life devoutly and in 
(pious) fear’; 64, 20. 

Chitin, f£:, spark, particle; 11,13; 
26,9; 180, 6; 201, 5 c. 00 Luatt- 
plead ; [used variously of the 
‘crumbling surface’ of ploughed 
land, of ‘ drops’ of blood, the ‘ tre- 
mulous movement’ of water, &e. ; 
cf. also MR. 110, 122, 164]. 

CRTREAC, sparkling, 185, 23. 

CRÓ, gore; only in saece c., “bloody 
spears,’ 55,10; 70,12; 82,y cor- 
Alpi c. 

crd-buaite, cattle-shed, 187,19 ;— 
pl., -Lte, 63, 20. 

CROD, m., paw, claw, 65,19. 

CROC, f., cross; gen., choice; dat., 
cnotc, 23,13 ;—pl., cpoéa, 190, 8. 

CROCAD, m., act of hanging; 29,w 
Afi c., ‘hanged’; 159,19; 168, y. 

crocaim, I crucify, 240,7 ; pass. im- 
per., -TAp, 88, 21. 

crockn, m., pot, 10,3; 15,17. 

CROD, m., cattle, 56, 29. 

CROVA, mighty, 155, 23. 

CROUVACT, f., valour, might, 67, 21 ; 
157, 20: 

cneRoiceonn, m., skin, 190, 25 ;—pl., 
cnoicne, 9, 29; cpoicmb, 9, 27. 

CRO1Ó0€e, m., heart, 44,7. 

-CROIDEAC, see chom-ó. 

croi-Use, f., lying in gore, in death, 
82,x; [FM. ann. 1444, 1 sc. bárr, 
‘in the agony of death’ ]. 

crd1-LinnTesc, dripping with gore, 
30, 5. 
croitim, I shake, wag; s-pret., “ir, 


trem- 


268, 22; imperf., “toir, 117,9; 
cpotpad, 26,9; pass., -tear, 
11,10. 


CRO i 


Crom, bent, bowed, 82, 23; 232, 27. 
CROMAD, m., act of bending down, 
6,16; 83,1; 289, y. 
cromaim, I bend down, 72, 27. 
CROS, f., cross; gen., cpoipe, 252, 22 ; 
but in phr. cap & Eporp, “in de- 
spite of his prohibition,’ 93,14. 
cros-budailte, smitten across, cut 
through, 185,6 colna c. 
CROTAD, m., act of shaking, scatter- 
ing, 12,13; 213, x, z. 
CROTAIM, i. g. Cpoitim. 
CRUAVD-ORO10, f., harsh bondage ; 
gen., -e, 187, 28. 
CRUAD-CU1OREAC, m., id., 175, 25. 
crusd-O4il, f, hardship, distress, 
to. 122,414: 137520. 
CRUA(O)-OALAC, harsh, exacting, 
severe, 103,1 cantar c., 199,14. 


CRUADUSAV, m., act of growing 
stiff, 32, 6. 

crudaouisim, I stiffen, grow stiff, 
53,V. 


CRUAID, hard, firm, 65, 26; [as swbst.(?) 
‘thy suffering,’ 168,4, where K. 
has cuan]; so ¢., ‘ attentively, 
keenly,’ 65, 27. 

CRUMO-RISIN, firmly tough, 204, 26 
lé teaoaib c.-pigne. 

CRUMD-TEAD, m., strong cord, 48, 
2715 208, X- 

CRUAS, m., difficulty, 81,5 ; hardness, 
penuriousness, 82,9 ; 100,14; 250, 
1; 276,28; gen., cpuaiy, 276,v. 

CRUASAC, hard, rigorous, 230,w cio- 
cnoT Cc. 

CRÚTÓ, m., act of milking, 218, 26. 

cruim, f., worm, 172,12; gen., -e ;— 
pl., cruma, 107, 27; gen., chum, 
16, 8. 

Cruinn, round, exact, complete, 114,v 
TSéaLa cnuinne. 

cruinne, f., the round world, uni- 
verse, 8, 3 ; 26,19; 176,29; 191,7. 

eruinnisim, I hoard, heap together, 
90S x: 
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CRUINMUSAD, m., act of gathering, 
hoarding, assembling, 20,16; 100, 
14 ; 128, 22 ; congregation, 286,19. 

cenuicne&Cc, f., corn, wheat, 129, 
243 gen., -d, 23. 

CRUT, m., form, mode; 115, 4; 219, 
19; 249, y;—1 5c.,‘in such wise,’ 
GRO. se 4. pis, 256, 4. 209, 15; “Eo 
that ’;—ap €., 38,w, “in the form 
of’; gen., cnoSA [Oss. vi. 156] — 
pl., cpnots, 10,12; 27,29; 226, 
30 1 scpotaib báir, 29, x. 

CRUTAC, well-formed, shapely, 38, y ; 
217, 29: 

crutuisim, I form, shape, 90,x; 
prove, 124,13. 

crutmsctedin, m., Creator, 56,18. 

cú, f., dog, 159, 20; gen., con (86, 30) ; 
dat., coin, 86, 24 ;—pl., cona(1b), 
164,16; 159,17. 

CUAC, m., cup ;—pl., -d, 15,10. 

-CUd1D, he went, 84, 25: see cé101m. 

-CUADAR, they went, 28, 5. 

CUAIRT, f., circuit, visit, 198,1 may 
c. Dedpard; 283, 6. 

CuALA, he heard: see 'oocLuinim. 

Cusn, m., haven; 22,8; 66,6; 73,14. 

CUAR, m., hoop, ring, circle, 187, 20; 
[FM. 968 Cuapdn, ‘ the Crooked ’]. 

CUAR-LUDAD, m., act of turning round, 
185,1. 

CUARTUSAV, m., act of searching, 
64, 20; 172, 2; 204,11. 

CUuAS, m., hollow, recess; cave, hole; 
46,29; 52,16; 70,14; 247,18; 
251, z;—-pl., -d, 287, 30; 76,15. 

Cudasamail, hollow, pierced with 
holes, 290, 20. 

CuAS-OOMAIN, deep-holed, 64,19. 

CUdS-OUNAD, m., act of closing the 
holes, stopping up (the nostrils), 
32, 12. 

CudS-SLU15TE, swallowed up in its 
hole, (of the eye), 46,11. 

CubAon, m., foam, Mk. ix. 18; gen., 
-aip, Lk. ix. 39. 

CUBAR-ANFADAC, foam-tossing, 58, 
IS: 


cub 


Cubs, in phr. vap mo c., “on my 
conscience,’ 151,7 [K. cúig]. 
CUuD(T)ROMA, identical, equal, 7,2; 
107, 24; LFM. 969, 1574]. 

€usom, epd. prep., to me, &c. ; cusac 
[or éugao 74,19], 123,11; éwge 
(mas.) 7,4; Gwice (fem.) 52, 20; 
cusainn 66, 21; cugaib 198, 29; 
cúca 42, 21.—Used with verbs of 
motion, after céimmg, 74,19; cuip 
157, 5; 5a, to receive to oneself, 
7, 4; 42, 21; 52, 20; 63, 23; 237, x; 
241, 6; 277, x; Léas, 175,18; ling, 
198,29 ; qt, 108, 23; 291, 2; plug, 
262, 20; Taiping, 53, 27; €15, &e., 
66, 21; 161,12; 294,17; call, 
123,11 ;—166,x eaoapgurde vo 
oéanath Guise, ‘to appeal to him’; 
278,26 ni fuaip con cúca, ‘did 
not find an opportunity to (attack) 
them.’ 

cu1bReAC, m., fetter, 175, 25. 

cu1bReEANN, m., portion, share, allow- 
ance [Lnag. 244; Oss. iii. 270 
cion cuibpinn]; 95,17; 95, 26 1 
sc. na muc fan mear, ‘feeding 
like the pigs on the mast’; 96,41 
5c. nd mbó Fpa n bréan, ‘feeding 
on grass like cattle.’ 

cuibnií$Sce, bound, fettered; 38, 22; 
d1,y. 

CUIDRIÚS6Ú0, m., act of binding, 
subjugating, 201, z. 

CUuICE, see Cusam. 

Cu10, f., portion, share; some; 6, 28; 
159,10; gen., cooda 108,15 ;—pl., 
co0acs 147, 7; 242,19. 

CIIDEACTA, f., company; gen., -TAn 
249, z; dat., -Tain 85, 26; 103, 21; 
269,12. 

CU1IDIUSAV, m., act of helping, par- 
ticipation, 138,18. 

Cúis, five, 39 x. 

ctis5ead, fifth, 37,1. 

ctiszean, five persons, 191, 23; 242, 
12. 

cuit, f., fly, gnat, 268, w. 
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cuilce, f., ‘quilt’ ;—pl., -eada, 115, 
24. 

cwileds, f., fly ; gen., -eóise, 267, 26; 
—pl., e654, 267, 24. 

ctiiL-10Mmp60d, m., act of turning one’s 
back, 56,17. 

cuimin, in phr. ip c. lium, I recollect, 
9, 30; 50,z; 168,13; 251, 8; [is 
cuman lim, Wb. 8 as]. 

cuimling, f, combat, 283, 2; gen., 
-Leanga, 281,13. 

cuimne, f., recollection, 4,v. 

cuimneac, mindful (of, an), 3, 27; 
19,18 5 50,v ; 79, 25; Isl, 8: 

cuimnisim, I recollect; bring me- 
mory to bear (on, an); imperf., 
“Simip, 169, 6; fut., -nedc(sd), 
28,14; pass. fut., -nedcap, 251,1. 

CUIMMUSAD, m., act of remember- 
ing; memory, 7, 29; 156,z; gen., 
-Ste, 8, 5. 

cuirnim, Isend, put; apply, &c.; very 
rarely used by itself, [ef. 21,1 cuin 
(rior); 48, y an c-allup vo éup, 
‘to sweat’; 277,19 cuipr0 beata], 
the meaning being usually defined 
by prepp., af, Sf, De, FA, 1, Ó, hé, 
ploith, cné, or advbl., amac, pior: 
—1°, by ap of indirect object, cuin 
cóin an, ‘impose a law on, respect- 
ing,’ 16,v; c. cearc ap, ‘to puta 
question to,’ 117, 4; c. commaoin 
4j\, “to do a kindness to,’ 117, 23 ; 
137,15,X; cpannéup, ‘to cast lots 
for,’ 108, 5; cúnam, ‘to confer a 
favour on,’ 126,14; ouad, “to in- 
flict sorrow on,’ 62,30 éagepiut, 
‘to stamp an ugly form on,’ 39,10 ; 
rior, ‘to send notice to, to order,’ 
78,5; 251,7; saipm, ‘to send 
for,’ 251,16; inneall, ‘to put a 
guard on,’ 192,v; Ldith, ‘to set 
hand to, set about,’ 64,11; 73,12; 
Leigear, ‘to apply remedies to,’ 
64,14; Lurdeacdn, ‘to lay a snare 
for,’ 278, 22; mall, ‘to delay,’ 
144,5; meanusao, ‘to madden,’ 
49,20; mSnear, ‘to hinder, delay,’ 
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118,8; 144,y; olc, ‘to inflict 
evil on,’ 264, 26; toét, ‘to silence,’ 
167,v; tTorpmears, ‘to hinder,’ 
281,10 ;—(4) in advbl. phrases, as 
cun An atcup, ‘to send into 
exile,” 178,15; ap\ bailL-équt, é to 
fling into a tremble, to make quake,’ 
30,30; An carzvoe, ‘to respite, 
delay,’ 48, 7; an ceal, ‘to put off,’ 
(ett ally ses distality-s ass 
ay. comméso, ‘to put on one’s 
guard,’ 28,v; afi piaddn, ‘to set 
astray,’ 266, 8; ap scúl, ‘to put 
aside,’ 11,23; ap neitnni, ‘ to 
reduce to nothing,’ 111,18 ;—2°, by 
AT; ‘to put out of (a post, one’s 
wealth,’ &c.), 151, 20 ap 4 Conde ; 
210,27 a readmannsr; 96,2 ar 
4 Mogacc; 30,1 ap afeilb; 195, 
27 & Tuspapcal ;—also cuis af, 
“to emit, utter (words),’ 187, 28 ;— 
3°, by ve, ‘to take away from, 
remove’; 24,13 c.na Laim-dée 00 
na halcdib ; 27,29 na paob- 
épots oíob, ‘death deprives them 
of their false notions’; 92, 12 
aimappms diob ; 114,19 ualaé 
an peacard diob, 283, 27; 237, 
25 00’n Conair C17; but also 
= ‘to emit,’ 189,7 map sup cup 
allur rola de, (cf. 48, y) ;—4, by 
¢4, ‘to put under a person’; 205, 
15 Seibinn aor, ‘to put fetters on 
him’; 131,27 Lath poor, ‘to aid 
him’; 205,2 upéall na huncóroe 
fao1, ‘puts a spancel on him’;— 
(b) in advbl. phr., as in 222, y c. 
fa coim, ‘to put under the protec- 
tion of’; 223, 30 pa éuthar; 67, 7 
Fo Spreim, ‘to get hold of, seize,’ 
212, 20; but also 125,z cuis vir 
nó Tp fa don sippeann athdin, 
‘to include two or three in one mass’; 
159, 24 c. pa na praca, ‘to fling 
out (corpses) to the ravens’;—5°, 
by 1 = of indirect object, esp. with 


notions of desire, trust, expectation, | 
&e.: 18,w c. 061g 1 nouine, ‘to | 
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put hope in man’; 282, 20 0615 
'ran oT1geapina; 77, 25 oúil pn 
neitib caltharde; 152,v (sac) 
’n-a Scwpipeado oúil, “for whom- 
soever he would have a liking’; 
18, 30 muimgin 1 nowne, 290,w ; 
ll,y ead ’pna pealboib ; (b) in 
advbl. phr., 110, 25 c. 1 n-a§ 410, 
‘to oppose’; 23,v1 mbneir, “to put 
to profit, to increase’; 1,1 1 sScéilLl, 
‘to give one to understand’; 259,7 
1 5c1onn, ‘to add thereto’; 166,19 
1 brao, ‘prolongatus est’; 62, 3 1 
brerdm, ‘to exert, employ’; 12, x 
1ngnioth; 96, 3 1 nseaLcaoc, ‘ to 
madden’; 129,101 n-1oóc, ‘ to en- 
trust’ (ef. 31,11); 148,81 n-íons- 
nso, ‘to wonder’; 22, 22 1 Leic, 
‘to impute,’ 258,11; 82, 30 1 
neithnni; 29,22 1 paon maoma, 
‘to put to rout’; 257,14 1 rocc, ‘to 
silence’; 78,18 1 puim, ‘to call into 
notice’; 7,w 1 '0CA1T$510, ‘to store 
up’; but also asin 23, x 1 5cap\- 
carpi ; 290, 24 1 Scuins pragalea ; 
31,16 1 scumsaé, ‘ coangusta- 
bunt’;—6°, by 6: 15, 24 c. ó o1§- 
neacc, ‘to put out of the inherit- 
ance’; 117,30 00 cup mo DAOINe 
4. 1 bpao uaim, ‘longe fecisti a 
me’; and in the phr. cuip ó, “to 
hinder,’ 202,15; 285,w; but also 
47,4 00 Guip uard mé, ‘he who 
sent me’;—7°, by né : 222,w cil 
mrp no cob, ‘turn the back on 
sins’; 276,z oub-opuim pup an 
parvobpesp, ‘to renounce riches 
wholly ’;—but 228, 20 Leigip mb, 
‘to apply remedies to you’; 255,15 
puicin né porsaib, ‘to put a mask 
over the eyes,’ 273,20; 183, 24 
rman né macnaf, ‘to put a bridle 
on the lusts’ (202, 20; 230,v; 266, 
6);—8°, by noirm, “to put before one 
as a task, to take in hand, propose,’ 
2,8; 7,8; 29y; 129,8; 151,14 ;— 
9°, by cné : 246, 30,w, Laibin cné 
apdn, ‘to mix leaven in bread ’;— 
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10°, by the advb. amac, ‘to put 
out, evict,’ 23, 26;—ryior, ‘to set 
down, quote,’ 44, 22. 

CtiMSEeAC, proportioned to strength, 
moderate, middling, 135, 5. 

cuin, when? 44, 24 [cia uin]. 

cuing, f., yoke, bond, 11,17 c. épd- 
Bard ; 63, 24 c. uthLacca ; 67, 20; 
97,18; gen., -e, 171,26; 277,1 
[FM. 1135]. 

cuinsin, f., yoke, pair, two animals 
(horses, oxen, asses) yoked together 
[Jud. xix. 10]; gen., 14,7 mu- 
pean cuingpesc; —pl., 209, 27 
cúis cuingpesca 0am. 

cúinne, f., angle, corner, 69, 27; [Job 
xxxvili. 6; Luc. Fid. 382, fan 
bproth-éLoré Eusnnedé 1. C.]. 

CuiR, 143, 2: see cop. 

CUIREAD, m., act of inviting, invita- 
tion, 9,11; 52, 5; 103,15; 206, 24; 
209, 21; gen., -;0, 242, 4; [lef 
Oss. iv. 180, vi. 80; Prov. ix. 18; 
FM. 926]. 

cuinte, to be put, 11 yndp c. read 
’yna pealbaib ; 114, 20 ni c. an 
caivoe, ‘it is not to be put off, 
delayed’: see also cup. 

cts, f., cause, 75,20; 126, 20 ‘ causa 
clamat’; 143,16. 

cuisle, f., vein, 47,15; gen., -Leann, 
47,13 ;—pl., -Leanna, 187, 25. 

cuisne, f., frost, 83, 27 ‘ pruina.’ 

cmsneamail, icy, 48, 25 netth- 
tesp C. 

cuice, f., pit, 52,16; [FM. 849]. 

cúic1$1m, I requite, repay; condit., 
-e66a%, 136,7. 

CUITIUSADV, m., act of requiting, com- 
pensation, vengeance, requital ; 
128, 3; 132, 22; 175, 2; 203,w; 
280, 29 vobeip c., ‘compensat’; 
gen., -1Sce, 121, 2. 

CÚL, m., back; cup c. hé a ‘to turn 
one’s back on,’ 222,w; cup api 5c., 
“to put aside, away,’ 11, 23; 170, 
20; ap & cúLaib, ‘ backwards,’ 
207,17; 256,x 50 ote10 of Sc., 
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‘till (good fortune) goes away, 
back from, deserts (his neighbour).’ 

CuLaid, f., suit, robe, dress, 156, x. 

cúLáine, f., throat, palate, only in p/. 
dat., -y1b, 116,17 ‘ faucibus’; 136, 
A O0I Ss 

Cuma, in phr., 1p c. lium, ‘I feel in- 
different about’; 25,x; 4,1 if c. 
00, “it is the same to him.’ 

Cuma, sorrow; 156,13 ; gen., 156, x; 
164, 29; 238,16. 

CuUMACTA, f., power, 94,w ;—pi., id., 
219,16. 

CUMACTAC, powerful, 78, 4. 

cumóim, I frame, 207,9; 144, 9 naé 
cumann Aimy Cinnte, ‘does not 
fix a definite time’; 81, 26 éum- 
soap 'olasce. 

CumAiIR, abbreviated, short; compar., 
-e, 288, 9 an conair 1 c. 

cumat, f., handmaid, female slave ; 
gen., -iLle, [Prov. xxx. 23]; dat., 
-ail, 176,17 ;—pl., -ale [Is. xiv. 
2]. 

CumMANS, narrow, contracted, tightly 
tied up, 237, 27; 264, 20; fem. sg. 
dat., -sins, 187,19. 

cumann, m., affection, love, 39, 25; 
117,21; 287,18; gen., -ainn, 156, Vv; 
218, 26. 

cumsaoin, f., favour; communion, 
42,18; gen., -e, 94, x;—pl., -e, 94, 
y: see commaoin; [in the words 
cumaoin, commaoin, comdin, 
comann, cumann, two words seem 
mixed up: the native com-mdain, 
and a word borrowed from Lat., 
communt-o'}. 

CumMAS (cumup), m., power, 80, 22; 
144,10 ap ¢., ‘in the power of’; 
26,w ; 49, 5. 

CUMASS, m., act of mixing, mixture ; 
202,19; 282,1; 12,12 op n-4 §c., 
‘when mixed’; gen., -airs, 187, 
21; c/. Nl 1441 baile: 

cumassaim, I mingle; 243, x 'oo 
cums fí ríon. 


cum 


CUMDAC, m., act of covering, keeping, 
screening; 64,11; 91,27; 190, 20 
(seat) cover ; 205, 22; 213,w; 275, 
28; 286,21; gen., -oaig, as adj.= 
‘ornamental,’ 162,11 catbappi c. 

cumowuisim, I keep, preserve, 12, 24; 

pe 2753/23: 

CumMsAc, m., difficulty, straits, hin- 
drance, 31,16; 288,19 naé curp- 
froesp c. afi 00 Géimib, ‘non 
habebis offendiculum’; gen., -A15, 
113,14; 1380,v. 

CUMSANAD, m., act of resting, repose; 
239, 8 50 c., ‘donec quiescat’; 
261, 21; 288,w; gen., -anta, 114, 
16. 

cumsanaim, I rest, repose; pret., 00 
cumypan, 90,y, ‘requievit’; 163,15 
id. ; 280,7. 

CUMSCUSADV, m., act of shaking, 252, 
14. 

cunnat, discreet, 284, x éa0aé 00 
Geangail so c.; [Homil., p. 624, 
cundail ]. 

CUNNRAD, m., covenant, 93, 21. 

cunTaAs, m., account; reckoning, bill; 
238, 25; 100, 20; 103, 23. 

CuR, m., act of putting, inf. of curpim, 
with all the varieties of its use: 
improe 'oo Cup sp, 2,11; cup 1 
sScuimne Vo, 4,v, Ke.; acd a5a’m 
éup imei 01, ‘circumdantibus me,’ 
118,7; cf. the form used as gen., 
cuipite, 208,15; 275, 29; see also 


cupita. 

CURACEN, m., boat, 22, 9; gen., 73,13; 
104, 29. 

CURAD, m., warrior, 161,12; 185, 2; 
186, 29. 


cúnam, m., care, 122,17; 159, 5; gen., 
-aim, 274,1. 

CURAMAC, careful, 131,10; 157, y. 

cunn, f., pit, 192,15 ‘puteus’: see 
con). 

CURRTA, tired, wearied, 174,12. 

CURSA, m., course, 73,16. 

CURTA, to be put, placed, 77,24; as 
gen., 76,w ap Tid &. api, ‘ When it 
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was about to be placed on his head’: 
see cupite. 

cuspdoir, m., object, aim; gen., -pépra, 
289, 29; [Oss. iii. 296]. 

CuTAC, m., madness, rage, 186, 27; 
217,17 ; 240, 3 apc., ‘mad’; [Lk. 
vi. 11; Acts xxvi. 24; Prov. xiv. 
16]. 


04 (1), [+ asp.], two. Of the old dual 
of the noun follg., the visible 
remnant is found in the form 
that fem. nouns assume with 
this numeral, viz. the dat. sg. 
of stems in á; ef. 4, 26 04 conain; 
14,13, Lerc; 17, 27 lucdig; 4,8 
luing; 99,14 méir; 14,12 tperb; 
in other nouns an apparent nom. 
sg. follows 04; 34,2 04 bár ; 
208,w slop; 55,y gné; 56,16 
olc; 83,23 hann; initial vowels 
are unaffected, 22,z 04 adban, 
&c. [Of case-variations there is 
little trace; for gen. we have 277, 
16 an 04 onions, but 14,12 04 
tye1b ; of the dat., we have in a 
verse the old form vib, 161, 25. ] 

DÉ (11), now used before nouns, and 
adj. in compar., to express the 
unlimitedness of the notion ex- 
pressed by the noun or adj., ‘what- 
ever be the amount, however (great, 
&e.)’?; —1°, with nouns; cf. 04 
feabsr, ‘whatever be its ex- 
cellence,’ 33, 28 ; 240, 3; 04 olcar, 
“of whatever badness it be,’ 164,11; 
04 SoitheamLact, 229,43; and in 
the very common 04 thé10, “of 
whatever size it be,’ ‘however 
much, great,’ &.,18,w; 19,w; 
57,253 97,4; 240,4; 247,x; 249,w; 
254,z; 291,13; [the construction 
in 219,8 04 n-Atvoe, seems to 
explain the prefix as a combination 
of vo and the poss. adj. pron. 3, 
‘for (all) their height,’ &c., for the 
compar. torms of the adj. are 
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identical with the form of the 
abstract dérivative noun, @. 97., 
áilne is either = ‘beauty,’ or = 
‘more beautiful] ;—2°, with adj). 
in compar.; cf. 'oá Ailne, “ how- 
ever beautiful,” 38, 27 ; 04 Á1fvoe, 
‘however high,’ 240,5 ; oA dn- 
uaiple ; 32,15 vA Ddiosporre, 
lute, 117, 27; 04 éignise, 65, 
12; 04 faroe, 13,11; 04 Serpe, 
Sorte, 228, 24; 04 Lluatte, 145, 
5; tpéine, 99, 5. 

(111), (eclipsing), conj., if; folld. in 
general by the imperfect, 259,12 
4 Labpainn; 26,5 04 ocus o- 
soir; 26, 9 04 Fcpotso [corrig., 
for neither K. nor M. has the f]: 
69,x 04 n-abpad; ef. 33, 25 04 
Brrapparsesd ; 62,13 04 Fcaorn- 
nad; 85,3 04 maipedso; 85, z 
D4 Sco1méav0dd ; 149, 6 04 marpi- 
voip; 172,24 04 Lérgead; 174, x 
oA 'oceaghab; 236,8 [corrig.] 
Bragbsd; 236,14 04 Feupesod ; 
250,z oA bpillead; 276,2 04 
pooilesd ; 278,12 0A soallti ; 
but it is often used here with the 
pres. [where the modern language 
prefers to use m4], as in 45,15 04 
scongbard; 252, 3 04 OTUITID ; 
269,16 0A ochéóis10; 278, x oA 
lingro ; 274, 9 od ngabard ; so 
pass., Leantap, 94,2; PEACANnToqi, 


911,73; 228, y nZobtan; $cuin- | 


Teap, 258,11 ;—a few traces are left 
of the use with pres. swbj., as in 259, 
16 oA noAiLean, ho1nnea (middle 
voice): cf. also the innovation of 
04 parbe, 23,w; 282,15 251, Z ; 
and its pl., 04 pabaro, 223, x; 
250,15. A co-ordinate hypothetic 
clause following is often introduced 
by agup 50, with condit.: cf. 93,13 
04 bpospad .. . a5up 59 n-iopad, 
‘if he were to order (his son not to 
eat), . . . and (his son) should eat 
(in spite of him)’; 275, 25 04 paibe 
porobpesp 25 nese, apur Bo 


346 ] 





OM 


Scpeanpad né véiqic, “if any have 

wealth, and that he spend it on 

charity,’ &c.; 250, z 04 bpillesd, 
. A5up 50 noingneso. 

OMDUIR, poor, 254, 6. 

AIL (AL), 105,14, f., state, condi- 
tion ; (function, attribute); 73, 24, 
26; 130,11; 167, 8; 260, 8; (21,w; 
65,14; 78,24; 105,14); ‘od 
Gaba "n-a Cionn, ‘no hope of 
help for him,’ 31,25; 254, 28; 
gen., 'oála, 84,18; 152,5; dat., 
vm oAil-(pe), ‘near me, in{to) my 
presence,’ 52,7; 246,18; cteact 
10 %., ‘to come to thee,’ 4,y; 
60, 24; ceact “n-a 0., 66,2; 248, 
21; 1nd. an oune, 74,12; 90,7; 
192,29; 206,2; 244,17; — pl., 
Ala, used to express ‘quod atti- 
net ad,’ ‘as to,’ 140,1; dat., 'páL- 
aib, 82, 24, ‘ conditions.’ 

'Á1L, f., act of distributing, granting, 
273,22; dat., ap n-a 'b., ‘granted, 
given,’ 58, 23; 180,1, ‘ handed 
over into the power of (the devils)’; 
ugoayp na ngpap 00 'b., ‘the author 
of the bestowal of grace,’ 222, z. 

odileatin, m., cupbearer, butler; 15, 
10; 124, 20; 279,14. 

odilim, I bestow, grant, 129,13, 
* quousque reddant’; 193, 1 00 oA, 
‘dedit’; imper., 225,17 'oáil 00 
boccaib 140 ; 
4 nodileap, 259,16, [see Homit., 
p. 592, a]; fut., -frd, 145, 25; 
158,w ; pass., -tesp\, 182,19. 

ODAILL-C146, f., blind fog, thick mist, 
237, 25. 

oaditle, f., blindness, 154, 2. 

OMll-inTLeacTac, blind, dull of 
intellect ;—pl., -s, 63,w. 

oain5edn, firm, strong, 153,11; 187, 
15; as.subst., f., stronghold, 61,1; 
—pl., oaingne (Ps. lxxxix. 40]. 

DAIR, fi, oak; gen., 04s, 52,7 

Boece Cill oana; also Dapac; 
dat., oapars (Gen. xxxv. 4] ;— 


subj. pres. mid., 


OAL 


pl., oaipngse, 29, 24; (Zech. xi. 2; 
Hos. iy. 13]. 

OdL, fate, situation, 4,7,15,18 ; see 
OAL. 

DALL, blind, 22,v; 6,29. 

DALLAD, m., act of blinding, 198,17; 
gen., 0dLLTA, 257,19. 

oallaim, I blind, 255,10. 

DALL-CROIDEAC, blind of heart, 
195,14. 

DALLOS, f., (mole;) leech, 11,10. 

0AM, m., Ox, 209, 28. 

DAMANTA, damned, condemned, 4, 20; 
48,z; 50,14; 268, 23. 

ODAMANTAC, id., 183, 20. 

OAMNAD, m., act of condemning, 
damnation, 130,17; 133, x. 

oamnaim, I condemn, damn; pass., 
oamantapi, 206,15. 


DAMNUSAD, m., condemnation, 94,28. | 


oamntuisim, 
275, 21. 

704n, in phr. 1 n'pán vo, destined for, 
allotted to, 72,18. 

DANALAC, f., only in dat. (inf.), a5 
oandlaig, ‘howling, roaring,’ 
LSet. 

0401, m., fool, dullard; — pl. dat., 
0401016, 63,w. 

oAoINe, pl. of 'ouine. 

DAOIR-OREAT, /., stern judgment, 
1, 6. 

oaoinse, f., slavery, 54,10. 

DAOIRSEAC, m., slave, bondman, 14, z; 
40,18; 52, x, ‘servo,’ pl., “FS; 
18,14. 

DOL, m., chafer, black beetle, only in 
oapb 'osol, pl. gen., 32, 26. 

O&Oonna4, human, 13,w; 75,17. 

OLAONNACT, f., mankind; gen., -a, 
27,6; humanity, 157, 20; 275, 26. 

OAOR, enslaved; dear, costly, 94,w ; 
compar., 0Aorpe, 170, 29, = worse, 
more severe. 

DAOR-VAIL, f., hard fate, oppressive 
bondage, 170, 30. 

VDAOR-VSLAC, _ ill-fated, 


I condemn, 133, x; 


rigorous ; 


es ae 








D&O 


104,15; 217,14 ;—pl., -&, 18,14; 
175,w. 

DAOR-LABRAIM, I speak harshly, 
1285 200, lol T2. 

OAOSSAR-SLUAS, m., rabble-rout (of 
devils), 42,7 ; 55, 20. 

04K, in phr. 'oah lium, Leac, leir, 
‘it seems to me,’ &e., 106, 23; 
119,17; 120; 29; 239,v. 

DARK, prep., by, in asseverations, Day 
mo cubafr, 151,7. 

DARA, (with h- before vowels), second, 
10; 5525518: 

OARS, in Cill 0., ‘Kildare,’ 152,7: 
see OMI. 

OARD, m., chafer, black beetle, (used 
along with 'oaol, 32, 26. 

O&SACT, f., madness, violence, 116,28; 
UGS 229-00. 

OdbSACTAC, mad, violent, 154, 3. 

OST, m., colour, 20,8; 187, y; gen., 
-o [FM. 3664]. 

-OATAC, (many-)coloured, 65, 23. 

DAt-SRANNA, ugly-coloured, 58,15. 

DE, prep., from, out of ; [not, however, 
used here as a simple prep., for 
which vo is always substituted, 
3,1; 84,6; hence also,] with the 
article, it is written 00’n, 3, 20; 
13,12; 108,7; 00 na, 167, 25 :'— 
with pronom. elements it becomes 
oiom, 75,14; Ddiot, 114,25; ve 
(mas.), 20,19; 01 (fem.), 3,4; 
inn, 91,20; 016; viob, 6, 29.— 
Used, 1°, in ablative or genitive 
relation, after (a) verbs of taking 
away from, releasing, throwing ; 
springing, arising out of, &e.; 
with buain, cup, oul, eipge, 
ppsoilead, pspior, ceils, ug, 
cuit, &c.; ¢.gr., 82,3 a Lait vo 
buain 01, (cf. 40, 4,10; 42,8,14, 25; 
60, 5); 24,14 00 cuir 00 na halc- 
6146, 24,19; 27,30 na paob- 
épota éupeap an bár ciob ; 
103,7 oul v0’n vomasn-fo; 3, 5 
einige v0 Lan; 75,14 ppaoilesd 
'bíom; 26,3 ceils vo Clan, 54, 


'oé 


24; 6,19 us oe-fín; 84,6 ceacc 
00 peacad, (cf. 13, 2,12; 15, 24; 
19,12; 37,27); 3,1 cmtim ‘vo 
fliab; 91, 20 tue Dinn; often in 
advbl., oe yin, ‘owing to this,’ 20, 
22; 0’A byig-y1n, ‘ owing to that,’ 
4,z;—(b), after verbs of inquiring 
from, 15,12 o1apfaig de; 20,8 
rappaise 'po'n 1mpip; of taking 
effect on, 16,7 an tan $abar an 
bár Sperm viob; of cleaving, ad- 
hering to, 91,8 as Leanthain 'oíob; 
of being filled with, 38,14 Uonta 
o’aipc ; 57, 20 Ldn v’aipic ;—(e) 
of making x out of y, 3,6 ‘00 inne 
pliab 01; 6, 29 Laireac v0 Déan- 
am 'bíob; 7,19 vogni fFlartiur 
iG Bya(of) 1252201) 207 nd oR 
56,y; 60,19);—(d) in idiomatic 
usage with soin, Léis, oig : Soipe- 
eas 'oe, ‘it is called,’ 9,1; 48,15; 
—ti5,0e, ‘it cometh from a person,’ 
= he can, 215,15 ni Mg pin viom, 
‘I cannot’; 11,23 muna orgesd 
ve, ‘unless he was able’;—lLé15 
oe, ‘to let slip past one, to preter- 
mit,’ with negat. inf. follg., e.gr. 
7,5 an cé Léigear ve san bert 
45 pmuainesd; 9,19 Léispimio 
'oinn San ceacc capipa ;—2°, of 
extensive usage partitively, 2, 28 
opions 00 nd 'D&01n15 ; 1,16 an 
théro viob; 8,1 mó v0 focan; 
8,20 caoipesé 074 thuinntip ; 
9, 22 nid 00 Toad ; 11,13 cprtin 
vo éuimhne; 12,27 aoin pppéro 
00 Tein1d ; 14,7 muipeap é. o'n 
úin; 22,17 c14 D106; 55,16 ouine 
'oo céao, ‘one out of a hundred’; 
often in the construction, sac... 
oa: of. 1,12 sac aicme v’an 
cin usvd; 2,12 SAC nid v's 
Scuippeam; 15,w Fac aimappma 
0's bpuil; or without sac in 
negat. sentences, 32,w; 51,1; 
54, 8. 
Dé, f., smoke; gen., 0140, 187, 23. 
DEADAID, f., strife, 185,w. 
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DEA 


DEACAID, dependent form of vo- 
Cuard: see céroim. 

DEACMIR, difficult, 130, 2; 136, 5; 
sec. compar., DeAcpiaroe, 257, 26. 

vedacmald, f, tithe, 249, 12. 

DeACMAD, tenth, 51, 3. 

DEACRACT, f., difficulty, 113, 4. 

DeACTUISIM, I dictate ; pass., 228,19 
n& 'oeaccuiscean Ub, ‘do not 
dictate.’ 

DEAD, m., tooth, 32, 9. 

0645, in cpd. numerals, ten, 14,12; 
44,10; 53,11; @7,;w; & 06 %., 
‘twelve,’ 44, 25. 

VDEASAMILT], f., act of severing, sepa- 
ration; 32, 22 (-gail); 35, x. 

DeAS-, as prefix, adj., ‘ good’: — 

oe4$-CLú, /., good fame, 246, 25. 

vess-ouine, m., good man;—pi., 
154,19. 

veas-maise, f., beauty, 39,7. 

DeEbS-MA1ISEdC, beautiful, 91, 20; 
fem. sg. dat., -1$, 39, 4. 

0eds-ObaiR, f., good work, 28,14; 
gen.,-orbpe, 51,7;—pl.,-orbpeaca, 
51,10. 

VDEAS-OROUSAV, m., good arrange- 
ment, good pleasure, 236, 21. 

DEAS-SLUAS, m., fine army, 20, 24. 

VDeALDTA, formed, made, 39,17; 12,43. 

DedaLlbtOiR, m., framer, Creator, 
26, 24. 

VDEALLRAD, m., appearance, sheen ; 
glare (of snow), 270, Is. 

DEALLRAISTEAC, resplendent, 298,1. 

VDEALLRUSAD, m., act of shining, 
298, 3. 

oeallruisim, I am bright, shine; 
relat., -wiSeap TE n-& Hné, ‘quo 
specie sui clarescit,’ 232, 2. 

VEALUSAD, m., act of severing (from, 
né); 29, 4; 162, 24; gen., -ugie, 
TUS SLO: 

oeadaluigim, I sever; take away any- 
thing, (from, pé), 10.4; 17,3; 
39, 24, 158,16 né nf Deals 014 
é, ‘from whom God separated him.’ 

DeEAdALM15TE, severed, 237,13 ; 239,25. 


DEA 


veaman, m., demon, devil, 162, z ;— 
pl., soin, 263, 4; ace., Deanna, 
243, 7. 

oedamnarve, devilish, 104,7. 

oéanacc, f., vehemence, grievous- 
ness; gen., -A, used as adj., 21,10; 
111, 28; (? oéanaccac) [Jud. v. 
23; 1Sam. xx. 34; 1 Kings ii. 8]. 

oéanath, m., act of doing, 5, 20; 
in all the meanings of vcognim, 
q.v.; ‘habit,’ 39,3 0407 '0.; gen., 
'oéanca, 255, 3. 

VDEANSAR, m., burning ashes, 186, y. 

oéanmas, m., activity ; only in phr. 
Oo. neit, = ‘effect, result,’ 36,7; 
80,19 ;—pl., -thaiy, 80,15. 

Déanca, to be done, 263, 6. 

EAR, m., tear;—~pl., -d, 243, 5; 
167,19; gen., 'oeafs; 111,w, ‘ floods 
of tears’; 163,17; 166,15 ; 2438,7; 
297,14: see 'oeós. 

-DEARA, in pa-deaps, now used with 
cabaipc, cus (ap), ‘to cause a 
person to do a thing’; 15,10, ‘he 
was wont to cause his butler to set 
out on the table,’ &c.; 20,v; 137,8; 
156,w; 190,19,24. [The word is 
properly fo-d-era, ‘id efficit,’ 206, 
25: cf. Homil., p. 709.] 

DEARAC, tearful, of tears, 95, w 
gleann 0. ; 114, 2; 251, 24 conn 
os; [FM. 778]. 

DEARD, sure, certain, 5,2; 190, x; ir 
'o. lium, ‘I feel certain,’ 2, 20; 
but 1p 'oeanb 06, ‘ secured for him,’ 
226, x. 

DEARDAD, m., act of proving, 12,18 ; 
proof, 88,7; 147,13. 

vearb401mM, I prove, establish ; pass., 
217, 9. 

DEARD-AINODE, m., sure sign, 52, 29. 

DedAR(b)-URATAIR, m., own brother, 
49, 24; 1380, 24. 

vedRD-SedTAR, f., own sister, 163, 
23; gen., 0.-fiuip. 

DeEROTA, approved, tried, 139,11; 
‘certain,’ 226,14 ; so 0., ‘verily,’ 
170,10. 


[ 3849 ] 


Ded 


vearbuig1m, I certify, 117,16. 
DEARC, m., eye; pl., -&, [Oss. iii. 60, 
iv. 162]; gen., 'oeanc, 116, 22. 

DEARC, f., cave: sce 'opeisc. 

DERE, f., charity : see 'péinc. 

DEARCAC, charitable, 132, 6. 

VDEARCAOINEAD, m., act of despair- 
ing, 28,27; 177,5; gen., -nte, 
169, 9. 

DEARDAV, m., act of preparing, mak- 
ing ready, 20, y. 

DEARS, red, 268, 21; as intensive adj, 
in follg. :— 

DEARS-AR, m., (red =) utter slaughter, 
268,12; 294,1. 

DEARS-LOMNOCT, utterly naked and 
bare, 102, 9. 

DEARS-LOSSAV, m., red conflagra- 
tion, 185, 20. 

VDEARS-RUAD, red, 219,12. 

DEARSNMT, f., flea, 268,w. 

DEARLAICEAD, m., benefit; — pi., 
-cte, 50,27; 128, 2; 168,12. 

DEARMAD, m., forgetfulness, 7,19; 
28, 26; 108,13. 

DEARMADAIM, I forget ; pass., -cap, 
121, 20; 

oéarna(inn), see 'oosnám. 

oeanrns, /., palm of hand, 195, FAS 2 
218, 25 vobeipn 0. né oubailerb, 
‘he renounces’: cf. FM. 926, 0. 
Tr Deamon. 

DEAROIL, mean, wretched, low, 15, 23; 
271, 24 ;—pl., -€; 27, 9. 

'DeARóile, f., low estate, poverty, 
wretchedness, 15,19 ; 285, 9, ‘ quam 
vilis es.’ 

Dé4S, f., ear of corn, 73, 25; gen, 
'oéire ; dat., 0é17, 68, 22, point of 
sword,’ [MR. 230, 298; Oss. iii. 
88; Ezek. xxi. 15];—pl., 'oéara, 
[MR. ii. 23 ; iv. 28]. 

DEAS, right (opp. left), 267, 26; fem. 
gen., verre, 272, 5; dat., very, 113, 
19; south, 110,27 dio bud 'o.; 
292, 3 1 n'o. 

0edS-Léth, /., right hand; 271, x, z, 
29. 


Dew 


DEATAC, m., smoke, 154,13; 178, x; 
197,w; 221,25; gen.,-caise, 178,y. 

VDEATMAR, smoky, 75, y. 

ve, gods: see 014. 

'peibLéan, m., orphan, 130, 20; 185, 
13. 

0e1C, adj. num., ten, 87,5; 2938, 2; 
4 oe1¢, the ‘ten,’ 219,17. 

DGVEANLE, last, 66,w;—>pl., -o, 
192, 5; fem. sg. gen., -aige, 22,8; 
dat., -d1$, 156,12. 

0e15-, for oeas-, before consonants of 
soft timbre :— 

me1s-0EANTA, well-made, 251, x. 

0e1$-Sniot, m., good deed, 52, z. 

DE1$-MeEAS, m., good report, good 
name, 246, 24. 

0eE1S-M14N, f., sincerity ; gen., -théine, 
247,1; dat., -mnéin, 197, 23. 

0e1§-TeEASTAC, of good report, 112, 
14. 

veil, f., turner’s lathe, 10, 3. 

oeilgnedc, thorny, 285, 3. 

oeimin, certain; used as swhst., 251, 
16 pusip 0. dip-pin, ‘ was informed 
of it”; 66, 21 biod & 'ó. aise. 

vDeImnedse, certain, 135,15, ‘for they 
are sure of eternal life.’ 

o0e1mmsce, affirmative, 89, 23. 

oDeImMmMscede, id., 88,19. 

DEIMMUSAV, m., act of affirming, 
267,14. 

oéine, 99, 6: see o1An. 

véinim, &e.: see vognim. 

DEIRC, f., cave, pit, 18,2; 264,x; 
270,16; gen., -e, 17, 29; [oeapc]. 

'péinc, f., charity, 6, 21; 125, y; gen., 
-e, 130, 6; [oéanc]. 

VDEIREAD, m., end, 5, 29; 14,10; 232, 
7, £4 0., ‘ at last,’ 256, 25. 

veins-mike, f., red, furious rage, 
167,1. 

ve1sedc, the Decies, 152, 9. 

VDEISSIODAL, m., disciple, 163, x. 

véistin, f., loathing, 45, 4 00 gab 
0., ‘abominata est’; 92,9 'o. ap 
fraclaib & mac, ‘dentes filiorum 
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obstupuerunt’; 227,8; 237,1; 247, 

y; gen., -e, 207,16. 
péisc1neac, abominable, loathsome, 

disgusting, 38,5 49,17; 115, 9. 

oeicvin (1), f., difference, 181,13; 
26,y. 

oeicbvin (11), f., haste, speed, 66,12 ; 
74,3; 216,15; gen., -e, 289,19. 

DEITHIREAC, speedy, 218, 24 50.0. 

DeEITINE, f., care, 52,12 ; "62, 27. 

OEITNEAS, m., speed, celerity, 216, 
15; 283.1. 

oeoe, f., drink, 56, 24; 188,7; gen., 
'o1$e, 103,21; dat., 018, 34,18; 
224,30; (aec., 01§, 171, 1) ;—pl., 
=A, oll gis Liglse 

0eE610 [oeóis], in phr. pa 0., ‘in the 
end, finally, at last’; 13,27; 32, 
28. 64, On 22201. 

eóin, in phr., vo %., ‘with the 
good-will of,’ ‘willingly, at his 
good pleasure’; 85,7 'o'a 'ob.; 93, 
21 ; 286,v; 294, 20; [Oss. vi. 196; 
ef. Luc. Fid., 273 on vedin lib, 
‘will you’?| 

oeónuisim, I vouchsafe, permit 
(allow, consent, of God's action) ; 
18, 25 00 beónuis D014; 130, 22; 
152, 24; 189, y; 190, 29; 239,19 
(Xt.) ; 270, 4. 

vednussd, m., act of allowing, as- 
senting, 264, 20, ‘allowed.’ 

DeOR, tear; drop (of water), 172, 23: 
see DE4p\ [Oss. 1. 130; iii. 60, 284; 
iv. 60 ; vi. 166]; fem., 175,17. 

VDEORAD, m., wanderer, exile, 200,10; 
gen., -d10, 198,1;—pl.,-a10, 104, 6. 

DEORMVEACT, Ff, pilgrimage, exile, 
76,14; 9d, 23; 166,17; 234,10. 

VEORATA, strange, foreign, 232,17 
mn&1b 0. 

014, God; with art. 151,12; a god, 56, 
24; gen., 06, 3,18; voc., a VE, 
116, 29;—~pl., 'oée, 5,13; 56, 30; 
'oéib, 215,1; 19, 25. 

DIAD, 187, 23: see vé. 

D1IAVA, divine, godly, holy, 62,11 


O1d 


Leabaip o.; 132, 6 vaoimb o., 
236, 25. 

O1AVDACT, f., theology, divinity, god- 
liness ; 56,11; gen., -d, 26,13. 
O1A0 AIRE, m., theologian, divine, 

211, y ;—pl., -y\i, 242, 24. 

01410, after; 01410 1 101419, ‘ one after 

another,’ 4, 21; 67,7; 1 1701070 (with 

' gen.), 27,15; 288,17; 170 1419, 
post te, 15,2; 17m 'otaro-re, 222, 
25; ’n-A0., 15,w; ‘after that time,’ 
20, 22. 

O1-ÁiRnmisCce, innumerable, 20,15 ; 
111,17 ainme. 

014N, swift, eager, fervent, 58,11 ; 
compar., oéine, 99, 6. 

O1AN-SORAOD, m., act of heating 
intensely, 186, y. 

D1AS, f., a couple, pair; two; 89,12 
‘ouine nó 'o., “one or two persons’; 
95, 20 0. mac; 205,18; viz, 7,2; 
88, 6; 125, z. 

Oíbreans, f., vengeance [Oss. iv. 
188]; gen., -rpeinse [Nenn. 144]; 
dat., -reips, 21,6; 126,29; [FM. 
1452, 1557, 1596]. 

DIDLFEARSAC, vindictive; vengeful, 
151, 8; 204, 20; 287,6; [MR. 12; 
FM. 790, 1546]. 

oibiIRT, f., act of driving away, 
exiling ; 29,19; 71, 28; 76,14 on 
'o., in exile, 100, 4. 

DiblUuve, wretched, 111, 28 [K. has 
o1abaloa ]. 

DibUUVeESCT, f., vileness, wretched- 
ness, 34, 23. 

vDibrim, I drive out, expel, 3l,w; 


243,13. 
DICEALL, m., effort, endeavour, 52,13; 
G2n 27 - 69.13: Lodz se 21 O22) 


56,30; fo n- %., ‘up to his 
power,’ 85,11; gen., -Cill, 224, 3. 
DICEANNAD, m., act of beheading, 
54, 20. 
DICEILLIDE, senseless, irrational, 31,5 
'oume 0.; 68,7 na 'oúile v. 
Di-CRE10TE, incredible, 174, 23. 
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oíoean, f., protection, 21,6; 61,1; 
192,12; 201, 28; 293, y. 

015(€), see 'oeoc. 

DISMT, f., dignity, 40,4. 

DILEASAD, m., act of digesting, 45,16; 
gen., -SC&, 45,13. 

'O1L, dear, beloved; compar., -e, 159, y. 

'DÍLe, f., deluge ; gen., oiLeann, 233,x; 
dat., oilinn, 236,15; [but also na 
roilinne, 7,w]. 

DiLeannTa, deluge-like, 252,11. 

DILEAS, own, special, 86, 22; 143,16; 
160, 6; fem. dat. sg., oilup, 178, 
IO; — p(., 'oílre, vile, 107,1; 
166,12; 200, 3; 201, 28;—<f. nó- 
'b., ‘too sure, confident of,’ 97,17 ; 
compar., ‘oilre, 213,22; virle, 
263, Zz. 

DILLEACT, m., orphan, 34,12; 148, 22; 
275, 26. 

O1mb81$, f., disparagement, 11, 3. 

oinsesan, VOiINSN(eav, KKe.), see 
oo0gnim. 

DIOBLACTAC, prodigal, wasteful, 244, 
18. 

DIOBDRACAD, m., act of shooting, 235, 
23; gen., -paicte, (as adj.) 293,13 
ainm 0.: see o1ubpaicim. 

'DÍO-CÁ1RO€eAC, friendless, 131, 21, 


24. 

Di0-CAIRDESS, m., friendlessness, 
131, 28. 

Di0-Co1sste, unchecked, 165,30; 
286,12. 


D10ERA, intense, fervent (tears), 111, 
v; [FM. 767; 946; 1397]. 

'DíO-Cuimne, f., forgetfulness, 7,19 ; 
270, 22. 

'D1O0-Cu181m, I put away, 3l,w. 

'DÍO-CUR, m., act of putting away, 
“23. 

ÍOSA, rejection, [opp. to posal, 
57,18 'oosníá 0., ‘he rejects’; O. Ir. 
digu, unchoice, Wb. 4 d°; [often 
used = ‘refuse,’ ‘the worst of any- 
thing,’ Ezech. vii. 24]; di#é in Se. 
Gaelic. 


'DÍO 


'ÍO0s50[1Ú0], f., ditch; intrenchment, 
27,4 'o. an 'oúin, ‘moat of the 
fortress’; [ef. Matth. xv. 14; 
2 Sam. xx. 15; 2 Kings iii. 16; 
Prov. xxiii. 27]. 

'ODÍOSA1LC, f., act of revenging, ven- 
geance, 42, 29; 68,13; 148, y. 
vio-gainn, f., steady, firm; —pi., 
-sainne, 58,11; [FM. 1825; 1573; 

MR. 152, 16]. 

DIOSAL, f., vengeance; dat., -garl, 
93,6; 136,16; 252, 25. 

OIOSALTAC, vindictive, 54,11; 203, 
6; 225, 22. 

OIOSALTAS, m., vengeance, 21, 23. 

'DÍOSDÁ1L, f., injury, damage, 112,1; 
[Oss. iii. 70]; gen., -bALa;—pl., 
-bAla, 80, 5 ; [FM. 1551]. 

D1OSLaim, I take vengeance (on, a), 
149, 9. 

DIOSRAIS, f., zeal, earnestness, 53,17; 
64,21; 195,12;..gen., -e, 26,135 
46, 28; 218, 26. 

DIOSRAISEAC, fervent, zealous ; com- 
par., -y1Se, 117, 27; 159, z, * most 
beloved.’ 

DIOL, m., 1°, payment ; desert, 44,12 ; 
bo. 96,157 LOL 2) es 1064; 
193,13; act of paying, 100,8; 1 
no., with gen. follg.,‘in return for,’ 
54,19; 67,15; 166,w; 193,14; 
232.7; 273,22,‘instead of’; 276,19; 
—2°, as adj., worthy, due, fitting, 
ip viol, 2,9; 44,12; 0. Zpddao, 
‘worthy of love,’ 33, 30; 130, 4; 
(214, 8); gen. 238, 2 'oéanam a 
'bíolLa, ‘doing what pleases Him’: 
[Oss. iii. 140, v0 iol, ‘what 
satisfies thee’; Gen. xxiv. 19; ¢f. 
FM. 1559 o diol v’ordpe, “an 
heir worthy of him’]; ¢f. 143,13 

Diolaim, I pay; 129,18; 139,9; 
249,12; I sell, 225,16; 2384, 3. 

oioLlmasin, tributary ;—pl., -e, 3,15. 

DIOLMANEEC, m., soldier ;—pl. gen., 
197,29, ‘ milites.’ 

DIOLMANesSS, m., warfare, 77,14, 
‘militia.’ 
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oiolimseact, f., pay, recompense, 
100,6; 103, 26; 129,15. 

010-1 AO1N, vain, (of glory), 6,16. 

DiOMAOINEAS, m., vanity, worthless- 
ness, 7,18; 112, 28 ;—pl., 150, 8. 

o10mMAS (-mur), m., pride; gen., -air 
(or -apa), 149,15 ; 18,18 (-ura). 

010-masluisim, I blaspheme, 46,4. 

710MbAI0, f. sorrow, pity; 139, 30; 
166, 22; gen., -e, 71, 3; 167,w. 

o1ombvaILIM, I waste, squander; [Lk. 
xv. 13]; 199,12 an nid Diombail- 
cean Lib, ‘ quod effunditis.’ 

vi0m(M)bALAE, wasteful, lavish, 244, 
18; 95, 22 [K. -baileac]; 283,18. 

DIOMDLAS, m., want of taste (for, ay), 
45, 2. 

010MDLOID, f., malice, rancour, 185, 
w; [so also K., but corrected sec. 
man. into 'osombáso |. 

mombuaine, f., transiency, 205,17. 

o10MbuUAN, unpermanent, unsteady, 
11,13; 47, 20; 68, 29; 212, 7. 

D1OMVA, m., displeasure, 185,v; 
(Rom. ii. 18; MR. 50]; Scotch 
Gaelic has made of this word, 
diomb [pronounced yimb]. 

DIOMVAC, displeased, indignant (with, 
oe), 217, 26. 

010M(M)OLAD, m., act of underrating, 
45,11. 

oiommotaim, I disparage, 275,17. 

O1OMMOLTA, dispraised, reproved, 
274,11 voip Luéc an crarob1vT 'o.; 
‘inter divites reprobos.’ 

oiomsac, proud, haughty, 10,w; 
209,w. 

Dion, m., act of protecting (against, 
qi), 1,20; 18,14; 48,10; 75, y; 
162, x; gen., -d, 69,11. 

Dionaim, I protect, 7,16,17 ; 223, 6; 
pass., 102, 28 'oíoncan Led mb. 

DION-ATAIR, m., protector, 34,12; 
185,14; prob. only the deriv. of 
ion, Viz. Di0n(A)TOIp\. 

DiONMAR, safe, 76,1. 

DioNnMstTe 61K, m., protector, 143, 21, 
[K. vionataip]. 


010 [ 


DIORSAV, m., act of directing, 73,14 ; 
223,15; 263, x; 269, 4. 

DIORMA, troop, 20,23; 145, 26; 
(Jer. xvii. 22; FM. 1420; -mann- 
416, Oss. iii. 46]. 

D1OS540, m., gnashing (of teeth), 
177, 3; [Ps. cxii. 5, viorg4n; Ps. 
xxxv. 16, síorsán]. 

'DÍO-CARDAC, unprofitable, 64, 2. 

O{OT-LAITRIUSADV, m., act of sweep- 
ing away, destroying, 34,19; [genly. 
so spelt ofot-; cf. Jos. viii. 26; 
xi. 14; 2 Sam. xxii. 38; Num. 
xxxii. 13, &c., but prob. only vio- 
L., “to make non-present’ ]. 

DiReAC, direct, straight, just, 41, 30; 
46,26; 83,3; 222,2; gen., -15, 
92) 22. 

DIS, see 0107, 7, Z- 

OISSIR, fierce, 102,9 (?); 186,24; 
187,17 ; [Job iv. 10]. 

isle, for vilre, compar. of vilear. 

isle, 107,1, for vilre, pl. of vilear. 

isle, f., loyalty, devotion; 52, 29; 
84, 27; 1383, 21. 

vislise, pl., dice, 254,17. 

DisSliusad, m., act of renouncing, 98, 
19; [MR. 150,14,16; FM. 1466]. 

Dit, f., loss, hurt, damage, want, 65, z; 
184,15; gen., -e, 41,14; 92,13 ;— 
in phr., 00 Dit, ‘for want of,’ 
45,16. 

'DÍC€eAC, deficient, 53,7. 

DITREADAC, m., hermit, 252, 27. 

DIUORASAV, m., act of shooting, 
hurling, 166, v; gen., -aicte, (as 
adj.), 161, 6. 

01u6R4A1C01M, I shoot (arrows) ; pass., 
-teap, 107,19. 

o1ti04n, m., giddiness; 222,1; 225,v; 
263, y- 

'D1ú1C, ‘duke,’ 219,15. 

'D1ú196e€, J., shamefacedness [?], 49, ao 
[but K. reads sinoiuroe]; 64,y; 
the word meant “simplicity of 
heart,’ and then prob. ‘ tender- 
heartedness,’ ‘easiness’; ef. ain- 
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o1ú1o, ‘stubborn’; also common 
in Scotch Gaelic, ‘ timid, bashful.’ 

'D1Úú1L, Hes) act (Of “sucking, dia: 
218,26; (ol) 26,13; 64,7, 
(Cant. vii. 1; Isai. Ix. 16]. 

DIULTAD, m., act of denying, refusing, 
34, 21; 89,25 an 0. coicceann, 
‘the universal negative’; 171, 3, 
refusing (obedience, reverence) ; 
229,16. 

o1úLcoim, I deny, 222,26; renounce, 
(with 00), 138,12; 57, 21. 

DIULTUISTEC, negative, 89,9. 

OLEACT, pret. pass. of oligim, [FM., 
p- 2026]; but used as adj. predicat., 
‘allowable,’ 238,1 nac '. 00 neac ; 
[see FM. iii. p. 1824, z]. 

DUSE, m., law, regulation, dues [FM. 
266]; 276,15 ;—pl., oligte, 81,26. 

ouusim, I owe, 164, 4 oligiminv caoi, 
‘we ought to weep’; 5,19 17 ead 
oo oligproip; ‘deserve,’ 135, w 
oligo S4C mart & Luaigrdeaccr; 
pass., olesg~ip, it is incumbent 
(on, 00), 24,15 0.00 na vs01mMb; 
26,18 0. 'oúinn; condit., oligprde, 
249,16; 263,w 00’n peactac ; 
pret., oleacét (used as adj.), q.v. 

OUSTEANAC, lawful, 142,17 woacc. 

olin, f., dense cloud, 185, 20. 

DUNTASOTA, closely shut, 75,17; 
187,15. 

OLIiiT-nNéALl, m., dense cloud, 232,3. 

Lúc, close, dense, compact ; compar., 
'oLúice, 117, 27. 

00, subst. form of numeral, two; 44,25 
& 00; 249,11 fo 00, ‘twice’; see 
04. 

DO (asp.), poss. adj. pron., thy ; before 
infin., used as the swó/. of an intrans. 
or the oj. of a transitive ; — be- 
fore vowels, often c, 61,25; or 
h’ [for c’] 31,15; in composition 
with prepp., it becomes eo or -t, 
A540, SPV, ORC, OIT, 10NNAT, 
&e. 

DO (asp.), as prefix of past tenses, in 
act. and pass., [but not aspirating in 
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pass., though it prefixes h- to vowels, 
1, 3]; before pret., 00 éonnainc, 
1,18; imperf., 00 éurpead, 78,11 ; 
condit., 00 Coiméaofad, 79, 22 ;— 
in pass., before pret., 00 TUpNsd, 
3,19; condit., 00 cupproe, 78,6. 
In combination with ni and 50, the 
old particle mo is used in place of 
oo: hence niop, sup, nan, &e. 


00, prep., used in epd. verbs, such as 


'pobeimm, ‘ooéim, ‘voéluinim, 
oosnim, vogeibim ; see Appendix. 


00, prep., to, &e.; with pronom. 


element, it becomes oam, 8, 30; 
(but 'oam-ra 382,18; 53,4; 61,15); 
OUIG 249,115 os, 24; 01, 141, 
22; 'oúinn, 13, y; 04016, 23, 20; 
0616, 75,13. — Used in all dative 
relations, in varied application ;— 
1°, after adj., such as otm%, 
41,1; cinnce, 138,11; cóin, 57,w ; 
coitéeann, 14,17; 0amancta, 48, 
z; oeanb, 165,13; easal, 16, 
24; éisean, 28,10; reaps, 5, 3; 
feippoe, 207,14; pear, 28,20; fu- 
Lain, 34, y; 10nann, 56, 25 ; Léin, 
26, 2; Lon, 5, 30; 52, 26, [see also 
under prep. LA]; mart, 229,16; 
oipcear, 77,22; peapnb, 261, 7; 
capbac, 8,x;—after adj. of the 
form 10n-, 1n-, ‘ (fit) to be US Oe 
73,x 1p ead bud invéants 00 
na 0401mb ; 297,10 17 Inthearta 
otinn; so mleanta, 73,9; 1n- 
Tpeacantas, 226, 20; 10nco1meéao- 
ts, 61,10; 10nTUsts, 68, 24 ; 
yontuigcte,77,12;—2°, after swbstt., 
as dat. commodi, e.gr., 2,13 1 
nsLóin vo Úa; 16,1 sup caill 
&. 06 Féin 7 04 fiol an Teap- 
mann; 57,12, monuap odaorb ; 
so brior oath, ‘in my judgment,’ 
75,V; cuin 1 Seuthne do, 4,v; 
9,28; 18, y; cé10 1 focap [oo- 
éan] 00, 75, 612,13 ; 77, 273— 
—often in advbl. clause, 1 nsan 0, 
‘near to,’ 49,12; 1 Scomposur vo, 
85,27; 1 n04n00, ‘ fated for,’ 72,18; 











often as gen., 35,18 1p beata 06, 
‘who is his life’; 80, 4 17 rnéamh 06, 
‘its root’; 145,18 ;—in constant use 
to express the agent after an infin.: 
ef. 1,7 cpé caill a Edna 00'n 
ééa0-ataip; 42,19 san pLaiciúr 
Dé 00 Turlleath 06; 78,15 né 
n-imtesact 06; 1749 50 beit 
cuppeaé 06; 174,12 so bert 
cuppts 06; 176,3 so viol a 
fisé 06; 202,8 so véanath 
aicise 0616; 214,8 ché beio 
"yan 'ot1$ 06; 236,11 bár o'fas- 
BAL an A Leabaro 06; 239, 8 
so cumhpanad 10nn4c-T4 DÓ ; 252, 
8 4 no1a1d beic ALainn 06; 262, 
I7 ché mneacad VE vo CuilL- 
eath 'o”& pinnpesp; esp. in the 
construction of 14848 [ap] + infin, 
which serves to express the Lat. 
abl. abs., 29,23 14, mbeit 45 
Teitesd 00 &., ; 76,12 ap bras- 
BAIL BArp 06 ; 189, 21 rap. mbert 
ceangailte 0’ Sn Latnard, ‘ligatis 
manibus’; cf. 205,19; 207, 28; 
208, 27; 231, z; 267,19, y; — 8°, 
after verbs, such as aitn-, 13,2; 
bronn, 77,w; cinn, 9, 30; coth- 
aiplig, 52, 22; vednmg, 13, 25; 
orile, 13,12; paipnéip, 20,w; réac; 
17, y ; rósn, 60; 23> fosn; do, li; 
theas, 8,12; seall, 79,13; 
giall, 18,x; 1mipc, 76,6; téis, 
44,1; opvoms, 1,3; peacmg, 40, 
v; pedl, 46,1; caipbéon, 1,17; 
capla, 71,11; ceasm, 17,5, [and 
so frequently in the elliptic phr., ni 
hamLaro-pin ‘0616, ‘it does not 
(happen) so to them,’ 71, 21, &c.]; 
cé10, 242,13 ; cis, 11, 28, 29; cus, 
10, 22 ;—4°. But its most charac- 
teristic use is as prefix before the 
infinitive. The infin. is really a 
verbal noun; hence liable to case- 
variation ; and, in fact, we have a 
gen. form, as oulta, cupta, Ke. ; 
the prep. ‘oo is naturally prefixed 
to express the dat. relation; but 
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custom has introduced a speciali- 
zation of use in the case of in- 
transitive infinitives: see infra. 
In the case of the TRANSITIVE 
infin., when the infin. is used 
with oo to express a purpose, the 
object of the infin. must be placed 
after it in the gen., e.gr. 3,20 00 
brireao na hiothdige,‘ in order to 
break the image’; 5,16 00 Teasars 
an Pobal; 6,7 v0 thiésd & 
haintnian; 6,16 00 Gnomad na 
toile; 15,16 00 Tabaine úimíirle; 
17, y D'1apparo mire; 19,11 00 
Tupinamh an viomupa; 19,27 00 
'béanam comainLe; 32, 28 00 
déanath Luaitprd, &c.; [or with 
pron., 9,14; 'o'a Leasad ; 12,11 
o's nglansd; 13,27 va éun 
1 scéilL; 16,16 v’'o brusoac; 
20,w 04 fornéip; 26,11 ‘0's 
luarsao ; 34,24 0'a faopad, 
&c.]. In these cases no other 
construction is permitted; but when 
the infinitive is not used to express 
a purpose, it may be used as a 
simple noun with dependent geni- 
tive, as in 255,7 t15 00’n peacad 
oallad an aiciúsis, “there arises 
from sin the blinding of the peni- 
tent’; or, far more commonly, the 
object of the infinitive is treated as 
in case-relation with the principal 
clause, [eis ‘00'n peacad an 
T-alTpiseaé 00 Dallad, as if an 
T-a1Tpuseacé were the subject of 
us]; hence arises the idiomatic 
usage of the infinitive clause in 
Irish :—where the object (of the 
infin.) is in nom. relation to the 
principal verb, 1, 4 00 hopvouigead 
ro nd os0imb bir vd’ fas bal, 
‘to meet with death was ordained 
unto men’; 2,20 (pá) 'oeanb Leip 
buard vo byeit, ‘to gain vic- 
tory was a certainty unto him,’ 
‘he felt sure of winning’;—in ace. 
relation, 2,11 1apipard uippe oa 
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himproe vo cun, ‘asking her to 
employ her intercession’; 14,14 
0 'beónuis 184 na ctpeaba v0 
rstiobad, ‘God ordered the [names 
of the] tribes to be written’; 18,y 
tnéisear coil VE vo Déanath, 
‘who gives up the doing of God’s 
will’;—in prep. (oblique) relation, 
18, x giallar 0’o péip 00 Déan- 
amh, ‘ who vows to obey His will’; 
14, 28 ciocpad vo na cainb 
‘o’faicyin, ‘ which would arise from 
seeing the reliques’; 46,v san 
milre bmacan nDé Do Fnotnad ; 
6,11 ap an ocalthain 00 pdgad ; 
233,w 6 Gaopnaib na fineathnsa 
ote; 282,23 0615 a[r] sell 
thon 00 bpert, ‘reliance on getting 
a great reward,’ 282,23 ;—in genit. 
relation, 1,81 bpéin báir 071mipic, 
‘under penalty of inflicting death’; 
10, y pdr 4 theanman 00 thiéad, 
‘method of repressing passion’; 
5,18 1 mbaogal 4 n-uaille 0’ 4n- 
usa, “in danger of intensifying 
their pride’; 20,1 né Linn conóine 
oo Cup, ‘at the time of putting on 
the crown’; cf. ugoapn no nsnár 
700 DAIL, auctor gratiarum afferen- 
darum, 222, ;; [hence the very 
common usage in compound nouns, 
e.gr.‘apot-maker,’ ceayvo chocán 
ro déanath, ‘artist of making 
pots,’ 10,2; ‘a helper,’ pen 
Lathe 00 Tabane, 108,11; “hotel- 
keepers,’ Lucc óroa 00 Go1méad, 
103,13, &c.; ‘day-labourer,’ 77,15 
lá pip Tusparcail v0 tuiLLeath, 
‘the day of a daily labourer’;] ef. 
13,19,24; 15,17; 21,4; 25,2; 
GO vse 70485423... 106.418:; 
115,14; 141,7; 144,18; 145, 
235. 414/0495. 2035245 202844: 
233,w; 238,26; 241,10; 246, 2; 
216, 22: 282423; 290.75 294. 16; 
z, &c.J But in own sentences, 
when the subject of the transitive 
infin. is expressed, the order cannot, 
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be observed: the odject follows in 
the genitive; hence, in such sen- 
tences as, ‘it arises that death 
reaches the young,’ we have only 
tig an bér DO poétain an 615, 
Il, i: 211,17, with 22]; so, 
‘immediately after (the fact) that 
the adversary shot the arrow of 
covetousness at him,’ v0 Lácain 1 
n'01410 an arobenpedpia 00 busl- 
ad paigoe na painnce aip, 70, 8. 
The object may, of course, be a 
pers. pron., as in 20,25 san bdr 
0’s mbrieit, ‘ without death seizing 
them,’ &c. [Further, after the verd 
até, we have the very idiomatic 
structure that seems to clash with 
the use of a5 + infin.; e. gr. 23, 26 
anudaip bíor 'o'a cun amac, ‘ when 
he is being evicted’; 17,15 50 
potbe 'o'a 1L-céarao, “so that he 
was (a? being) tortured’; 36,y bero 

- DA n-1oméupi; 38,21 So 
mbiao an péapiin’s fupdileath ; 
42,23 otA'014 0'4 basan; 48,14 
4t4 POL 0’4 Teagays ; the infin., 
may be either passive or active ; but 
with as, it can only be used ac- 
twely : cf. with the above example 
on 23, 26, the structure on 25, 25 
an can bior an ceappbaé a5 4 
scun 1 mÁLa, ‘ when the gambler 
is a putting them into the bag’; 
with verbs other than acá, the 
elliptic use brings about the appa- 
rently passive construction of as + 
inf.: cf. 18, 5; 26,2, &e. ; and cf. 
the parallel use in 58, x as sleic 
.-.7'00'm cuibneac. This con- 
struction with até is, no doubt, 
derived from the practice (referred 
to in Homil., p. 654, b!°, segg.) of 
using the vo before the inf. in 
relat. clauses, as in the example 
there quoted, 1n 'ouine, acdcao1 
oo Capaoro Fim; cf. 169,w an 
compustap oo bi fa D014 DO 


cabaipc an Luéc N.; 228, 28 an | 


ci faoilear vo flénugad ; hence 
we have with intrans., 19,2 an 
viomur fupdilear . . . 00 bet 
1onnTa; 164,23 an 'oneam &oeinh- 
imio 00 thaptain; 179,x an 
cancLam thearar cu 00 bert ann; 
184,4 na pdp-v0éaip 00 Luaro- 
eso Linn oo bet ann.J 
With InTRANSITIVE infin., the par- 
ticle 'oo is only used when the 
subject. of the infin. is directly ex- 
pressed before it; thus 2,12 sac 
nid... 00 Oul; 4,13 100 Féin 
0 thantain; 4,15 san an bdr 
00 fit wp; 12, 27 aon ppperd 00 
mapitain ; but if the subject is not 
expressed, the 00 is never found: 
Te ony an. Ceres 10.8; 12,818: 
1951S; 275) 44,00); 4255 ec. 
of. 155,18 ar rotholca oul 1 
poeparoe ; 172,1; 174,11 ar éisean 
OO 2. soul! Sia 7992095 Ko 
20,2; 216,w; 224,5; 24275 
teact, 1638, 4; 171, 14, 20, 28; 
211, 2; ef. maptain, 191, 2; 165,7 
00 bí 1 Scinnesd o'n ingin . . . 
mupslad ap an puan; 168, 24 bi 
man sf sac... Tall TA 
OUTAIE ; 222,1; 235, 22 00 CÓS Ah 

. . TeANNAD dpi & bOF4; 237, 8 
oleasain . . . perteath ; 243, 5 17 
éisean o'n 01Abal . . . ceiceao 
&T 4n scporde. [A good example 
of the difference may be seen on 
12, 27, 28, nac éin . . . pppierd 
00 thaptain, but naé fésoann 
ceine . .. thapitain.] For abun- 
dant examples of this rule, in the 
case of Geit, see Appendix, p. x.] 
5°, Frequently used before szdst. 
or adj., to form advb. or prep.: 
ef. 'o'áamace, ‘for certain,’ 14,10; 
oo gnét, ‘usually,’ 11,7; vo 
Sniomh, ‘in effect,’ 84,24; ‘v0 
m'iúl, ‘to my knowledge,’ 58, 25 ; 
vo g5ac Leic, ‘on every side,’ 
49,13; 00 fíon, ‘perpetually,’ 
7,15 ;—as cpd. prep., cf. 00 bitin, 


'o-Deinim, I give; [for paradigm, see 
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74, 26; v0 big, “ by virtue of,’ 
8,13 ; 00 Gionn, “for the sake of,’ 
54, 20; 00 Dit, “for lack of,’ 45,16; 
o’earbaro, ‘for want of,’ 133, 4; 
00 'beóin, “at the pleasure of,’ 53,9; 
‘oo ‘opiuim, ‘owing to,’ 104, 20; 
'o'éir, ‘after,’ 27,17; vo Lataip, 
‘in presence of,’ 49,1; 00 nor, 
‘after the manner of,’ 28, 23; 00 
péin, ‘in accordance with,’ 14,13; 
00 fil né, ‘in expectation of,’ 228, 
27 ; 00 T4018, ‘on the score of,’ 54, 
16; ‘concerning,’ 49, 24; 00 tors; 
‘in the matter of,’ 25, 2; 60,7;—as 
conj., 00 bhás so, “because,” 61,1 ; 
o’easla so, ‘for fear that,’ 15, 5; 
00 héin map, ‘according as.’ 6°, 
often used after verbs to denote the 
instrument or agency; ef. 29,w 
'o'n trleig, ‘with the spear’; 
41,28 oipnesd vo tlact; 53,y 
Fac 00 porsaib; 55, 25 theag- 
040 00 beapaib; 72,27 sab 0's 
eapball. 


'DO-, particle of negation, il/-, wn-, in-, 


dis-, &c.; often in combination 
with sudstt. in genitive, to form 
adjj. as in 00-faipnéipe, -fulaings, 
-cinedil, -eóLui rr, -fpearcail, 
-tessairs ;—written v01- before 
consonants of soft timbre :— 


o0bsAIR-Ced, f., dark mist, 166, 27; 


[FM., pp. 1556, 1652, 1778, 2289]. 


Appendix:] of extensive applica- 
tion, the meaning being more pre- 
cisely denoted by prepp., afi, AT, 
00, fo, 1, Lé, ó. [a] 1°, when fol- 
lowed by vo of the indirect obj., it 
means, ‘give, grant, bestow,’ &c., 
with all kinds of objects, viz., bór, 
70,17 ; caropeath, 96, 28; 115,15; 
comaiple, 8,27; conóin, 77,6; 
'oúil,, 224, 21; pdr, 260,15 ; pospa, 
85,5; fo1groe (“show patience to- 
wards’), 249,w; ust, 224, 22; 
fupcacc, 162,24; srall, 85,14; 
o1Leamain, 218, 29; ondip, 40,11; 
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potvoún, 251,10; raon-óbáil, 125, 
29; yuan, 76,10; (in poetry, Tuap- 
appbail, 173, 9). 2°, with pronom. 
olj., ‘to give oneself up to (sin),’ 
7,13; 18, 21; 107,4. 3°, in the phr. 
oobeip 0's Aipe, ‘pay attention 
to, observe,’ 15,18; 18,8; 132,17 
(oo bup n-aine), &c.; though aipe 
is also used as direct object, 238, 28. 
[b] if the donee is not mentioned, 
the verb is genly. strengthened by 
the addition of the pronominal uam, 
which also denotes the spontaneity 
or completeness of the gift :—cef. 
uait, 23, 28 cabaipn cinta ust; 
297,18 ; uard, 8,12; 175, 2; uaite, 
115, 9; uaib, 1387, 20; usca, 24, 3; 
36,8; 129, 21. [ce] folld. by ap of 
indirect obj., it denotes, 1°, ‘ to in- 
flict (punishment), exact (dues), 
make (attacks), pour (abuse) on,’ 
&c.; ef. its use with aitbean, 72, 
17; amur, 2,4; 114 9; bpesd, 
175, 27; cioppbad, 63,9; oall- 
SO; 198, OIOU NL OSi 25145 
éacc, 77, 2; 87,9; earbard, 28,v; 
Tapping, 207, 26;—2°, é to cast 
(glance) on,’ with aga1d, 291, 26; 
amhapic, 64, 4 ;—8°, with ucc, ‘to 
set one’s breast, one’s energies 
towards, set about,’ 194,13; 218, 
25 ;—4”,“ to give (testimony) about, 
description, explanation of’; with 
fuapplad, 99,17; 128, 5; mimu- 
HOU; 1357 5) CeInG, 32, vis 1 9>E, 
cuaparg bail, 190,1; 205,16 ;—65°, 
‘to recommend, induce, urge upon,’ 
11,3; 232, 17,20; 281,x 'oobein 
Spi neac, fit 00 'oéanam ; so with 
ullthugad, 242, 20 ;—6°, ‘ to impose 
a name upon, to call’; 74,22 50 
ocabain S. tobap na beatad an 
easLa né, ‘he calls the fear of 
God the well of life’; 90,w, ip op 
colainn Th. TUSAD AN cesc 1D; 
147,5 blusdain vo Tabaipnt an 
naé an ovine; 177,17, 25 oobein 
D. “ouine” 0’ ainm an an bpeac- 
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taé;—7°, ‘to invoke (a blessing) on’; 
128, 26 naé cugann ré beannact 
an a anam. [4] folld. by 1 of in- 
direct object, (abstract noun): 1°, 
1 Scuimhne, ‘to recall to mind,’ 
8,2; 214,30; 1 noeapman, ‘to 
forget,’ 7,19; 50, y; 108,13; 128, 2; 
131, x; 185,11; 1 0741p, ‘to despise,’ 
13,16; (but also, 64, 23, oobeip 
patao 1 n-dLada1b, ‘thrust into a 
wound’) ;—2°, with the abstract 
noun as direct object, asin 'o. paill 
1, ‘to show negligence in doing,’ 
106,19 ; 127,27; 128,11; 150,v; 
171, z; 178, 6; [corrig. 188, 25 nac 
cugaosoip FILL 1 ngurde]; 'o. 
oimbyig "pan paogal, ‘to set 
light value on life,’ 11, 3. [e] folld. 
by Lé, [though fa also is used, 
132,9; 219,5;] of direct object 
denoting ‘help’: 102, 28 cugaro 
congnath lib, ‘let them give help 
to you’; often 'o. Lath Leir, ‘to put 
hand to, to aid,’ 108,14; 122,17; 
131, 30, v; (ef. also 218, 25 'oobein 
meapna né oubailcib, ‘to say 
adieu to vice’). [£] folld. by ro, 34, 
6 vd. puacan fata,‘ attacks them’; 
—for the phr. 0. fa-deapa, see 
underveaps. [g] folld. by (advd/.) 
ay,‘ to spend (life),’ 8, 28; 19, 25; 
38,29; 252, 28. [h] with adv. 
anuay, ‘to quote, set down,’ 9,19. 

DOKBRON, m., sorrow, 32, 23; 298,11. 

00-bm10eAN, f., evil company, 242, 
26. 

00-bINVEACAS, m., thanklessness, 
268, 20. 

DOC, compar. of 0015, 4.1. 

ODOCAMAL, m., distress, discomfort, 
64; 62,295. 195,23: 

DOCAMLAC, painful, 104,17. 

00-CAOL, very strict; compar.,-caorLe, 
150, x, ‘ districtior.’ 

DOCAR, m., misfortune, 27,14; 184, 3, 
210,13, ‘ad nocendum.’ 

DOCARAC, narrow, difficult, uncom- 
fortable, 64,5; 162,17. 


[ cass: 1 
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'DÓCAS, m., hope, 53, 23; 164, 28; 
226,15. 

700-Cim, I see; [for paradigm see 
Appendix]; the prefix is occasion- 
ally ac (26,z) or &o- (154, 4), 
instead of 00; rarely used without 
object, 260, 29 'pocí 1 noonéavar, 
‘it sees in darkness’;—in pass., 
roociteap 04m means, ‘it seems 
to me,’ 8, 30; 67,2; but v0citean 
linn, ‘it is seen by us, we see,’ 
229,18); 262), 5);) 223, 22%: ef. also 
57, 29 00 connapicar 00 Pesoay, 
‘it appeared to P.’;—injin., paic- 
yin. 

oo0-cluinim, I hear; [for paradigm 
see Appendix]; the prefix 00 is 
not used in the relat. fut. 52,9 
éLuinpear ; nor after an (interrog.), 
78,9 an gcluinci; nor after 50, 
108,19; nor after the negat., ni 
(112, 21), or naé (46, x; 96,v) ;— 
instead of vo, we find ac- in 22, 
21; 1838,7 ;—with direct o0/., 47,4, 
&e; or noun clause, with injin., 
22,21 acéLuinio, cope '0’4 Fcup 
1 Lert an pobail; 49,9 oocLuin 
& thí-Ceirc 0’S hartprocal; or 
with so, 96,w; ‘to hear of, about,’ 
163,v 5aéa thionca voéluinesd 
bap ouine maic. 

00-CO1IMMEASTA, incomparable, 180, 
24. 

DOCRAID, ugly, 32,26; 39,4; 115, 9; 
292, 24; compar., -e, 210,10; [no 
doubt ‘00-éput, “ of ill form’]. 

vo0cRraive, f., difficulty, evil plight ; 

. 209,18. 

OOCT, tight, strict, stiff; (adv.), 53,v ; 
64,2; 204,w; compar., '001CTe, 
210,10; [ef. Oss. iii. 240; iv. 2 ; 
278]. 

DOCTUIR, m., doctor, 83,10; 139,13. 

00-0U1NE, m., evil person, 154,w. 


700-fa1Sné1se, unspeakable, inde- 
scribable, 32, 23; 52,13. 
00-fULAINS, intolerable, 179, 22; 


compar., -fuilnse, 179, 12. 
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oo0gaitse, f., woe, 113,2; [O’C. 
Lect. 535, 542; FM. 1510]. 

DOSEAN, see Dosnim. 
700-Se1b1mM [see Appendix], I get; 


founded with this cpd. verb is the 
simple sabaim with the modern 
prefix 00; thus 96, 20 séabcan 
ain; ‘it shall be behaved to him,’ 


find ; 41, 4; 88,8; 94, 2; 107,16; 
267, 25; with inf. clause follg., 
100, 5, ‘to be permitted, get leave,’ 
&c. ;—most commonly with bár as 
a periphrasis for ‘to die,’ 28,9; 
117,x; 237,14, &e. passim; but 
also with other predicates, a1;103, 
Ohys 2325237) ail, 48; 20); 
amappndn, 262,27; dp, 208,18; 
bind, 175,11; blag, 45,7; bLz, 
102,21; coimhlionad, 53,11; 112, x; 
comhaiple, 19,17; conóin; 77, 3; 
viol, 57,10; vile, 153, 21; 06- 
Lár, 57, 5; paotatn, 221,11; pior, 
269, 6; porsad, 71,16; potpasad, 
116,v: Soith, 113,3; 10na0,119,w; 
1onnTuanao, 114,11; 288,62; 10nn- 
thay, 225,17; Longs, 60,16; mait- 
aur, 105,12; neath, 194,5; nid, 
101,5; 199,4: poé fans, 3, x; 
23,22; 105,16; 236,15; pact, 18, 
22; pddaile, 100,10; parthquge, 
57,9; pearpaipeace, 103,v; plige, 
198, 23 ; 263,15; rocamal, 69, 6; 
104,13; pocéap, 11,1; 77, 29; 250, 
25; polar, 57,4; pomplada, 89, 
14; caipbéanta, 83, 9; Tothar, 
101,15: topad, 167, 2; tpedpu- 
Bad, 250,9; cuanargbarl, 3, 5; 
cuaparcal, 237,18 ; upcdro, 136, 
21 ;—with ó of person from whom 
got, 69, 6; 208,18 ; 221, 20; hence 
‘to get from a person,’ ‘to per- 
suade,’ 268,15 ;—in idiomatic usage 
with an of indirect object after 
ein, éaoaingean, faill, of 
‘finding an opening to attack a 
person,’ cf. 114, 22 so bpuisbeao 
an bdr forll ain; 196,20 on 
bruisoír éa'oainsean api, ‘(to see) 
if they could catch him unawares’; 
251,16 map fuaip S. 'oeimin aif, 
‘when S. found the evidence certain 
against him.” [Not to be con- 





‘he shall be treated,’ &c.; hence, 
in 117,12,18 we should probably 
write (00) Seibteap opt, ‘ (how) 
do they behave to thee?’ A 
parallel confusion is found in (00) 
béancan, 318, a.J 


00-5nim [see Appendix], I make, do, 


create, &c., build (a house), 213, 
16; create, 89, 20; act, 96,17; in 
varied predication; e.gr. 1°, ain- 
106T, 128,y; aitpige, 74,2; ait, 
108,15; almypana, 139, 6; atharic, 
84,19; anéaiteath, 147, 3; bolc- 
nugad, 54,1; bneiceamnaf, 247, 
23; bnonncar, 62,5; caoi, 163, 
143 caoinesd, 57,13; corgilc, 
184,10; coithmear, 44,10; coim- 
neal-b4tad, 130,2; coin, 91,7; 
comaipLe, 82, I; cpdbsd, 246, 26 ; 
veasailc, 35, x; oeitbip, 288,w ; 
viceall, 228,29; ofol, 129, 21; 
oo0capi, 240, 28; eaoangurde, 138, 
I; 605, 66,5; é&iSeamh, 125,9; 
eivill, 212, 28; foipnéip, 89,7; 
fpandthao, 233,w; faoriproin, 49, 
Z; feops, 249,x; pfleadugad, 
220,19; pogail, 39,x; fogthap, 
266, 23; fpothad, 139,14; 5léar, 
125, 2; Snácusao, 132, 5; surde, 
126, 30; 100baiptc, 14, 21; 10n- 
Sancta, 235, 3; 1mépéscad, 262, 
18; Leat-poinn, 62,2; Luar, 64, 
13; meroil, 64,14; mi-néin, 238, 
25; nuall-guba, 122,11; orpnáil, 
142, 5; olc, 250, z; peacad, 36,w; 
paotpugad, 245, 20; peaémall, 
128,16; tiomna, 240,11; coll, 
212, 27; ctpusaige, 117, 2;— 2°, 
folld. by indirect object with prepp., 
AT De, 00, né: [a] with an, behave 
towards, usually of inflicting evil 
upon, e.gr. arvotinillead, 170, 22; 
ainoét, 130, 24; lad, 63, 5; 
basa, 54,14; buardpead, 240,v; 
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capaoro, 127, 8; cnesad, 30, 5; 
cpeacaipieact, 262, 5; viogaltar, 
151, 2; éascóin, 251, 8; rpaill, 
129, 20; reall, 145, 22; nSpeim, 
203, 8; rmaóc, 54,8; (though also 
tTpdcaipe, 125, 6; and cf. a1tbed- 
a0, 241,17; bneiteatnnay, 137, 
27; caothna, 102, 25; ráine, 151, 
11) ;—[b] with ve, ‘ to make 2 of y,’ 
e. gr. 107,17 so noéinr0 bLovda 01, 
‘they make fragments of it,’ 22, 6; 
10, 6 50 noeapnad chnocán 01; 
56, 24 014 01, ‘he makes a god of 
it’; 56, 30 'oée 'bíob ; 223, x 'oo- 
Snimio onéimipie 0’ 4p Loécard ; 
98, 24 esapscapo Ddiot; 12, 22 
luaicneao 00 Epnann an éosu- 
bar; 285,w ocan o'n anam; 
67, 22 00 funne ji De, “he made a 
king of him,’ 3,6 pliab 01; but 
57,18 v0gni íosa 00'n beacaro 
th., 7 fogs 00 no neitib Cc. ; 
rarely used as in 235, 2 'oosním 
jongancarp 007n oipinéiy, “I make 
a wonder of, am astonished at, the 
method (he chose)’;—[¢] with vo, 
to do (kindness, service, harm, &c.) 
to, (with ooéap, ferdm, pocap, 
Tpudaige), e.gr. 65,y naé oingne 
an cneaT bár DIT NA DOCap 06; 
(so 85, 21; 152,y); 166,w 1 noiol 
sac feadms 0’ NoEainpao 106 ; 
198,5 cpéao an pocap Dogeanaro 
oath; 125,4 voséana tpuaigse 
otinn, ‘He will have mercy upon 
us’; as dat. commodi, 223, x 'oo- 
Snimio opnéimipe Otinn péin; and 
ef. 83, 22 so noéapina 014 Ina sail 
oip\edc 00 néarún an ouine;—[d] 
with né [Lé], to behave towards, to 
do to: 12,11 ap athlard vogniti 
yu, ‘thus it was done to them’; 
22,x mapi-pin vogni an bár gur 
nA 0401n16; cf. 67,22; 107,18; 
252, 27. 2;—8°, with adj. as facti- 
tive predic., ‘to make (ugly, &c.)’; 
40,17 00 punnead corthail ut é, 
“he was made like to them’; 39,7 
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if DOCNA1d ‘DO gfunnif DO rséim; 
254,16 00 pinneavap noét mé ;— 
4°, very much in use periphrasti- 
cally, with infin. follg.: thus 179,y 
“cum separabuntur impii’ is ren- 
dered an can DoFéanTap na peac- 
€415 00 Desalugad; 16,21 naé 
'1n5n710íT 140 Féin ‘o’inmioLL, 62, 
19; 64,26 50 noéantapn 1400 
D'1onnpfisd; 65,4 oognitean é 
'o'fóiacin; 148,16 naé oingnesd 
an thatlip 4 tuigype 00 ELaocLod ; 
154, 6 nac 0é1m10 140 péin 0’an- 
acal ain; 170,21 so nomgnesd 
& bet oo'n cTpaogal; 170, 25 
oo0séan v0 Connlugad, ‘I will 
make thy collecting,’ for colligéris, 
cuwaxejon; 171,22 ovogéantao1 
on beó v0 cósainm : ef. 184,11 ; 
188, 5; 198,19; 200, 29; 201, 23; 
218,y; 2238,9; 250,27; 256,17; 
264, 6; 272,w. 

00-$nthisese, ill-featured, ugly, 39,4. 

DOSRA, misery, 28, 27; 113,2; [Oss. 
iii. 212]. 

ODOSRAINS, f., affliction, calamity, 
67, 2; 185;w 3 ge -e, 76;x5;— 
genly. 'ouaso 7 0., 82, 24; 128, 23; 
289,15. 

DOSRAINSEAC, full of misery, woful, 
34, x. 

00-5néS, for ever, 63,18. 

001-, ill-, in epds. :'— 

001-bebART, f., evil deed, 36, x; 203, 
26. 

7001-bEAS, m., ill custom, bad habit, 
aga 46. 210. 

001-OR1ATAR, f., evil word; —pi., 
154,13, ‘ prava colloquia.’ 

001-Cinedit, ill-born, of low family, 
187,17. 

00610, f., hand ;—ypi., -e, 185,7; [Oss. 
iii. 94; iv. 182; vi. 202]. 

001-DedALBAC, ill-shaped, 216,1. 

001-EAORKNA, impenetrable; irre- 
sistible, 186, 24; [Oss. iii. 46, 94; 
FM. 1405]. 


001 


001-EOLtNS, unguided, 64,5 (of a 
path where there is no guide). 
001-FRNEASTAIL, unserviceable, de- 

structive, 266,w. 

061%, probable, likely; 1p 061g ium, 
“I deem likely,’ videtur mihi ; 
compar., 00C4, 126,1T. 

061%, f., hope, trust, 18,w éuipear & 
'b. 1 n'ouine; 264, 28 acd’0. 454m ; 
280,30 0. AT parobpeasr, ‘spes 
lucri’;—in phr., 1 n'oóis né, “in 
hope of,’ 296,22; or folld. by so 
clause, 71,14; 263,w; or by gen., 
247,22 1 no. An peacard DO 
PuUsapad usta. 

OO01SiR, f., flame,.178,y; 182,v; 
187, 21; (Oss. iu. 132) EM., pp. 
2038, 2252]. 

DO1LO-Ced, f., darksome fog, 6,v; 
22,2 (adj.); 182,v; 257,15; [ooilb, 
‘sorrow,’ Oss. iy. 126, 164, 190, 
262]. 

001-LE151S, incurable, 68,v. 

001-LE1R, obscure, 6,v; 22,1; 39,16; 
154, 3. 

D01-Léine, f., obscurity, 114, 22. 

DOILSEAS, m., sorrow, 4,43; 32,23; 
gen., -d, 6, x; 132,15;—pl., -4, 
122, 5. 

"0011S e4S846, sorrowful, 75,z; 239,17. 

7001115, lamentable, grievous, 116, 27 ; 
184,1; often if v. lium, ‘I feel 
sorry,’ 21,17; 100,8; compar., 
rooilge, 33, 13; 114, 28. 

001M, poor, 185,13. 

001-MEASAD, m., evil thought, dis- 
paragement ; gen., -theayta, 236,7. 

001-MEASTACT, f., low estimation, 
15.1. 415.4: 

001-1114n, /., evil wish; ill-will; 
gen., -méine, 203,15. 

001mM1N [oomain], deep, 264, x; — 
pl., 'ooimne, 58,14; 119, 5; 290,21. 

O01MNEAS, m., depth, 180, 23. 

00-1MTEACTA, impassable, 290, 21. 

vooineann, f., bad weather, storm, 
[Oss. v. 54]; gen., -ninne [Proy. 
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xxv. 20]; dat., -ninn, 71,15; 
252,11. 

00-1NNSTE, indescribable, 180, 25. 

001K, displeased, dissatisfied, 237, z; 
[Oss. v. 44; MR. 120; 2 Kings 
iii. 26; .2 Sam. vi. 8]. 

OOIRKDEDS, m., discontent, 238, 2 ; 
[Deut. xv. 10]. 

DOIRSE, sce oopur. 

001RT1M, I pour, 25,v; 243,11; 256, 
II; pass., 232, 3. 

001-TEA541S5, indocile, 17,5; 154,3. 

VOLES, m., sorrow, 57,5; 103,w. 

DOLD, see raob-o. 

oomAIN, deep, 17,26; 70,14: see 
‘oo1min. 

00-MA1SEdC, ugly, 175,w. 

DO ón, m., world; gen., -ain, 114, 2. 

DO-MAROTA, immortal, 8,11. 

00-MARBTACT, f., immortality, 8,13. 

DOMDLAS, m., gall; ill-taste; gen., 
-A1T; (as adj.), 102,z: 188,7. 

DOMDLASTA, ill-tasting, 64,7; 229,23. 

'ootmmnán, m., little world, 63, 29. 

00-MtUCTA, unquenchable, 172,19. 

00-mtiinte, ill-taught, ill-bred, 
218, y. 

'oonn, brown :— 

DONN-RUAD, brown-red, 187, 21. 

OORCA, dark, 166, 27; 258, 9. 

DORCADAS, m., darkness, 38, 2; —p/., 
182, 29. 

DORRDA, grim, harsh, 55, 21; 145,27; 
166,z; [FM., pp. 1618, 2256]. 

OORTAD, m., act of pouring, 14,1; 
114,1; 148, 21; see Doiptim. 

VOORUS, m., door, 146, 9 ;—pl., odinre, 
161, 26; 85,v. 

00-S5401LTE, indissoluble, 80,14. 

00-T41M, sleepless, 186, 24. 

DOTCUS, m., hope, 33,17: see 0664p. 

00-TRUAILUUSTE, incorruptible, 289, 
I4. 

00-Tcu15Se, f., difficulty of compre- 
hension, 81,1. 

ORSSUN, m., dragon, 17, 28. 

ORANNT, f., gum (?), 187,5 a5 OpuDad 
& no.,' grinning’ (?). 

3A 
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ORAO1, m., wizard, 162,7;—pl., | DROC-SMUMAINTINSAO, m., evil 
ropaoite, 214,19, ‘the Magi.’ thought ; —pl., -nvigte, 35, w; 


ORESCT, m., song, poem, 117,14. 

OREAM, m., multitude, people, 14,15 ; 
dat., 'oneim, 164, 24, [ef. Matth. 
xx. 10]. 


oredss, f., thorn, bramble; gen., 


'oneire [Isai. lv. 13]; dat., operp, | 
| ORO1C-HEAS, m., bad habit, 7,17. 


opp, 284, y ;—pl., 'oneara, 286,7. 

oREeIM, m., act of clashing, opposing, 
82,11 As 0. né céile; (SM. ii. 
182,16, ‘opermeanaib, ‘attacks,’ 
from Yoping: of. FM. 940]. 

ornéimine, m., ladder, 223, x: 294, 
II; [FM., p. 2008]. 

OREOSAV, m., act of rotting away, 
41, 3, ‘ putrescet.’ 

ornediste, rotted, 387,29, ‘ putre- 
factus.’ 

ORAS, see 'oheoT- 

oniseds, f., thorn, bramble, 285, 3,y. 

onitle, f., flash, ‘ scintilla’; — pi., 
-Leanna, 154,12: [Isai.1. 11; but 
Ezek. i. 7, opiteal]. 

onicLede, sparkling ;—p/.,-a, 185,20. 

OROC-, bad; only used in epds. :— 

OROC-HOLAD, m., bad smell, 49,14 ; 
geén., -Avd, (as adj.), 37, 22. 

OROC-HOTAN, m., poor hovel, 75, x. 

onoc-CAil, f., evil quality, 241, x. 

OROC-OUIL, f., evil desire ;—p., -e, 
84,16; 206, x. 

OROC-OUINeE, m., bad man, 165, 22. 

OROC-FUADAR, m., evil rumour, fore- 
cast of evil, bad omen, 148,19 a5 
4 mbí 'o. 7a01; [soa Munsterman 
will say, is wk a fuadar há fég, (ar 
olc an f. acd foo), “he has a 
bad name, reputation’ ]. 

OROC-SNSTUSAV, m., evil habit; 
gen., -msue, 37, 3. 

ODROC-NOS, m., pernicious custom, 11, 
253: 

OROC-ODMIR, .f.; 
-o1bneaca, 64, 3. 

OROC-RSO, m., evil word ; — pi., 
-pdrote, 208, 4. 

oRnoc-RUIN, f., ill-will, 22,10. 


ill deed ; — pi., 








-nte, [from -ntesd] 197,1. 
OROC-STA1D, f., evil plight, 97, 21. 
OROC-TUAR, m., evil foreboding, 200, 

23. 

ORO1C-bEART, f., evil deed, 12,x; 

149, 29. 


ORO1C-O10L, m., ill-payment, 129,21. 

OROICEAD, f., bridge, 253,45; gen., 
-croe, 3; [but more prob. mas., 
gen., -Cvo0 |. 

ORO1C-ENOAC, m., poor dress, 75,w. 

oRno1C-Ea0411, f., ill-gotten gain, 
197,1. 

ORO1IC-EARRAIV, f., bad goods, stuff, 
129, 22. 

OROIC-1114N (-théin), f., evil disposi- 
tion, heart, 286,v. 

OROIC-SESAM, m., bad standing, 
foolish persistence, 293, 8 if reann 
Teitead matt 10n4 0.-f. 

OROIC-SEIceaotin, m., wicked exé- 
cutor, 129, 24. 

OROLANNA, only in p/., entrails, 136, 
y, ‘ visceribus.’ 

DROMANNA, see 'opuim. 

OROM-SONTA, back-wounded, 185,7. 

ORONS, f., wultitude, folk, party, 
3,x; 44,2; gen., opuinge, 50,13 ; 
dat., opuiny, 17,18; voe., opons, 
108, 30 ;—pl., -a, 124, 3; 43, 24. 

ORONS-bm10e4N, f., id., 186, 24. 

ORUDAD, m., act of bringing together 
[the gums, = grinning], 187,5 45 
'o. a nopannec, [K. has opuro]. 

ORUIM, m., back, 108,17; gen., 
opiloma ;—pl., opomannas, 58, IO; 
gen., onomann [FM. 1247] ;—in 
phr., 0. TOp\ Sip, ‘backwards,’ 45, 
y, ‘retrorsum’; s7\ 0., “on the 
back of, upon,’ 74,7 sp 0. an 
roomain, ‘in the world’; 160, 28 
nd huarse, ‘ over the grave’; 0. an 
0, “back to back,’ 208, 22; and in 
pregnant sense, 203,9 bi D1a an 
0. nd opiuinge, ‘God is ever +- 


ORU 


Jlicting penalties on those who,’ 
&c.;— common in 00 opuim, 1°, 
‘owing to,’ ‘arising from,’ 104, 20 


00 'o. Anfard; 1538, 27 00 9D. an | 


tmhi-Snioma yin; 201,18 vo 2%. 
uthLaéta; 225, 3 v0 9. didilL; 
233,5 vo 'b. edlair, ‘ propter 
scientiam’; 2°, ‘ by reason of,’ ‘on 
the score of,” 189,w 00 9. faiT- 
Gears, ‘with fear’; 196,z 'oo 0. 
sontuigte 'oo'n olc :—sometimes 


used for the simple prep. ve, 54, 21 | 


ceilg10 00 %. A theanman; 95,v 
cóin 04 Ó. pin, for céim5 ve- 
rin. 

ORUINSE, see ofions. 

ORS, F., lust, 12,x; gen., -e, 58,15. 

ORUISEAC, lustful, 47, 27; 154,15 ; 
209, z. 

DUD, m., toil, trouble, hardship, 
4,33; 62,30; gen., ouarod, 75,w. 

DUds1OSEAC, gloomy. irksome, 18, 8; 
39,16; 104,7; fem. sg. dat., -1%, 
37, 3 ;—pl., “ó; 58,15. 

DUAL, right, proper, 45, 23; 108, 25; 
263, 27 bud 0. 00, &e. 

DUALSUS, m., tribute due, 276,19. 

DUdN, /., poem, song; 117,13; 178,12; 
gen., oudine, [Oss. vy. 114]; dat., 
oudain 'oéroeanais, 156,12 ;—pl., 
roudna [Oss. in. 48]. 

oubv, black, 17,27; 65,5;—pi., -o, 
156, x. 

OULAD, m., act of growing black, 
32,10. 

oubs1LCe, f£,, vice, 7,17 ; 21,17. 


Oub-ónuim, in phr. oub-d. 00 cup | 


mr 4n parobpear, ‘to turn one’s 
back wholly on riches,’ ‘to re- 
nounce altogether,’ 276, y. 
oub-s$núiseAc, black-faced, 55, 21; 
145, 27; 175,v. 
DUDLOCT, /., ill produce, [black milk], 
63, 29, contrasted with blioéc, 63, 
29; gen., -d, 64,7. 
OUL-LASRAC, black-flamed, 187, 22. 
0U10-ORITLEAC, giving out black 
sparks, 186,y. 
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| 0u1be, f., blackness, 173, 6. 











'u1beacán, m., abyss; 180,18 ar 
nd '0.-61b, ‘e profundis’; [in Lue. 
Fid., p. 178, it is used, mrdetnuin 
'b16c1oLLac 'ouibeasanac ap psi 
Cyioro, ‘assiduous and profound 
reflexion’; and so often written 
roub-aigéan, Matth. xvii. 6]. 

vtb-néatt, m., black cloud, 58,14. 

'DÚIL (1), f., desire, wish, longing (for, 
1), usually vobeip 0. 00, but cup 
Os 1s 25 Wes) OO 2k Geonin7 os 
56,19 ; 77,25; 83,19; 152,v (cuip 
0. 1); 168,z; 177,15 ’n-a mbi 0. 
aise; 182,19; 275,18 an . 
fanncacé; 277,23; gen., ovla, 
270, z. 

'DÚIL (11), f., element, creature; 95,1; 
112,16 0. 'baonna, ‘human race’; 


—pl., ce, 18,45; 96856, mayor, 
oícéillroe; 146,30; gen., otl, 
26, 25. 


otiileath, m., Creator, 14,23; 26,13; 
[older gen., 'oúiLeaman, but often 
later oti lath]. 

OuUiLLe, m., leaf, 7,7; 11,13; 70,15; 
gaois 99..4. 

OUILLEAC, leafy, leaf-clad, 251, y. 

ouine, m., man, human being, indivi- 
dual, 3,2; without art., = Fr. 
‘on,’ 8,12; 13,11; a mortal, 8,15; 
—pl., '0&01ne, 3,15. 

OUINE-MAROAD, m., homicide, 148, 
23; gen., -p\btA, 129, 12. 

DUINE-MAROTAC, homicidal; 181, 
27, ‘homicida.’ 

otiine, f., hardness (of heart), 154, 3. 

OUIR-TeEAC, m., wretched hut, 76, 6; 
186,21; [mot to be regarded as 
rouipntesc, ‘oratory,’ MR. 16; 
FM. 854]. 

'DÚL, see 'oúil. 

OUL, m., act of going; in all the 
variety of terdim, g.v.: €. gf., 
with ap ceal, 181,12 oul an é. 
uata, ‘deficere’; with ar, ‘ with- 
drawing,’ 24,5; 82,x; 252, 21; oul 
T2 bneic, 208,26; with1, asin oul 


out 


1 mbeó ap\'014, 64,2; oul1n-ear- 
utnla [anumLa] an, 68,9; 84, 26 ; 
85,1; 93,y; oul 1 n-anthacnar, 
267,20; oul 1 n-olcar, 232, 8; 
oul 1 muga, 91,5; with ó, oul 
ó'n mbár, 31,1; oul né reachón, 
97,9; oul Caifuf; ‘ escape,” 75,4; 
—as gen., 'oulLca, 25,x; 195,19. 

OULASAC, greedy, 186, 8; [?'oóLórac, 
‘ piteous, grievous’ ]. 

OULLEN, m., cork, plug, 47, 9. 

DULTA, see oul. 

Dún, m., fort ; gen., 'oúin, 27, 4; (Oss. 
vi. 198; but otine, iv. 294]; voc., 
'oúin, 298,7. 

vtinaim, I close, shut, 47, 9. 

otiNTA, closed, shut, 75,17. 

DUR, hard, stern, 193, y; — 2/., -a, 
54,7. 

otiR-bOt, /., hard, miserable hut ;— 
pl., -&, 27,9. 

DUR-CRO1VEAC, hard-hearted, 54,21. 

DUSSAV, m., act of being awake, 34, 
17; 48, 3. 

DUTACAS, m., one’s own country ; 00 
'buccur, 6,18, ‘thy birthright’; 


gen., 178,16 Tip OuTacair ; 168, x | 


Tonn ‘outcara, ‘ natale solum.’ 

ouToa15, f., country, 11,23; 50,16; 
152, 27; 200, 2. 

DUTAIN, transient, [opp. pu-tain], 
39,16; 63, 29. 

DUTRACT, f., diligence, earnestness, 
295, x; —pl., 289, 26, “ affliction- 
ibus’ (affect. ?), 


é, pron. mas.; fem., 1; ntr., es'b :'— 
pl., 180, &c. : see under ré. 

eobna, m., Hebrew, 21, 20. 

e€dsd0Rrna1vedc, Hebrew, 274,w. 

CC, m., horse, 29, 25; gen., etc, 2,15; 
—pl., ec, 167,6; [Oss. iii. 62; 
eoca, FM. 1025]. 

é4CT, m., bout, turn; deed, achieve- 
ment, 77,2; 87,9; 156,11. 

éaccac, mighty, of fell deed, 34, 2 
oncu é. 

€dCTRA, m., expedition, 153,15; 195, 
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eac 


26; 264,14; 279,63; 285, 26, ‘ac- 
tion, enterprise.’ 

e€dcTronn, foreign, 149, z. 

EXD, m., jealousy. 

é&oaACc, m., dress, garment, 9, 28 ;— 
pl., ésoaise, 17,11; 86,15. 

éso dit, f., booty, plunder, gain; 197, 
3; gen., -bLa, 60, 4; 103, 9 ;—np(., 
161,7. 

éso0ainsedn, weak, unprotected, 31, 
20 caipléan é.; 70,2 colann ; “a 
weak spot,’ 196, 21. 

éA04N, m., forehead, 21,10. 

eaoarnssnaive, m., mediator, 125, 
30, ‘ mediator’; 138,11. 

esvansuive, f., intercession, 126, 
28; 138,2; 166,x. 

EADARSMOTEOIR, m., intercessor, 
2,10. 

ésoman, jealous, 149,12. 

ESDOCAS, m., despair, 53, 21; 180, 
28; 253,10 oul 1 n-é. 

€4006n, plena scriptio of the contrac- 
tion .1.; = ead ón, hoc id, passim. 

-eaonrana, -penetrable, 58,11; [ef. 
Oss. ii. 184; FM. 1424]: see 001-e. 

ESDTARDAC, useless, 18, 20; 127,1, 
‘obsunt’; 246,20 (predic.) ; 151,21. 

éxoToOIRTe dE, unfruitful, 252,1. 

ENOTROCAIREAC, merciless, 53, 23. 

éXOTROM, light, not heavy, 83, 8; 
compar.,-Tyuime, 176,15; -choma, 
194,w. 

ENXOTROMUSAD, m., act of lighten- 
ing, alleviation, 145, 6; 283, 26. 

EXOTUALANS, m., unbearable suffer- 
ing, 76,16. 

645, m., death; 14,16; 39,30; gen., 
-A, 22,14. 

é6a541m, I die, 262,9; impf., 139, 
27; éasTao, 9,16; éaspuroe-p1, 
‘ye will die,’ 9,17. 

€501, in phr. ip e. lium, ‘I fear, am 
afraid’; but ip e. 0616,‘ itis a real 
cause of fear to them, they have 
reason to fear,’ 16,24; 127,23; 
1380, 21; 211,8; 224,v; 282, 4; 
285,2; 292,1. 


C45 


e454, m., order, arrangement; (cf. 
Oss.v. 830; MR.180; FM. 1125] ; 
65, 23 of the ‘ spreading’ of a pea- 
cock’s tail. 

éascaoine, f., act of complaining, 
lamenting, 59, 22; 113,1; 268, 28. 

éa5caoinim, I complain, lament, 
95,12. 

éascaoinceACc, querulous, 228, 23. 

é6éa5cC01MsSesC, immoderate ; Sem. sg. 
at., -7~15, 171,3; 156,7; 216, 20 
(cum). 

éascóin, Sf, injustice, 277,v; gen., 
-cops, 98,16; 149,16. 

éascortann, Me, ee ty- 
ranny, 34,20; 82,24; 108,9 
anguish, [Oss. iii. 192]; 118,17; 
170, y. 

éss5comtrnom, m., unevenness, un- 
steady beat, (of pulse), 47,12; 
225,10, irregularity, ee 

éascónac, unjust, 248,17, x 

éascosmait, unlike, 261,25: sce 
éagpatnail. 

EASCRAVAD, m., infidelity, 47, 8 

Eascréibteac, unbelieving, 47, 26; 
2 24: 

éascRUA1Ú, infirm, sick, 228, 29 ;— 
pl., -e, 276, 26. 
EAS5CRUAS, m., infirmity, malady, 81, 
16 ;—wpl., -oip, 224, 5; 227,15. 
éascnu“, m., deformity, 38, 30; gen., 
-cpiota, 39,10. 

€d5L4, f., fear, 5, 30; 30,w; 191,4; 
nd biod e. op.arb nér an oping, 
‘fear ye not them’; an e. (with 
gen.), 38, 28; 'ole. 50, 15, 5, ‘for 
fear lest.’ 
EdSLMS, f., church; gen., -e, 96,14. 
éosmaas, f, absence, 91, z; 179,11; 
1n-é., ‘deprived of,’ 169, 16. 
Ed51n 15 (46), very great, excessive, 
238,18. 

edsnd, f., wisdom, 18, 25 ;—pi., id., 
52, 8; 288,18. 

éasnoc, m. act of murmuring 
(against, an); 17,1; 40,14; 58,v; 
81, 28; 153,18; 210,15. 
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| CEALADA, f., art, skill; dat., 


eas 


essnó10e, wise, 9, 2 ; 
14. 

CASNAIVEAC, m., wise man, 9, 2; 138, 
10; 97,7, ‘sapiens.’ 

easnuisim, Lam wise; impf.,-sroir, 
192, 6. 

Ed5SAM MIL, various, 2, 30; 32, 27; 

Si pl., -athla, 3,10; 10,12; 112, 24. 

EASSAMLACT, f., variety, diversity, 
55,18; 179,13. 

ead, f., swan, 217, 28. 


139,13; 264, 


-ADAIN, 
228,v, ‘ars’; gen., -adan, 8,8; 
161, 21 ;—~pl., gen. -adan, 81,5, 
‘scientiarum,’ 

eats, f., flock (of birds), 85, 28 
[MR. 16; Oss. i. 84, ealcain]. 

éan, m., Shee gen., éin, ed1n;—pl., 
85, 2; gen., 96, 5. 

EANAC, m., pass, 72,29, (w), Ling1d an 
c-e. Tiots, ‘he forces the pass 
through them’; [cf. FM. iii., 1824; 
2064]. 

EanLait (f., 99,15), (coll.) birds, 68,7; 
84, 30; 260,v. 

earbatl, ms; tail 2. (2,255 
25” 

eanrlam, m., patron, 62,w. 

earn, f., tail (of bird), 65, 23; end (of 
life), 6,4; 73,19; 148, 2; [ef MR. 
176; ipp, 1 Sam. a 4; einn, 
O’C. Lect. 569]. 

EARRAC, m., Spring (season), 177, z. 

CdARRAD, f., property, goods, articles, 
materials; 104, 22, cargo; dress, 
153,8;—pl., -ada, 42,8; arde, 
216,12; gen., -&o, 64,14; 66,15. 

EdRRAOIDEAC, erring, 63,y; [ef. 
2 Chron. vi. 37, eappdro]. 

€dS, m., waterfall, 60,18; 172, 24,y; 
212,33; gen., -& [Oss. iv. 172] ;— 
pl., -s, 188,93; of. bloipg-eara, 
185, 22. 

€dSAONTA, f., disunion, disagreement, 
155, x. 

€ASAONTAC, disagreeable (?), 60, 20; 
104,8; 118, 21; 115,14; ‘ against 
his will,’ 207,15. 


207, 


eAs 


essoónRsóin, f., act of destroying, 
187,14. 

E€dSDADAC, wanting, deficient, needy, 
130, 3 na opuinge bior e., ‘ egen- 
tium’; of the pain ‘ of deprivation,’ 
57,16 (contrasted with sniotnac, 
57, 2). 

edsba10, f., need, want, deficiency, 
loss, 25,7; 45,13; 179, 20 ‘amis- 
sio’;—o’e. (sen), ‘owing to the 
want of,’ 133, 4; 218,28; [gen., 
-bad4] ;—pl., -bada; gen.,-bsd, 
187,7; dat., 28,v. 

€4Sb05, m., bishop, 20, 30; 85, 22; 
gen., -buis, 267,w. 

6485419, speedy, swift, 28,6; 122, 22; 
compar., EAf54, 212, z. 

é4S5M0eACT, f., speed, swiftness, 
295, 4. 

edSSAL, m., storm, 291, x. 

€dS54R (1), m., (of corn) coming into 
ear, 251,w. 

EASSAR (11), 7, cup, goblet, 15,13. 

easscdiroeam ait, inimical, hostile, 


177, 23. 

EASSCAIRVEAS, m., enmity; gen., -d, 
151,y. 

e€dSSCAOIN, rough, rude, 247, Vv; 
37,10. 


CASSCAOINEAS, m., roughness, rude- 
ness, 247,19. 

EASSCARA, enemy; gen., -CAp\A0D, 
68, 28; dat., -caparo ;—pl. nom. 
capiaro, 31,15; gen., CApA0, 59, 23; 
dat., cd1qvo1b, 196, 6. 

easslann, pil., -a, 32,8 amail e. 


1omtpoma, prob. Cormac’s asgland, | 


‘load (borne on the shoulder).’ 
easlainte, /., ill-health, 48,7. 
easlén, unhealthy, sick, 32, 29; 11, 

10. 
easnd, rib, [2 Sam. ii. 23; iv.6; xx. 

10]: see peippg-eapnaca. 
edasutnla, f., disobedience, 68,9; 

85,1 ‘oul 1 n-e. ap, ‘to become 

disobedient to.’ 
easurrnoaim, f., disrespect, 58, z; 

[gen., -n6oma, Oss. iv. 12]. 
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CAT 


€dTAL, supplication, 218, 2; [ef. FM. 
645, eacla; LB. 71 f. mg.]. 

EATORRA, see toin. 

eróeon, m., ivy; gen., -1n, 69, 8. 

1018 Ceac, ugly, detestable, 

é1015(t)e, 61015, 39,17; 178, 22; 
185,15; 186,15. 

€101R, [for fetir], “it is possible,’ used 
after ni, 5,22; 183, 28; 266, 25; 
NACH 2 27(ee oO nies mela exo DUG 
rarely in the [very common] mo- 
dern use after 17, 35,22; 00 b’, 
153, z;—folld. by 06, 87, 20. 

E1VDIRVEALUSAD, m., act of discrimi- 
nating ; distinction, 25, 24; 89,19; 
181, 24. 

G0TREAN, weak, 81,15. 

E1LEACTAC, effective; compar., -carge, 
19,7; 210,13 ‘ efficacior.’ 

&15CeEART, unjust, 33, 5; 98,18. 

E15 C14LL410E, _ senseless (animals), 
85, 6; 95,14. 

&15C1 ALLOA, id., 40,17. 

éiscinnce, uncertain, 23,18. 

C1SCNeasca, unsuitable, unfit, 132, 
20; 280, 20 ‘illicitis’; 239,16. 

&i5crionns, unwise, imprudent, 16, 
II. 

éiseaom, m., act of crying aloud, com- 
plaining, 108, 28; 199,13;—wl., 
eigme, 122, 3; 125, 4. 

éiseon, m., violence, 49,6; 217,14; 
necessity ; in phr., if e. 0am, “I 
must,’ 28,25 ; 28,10; 276, y; 1 n-é. 
with gen., ‘in need of,’ 134,19; 
but 289,12 1 n-e. as sleic, ‘qui 
in agone contendit’; gen., -1n, 118, 
5; 167,1; 264, 23 Luce é151n, ‘the 
violent’; 272, 23; 287,11; but also 
(fem.) éisne, 272, 2 capa na hé., 
‘a friend in need’; 294, 5. 

éiseon-oá41l, f., necessity, distress, 
B77) 208120. 

éiseancoCc, necessary, 50,1; 68,11; 
88,15; 126,v; 141,12; 283, 24. 

éisim, I call, bewail, cry aloud, 227,v; 
180,18 ; 124, 3; 119, 6; 00 éisear 


éis 


oft, “ clamavi ad te’; 272, 2 é1$1T; 
“he cried aloud.” 

&151n, a certain, ‘quidam’; 87,15 tpt 
é.,‘ at some time or other’; 124,19 
UA é.; 62; 3; 1388,16,19; 284, 2.14 

E151PT, f, Egypt, 216, 19. 

€&1s51ptedc, Egyptian, 287, z. 

éislive, weak, frail, 278,17, ‘caro 
autem infirma.’ 

&isureace, f., infirmity, 36,19; 
236, 23); 277,11. 

&15nesc, violent, 151, 4; 196,7; com- 
par., -n15e, 68,12. 

&1sm1usav, m., act of oppressing ; 
compelling ; forcing (a woman, 163, 
23); 59, 20; 183,10. 

éite, Ely, 152,12: see O’Huid., note 
759. 

eile, other; after its noun, l,y; 2,y; 
( pl.) 12, x. 

éit sceoin, m., accuser; plaintiff, 
121, 4; [Luc. Fid. 272 gives e., or 
capnciis-, or aspaisceorp ; also 
ADApcoip\ ]. 

éi 56Ó, m., act of accusing ; accu- 
sation, charge, impeachment, 22, 
27 (of); 89,6; 100,w. 

&imvead, m., act of refusing (to, 
AT) ; 128, 21, ‘negare’; 268,19. 

é1m 01M, I refuse; 209, 26 “Deo; 
3 sg.. 'oo éimtro ré, 68, I7; see 
Homil., p. 721, a, forémdim. 

e1neac, m., protection ; deed of gene- 
rosity; 134,1 [= 10éc]; 147,10 
[= orrnáil] ;—pl. dat., 10néo1b, 
78, 24. 

eimoclann, f., honour-price, 61, 9, 
‘in return for, in payment of.’ 

eipistil, f., letter, ‘epistle,’ 20,13 ; 
279, 4. 

eine, m., burden, 83,15 ; —pl., eip- 
ead, 114,16; (so Homil., 7357). 

éine, f, Ireland ; gen., -neann, 62, x; 
dat., -yinn, 104,1. 

&ineannac, m., Irishman, 169, x. 

éineóc-, fut. stem of éinsim. 

é1nse, f., act of rising, arising, 178, 2; 
‘setting out,’ 242, 3 né hé. amac 
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AiR 


06, ‘as he rose (and went) out’; 
48,15 é. ap.; 287,18. 

éin$im, I rise, mount; 48, 16; 140, 
20 éis; arise; 242,10 éins- 
esd puop, ‘let him climb up’; 
273,2 pé n-éinseann acfuinn 
1onninaip, ‘ those to whom a quan- 
tity of wealth accrues’; 212,10 
éinseaf 1 n-uactapi; fut., erpedc-, 
37, 24; 244,17; pret., 140, 6 
Lá 0’ an éis Té. 

éinim, f., ride; race (?), 211,w é. no 
beatad-ro. 

€1R1(T1)CEAC, m., heretic ;—pl., -c15, 
194, 2;—133,7 e1puticleac 7). 

€121(T1)CedCT, f., heresy, 98, 22 ;— 
169, 30. 

e1ni(T1)Ceamail, heretical ; — p/., 
63, y. 

éis, in phr. 0’ 1p, “atter,’ 27,175 77, 
20.5) 114, x) 07 a éir, “after him’; 
22,28; 154,25 'o'& n-éip, ‘after 
them’; 260,12 0’ éir yin, ‘ after 
that’;—3,5 'o'& héip, ‘after her’; 
con E17, 92,19; 71, 23; conj., Top 
éir man, ‘postquam,’ ‘ after that,’ 
54, 9. 

€1SCEACT, m., exception; 88,7; 89, 
IO; act of excepting (from, ó), 
89,v. 

eiséingse, f., resurrection, 164,18; 
47, ‘coming out of,’ 248,7. 

éiss, see 1575. 

e1sinnivt, insecure, 187,13. 

e1siompLdain, f., exemplar, example, 
234, 29; 54,1. 

E1SIONNRACUS, m., unrighteousness, 
58,v. . 

essionnnRoic, unrighteous; — 2(., 
-\acd, 297, 2. 

eisléine, f., shirt, shroud, 78, 6; 
240, 25; 273, 8. 

eislinn, unsafe; as subst., ‘a weak 
spot,’ 196, 21. 

eislinne, /., unsafety, insecurity, 
46, 29. 

eislinneac, unsafe, insecure, 22,1; 
81, 20; 58, 26. 


€1S [ 368 ] Fa 


€1STE ACT, f., act of hearing, listening 

. (to, né); 13.4; 47,10. 

€18t1m, I hear, 227,v; 119, 6; listen 
(to, né), 266,11; 46,2; 126,7; 
129,121. 

€1Te, f.,wing, 267, 25 ;—pl., e1ti, 282, 
21; eiteaoaid, 6, 6. 

€1Tealt, Ne act of flying, 282, 

E1TIOLLAD, 22; 285, 28; 212, 24 
AS eitill; 85,28 a5 e1itiollad; 
feof: Pa xvino 103s. je MR. 318 ; 
sag. xx. 6) xxx. 5; Gen. 3. 20); 
Oss: ive 74 Bail 65) an. xi. 
21; for the varying spelling an 
forms]. é 

e1tne, f., kernel, 280, x. 

CITREASA, [eitpora, K.], wrestling 
(2); 16,14. 

COCAIR-SH1AT (an aippinn), ‘ Key- 
shield of the Mass’ (name of another 
work of Keating), referred to at 
124,14. 

edl, knowledge, capacity; 181,12 
ni hedl 06, ‘ nescit,? 227,15; [ef. 
Matth. xvi. 3; xxvii. 65; Lu. xii. 
56; xi. 13] : see 14. 

eóÓLoC, learned; 86,29; a guide, 
275,16. 

edlaige, m., guide, 269,16. 

e6Las, m., knowledge, 236, 25 ; gen., 
edLair, 8,9: cf. 001-e6Luiz, 64, 5. 

eóLcaine, f., affliction ; lamentation, 
57,15; 111, x; 156,7 (p/.); 180,19 
oognio e., ‘ plangunt.’ 


£4, prep., under; about, concerning, 
&e. ; with pronom. elements, rum, 
117,8; fac; fao1 (mas.), 43,x; 
piite (fem.), 47, 2; fúinn, 2238, x; 
fab; pita, 34,6; [púcaib, 63, 
12] ;—it prefixes n- before the poss. 
adj. pron., d, F&A N-d, 45,15; 46, 
30; 85,11; 96, 23; 223, 30;—-A, of 
space, 1°, ‘under, beneath, below,’ 
&c.: 71,13 poluathain paoi; 108, 
21 cwpro 4 Ppons F401; 47,2 
funoaimeint fiuite; 223,x v4 


pabaro fúinn; 63,12 cloéa rpú- 
tab; 66,9 angcaipne vo Léisean 
fataib; 262,8 fo-osoine bior 
fata1b ;—32,16 fa aingeal, ‘ be- 
low (the rank of) an angel’: ef. 
177, 28 fa 014 ;—45,15 an biad 
'oo Gongbdil fa n-a Cli, ‘in his 
stomach’; 28,28 rásbaro fa tin 
é; 86,y bérdead fa thuing na 
maya, “ beneath the surface of the 
sea’: cf. 195, 25 cuip a Deapna 
fa’n uirse; 58, 23 pa neath ; 219, 
22 u1510 £a’0 Long, ‘sub tuo ves- 
tigio’; 271, 24,27,x fa Lam Cli, 
fa bearp-Láim, ‘ on the left, on the 
right hand’;—69, 5 ra épann, fo 
bun an c. ; 248, 20 ra Cáin Epainn; 
— ‘against,’ 34, 6 oobein puatan 
rita; 64, 22 fopuatap fa Spup- 
ais: cf. 104, 23 buailcean fa 
éapipoig, “ (ship) is dashed against 
a rock’; so 105, x buailcean ppeal 
an báir 7401 ;—2°, ethically : 113, 
231 Scumhgac fa C.-bpeit; 47,5 ni 
vig fo Dnheiceamnar, ‘it cometh 
not into judgment’; 139,10 f45- 
Baim fa Bneatnugad, ‘I leave it 
to the decision of’; 52,y ra bnoo 
bnorcuisce, ‘beneath the stimu- 
lating lash’; 63,24 fa cuins uth- 
lacca; 223, 30 pans 00 cun fo 
n-a éumap; 65,18 ‘oul fa dain- 
sean, ‘going toa place of security”; 
56, 30 fa (n-a) Diéeall, ‘ accord- 
ing to the best efforts of,’ pro 
virili, 85,11; 22,10 fa do1Lb-éed 
oubasilce; 170,y beit fa éascotm- 
Lann, to be oppressed’; 67, 8 cuip 
ro sperm, ‘lay hold of;’ 171, 2 
be1t fa ingpeim ; 76,16 fa 1m- 
frioth 7 fa ésotualans ; 182, 30 
fo Leat-tnom péine p.; 227, 30 
bert fa Leigear, ‘being under 
medical treatment’; 60, 27 fa p10- 
psvoeact an peacard; 285, 23 
pér0 TA porgaib o néarúin; 116, 
y fo farobnesr nó fa Téagpaib 
paogelta; 26,27 fa tain 7 Fa 


fo [ 3869 ] pA 


cancuirne, 271, 24; 180,7 fa tear 
na Teinesd ;—and cf. the idiomatic 
use in the phr. ab apa fa, ‘its 
expectation (to be) under one,’ = 
“to intend,’ 4, 20; 175, 21; in some 
cases the simple fa sufficing, 43, x 
nac paibe paoi; 169,w on com- 
puatap 00 bi fa 014 00 Tabaipit 
ap Lucc, ‘the destruction which 
He purposed bringing on them’; 
—3°, ‘throughout’: 29,25 fa’n 
scoill; 260,9 curdeacc fa Lub- 
Sopic ;—86, 25 00 ppsoilprde fa 
fluagarb ; 248, 5 00 bhás Laibin 
L. raon, of the leaven being mixed 
‘through it’; ef. also 156,10,19 
fo Lán, “on the ground’; and the 
expression at 95,17, 26 1 scuib- 
pleann fo toincib, rain mhear, 
tan bréan, 96, 4;—4°, in advdl. 
phr., 14,10 fa Deipesd, ‘at last’; 
13, 27 fa DeG10 ; 252, 26 fa Lert, 
‘apart, separately’; so fa reac 
1,19; 45, 28; 47,24;—and in form- 
ing multiplicatives, 249,11 fa 00, 
‘twice’; 45,24 fa tpi; 51, 20 ra 
feacc ;—5°, in cpd. prep., 124, 6 
Fo Comsip, ‘in front of, await- 
ing ’;—6°, also used with the mean- 
ing,‘ around’ [um], 2,18 copdin ra 
n-a ceann; 116,z poll fa n-a 
éneay, of silk covering his skin; 
210, 21 owine, fa mbio an v4 
Séibeann wo vo bi fa P.; 210, 
28 ro bpdgaro. B, of time: rarely, 
142,2 ra aimpip Cinnte, ‘at the 
appointed time.’ C, of cause: 1°, 
“by means of,’ 156, 24 fuain bóár 
Fo n-án Lámaib ; —2°, ‘on account 
of,’ 149,8 pa peacadaib; very 
common before the relat., 7, 28 ir 
vo no hadbapaib fa noéanna 
ré rn, 33,w; 33,13 if é pat pa 
n-s[b] ooilge, ‘this is the reason 
why he deems it grievous’; 77, x 
o'n Oc pst Papi Deanb Lair; 120, 
15 ir é fét Tr & péanaio; often 
cnéao 7’, ‘why,’ 15,12; 18,19, 


&c. [now usually written cpéso 
TÁ, or even pdt, wrongly] ;—3°, 
‘with a view to,’ ‘in respect of’; 
2,12 a himproe vo cup fa Fae 
nid ‘00 dul 1 ngldéipn vo 1a; 
125,17 1mproe fa Paop-041l 'oo 
tTabaipt 06; 8, 20 cuilleath fa 
turdeact, ‘a reward for coming’; 
210,z oialcad fo dul an éwmp- 
esd ; 224,x nó véana maill fa 
t1Llead ;—used variously, after ex- 
pressions of ‘complaint, (un-)con- 
cern, desire, fear, sorrow,’ &c.: 
75,z ooilgeapac fa imipice; 76, 
17 o0ilgeap fa Turdesét; 237, z 
ooipb fa Toil nVé 00 Eorthlion- 
Ab; 97,21 eagla fa Cuirim ; 
96, 23 easla fa n-a Pdpugad; 
96,10 feittheacé fa toil DE vO 
oéanath; 169,y fonn fa bór 
Oo Pasbail; 153,19 seanán ran 
mi-gnioth yin; 218,1 peacmallaé 
T2 TLáince ;—4, after words denot- 
ing ‘ mockery,’ 233,w pandman fa 
n.; 117, 8 pocurobead fim ; 249, 
19 f. fd 014 ;—5°, idiomatically 
after opioé-fuaoayi, g.v., 148,19 an 
c-ógón 45 4 mbí 'o.-f. paor; — 
often prefixed to map, ‘inasmuch 
as,’ 78, 29 ; 126,17: see map. 

£4, pret. of ‘to be’: see Appendix, 
acaim. 

FABMIL-S5EAL, m., ‘fable-tale,’ par- 
able, 62, 21. 

LACA, see '00-cim. 

FXO, m., length (of time, or space), 
35,15 Fao 00 Laete, ‘longitudo 
dierum tuorum’; 289, 4 fao na 
pligesd ;—apn foo, ‘lengthwise,’ 
21,29; 50 bran, “id., 161,15; 
1 brao, ‘far off,’ of space or time, 
117,y 00 éwpip mo aoine 1 BEAD 
uaim, ‘longe fecisti notos meos’; 
166,19 acA mo DedparoescT 45 
& cun 1 bra, ‘prolongatus est’; 
54 foo, ‘how long,’ 46,17 ;—as 
adj., in cpds. ~ 

FS04, long, of time (8, x), or space 


3B 


t&o 


(4, 27); 166, 20 sup Brava Jur; ‘he 
thought it long’; 117, 2o r. uaim, 
‘faraway from me,’ dé longe ; come 
par., paroe, 18,11; 154,x; 176, 
28; 237, 5. 

FALOD-4RAONACT, f., ‘long-suffering, 
150,w ‘longanimitas’; [ef. aradut., 
‘suffering,’ Homil., p. 545]. 

FA0-O0411, f., delay, 150,w; gen., 
-o4la, 154,1; [Gen. xxxii. 1; 
xliii. 10]. 

£A0-O4LAC, lingering, tedious, 136,7; 
[Isai. xxxviii. 12]. 

£A0-0US540, m., long watching, 
wakefulness ; 63,10; [K. has here 
feo-o0tipacc, and always aspirates 
fao-o4il, &e.]. 

FA-DEARA, see 'oesha. 

T&0ÓS (Fa), m., act of kindling, 
175, 5 on f¢., ‘kindled’; 188,15 rp. 
'oo Sab41L; 92, 20 “original sin is 
a kindling which makes the body 
ripe for evil’; 222,12 As rf. 

FASH1RT, f., act of tempering (metal), 
seasoning (wood), &c., 111,11 4 br. 
1 bpupgaodin Leip an 'oceintó ; 
[ef. O'C., M. and C., iti. 318, x 
Foosipite sp foo, of a “harp well- 
seasoned throughout’; still used 
thus in Scotch Gaelic]. 

T255b-, see 00-Se1bim, and Appendix. 

TASD441L, f., act of getting, &cs; injin. 
of 'ooseibim, g.v.; 105, 8; 123, 6; 
221,11; [pron. fd,i/]. 

TÁsb441L, f., act of leaving, &c., inyin. 
of ro5baim, g.v.; 42,3; 69,12; 
98.17; 143,16;, loon 4s) lit): 
195, 3; [pron. fagd,i7]. 

£45b41mM, I leave; [see Appendix for 
paradigm]; 28, 28 man fásbaro 
fo úin é; [corrig., 96,21 pagtan 
10m&o cpreacc sip, K.]; ‘leave, 
allow to remain,’ 260,6; ‘abandon, 
give up,’ 157,26; 280,9 (sins); 
‘leave (wealth) behind one,’ 128,15; 
130, 20; 144,v; with 0’ éir or 
GAN éir, 28,137 48.28... 12027; 
&c.; ‘leave by will,’ né u'baóc, 
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148,8; or bé. íomha; 129,9; 
‘leave, entrust to the care of,’ an 
106, 129,16 ; 172,1; ap Láim, 145, 
I7;— “leave a person or thing in 
a state,’ with adj., ¢. oall, 65,10; 
foLath, 19,21; 198, 20; Lomnocc, 
102,9 (ef. 19,w); rlén, 112,15 
naé fF. aon Ball plan 01; or 
prep., 26, 26 r. pa tóin “leave in 
disgrace’; 34,10 f. Tip San c15- 
eayind; often folld. by san + 
infin., ‘omit noticing or mention- 
ing,’ 154,1 san cup fíor ; 152,14 
son Labainc; 236, 3 Son Lusd; 
29,x 1 gZcpotaib bir; 145, 23 
1 bp1anaib; ‘leave to the judg- 
ment of,’ 139,10 pfégbaim fa 
Bneatnugad. 

LMICEANN, see 'oocím. 

raicsin, f., act of seeing; infin. of 
'oo-Cím, 'o’f., ‘to see,’ 14,29; 
57, 21; 164,18; 169, 28; gen., 32, 
5 [eorrig. paicpiona, K.]. 

£410, m., prophet, 1,18; gen., id., 
114,14. 

FAIDE, see FADS. 

roared ail, prophetic, 134,6; 167, 
228 

£411, proximity ; in phr. 1 Brail, with 


gen., 111, 25, ‘compared with’ 
death. 

Fail, f., hiccough, sobbing, 115, 21 
pkey Welalle 


FILL, f., neglect; 238,w; 48,4; 84,2; 
118,20; 150,w; 249,3; cus 1 
Braill, 106, 27; f£.'00 Tabaine 1, 
‘to neglect,’ 128,11; 178,6; 238, 
19; gen., 64,5; for na Faille, 
‘of his death,’ 62,17. 

POUCUUS Es yesidesmleyz 

EMILUTEAC, negligent, 139, 28. 

réá1Lce, f., salutation, welcome ;—pi., 
59,12. 

fain-sleann, m., valley, 28, x, “ran 
br., “in convalle.’ 

raine, f., act of watching, 4,x; 23, 20; 
62. 2245120. 

foinisineac, Pharisee, 246, 23. 
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FAIRRSE, f., sea, 58, 4; 66,15. 

LAIRSINS, wide, 71, 9; 76,6; 264, 30. 

EAIR GIS, f., pit, 17, 26; 270,16. 

réis-Cre1veath, m., vain, false be- 
Hiei e171; 3. 

¢41s51m, I press, tighten, 64, y; 284, 
27 

roisnéis, f., narrative, statement, 
13,6; 20, w; gen., -e, 89, 23. 

£A1CCe, only in the alliteration, 49, 2, 
[see K.], of the field, rustic (?). 

LAITCEAS, m., fear, 208, 5 ; gen., 189, x 
Do Opuim faitéeapa; 'o'f.; ‘for 
fear,’ 149,6; 59, 2. 

LAITCEASAC, fearful ; 
timoratt.’ 

TÁ1C-C€16LLAC, in prophetic sense, 
LOSS; 29) x: 

TÁ1€-11215, m., prophetic physician, 
228, 3 T- na fipinne. 

£O1T-S5EAL, m., parable, legend, 30, 
21; 41,2. 

TÁL, m., hedge, 42, 21; 188, 2; 286,17. 

ALLS, false, untrustworthy, 48,v; 
92; 193.12:. 

fán, m., wandering ; in phr. ap Fán, 
‘in exile’; 70,10 ; 71, 27 ; [Oss. iii. 
238, 242, pagan]. 

rán, m., bottom; 290,15 “ran br., “in 
imo.’ 

£4n410, in phr., né f¢., ‘downwards, 
headlong,’ 2, 26; 119,25 212, 9. 

randim, I remain, 53, 21: see anaim. 

Tonámao, m., mockery (at, fa), 233, 
w; 249,18. 

ann, weak, 143, 21. 

rann-Cos, f., weak leg, 71,12. 

yantaise, phantom; 187,3; [FM., 
p- 1978, in the agonies of death]. 

LAODAR, m., edge (of sword), 218,10. 

FAO1, see fa. 

£401S101N, f., confession, 33,1; 48, 
23; gen., “o1ne, 50, 5. 

TrA406L;, m., wolf, 113,2; FM. 690; 
Nenn. 218. 

fAOL-CuU, m., wolf, 34,2; 64, 30; 
[Oss. iv. 22]. 


158,11, “win: 
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raomsaim, I consent, assent; 68, 21; 
38, 22; 286,13. 

LAOSAM, m., protection, 75, 24 ap f- 

~AoTAM, m., recovery after the crisis 
(of a disease), 48,20,z; 221,11, 
‘ alleviation.’ 

FARRAD, m., nearness, proximity; in 
phr. 1 br., with gen., ‘near,’ 94, 
27; 101,v; ‘along with,’ 113, 6; 
164, 23, ‘ apud.’ 

rs, m., growth, 115,18; ir rár a4 an 
an ‘opuing, “ multiplicati sunt,’ 
232,9; 260,15 'oobéanao fdr 
0616, ‘that love which would give 
them increase, make them fertile’; 
134,22 ag fár [7 foipbteacc, 

K.] ar fínéanoaócc na nv. 

TÁSAC, m., desert; gen., -pars, 19,16. 

résaim, I grow, increase, 232,9; am 
born, sprung (from, 6); 1,15; 6,12. 

LASTUSAD, m., act of staying, restrain- 
ing, 202, 20; 261, 25. 

rdsuiste, m., desert places, wastes, 
208,13; pl. of papuged. 

tht, m., cause, reason, 33,13; 65,3; 
154, 27; 212, 4. 

STAC, prophetical, 17, z; 182, z; [ef. 
the strange use in Oss. iii. 144, 9]. 

LEADAS, m., excellence; 103, 20; 161, 
9; 232,10; 33,7 cpéao é fF. 00 
bneiteathnaip, ‘guam bonum est 
judicium tuum’; often in phr. as 
adv., 0d Feabsr, ‘ whatever be its 
excellence, however well,’ 33, 28; 
164,11; 240, 3. 

reacaim, I bend, bow ; 84, 3; 168, 5; 
[Jerem. li. 3; Oss. iv. 60]. 

réscoim, I behold; 15,2 féaé 1’0 
o1a10, ‘respice post te’; ‘ pay at- 
tention (to,’ 00), 23,1; ‘look (upon, 
An) 202,w ; 261,w. 

réacain, f., act of looking, paying 
attention (to, ap, 00); 17, y (00); 
58,14; 65,27 (ap); 285,25 pus- 
na€ an f., ‘however small in 
appearance’; cf. 93, 3. 

feact, f., time, ‘fois,’ 10,5; &oin- 
feact, 12, z. 
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fEAVD, m., space, length of time or 
space; 36,z; 12, 21 fr. blasdna; 
62,8 ap ¢. 4 mbeatad, 252,7; 
127,10 aimyipie; 156, 4 ;—267, 22 
55 T: nd Fpaince, ‘throughout all 
France’; [Old. Ir., ed.}. 

FEADA, see pod. 

résooim, I am able, can, 210, 26, 30; 
sulj. pres. 3 sg.,191,w muna rpéa- 
04; 79,7; often in pass., PexoTap 
p40, ‘it can be said,’ 17,z; 39,v; 
so condit., 00 ré&orpuroe 'oo Cup 
rior, ‘might be set down, alleged’; 
with so, naéc, ‘it might be possible 
that,’ ‘ perhaps,’ 28,14; 79, 6; ni 
féaocah, whence the modern ní 
héroin: see éroin. 

fyeaoain, f., party, troop; gen., 
feadns, 63,16; often ceann f., 
‘head of a troop, captain,’ 3,15: 
see also ceannsp; [FM. 1398, 
1495, 1504, 1581; Gen. xxyi. 26]. 

FEAODMA, see perdm. 

LFEADMANNAC, m., servant, steward, 
210, 24; 9,6; 197, 8. 

FEADMANNAS, m., stewardship, 210, 
27 cuiptesn 4 [= oy] fF., ‘he is 
put out of office.’ 

FEALL, f., treachery; 36,x; 131,11; 
145, 22; gen., feille, 145, 25; 
dat., teall, 148, 23; [but also gen. 
fill, 148,v, ‘man of treachery’; 
149, 29; or reill, 59,12]. 

fedallsath, m., philosopher, 8, 25 
(dat.); 70,1; 214,w; [as v-stem, 
gen., -pathan ; dat., -pathain];—pl. 
dat., -paminaib, 8, 9. 

FEANNAD, m., act of flaying, plunder- 
ing, 103, 24. 

feannaim, I flay, skin; plunder, 42, 
3; 3l,w; 101, 24; pass., 264,v. 

FEAR, m., man, husband, ‘ vir,’ 25,w; 
in cpd., Fea 10méwuip TSeice, 
‘shield-bearer’; gen., pip, 43,15 ; 
dat., pup, 161, 24;—pl., frp, FEan- 

: 215, 25,16; voc., & Teana; 202,18, 

FESR, m., grass; ¢. Tiy\1m, “hay,” 105, 

28; 150,10; gen., pedip, 73, 26. 
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reanaim, I perform, make (salutation, 
&c.); pass., 156, 2 céa'o-ouine an 
Ap feapiad & CLuice caoinTe. 

Feanamail, manly, 295,13. 

LFEARAMLACT, f., manliness, 295,11. 

FEARANN, m., land, 5, 26; 92, 4; gen., 
-ainn, 228,7. 

FEARVA, manly, 280, 21. 

FEAROACT, f., manhood, age of a full- 
grown man, 147, 8. 

FEARS, f., anger, 82,19; gen., peipse, 
36,15; dat., reins. 

FEARSAC, angry, 47, 27; 126, 29. 

rears-Luinne, f., fury of anger, 
186, 26. 

FEARR, better ; compar. to mart ; 17 F- 
00, ‘it is better for a person,’ ‘ad- 
vantageous to him,’ 5,3; 238,11; 
but 1p f. Lá, ‘to be more pleasing 
to him,’ 192,6; sec. compar., 
reipyvoe, 207,14 níon b’feippoe 
006 é, ‘he was not the better for it, 
he did not succeed therein’; 224,18 
Sac son né n-a feipyzvoe, “all 
who wish’; 287,18; but 236,10 ni 
reipproe neac, “nobody is the bet- 
ter (of dying in his bed, if he bea 
sinner).’ 

FEART, m., grave, 161,14 ;—pl., -4, 
14,27; 16,9; 161, 26; [ef. Oss. 
i. 132; iii. 106, 162]. 

FeEartain, f., act of raining, 71, 26 
AS f- Sif; 184,y; 262,14; rain, 
71,10; 242, 2; gen., -Tana. 

£EAS, known, in phr. ip f. 00, 4, 23; 
22,3; 383,30; 168,w; [see also 
Flor]. 

FEASAC, acquainted, instructed, 8, 9; 
Giles CAME. hp Ges Tanduls 94.25 
munab fr. cu; but also used like 
fear with dat., 82,v; 179, 22. 

yeasaim, I know, 62, 2204 brear- 
Ad, ‘if he had known’; 139, 29 04 
brearcaoir. 

£eEASTA, henceforth, 74, x. 

FEIC, see frac. 

réiceam, m., debtor, 121,4; gen., 
-cith, ibid. 
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FEIDM, m., act, effort; duty, service; 
174,12; 184,19; 271,15; function, 
nature, 87, 21; nac bi ¢., ‘there is 
no use (in doing, &c.’), 17,6; 166, 
X;gen., feadoma, ‘(doing) service,’ 
61,16; 166,w;—~pl., peaoma, 271, 
14; feadmaib, 174,14; feromib, 
230, 23, ‘actions.’ 

ré15e, f., top, summit, 166, 25 ; [FM. 
1244, ‘rafter’; 1283, 1398, “head 
(of the hospitality)’; MR. 150,24, 
‘chief prop ’]. 

réil, f., festival, 90, 24 t: 5absla 
muine. 

réite, f., term, in the expression f. an 
bái; 23,26; 114, 8, 19, “deter- 
minate period, term.” 

Te1t[L]-$níom, m., evil deed, 16,9 ; 
21,10. 

reitl-beanrc, f., treacherous con- 
duct, 150,12; 251, 21. 

reille, see reall. 

FEIN, self; after swóst., 3,19 an loc 
méin, ‘ the stone itself’; after pron., 
IZ Alfintcee, O.tinne ros 6.x 
ann f.; 10, x 1onnua fF.; 153, 20 
140 Féin ;—‘ own,’ after a subst. 
defined by poss. adj. pron., 1,11 4 
€Lann f., ‘his own descendants’ ;— 
most commonly after verbal forms, 
to heighten the included pronoun; 
cf. 5, 20 'oo ponpao Féin, $ as they 
did’; 8,15 so bfulm féin, “I 
myself am’; 11,7,21,2; 14,9; 
15,19, 30; 20,26; 29,19; 42,24; 
78,6; 99,6; 186,23; 158, 2000 
finne féin 7 140 Féin ceangal né 
céaLe, he himself, along with those 
very people, made a treaty together,’ 
155, 6; 249,7 an tan vo bi péin 7 
an puibleacdnaé “ran oc., “him- 
self and the publican’; (in these 
cases, it is not the verb that is 
emphasized, and péin is used after 
all numbers and persons of the 
verb). 

réin €, see pian. 
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réinntó, m»., champion, 185, 2; [Oss. 
iii. 86 ; iv. 292; FM. 1504, 1560]. 

freinnn, leg. mbeipnn (see beapna), 
173, 9 (K. beippn). 

FEIRRVE, see feapip. 

reis, f., feast, 209, z. 

feitean, f., act of watching, 19,v; 
20,18; 27,w; 59,19; 106,19; 
279,10, ‘spectat’; f. apf, ‘ wait- 
ing upon,’ 77,x ; 169, 20; fF. né; 
‘ waiting for,’ 237,9; gen., feicthe, 
32, 5. 

réitle, f., woodbine (?), 52,16; [Oss. 
v. 56]. 

reitmesc, careful, watchful, 96,10. 

rearcmeoin, m., overseer, 49, 2; 
[Gen. xxxix. 4; 1 Chron. xxv. 5]. 

FEOO(USAO), m., act of withering, 
wasting away, 218,28; 116, 12 
(-u§ 0). 

redoaim, I wither, 260,11; 105, x. 

reóil, /., flesh, 91,4; gen., fedla, 
[Acts ii. 30]. 

redin, see réan. 

reóicne, m., the oldest [withered ?] 
portion of the hay, 73,27. 

reóLmac, m., fleshmeat, 128,8; gen., 
-naig, 30,18; [Oss. iv. 42; FM. 
1580]. 

LTIADRAS, m., fever, 67, 4. 

TIAONASTA, feverish, 52, 30. 

TLIAC (1), m., debt; pl., praca [Matth. 
vi. 12]; often in phr. 0’ fracaid ap, 
‘incumbent upon,’ 121, 28; 126,121; 
136,185... 194,913 206, USS Gapo- 
Ac; 176, 3. 193,14. 

TLIAC (11), m., raven, 65, 5; gen., Perc 

» 201,13, [Oss. iv. 172; ria, Job 
Xxvili. 7] ;—pl. 159, 24. 

PIACAIL, f., tooth; gen.,-e, [Matth. v. 
38];—pl., piacla, [Gen. xlix. 12]; 
gen., piacal, 30,17; 177, 3. 

PIAD, m., deer, 70, 4; 123, 9; 256, 6. 

T1600C, m., act of hunting, 46, 20; 
64, 22 (?); gen., -0M1g, as adj., 
‘hunts(men),’ 108, z. 

WADAMAIL wild, savage, 
16,25 (G)i3 167, 3: 


208,13; 
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HIAvSNTA, wild, 92,9; 167, 3; 208, 
18. 

FIAO-CAPALL, m., wild horse, 208,7. 

¥140NA1Se, f., witness, presence ; ’n-A 
f: 9,7; often biod a f. ap, “as a 
witness I may quote.’ 

FIAIR-SEARRTA, cut across, hacked 
asunder, 184, 5. 

LIALAS, m., relations, kin, 233, z; gen., 
-a, [MR. 238, 246; FM. 1583]. 

"ian, f., (coll.), the Fenians; gen., 
féine, 161,12. . 

f14n-boó, f., hunting booth, 64,10; 
166, 24; [GG. 60,10, ‘rude huts’ ]. 

LIAR, twisted, awry, 71,12. 

fidAndaim, I twist awry, 84, 3. 

FIAREMS-, see rapparsim. 

F1ARLAO1D, f., wandering astray, 70, 
Ee GG) 76,12). 

FIATAMAIL, see prad°. 

¥1Ce, twenty ;—pl., piér0, 4,13; 87,6. 

T10, m., wood; gen., reads, 93, 4. 

710-Cedsngsal, m., chain, bond; [prob. 
for j0-,‘ chain,’ Oss. iii. 120; FM. 
1463, 1590]; 52,15. 

m0-ceangslaim, I bind (with a 
chain), 209,1 -gailpeao, ‘circum- 
plexi sunt.’ 

F15e, f., fig, 7,7- 

file, m., poet, 132,v; gen., -Leao ; 
dat., -lvo. 

MUGeLCT, /., poetry, 207, 8. 

FILSTINEsC, Philistine, 68,18. 

FILL, see peall. 

FILLEAD, m., act of returning (to, ay), 
84, 4; 250, z, turning (from, ó). 

FiLLim, I turn, bend, return (to, an); 
change (into, 1), 67,y; 253,121; 
254,22 (pilliy) ; 78, 24 pillpeao 
Ann yo; pass., -teap, 174,12; 
180,18 ‘flectitur’; -proe, 12, 6 1 
luaicneao. 

rin eamoain, f., vineyard; gen., -thna, 
92,9; 280,15. 

LInn-sséat, m., romantic tale, 207, 8. 

TÍOC, m., fury, anger, 133,13; gen., 
-4, 155,y. 
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boiling 


¥10CUA, furiously raging, 
(cauldron), 140, 26. 

FIOCHAR, furious, 58,12. 

F100, m., tree; gen., FEADA: see TID. 

FIOVBAD, f., wood, 91, 26;—pi., 
-barde, 68, 8. 

FiOS41R, /., figure, figurative reference, 


Oa. 
fion, m., wine; 253,y; gen., -a, 
29 r. 


710N-SAl, f., slaughter of a tribesman, 
fratricide, 36, x; gen., -gaiLe, 149, 
29. 

LiON-SALAC, fratricidal; as subst., 
‘traitor’; voc., -ais, 145, 21. 

tonn, pure, white, 152,11. 

flonnacTain, f., actofmaking known, 
170, w ; 276, 21. 


| F1ONN-AOLTA, white-(lime)washed = 


pure white, 76,7; [FM. 1583]. 

FIONNFAD, hair, 96,5; gen., -pard, 
156, 8; 247,15; [mas., Lev. xiii. 3]. 

FIONN-LUR, pure-cold (water), 140, 
20; [FM. 1088]. 

FIONN-FUSRAD, m., act of cooling ; 
refreshment, assuagement, 55,17; 
[Job xxxii. 20]. 

TÍOR, true, 142,16. 

FIORAD, m., act of verifying, asserting, 
164, 24. 

rion-aitrige, /. true repentance, 
181,21. 

TÍOR-CARA, m., true friend, 297, 25. 


| FIOR-ERMIBTEAC, truly faithful, 134, 





w; 146, 5; 288,15. 
FIOR-OOCAR, m., great suffering, 
PANE oy ise 
LiOR-~RAOCDACT, fF, genuine fury, 
226,13 ‘asperitatem veram.’ 
FIOR-SRAV, m., true love, 247,12. 
FIOR-MULLAC, m., summit, 166, 26. 
rFior-naom, truly pure, 134, 9. 
fíon-Connsoine, f., act of truly 
foretelling, 187, 6. 
FIOR-TROSSAV, m., true fasting, 230, 
22. 
rion-tus, m., the real beginning, 81, 
14. 
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LIOR-UALLAC, utterly protid, 49, 2. 

rior-uisse, m., pure water, 12,12; 
50, 5- 

F10S, m., knowledge ; gen., reara, 9, x, 
in phr. for 00 cup ap, ‘to send 
for,’ 78,5; oul 'o'mor, ‘to go to 
seek, to go ío,” 3,28; 8,20; 11,19; 
12,11; 106,25; 124,18; 50 brior 
oam-ps, ‘in my opinion,’ ‘I am 
gure,; G2, LO 5) 713 vs Lol, Ze 
148, 25; 176,18; 214,v. 

FIOSRUSAV, m., act of enquiring, 
summons, Visitation, 206,5 ; [Exod. 
iv. 31, to visit; FM. 1567; 1 Sam. 
xxii. 13, ask of (oracle) ; Luc. Fid., 
245, poppsd 'o1b-fa]. 

FIR, true, as subst., truth, but used 
in gen. ráne as adj., 226,18; [ef. 
Oss. ili. 220; 295]. 

FiR-Bests, f., true life, 175, 22. 

FiR-CinnTe, truly affirmed, quite cer- 
tain, 197, 8. 

LIR-014, m., true God, 26, Is. 

rinéan, m., righteous, 234,y; gen., 
-éin 12,25; 224, 4. 

FiResnsé, righteous, holy, 33,3. 

Finésnts, holy, 39,26; 134,6; 
compar., 261, y. 

FIRESNTACT, f., holiness, righteous- 
ness, 47, Z. 

FIR-EGLAC, truly learned, 8,w. 

FIR-FEACIN, f., act of keenly watch- 
ing, 20,19; [prps. rín-T., cf. Homil., 
6227]. 

FIR-SEAR, really sharp, 184, x. 

rininne, f., truth, 255, 9. 

Firinneac, true, holy, righteous ; 
35, 23; 56, z OE Fipinms ; fem. sg. 
dat., 15, 122,w. 

tín-íoCccAon, m., the real bottom, low- 
est depth, 17, 22. 

riú, worthy, worth, 154,18; 253, 26; 
259,8; 273,v cpéso ip fiú i, 
‘quid valet’; in phr. if nú Ler, 
‘he thinks it worth while,’ 22,19; 
34,521; 21832; ip fit 00, ‘it is 
worthy of him, befitting him,’ 
93, 5,10. 
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FIUCAO, m., act of boiling, 36,14; 
208, 20; 242,v. 

rtinTsé, worthy, 138,y; 51,18. 

FIUR, 161, 24, see pean. 

FLAITEAS, 2 m., kingdom, country, 

TLoA1C1u5S, í 7,19; 152,24; gen., 

“tif, or -tespa; voc, -tiz, 
184,21, ‘o regio.’ 

FLEAD, f., feast, banquet, 9,1; gen., 
¢lerde, 23, 9. 

FLEAOACAS, m., feasting, 231,10. 

FLEADUSAD, m., act of banqueting, 
220,19. 

Fleass, f., wand, rod; gen., rleirse, 
193, 8. 

FUCESCT, f., moisture, 18,13 ; 45, 20; 
87,19; gen., -d, 45,17. 

FUUC, wet, damp, moist, 292,15 ; fem. 
sg. dat., lic, 178, z. 

FOCAIN, f., cause, 220,19; [MR. 499, 
701; MR. 316]. 

FOCAIR, f., proximity ; “n-a f., ‘near 
him, about him,’ 8,26; 78,8; 
117, 20 1’m f.; 216,v; 249,13. 


FocNssSN, m., young, tender grass, 


73, 27, [inferrible from context]; 
O'R. has pocan, ‘young corn in 
the blade’; and O’Connell has 
fFocnocén, “young grass.’ 

FOCOLL, corrupt matter (?), 64, 25 fr. 
an pescard; [but ef. fotoll, 
‘subterranean cave,’ FM. pp. 1956, 
2072]. 

ToCcurobesxú, m., act of mocking at, 
scoffing (at, fo), 117,8; 249,19; 
gen., -bvro, 167, 25. 

£00, step (?); in phr. 99,19 00 éuard 
1 brdo, [1 Bravo (?)] ‘he went 
away’; 213,3 sf 546 aon fó. 

ró'oán, m. [?], 173,16 Ti POOSIN naé 
Teocancan. 

fO-OORD, m., murmuring, backbiting, 
203, 6. 

FO-OUINe, m., inferior person ;—pl., 
27,16; 261,30. 

FOSS, m., dart, javelin (?) ;—pl. gen., 
-540, 184,y; [FM. pp. 2126, 
2908]. 


fos 


fost, f., act of plundering, devasta- 
tion, 39,x; 186,9; 217,5; [FM. 
1452, 1601]; gen., posta, 41, y. 

rosaim, I plunder, 31,w; 101, 24; 
pass., -cap, 291,18. 

Tósain, see rósnaim. 

posain-Seansén, m., loud complain- 
ing, 115, 21. 

fo-s40c, f., gentle wind; 
-gaoite, 270,27. 

FOSAR, m., sound, noise; gen., -Faip, 
259,14. 

£O-S54nb, roughish, 63,12. 

fosar-muinn, f., loud lamentation, 
187,10. 

PFOSARTAC, full of warts (?), 63, 3, & 
score f- 

FOSLAC, destructive, 34, 2 raoLcú fr. 

foslaise (-a1de), m., marauder, plun- 
derer, 66,15 (pirate) ; 199, 3 ‘spo- 
liator.’ 

foslaisce, plundered, 42, 27 ‘ erit in 
direptionem.’ 

roslamaim, I learn, 155,16. 

FOSlLams, learned, 8, 9; 13, 4. 

LOSLUSAv, m., act of plundering, 
spoiling, 286,21 ’5-a br. as, ‘laid 
waste by (attacks)’; gen., 190, 9 
lucc roslusce. 

fosluim, /., act of learning, 9,w. 

LOSMAR, m., harvest, 177,y ; 266, 23. 

fosnaim, I serve, avail, am of use or 
service (to, 00), 120,25; 253,17 ni 
fosnann. 

fyosnam, m., service, act of serving 
(00) ; 14, 23; 33,11. 

FOSRALO], m., act of announcing, 
31,14; enjoining (eulogizing), 290, 
z; command, 56, 22; hue and cry, 
96,29; 85,17; 938,12;—pl., pog- 
ata, 52, 23; Lfem., Esth. iii. 15.] 

rósnoim, 1°, with v0, I order; 2°, 
with ó, I renounce, exclude ; 60, 23 
FODsIp\ Oth, Teace ; 140,y 'o'fóg- 
aif usd; 140,17 nó so brospa 
uot; 93,13 04 brósnao v's 
mac; pass., 129,12 fuagaptan 
ó'n easLaig 140, ' excluduntur.’ 
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TOSC4, plundered, 19, 21. 

¥01-Ceast, f., subordinate point, 
article, item, 145, 7. 

¥01Ce, swarms (?), [FM. p. 2224], 187, 
4 fF. op foluatnain. 

fO1ISOeAC, patient, 225, 8. 

T01$10€, f., patience, 249,w; 53, 6; 
150, x. 

£01-Lé1m, /., light leap, 212, 5; may 
éinsear o’foiléim, ‘it comes with 
a light leap.’ 

£01-Léimedc, lightly leaping, 107,11 
MAOPNAO fF. 

FO1LS1S, 157, 26: see polargim. 

FOILL, so F., slowly, by degrees, 4,17. 

foillsisim, I show, 241, 4; pass., 
-ead, 242,30; condit., 86,8 so 
broillpedétao1, ‘ut ostendere- 
tur; 

fOILLSIUSAV, m., act of exhibiting, 
showing, 298, 8. 

£01R, f., pursuit, 75,19; 187,19 fF. 
námao “n-a oT10me10LL. 

FOIRDEAC, covered with welts, corns 
(2), 63,3 4 5cors 50. fF. 

foIRb-fesR, m., stout, lusty man, 
185, 5. 

FOIR-ORIS, f., great exertion, 186,10. 

foirnbTe, old, 75,y (house); expe- 
rienced, 134, 6 (man) ; trained, per- 
fected, 236, 25 (knowledge). 

f~oinbTescT, f., perfection; expe- 
rience, 134, 23; [Luc. Fid., 62, 
‘ perfection,’ poipipeacc]. 

FOIRCEAODAL, m., instruction, 8,w; 
220, 3. 

foir-ceann, m., end, 176,9; [FM. 
1270; Oss. iv. 42; Isai. xlviii. 
20]. 

FOIRCeEASAMAIL, fat, 253,y na neite 
f--athla, ‘ pinguia.’ 

FOIR-OEARS, very red, 63,7. 

foireann, #f., troop, body; crew; 
(chess-)men [Oss. iii. 260; v. 116]; 
gen., Forpne, 25,16; 277, 5; dat., 
foryinn, 25,15; 58,18; 232, 28: 
—pl. (dat.), poipmb, 216, 3. 
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roin-éisean, m., great violence; gen., 
-S1n, 247,10 

roin-éisneoc, extremely violent; 
36,13 tant; 57, 23 fonn, 274,19; 
255, 3 iota; 145,13 50 T.; compar., 
-nige, 283,3 an cionntac ip f. né 
oéanath an wile. 

roir-é15115e, f., violence, 132,14. 

fOIR-FLIUC, very damp, wet, 63,12. 

roirn-rarparse, f., minute question- 
ing, 52,13; 249, 23. 

róinim, I help; save, deliver (from, 
4p, ó); 124, 24 (ap); 243, 21 (ó); 
57,v; 118,6; 145, 24; 180,19; 
200,12; 243, 21 (6); 281,14; pass., 
-eo0, 87,3; 118, 28; 282, 29; 
-proe, 87,w; 172, 4. 

FOIR-1MEALAC, external; outer; 61, 
17 fognatn ; 84, 8 céwopada, (opp. 
intheadonsca) ; 1386, Zz pian ; com- 
par., -1$e, 176, 27 oopcanar. 

rOInion, alas! 4,7; 185, 2. 

róiniúin (f.) (dat.), inf., the act of 
helping, delivering; 51,2; 62,11 
(or); [Oss. iv. 254, 274; ili. 238; 
MR. 306 ; thence a gen.form-pgne, 
Lu. v. 15]. 

fOIR-LEdTAN, very broad, compre- 
hensive, 88,19 p40; 109, 20 cpdcc; 
152,z plaiciuy; 96, 25 so F., “ex- 
tensively (published).’ 

FOIR-LEATNUSADV, m., act of widen- 
ing, 289, 22; [Ezek. xli. 7; Dan. 
ibn PATE 

FOIR-LIONAD, m., act of completing, 
filling up, 289, 23; [1 Kings vii. 
29]. 

roir-Lionaim, I complete, fill up, 
287, 20. 

foinm, f., ‘form,’ image, ideal, 259, 
27. 

FOIR-NEART, m., great violence, 186, 
IO. 

FOIR-MATA, furious, 37, z bár. 

FOIRSE[4DO], m., act of harrowing, 
194,12; [Lue. Fid. 101,1; ef. Job 
xxxix. 10; 1 Chron. xx. 3]. 
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FOIRTILL, powerful, mighty, strong, 
206, 2; 172,18 cea; 207,17 pagad; 
251,y fundsimeint. 

tO1C81D, apparently as dat. pl. of 
roicne, 76,15 ‘ woods, forests’; [e/. 
Oss. iv. 292; GG.60,5; FM.p.1680, 
2128; MR. 104,7 has poitpeamac, 
‘woody,’ as deriv. of fo1-tpeab; 
but cf. FM. (pp. 1732, 1788), portip- 
Sleann, ‘ woody vale’; ef. U’ Huid. 
102, 2 'oeircenc inp1 Fail fort, 
‘of woody Inisfail’]. 

LOLA, see purl. 

FOLAC, m., act of hiding, covering, 
156,w; 160,27; 240, 28; 264,y 
1 br., ‘hidden,’ 204, 6. 

folaiseact, f., blood, birth, (aristo- 
cratic) relations, 291, 26, 30; [Inst. 
Princip., 1. 134, rendered ‘ necessi- 
tudinibus ’]. 

folaigim, I cover, hide; 287, z sup 
folais ’pan ngaimth é; 157, 26 
oo foilgip, ‘abscondebas’; pass., 
folactan, (folaigtean), 292,16. 

fOLaisteac, f., secret, hidden ; genly. 
adv., 50 f., 27,2; 74,14; 222,12 
(-u1g-). 

fFOLAM, empty, 19,21; 58,28; 103, 28; 
167, 8; 198, 21. 

FOLAMAIL, bloody, 217, 22,‘ cruenta’; 
219,12 an bér f. 

fOLLéin, sound, wholesome, 109, z; 
pmuamesd ; 139,11 call; 175, 
22; 228, 3; 228,18, ‘salutiferum’; 
compar., -e, 236, 20. 

ro léine, f., wholesomeness, 236,18 
f. an bid. 

TOoLLomnus$&0, m., act of ruling, 
governing, 234,29; [FM. 226, 
1430]. 

folLamnmsim, I rule, govern; 
pass., -teap, “ gubernantur,’ 228, 
12s 

FOLLKSAC, deceitful, fallacious, 48,v 
faoirroin ; 58, 28; 171, 4 cpero- 
eath ; 193,12 aitpise. 

fOLMUsAD, m., act of emptying; 
devastation, 154,4; [Luc. Fid., 
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62, 8 acd an Loisnsníom 'oo fwsne 
'oo-rolmaiste, “inexhaustible' ]. 

T0L0S56Ó, m., act of burning slightly, 
222,12. 

fOLT, m., hair, 29, 24;—pl., puile, 
164,13. 

fOLT-S5A01LTE, with dishevelled hair, 
187, 3. 

foluamain, f., act of hovering, flying 
about, 26,7 na mbeac; ‘totter- 
ing,’ 71,13 copa op fF. F401; 113, 2. 

roms, m., homage, obedience, 53, 3; 
82,4; 94,8, ‘obedientia’; 239, 20; 
295,1. 

romósac, obedient, 174, 27. 

ronn (1), m., longing, desire, 57, 23 ; 
169, x; 178,13; 274,19; 282, 26; 
123,15 Ldn 'o”f.; gen., Fúinn, 123, 
6G 168; 22. 

ronn (11), m., [fundus], land, 168,w; 
[Oss. iv. 170; gen., fuinn, MR. 
100 ;—p/., puinn, FM., p. 1784]. 

TOR, as prefix, denotes ‘great, extreme.’ 

FORASTA, solid, settled, well-estab- 
lished, 47, z: see four. 

FOROS, f., act of besieging, 186, 8; 
294,9 cup 1 br. né hucc, &e.; 
[MR. 144, 318; FM. 844, 1103, 
p- 2248 1 bf., ‘in garrison’ ]. 

FORCOIMESD, m., act of guarding, 
209,12; gen., -d, 68, 21. 

FOR-OORUS, m., fore-door, vestibule, 
193, 8. 

fOROKRONNA, m. p/., loins, 237, 20. 

fOR-fAiRe, f., act of keenly watching, 
guarding, 59,12; 74,29; 205,v; 
gen., 209,19. 

LOR-EOSARTAC, premonitory, 44,19 ; 
193,9 ; 242, 23, gratia praeveniens. 

FOR-FOSRA[O], m., act of forewarn- 
ing, foretelling, 8,21; 114, 4;—l., 
-popita 'oirLe,' special summonses,’ 
10751. 

TOR-TÓSRó1m, I give warning, pre- 
monish, 44, 21; pass., -tap, 44,w. 

TORSLA, the choice portion, best part, 
63,16; [MR. 110; GG. 110,16; 
166,18; FM. 763]. 
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for-sonaim, I wound 
pass., -S0, 264,w. 

FORLAMAS, m., superiority, chiefship, 
209,w; [GG. 10,17; 84,21; FM. 
1075 : see also up-Lamar]. 

foR-Loisste, enkindled, blazing, 
221, 6 cear. 

LFORMAD, m., envy, 221, 4. 

FORMOLAD, m., act of eulogizing ; 
gen., -Lta, 160,13. 

FOR-NOCT, quite naked, 24,7; 63,3; 
95, 23. 

LOR-OROA, all golden, glorious, 26, 
15; [MR. 94]. 

LORRANAC, violent, destructive, 58, 
T2. 

roncúin, f., “fortune,” 198,15. 

FORUATAR, m., onslaught, 64, 21; 
prob. = foyi-p. 

TORUS, m., basis, steadiness, 116, 9, 
‘ substantia’; 180, 23 son f., ‘sine 
Jundo’: see fopayets. 

0S, also; further; besides; 3, 26; 6, 
23; 9,26, &e. 

LOSMD, steady, placid, 47, 27. 

LOSSAD, m., act of sheltering, 71,14; 
gen., -d10, 69,I1T. 

fOSLONSPORT, m., camp, encamp- 
ment, siege; 23,11; 82, 25. 

foOs-muinnTean, f., abiding folk (?), 
241, y- 

LOTRASAV, m., act of bathing, 50,5; 
116,29; 194717. 

LOTRAIS, f., bath; pl. dat., -51b, 116, 
26. 

LOTROM, m., noise, 187,10. 

LRAINC, f., France, 267, 22, 24. 

TRo1S-C106, f., rain-showers ;—pl. 
dat., -Ceataib, 58,11. 

LRANC, in pl., the Franks, 267, 20. 

FRANCAC, French, 106, 22. 

FRAOC-AINS10, furiously raging, 185, 
Vv, T11€&0. 

LRAOCVA, raging, furious, 58, 12; 
247, 21, harshly; 252,14. 

LRAOCOACT, /., fury, 226,13. 

LRAOC-MAONRA, m., heath-dog, wolf 
(2), 159, 24. 


severely ; 
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TRAS, m., [small shot;] shower (of 
rain) ;—pl., -a, 63,7; 184, x. 
FRAS-SONTA, grievously wounded, 
[by shot (?)] 185, 2. 

FREASRALO], m., act of answering, 
answer, 33, 26; gen., -54pita, 122, 
24. 

fReAsraim, I answer (00); pret., 
freagain, 8,11; fut., theiseón-; 
159, 9. 

rRéAth [sometimes spelt with p (15,y), 
wrongly], f., root; 69,9; gen., 
rnéime, 18,11; 91, 23; dat., 
rnéim, 69, 8. 

rréamam at, radical, 45,17; 87,w. 

EREASTAL, m., act of serving-up (at 
table); 9,11; 15,11; 26, 22; 198, 
20. 

FERIA, 52,15; see prep. hé. 

FROCNAMAC, careful, attentive, 5, 
20: 19, 8; 52, 9; 64,.21; 131, 10. 

FRIOTLILEAD, m., attendance; gen., 
-thilte, 9,12 pean T., ‘servant.’ 

FRIOTAL, m., discussion; interpreta- 
tion; 52,9; 298,8; gen., reap 
friocail, 28, x, of “the seventy in- 
terpreters, the Septuagint’; [cf. Oss. 
ili. 258, 266, ‘topic’; iv. 34; 
Gen. xl. 5]. 
FRIOT-BHUALAD, m., repercussion, 
47,15, of the beat of the pulse. 
FRIOT-uRLAM, zealous, ever ready, 
64, 22. 

£RIT, it was found, 101,5; 119,v: see 
Appendix, rogeibim. 

¥RIT-ANS, return track; in phr. br. 
n& conaine, ‘back by the same 
road,’ 254, 29; [cf. Oss. iii. 184; 
FM. 1089; MR. 286]. 

FRITIR, eager, earnest, 5,19; 19, 30; 
OU 239 039,247, 

FRIT-LEASAV, m., re-perusal, 52,11. 

FROMAD, m., act of tasting, trying, 
1,9; 46,v. 

FROmMAIM, I taste, try; 53,x; pass., 
227,19. 

FUACT, m., cold, 16,5; gen., -a, 183, 
26. 
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LUADAC, m., act of plundering, carry- 
ing off by force; 16,17; 145, 27; 
212,v; 217,15. 

fus011siM, I seize, carry off ; 17, 2; 
148,12; 294,7; fut., puaroedc-, 
192,16; pass., -Teap, 17, 20; 212, 9; 
-ead, 83,7; 148,16. 

LUADSARTAR, see rósnaim. 

LUMLOREAD, m., disturbance, unsettled 
movement, bustle, [along with fo- 
luamain]; 26,7; 187, 4; 260,w; 
[FM. p. 2092]. 

FUAIR, see 'ooseibim. 

ruaine, 7f., coldness, 48, 25; 173, 5. 

LUALAN, m., chamber-pot, 26, 23. 

LUAL-SO1TEAC, m., id., ibid. 

LUALANS, m., giddiness ; gen., -aings, 
228, z; [MR. 232, 2; 230,11; BB. 
457 B22; LL. 409; FM. p. 2360]. 

TUR, cold, 37,16; 63,12. 

LUARAD, m., act of growing cold, tor- 
pid, 46,12; cooling, alleviation, 
174,75 183; 305) [icf Oss: a. 148); 
Job xvi. 6]. 

fyuanaim, I grow cold, 47,7. 

LUAR-LALAC, m., cold covering, used 
in pl. 131, 6 for ‘in sepulcris’: cf. 
paléard, ‘ coverlets,’ Prov. vii. 16. 

~UASA010, f., animosity, spite, ran- 
cour, 148, 30; gen., -e, 155,y; 
[MR. 264]. 

LUASSLAD, m., act of releasing, soly- 
ing; solution (of question), 99,17 
[Oss. ii. 184]; deliverance, redemp- 
tion, 162,26; 192, 21; [Acts vil. 
25; FM. 1501]; gen., -galca, 
141, 2. 

FUASSLAIM, I release; pass., -SZalcap, 
121,10. 

LUASLUSAD, m., act of releasing ; gen., 
-Lurgte, 134, 20; [FM. 908; 1411; 
MR. 98]: see Homil., p. 729, b, 
Suaslaicim. 

fuasluistedin, m., redeemer, 125,6. 

FUT (1), m., shape, 39,16; phantom, 
spectre ;—pl., -, 187, 4; [Oss. v. 
148 ; vi. 122]. 

LUT (11), m., hate, 98,7; 112, 27; 
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gen., -&, 33, 30; 83, 29; ip ¢. liom, 
I dislike, 182, 20. 

yudtman, hateful, detestable, object 
of hate (to, 45), 203,18; 179, 25, 
“exosum,’ 224, 22. 

yustuisim, I hate, detest, 180, 28 ; 
45x 00 fuatms cu, ‘odisti,’ [by 
error for Vulg. audisti, éutonoas]. 

TU, in phr. ap fund, with follg. gen., 
‘throughout,’ ‘all over,’ 70,6; 
71,14. 

fu-DOMAIN, m. abyss, depth, 17, 22; 
105,1. 

FINS b-, see vogeibim. 

fuiseatll, m., remnant, 164, 8 rf. 
péine, ‘some suffering (yet to be 
endured by him in purgatory)’. 

TÚú15T-, see pagbaim. 

TU1L, see acdim. 

ruil, f., blood, 92,4; gen., rola, 
IE Io. 112.9. 

ruilesc, bloody, 
143, 21. 

yuilnsim, I bear, endure, tolerate, 
15,12; 42,29; 130,25; 183,19; 
fut., purledns-, 296,17; imper., 
59,7 ná pulang opm-pa, ‘do not 
allow it (full sway) over me.’ 

fuinn, seefonn. . 

ruinneós, f., window, 258, 22. 

FUIREAC, m., act of abiding, staying, 
65,17; delay, 134, z ; waiting (for, 
sé); 289, 20. 

FUIREACMIR, attentive, 
195305)74,-x; 190,16: 

fuinisim, I abide, tarry, 216,v. 

fFULACT, cooking, roasting, &c.; in 
gen., 166,24 pian-bot fulacéta, 
“a cooking booth,’ [GG. 60,10 
(‘rude huts’)], and 223,7 uLlath 
ré posal f., ‘ preparatis ad escam’; 
[ef. LB. 113 8.49]. 

fULÁIR, in phr. ní puLáin oo, “it is 
not avoidable for a person,’ one 
must, ought,’ 5,1; 34,x; 44,14; 
6112. 525x402, 24 avon pII80.4:; 
147,10; 2381,7; 281, 20; or without 
prep., ‘it must,’ 87,15; but ni f. 


shedding blood, 


vigilant, 


[ 380 | 











Ful 


leir, ‘he judged it imperative, 
would not be content without,’ 
61,15; [¢f GG. 212,19 nip bo 
fupail Led-pan, ‘ they insisted on’; 
but quite misunderstood, 130, 2]. 

FULANS, m., act of enduring, suffering, 
bearing, 4,20; 47,w san f. ‘im- 
patiens,’ 56,13; 67,19 ap f. Dé, 
‘by God's permission,’ so 153,v, 
o” f. 06; abstention (from, ó), 
230,19. 

fyunoaimeint, f., foundation, 47, y ; 
83.25 201 exe 

rurdileath, m., command, order, 68, 
oe 

rurditim, I order (aj), 14,20; 75,3; 


286,w. 

rurdiLTeac, imperative, peremptory, 
89,v. 

rurnda1ve, Ff, act of awaiting, 187,6; 
[MR. 186; 240; GG. 210, 8; 
FM. 1595]. 


FURTACT, f., help, 109,5; 270, 2. 
CURTUISTE O1R, m., helper, 149, 21. 
TuCo[1D0 ], see pa. 


SÁ, what? where ? (used as often as cá, 
4. 9.); 54 'ouáim pp, 23,16; 87, 8; 
102, 4; 152, y, &c.; 54 por oath, 
51,25; 54 méao, ‘how often?’ 
296,y; 54 pao, 46,17, ‘how 
long ?’ 

34, m., dart; beam, 63, 30 ga spicine 
no ngpor, 292,13, [Luc. Fid., 
40,13; GG. 162, 23]; see sae. 

S464, m., smith; gen., -bann, 174,7. 

54040, m., danger, 16,20; 107, 4; 
113, 28; gen., -avd, 58, 21. 

SAvA11 [1], f., infin. of sabaim, in all 
its meanings: act of taking, 7, 3; 
of taking (leave, ceaos) 103, 22; 
of going (round, cimé10LL) 196,23; 
of crossing (a bridge) 253, 3; of 
removing (from, 6) 188, 4; of put- 
ting clothes (on, um) 197,21, &c.; 
[as the phr. is 5aba1d reas é, the 
infin. becomes ay npZabdsil reipse 


sobaim, 


sob L 


é (2), cf. 176,2; prps. also we should | 


read 232,3 14p\ ngabail maconaro 
na puile é, after wondering of the 
eyes had seized him’]; gen., -ALa, 
90,24; pertL SabdLa M.1 mbpoinn, 
‘Feast of the Conception of the 
Virgin.’ 


SAb411, [i], /., leaven, 216,19; gen., 


-4La, 246,11. 
[for paradigm see Appen- 
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dix]; I take, receive, 99,18; to | 


take (money) 193,14; seize, lay 
hold of, &c. (a person), 115,13; 
208,29; —with varied predic., 
475410, 147,12; beadsad, ‘ to 
take a start, be startled,’ 54,7; 
ceannar, 140,6; cothaiple, 208,1; 
cuing eaglaire, 240, 27; ferdm, 
61,z; spéim, in the phr. gab 
snéim ve, ‘to lay hold of, take 
effect on,’ 16,7; 26,10; 166,y; 
268,7; Learus&o, 263, 24; pabasd, 
151,1; yealb, 202, 6; 258,y; 
usin, 51,27; uplathar, 153, 26; 
with ó, ‘to receive from,’ 6l,w & 
brerdm usta, ‘(will not receive) 
their service from them, at their 
hands’; 208,1 cothaipLle ó Caparo ; 
but also ‘to beguile one from,’ 
188, 4 ó n-a mi-§niotha1b ;—of 
emotions seizing a person; cf. 
Althéaltap, 252,w; anbuain 
a1geancd, 189, 6; 'oáracc, 229,11; 
'oéircin, 45,4; ‘oitvodn, 222,1.; 
'otúrpe, 49, 20; 'ooinbear, 2382; 
reaps, 11,19; 176, 2 ; 229,15, 21; 
268,20; maécnad (tile), 215,11; 
232,35; mian, 99,19; Tpuaise, 
140,29; 229,12; (180,20, with 
0616 follg. ‘none has pity on 
them’); but also, though rarely, 
$b re uaill, 20,21; and so 274,9 
04 ngabaid uaill ay, ‘si in eis 
extollitur’ ; — independently used 
= ‘to conceive,’ 265,w an Tan 
$abar an aintnian, ‘ when sin con- 
ceives ’; — often used = ‘to take (a 


road), to go,’ 253,3 SD opoicean, | 








sob 


“to (take — ) cross a bridge'; 59,y 
sab non maodma; cf. 281,v 
as Sobáil cné bealac, ‘going 
through a pass’; 293,28 sab 1 
n-aon haon, “go by one road’; 
cf.224,15; hence simply, with adv. 
taipp, 119,22 00 gabar Taipiy, 
‘I went past’;—cf. also 225, x 
s4bad an 4 Longs, ‘let him (take 
=) go on His track ’;—with né n-, 
in the phr. sab gpdin pompa, 
“to be disgusted with them,’ 
189,13 ;—with um, of ‘ putting on’ 
clothes, 197, 21 ;—in phr. gab 00 
Láim, “to take to (doing),’ 249,7 ;— 
used idiomatically with prepp. [a], 
with a5, =1°, ‘to set to work at, 
set about doing,’ 10, 5 00 gab as 
ATUATAD ; cf. 55, 20; 60, 2; 65,9; 
85, 30; 103, 24; 104,1, 2; 117, 8; 
207,12, 225 250,18; 256,21; 2°, ‘to 
go past or by, pass over, forgive,’ 
&e.: 2,27 naé sabann an bér 45 
opuing ap bit; 79,19 ndn gab 
AS Íora; 86,26 naé séabad ag 
cnéan nó as anbrann viob; 99, 
26 5ab asam, ‘forgive me’; [b], 
with sp, 96, 20 séabcan ain, ‘it 
shall be behaved to him,’ ‘he shall 
be treated’; cf. 117,12,18 cionnur 
00 Seibteap onc, with the parallel 
117, 6 cionnur acdro owt, ‘how 
do they behave to thee’;—gab an 

.00..., ‘to make an attack 
on one with (a weapon’), 72, 27 
sabard 0's eapball ain péin, 
‘he lashes himself with his tail,’ 
though more genly. in this sense 
with 1, not an; with an of indirect 
object, after 5ab nea, ‘assume 
power over,’ 143,12; 153,v; so 
546 cneire ap, 268,10;—[e], with 
cusam, &c., ‘to take to oneself, 
receive’; 7,3 ni Sabann cuise an 
'ouine; 241, 6 sac opuing saber 
aitbeddad cúca; 248,17 'oibine 
0 5. Guise; 264,7 nac sabann 
Larao cuice; but idiomatically 42, 


5ab 


21 sabato (na porbéara) paobad 
cuca, “good habits take destruction 
to themselves, are destroyed’; 52, 
17 naé SéaDao ceanodil na 
toile... mtiéad éuice, “that 
the flame of will might not take 
extinction on itself, become extin- 
guished’; 63,22 50 ngabaoaoir 
na tpudaille . . . tThaotad ética, 
‘the earthly sheaths were destroyed ; 
[d], with 1, to make [attack] on, 
(with, 00, ve) 72,w v0 gab v0’a 
fleagaib ... ann; 102, 3 00 
§ob6 v’anm ann; 223,y sabcan 
Unn 4p scopaib ’pna Loéc- 
416; 267,9 sabato 0's gcails- 
16 ann; — but also 258, y sab 
realb 'ran ouine; [e], with né, 
Lé, ‘to take the side of, take 
up with, receive, associate with’; 
170, 6 §aé son vo $abao Les, 
‘all who sided with him’; 244, 
18, 24,25 00 gab on t-ataip 
Leir, sabaro pup man mac, “he 
receives him as a son’; ¢f. also the 
idiom in 144,16 san catyvoe 00 $. 
my, ‘without any definite period 
being fixed for the gift to the 
person’; — after 5. ‘oé1poin, 5. 
Fess, it is used as follows, 45,4 
00 §4b vdiytin & n-anam ptro 
My an oiLeam ain, ‘omnem escam 
abominata est anima eorum’; 229, 
15,21 gabann reans é yup an 
otay\ ;—but ef. also 13,13 00 Sab 
cuing chábaro né “ad. 
SABALTAS, m., hire for a time ; 
stewardship, 23, 23; 152, 25 (rule, 
conquest) ; 203, 23, ‘ villicatio.’ 
54C, each, every; often sac aon, 
8,29; remnants of the inflexion 
are found in the accus. (or né.) 
54¢ n-, 3,3 pip 5aé mball; and 
in the genit. form sac, 8, 20 5aca 
marone; 112,x Faéa Salain; but 
5464 is used elsewhere, 221,1 saca 
cnear Lá, ‘every third day’; and 
in the very common gaéa thionca, 


[ “ag 
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‘as often as,’ 163,v. Before sac 
the forms Leip, pur, cnér of prepp. 
are found, 233,29 Leir gaé an- 
Focain; 16,v pip Sac; 133,13 mr 
54E n-aon; 257, 29 cnér sac 
beaLac. 

SADA, see Soro. 

5606106, m., thief, 74,13. 

54041M, I steal; pass., -TAfi, 67, 6. 

§404N, m., noise, 185, 24, ‘ (tiery) 
explosions.’ 

SAVAR, m., dog, hound, 18,7; 159,20. 

566, m , dart, javelin, spear;—pl., sae- 
te, 55,10 §. chó; 68, 27 pargsvena 
rainnte 7 Saete na sLóine; 70,12 
Lé Saetib cnó na cnerde pin; 161, 
6 seanh-$aece; [Oss. i. 96, 122; 
ili. 86, 88 ; Job xli. 29; John xix. 
34; 1 Sam. xiii. 19]; cf. the title 
Diop-Saoite, and see ga, ‘ray 
(of the sun)’; gen. [Acts xxiii. 23, 
Luét saece, ‘spearmen’]. 

5h1btesc, dangerous, 16,6; 219, y; 
terrible, awful, 108, 22 (of scream- 
ing); 156,7; [MR. 182, 256]. 

Bail, f., fierceness, valour; only ina 
verse-cheville, on 162,10 Luardear 
sail, [MR. 70; Oss. ii. 53]. 

Sainim, f., sand, 4,18; 287,z; gen., 
SAinthe, 256, 8; [mas., Saineath ; 
gen., 5oinith, Gen. xli. 49]. 

sdinne, f., small dart, arrow ;—pi., 
-nrde, 293,13. 

SMRE-O1AV, m., coarse food, 198, 19. 

sainbe, /., roughness, 247,15. 

Só1RD-€6456R, m., rough arrange- 
ment, 186, 22. 

SMinb-1ACTAC, Ff., loud screaming, 
AS52775 

S4Inv-Sin, f., bad weather, 75, Vis 
gen., -fine, 71,17. 

SMIRDEACAS, m., joy, gladness, 28,1, 
‘laetitia’; 226,13, ‘jucunditas’; 
296, 28. 

ShiRO1USAO, m., 
upf\-5. 

sdine, f., laughter, 28, 3; 57, 12. 


delight, 101,w 
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sSÁIR-ÍOCAC, laughter-loving, 247, 25 
Snúir Seanatnarl §.-1. 

sóinm, f., act of calling, appealing 
to; summons; 57, x ; 85, 23; 114, 
9; 206,9; 251,16; praise, fame, 
40, 4; name, 295, 2; gen., Sama, 
25,19; 40,8; 234, y. 

s4airnmim, I call; summon; name; 
103,22; 206,1; 242,23; pass., 
-teap, 154, 30; 235,1 Saipmtean 
oe: see 5oipim. 

SMSSEAV, m., act of valour, 64,3; 
gen., -5v0, 14, y. 

SAiSseamail, courageous, 72, 31. 

SALAR, m., disease, 112,x;—pl., 16, 
6; 298, 5 salana (ace. pl.). 

SALL, m., foreigner; Anglo-Norman, 
152, 24. 

soLLán, m., little rock, bit of stone; 
only in 5. saoine, ‘lump of dia- 
mond flint,’ 54, 23. 

SALRAC, diseased, 15, x; 214,14. 

soLnuiísim, I make diseased, infect, 
91 r2. 172,306. 

S4n, prep., without; 2,2 gan Lám- 
4[16]; 106, z san aityige; often 
Son Aco, Only. £9w5. Os 
24; 169,18 ; 273,7.— Used idiomati- 
cally before the injfin., as a negative: 
infin. as nom., 46, 30 17 10nann x 
A5uT 54n . . . 00 fhoma&o ; 47,1 
17 comapta báir Zan Clusip v0 
tabaipic, “not to give ear is a sign 
of death’; 57,25 if 'oeanb leir 
san 604 plocétain; 75,11; 98, 27 
iy aitne OE Zan buain pp an 
uball; 110,y ni Lugaroe san & 
Luad’pan 417 to ; 106, 25 ; 164,10 
0’ "OTI5 Teapimann oo beit a5 
aon; 2491: 00.2 LO nz 199! 
30; 226,21; 250,13; —znjfin. as 
ace., 48,12 ar ead 1appay, Fan 4 
Léigean; 99,22 nán fuiling son 
& n-orslad; 160, 20 if ead 00- 
Snioir, Fan ondip vo Tabaipc ; 
224, x oligeann, san 4 Lear 00 
éup ap ceal; 257, 27 oligear 
san beic reansac; and so con- 


stantly in noun-sentences, 1, 9 00 
fósain Fan cona v0 fFpothad, 
‘he ordered (them) not to eat the 
fruit’; 4,15 naé cusro san an 
bár 00 FE pp; 7,2 o’opoms 
54n caoiyng vo gab4il; 46,19 
acécuingeap San bert as peils; 
85,9 mtimrd 0616 san srall 
'D'aon 'ouine; so after abain, 
&oein, &c., 81,y; 99,16; 141,13; 
202, 4; 206, 9 ;—injin., after prep., 
42,18 maille né san flaitiup é 
00 tuiLleath 06, together with the 
non-meriting of heaven by him’; 
179, 1r maille né san é o'faicrin; 
67, 20 ché san a coiméao Féin; 
225, 23 ché san Leanthain vo 
ComainLe m.;—inf. as guasi- 
genitive, 94, 29 & uracc 54n an 
peacad vo %., ‘the ease of not 
sinning, with which sin might have 
been avoided’; 251,12 Afi €oin- 
Seall san oul can put, ‘on 
condition of not crossing the river’; 
ef. 133, 4’0’eapbard San an cpero- 
eath 00 beit aca (where the gan is 
the earbaro) ;—after bean, Leis, 
we have a peculiar use, 7, 5 Léis- 
ear ve, San beic as pmuainead ; 
9,19 Léispimío san ceact Tappa, 
‘we shall omit, and not speak 
thereon’; 41,7 beanann, gan 
fois Oé 00 bert; 248, 8 bert 
afi 4 Coiméao san Larbin v0 Léig- 
ean, &c.; 141,w an & brpréaocan 
Tu$near 00 Cun, San a Dbpasbáil; 
96,29 naé paopiann...5an bár 00 
tabainc, ‘does not save him from 
death being inflicted on him.” The 
second of two co-ordinate clauses, 
when negative, is often introduced 
by asur san with infin., (and 
in this case 00 beit as inf. is con-. 
stantly omitted) :—58,7 na cuipip, 
acd né hiomcun, 7 son 140 [oo 
bet] clirte; 81,7 ó 00 Bi cuisre 
45 ouine, 7 Fan i anoir aise, 
‘since intelligence was once in 
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man’s power, and is not now’: ef. 
also after the relative, 134,19 an 
naoroin éagap, 7 54n i 1n-éisean 
& runcacca, ‘the child that dies, 
and which is not in need of help’; 
199,y an ci cpuinmsear, 7 San 
act buailceaésp sige; 252, 6 
aitpige 'oosní neac, 7 Sn an- 
mhain “n-a bun, ‘repentance which 
a man makes, but in which he does 
not persevere’; and after 14; + 
infin., 45, 23 ap n-a clor 7 sen 
4 coiméso, ‘when they have been 
heard but not observed’; 85, 24 ap 
mbeit 06 a5 cpiall, 7 son "n-a 
focaip acc aon, ‘when he was on 
the march, with only one person 
in his retinue.’ 

sonn, scanty, empty, 254, 3. 

SAO1VEALAC, Gaelic, 106,1; 175,1; 
180, 3. 

3401ne, f., diamond flint, 54, 23: see 
sallén. 

SAOL, m. eS (col7.) relations, 
132, x. 

SAOSMAR, wise, 62, 28. 

5408, f., wind, 26,10; gen., Saoite, 
291,x; dat., S&016, 174,19 ;—pi., 
-4, 25, 6. 

SR, near, 119, 20; often 1 ngap v0, 
“near to,’ 44,21; 49,12; 236,17; 
as subst., 00 bi "n-a Sap, ‘that 
was near him’; 252, 28; 62,19 ni 
Sop nae oingnead, ‘it is not likely 
that he would xot,’ “he soon would,’ 
&e. 

54nb, rough, 63,12; 174,19. 

Sanb-SOTAC, rough-voiced, 185,19. 

BARODA, m., garden, 260,12. 

SARS, rough, fierce, 247, 26. 

SARMA, see sainm. ; 

BARRA, m., 75,17 1 ns. soDain, 
in a “cattle pound.’ 

SARTAC, warty, covered with corns, 
65, 25 corsa 5. 

SARTAV, m., act of clamouring, 58, 
29. 

SASTA, wise, skilful, 227, 2 
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sé 


sé, though; before forms of the verb 
‘to be’; séin; 7, 22; 58, 3; sémao, 
152,v; often acc sé [before bi, 
bior, 00 bi], ‘even though,’ 28, 
27; 06,0 3 470,106: b5. xx 16320: 
173, 2, &e.: see 510. 

séab-, fut. stem of sabaim. 

5645, J., branch, 29, 24; gen., séise; 
dat., S415, 29,v; 253, 21;—pl., -a 
196, 3; dat., -o16, 17, x. 

seal, white; gen., 51L; compar., site. 

Seacbann, m., sparrow, 108, 21;—ypl., 
-ainn, 108, 23. 

Seal-nmenedc, white- rayed, (Pie 

Seoul (S10UL), m., promise, pledge, 
201,19; wager, prize, 281,16; 
without prep., in the phr. zeal 
fé; ‘equal to, the same as’; ef. 50, 
22 a seall né heapbard atairs 
'oo Gert ain é; 174, x 17 'oeanb 
so bruil seall pup sac nid 'oíob 
ann; 182,w nid, bud seall né 
podapc 00 bert aca; gen., 5ill, 
289,10; dat., seall, in phr. 1 
ngeall op, ‘by means of, on 
the strength of,’ 200,28; but 1 
ngeall (with gen.), ‘in need of,’ 
134,19; 135,8; map gseall on, 
‘in return for,’ 100,6; 190,16; 
or (in the old form of the dat., 
giull) spelt 1 ngi0Ll, ‘in need of,’ 
141, 20,v; 165,20; 1 ngioll op, 
‘on the strength of,’ ‘in return 
for,’ Sowing to. &e.5) Us xy, 
Srallor 0's péip. 00 Déanath 1 
ny. opi ondip faogalca; 56, z 
api ochéisean Oé 1 nF. onpa; 
43.16; 98,12; 128,15; 276, 24; 
“as the equivalent for the payment 
of,” 101, 25 Beanaro 4 anam of, 
1ng. pip an Sctincsr ; 121, z bior 
1 bpéin 1 ng. pup an bpeacad; 1 
ns1íolL né, ‘in pledge for,’ 124, 8 
na opuinge, biop1 nZ10LL né viol 
na bric bior opps, ‘those who 
are (held in prison) in pledge for 
the debts due by them’; ef. 139, 8 
punsaoóin, “n-a mbervip an- 


Seo 


manna na brínéan 1 ngioll né 
iol na briac. 

SEALLAD, m., act of promising, 204, 8; 
235, 8. 

seallaim, I promise, 8,10; 62,10; 
79,8; 171,27; pass., -cop, 144, 
IS; NOH (4.1: 

Seallam, m., promise, 144,17; gen., 
-aim, 84,v; 171,w. 

Seale, gen. of seallad, in phr. 
oul can bann 4 s., 102,7; 151,24; 
“to go even beyond what is pledged, 
to pay over and above the debt.’ 

Sealtact, f., insanity, 96,3; [MR. 
84; 236; 174]. 

SeAMAR, m., blade (of corn), green 
com, 251,v; 252,8; [Matth. xiii. 
26; FM. 1574; gen., -thaip]. 

sean, m., favour, affection ; liking, 
36, 20; 46, 27; 206,18; 224, 21; 
280,v; 296, 20. 

seanamaitl, lovely, loveable, accept- 
able; 247,24 gninp; 296,14 rit; 
195,1 ppéite Seanathla, 256,11. 

Seanam act, f,. loveliness, 297,17. 

seanmnai1d, chaste, 47, 26; 227,1. 

seanmnarOeadct, f., chastity, 56, 
Sr; 195,141. 

5é4R, sharp, 16,6; 115,21; 173,11; 
compar. Séipie, 181,15; 228, 24. 

seansn, m., act of bewailing, 92, 30; 
125,w; 153,18. 

Searanace, complaining, 185,16. 

5éan-S01n, /., sharp wound, 183, 25. 

SEaR-SONAVD, m., act of grievously 
wounding; gen., -Sonta, 218,1. 

seanmdinesc, German, 153,w. 

Searn, short (of time or space), 4, 28; 
72,23; 78,25; 77,28; 106,9; 
264,v; 261,175; compar., 10116, 
(q.v.) 2,1. 

SEARRAD, m., act of cutting, 107,15. 

SEAR-RADARCAC, sharp-sighted, 63, 
T7. 

SeEarnraim, I cut, 73, 24; pass., -CAnh, 
164, y ; 227, 30. 

seannr-saete, m., 
161, 6: see See. 


short javelins, 
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SEARR-SAOSAL, m., short life, 149,14. 

SEAR-SMACT, m., severe punishment, 
179,7 ‘ severitas.’ 

Seas, f., bond, obligation ; spell; [Oss. 
ill. 58; gen., Seiye; dat., sey, 
iv. 24] ;—vl., -a, 166, y. 

seasán, m., a kind of small fish, (in 
Connaught), 85, 2. 

SEATA, m., gate ;—pl., 206,28. 

séibeann, m., fetter, 61, 21; 131, z; 
208,w ;—pl., -binn, 205,15. 


seimeac, ) held in bondage, fet- 
seimliste, J tered, 61,20; -ls, 
187, 8. 


SEIMREAV, m., winter, 114, 6; gen., 
-y10, 174,19; 178, 3. 

Sein, m., offspring, child, 120,1. 

seineamain, f., act of being be- 
gotten ; generation, birth; 240, 24; 
gen., -ammna, 14,14; 22, 8; 72,20. 

seinim, I beget, engender, 43,7; 265, 
2; pass., -Tedp, 66,22; 133,18; 
220,95; 0 Seinead, 6,26; 240, 
20; -froeap, 78,V; -prde, 1,13 ; 
67,16. 

seinte, sprouting (?), cpuritneaéc 
€aoc no $., 129, 24. 

semclise, gentile, heathen, 169, 22. 

séin, see SEA. 

séine, f., sharpness, 67, 3; 122, 30; 
We tle Lie 

séin-$níom, m., austerity, 243, y. 

SEIR-1NTLEACTAC, keen-witted, 62, 
29. , 

séin-neimneac, agonizing, very 
painful, 229, 6; 185, 24. 

SIALL, m., act of yielding homage 
(to, 00), obeying, 46,v ; 83,19; 84, 
25; 84, 29,‘ lien’; 85,14,‘ homage’; 
pl. gen., Sal, 187, 8,‘ captives.’ 

SIALLAD, m., act of obeying, 80,11. 

S16LLo1m, Ido homage (to, 00), obey, 


18; 6S, s 866183 22405575 
294, y. 

s16L1L-Coimé&ooi$e, m., jailer, 
204, 29. 


5106, whoever, whatever ; folld. by 
noun or by rel. clause; 4,26; 12,29; 
3D 


510 


31,5; 110,28; 144,15; 267,8; 
280, y, &c.: see cibé. 

3510, ‘though it is’; [combination of 

. older cia and -id ; hence also cro, 

written ciod, 5100]; 29,12 51d 
olc; 80, y 510 10nann; 95,2 510 
1omva; 285,25 5106 pusprac: of. 
sé [vo bi, sé'n, and sé mbad]. 

S1VEAD, 510 ead [‘ though it is that’], 
be that as it may, howbeit ; how- 
Ever 4257/5 15 ;.,9,20; 19.8. 
25.23, (cc. 

SIOLL, see seall. 

SIOLLA, m., servant, ‘ gillie,’ 174,7. 

510m-stiileac, blear-eyed, 273,14, 
‘lippis oculis,’ of Leah. 

310N SO, ‘even though... not,’ sans 
que; 32,x Sion Fo paoyann an 
peactac, ‘ though it does not save 
the sinner’; 32,16 paibe; 35,5 
Bruapaoan ; 35,12 noealug- 
eann; 70,17 'ocuscan; 111, 6 
Bruil; 132,w sion sun ónéis 
cnúc ; 187,w síon so mbiad nid 
beas, ‘even though it were no 
slight thing’; 247, 24. 

SIORRA, m., shortness, brevity, 105, 
26; 106,7; 289, 8; [Oss. iii. 274]. 

SIORRA, compar. of seasamh, 2,1; but 
used as fem. gen. sg. of the posi- 
tive, 24, x nd sé 5S.,‘ brevis aevi.’ 

SLACAD, m., act of receiving, 197,1, 
6, ‘at his hands.’ 

5Lacaim, I grasp, take hold of, 85,19 ; 
143, 28; 158,7: see po-Slacta. 

Blaine, f., cleanliness, 103, 20. 

Blain-e6lac, of clear knowledge, 
perspicacious, 13,15. 

SlLain-Ti00LAICTE, m., pure offer- 
ings, 41,v. 

slaise, f., greenness, 253, 21, ‘ viri- 
ditas.’ 

SLóm, m., scold; satirist, 185,19; [ef 
Oss. iii. 260, 2]. 

SLOAN, pure, 14, 2; 146, 23. 

SLANAV, m., act of purifying, 12,11; 
34, 24 & Latha to §. ar, “to wash 
his hands of it.’ 
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5lanaim, I purify ; pass., -cap, 197, 
13; -cao1, 146, x. 

SLAN-OUTRACT, f., the will; gen., -a, 
62,v; 45, 22 [mas. in M.]. 

SlLAn-MATAL, m., clean garment, 
cloak, 197, 20. 

SlLan-naom, m., pure saint, 62, 28. 

sLon-núnoa, mysterious, 52, 4. 

SLANTUSAVD, m., purification; gen., 
-cuisce, 111, 6, ‘ purgationis.’ 

SLon-u1iSse, m., pure water, 243, 9. 

slaov0aim, I call, shout; crow (as a 
cock), 85,15. 

SLoS (1), green [of natural colour; 
whereas uaitne is painted green], 
20,7. 

SUAS (11), m., lock, fetter, 109,2; 
210, 28 ;—-pl., 204, z. 

sSLAS-bDán&Ó0, m., act of growing 
green and white, 32,10, of the 
cheeks in death. 

SLAS-OVAR, pale-green, 186, 22. 

5LAS-SNM10M, m., fastening of a lock, 
bond, 211,3. 

SLé, clear, bright. 

sLeonn, m., valley, 28,w; 71,2; 95, 
W, $. 0€4pac, 114,121. 

sleann-Stiileac, having deep-set 
eyes, 186, 23. 

5LE4S, m., plan, method, means, 19,11; 
125, 2; 293, 8. 

sleic, f., act of fighting, contending, 
6,9; 58, x; struggle, 81,v; 186,1; 
289,12; [Oss. ili. 254, sléas- 
ai]. 

5Lé-1o1Sedc, beautiful, 39, 20; 76, 
I; 169,17; compar., -rn$e, 298,1. 

5Lé-SOLUS, brightly lit, 75, 21. 

SUC, wise, prudent ;—pl., 5lioca, 62, 
29; compar., Slaoca, 8, 30. 

Sut, ‘glue,’ 235,14. 

sLóiníóe, glassy, clear, bright, 76,1 
smonán. 

sLonine, f., glass, 201,12. 

BLOiR, f., glory, 13,23; gen., -e, 
6,15. 

sLóin-néim, f., glorious career, tri- 
umphal course, 13, 20; 15, 6. 


SLO 


sSLón, m., sound, voice, 140, 9; 187,y; 
207, 3. 

SLORMAR, glorious, 165, 27; 20, 4; 
boastful, 97,7. 

sLónmanuisim, I glorify, 57,7. 

sluais, f., ‘gloss,’ commentary, 
162, v. 

sluaisim, I move, budge, 207, 24. 

Slusiste, in ro-s. (freely) moving, 
185, 21. 

Sludsact, f., act of moving, move- 
ment, motion, 29, 3; 32, 2; 112, 6; 
262,y; gen., -d, 47,15. 

sLún, f., generation, 91,10; 149,13. 

sLún, f., knee (sLúin, 168, 5); gen., 
-e; dat., glúin; —pl., 5linne, 
[Rom. xi. 4]. 

SnÁiC-16Rm 018, f., usual conse- 
quence ;—p/., -ap\ita, 166, y, [but 
K. has the reading 5ndt-at\m- 
beanca] : see 1apmaipic. 

5nhic-pian, f., constant pain, 115, 
Phi 

BnMit-TRiALL, m., steady progres- 
sion, 289, x. 

SnÁC, m., custom, wont, 147, 22; 286, 
I; 00 §., ‘as is wont, usually ; for 
ever, 9, 4; 11,7; 180,17, &c. 

Sn4T4E, customary, constant, 106,13 
teine; 161,17. 

$ndC-fOcAat, m., axiom, maxim, 70,1. 

5ndC-F4 Lon, m., chronic disease, 
229, 5. 

Sn4b-100, m., custom, 89,12. 

5ndt-spairn, f., long-continued exer- 
tion, 186, 2. 

5nst-taom, m., long illness, 221,10. 

sndtugad, m., act of practising as a 
custom, 9,10; 160,12; habit, cus- 
tom, 139, 25; 150,15; gen., -wiSte, 
42,x; 169, 22;—pl., -uigte, 147, 
T3. 

sné, /., form, Toy (WBS 292, er 
‘specie,’ mode, manner, 37,7; 157, 
11; 226,18; matter, nature, kind, 
152,14; [ fem., 2 Kings i. 7] ;—3l., 
Shnéice, 29,1; 49, 28. 
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Snioth, m., act, deed ; 00 gnioth, ‘in 
effect,’ 84, 25; 131,v; but 00 &., 
“by the action,’ 121,11; gen., -a, 
42,w ;—wpl., -d, 21, 3. 

Sniomaé, active, 56, 3; 57, 2 positive; 
118,19; 179,15; fem. sg. gen., -a15e, 
210, 30. 

SnNiomsanca [ pl. of sniompad], m., 
acts, deeds; conduct, 33, 21. 

Snioh-snsitugad, m., act of put- 
ting into practice, 52,11; 226, 2. 

Sniomusad, m., action, operation, 

, 45; 20. 

sniomuisim, I act, am operative 
(on, sf), 56,6; produce, effect, 
261, 4; pass., -teap, 184,10 ‘agun- 
tur (tormenta).’ 

Sniomumsctedin, m., agent, 235, 27. 

pnts, f., face, 79, 2; gen., -e, 46,10; 
55,19. 

-5ntiisesé, [ill]-looking: see v0-., 
39,4; 'oub-s., 145, 27. 

Snthis-fillead, m., act of turning 
one’s face, setting one’s heart on 
(towards, af\), 56,18; gen., -f1lLce, 
57, 2. 

SO (eclipsing), prep., with; [rarely 
used here, its place being supplied 
by né, Lé, maille né]; 26, 25 so 
n-onoip\; 27,8,9 50 n-áifvo-céimi5, 
50 n-eapbatrd; 52,12 so noiceall; 
23, 24 an CoLann so n- Céaopad- 
815, 32,1; and in the phr. so brior 
oath, ‘to my knowledge, in my 
judgment,’ 32,18. 

350, prep., to; towards; up to, &c.; [it 
does not affect initial consonants, 
but prefixes h to vowels, 61, 4 ;] 
with art., sur an, 3, 22; sur na, 
35,6; with relat., sur-4, 198, 24; 
—mainly after verbs of motion, 
oul, poic, ctpiall, ceact, cuis, 
we. €/s 9.22; tO) Oa Wis fo; 
20,17; 80, 24; 55,6; 110,16; 198, 
24, &c.; also after popiob, ‘to 
write to one,’ 8, 24; 35, 6; 122, 7; 
—‘up to, till,’ éis so neath, ‘to 
ery to heaven,’ 125, 4; 50 bnuinne 


so 


an bnáca, 1,13; Sup an ocpdt 
rin, 6, 26; 20,z so bárr; 22,8 so 
cuan; often in correlation with 6, 
SATOMI LT LOMA wd 27) eK 6154: 
72,6, &c.; in temporal clauses, be- 
fore infin., folld. by ‘oo of the 
agent, 10,10 so fagbail báir 06, 
‘till he died’; 68, 6; 64, 27; 128,9; 
146,22 so bert sLan 0616 ; 174,11; 
176, 3 50 Diol 4 fac 06; 202, 8; 
SI 27; 221. UI) 23950 59200529); 
295, 26. 

350, prefix to adj., advbl.; [prefixing h 
to vowels]; 45, 21; 46,14; 47,14; 
49, 3; 52, 8. 

50 (eclipsing), conj., that; so that; until, 
(often no 50, 133,20); with pre- 
fix of past tense ho, it becomes sun, 
as also before pres. forms of the 
assertive verb, supiab [see App. 
p- i]; often as the connective par- 
ticle in cpd. conj., as ap eagle 
50, vo bhás so, 1onnur Fo, cap 
ceann 50, may 50, &e.: of. Fr. 
que. 

500, m., beak ;—pi., 108, 24. 

50b41m, I peck, (of birds), 65, 6. 

sobaonn, m., prison, cattle-pound, 75, 
17: see SAS. 

sob-Lom, bare-beaked, 185,16. 

50170, f., theft, 49,5; gen., SA; 
(ie 

501Le, /., stomach, 45,18; 221, 26. 

501LUim, I am troublesome (to, an); 
ywex;. lí; OO smn 140 To) 169, 
T6; 267,12- 

301m, f., pain, anguish, hurt, 61,6; 
ine) Allie Bye a7S 41; 
3; 122. 1744. L8ongOn e203, 
10; 213,9; [Oss. an. 254; 284; 
iv. 124; 180; vi. 194; FM. 1498]. 

soimeam it, malicious, painful, 34, 
LS lay, 273. 

SOImMeAMLACT, f.,painfulness, 229, 4. 

501tH-f106, m., painful fury, 186,4. 

301n, /., act of wounding, 70,6; 113, 
18; 151,v;—pl., Sona, 42,9; gen., 
son, 82, y. 


113; | 
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Sone, compar. of Sap, nearer, 51, 28, 
‘the nearest opportunity.’ 
soirnim, I shout; call (upon, ap), 
summon, 85, 28; 183,5 satpro, 
‘clamabunt’; call, name; pass., 
-teap, followed by ve of the person 
or thing named, 12, 20; 48,15; 
132, 26 5. cLann 0é Dinn ; 133,14; 
152,10. 
SORT, bitter, 115, 21;—p., 
156, 6 (un). 
SOIRT-Sniorm, m., austerity, 244,1. 
$01STe, m., net, snare, 84,12; gen., 
108, 24 ;—pi., 191, y; 211, 9. 
soitgneac, wounding, 185, 24; 229, 
His Ge 18424. 
501T-neimnedc, heavily wounding, 
291, y. 


-e, 243,y; 


| SOLA, see sul. 


sOol-sáine, f., sound ape weeping, 


183, 8;—pl., -p\te, 156, 6. 
SOMAD, 94,19, for 50 mbad, see 
ATAIM. 


SON, see sotn. 

SONAD, for older co n-id, 51, 23; 54, 
y; 278,93 see acaim. 

sonaim, I wound; pass. -ad, 6825. 

SORAV, m., act of burning; heat, 69, 
4; 188, 25 ;—wl., -pta, 118, 9. 

SORT, m., field, 73,24; 196, 2 ‘sege- 
tem.’ 

SORTA, f., hunger, 178, 4; 254, 28. 

SORTUSAV, m., act of afflicting, 97, 
y; affliction, 228,14 ip 5. Let, 
‘what he eae painful.’ 

SORTWUISIM, inflict pain; pass., 
-tedpi, 229, 94; 7; “is angered.” 

SR&O, m., love; an abe i a the love 
Of,” 1118) gen.; ós pet [but 
Snare, 76, 9] s—pl., ee 

snéóuisim, I love, 61, 24; a w. 

srarrainn, f., act of grunting, moan- 
ing, 28, 24; 183,7 ; 187, 27; [from 
the context: the word usually means 
‘racing,’ GG. 83; Celt. Misc., 76; 
LL. 161 81]. 

SROs, f., herd, stud, 208,9; [MR. 


SRÁ 


130; FM. 978; 1308; 
1598 ; GG. 100, 3; 104, 27]. 

sréin, f., horror (of, 45; at, an), 117, 
v; 131,16; 189,13 pomp, 287,1 ; 
gen., -e, [MR. 178]. 

srdineamat, horrible, ugly, 131, 
15; 148,24 ;—»l., -eathla, 97,10. 

SRANCuISTceE, grinning, 55,19. 

srinna, ugly, hateful, detestable, 39, 
7 Ge TORN Zils, 14. 

SRÁS, m., grace, only in 2/., -a, 35,10. 

srésamait, full of grace, 260,12. 

SREACAD, m., act of screaming, 183,7; 
(MR. 234]. 

SREAONAC, exulting, shouting, 185, 
19; [FM. p. 2116 spedan, ‘ex- 
ulting shout’; GG. 86, 26]. 

SRÉASAC, m., Greek, 19, We 

SREAMUSAD, m., act of seizing, 290, 
X35 gen., -wiSte, 193, 2. 

sreamiuisim, I seize, grasp; 86, 
20; 233,3; gain, obtain ; fut. stem, 
Speamoc-, 137,25; 250, 8; 281,14. 

SREANNAC, bristly, rough, 37,10 ; 185, 
16; 186, 23 ; [ef. MR. 180, 238]. 

SREANNUSAD, m., act of defying, 
defiance, 54,13; (cf. FM. 1288; 1 
Sam. xvii. 45; 2 Chron. xviii. 15]. 

snee1im, m., grip, grasp, 67,8; 212,20; 
bite, bit, 68,1, [Oss. iii. 276]; 231, 
19; in phr. gab §. ve, ‘to take 
effect on,’ 16,7; 26,11; 166, y; 
197,2; 268,7 (laid hold of, con- 
quered) ; gen., Syeams, 68,2; 
292,11. 

sreic(R)e, f., [both forms are found] ; 
—pl., ornaments, 194, z ; 256,11 ; 
[Oss. vi. 66]. 

SR16n, m., bottom (of lake, well, &c.) ; 
base, foundation, 186,2; 212,6 
‘ad ima’; [FM. 1722 00 paoad 
TAf\ Sp14n, ‘ was levelled ’]. 

BRIAN, f., sun, 69,16; gen., spéine, 
63,V; 252, 8; 292,13; dat., spéin, 
69, 6. 

BRIANAC, sunny, 261, 2. 

sriansin, m., (sunny) bower, 64, 6; 
75, 21. 


1464 ; 
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5Rr1An4N'04, embowered, sunny, bril- 
liant, 169,17. 

seinn, accurate, 13,15; 80,w; 260, 29; 
80, 24 edLar; 81,7 cuisre. 

Srinn-feiteam, f., act of intently 
gazing on, 63,17. 

sninn10LL (-eatt), m., channel, bed (of 
river); bottom (of pit, well), 17, 29; 
bottom, base, 186, 3; 221, 28; 17, 
8; gen., -mLL, 116, 8 “in limo pro- 
fund.’ 

SRÍOD, /., griffin, 185,16; [Oss. v. 138; 
142]. 

SRIOv-A1TedE, m., giant-griffin, 34,1 
[K. has smothatac]. 

SRIOvAN, m., griffin, 210, 4, catam 
Spiob4sin, ‘ maze, labyrinth.’ 
SRÍOS, Wey embers yea ate 48.20) 
[FM. p. 1636, spipbed, burning 
brand (live coal) ; bedgpir, flame, 

p- 2054]. 
SRÍOSAÓ, m., act of burning, 112, x; 
stimulating, 202, 27; 268,17. 
Sriosaim, I excite, stir up, 126, 28; 
125,10; 266,26; pass., -tcap, 282, 
2G. 

SRIOS-SORAO, m., burning heat; 
gen., “ha, 118, 3; as adj., 185, 
24. 

SRÍOS-CA1CneomaACc, 
resplendent, 75, 21. 

SROV, prompt; so $., soon, shortly, 
20; 22. 

SROV-FOCLAC, of hasty words, voluble, 
185,19. 

SRroo-spainn, f., 
186, 4. 

SRO190-é1sneACc, precipitate, hurried, 
187, 28. 

SROIOMESR, swift, [but prps. sporo- 
méapac, ‘swift-fingered,’] 186, 23. 

SRO10-016n60, m., act of briskly 
torturing, 113, 3; 187, 8. 

SRUAIV, f., cheek ;—p/., Spuarde, 32 
10; [but ef. Oss. ili. 50; iv. 236 ; 
vi. 52]. 

SRUo1m, f., gloom [Oss. iii. 282; iv. 
178; v. 134]. 


flame-bright, 


brisk struggle, 
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SRuAImM-Teac, m., gloomy abode, 
186, 3. 

BRUS, m., grudge, anger, hatred, 64,6; 
186, 3. 

Suais, f., danger, 16, 20; 22,1; 57, 27; 
gen., -e, 4,v;—wpl., -e, 18, 22. 

Susiseamait, dangerous, 211,v. 

SuAta, f., shoulder; [yen., -Lann; 
dat., -Lainn, 162, 9; ]—p(., suailne, 
20, 6; 155, z. 

SuUudAL-A1§Teadc, with coal-black face, 
186, 23. 

SUAUOA, coaly black, 55, 20. 

Suasact, f., danger, 17,2; gen., -4, 
Dips 

SUASACTAC, dangerous, 6,15. 

$uive, 7, act of praying, beseeching, 
11, 20; 125,y; 187,18. 

5t101m, I pray, beseech, 48,9; 
141,1. 

stuilim, I weep, 163, 22, x; 169, 5. 

5uinim, I wound, 122, 30. 

SUIRTE, see Foipct. 

Sul, m., act of weeping, 122, 23; gen., 
sola, 168, 20, [Deut. xxxiv. 8; 
suit, Oss. iii. 216; iv. 152 (01)] ;— 
pl., sul, 164,12. 

SUuSTAL, m., wealth; load, burden; 
194, z. 

Sut, m., voice, 140, 9; gen., 50t4 ;— 
pl., SOTA. 


h’, for a’, thy, before vowels, 16, 27; 
31,15, &e. 


1 (eclipsing) prep., in; into; [as all 
prepp. now govern the dat. case— 
at least, the special acc. form is 
merged in either the dat. or nom.— 
the distinction of meaning, in, into, 
with dat. or ace. respectively, is lost 
save in a few words, such as 1pteac, 
‘into the house,’ (acc.), but ire, 
‘in the house,’ (dat.); cf. amac 
and amuis | ;—with art., it becomes 
sg. yan, 146,19 ;—pl., ’pna, 11,z 
(see Homil., p. 763, b);—before 
relat., 1 n-d, “n-a, or simply 1 


| 

(+ecl.), Ac 1 Braca, 17, 26; 1 
pabsoan, 3,y, but 1 n-a parbe, 
17,x;—before poss. adj., 1 n-A, 
"n-a, &c.; but before bun, $ your,’ 
it is always 1n, 54, x (pron. múr); 
—before sac and naé we have 1p: 
cf. 41,15; (corrig. 23, 31), though 
in sac is more common (70,w ; 
111, 24; 114;y 5 144,13; &e.)'; an 
nac, 144,13; 176,12; 270, 30;— 
with pronom. elements it becomes 
1onnam; 1onnac, 31,15; ann, 6, 
12; 10,10; innte, 21,w; 10nnAinn, 
246,7; 10nna1b, 1 w; 10nnT4, 
128, x.—Used 1°, of time: 1 n-a1m- 
rn, 5,v; 25,13; 1 n-sipling, 2, 30; 
1 n-soinfeaéc hé, ‘along with,’ 
12,z; "ran mbér, 4,y; 1 n'oeineso 
beatad, 18,8; 1 n'o1419, 27,15; 
28, 28; 1 bréile an Bair, 23, 26; 
1 mi soibill a paé, 16, 30; 1 
bpunc, 17,19; 1 ocúr nd n-aim- 
reap, 3, 30, &c. ;—2°, of place: a, 
of motion, after verbs of motion, as 
cup, oul, Léig, ceils, a5, &e., 
29; XK (24,165. 20,V 5) 26, Ssh eis 
4,10,18; 27,1,19, &c.; so after 
claocléd, ‘ to change into,’ 9, 25; 
and very frequently after cup, 
cabainc and oul, g.v., as in cun 1 
scéill, 1 scuimne, 1 Lert, 1 n-10€6T; 
oobeip 1 noeapman, 1 bpaill, 4 
ordi; oul 1 ngloip, 1 pocap, 
1 ocAhba, &e.; also commonly 
after swbstt. [alone, or as objects of 
cup, cabasipc], denoting respect, 
esteem, liking, &c., or their oppo- 
sites, 11, 8 o1mbpig 00 Tabaipt 
‘ran paogal; neimpesd, 11, 4; 
peso “mna pealbaib, 11,2; 226, 
IO; 'oúil 4 Scpaor, 12,w; 168, 2; 
&c. ;—b, of rest, cf.’pan Ait, 25, 
18; ’pan mbeatard, 4,14; “ran 
mbit, ‘in the world,’ = “at all,’ 19, 
29; 15coLainn, 23,22; "ran broip- 
inn, 25,y; 1meado6n, 17,20; 23,11; 
'n-a theanmain, 4,8; “ran muin, 
25,6; 1 bpíolároib, 27,7; 1 


1AC 


bpriortn, 4,20; 1 n-uaécap, 25,2; 
—often in cpd. prep., 1 n-agard, 
5, 23; 1 scionn, 145, 20,30; 1 
scotnne, 4,9; 1 Scomaip, 11,17; 
1 nodil, 4,x; 1 broéain, 8, 26; 
1 mears; 9,12; 1 'ocimciíoll, 119, 
12 ;—8°, modal, variously, ef. 1 
scoiccinne, 2,14; 1 briaodnaire, 
9,7; 1 bplogaip, 25,4; 1 Zeput 
50, 4,1; 1 ngioll né, 121,251 n- 
oipciLl ap, ‘on guard against, 26, 
28; 1 bpéin báir, ‘under pain of 
death,’ 1, 8; 1 moócv, 1, 17; 1 perLb, 
5, 28, &c. Noteworthy is the pre- 
dicative use after the substantive 
verb, as (ac41m) 17m Ouine, ‘I ama 
man, (see examples in App.,p. xlii.). 
—The pronom. form ann is in 
very common use: 4nn-ro, 144, x, 
‘here, now, at this point’; ann- 
rin, 23,5, ‘there, then, in that 
case,’ &c.; after be1t, ann is con- 
stantly added to denote ‘ extant,’ 
(App., p. xili., foot): cf. also the 


use in 5,15 ni fuil, 1onnainne | 


ACT DAOINE fothapbe~, ‘we, too, 


are but mortal’; 13,w ni fuil | 
act talath pan scoLainn ; 14, 22 


ni fuil acc cné ionnta; 16,8 
ni bi acc coinn Cputh "n-a Zconp- 
aib, &c.; but there is also an 
important idiom, 108,17, ni bi 
ann péin 1mpod, ‘there is not in 
him (power) to turn.’ 

1ACTAC, f., act of sighing, groaning, 


140,10; 180,17; 289,26, ‘suspi- 
ris.’ 

IND, see ré. 

14041mM, I shut, 208,w; pass. (fut.), 
-paroedp\, 124,17; 00 hisda0, 
163,11. 

-180TA, shut, 75,17. 

1618R-L1Onn, m., small beer, 129, 26, 
[so 1ap\-Cuipim ]. 


14R, (eclipsing) prep., after; (an 
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to express postguam with past 
tenses,) it is genly. written ap 
cf. 10,2 ap noul 06 3ireeAc, 
‘after he had gone within’; 13, 30 
ap mbeit im Luaicneao bain, 
“after I have become ashes’; 15, x 
ap mbeit salpac 0616; 16,2; 
Rss 00047203, 2245. il 27; 
&c.;—or after AcÁ, to express 
the past pass. ptep. 10,16 acéim 
Af n-am Corithmesy, ‘ comparatus 
sum’; 12, 23 bior an n-a Logan; 
—though 165 is sometimes found, 
10,1745 29,233 72,16, &e. 


| 1ARANN, m., iron, 210,18 ; gen., -ainn, 


174, 10. 

16815156, f., act of asking (from, ve), 
20, 8. 

1REAISIM, I ask, enquire (from, 


oe); 15,11; 73,7 ; often with pro- 
thetic fr, flap. ; hence in depend. 
clause, 04 brianpaigesd, 33, 25; 
180,y; 1 n-a brranparstesn, 
142,1. 

1RHCUiL, m., remote corner, 27,1. 

158 5CÚLAC, retired, inner (recess), 64, 
22; [FM. 1560]. 

168 5nÓ, f., distress, anguish, 111,w; 
180,15 ‘moeror’; 187,15. 

1ARSNO(O)AC, sorrowful, 178,11. 

IARLA, m., Earl, 152,7; 219,15. 

1ARMAR, m., remnant, 149,27; [Oss. 
iv. 116]. 


| 16Rmheinse, f., matins, nocturns, 63, 
115, 20; 188,9; dat., a5 10¢Ta1g, | 


11; [FM. 1057, 11738): 


IARMAIRT, f., consequence, 166, y ; 


see SNAT-14pun ine. 

1ARNA1VE, of iron, 55, 27. 

1ARRAID, f., act of asking, 2,11; seek- 
ing (to get), 17, y.j 

1RRAIM, I ask (of, an) 6,11; 8,11; 
48,12; 54,10; [curious use, 87 
16, ‘he is bound, fated to’]; 108, 
II; 191,18; 271, 14; pass., -tap, 
Wes OLS IU/L nG), 


n-é45, 14,16); but in its charac- | 1ARRATAC, m., essay, attempt ; probe, 


teristic use, (viz. before the infin. 


64, 24. 


TAR 


1ARRATAS, m., petition, begging, 210, 
26. 

1ARTAR, m., western portion, 103, 8; 
[Hos. xi. 10; Oss. iii. 60, 294]. 


1ARUM, afterwards; indeed ; 166, 25; 
26, Kise NO = «ny AB “anum, 
‘aliud quidem .. ., aliud vero’; 
240, x, ‘enim.’ 

1A4S5, m., fish, 261, 28 ;—pl., e175, 
68,12; dat., 1475416, 85, 2. 

IASSAC, (coll.), fishes, 68,7; 84, 30. 

161m, I drink, 56, 20; 232,5; 254, y. 

1018 (1), prep., between; among ; 
[except in eaopam, 59, 8, and 
eaconpia, 26,y, &c., not united with 
pronom. element, thus 1oip yb, 
35,30; voip 6, 213,13];—1°, 
‘among,’ 59,x m1-re exotonypia, 
‘I (being alone) among them’; 
l4,w nor 1017 RdmAnéaib; 131, 
13 1mteacc 10171 nd mapnbsaib; 
154,19 na Deag-OAaoi1ne 00 bert 
eacoripia ;—26, y ; DeITPFIP\ EaTcori- 
po; 25,24 ero1voealugad roi 
feanais (an bnanouib); 81, x 
ofsd eatopipa ;—2°, ‘ between,’ of 
comparison and interchange, (and 
here note the construction etpainne 
ocur 140, ‘ between us and them,’ 
GG. 182, 6, and ef. 59,8;) 10,15 
coimmesr 1018 4n Fcp410 7 An 
ouine; 47,28 malaipc voip na 
mianaib 7 na hainthianaid ; of 
union or severance, 81, 21 pé10- 
eacad 1018 Tí Fein 7 AN Anam; 
35,w ppopcain voip yb péin 7 
O14; 25,25 earscdipoesr 10ip 
é réin 7 aoin-neaé eile; of the 
interval, 194,21 std bealac 
eacoppdsa 7 poctain AR nea ; 
213,13 Teapmainn 101fs é péin 7 
suaip Dáir na hanma ;—8’, often 
before pairs of nouns, 118 —7 —, 
‘seu... seu...,’ ‘whether .. 
Oo gon, PLOW at cap CHCl bono)? G5 AE 
voip. Ceann 7 coir; 4,5; 69, 24; 
93,w; 203,v voip thait 7 olc; 
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215,18 voip beas 7 món ;—23,v; 
241,115 216,0; 297), o- 

101R (11), used as adv. after negat., “at 
all’; sometimes in affirming, ‘cer- 
tainly,’ 62, 23, ‘utique,’ [but K. 
omits, and reads a1y\]. 

1reeonn, m., ‘infernal’ regions, hell, 
183, 22; gen., -p1nn, 28, y. 

IFREANNDS, hellish, 113,7. 

1L-, many, various, in epds. :— 

1L-CEéASAO, m., act of torturing in 
various ways, 17,15. 

1L-CeGLAC, of many songs, 296,16. 

1L-CLEAS, m., varied tricks, 16,17. 

1L-CLEASAC, of various wiles, 72, x; 
286, 22. 

1L-10MAD, very many, 234, 8. 

1L-míLe, many thousands;—yi., -thil- 
ce, 139,14. 

1L-14N, f., varied pain ;—pi., 55, Io. 

1L-P1ANAD, m., act of torturing in 
many ways, 253, 5. 

1L-p1ASTAC, containing many beasts, 
(serpents, worms), 17, 22; 23, y. 

1M, m., butter, ; gen., -e, 140, 26. 

1mC14AN, very distant, 63,2 simyip 1.; 
as adv., 1 n-1mééin, 95, 24; or 1 
n-1méi1an, ‘far away,’ 19,15; 22, 
14; prep., with gen., 248,18; 
254, 21. 

IMCREACAD, m., act of devastating 
widely, 262,18. 

IMVEARSAD, im., reproach, 177,17. 

imvedngaimn, I reproach, 39, 6. 

immvivedan, f., protection, act of 
guarding (against, 48); 44,18; 71, 
7 ST (phe s LUE Io). 

IMEASLA, f., great fear, 32,19; 222, 
18. 

IMEeASLAC, very awful; 
-Laige, 31,12. 

IMEARTA, see 1m1f\T. 

AMEASS, amidst; 6,15 7,235; 25,v; 
see meas? 5. 

1meón-, fut. stem of mpm. 

IMEALL, m., extreme limit ; gen., -1L1, 
291,11. 


compar., 


1m1 

imince, f., migration, 75,z; 113,v; 
195, 6; 216,w; 278,29; [ef. Oss. 
v. 290; FM. 1367, 1475]. 

1M1RT, f., act of playing (games), 16, 
12; gambling, 254,20; 283,18; 
inflicting (death), 41,14; [84, 26 ?] 
150,15; 187,73 gen., amipite, 21,13 
[corrig. ]. 

1m1e1$15S, curative, 64,16 upéors. 

1mpive, f., prayer, intercession, 2,11 ; 
125,17; — pl, 1mproeaca, 37,13; 
[Proy. xviii. 23]. 

1mb1R8, m., emperor, 20,2; 157,6; 
gen., -e, 40, 6. 

imreasin, m., contention, 82,14; 
155, x ; [so used now; but it wasa 
fem. word: dat., -rain, Heb. vi. 
16 ; gen., -pna, FM., p. 1934;— 
pl., -yans, 1 Cor. i. 11; though its 
declension was early spoilt, gen., 
-y4n, Prov. xxvi. 21]. 

imnrim, I inflict (pain, death, ven- 
geance, &c., on, afi), 34,19; 82,3, 
practise (deceit); 101,12; pret., 
amipi, 30,6; 54,11; 228,93; fut. 
stem, imeodp-, 170,28; 218,1; 
pass., imipteap, 82,w; 174, 6; 
ampiead, 79,17; 160, 26. 

imsniom, m., fatigue, anxiety, grief, 
76,16; 83,7 bit-1m.; gen., -s, 
76,5; [Oss. iii. 208,214 ; MR.108]. 

imsSniomac, distressed, 170, v; 187, 
13, distressful. 

ImTeact, f., act of going, proceeding, 
traversing, 4,85; 288,14; 145,10, 
expeditions. 

1mtigim, I go, 70,5; 183, 23, depart ; 

225,16; 277,w. 

(eclipsing), interrog. particle, 273, 

30: see an. 

1n-, prefixed to the past ptcple of verbs, 
is used to render the Lat. -xdus, 
Jit to be -ed, &c.; prefixed to nouns 
in gen., it denotes a person who is 
capable of the action expressed ; 
[ef. 1n-eallina, ‘prepared, ready,’ 
FM., pp. 1898, 1928, 2060. 2176; 
in-ecta, ‘fit to bear arms,’ FM., 


1n, 
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ine 


p. 1574; ‘fit for war,’ GG. 80, 4; 
in-engnuma, “fit for action,’ GG. 
186, 23; 1n-gniotha, ‘capable of 
feats,’ Oss. iii. 126; 10n-atpth, 
‘worthy of note,’ FM., p. 1884; 
1on-aipime, ‘able to bear arms,’ 
FM., p. 1750; 10n-a1pthe, ‘ worth 
mentioning,’ MR. 268; 10n-éata, 
‘able to give battle,’ GG. 74,12; 
10n-comLaino, ‘able to fight,’ GG. 
174,17 ; 10n-Gommarotme, “worth 
boasting of,’ MR. 268; 10n-oula, 
‘capable of going’; Numb. i. 3; 
1on-Luaige, ‘meritorious,’ Lue. 
Fid., p. 225; 10n-thana, ‘fit to go 
to sea,’ GG.136,14; 10n-cpluaigia, 
‘fit to go on an expedition,’ FM.., 
p. 22341. 

1n-CRE10TE, to be believed, 138,14; 
181,17. 

1h-oéonca, to be done, (asx, 167s 
Kis) 269500, 

1n-010MMOLTA, to be blamed, 275,v. 

1n-e4sLuisce, to be feared, 96,11; . 
150, 24; (184, 26, ‘its fearfulness 
as a house to dwell in’) ; 216, as. 

meamail, capable, 92, 20; compar., 
-eathla, 140,16. , 

In-fFEAOMA, capable of efficient action, 
195, 24; 202,15; 245,8; [FM., 
p- 2172). . 

1n$eon, f., daughter, 34,8; gen., 
“Sine, 163,18 ; dat., -g1n, 165, 6; 
—wpl., -Seand, 161, 27. 

ingseile, f., act of grazing, pasturing 
(on, To); 55, 9. 

INSNE, see :onsa. 

1n$neim, f., act of pursuing, persecu- 
tion, 128,7; 154,x; gen.,-gpeama, 
234, 6. 

IN-1ARRATA, to be sought for, 126, 22, 
26, ‘requirendus.’ 

1N-1MTEACTA, fit to set out, ready o 
start, 113,w. 

m1oclonn, f., act of protecting (an), 
18,15. 

in-isil, very lowly ; compar., inirLe, 
112,16. 


3E 


ini 


INjSUUSAD, m., act of abasing, 82,19; 
201, 24. 

IN1t1CAD, m., act of smelling (?), 215, 9. 

1n-LEdanTa, fit to be followed, imitated, 
78,93; 224,14 (poo). 

mmesdnae, internal, 54,5; 84,8; 
137,2; 187,15. 

1n-MeEdSTA, to be thought, (we) must 
reflect, must bear in mind, 88, 30; 
90,27; 123,17 (infer); 145,10; 
Q17,v.; 223,17; 297,105 1p Anim. 
'oúinn. 

INNBEAR, m., river-mouth, river ;—p/., 
-4, 68,8; 169, 8; 188,10. 

inne, f., bowels, womb, 1 n-1. erpinmLL 
an Spuip-pin, 187,13. 

INNEACAD, m., vengeance, 262,17; 
gen., -v0, 151,1. 

inneacl, m., preparation, arrange- 
ment; provision (for sleep), 115, 
23; 250, 28; state of things, cir- 
cumstances, 103,19; 186,12; 261, 
26; retinue, appointment, 267,w; 
cuipi 1. ap, “to prepare a person,’ 
192,v.; 194,21; 217, 26; 237,19; 
278,7 1. p\é, 256,17 ; ‘to draw up in 
array,’ 197,29, ‘(in aciem) producit’; 
(anmoll, 16,21; 53,13; 59, 20; 
62,19; 73,y); gen., nmUL, 189,11 
oypeagapi 1.; of. 192,v. 

imneoin, f., anvil, 81, 2. 

1nn4LU, safe, secure, 257, 26; 263, 8; 
264,24; 293,27; prob. 202,z 
Faipe 1. 00 'oéanam sf, (unless 
this is gen. of anneaLL: see 189,11) ; 
—wpl., -e, 296,14. 

1nniLlte, prepared, set in order,72, 26. 

innisim, I tell, narrate (to, 00), 9, 24; 
140, 30; 250,145 pass., -Teap, 
69, 2. 

mnisin, f., narration, 104, 2. 

INN1ISTE, see 'oo-1tnnirce. 

innme, f., property, estate, wealth, 
95, 24; gen., 15,16; 25, 23; 97,4; 
232, 9; 297,93; but 226, 27 ceann 
innthe, : goal.’ 

IN-REATA, fit to run, 285,17. 
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tncinn, f., mind, 61, 26; 
182, 4; 260, 25, intention. 

InTLEACT, f., intellect, 18, 26. 

-INTLEACTAC, intelligent. 

1N-TSEACANTA, to be avoided, 184, 21, 
‘fugienda’; 226, 20. 

íoc, m., payment; 44,13 ; 92,11; 111, 

3; 149, 28; [mot used in Munster 

in this sense, but common still in 
Connaught]. 

{ocaim, I heal, cure, 214,14. 

íoc-Luib, f., healing plant, remedy, 
214, 21 ;—~pl., -e, 227, z. 

íoc-SLáincesc, remedial, healing, 
64,14. 

10CT, f., 1°, clemency, kindness, 128, x; 
131,11; 134,1 (as gloss on cnóc- 
aipie, 133,w) ; 2°, confidence, trust, 
196,5; 172,1 cuip 1 n-106c, ‘ to 
entrust to,” 129,10, 16. 

{OCTAR, m., bottom, lower part, 25, z; 
221, y; rip-i., 17, 22. 

{OCTARAC, lowest, 92, 27; 110, 2. 

{oCTARAN, m., inferior, subordinate, 
8, 24; 204,12. 

1OVDAL-AORAD, m., idolatry, 232, 20. 

1004N, pure; fem. gen. sg., 10041Ne, 
63,16; [FM. 801, 947]. 

ío'obaanc, f., offering (14,1) : 246,15; 
gen., -banta, 5,2; 12,12; 169,18; 
—ypl., -banca, 14, 21. 

{OODRAD, m., act of offering, 246,14. 

100N4, f. (pl.), pangs, anguish, 111,w; 
[nom. sg., idu, LB.177, top; often 
used in p/., MR. 170, 270; 1 Thess. 
y. 3; as here, né n-100naib, “in 
travail,’ Gal. iv. 19, 27; SM. i. 
300, 5, riu von]. 

{O5MAR, peevish, testy, 228, 23. 

1OLAR, m., eagle, 139,12; gen., -aip, 
96, 5 ;—l., -aip, 289, 3. 

10L-fAOBAIR, (pl.), many weapons, 
‘complete armour, 294, Io. 

10L-mAO1Ne, many treasures, 7, 23. 

10L-MAOINEAC, full of treasures, 76,7. 

1OMAD, m., great quantity, abundance, 
5,13; 177,19; 198,16; gen., -aro, 
229,19. 


126, 29; 


íom 


jomdis, f., image, 2,30; 112, 3; 
274, 23; gen., -e, 3,1. 

1omáin, f., act of playing at ‘ hurling,’ 
16,14; [Oss. iii. 56, 114, -Ana, 
gen. |. 

1OMMTHEAR, m., act of rebuking, 
reproaching, (an); 84,11; 130, z; 
178,63; gen., -bip, 72, 21. 

1OMARCA, f., addition, in phr. aLor 
an báint 7 1., 49, 4, “to boot.’ 

1OMARCAC, superabundant, excessive, 
94,v an Best; 174, 3 tear; 196, 
I; 2075 23% 

1OMARCRAID, f., excess, superfluity, 
200,18. 

1omoncunoóim, I carry; pass. im- 
per., -Cuptap, 114,15, [cf. Homil., 
7357]. 

1OMOADAD, m., act of overwhelming, 
gen., -bóároce, 187,12. 

1OMBUALAD, m., act of mutually 
smiting ; conflict; gen., -buailte, 
186,19; [MR. 84, 254; LB. 1174 
32; FM. 1393]. 

1íomcáineoú, m., act of censuring, 
15,1; 145, 21; gen., -cAince, 177, 
19. 

10m-CAOL, very narrow, 64, 22. 

1OMCAR, m., act of carrying, bearing, 
155, 20; 234, 22; 245, 23; 1omcun, 
36,y; 40,8; 58,1; 58,7; gen., 
-cuip, 68,16 feap 1. petite, 
‘ shieldbearer.’ 

romcaraim [-cup-], I carry, bear 
(burdens, pains); 227,14; 273, 6; 
155, y; pret., -cuip, 7, 27; pass., 
-cuptap, 36, 29. 

10MCASAO010N, f., great accusation, 
210,15. 

1OMCLOD, m., act of vanquishing, 
190,12, ‘turning away from sin.’ 

1omcosnam, m., act of defending 
oneself (against, api), 18, 9. 

10MCUBMD, very suitable, 168,18 ; 
(195, 4 sin-1.). 

1OMCUR, see oméan. 

10M0OA, many; numerous; as attrib. 
adj., 235,z2 na guaire 10md~4, 
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1om 


‘the many dangers’; as predic., 
155, y 10moda an sdbap fíoca; 
but its far more common use is 
as indef. pron., ‘many a, Fr. 
‘maint,’ immediately before subst. 
in sg.: cf. 9,18 1p 1omda pompla; 
28, y; 49,25; 86,v; 87,9; 95, 2; 
OSS UT ello Ol oo 22 5 Le Oo) oy 
154, 2025 152525 16113, &e- 

10m-OOMAIN, very deep, 32,25; as 
subst., 27, 25. 

1íoms$abáil, Ff, act of guarding 
(against, an); 18,11; 196, 26. 

10MSAOT, f., violent wind, whirlwind, 
252,17; 228, x. 

1omLán, complete, perfect, 52, 21; 
250,20; as subst.,‘ the whole,’ with 
follg. gen., 246,20; 259,14. 

1OMLOSSAV, m., act of burning, 172, 
Ziel Sfp 22 

10M-LUAT, very swift, 185, x. 

1OMORRO, indeed, in truth, ‘ quidem,’ 
2,17, 29; 4,22; 1l1,w; 27,19, &e. 

10MPOD, m., act of turning, conver- 
sion; 46,24; 108,18; gen.,-purdte, 
111, 5, ‘ conversionis.’ 

10MRLO, m., act of talking aloud, 
conversation, rumour, 117,w ; 120, 
2; 156,10; [1 Kings iv. 31; Ezek. 
vii. 26]. 

1OMRAIOTEAEC, talked about, famous, 
166, 25; [Num. xxvi. 9;, Dan. vi. 
2; FM. p. 2178]. 

1OMRUASADV, m., act of skirmishing, 
attacking, 262,26; [FM. 1381, 
1398, 1536]. 

1OMSSARAD, m., act of separating, 32, 
22 (from, né) ; 42,17 (from, ó). 

1omssZanaim, I separate (from, né), 
39, 23. 

1OMSSARTA, separated, 239, 29. 

1omtnut, m., great envy, 37,15; 
86, 23; gen., -d, 292, 6. 

10M-TROM, very heavy, 32, 8; 55, 26. 

10n4, than, 1, y; 10, y, &c.; with pi. 
nom. follg., written 10n410, 68, 20; 
180,w; 289, 3; 294, 27. 


10n 


1ONAD, m., place, 5, 26; in place of, 
24,15 ;—pl., 119, 5. 

1onsodaim, I place; —yass., -cap, 
25,19. 

10NA1D, see 10nd. 

10N-A1ISTIR, ready to start on a jour- 
ney, 237, 23; 285, x; [FM. 1158]. 

10NnAnNN, the same, identical, 3, y; 11, 
24; 21,w; 181,x; fem. dat. ag. 
-ainn, 27, 3 ;—often in phr., 1. yin 
né nóo; ‘that is to say,’ 229,12. 

10N-AONA1S, suitable for a fair, holi- 
day ; festive, 195,9; 216,12. 

10n€ó410, an 1., ‘under the protection 
of,’ 75,24; [FM. 1535; MR. 248]: 
see eineac. 

10n-Caitme, eatable, 248, 6. 

10n-CO1MEAOTA, suitable to be kept, 
observed, 61,10; 250,23; 269,1; 
[FM. 1504]. 

10N-COMARTA, worthy of note, 237,7. 

10n-comLainn, fit for fighting, 247,4. 

10N-Ct1R, proper to be put, 88, 2; 
115, 3; 123, 21; 219,w; 274,11. 

10n 50, /., nail, claw ;—p/., ingne, 96, 
5; 108,24; 164, 15. 

10N-SAbTA, fit to be taken, 248, 4. 

1onsaine, f., act of feeding, tending 
(sheep), 232,12. 

1ONS4NTAC, wonderful, 111,7; 150 
22 so h.,‘in wonder’; 158,17. 

1ONSANTAS, m., astonishment, 235, 3 
‘oognim 1., ‘I am astonished.’ 

1ONFNAV, (un-usual), wonderful, 4,15 ; 
83, 24; 38,13; 38,v nid naé 1., 
‘and what is not to be wondered 
at’; 140,18; as sudst., 148,9. 

1onthóim, dear, beloved, 61,15 ;—pi., 
-e, 159,19. 

10N-MOLTA, praiseworthy, 208,18. 

1ONNARDAD, m., act of expelling, 
exiling, 100,9; 178,16. 

1ONNEUARAD, m., refreshment, alle- 
viation, 114,11; 174,13 ; (see pronn- 
f-, 55,17). 

1ONNLAD, m., act of washing, cleans- 
ing, 51,16; 197,18. 

\ONNLOT, m., id., 268,25. 


? 
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10n 


10NNMAS, m., treasure, wealth, 7, w ; 
11741; 214; 29: 

1ONNRACUS, m., uprightness, inno- 
cency, 16,3; 68,18; 134, x. 

1ONNRAD, m., attack, 64, 26; 185, x; 
(FM. 766, 804]. 

1ONNRAIC, upright, 41,28; 146,12 ;— 
pl., 1onnhaca, 202, 27; compar., 
-p\aicce, 126,16. 

1onnsase, f., approach, attack ; gen., 
258, 21; '0’a1.,‘ towards him,’ 99, 
24; 106, 24 'o'1onnr 4510, 123,9. 

1ONNSMISEADV, m., approach; gen., 
-paigce, 73, y. 

1onnsu1$1m, I approach, 23, 3. 

1ONNTSAMAIL, similar,‘ the like’ of; 
as subst., 170, 4; (without art.), 
172, 4. 

1ONNTSAMLA, f., similarity, parallel 
case, 66,13; 85,w; 191,w; 248,5. 

10NNnNTSAMLUI§Te, capable of being 
compared (with, p\é), equated, 220,6. 

10NNUS, mode, manner, Old Ir. indus ; 
used with so (or nac) follg., to 
denote, ‘so that,’ &c.; 4,18 1onnur 
supab ronann; 38,24 1onnu? nsé 
cé10, &ec., passim. But it should be 
noted that subordinate clauses are 
often placed between 4onnur and 
50; of. 9,29 1onnur; An Tan 
oociproip ..., 50 mbao cuitinin 
leó; 15,18; 64, 23, &c. ; even the 
subject of the so clause is thus 
inserted, if accompanied by a rela- 
tive clause, cf. 14,15 10nnur, an 
neam. 00 Lésspad . .. 5 50 
ocussoaoip ; and this is the case 
with the logical subject of the so 
clause, even when grammatically 
expressed otherwise: e. g7., 21,11 
tonnup, an Ti Ab & mbiad an 
rsin pin, 50 mbiad Tceapmann 
aise. 

10N-RA10, suitable to be said, 136, 30; 
(Lue. Fid. 100,11]. 

10N-TAODA, fit to be trusted, 128,w; 
208, 26, (nac 1. Leip),‘ he will not’; 


247, 25; 263,10. 


ion [ 


10N-TStU10TE, fit to be dwelt in, habit- 
able, 242,29; 248,12. 

10N-TUSTA, fit to be brought (under 
notice), 68, 24; 294, 3. 

10N-TU15Te, to be understood, infer- 
rible, 5, 24; 240, y. 


1ORSAL, f., onslaught, attack, 86, 29: 


gen., -Saile, 160,x; [Oss. vi. 18 ; 
MR. 112]. 

{OSTA-, fut. stem of ite, to eat. 

10S61p, f., hyssop, 12,16; gen., -e, 
12,13. 

10STAS, m., quarters, accommodation, 
entertainment, 186,12. 

{0T4, f., thirst, 16,5 ; 175,15 ; 200, 9; 
gen., ioc&o, 218,19. 

10TLANN, /., threshing-floor, granary, 
226,19; 266,15; gen., -Lainne; 
dat., -Lainn, 194,14;—pl., -Lanna, 
178, 2. 

jOTMAR, thirsty, 195,17 ; 207, 23. 

1815, f., faith, belief, 134,x; 233, 4, 
‘religionem’; gen., inre, (63,19) ; 
153, 2; 204,11, religious (books). 

1S, see Appendix, p. 1. 

iseal, low, 4,6; 290,16; gen., ipt, 
ll,w; ór ipeal, ‘secretly,’ 203, 8. 

ís SO, m., act of lowering, 10,y. 

1STEAC, into the house, within, 29,19; 
Gnó y 2. los, 205 239) 2315 
270,12. 

1ST1S, im the house, within, 104, 22; 
113,18; 206,29; 242,26 caob 
ros; 247,18. 

ive, f., act of eating, 93,14; 159,16. 

171m, I eat; 79,9; 107,27; 248, 22; 
00 1T, 68,1; 1cesosp, 92,9; fut., 
1orpa-, 38,10; 79,22; 245,v; 
277,17. 

1C-1omná£o0, m., dbackbiting, 82, 2; 
203, 5. 

1T-1OMRMVTEAC, = m., 
203,11. 

101R, f., corn-producing land, arable, 
194,12; [LB. 217 6 38]. 

1v70.1§e46, Jewish, 35, 25. 

1tiL, knowledge; [Deut. xxviii. 64; 
Oss. v. 142]: see eóL; here only 


backbiter, 
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1ús 


in phr., 00 m'iúl, “to my know- 
ledge,’ 58, 25. 
1U1STASAC, Eustace, 152,10. 


Lá, m., day, 13, 4; gen., Laoi, 99, 24; 
136-16) 1943 dai, Lo; 66.27; 
280, 20; [orig. neuter, hence Lá 
n-aon, 8, 8; 13, 4];—pl., Laete, 
17,18 ; 31,15; LA, 279,18: 

Labaine, f., act of speaking, speech, 
49, 29. 

LADBARTAC, talkative, 47,w. 

LAbBRA[O], m., speech, word, 46, 4, 
‘eloquium’; 116,18; gen., Lab- 
Apts, 89,12; 116,15. 

Labraim, I speak, 35, 25; pret., 
Labaipn, 242,5; fut., Larbedp-, 
2,7; 18,30; pass., Labanton, 
30, y- 

Laorann, m., thief, 81,19; — pl., 
-ainn, 42, 2. 

LOAORANTA, thievish, 112,w. 

Las, weak, 58,4; compar., Laise; 
58, 5. 


| LASA0, m., act of weakening, 183, 30. 


LO5OUSAO, m., act of decreasing, 
diminishing, 183, 30,z; [Gen. vill. 
3; Ex. xxi. 10; John iii. 30]. 

Lasouisim, I diminish; pass., 
-Steap, 33, 8, ‘minoratur.’ 

Léib, f., mud, mire, 116, 8; 285,11; 
287, 27 ; 292,12. 

Laivin, m., leaven, 246, 9; gen., id., 
246,11. 

141018, strong, powerful, 47, 15; 53, 
20; 149,11. 
Larvoneamait, Latin, 98,v; 219, 20. 
LOISEAO, m., smallness, 85, 26 L. 4 

corcair; 93,11; fewness, 164, 5. 
Laisean, m., Leinster, 152, 23. 
Léitn-0ée, hand-gods, idols, 19, 25; 

24,13: see '0185. 

Léith-Searrts, mutilated in the 

hand, 185, 3. 

Léin-S1ALLAD, m., act of completely 

yielding (to, 00), 219, 24. 


| tLáisoim, I wash ; pass., -ead, 34,w; 


Lat 


[I do not know this root; and K. 
has 00 hionnlao]. 

Laisne, f., flame ;—p/., Laipneadaib, 
113, 9; [ef. linpne, FM., p. 1956; 
Une, FM. 940]: see unpneatnat. 

Laiteac, f., mud, mire, 6,28 ; 292,12; 
gen., -MiSe, 285,13; dat., -™s, 27, 
19; 284,y; (Lata1g, 10,17; 214, 6). 

L&TREC, in 286, 29 lias L., a stone 
of ruin; [MR. 170,18]. 

Lath, f., hand, 84,21; gen., Larne, 
108,11; 229,1; dat., Ldith, 2,18; 
—pl., Latha, 2, x ; gen., Ldtn, 116, 
24 ;—L&th 00 Tabaipe fa, ‘to put 
a hand to, aid in,’ 132, 9: in phr. 
Laith né, ‘near,’ 14, 8,2; 140, 8; 
216,265 2827. 

LÁmac, m., act of shooting, hurling, 
flinging, 16,13. 

Léth-ss5ao01lead, m., manu-mission, 
149,y. 

Lémh-smact, m., hand-power, autho- 
rity, patria potestas, 142,w. 

Lémusad, m., act of handling, seiz- 
ing; gen., -wipce, 234,11. 

Lámuisim, I handle, treat, 104, 8. 

Lén, full, 123,15; (of, 00), 237,1; 
idiomat., 4 Lón, ‘its full, = many,’ 
179,19. 

Lén-100Se46, very extensive, 58,14. 

tánama, f., (married) couple, pair, 
O2,,20. 

Lén-atcLlath, quite ready, very prompt, 
83, 5. 

LANSA, Yin 287, 30,w; 290,19; ‘in 

Longsac, J the swelling hills of pride, 
in the hollow rocks of greed, in the 
pathless bogs of lust, in the muddy 
paths (?) (Langaé Lobain) of lazi- 
ness’; [it only occurs in this con- 
nexion, viz. hill, road, pass, rock, 

ae 6); bog]. 

Lanmanr, full, 97,5 Ll. areca péin, 
self-conceited, 216,19. 

Lán-món, very great, 216,19. 

Lann, f., sword-blade, 186,w; [gen., 
Lainne, Oss. i. 160; dat., Lainn, 
Oss. i. 78] ;—pl., -a. 
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Lán 


Lán-coLam, /., the bare ground, 156, 
IO fa Lán-caLman, in gen. (7); 
[Oss. in. 56,18]. 

LAOC, m., hero, 186, 28. 

LAOCRAD, m., (coll.), heroes, 185, 3. 

LAO1, see LA. 

LA010, f., lay, poem, 173,16; gen., -e, 
[Oss. iii. 200]. 

Laomv,, blazing, flaming, 195,15; 
[MR. 222, 226, (316)]. 

LaoTamAil, daily, 43, 22. 

LéR, m., ground, floor; 63,11; 195, 22 
Léigead né Lán; 132,10 ap Ln, 
‘fallen, lying on the ground,’ 231, 
13; 156,10 pa l.; ‘in the midst,’ 
280,1 & [= ar] Lán; ‘de medio.’ 

LASAD, m., act of flaming, burning, 
264,7; an L., ‘lit,’ 237, 21. 

Laséim, I burn; 214,12. 

Lasain, f, flame, 154,12; 182,9; 
gen., Larpae [Ezek. i. 14] ; — pl., 
Larpaca, 172, 21; [Isai. xiii. 8]. 

Lasamal, flaming, 184, 21, ‘ardens,’ 
55, 24; 186, x. 

LAST, m., load, ballast, 104,w. 

LATAIS, see Laiteac. 

Létain, f., place, position, presence, 
125.315 289,E. meas lus .cinto his 
presence’; ‘oo L., ‘in the presence 
of,’ 14,28; 49,1; ‘ before (him),’ 
15,13; “present at,’ 89, 2; 155,15; 
197, 4, ‘in the eyes of; at once, 
immediately,’ 69, x; 129,30; 144, 
73 21414; An aon. U., San, one 
spot,’ 20, 20; 31, 23; 87, 8;—gen., 
lLáicneac, g.v.; [Oss. ili. 196: of. 
Oss. iv. 102; MR. 262]. 

L&CAR, m., vigour, 16, y ; 222,7. 

lé, prep., with; by ;—prefixes h to 
vowels, 41, 2;—before art., Leir 
an, 1, z;—and Leir is also used be- 
fore sac, 111,12; 233, 29 ;—takes 
n- before poss. adj. pron., Lé n-a, 
96,16; — with pronom. elements 
it becomes liom (lium), 42, 27; 
Leac, 126,14; Leip, 1,2; Lé, 
28, 20; Linn, 66, 4; lib, 18, 20; 
leó, 7,15. [With Lé forms there 
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occur also parallel forms of pé, (Old 
Tr. lá and fri); and the confusion 
is heightened by an apparent iden- 
tity with forms of né = re n-, rem, 
(noithe, potnainn, &c.).J—It has 
two main lines of meaning, with 
and by :—1°, ‘ with,’ 7,15 maippro 
leó; 9,14 coir oune thainb 
leir ; 41, 2 cuithne an fínéin Lé 
hadmolcaib; 8,21 curdeact Lé 
Trontósna; cf. also 25, 22 mint 
leó, ‘to play with them (the 
chessmen)’;—often with verbs of 
motion, 4,29 call Leip; 14,7 
tug, Leip; 16,17 fuaoaé Lerr; 
28, 20 cainns10 Léi; 42, 27 béap- 
avo mé liom; hence often 15 
Leip, ‘to harmonize with,’ 5,y; 
20,12; and so 30,21 beanar Leir 
an nid, (but see beanaim) ; 26,19 
cormail Lé; often Letp-pin, ‘with 
that, thereupon,’ 11, z; 140, 24; 
and Lé prap na pil, “in a twink- 
ling,” 17,21; — idomat. in con- 
snath Leip, ‘to help,’ 61,18; 235, 
24; Léth vo tabaipe Leip, 108, 
14; 122,17: see also 5ab Leir,' to 
receive, associate with’; [cf. Lue. 
Fid., 88, x; 91,13 ].—With ‘to be,’ 
it means ‘to belong to’; 39,14 an 
nio rá Leir.— But its most charac- 
teristic usage is after adj. (and a 
few substt.), to denote ‘in the opi- 
nion of,’ [apud, auprés de], as ar 
matt Leip, ‘he deems good,’ (to be 
carefully distinguished from ir 
matt 06, ‘itis good, advantageous, 
Sor him’); e.gr. &buacman, 33, 2; 
Ail, 130, 26; anna, 56,v; beas, 
85,10; binn, 45,2; cuimin, 9,30; 
cums, 25,x; ‘oeapb, 33, 29; 
ooilge, 33,13; fit, 22,19; 34, 21; 
fust, 182,20; fuldin, 61,16; 
gnc, 147,22; sopncugad, 228,14; 
10ngn40, 146,18; 10nthain, 193,z; 
10nT40b4, 208, 26; Lears, 265, 22; 
Lon, 61,17; maiz, 20,8; mian, 
280,y [wr]; múr 46,1; nár, 
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210, 26; róim, 33, 3; coil, 193,2; 
upupa, 11,7; ups, 207, y;— 2, 
‘by,’ as the agent after passives, 
3,6 an cLoc Lé’n cupnad i; 4,12 
paoilcean Led; 13, 21 Loirscean 
Leip; 16,10 ni cmgteap Lé hós- 
Aib; 16,22 04 meartao: led; 
18, 20 1apptap Lib ; 23,10 v’an 
beanad a ceann Lé mnao1; 66,4 
ap T5aipesd o’simpp Linn ; — 
“by means of,’ 8,27 an Gothaiple 
lé bréaorao a flaitiup vo 
potipad ; 12,13 cpotad oppia Lé 
cpaoib 10péipe; 12,23 Lorsao 
Lé ceinrd; 111,12 rasaine Ler 
an mbpdit-teimd. 

Leaba(id), f., bed, 23,10; 236,10; 
gen., Leapta, 108,20; 153,x; 
175,7 ; 221,10; —pl., Leaptaéa, 
115, 25. 

Leabsr, m., book, 19,24; — pi., 
leabain, Leabpa; Leabpaib, 12, 
19. 

leoc, f., stone; gen., Leice; dat., 
leic, 14,13; 24, 22 ;—pl., Leaca, 
173, 20; 55, 24: see also lia, lias. 

Leact, m., mound, funeral pile, 161, 
17,19; gen., -d. 

Leaccén, m., id., 287,7,19. 

Leavdn, litany ;—p/. dat., 125,21. 

LEADRAD, m., act of mangling, hack- 
ing, 24, 22. 

Lesa, see Uais. 

téas&xo (LéiSead)* m., act of read- 
ing, 13, 5; 263, 23. 

LeEAasavd, m., act of melting, 140, 26. 

Leasav, m., act of laying low, pros- 
trating, 112,v; 286,1. 

Leass0, f., legacy, 125, x; gen., -e, 
144, y ;—~pl., -e, 129, 8. 

téasaim (Léisim), I read ; pret., 'oo 
Léis, 204, 6; pass., -tap, 31,13. 





* Distinguish carefully the four 
roots: Léas [Lés], ‘read’; leas, 
‘melt’; Leas, ‘lay down’; Léis, “let, 
allow.” 
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Lessaim, I melt ; [Ezek. xvi. 21; 
xy. 15]. 

Leasaim, [lay down, 9,14; prostrate, 
31,17; lower, 26,10 (sails); 196, 2, 
‘sternit’; pass., -tap, 162,24 Lé 
peacsd ; 252,13; -ad, 46, 27, 
*prostrata’; 158,17. 

téascóin, m., reader, 152, 3; 164,1. 

team, foolish, 101,23; 126,8; 199, 
KIDS Or 264520 24062. (Cf. 
Leithe, ‘folly’; [rendered ‘ weari- 
some,’ Oss. iii. 252; ‘ sorrowful,’ 
iv. 90; ‘foolish,’ iv. 122; ‘slow,’ 
vi. 188]. 

LeEanad, m., act of following ; in gen., 
lucc a Leanta, ‘his followers,’ 
64,1. 

Leanaim, I follow, 29, 21; 120,15; 
adhere (to, oe), 189,19; 146,14; 
209, 21; 225, 28; 251, 3; 253, 30. 

Lean(da)main, f., act of following; 
adhering (to, oe); 16,5; 91,8; 
101, 26; —116,17; 269,12; gen., 
-thnd, 204,12; 222, z. 

Leand, m., child, 34,12; 212,w; gen., 
Leint ;—pl., Leinb, 134,11; 161, 
2ib: 

Leann [lionn], m., ale; gen; -A; 
129,26: cf. lionn, 30id. ; — pl., 
leannca, ‘ humours,’ in a medical 
sense, [O”D. Gr., 450, 1.7], 221,26. 

Leanndén, paramour, leman, 152, 26; 
153, x. 

Leapta(Ca), see Leabard. 

leon, m., sea; 22,7 apl.; 66,14 can 
L., “foreign,” ‘ outre mer.’ 

Leas, m., benefit, profit; good; 6,w; 
48,7; 107, 6; apa L., ‘for his good,’ 
229,16; 247,21 (their); gen., -a, 
9,x; 47,11; in phr., pic, pdinig, 
piptespn o L., ‘to need,’ 142, 4 
Ap naé pugtean a Lear surde, 
‘prayer for whom is not needed.’ 

Leasd, 184, w: see Lor. 

leoss, sluggish, lazy, 38,16; 285,12; 
ip L. om, ‘ Tam reluctant,’ 152, 4; 
207, v; 265, 22. 

Leas-mdtain, f., stepmother, 231,v. | 





LEASRACA, in pl., loins, 2,y; 3,13. 
[In Bib. rorvononna (gen. mas. pop- 
opioin’o, ‘ belly,’ SM. iii. 354, 2) is 
used for ‘loins’ four times (Gen. 
xxxy. 11; xlvi. 26; Exod. i. 5; xii. 
11); but Learnac occurs at least 
forty times with this meaning ; it is 
used as amas. sg. nom. (dat.), (Deut. 
XXxili.11; 1 Kgs.viii. 19; xviii. 46; 
Job xxxi. 20; xxxvill. 3: xl.7,16; 
Bali 11. ix 29. Pro 
ize gai xi bi Jeremhs iú 
xis 1; 11; xxx; Ezek. vine 7: 
xxiii. 15; Dan. x. 5; Amos Viii. 
10; Nah. ii. 1; Lk. xii. 35; Heb. 
vii. 5, 10); gen., Learnuis, Isai. 
xx, 25 Hizek. 1,27 ssvalla2)5) xii. 6; 
Dan. v.6; Matth. am. 4: Mk.i.6; 
Acts ii. 80; 1 Pet. i. 13); but in 
nom. pl. Leaypaé itself is used, 
(Job xxxi. 20 nán Beannuigeaoan 
& Learnac mé; Isai. xxi. 3 acdro 
mo Learnac Lán 00 péin); dat. 
pl. is Leappacaib (Jerem. xlviii. 
305) Ezek.) xxx 755 exhiy: 918); 
xlvii. 4; Nah. ii. 10; Eph.vi. 14); 
but once (Isai. xxxii. 11) we have 
learnaib. Now, as Leip means 
‘hip,’ (Judg. xv. 8), Leaparb, 
‘flanks,’ (Lev. iv. 9), it seems that 
here we have a deriv. Learaip, 
[ef. Lap and Lorain], with the 
guttural stem-ending in plwr., on 
the analogy of cataip, &e.: ef. 
also cinedach, Homil., p. 585, b.J 

Leasusavd, m., act of amending, 65, 
10; 146, 20. 

Leasuisi1im, I amend, correct. 

Leaswu1stedin, m., corrector, 34,12 ; 
143, 22. 

Leat, f., half, 42,12; 148,19; side, gen., 
leice; dat., Lert [Leac]; ap l., Fa 
L., ‘separately,’ 182, 4; 252, 26; 00 
sac L.,‘on every side,’ 20,19; 47,3; 
oo L., 4,19; ‘with respect to,’ 259, 
OH D0 (2189245) ecuined: Ls 
“lay to the charge of,’ 22, 22; 208, 
12 ;—often Leac ap Leac, “indivi- 
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dually, side by side, on both sides,’ 
il OR 9, 2205. 83.24), 106. 255 
262,23; v0’n Lett anois, ‘in the 
inside’ (of a city), 251,11; Leac 
17T1g, ‘inside of, within’ (a period), 
139,16; 154,18; leac amg, 
‘outside,’ 52, 23. 

Leactaim, I stretch out; 195,16, 27; 
2044619. Perey Aue 

Leatan, wide, broad, 265, 12; fem. 
dat. sg., -tain, 265,1, or Leitin, 
89,7 ;—pl., -tna, 55, 20. 

Leatar, m., leather, gen., -aip, 284, 
30. 

Leat-cumai0, unimpartial terms, 
conditions; injustice; ‘vo L.-c., 
‘unfairly,’ 277,29; [ef. Oss. iv. 
124,15]. 

Leat-manrb, half dead, 72, 2. 

Leat-roinn, f., half share, partial 
service, 61, 27; [led-fognam, Wb. 
10 a?4]. 

Leat-Tcaod, f., one side (of the road), 
257,13. 

Leac-TROM, m., oppression, 132, 21 
ap L., ‘oppressed’; 150,15; gen., 
-chuim, 250,19. 

téiseon, f., act of allowing (into, 1, 
248, 9); letting (fall, escape), 48, 
12 ; 58, 29; 82,16; 118, 8; 148,2; 
LY, BB 

Léiseann, m., reading, 248,1; gen., 
nn. 

Le1Se4S, m., medicine, remedy ; act of 
healing ; 12,7; 43, x; 64,11 ;—pl., 
-Éir, 228,20. 

Lé151m, I let, allow, 20, z níon Léis 
& €pioénugad so bór ; ‘let fall, 
let go, leave,’ &ec., the meaning 
being defined by prepp., ap, AT; 
De; 00,1, UE, ó né. 23. 97, 
an: 6,w Léiseao pilead vo 
déapiard an Luaitpesd ; 172, 24; 
4 Léigzead ear na habann (an a 
teangar1o0);— sp: 83, 29 nid 'oo 
léisean ar; ‘to let anything (run) 
out’; — oe, ‘to let slip, pass one, 
without (doing), &c.),’ 7,5 Léisear 
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oe, San bert as pmuainead; 9,19 
Léispimio oinn, san Teact Tappa; 
109,19 Léisreao 'oíom, san cpdéc 
uinne; 145,9 Léisear viob san 
woacT An th. 00 Cornlionasd ;— 
oo: ‘to grant leave to a person (to 
go),’ 27,19 Lésstean ’pan Lartig 7 
[so K., M.-01]; 44,1; 168,x; 262, x 
naé Léisto na Loéa git 0616; but 
also as in 64,6 '0’a Sp1andn, ‘to 
admit into’; —1: ‘to admit into,’ 
132,x 10 §pdoaib, ‘allow the 
seed of A. to come into thy favour’; 
263,7 nacé Léispesd [O10] nó 1 
mbuaropesd cap buy n-acpuinn 
‘would not leave you in trouble be- 
yond,’ &c. ;—Lé: “to allow to any- 
body to have,’ 273, 8 naé Léiseann 
Leip acc an eirLéine;—ó: ‘toleave 
behind one,’ 207,17 sup Léis & 
éluapa uard, 1 LáthaiD an ouine ; 
— \é: ‘to lower down to,’ 195, 22 
& bpuinne né Lan ; —in the advbl. 
Léigear tan Ceol an Surde, 125,y, 
‘who leaves the prayer unheeded,’ 
prps. we should read the common 


at ceol. 

Le1sisim, I heal, 6, 24 ; pass., -ceap, 
214,16. 

téim, f., leap; act of leaping; 17,7; 
47,y. 


Leime, f., folly, 199, 28; 264, z. 

Léimnese, in dat., -mz, act of leap- 
ing, 239,w ; [but Oss. iii.754 Léim- 
seasc]. 

Leinb, see Leanb. 

Léin, visible, plain, clear, 6,w; 19,w; 
88,4; 141,22; 144,5; 256, v; 
282,15. 

téin-meas, m., close consideration, 
22,19; 46,20; 183, 28; 214,1. 

LéIR-MEASAD, m., act of measuring 
accurately, weighing ; considera- 
tion; gen., -fT, 21, 30; 144, q. 

Léin-reic, f., clear statement; de- 
tailed enumeration, 249,15. 

Léin-TiONGL, m., act of carefully 
gathering up, 216,14. 


3 F 


Let 
Leisse, f., laziness, sloth, 38,17; 58, 


14. 

Leit-be6, half alive, 42,4; 159,24. 

Leitean, m., breadth, 161,15. 

Leité10, f., kind, sort, the like; gen., 
-e [Matth. vii. 12] ;—pl., 222, 24. 

Leit-Leasac, turning to one’s own 
advantage, selfish; 84,4; 198,v; 
275, 29. 

Led, see Lé. 

Leoman, m., lion, 34, 2. 

Lednav, m., act of injuring, damage; 
22,15; 24, 21; 75,10; 153, 30; 225, 
4; gen., Lednta, 66, 10. 

Leénaim, I damage, injure; pass., 
tapi, 229, 26. 

Leé6nTs, damaged, injured, 58, 6 (com- 
par. ?); 70, z Ledince, 104,v. 

U4, name of Leah, s10m-finlesé, g.v., 
273,14; [glossed by O’Dav., 101, 
as fliuch-derc; ef. LB. 114482]. 

UA(S), m., stone; 161,19 san lia nd 
Leaét, ‘headstone nor cairn’; 286, 
29 lias Láicheac ; —pl., raga, 
(precious) stones, 260,17. 

14-BN6, f., [stone-quern], grindstone ; 
gen., -bpón, 174,11; [still used in 
Munster for hone, kahi tu’n dyeis 
xúr er-a liá-fro, ‘you must sharpen 
the scythe,’ caitpro TU An 'oeimh- 
ear 00 Cup ap dn laa-bnó]. 

51015, m., physician, 198,15; gen., 
leasa, 224,5;—pl., Leaga, 122, 
19; 228, 2. 

Liat, grey, 236, 30; ceann L. 


UCRÓTO, f., ball; gen., -e, 16,13; 


[Isai. xvii. 13; xxi. 18; LL. 
10a7; LU. 226 22]. 

t156né, ‘livery,’ 95, 4. 

use, f., lying down; bed; in pemp5- 
15 ‘ sick-bed,’ 218, 28. 

tite, f., ‘lily,’ 260,10. 

Lin, see Lion. 

Line, f., line, 21, 20, 30; lineage, race, 
150, z; 153, 9. 

unseavd, m., act of leaping upon, 
63,v; jumping, getting past, Tappa; 
194,19 coming to, 198, 28 éu5- 
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815 ; proceeding (from, ve), 203, 
I3, of stench from corpses; leaping 
out (amac), flight, 206, y; giving 
way to, setting to (sin), 267, 20. 

tuinsim, m., I leap (upon, ap), 16, 7, 
30, attack; enter (into, 1, ann 36,17); 
rush away, escape (from, ó); over- 
take (an);:'—214,15; 253,v; 36, 
17; 267, 9; 267, 31, ap Loccaib ; 
273, y, ‘affluent,’ with opo1b, but 
éugarb, 198, 28 ; 242, z, ‘ne pluvia 
occupet te’; 16, 30; 29,25; 116, 
y; 5up Lingesoop 256, 23, but 
lungreso 99, 23. 

linn, Ub, see Lé. 

unn, (1), f., pool, pond ;—pl., Linnte, 
58,13; [Oss. 1. 92] ;—ef. 30, 5 cpdi- 
Linnteaéa, (wounds) ‘causing pools 
of blood,’ [ef. inntesé, Isai. xix. 
10; MR. 256, iué-Linnteaé; Oss. 
i. 144,16]. 

uinn, (11), f., definite time ; né Linn, “at 
the time of,’ 13,19; ‘during the 
lifetime of,’ 3, x. 

Liotta, smooth, polished, 116,15 
(words); 186,w (sword-blades) ; 
[cf. Oss. iii. 208; iv. 116; 160; 
v. 142; 146]. 

Lion, m., flax, 13,21; gen. (bappas), 
Lin, 18, 21; 98,45; 105,10. 

Lion, m., the full number, all, 190, y; 
234,18; [Oss. iii. 202, 6]. 

Lionaim, I fill; 3,6; pass., -tap 
DO gles 

Lionmanredsct, f., abundance, 78,12. 

Lionmsnr, numerous, abundant, 29, 
22; 176,z; 296, 29; gen., -maip, 
112,w; compar., -mharpe, 20, 20. 

lionn, see Leann. 

tuonn-Lt1t, humour of vigour (?) 64, 
25: see Lut. 

LionTs, filled, 38,14. 

1108, m., house, fort; gen., Leara 
184,w. 

UOSTA, importunate, 216,13; 229, 
21; prolix, 230,11; 297, 27. 
utwiR, f., letter, 21,19; gen., -the ;— 

pl., -tTpre 26, 30. 


liu 


uuud-soilim, I howl, 183,5 -rro, 
‘ejulabunt.’ 

LOBAD, m., act of rotting, putrefying, 
Bin 27) 8 ile 

Lobain, (?) muddy, miry, 287, 30; 
290,19; [ef. Lib, Lábán, mud’); 
see Langac. 

LOBAR, m., leper, 14,9; 283,14. 

LOG, m., lake, 115,7; 180, 23. 

tócÁn, m., chaff, 276, 20. 


LoCGaRv4, withered, stripped, bare, | 


Vomb lee 266275 9215 4125. 

LocLannac, Scandinavian;—p/.; -A1$5 
268,9. 

Locrann, m., lamp, 41,23; gen., 
-ainn, 141, 22 ;—pl., -ainn, 287, 
ie 

toes... m., fault, sin, 22,8; 43,16; 
248, 153 gen., -d, 276,v. 

LOCTAC, faulty, sinful, 127, 4. 

LGD, m., load, burden, 216,13. 

Loowisce, laden, burdened, 285,11. 

LOS, m., hollow, pit, 292,21 Lán vo 
Logaib ; [cf. Gen. xiv. 10; xxxii. 
25; Job xvii. 16]. 

LOS, m., price, reward: see Luac. 

Lósman, precious (stones), 260,17. 

-LO§t4, pardoned, in ro-l., ‘easily 
forgiven, venial,’ 121, 24; 185,11. 

Lóisíóeascc, f.;. payment, reward, 
289,10; genly. Luaigroeacc. 

Loim-ceisneam, m., constant com- 
plaining, 276,v. 

Loim-O1ULTAO, m., flat refusal, 
210, y. 

Loim-o1tiLTa1m, I refuse flatly, 
209, z. 

Loins-bRrisedad, m., shipwreck, 289, 
23. 

Loinssedinesct, f., act of sailing, 
22,9; 104, 26. 

Loinn-feaRngac, furiously angry, 
raging, 34, 2; 85, 26 (of a lion). 

LOIR-Snioth, m., satisfaction, 24, 23; 
53,1; 64,18 ; 136, 29 [contrasted 
with Lop-fulang]. 

Ltoise, f., flame, 195,15; 272,25; 
wealth (?), 270,18; 277, x. 
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Lon 


Loiss1m, I burn, 157 4; pass., -teap 
227, 30; ~ti, 157, 9. 

Loissnedc, flaming, burning, 116,1; 
178, 2; 214,12; 242,v. 

Loissnige, f., intensity of heat, 
139,w. 

Loitim, I hurt, wound ; pass., -ceap, 
252, 9; -e&o, 229, 25. 

Lom, bare, 137, 29 Lom cept, ‘ bare- 
ness of justice, mere justice,’ [cf. 
Lue. Fid., 204,17 Lom na fipinne; 
207, 2 Loim-bpéiZe] ;—pl., -4, 
5d, 24; 91,21; fem. dat. sg., Lum, 
24, 22. 

Lomán, m., bare, stripped log, 91, 21. 

Lom-nOCcT, quite bare, 78, 23. 

Lom-nOcTAd, m., act of laying quite 
bare, thorough exposure, 250, 24. 

Lom-noctaigse, f., utter nakedness, 
19,w. 

LOMRAD, m., act of shearing, fleecing, 
flaying, 184,v 

Lom-TaLlam, /. bare earth, 63,11. 

Lón, m., store, provision, 52,z; 113, z; 
194,15; 248, 21. 

tons, /., ship, 58,4; gen., lunge, 
22,4; dat., Luing, 4,8; 57,v ;— 
pl., 66,12; dual, Luing, 4, 8. 

Lonsoim, I eat, consume; 107, 27, 
lap (blood). 

Lonsbonc, m., camp, 112,w. 

Lonn-bruT, f., act of fiercely burn- 
ing, 219, 5. 

LonnRrad, m., brightness, resplen- 
dency, 63, 30; 141, 22; 270,18. 
LOR, enough, 230,y; 17 Lón oam, “it 
suffices for me,’ 52,26; 170,7; 
251, 27; 290,2; ip Lon 06, ‘it is 
enough for him,’ 5, 30; butip Lon 
leir, “he deems it enough,’ 61,17 ; 
231, 6; 251,27; 290, a; 295, 24; 
—253,7 17 Lón 'oo soith ; 183, 29, 
‘there is enough suffering from the 
very fact of,’ &c.; 186,143; 187, z. 

LOR-Coiméad, m., act of securely 
guarding, 222, 23. 

LOR-LULANS, m., satisfaction, act of 
suffering sufficiently, 136, 30. 


Lon 


LORS, m., act of following, tracking, 
66, 29; trace, succession of race, 
102,15, 153, 28; 262, 1. 

LORSAIREACT, Ff, act of tracking out, 
investigation, 148, 6; 210, 5. 

Los, (increase, growth), in phr. ar 4 
Lor yin, ‘owing to the effect of 
that,’ 267, 24: see alor. 

LOSSA0, m., act of burning, 14, 27: 
see Loirsim. 

LOT, m., hurt, injury, damage, 18,10; 
22,14; 164,15; gen., Luit, 267,22; 
—pl., luis, 72,10. 

uae, m., reward, 137,15. 

Lusacair, f. (rush); in aipc Luacha; 
‘eft, newt,’ 201, 4. 

LUACMAR, precious, 7,w :— 

Ludé-mOR [Luacman], valuable, pre- 
cious, 169, 26. 

LUAD, m., act of mentioning, referring 
to, 110,y; 117,w; 152, 4; 283 v. 

LUAvDAILL, /., act of moving, stirring, 
26,12) 4 7 Syisioll, 45) 20% 2. 

Lus101m, I mention, refer to, 3,18; 
17,10; 24,11 ; 42, 5; 162,10; 179, 
235 284, 21; 288,17. 

Lumisivesct, f., reward, 50, 28 ; 
234, 20. 

Luaimnedc, swiftly moving, nimble, 
262, 25. 

ud1S51mM, I move (x¢t7.), 53,14. 

Luait, /., ashes, 13, 30; 137, 9; cuin- 
cín fa L., ‘subcinericium panem’; 
gen., -e, 6, 1. 

Luait-snrios, f., ash-embers, 91, 22. 

Lumtread, m., dust, 13,Y; gen., 
-T10, 213, x. 

LUAS, m., speed, 64,13; 212, 28; gen., 
Luaip, 282, 25. 

LUASSAV, m., act of moving, shaking, 
rocking, 26,11 ; 66,9; 208, 21. 

Ludt, swift, 47,14, (Luait, 283, 29) ; 
—compar., \uaite, 3,29); 140, 
25; 145,5; 212,19; 282, 28; Qnd 
compar., Luataroe, 148, 5. 

Ludat-o1geantac, light-minded, vo- 
latile, 47, 20. 

lust-Tonnac, of swift waves, 22,7. 
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Lúb 


Lúb, /., loop, entanglement; gen., 
lúibe, 16,13 ;—pl., 88, 22; 206, 25. 

Lub-SonT, m., herb-garden, orchard 
[‘ ort-yard’]; gen., -Soipt, 140,7; 
—pl., -Soint, 115,w. 

LUBORKA, leprosy, 15, y ; 91,16; 283,17. 

Luc, f., mouse; gen., Luiée, [Isai. 
Ixvi. 17]; dat., linc, 65,15. 

Lucds, f., young mouse, 17, 27 ; gen., 
-015e; dat., -015, 85,3; —pl., 
-054. 

LUCT, m., people, folk, crew, 4, 9; 
gen., -d, 18, 29. 

LuctmsnR, abundant, 58,13. 

SA, less, 57, y; 262,19; 17 Luge, 
least, 4,z; 16,x; 162, y; 247,w. 

L116, f., herb, plant, 64,18; 260,10; 
—pl., -e [Prov. xxvii. 25], 55,15 ; 
68, 8, Lubeanna [Oss. ii. 182] ; 
gen., Luibeann, 236,19. 

Luíoeacán, m., act of lying in wait, 
ambush, 278,22 cup L. op; 
284, 5. 

Luise, m., act of lying down, 63,11 ; 
96,11; 2138, y; 262, 30. 

Luísim, I lie down, 64, 9; 90,6; 198, 
I5; 255,10; but also act., lay, 
151,12 Luigread Lath orp. 

Lim, see Lom. 

Luime, f., bareness, 145, 8. 

Luins, Loing, see Long. 

Luinseas, m., fleet, shipping, 58, 6. 

Luinne, f., violence, fury, 186, 27; 
[ef. Loinn-feangac; Lunn, ‘im- 
petuous,’ GG. 80,14]. 

Lwirnedac, f., cuirass, ‘lorica’; dat., 
-1§, 162, Io. 

tuinsne, f. pl., shins, legs, 3, 16; 
112,27; [pl. of Lupsa]. 

Luisneamail, flaming, blazing, 172, 
21: see Laipne. 

LUT, m., strength, vigour, 16, y; 47,x; 
116,18: see honn-Liic. 

LUT-541N, f., great joy, 33, 24; 163,2; 
gen., -e, 75,20; 161,9; -S4ps, 
103,11. 

LUT-FAiREAC, joyous, 289, 20. 

LUTMAR, vigorous, 83,5; 239,w.. 


ma 


má, conj., if; mA cá, with follg. ir, 
written mór, 39, 30; [in Mod. Ir., 


genly. used with pres. tense,whereas | 


4 is used with condit.]: see mad, 
and maipead. 

MAC, m., son, 48,10; gen., mic; voc., 
4 mic, 61,15 (Anglo-Irish avick) ; 
(meic, 125, 6) ;—pl., mic, 142, 26. 

MACAIRE, m., plain, field, 71,9; 105, 
29. 

MACANTACT, f., gentleness, 247,17. 

MACAOM, m., young person, boy, 
43,10; gen., -aoim, 147,7. 

MACNAISEAC, prosperous, luxuriating, 
200, 27, ‘ luxuriabitur.’ 

MACNAS, m., luxury, sensuality, in- 
dulgence, 12,4; 57,14; 101, 26; 
gen., -naip, 8, Y ; or -napa, 210,1; 
236,vy. 

MAC-SAMLA, m., like, equal, eounter- 
part, match, 78,12: see pathait. 

MACTNAD, m., act of wondering, 
astonishment, 215,11; 270, 21; 
gen.; -AV0, 232, 3. 

MACTNUSADVD, m., act of reflecting ; 
184, 29, 

MAO, = if, [si est] 15,9; 23, x [alter- 
nating with 04 paibe, 23,w]; 
50,18. 

MAOMUSAD, m., act of overthrowing, 
169, 29 api n-a m., ‘overthrown’: 
see MA10M. 

MAORAD, m., dog, 30, 22; — pl., 
-paroe, 107,12; dat., -p(ad)a1b, 
159,17 ; 183,19. 

mos, f., plain; gen., maise [Gen. 1. 
13]; dat., mais. 34,17; 145,v 
miuig ;—pl., maige,115,x; [mása, 
Oss. iv. 258]; from the ace. and dat. 
forms are derived the advv. amac 
and amuig, to denote ‘ outside,’ of 
motion or rest respectively. 

MA10E, m., wood, 123, 4. 

m101n, f., morning; gen., marone, 
a 

MM10M, m., rout, defeat; gen., praon 
maoma, ‘field of defeat,’ 29, 23; 
59, z; [ef. Oss. in. 104; FM. 803, 


[ 405 ] 








mal 


p- 2288; dat., [madmaim, FM. 
856 ];—p/., maomanns. 

mMaom-C10t, m., deluge of rain; 
gen., -Ceaca, 185, 28. 

maisoean, f., maiden, 46,16; gen., 
-oine [Esth. ii. 12]; dat., -o1n 
222,17;—pl., -oeana, [2 Sam. 
xiii. 18]. 


| mMA1$1ST1R, m., master, 87,12; 270,7. 


mailis, f., malice, 37,20; gen., -e, 
51,16. 


| masiliseac, malicious, destructive, 


4,12; 57,27; 222, S. 

mAILL, f., delay, 130,11 Dogni m.; 
3, 28; 224, x. 

maitle né, along with, 23,15; 232, 
26; but genly. here in derived 
sense of causality, (along of =) ‘ be- 
cause of, by means of,’ 45, 20; 68, 
IE; 96, O13 595205 90,25 104621; 
121,9 (facit wer alium); 125,17; 
186, 2 ;\ 141, 105" 156; 3';) 160; 23. 

MAMLL-TRIALL, m., slow pace, 212, 26. 

MANM1STiR, f., monastery, 139, 25 ; 
gen., -tpeac, 140, 7 ;—pl., 129,10. 

mainnedar, f., enclosure; ge., 
mainnipe ; dat., -nip\, 31,15, ‘ val- 
lo’; 75,18 ; 209,14; [in the mean- 
ing ‘sheepfold,’ it has gone into 
the guttural declension, as if main- 
yreac, Ezek. xxxiv. 14: cf. gen., 
“use, Mic. ti. 12; dat. -15, 2 
Sam. vii. 8; Isai. Ixv. 10; Hab. 
iii. 17 :—pl., -nesca, Jerem. xxill. 
3; mánnaca, (still used, and with 
4), Num. xxxii. 24; Ps.1.9; gen., 
maniac, Judg. v. 16]. 

MARS, f., woe, 180,16 mains fíon; 
261,17. 

minim, I remain, live, dwell, 181,11 
Ovivits 12.26); 13; 63) 85; 3)5) 1495 
6; 272, 22; fut., méop-, 51, 8. 

MARTIREAC, m., martyr, 134, 25; 
288, 15. 

mise, f., beauty, 16, y. 

mosedc, beautiful, 50, 6; cf. 'oo-tm., 
175,w; mio-m., 149,v. 


mai 


MAISEAD, yet, nevertheless, 3, 28; 
D535 S25Wis, OS, 20); 695 y= 1117, 
“tamen’; 181 212512; 235,13; 
28; in apodosis of concessive 
clauses with síon so, biod so, 
Tap ceann 50 ; [really three words, 
má 1p ead, ‘si est id’; the Anglo- 
Trish musha]. 

mic, good; well, 148,25; 154, 23; 
—pl., -e, 164,5; to do good, 211, 8 
(K. fem.) ; as subst., 1°, good deed, 
160,19; blessing, 39, 29; 1384, 24; 
170, 21; 2°, prince, 78, 9. 

maiteam, m., act of forgiving, for- 
giveness, 146,19; gen., -the, 168,3; 
[ef. Oss. nu. 290; FM. 1213]. 

MAITEAS, m., weal, 219,14; [but it is 
found in use as a fem. |. 

mait-sniotn, m., good deed, 241, 22. 

MMaT-Sniomanrncta, m., good deeds, 
120,v; 157, 21. 

mMA1T1M, ‘I forgive (00),’ 133, w; pass., 
-proe, 146, 29. 

MMTMEACAS, m., forgiveness ; gen., 
-aip, 126,11; 192,18; 214,8; 
253, 29. 

MAL, m., prince ;—pl., mil, 185, 4. 

MAL, m., bag, 25,v, z. 

MALAIRT, f., change; 47,19; 271,7; 
282, 20; exchange, traffic, 143, 4; 
‘everybody with whom they had 
had dealings,’ [K. a m.], 267, 2; 
act of interchanging, 215, 9; act of 
alternating, 47,28; 174,14; 176, 
22; 99,13 A th. 00 Toad, ‘his 
choice (in variety) of food’; gen., 
-e, 272, x. 

MALARTUSAO, m., act of changing, 
272. x. 

MALL, slow, 47,14; sec. compar., 74,19 
maiLllive, ‘ the slower.’ 

MALLACT, f., act of cursing; gen., -a, 
Upitoys 

macluisim, I curse, 7, 6. 

malluiste, accursed, 18,30; 46,y; 
130, 5. 

MANA, cause, occasion; 184, 28 1p m. 
món-cuma; [Nenn.124; Oss.v.118; 
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man 


FM. 866 maic ap m., “good our 
cause’; SM. iii. 50, 26 mad mana 
is glossed (52,1) as mad Ail Leip]. 

MANAC, m., monk, 140, 6. 

maoroeam, m., act of boasting, 
glorying in, 73, 22; 241,22; 291, 
30; but m. ap, 214, 7,‘ act of stating 
(promising)’; 243,v; [curiously 
mistranslated by O’Curry in C. M. 
Leana, p. 32,12,‘ following up the 
retreat,’ instead of ‘ foreboding, 
prophesying defeat’ |. 

mao101M, I boast, 49, 3; 201,w; but 
with an, I promise, 137,19; 170, 
18; 287,16. 

MAO1VOTEAC, boastful, 108, x. 

maAoin, f., wealth, 7, 24. 

msoitce, f., compassion, 184, 29 17 m. 
meanman ; [so FM. 1565, maoit; 
1601 (p. 2236), maoite, ‘ feeble- 
ness’ ]. 

MAOITNEAC, sorrowful, 83,16. 

MAOL, bald, blunt. 

MAOLAD, m., act of blunting, 50, 25 
(of memory); 51, 2. 

MAOLUSAD, m., id., 184, 28 (of cou- 
rage). 

MAOT, soft; compar., -s, 287, 3. 

mAOt-ALAINN, soft and beautiful ;— 
pl. -áaLne, 116, 26. 

MAR, prep., like to, as; (superseding 
amail); 7,x map parobpesr; 17,2 
mpi §A01t ; 27,2 than Cáin ; often 
mapi-pin, ‘like that, so,’ 47, 27 
mapi-pin 0616, ‘and so on’; map- 
aon né,“ along with,’ 3, 2 ;—before 
the relat., it forms a conj.,‘ as, like 
as; how? where?’ &c.; “where,” 
3l,v compay an €noróe, map & 
mbí an anam; 76,18 0's Gatparg, 
man & mb1a0 onóin 41); 296, 27; 
may & n-abasip, 7, 26, et passim ; 
—‘as,’ 5,z may d’p opvouig 014; 
6, 8 map a'n rsráob ; 14, 20 man 
a’ fupdail. It is also used as a 
conj.,‘as’: singly, 2,9 mapip viol; 
and in the phr. man até, ‘ that is, 
viz.,” 14,4; map acéro, 51,15; 


MAR 


130, 3;—map 50, ‘as if,” 51, x; 
121, x;—often as the last number 
of a epd. conj.: 'oo éis Map, 
‘according as,’ 1,9,w; fa maf, 
‘as,’ 78, 29; 126,17; cap éir man, 
54,9, ‘after, postguam’; 108,v; 
252,w; tré mon, ‘because,’ 7,7 ; 
49,17; 140,14; 157, 4; 166, 14; 
177, 9,W; 205,14. 

MARA, see muin. 

MARMOEACT, f., act of sailing, 
navigation, 4,12; 58, 8. 

MARD, dead; gen., main, 9, 5. 

MARDBAV, m., act of killing, 86, 26; 
gen., -b, 72, 27. 

marb401m, I slay, 22,w; 191,3; fut. 
stem, muipbr-, 235, 8; pass.,-Tao1, 
160,w ; muinbrróe, 163,19; 287,7. 

MARDEN, m., corpse ;—pl., -&, 163, 
IS, ‘ interfectos’; [Oss. v. 76]. 

MARDOTAC, deadly, fatal, 21,15 ; 232,121. 

MARCAC, m., horseman, rider, 40, 20; 
165, 27. 

MARCUEIS, m., ‘marquis,’ 219,15. 

marRcuiseact, f., act of riding, 
405 2290.23. 

MARSAV, m., market, 283, 8. 

MARMAR, m., marble, 20, 6. 

MARTAIN, f., act of remaining, living, 
dwelling, abiding, 4,13; 12, 27; 
6256) 164,253. ovivere se 19172. 
251, 28; 263,18. 

MARTANAC, everlasting (life), 57,19; 
120,7; 128, 24. 
MARTRA, f., martyrdom, 154, 24. 
MASLA, m., offence, insult, 131,17; 
202,24 cus m., ‘scandalizat.’ 
mé&toain, f., mother, 52, 26; gen., 
-A. 

MATAL, m., cloak, 196,18; 197,21, 
‘pallium,’ [LB. 148 237; LnagC. 
38, note f]. 

MATSAMAIN, m., bear, 30,173; gen., 
-thna, 207, 25;—[_pl., -mna, Isai. 
lix. 11]. 

mesvsail, f., guile, treachery, 197, 
23; 228,23; gen., -blo, 185, 29; 
261,19; 267, 2. 
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Mea 


meabsain, f, memory, 146,v: see 
meamatfi. 

MeABLAC, treacherous, 59,16. 

MEADRUSAV, m., act of remembering, 
84, 23. 

mead, f., balance, scales ; gen., merde, 
224, 28; dat., mevd, 101,5,14 [in 
both instances M. reads meré, 
wrongly ]. 

méao, f., see mé1D. 

MEAOAR, f., joy, merriment, 57, 9. 

MEAVAR-CUAIRT, f., merry tour, 
166, 26. 

mesvon, middle, midst, 17, 20; 23, 
11;—pl. dat., 85, ao. 

meooónac, middle, 73, 25 (of size) ; 
moderate, 134, 5. 

mesv06n-l401, middle of the day, 
middling, 280, 20. 

mésousad, m., act of increasing, 
237, 4. 

MeEALA, see mL. 

Meal, m., ball, lump; 64,y m. bnás- 
&o;, ‘the apple of the throat,’ [ Ps. 
xvii. 8, of the eye]; 140,26 m. 
ime, ‘lump of butter’; [e/. mean- 
ings in 1 Kings vil. 24; 2 Kings xx. 
7; 2 Chron. iv. 12; Ps. exxxix. 16]. 

MEALLAD, m., act of deceiving, 283, 8. 

medacllaim, I deceive, 217,16; pass., 
-TAf\, -40, 17, 9,10. 

MEALLTA, deceived, 247, 28 ; 276, 3. 

MEALLTOIREACT, f., seduction, 261, 
T3: : 

meamain, f., memory, 24, 20; gen., 
-mpac, 45, 25; 50, 25. 

mMeansac, deceitful, 59,16; [ef. Oss. 
ii. 198; iv. 156; FM. p. 2366]. 

menma, f., mind, 84,23; gen., 
-man, 182,23 ; dat.,-main, 103, 29. 

meannán, m., kid, 247,15. 

MEANTAN, m., titmouse, 85,1 ; [Scotch 
Gaelic has miontan, mionnaran, id.] 

méan, m., finger, 189,20; gen., 
meóins, 172,x;—pl. dat., méap- 
arb, ibid. 

méan-, fut. stem of maiqiim. 

MeAR, swilt ;—pl., -&, 58,16. 


mea 


MEAR-ANLADAC, of swift storms, 66, 
II: 


MeARBALL, m., error; gen., -aill, 
154,5; 166,27; 210,1; (Oss. i. 
54, 156]. 

MEAR-OORTAD, m., act of swiftly 
dropping, 185, 29. 

MesRn-Sriho, 
love, 154, 6. 

MEARUSAV, m., confusion, 49,17; 
[Oss. iv. 38; MR. 236]. 

meas, m., act of thinking, 12,w; 
56,2; estimation, 211, y; 215,18; 
idea, opinion; 182,18; gen., -a, 
reputation, 198,18. 

meas, m., fruit, acorns, ‘mast,’ 95,26 ; 
[Deut. xxviii. 40; gen., -a, MR. 
100 ;—pl., -&, 2 Sam. xvi. 1]. 

MeASA, worse, 29,13 ; 128, 30; 177, 
20; nid T2 th., 232,1; sec. compar., 
mite, 296,15 nac m. ‘00, ‘none 
the worse.’ 

MeASAOV, m., (high) opinion; gen., 
mest, 276, 4. 

measaim, I think, deem; 12,7; 
1641484: aois e204, ns vase. 
-cda01, 16,22; 94,w; -paroesn, 
136,15, ‘imputabitur’; -pfarve, 
93, 3. 

MEASAROA, measured, temperate, 8, 
29; 47, 25. 

MEASAROACT, f., moderation, 24,w, 
‘temperantia’; gen.,-d, 224, 29. 

MeASS5, 1 m., in the midst of, amidst, 
6,1; 25,v; 153,8: in bup m., 
IS) 7f they 

MEASSAD, m., act of disturbing, per- 
turbation, 66,11; 114,12; 261,19. 

messsaim, I mix (with, ap), 262, 28; 
perturb; pass., -tap, 221, z. 

meossoóm 41, perturbing, intoxicat- 
ing (liquors), 17,13. 

meassin, m., mixture, lump, ball, 
(cf. Oss. iv. 216 míorsán mon 
'oo”n 1m, ‘a large lump of butter’ ]; 
only in phr., m. meapbaill (¢. 2.), 
‘heap of error,’ = delusion, infatua- 
tion, 154,5; 166,27; 210,1. 


m., sudden, violent, 
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mesa 


MEASRAD, m., fruit, 26,3; 198, 20; 
LnagC. 8. 

MEASRUSAV, m., act of measuring ; 
gen., -uisce, 101, 5. 

mest, decay, withering, failure (of 
crops), 252, 2; [Oss. iv. 242]. 

MEATA, cowardly, 204,18; [Isai. xlii. 
4; Rev. xxi. 8; MR. 284; Oss. 
iv. 186]. ‘ 

(méic), 101, 5,14; in both places K. 
has the ordinary mead, ‘scales,’ 
which is no doubt correct. 

méto, see méao; gen., mévoe, 15, 5; 
m. theanman, pride, 20,21; one’s 
equal, 78,12 ;—in phr. 04 théto, 
“however great, however much,’ 
18,w; 19,w; 97, 4; (Oss. i. 254, 2]; 
‘however long,’ 57, 25; an th.,‘as 
far as, as much as,’ 56,31; 224, 23; 
4n th. 50, ‘inasmuch as,’ 15, 24; 
19,1; 67, 20; 238, 29; an th. nac, 
53,w; df théro, ‘owing to the 
quantity,’ 178,14; 54 m., ‘how 
often,’ 296,y. 

MeEVS, m.,whey ; gen., merdg, 114, 1. 

mei1oil, f., act of bleating, 64,w; 
[K. has mé1L; commonly mé1(d)- 
Leaé, 1 Sam. xv., 14; as inf., 
méilig, Jud. v. 16]. 

meilim, I grind, produce; tell of, 
182, 23. 

meilt, f., act of grinding, uttering 
(lies), 84, 21. 

méin, f., disposition, see mian ; used 
41,30 as nom. 

-méine, in 001-th., mi-th., To1-m. 

meinb, slow, enervated, 47,14. 

meinRb-l4ce, pale-coloured, (prps. 
-lige, K., or -lróe, ‘weakly, 
strengthless’). 

MEIRB-SIUBAL, m., act of hobbling 
slowly, 71,13. 

MEIROREAC, f., harlot, 37,25; 150,9; 
gen., ~oyige, 56,27. 

MEIROREACAS, m., harlotry, 43,16. 

meinrs, f., rust, 51,16; 146,15; gen., 
-e, 52,19. 


met 


meinleac, m., rebel, malefactor, 
96, 29; 126, 9; gen., -las, 105,16; 
—pl., -Ug, 72,11. 

MeIRLEACAS, m., rebellion, 92,4; 
197, 3; 253, 28; gen.,-cary, 190, 9. 

MEIRTNHEAC, dispirited, 71,13 ; [FM., 
pp. 2074, 2236; MR. 256, 298]. 

meaincn1$e, /., dejection, low spirits, 
81,10; 185, 4. 

MeE1S5-ORIATRAC, of drunken speech, 
184, 30. 

meisse, f., intoxication, 202, 19, 
‘ebrietatem’; op m., ‘drunk,’ 56, 
20; 231, 12. 

meisneóoc, m., courage; gen., -ms, 
122,12; 184,28; 2738, 26. 

meicil, f., band of reapers, 277, 30; 
280,15. 

medin, see méan. 

mi, 7/., month, 16,30; 23,7; gen., miora, 
142.5; 146,w, ‘ month’s mind.’ 

mi-, (mio-), negative prefix. 

midn, f., desire ; good will, (contrasted 
with ainmían, ‘evil desire,’ 47, 
28); 17, 2; 99, 21; 169,v (mase.) ; 
gen., -&, 278, 5; [méine, Oss. vi. 
172]; dat., méin, 26, 9;—pl., -a, 
47,18; gen., mian, 47, 21. 

mian-bnuit, f., burning of desire, 
220, 5,‘luxuria,’ 284, 27. 

Midn-SuUS, m., eagerness; gen., -A, 
168, 22; [Mk. iv. 19]. 

M14N-SuSAC, desirous, 218, 26. 

midanuisim, I desire; 81, 21, ‘concu- 
piscit.’ 

-mianuigte, desirable, 41,16: see 
yoi-m. 

m1iAS, f., plate, dish, 26,21; dual, 04 
méip, 99,14 ;—pl., -a, 99,18. 

mi-cinéal, m., unkindness, want of 
affection, 122, 24. 

miveamain, f., act of reflecting (on, 
Spi), 184, 29; 270, 21. 

mi-gné, f,, ill shape, ugliness, 65, 25.” 

mi-Sniom, m., evil deed, 42, 30. 

mi-Sniomc, behaving ill, wicked, 
133,11. 
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mit 


mil, f., honey, 291, 6; gen., meala, 
17,y- 

mil, see míol. 

mile, m., thousand, 179, 23;—pl., 
milce, 23,15; 139,14. 

miLead, m., warrior, soldier, 186, 29; 
[Oss. iii. 296]. 

mils, sweet, 45, 8; 
milre, 17,13; 82, 2. 

milis-0eoc, f., pleasant drink, 231, z. 

miLLEAO, m., act of corrupting, de- 
stroying, seducing, 49, 5; 225,19; 
231,y. 

mitllim, I damage, destroy, 285, 26. 

MILLTEAC, m., corrupter, destroyer, 
107, x; 139,18 ;—pl., -u1$, 282, 6; 
as adj., compar., -tige, 247,v. 

MiLLTEan, in., prodigal, 244,14; 254, 
19 an m. mic. 

milse, f., sweetness, 17,y; 168,w; 
248, 2. 

milsésn, m., sweet food, dainty, 26, 
22 

mí-mexnmnaAc, dispirited, 83,16. 

mí-mion, f., evil disposition; gen., 
-méine) 52,19; 59,6; 146,16; as 
adj., 231, 3. 

mí-misneAc, 
236,7. 

min, f., flour; meal ; 187,10; 216,18; 
gen., -e, 246, 2; [1 Kings iv. 22; 
Matth. xiii. 33]. 

min, smooth; tame, gentle, 208,7 (of a 
horse); 247, 29 (of a man) ;—yl., 
-e, 17,13, sweet (drinks). 

min-, mion-, prefix adj., ‘small’:— 

min-o0eavad, f., slight dissension ; 
—wpl., -b&A, 86, 30. 

m1n-14S5, m., small fish, 261, 28. 

minic, often, frequent; 50,16; 283, 6; 
compar., MONCA, g.v. 

minigim, I tame, make gentle, 24, 27; 
‘make smooth, expound’ :— 

MiIMUsAv, m., act of expounding, in- 
terpretation, 280, 27. 

min-peacad, m., minor sin. 

miOcaiR, kind, friendly, 32, 21; 100, 
12; 256, 21; [Oss. iii. 162]. 


3G 


218, 25 ;—»l., 


m., discouragement, 


mio 


mío-€Lú, f., ill fame, reproach, 36,v; 
49,19. 

mio-¢61%151m, I maltreat, 31, x. 

mio0-CORUsAD, m., ill-treatment, 86, 
26. 

mio-COoSssanr, m., defeat, slaughter, 
29, 23: b9... 

mio-Cumas, m., incapacity, 81,10. 

mío-óúll, f., dislike, 273, 29. 

míol, m., beast, animal; 268,w, louse; 
míol món, ‘whale’; gen., mil, 
124,y. 

MiO-LAbsARTA, evil speaking, 84, 20. 

miO-Laocb4, unheroic, 204,18. 

miOLTos, f., gnat, 268,w. 

mio-maise, f., ugliness, unsightli- 
ness, repulsiveness ; 38,28; 71, 24. 

mio-i1a1Seac, unsightly, unpleasant, 
27, x; 146,15. 

mon-bru10Te, 
60, 3. 

mioncd, frequency, 252, 23 ché n-a 
th. ; compar. of minic, often 5aca 
tnionca, ‘as often as,’ 5,8; 163,v; 
209, 9; cf. phr. a tmonca, ‘ (espe- 
cially considering) the frequency 
with which,’ 193, 24 ; 231, 10. 

M1ION-CUARTUSADVD, m., close exami- 
nation, 65, 28. 

miíon-ouine, m., young person, 247, 
29; (Oss. iii. 92]. 

mionn (1), m., diadem; [Oss. i. 24; 
iv. 24]; in pl., (royal) insignia, 
219,11 pig-thionna ; [ p/., of mion, 
in Old Iv., mind, xér.]. 

mionn (ii), m., oath; [Dan. ix. 11]; 
see mionnwsim. ! 

miíonntu1í$1m, I make oath, swear, 
117,15; [m1on, ‘oath,’ Dan.ix. 11]. 

m10n-RÁC, m., small ‘ rath’ or mound ; 
pl., -S, 161,19. 

miOn-SsSOTAC, having fine, delicate 
flowers, 115, x. 

M1ION-SMUAINEAD, m., slight idea, 
thought, 203,v. 

mionwuisim, I make small, pulverize, 
3,2; 24,14. 


finely pounded, 
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mio 


Mio-Rdt, m., ill-luck, misfortune, 
182, 23; 225,19. 

MionwvAIL, f., miracle, gen., -e, 241, 
10 ;—pl. gen., - bal, 5,14. 

miorvbs1Leaé, wonderful, marvellous, 
268,13. 

M1IORR, m., myrrh, 214,19, (21 fem.). 

mio-rtin, m., malice; gen., -ptn, 
84, 23; 185, 29. 

mio-nRtinac, malevolent, 
[FM. 1542, 1592]. 

miOsa, see mi, “month.” 

mio-Suaimineds, m., unrest, dis- 
comfort, 268, 30. 

Mi0-TMTNEAMAC, displeasing, 126, 
28. 

M1iOTAL, m., ‘metal,’ 112, 24. 

mio-taom, m., paroxysm, fit, 185,30. 

MiO-TAOMAC, troubled, diseased, 75, 
IS, [K. has taomhannaé]. 

mj0-TAps10, sluggish, inactive, 284,7. 

mio-trdcairne, f., mercilessness, 
want of charity, 122,13. 

Mi0-TROCAIREAC, pitiless, unchari- 
table, 130, 21. 

min, f., piece, bit, (254,19 mas. 2); 
gen., -e, 244,15 ;—~pl., -e, 60, 3; 
279, 30. 

mine, f., madness, 241,15; [Ps. ca. 
8; Deut. xxviii. 34]. 

mi-réin, f., disobedience, 97, y. 

missneac, hateful, 184,30. 

M1STE, see meas. 

mi-Tedstac, infamous, 49, 22. 

mi-te1st, f., ill testimony ; infamy; 
Jen.,-TeSTTA, 49,14 ;—pl.,-TESTTA, 
262,11. 

mn, mns01, see bean. 

moO (asp.), my; after prep., ’m, as 
454’m, 81, 29: 1’m, 52,7, &e. 

m6, compar. of món; more, 8,1 mó 
00 focay; often ni mó, naé mó, 
‘nor further,’ cf. 50,14; used ad- 
vbly., 126,16 anci1p mó é1pTe az 5 
and to form compar. of adjj., 247,27 
if mó ip 10ncaoba; 188,15 naé 
mó bior aburo, ‘not riper’; often 
in phr. mó-ra-các, ‘more than 


139, 18 ; 


moo 
anything, still more,’ 65, 13; 
132,11; 198,10; 204,25 22952; 


232, 2; 291,8; sec. compar., mót'oe, 
“eo plus,’ ‘the more,’ 44,18 ; 
143, 9, II. 

mOD, m., mode, manner, 50, 22; 181 
IS ni ah aon thod athdin; 1 mod, 
“as,” 61,12; by way of,’ 249,y; 
—pl., -d, 87,12. 

MOD, m., honour, 155,w; [Oss. v. 16]. 

MOSA, m., slave, 215, x; gen., mogs- 
A(0), 162,8; dat., mogaro, 176,18. 

moOssaine, f., slavery, service, 54,13 ; 
62,12; 149, 28. 

mótroe, see mo. 

móin, f, turf, bog; ger, mona;— 
pl., moince, 290, 20. 

MOIR-1AS5, m., large fish, 261, 28. 

MOIR-PEACTAC, m., great sinner, 
261,29, opp. min-p. 

MOLAD, m., act of praising, 49,x ;—pl., 
molca, 281,1. 

motaim, I praise, 49, z. 

-MOLTSA, praised, in ro-m. 

momAaRedct, f., pride, 65, 26; 
291, 27; [ef. the adj. móbnac, 
‘proud,’ Oss.vi. 88; and mootnaip, 
Oss. vi. 94]. 

mómún, proud, ostentatious, 27, x; 
[? mó'o-món]. 

MONO, m., money, coin, ‘ moneta,’ 
89,12; 193,14; 214, 26. 

mons, f., mane, hair; gen., munse; 
dat., muing, 86, y, ‘ surface (of the 
sea),’ [ef. CML., p. 130 can moins 
maya] ;—pl., -a, 156,y. 

MONUAR, sorrow, used to render Lat. 
‘yae’; 57,12 m. 040196,‘ vae vobis’; 
133,14; 150,43; ef. 180,17; [va- 
riously spelt, as monabap, Matth. 
xx. 11; muntnap, Luke xix. 7]. 

món, great, large, much; fem. gen., 
móine, 87,1; ni mop ó fin amac, 
‘not long after that,’ = ‘ very soon,’ 
28, 29; of. ni mop naé, ‘almost,’ 
[ Prov. v. 14]. 


mónaim, I magnify; pass., -a’d, 165, 


amh 
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] món 


mónán, many, folld. by 00, 4,7; 
217,7 m. 00 'bao1n1b,' many folk,’ 
‘ beaucoup de gens.’ 

món-€cum a, f., great sorrow, 184, 28. 

MORDOA, exalted, of high position, 27, 
ey 

MOR-FhOAO, m., great danger, 193, 
18. 

MOR-FOTAE, loud-voiced, 184, 30. 

MORSUSAD, m., putrefaction, corrup- 
tion, 173, 24; [mops5ao, Ley. xxii. 
25]. 

monRsuiSeóe, corrupt, putrid, 145,y ; 
203,14; compar., id., 215, 28. 

MOR-LOIS1OELCT, f., great reward, 
289,10. 

món-món, so m.-th., especially, 65, 
29; 186,6; 283, 21. 

món-oLc, m., great evil, 185, 30. 

MOR-PLAIS, f., great plague, 161, 29. 

MmOR-TONNAC, of great waves, 73,13. 

moctwuisim, I feel, perceive; 11, 24; 
53,15; 54,2; 78,4; 84,18; 258, 
24; fut., mocdc-, 181, 20. 

muc, Hepes 122, 2045 gan muice, 
28, 26; dat., muic;—pl., muca, 
95, y. 

muc MARA, sea-hog, porpoise, 107, 
16; cf. Dan. mar-svin, O.H.G., 
meri-suin, “ dolphin.’ 

mUCAD, m., act of smothering, stifling ; 
quenching, 6,7; 52,19; 216, 2. 

muticaim, I stifle, smother, quench ; 
12,43 pass., -cari, 48, 26; 253,15; 
-A0, 267,1; -pardedp, 219, 2. 

mucTa, stifled, 116,9: of. 'po-th., 
172,19,‘ unquenchable.’ 

musa, loss, only in phr. 1 m., as oul 1 
m., ‘to go to loss, to be lost,’ 91,5; 
éuip 1 m., 206,14,‘ multos perdidit’ 
(Eccl. xxix. 24]; 210,25; 263, 
Tie 

mtui1íc15€60c, f., act of herding swine, 
95, 24; [Oss. vi. 144]. 

mu1$, see mas. 

múilLeAc, mire, 292, 21; [but it is 
also found written mtalac and 
mtinLoé ; the later transcripts of 


mui 


Keating have munnLac here ; and 
even muiLleds occurs, ef. O’Gall., 
Serm., muilleag, 180,19; 300,25]. 

miuillesann, m., 276,24; gen., -1nn, 
276,15. 

muilLeóin, m., miller, 276,13. 

muimneac, m., Munsterman, Oss. 
1.188, z: see Mutha. 

muin, f., neck, 278,6 & tpéizean 
Do muin (?) cnoroe; ap muin,“ on 
the neck of,’ ‘upon,’ 223,v; 290, 
24. 

MUINS, see mons. 

muinigin, f., hope, trust, 18,v; 180, 
27; 205,x; 281,25; gen., se, 
296,12. 

muinisinesc, trustful in, reliant (on, 
AT); 23,17. 

mtiinim, I teach, give instruction (to, 
00), 85,7; 168, 4. 

muinnTeaR, f., people, folk, ‘ fami- 
lia,’ 31,22; 176,45; 241,y [see 
for-th.]; gen., -cipe, 78,14; 177, 
27; dat., -tip, 
muinncipie, filii familias, 142, 25; 
AcAIN m., 177, 27. 
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8, 20; — mic | 


MUNNTESRAS, m., friendship, al- | 


liance, 96,w; [FM. 1529, 1599}. 
MUINNTEARDA, friendly, 32, 21. 
MUIR, f., sea, 58,5 ; gen., mapa, 22,2; 

84,30; 280,w; [in Old Ir. nér., so 

that we find it used mas., an thapia, 

4, 8]. 

MUIRDE-, fut. stem of mapbaim. 
muineon, m., burden, load,7,24; 14,7; 
gen., -yp\, 82, z ;—78, 14, ‘ house- 


hold’; [ef. Oss. iii. 234; LnagC. 


158, 206]. 

MUIR-LINSEAV, m., act of scaling a 
wall, 294,12. 

múinn, f., affection, love, gen., -e, 
95,7; [but cf. Lect. 564; FM. 1504; 
MR. 116,314; LnagC. 128]. 

muinnín, darling, 238, 27 m. mic,‘a 

' darling of a son,’ [Anglo-Ir., ina- 

vourneen, avourneen |. 

muinc, f., mud, mire, 146,16; 292, 
i 





mui 


MUIRTILL, heavy, stupid, 284,7. 

MULLAC, m., top, summit, 221, 29; 
277,11 

mums, f., Munster, gen., - than, 
103, 8; 152,7 tip-ti., Or-mond. 

muna, unless, 4,x; 51,22; 86,9; 
947145. Fay 181446: 1914; 
251,v; 253, 22; 266,11; 283, 29; 
284,z; acc muna 11,22; 74,1. 

MUNAD, see App., acd1m. 

mún, m., wall; house, 34,17 LFM. 
3922] ;—pl., múin, 156,w; 161, 29 
(mounds?); cap mipaib, 31, 31; 
251,15. 

MURAC, m., Moor ;—pi., -A15, 268, 8. 

MtUSSLAV, m., act of awaking ; 66,11; 
165,7; 214,17. 


N-, remnant of case-ending, carried 
over to follg. word; written n- 
before vowels, 'o and 5, but m- be- 
fore b; it disappears before the 
remaining consonants, except that 
before c, c, p, f, it practically 
transforms these into 0, 5, b, 
and 6, written respectively. It is 
found here, as in Mod. Irish, after 
the gen. pl., 5, z na n-éan n-iod- 
banca; 29,17 na vocpi mbór; 
after the numerals fesét, occ, 
nao1, 'oeic; after the poss. adj. 
pronn. dp, four’; Dun, ‘your’; 4, 
‘their’; after prep.1; after relat. 
cum prep. ; after the article when 
governed by any prep. but 00, as 
Leip an breap ;—after prepp. (end- 
ing in vowel), before the poss. adj. 
pron., as Lé n-a, ó n-a, ché n-a, 
T4 n-a ;— a few instances of ar- 
chaism occur; in subst. ntr., 8,18 
Lá n-aon ; and in ace., 3,5; 10,5; 
12578, 055 a2;Vi; 06, 205 74, 235 
&e.; after sac, 2, 20; 3,3; 8,10, 
&e. 

nor, 1,20; 18,25, &c.; written 
náro when folld. by nouns in pi., 
18527 560511; (825/23 Llb, x5 120; 
26, &e. 


nac 


Nac, that... not; lest, &c.; [it does 
not eclipse here, as in the modern 
tongue] ;—as negative in depen- 
dent noun-clause: 8,27 bi cuim- 
neacé nac 'oéin ; 4,15 nac Tu1510 ; 
10, 26; xl eoteee 12275264. hos 
21, &c.;—often after conj. in noun 
sentences, 50 ndac, 3,5; 1onnuTr 
nac, 3,24; 00 bhás nac, 2,7; (7,4 
af nac bi) ;—as relat. neg., 8,13 an 
nid nac bi aise; 21,13 Fac aon ag 
nsé b1ad an risin pin “n-a Ean; 
—the assertive verb is omitted with 
nac; 5,30 tug, nac Lon OUT; 
22,14 10nnup naé Léin 0616; 34, 
I5 naé rear 0616; 38,13 nac 
rongnad a ps0, &e.; before past 
tense it blends with prefix no, into 
nacapi, (69,10; 83,3; 88, 23, &e.) ; 
nén, 1l,y; 12,7; 31, 4, &e. 

n&otin, f., nature; gen., -e, 26, 30. 

NADURTA, natural, 29, 2; 254, 26. 

NA1D, see nd. i 

naimoigse, hostile, 34,4; 82, 25; 
US jul 250, 01. 

NMTREACA, see NATAIp\. 

ndma, m., enemy, 165, y; 216,27; 
[nom., ndtharo, 41,15, so K.]; 
gen., NAMAD, 75,19; dat., nAtnaArD, 
41,6;—~pl., nditnoe, 294,13; gen., 
ndthao, 204,19; 279,28; dat., 
nÁim'oib, 157,16. 

N01, (eclipsing), nine, 3,v; 87, 8. 

nso1ve(an), infant, 212,w; gen., 
-oean; dat., -oin, 184,18; 273, 
17 ;—pl., -(deand), -01n, 133,16 ; 
149,5; gen., ~dean, 134,w; dat., 
-oeandaib, 72,13; [the declension 
is spoilt here, as in Mod. Iv.; it is 
used even as mas., 20/2., NAOTOESN 5 
pl., naoroin]. 


naom, holy; saint, 31,2; gem., 
naoitn, 162, x ;—pl., naoith, 135, 
14. 


naom-adLann, f., holy wafer, 245,6. 
NAOMAD, ninth, 50, 24. 
NAOM-ATAIR, m., holy father, of the 
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NAO 
Fathers of the Church, 179,1; 
188, 3. 
naom-cuins, f., holy yoke; gev., 
-e, 239, 22. 


naom-65, f., holy youth ;—p/.,230, 8. 

NAOM-SMUAINEAD, m., holy cogita- 
tion, 184,7; 223, 2. 

nAaomecs, holy, 13, 23. 

NAOMTACT, f., holiness, 72,7. 

n&om-u1óe, /., holy career, 239, 23 
oobein & n.-u. 1pTeac Fa CuINs 
pagalta. 

nÁn, see NAC. 

NATAIR, esp. m. neimhe, f., serpent, 
80,6; 59,18; gen., -Tprac, 17,V;— 
pl., neaénesca; 85,17; natpaca, 
247, X. 

NATRACOA, (poison) of serpents, 91, 
16; 214,15 neith n. 

-ne, emphatic increase of pron. 1st pl., 
pinn-ne [written rinne]; so 'oínne, 
linne, 10nnainne, &e. 

neAc, some one, any one, 9,w; 180,y; 
with eg., ‘no one,’ 50,30; 109,5; 
180,19; dat., neoc, 33,v; 44, 22; 
546 neac, 238,11; Fac aoinnedc, 
[pronounced gaxeingye]. 

NEAD, m., nest, 201,13; [gen., nero, 
Oss. iv. 30];—pl., nero, 226, 4 
[Matt. vii. 20]. 

NéEALL, m., cloud, 17,3; 187,10;—pl., 
néill, 201,22; dat., néallaib, 
145,27; 57, 26 cóim-n. 

net, f., heaven, sky, 249, 4; gen., 
nimhe, 25,6; 272,16; dat., mtn, 
248,21; but often neath, 58, 23; 
62,12. 

neamm-, particle of negation :'— 

Neam-ASTIREAC, unable to walk, 
258,1. 

neam-macrise, Ff, 
43,2. 

neam-Ca1vedc, unpolluted, 236,w. 

neam-Coimeésod, m., non-mainte- 
nance, 146, y. 

neamn-conde, m., misfortune ; gen., 
as adj., 60,w ; 281, x, ‘infelix.’ 


impenitence, 


nea 


neam-Ccu1beac, unsuitable, unfit, 
40, 8. 

neam-Cu1mnedc, unforgetful, 168, 
y: 

neam-Cumas, m., incapability, 36, 
22. 

neamvs, heavenly, 23, 23; 42,25. 

neam-Ouinedatcact, f., inhumanity, 
122,14. 

neam-fainre, f., carelessness, 64, 9. 

neamh-fomos, m., disobedience, 94, 
22. 

neam-slaine, f., impurity, 61,3; 
164,14. 

nedam-sSlan, impure, 169, 27. 

neom-onónuisim, I dishonour, 40, 
re 

neati-OST4, unmarried, 152,v 

neam-suaimneadc, disquieted,239,7. 

neom-Ccábacc, f., insubstantiality ; 
futility ; 93, 4. 

neam-tcaicise, f., want of practice, 
208,7. 

neam-Toit, /., reluctance, unwilling- 
ness, 12, y; '0’a n.-t., ‘against his 
wishes,’ 229,14; [FM. 1221]. 

NeAM-TUIRSEAC, unwearied, 295, 26. 

NEAM-TUIRSEACT, f., unwearied- 
ness, perseverance, 296, 23. 

neam-ti1l1OeAdC, not universal, par- 
tial, 48, 24. 

nean-urcd10eAdc, unhurtful, inno- 
cent, 236, 5. 

NEART, m., strength, 67,21; 153,v, 
546 n. ap, ‘gain the upper hand 
over’; gen., nerit, 145,13; dat. 
(poet.), mopc [Old Ir., newt], 
152,18. 

NedRT-SAL, f., strength-fury,violence, 
gen., -Saile ; dat., -Sorl, 59, 22. 

NEARTMAR, powerful, 187,18. 

NEARTUSAV, m., act of certifying, 
strengthening, 274,5. 

neareTtuisim, I strengthen, confirm, 
231, 29; fut., neiptedc-, 245,7. 

NEASA, nearer, nearest, next, 160, 6. 

néacá, indecent (?), 215,13; 281, 
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amanc n., 
202, 22. 
neit, f., poison, keen pain; 68, x; 
91,16 ; 98,30; 122,y; 214,11; 270, 
12 (of snow); gen., neitne, 17,v; 

Sos 102,245; 2025b. 

neim-, prefix of negative :— 

neim-bneíosman, void of energy, 
81,18. 

neim-cion, f., dis-approval, 52, 28. 

neim-C10NnTs, innocence, 42, 6; 249, 
Pp. 

neim-CiOnTac, un-sinful, innocent, 
23,w. 

neim-C10OnTAct, f.,innocence, 194,v. 

neim-criocnmste, infinite, un- 
limited, 87,16. 

neimeam at, poisonous, 68, I. 

neim-edsbavace, unfailing, 296,15 

neim-fioc, m., violent anger, 151,13. 

neim-ftinTsc, unworthy, 127, 2. 

neim-10nann, uneven, irregular, 47, 
13 (pulse). 

neim-10n5nA0, not wonderful, natu- 
ral, 123, x. 

neim-Leass, indefatigable, 187,18. 

neimnede, deadly, 64,9 (sin); 72, x; 
75,19 (pursuit), 187,19. 

Ne1MNedACAS, m., violence, intensity 
(of heat), 139,29; 177,1 (of pain); 
[ef. Luc. Fid., 64, y]. 

neim-ni(o), m., no-thing, nothing, 
48,30; 82,30; 119,16; 259,16. 

neim-Seavd, m., depreciation, con- 
tempt, 11, 4. 

neim-Seasmac, unsteady, 290, 29. 

neim-Ceas, m., want of heat, 48, 25. 

neinTeedc-, see neapougim. 

NeiT, see nid. 

NeOC, see neac. 

11, aspirating follg. verb; [the form ni 
bruil in modern books is quite 
wrong: it should be ni fuil] ; not, 
16,10; 21, 23; the assertive verb is 
not written after ni, (which in this 
case does not aspirate) ; before past 
tenses with prefix po, it blends 
into a form níon, 18, 24, &e. 


‘wanton look,’ cf. 


nls 


MAD, only in 149,y [K. has mada], 
‘whose wave was mighty’ (?). 

n1ath, bright. 

nom, bright, 194,v. 

MAM-SLANAD, m., act of purifying, 
brightening, 116, 25. 

N1STTA, strong, fierce, 82, 25; 187,11. 

nid, m., thing, 12,18; gen., neit, 71, 
4; oéanmur net, ‘effect,’ 36,7 ;— 
pl., neite, 12,9; gen., neite, 
51,19. 

nNiO-Sa-, before compar. adjj., to ex- 
press an addition, nid-pa-mhd, 126, 
29, ‘somewhat more’; 200, 20; 
247,30; nid-pa-tmheara, ‘somewhat 
worse,’ 148,20; 205,9; 282,1; 
nio-po-lusite, 282, w, ‘arrives 
somewhat sooner’; but cf. nid bud 
faroe, 154,yv. 

mise, f., act of washing, 51, 20; 116, 
a 

nisim, I wash, 200,19. 

nime, see neath. 

nó, or, 17, 21;—no go, until, 19, 21; 
92, 6. 96, 6 1165125 no sup, 16, 
30. 

noOcs, (eclipsing); negat. of assertive 
verb, 274, 2 noéa n-140, [opp. if 
180]. 

nOCctT, naked, 31, 23; 78, 26. 

NOCTAD, m., act of disclosing, laying 
bare, 249,16. 

noctaim, I make bare; disclose; re- 
veal; 181, 4; 250, 26; 264,16. 

nos, m., custom ; 14,w; 156,4; 00 nor, 
‘like, just as,’ 146,22; 219,18; 
247,v ;—pl., noir, 159, 2; nópaib, 
147,14; 159,10. 

NUA-ORAT, m., new garment, 194, 26. 

NUD, new, 21,y; gen. (fem.), nuarde, 
141, 20. 

Nud-OUINe, m., new man, 194, 24. 

nus-fs00ndISe, f., New Testament, 
230, 8. 

NUALL-fFOSAR, m., thundering roar, 
187,10; [FM., p. 2016]. 


NUSLL-Sub4, shout of sorrow, 122,11; | 


148,11; [Job iii. 24]. 
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NUALL-Sul, m., roaring, 164,12; 180, 
15,‘ planctus’; 187,10. 

NUA-PEACAD, m., fresh sin, 64, 8. 

nuwimin, f., number, 219,17; gen., 
-mpesc, ibid. 

nús, m., biestings, first (and richest) 
milk; gen., nip, 11,12. 


Ó, from ; since ; with pronom. elements 
it assumes the form uas-, uaim, 
117,20; uait, 28, 28 ; uard, 1,12: 
uaite, 3,24; uainn, 25,13; uaib, 
137, 20 5; wate, 22,14; (uatarb, 
225, 25.—-In two main lines, denot- 
ing A, the origin, and B, severance. 
A, the origin, 1°, of time, ‘ starting 
from,’ 5,29 ó tir 50 veipead, 
[and so very commonly in correla- 
tion with 50 of the goal or termi- 
nus]; 13,14 6 fin amadé, ‘ from 
that period onward,’ (28,29; 41, 
24); hence in temporal clauses, (as 
conj.),‘from the time that,’ 6, 26 6 
00 Feinesd é Sur an ocpsct-pin ; 
10,10 ó MF anam ann so fas- 
BAIL bárr 'oó ; 49,26 acáro ceicne 
lá ó'r manb é, “since his death’; 
136, 26 ó ús oróce an éAsa; 
170,1 6 00 pLanouseab é;— 
2°, of place, of motion from; 4, 27 
tall ó'n scancain Fo core; 
39, 3 céro ó bert an deilb DE; 
47,16 tionnrgnar ó'n scnoróe; 
47,25 oul 6 beic m. so bert c.; 
70, 30 cóáims ó aon ouine; of 
birth, after cin, Sein, pár, &e.; 
15,y ‘oo én ó doth, (1,12); 
1,7 ó'n fóáraosan; 149,10 an 
plioét, TZ usta; of obtaining 
from, 23,30 5aé poéap0’s bpuain 
usd; 26,13 a5 ol viogpaire 
Ó'n 'oúileam ; 49,19 'oéanath 
opoc-bolard ó'n bpeactaé ; 69, 
6 puan pocathal ó'n nsnéin; 
of hearing from, 8,9 as éirceacc 
ó feallpatnnaib, (19,17) ; 3°,—in 
causal sense, 12,14 palac ó cíonc- 


7 


ab; 15,y salpoé ó Lubpa; 
38, 4 uacbár ón breips, (ef. 
38,3 u. na fF.) 3 60,11 Taom 6’n 
orion (?); 63,8 fara pola... 
ó'n Zcioppbad; esp. before infin. 
clause,‘ owing to,’ 19,30 ó beic so 
rmcip ; 44,23 ó n-a bBror vo 
Berit as neac; 55,19 cuihreac ó 
bert as feiteath; 62,1 6 beic 
'n-a peactaé 06; 148,13 ó bert 
AS caropieath na nopioc-0so1ne ; 
hence as cos. before finite verbs, = 
‘since, inasmuch as’: cf. 1,13 ó T; 
5,1 6 acd an bár Deapb ; 18,7 ó 
ch an bárr a5 feilg; 44,16 
ó naé furl, (61,5; 68, 21); 70, 28 
ó 00 inne 4. é; 73,10 6 tapla 
0 Gionn; 141, x ó nac an neam; 
—4°, in modal sense, 33,10 boét 
ó fpiopnso; 61,25 ó”o Cnorde, 
‘with all thy heart’; 229,y ó 
éporde cobraío. B, of severance: 
‘far away from,’ 22,14 1 n-1m¢1an 
usta; 22,16 1 scéin uso; 32, 27 
1 S$céin 6 n-a céipro1b ; 132,7 
cóilvoib, bíor usta Féin; 165,12 
1 no1ard nda mapnb Té0 usta ; 
139,27 sac, 07d n-E4540 UdTA ; 
—of going away from, of turning, 
taking away from, 46, 24 10mpo%v 
& toile ó bert as pmusineso ; 
56, 1810mpod ó'n Fcputmstedip ; 
46,6 aillpeao 6 bár; 17,16140°00 
bert 6 Gondé an trarobip ; — of 
severance, and hence after notions 
of exclusion, cleansing, protect- 
ing, defending, healing, alleviation : 
cf. 6,19 aitbedda ó anuaill; 
43,30; 49,28 peacad ó” bréao- 
Tap OUine 0’ 1tbedv40 ; 113, 29 
aimctesp Ó na suaiib; 74,6 
cóifroe ón mbár ; 61,6 copnatn 
ó Soith ns nguspacc; 15, 24 cup 
ó o1gpresct; 39,9 cuin 6 maire; 
53, 2 cuin ó bert aimhinaca; 56,31 
cuip\ 6 Deic “n-a 014; (but also in 
seeming pleonasm, as in 47,4 ‘00 
éuip ard mé, ‘he who sent me,’ 
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see under voberz1m, : I bestow,’ p. 
357, [6]); 71,15 Dion 6’n 'ooininn ; 
31,1 oul ó'n mbár, 44, 16; 3, 
24 ndé Té10 AON UsITe 3 25,13 
cét api ceal uainn, 48, 30; 69, 4 
Flonn-Fuspad 6 Fopsd nagpéine; 
129,12 puasapctap Ó'n easlair 
140, ‘are excommunicated’; 113, 28 
Tróineao ó'n nsábao; 176,8 ó 
nac Fuil puapslad; 56,5 SLanar 
ó peacad; 42,y 1omTrs4neob ó 
014; 51,16 10nnLad na hanma 
6 theins na mailire; 64,12 Lerg- 
ear ó”o Loéca1b; 29,25 ling uard; 
69,26 Ling ó'n Drárac ; 47, y Léim 
6 loét 50 Loéc; 59, 21 naé bi 
ofsd Aon uaine ó neapt-goil na 
námao-To sice; 32,x Fo paopiann 
6 aimappma; 60,x c14 Paonpor 
mé ó cor? an báóir-re; 42,2 
reancap ó 014; 19, 21 00 rlíob- 
BD SHE pocap uso Féin; 21, 23 
ni bi caimreacc 45 &on 'ouine ó 
'bíosaLcor De; 16,2 an ceanh- 
mann, 00 bi aca ó'n mbár, (21, 
EZ)-seailts 3): 

obaiR, f., work, 52,x; gen., o1bne, 
51,7; 246, 20;—pl., o1bpeaéa, 
120, 30; gen., oibpeaé, 51,12. 

obasnn, sudden, 16,16 ;—pi., -a, 151, 
w; compar., obainne, 105,17. 

OC, oh! 166,18. 

OCRAC, hungry, 193, 30. 

OCRAS, m., hunger, 183,19 ; gen., -A1T; 
218,18. 

OCTAR, m., eight persons, 86, x; 190, 
x. 

OcTMAD, eighth, 49,v. 

OUSARK, dun, pale, wan; fem. gen. sg., 
uropie, as in the name of the MS. 
leaban na hurope [Oss. v. 124]. 

OVAR-SORM, bluish, wan, 185,15. 

OORAD, m., act of growing pale, 
32,11. 

OTTRÁ1L, f., offering ;—pil., ALa, 180,1. 

orreRátum, I offer; pass., -ceap, 
125, 30; -ead, 214,19. 

ÓS, see org. 


ós 

Ós, young; youth; gen., ó15, 11,v; fem. 
dat., 615, 206, 5 ;—pl., -s, 16,11; 
29, 21; 148,12; compar., Óise, 73, 
28.5 22, (se 

ósán, m., young person, 148,15; 212, 
X; gen., -Ain, 21, z;—in the fourth 
age, (cf. naorde, Leanb, macaoth, 
ósón, feap, reandip, actlaoc, 
212, x). 

654n46, m., young man, 10,14. 

ósLác, m., young (soldier), vassal, 

ÓsLaoc, bean 20,v; 96,15 ; 297, 
v;—pl., -o, 218,22; but sg., 
05l466,'251,7 ;—pl., -Laoig, 295, 
19; -Laoié, 185,9. 

O5LACAS, m., service, vassalage, 61,29. 

61-6EOLTS, open-mouthed, 265, 29: 
see uait-b. 

0108151mM, I act, operate, 56, 2; effect, 
231, y. 

O1ORIUSAV, m., act of working, 136, 26. 

o10CEe, f., night, 180,14. 

0106, m., tutor; 0. paoip10ine, “father 
confessor,’ 208,6; 249, 23. 

O010€0S, m., instruction; [Donlevy, 
Catech., 130,17;] béal-o., tradi- 
tion, 138, 29. 

O1ff15, f., office, function, 19, 5. 

613, f., virgin; gen., -e;—pl., 654; 
gen., OF, 288,15. 

Óise, F-, youth, 6,7; 67,v; 73, 23. 

015-€0C, m., young horse, 40, 20. 

O1SKe, m., heir, 34,11; 272, 3 ;—pl., 
-pieads, 127, 27. 

O1gRedct, f., inheritance, 11,16; 
gen., -&, 76, 9;—pl., -d, 198, 5. 
OISREAD, m., ice, 37,17; 47, 8; 83, 28; 

253,19. 
O1SRELTA, icy, 36,15; 291, x. 
615-RE1R, f., complete obedience,93,v ; 
294,27; gen., -e, 191,14: seemaan. 
615-f14R4C, wholly obedient, 295, 12. 
O1L An úin, “stone in earth’ [?]; it 
occurs thrice, 287,7, 9, 20 (grave ”). 
o1l-béim, Ff, act of stumbling, 286,1; 
[FM. 1566]; scandal, 160, 29. 
oiLeamain, f., nourishment, 45,5, 


Ee] 





O1L 


“escam”; 
27, 20. 

o1léan, m., island; gen., -Léin, 149,24. 

o1lim, I nourish, 254,9, ‘nutrit’; 
pass., -Froeaj, 224, 27. 

O1LL-14ST, /., monstrous serpent, 
185,15. 

OINEAC, m., generosity, 275, 26; [Oss. 
iii. 295]. 

oinbdire, f., blame, reproach, 133,13 ; 
266,10; [Oss. iii. 44]. 

OIRCEAS, fit, right, suitable, 77, 21; 
137, 2; 219,y; 272, 2; 275, 23. 
OIRCILL, f., providence, 228,12; act of 
lying in wait (for, ap), 66,15 ; 75,1; 
189,2, 0. pompa; 1 n-o. na n-oLc, 
‘prepared for, ready for,’ 16,21; 1 
n-o. yi,‘ lying inwaitfor,’ 34,15,y ; 
66,18; 196,v; ‘ready for,’ 26,18; 

211,14. 

oirncillim, I arrange, provide for; 
pass., 192,7 50 n-oipcillci Led, 
‘ providerent.’ 

O1RC1LLce, provided for, predestined, 
74,z olc o., [delayed (?): ef. Wb. 
4 c87, arforchelta]. 

Óin-cisce, m., gold-chest, treasury, 
store of wealth, 151,5; 214, 26; 
[Luc. Fid., 62, 3]. 

OIRVEARC, celebrated, 166, 25; com- 
par., -d, 18, 24. 

O1R'DeÓC-, fut. stem of opvomgim. 

OIREAD, f., amount, quantity ; 34, 20 
An o. Tin 00, ‘so much of,’ 8,18; 
57, 6, 8; 156, 27; 205,10, ‘just so 
many,’ 296, 20. 

OIREASAR, m., due order, arrange- 
ment, 189,11; [ef. easap, Oss. v. 
30; FM. 1125; MR. 180]. 

OIREASVA, illustrious, 78,1. 

o1ResAmM, m., ploughman ; gen., -than, 
[FM. p. 1784]; dat., -thain ;—pi., 
-eamain, 208,14. 

oiRneamain, f., suitability, harmony, 
258,16; 259, 25, ‘ conventio.’ 

OIREAMNAC, fitting, harmonious, 84, 
9; compar., -tanoige, ‘magis ex- 
pedit.’ 


218,17; gen., -eatnna, 


3 H 


O1R 


O1RTT0€42C, m., musician, 241,11; 
[ef. Oss. v. 48,15]. 

OIRFIOEAD, m., melody, music, 217, 
w; 296,19. 

oirim, I suit, fit, [cf. Ex. xx. 5 ni 
o1pifrd (cu) 0616, ‘nor serve them’; 
Deut. vii. 16]; 92, 26, ‘they do 
not harmonize with one another,’ 

' [K. omits the clause]. 

OIRLEAC, m. act of destroying, 4,16 ; 
destruction, 21,12; 82,w; 187,14; 
gen., -l\ig, 34,14. 

OIR-MEATA, very timid, 59,2; 189, 
20; 226,15. 

OIRNEAO, m., act of adorning, 17,11; 
41, 28. 

omnéis, f., expedient, means, 235, 3; 
—pl., -e, 174,28; 188,19; 268, 2. 

o1nmsim, I adorn, 103, 4. 

O1R(0)N1IM, 2d. ; 236, 24. 

OIRTEAR, m., Eastern part; early 
portion, beginning, 6, 3. 

O1S5eOL-, fut. stem of orsLaim. 

OL, m., act of drinking, 16,14 ; 195,23; 
gen., Oil, 283,75; [Oss. iii. 48, 6]. 

OLC, bad, evil; as swbst., 56,16; evil 
thing, misfortune, 16, 22; gen., 
hes (aR be 

OLCAS, m., badness; oul 1 n-o.,‘grow- 
ing worse,’ 232, 8; 164,11 04 o., 
‘whatever be his [goodness or] bad- 
ness.” 

6L-cosainm, f., challenging to drink, 
drinking to a person, pledging, 231, 
z, “ propinans.’ 

oncu, f., wolf; some wild animal of 
the dog tribe, 34,2; variously 
rendered ‘ wolf,’ [Oss. ii. 124]; 
‘leopard’ [FM. 1270]; ‘lynx’; &c.; 
(with the inflexion of cú; gen.,-con, 
86, 30;—pl.,-Gond, 107, 29). 

Onfais, f., act of tossing, rolling 
about, wallowing, 27, 25; 63,18; 
98, 21; 195, 28; gen., -e, ‘storm, 
tempest,’ 187,11. 

Onóin, f., honour; gen., onopa, 25, 
22); 156, 208,113. 
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ONORAC, honourable; compar., praise, 
25,18 ; 68,19; 177,28. 

onéru1s1mM, I honour, 40,11. 

onónuisce, honoured, 40, 8. 

OR, m., gold, 2, x; 3,13. 

OR-NASS, m., gold chain, 48,28. 

ORAI0D, f., oration, 180,10; 199,1. 

ORD, m., order [of friars], 11, 20; gen., 
w1yvo, 14,13. 

ORD, m., hammer, 24,22; 54, 23; 
211, 4 ;—pl., wiyvo, 184, 23; dat., 
opvoa1b, 55, 26. 

ORDA, golden, 41, 23. 

OROAIRC, celebrated, 78,10: see o17v0- 
eanc. 

OROUSAD, m., act of ordering, arrange- 
ment, order, 75,7 ;—pl., -ou1sce, 
96,14. 

OROU1$1m, I ordain, appoint ; enjoin 
(on, 00), 5,2; fut., orfvoedé-, 90, 
225; pass., -edd, 1, 3. 

OROC, 292,21; prob. 6 pocarb, 

OSAD, m., cessation, pause, truce, rest, 
b9, 21558 bog IO oe lle late 
174, 13. 

Ós [uar], above, 82,18 :— 

ÓS cionn, above, 3, z; 18,7; 46, 29; 
ba. 2 66, 23;. 11) x) over, on 
the top of,’ 207,11; of  Gionn, 
‘upwards,’ (of age), 212,18 ; in phr. 
bun op cionn, ‘head over heels, 
upside down,’ [Acts xiii. 10; xvii. 
6]; 196,10,.‘ desuper.’ 

OSDA, m., hospitality, 100, 6; 103,12, 
Is; 28854267. 

6S061R, m., host (innkeeper), 100,11, 
19. 

OSODOIREACT, f., hostelry, 103, 6. 

OSSM1LTE, opened, wide open, 203,12. 

OSS4ARVA, stately, 67, 21 (person). 

OSSLAD, m., act of opening, 99,19 
(ó céile). 

osslaim, I open; pass., oppalctap, 
146,13; opplad, 146, 6; fut., o1f5- 
edL-, 24, 9. 

ós iseal, ‘secretly,’ 203, 8. 


osluisce, opened, 113,16; 146, 9; 


osn 


280, 25 ; [the earlier form os/aic be- 
coming orgail, v. Homil., p. 840]. 

OSNAVAC, f., sighing, groaning, 115, 
20; 183, 9. 

OSRó1$€, Ossory, 152,8; ef. LnagC., 
172. 

OTAR, m., sick person, invalid, 44,y; 
46,13; 221,1; 285,w. 

OTRAC, m., dung, 255, z [ fem.]; gen., 
-a1$, 28, 26. 

OTRAS, m., sickness, 64,15; gen., -A1T; 
46,29; 227, 5. 

OTRAS-LOT, m., sickly wound, 64, 25. 


p&sAnac, m., pagan, 156,15. 

pásánca, pagan, 268, 4. 

pásáncocc, f., paganism, 162, 2. 

D01Lm, f, palm, 280, z. 

poinncéan, m., snare, noose, 211,10. 

psipern, m., ‘paper,’ 123, 4; [used as 
mas., pArpéeap, gen., -éih]. 

painilis, /., ‘ paralysis,’ 132, 2. 

p41s, f., death, passion, 134, 21; gen., 
-e, 157,w. 

DÁLÁS, m., palace, 20, 5; 297,13. 

pdlésta, palatial, 71, 29. 

DÁDA, m., pope, 13,19; 219,14. 

PARMILISEAC, m., paralytic, 131, 25. 

parotn, m., pardon, 251,103; gen., 
-oúin, 90, 8. 

PARRTAS, m., paradise, 15,v; gen. 
-taip, 71, 29. 

PEACAD, m., sin; gen., -a1d, 60, 27; 
—ypl., peacts, [peacads, in Lue. 
Fid., cf. 241,12]; but also -card, 
135,11. 

péacós, f., peacock, 65, 22. 

PeACTAC, sinful; sinner; 18,1; 41, 3; 
—pl., -Taig, 16, 9. 

peacuisim, Isin, 130, 30; fut., pea- 
cóc-, 4,7. 

peannaid, f., punishment, penance, 
19474; 179, 243: gen. -e, 112, s; 
245, 23. 

PeaAnnADedC, penal; painful; 115, 
IO; 166, 24; 276, x. 

pesannaim, I punish, torture; pass., 
-Tdpi\, 260, 5. 


? 
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piobainesct, .f.; 





pea 


PedRSA, f., person, 67, 21; gen., -pan, 
[Luc. Fid., 107,y]; dat., -pain, 
83, 26 ;—pl., -reanna, 125, 2. 

PeATA, pet (animal), 95,10; 207, 10. 

pian, f., pain, punishment, 181,15; 
gen., péine, 29,10; dat., péin, 57, 
22 ;—pl., -4 55,18; 179,12. 

piandim, I torture; pass., 188, 20. 

pianamail, penal; p/.,-athla, 133, y. 

PidST, f., worm; serpent, ‘ destia,’ 32, 
26; gen., péarce [Oss. vi. 151] ;— 
pl., -& [Acts ix. 6]. 

pic, f., pitch, 188,9: [Isai. xxxiv. 9]. 

pilistTinesc, Philistine, 23,3. 

piobsinRe, m., piper, 160,13; 241,12. 

act of piping, 
160,10; [hence the Anglo-Scotch 
pibroch]. 

D10LÁ10, f., mansion, 27,7; [Oss. iv. 
248]. 

pPioRA1OEACT, f., piracy, 60, 27. 

piséan, m., (pease, lentils), tares, 129, 
25. 

plas, f., pest, plague, 210,13 ;—pl., 
plage; gen., plas, 54,11. 

planouisim, I plant; 266, 22; 286, 
16; pass., -Sead, 170,1. 


4 - 
| plún, m., flour, manna, 295,x; gen., 


plain, 45,11 ; 296,9. 

PODAL, m., people, 3,17; pl., poblaéa, 
39, 28, ‘ populos,’ [ef. Acts iv. 25, 
puibleséa]. 

pOsav, m., act of kissing, 6,11. 

poimp, ‘pomp,’ 28, 2. 

poinnnnse, grand, stately, 71, 29. 

poit, f., act of tippling, drinking ; 
gen., -e, 255, 3. 

PORT, m., port, harbour, 22, 8. 

posaim, I marry, 211,1; pass., 210,y. 

pOSsTa, married, 31, y; 43,15. 

pdTaine, m., toper, drunkard, 56,19 ; 
255,2; [O’Gallaher, Serm., 180,19 ; 
cf. 1 Pet. iv. 3]. 

potTMaResct, f., act of drinking, 
tippling, 258,15. 

proainn, f., meal, food, dinner, 
‘prandium,’ 157,26; 244, 27. 


pra 


PRAINN-TEAC, m., eating-house, re- 
fectory, 166, 23; [FM. 968]. 
pPRAIp-i0Mpod, m., act of suddenly 

turning, 225, 30. 
proaisse, f., mess of pottage, 231, 21; 
[nom., cf. Hagg. ii. 12; 
praipesacé ; gen., -T15]. 
PRP, swift, [Oss. iv. 74; vi. 106]; 
in phr. Lé ppap na yal, ‘in the 


twinkling of the eyes,’ 17, 21; 
283, x. 
prés, m., brass, 39, 17(?); 266,19; 


Gens pair, 140, 21. 
préalaio, m., cprelete® 240,13; gen., 
-e, 290, 25; pl., -e, 265,16. 
prin, first, prime, chief :— 
“prith- Habra, m., chief fever, 


PRim-Sniomustedin, on. 
agent, 235, 27. 

prith-peacad, m., original sin, 15,y; 
255,17. 

prith-seanm6in, /., act of preach- 
ing, 63,15. 

pRINsiOpslTa, 
OR 

prRion-OoORUS, m., great gate, palace- 
door ;—yi., Déinre, 11; 28: 

priorn- SALOR, m., chief disease, 
65, 8. 

prioth- SLAS, m., chief lock, 208, y. 

pníom- -501n, f., chief wound, 112, z. 

DRíOm-Loc, m., act of wounding 
severely, 218,16. 

PRIOM-usoaKR, m., prime author, 
139,11. 

prionnss, m., prince, 40, 6;—pi., 
-A04, 3,11; -paroe, 99,1; gen., 
-A0, 3, 12 5 dat., -aoarb, 8, 6. 

priostin, m., ‘prison,’ 4, 20. 

proibinnse, f. (gen.), Province, 87,1. 

PROICEAPT, m., act of preaching, 
instructing, 63,15. 

pubsail, f., tent, 101,v, K.; [Gen. 
xxvi. 25; gen., puibLe, Gen. xviii. 
1]. 

puibLeacán(Ac), w., publican, 232, 
29; 249,7. 


, chief 


principal, 55, y; 
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puiblive, public [weal, maitear], 
219,14. 

puicin, f., veil, mask, vizor, 255,15 ; 
273,14; [O’Gallaher, Serm., 358,14 
pucds]. 

pticin saoite [“the wind’s vizor,’ 
given as name for the Kestrel, 260, 
28 ; [but as this is not a night-bird, 
prps. ‘ bat’ or ‘owl’ (?)]. 

punc, m., point, moment, 17,19; 21,20. 

puRsAvGIR, f., purgatory, 120, 14; 
gen, -0Ofid, 33, y. 

pursoro, f., purgative, 233, 27. 

purpur, m. = purple, 1; 116, 
gen., ~ptip, 219, 22. 


RADAD, m., warning ; 151, 2; 187,11; 
191,19; 211,19 ;—pl. gen., parbte, 
44,19. 

RADA10, see Appendix, acáim. 

RABVARTA, m., flood, deluge, spring- 
tide, 4,14 né buinne p.; 58,16; 
186, 25; [GG. 162,23 bpuécud 
pobanca, ‘swelling of a spring- 
tide’; 192,13 1n bunm nobanca, 
‘the rushing tide-wave’; gen. of 
peabpad (g. v.), pabpad (2): of. 
Oss. ii. 134; v. 134; MR. 44]. 

RAC-, fut. stem of cé101:m. 

R&O, m., act of saying, 12,z; gen., 
pdarotce, 127, IO; — pl., pdrote, 
‘words,’ 45,y; 79,17. 

RAOARC, m., sight, view, 6, 29; 115,w; 
182, X5 gen., -Arfic, 255, 24. 

naé, f., lifetime, period, 3,v; 
21,v; 22,18; 147, 5. 

ROS-, fut. stem of cé101m. 

(00) R410, saith, 122,13. 

RNS, see ygim. 

r&ite, f., quarter (of a year), 147, 6. 

rnonn, f., part, side, 83, 23; 143,3; 
181, as B8 190,17, ‘factions’; 
ceangail p., ‘make a compact,’ 196, 
x;—pl., (panna), pannta, 153,24, 
‘partizans, adherents’; [ FM. 1569]. 

RANN, m., verse, 180, 4; gen., prainn, 
212,13 ;—pl., prainn, 156,14. 


16,19; 
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RAODAD, m., act of tearing, break- 
ing ; rupture, defeat; 42, 21; 81,2; 
179, 9, ‘ dilaceratio.’ 

noaobsim, I tear, break, destroy, 
112,13; pass., -Cap, 21, x; 104, 
23); 211) 4. 

ROON, m., way, road, 4, 28; 13,20; 
29, 23; 186,18 ;—~p/., 59,9. 

ROT, m., good fortune, 18, 22; 2381, 
23; gen., -d, 16, 30. 

RATMAR, fortunate, 152,z; 296, 8. 

RE, prep., with; towards ; [Old Ir. fri, 
and occasional admixture with forms 
of Old Ir. da; also liable to con- 
fusion with forms of re x-]; with 
pronom. elements, juom, 49, 25 ; 
ue; wp, 1, Vv; p10, 65,17; (p14, 
52,15); pinn, 84,19; yb, 228, 20; 
714, 38,y ;—yu7 before the art., also 
before sac, nac. It expresses 
proximity, in two main lines, 1°, 
‘towards’; 2°, ‘along with’;—1°, 
towards ; of approaching so as to 
touch ; hence after 'onuro, 76, 21; 
often with capla, ‘met, hit, fell 

nm,’ 3,1; hence ‘fallin with,’ 42, 2 
caplaoap pip, 72,1 ;—after bean, 
22, 23; 28,22; 36,9; 84,19, ‘to 
touch, be concerned with, refer 
to’;—in idiomatic usage as in 89,1, 
Mp an oopup amg, ‘ towards the 
door,’ ‘outside’ ;—of the anger of 
God coming, resting upon, 133,13, 
20 bi fioé 'Oé pup; after vogni, 
of behaviour towards, 4,22 map yin 
ogni an bór pup na 'osoimb, cf. 
PARLOR 224; eet vor oR (a 5.6; 
22; 73,29, &c.; after soeip, of 
saying to, 6, 20; 9, 22; 16, 24; 61, 
14; 8l,y, &c.; after éirc, of lis- 
tening fo, 13, 4; 46, z; cf. also 153, 
19 00$ni Seapdn hé huair na 
Sp.; of expending on, 82,11 cait- 
eam yup; 176,25; cpeanthain pia, 
254,12; of paying to, 136,1 diol 
mrp; 144,w 'oíol ma; 137, 22 pomn 
yt, 120, 28; 297,7; of waiting for, 
289,20 a5 fuipieac pinn, 2°, along 


] né 


with: cf. map don hé, 31,29; 68,3; 
71,8; 81,24; maille né, 35,17 
(see maille); 1 n-aoinfesct né, 
12, £; Ldn né, ‘near,’ 14, 8, 2; 
caob né, id., 31,27; Zeall né, = 
‘the same as,’ 50,22; 65,17 45 
pagpad qa, ‘ playing with it’ ;— 
after words expressive of comparison; 
likeness; peace; war; severance, 
&c.;— after coithmesp, 27, 16 
FEAOTA\ NA aoine 00 6. Jur on 
reabac ; 40,16 acd an 'ouime op 
n-a c. hé bnomacaib ; 60,13 an 
éoLann vo é. hé hapnctpac ;—after 
cormail, 22,y ; 26, 20; 36, 6; 71, 
20, &e.; 10nAnn, 66,6, &e. ;— 
after sit, 4,16 san an bdr v0 7. 
mp an notin ;—after verbs of 
Sighting, ef. catugad, 1, 20; 36, 
22; cogad, 82,17; compac, 59, 
25; ‘opeim, 82,11; gleic, 6,9; 
58,x; 84,15; ctporo, 76,30; of 
severance, as ‘oedalugad, 36, 25; 
All,13';) 10,205) 81,0, &cey 10m = 
P54, 32, 22; (ctil-)1ompond, 56, 
21; p5on, 16,v; of wnion, 35,16 
cérote né; 153, 20 ceansgal hé 
céile ; 13, 24 cuip pyran hé mac- 
nap; 228, 20 Lergip 00 cup mb; 
comailt né, 92,12; connpinead, 
83, 23; 92, 25;—often = ‘in the 
matter of,” 10,6 map yin 06, pT 
na cpocdnaib, ef. 40,22; 65,14, 
15, &c.; ‘on the score of,’ 38, 29 
o& dilne né hionnpacup; 33, 27 
acdio 04 adban Juf, ‘two reasons 
for it’; 174, 25, 26 acd frchaoTocúin 
né p. 00 bert ann, ‘there is Scrip- 
ture-warrant for it’; in phr. 54 
'ocóim yup, ‘where shall I stop on 
this head,’ 23,16; 1p cronntaé qua, 
286,w, ‘is to be blamed for them’ ; 
inadybl. phr., né hagard, ‘against, 
with a view to,’ 72, 26; né huét, id. 
(see uct); fé PAnaro, ‘downward,’ 
2,26; né coir, ‘near, nearly,’ 92,24; 
né “air; “on his back,’ 18,13; né 
Tleoroib, ‘down his side,’ 63, 8 ;— 
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after words of expectation, ‘in the 
hope, desire of”: 57, 21,24 fonn 
mr an ngloin, né blar na SL. ; 
282,16; 31,5 pail né oul raon; 
33,18,20 pail né pocathal, né 
cuilleath; 77,10, &c.: ef. 45,4 
'péircin pip sn oileathain.—Used 
for Lé, ‘in the judgment of,’ after 
words like áil, annya, 'ooilis, 
milip, neathtoil, &e. ; 61,27 áil 
fé 014; 282, 29 annya né ; 21,17 
'DO01l45 ; 45,7 hé n-an milip; 12, y 
neathtoil né 014; 60,y mop an 
suai né Pol; 88, 23 'onons, pp 
nacdap hairs ; 166, 2017 paos pp, 
‘he deems it a long time.’—Very 
noteworthy is the twofold use in 
introducing noun-clauses, [a] of 
purpose, ‘in order to,’ ad, or [b], 
of co-existence, ‘ whilst’; [in these 
cases there is apparently a half- 
conscious desire to enforce a distinc- 
tion by eclipsing the follg. initial 
when né expresses ‘ whilst’: cf. né 
mbert, 25, 25 ; 40,13; 58, 27; 170, 
y; né n-1mtescc, 60,16; 78,14; 
hé ocpiall, 13, 20; 1138,w; 145, 
I1; pé noul, 14,9; 24, 5; 103,7; 
where the prep. can hardly be other 
than ve, ria, = ‘before’; but the 
distinction is not carried out through- 
out] ;—[a], ‘for the purpose of,’ 
constantly used to express the Lat. 
ad with gerund.: 2,18 né buatrd 00 
Bnet; 4,26 as & mbí 04 conain 
ré TALL 06, “who has two roads, 
to be trodden by him’; 7,x may 
parobneap né n-& noin; 11, 22 
an o1gpesct 00 bi aise (apud 
patrem) né & rásbáil [06 filio] ; 
21, 28 né cothar catpac: ef. 26, 
22; WSO sO. 2A eA OnE 4, 2; 90013; 
51,11; 51,16 pe honnlad na 
hanma ó meinse na mailíre; 52, 
5; (15 £114) ; 53,2 0’ bnovad, né 
n-4 Cup 6 bert artnpiaca; 59, 20; 
61, 3,10,16; 64,1,13; 66,12,15; 
LON SAS LOS wOONeseeSlarOs 





&e.; 105,19 vamnugad né bp v0 
cabasipc 06; 126, 27; 175,11; ef. 
115,27 agam ullihuged pé’m 
rsitppesd, ‘in flagella paratus’ ; 
often after adjj.: 2,8 cuthaccac pur 
an nid-re 00 '0.; 38,18 Beit ain- 
éarsa10 pie pognath 00014; 40,8 
neam-cuibeac né hioméup san- 
ma; 51,12 reaobma né paotpu- 
sod na pubsilce; 58,8 calma 
né maparoeact; 81,13 claon hé 
oéanath ; 92,11 pean’ né híoc; 
92,20 abard né voéanath wlc; 
138,y riúncac né fOCAf\ 0’ frocT- 
ain; [ef. also unsnónna né paicyin, 
“ugly to look at,’ 2,w]; 39,x né 
n-dipeath, (‘five things) to be 
enumerated,’ cf. 44,25; 176,z 
líonhan né & n-dipeath; note 
also the construction in 126,w, 3r 
éiseancac bert pipéanta, né 014 
'o'éarceacc, “it is needful (for the 
intercessor) to be righteous in order 
to effect that God should listen’ ; 
94,19 so mad é Féin bud ugoap 
hé n-a beatard nó né n-a bár; 
‘ut sibi author esset aut ad vitam 
aut ad mortem.’ In use after 
acé to express Lat. ptcp. fut. 
-urus, cf. 16, 22 bíor né cuipling, 
114, 4; 63,v bior né Lingesd ; 76, 
25 on Catain acd hé ceacc ;—[b], 
‘whilst,’ ‘at the time of’; 40,13 
né mbeic fipéanta 06; 58, 27 
né mbeit as cartel ; 60,16 né 
n-1mteact 01,‘ whenit has passed,’ 
‘cum praeterierit’; 78,14; 78, 22 
fvé noul ar an paogal; ef. 9,11, 
13; 15,19; 17,w; 22, 2, &c. ;—‘in 
the time of,’ né linn, 3,x; 9, 4; 
80,w; hé hacard aon uaine, 87, 5; 
cf. also 173,17 pé bpuinmb an 
báir, “at the point of death’; in 
15,19 hé faicyin n& Fcopin, it is 
rather ‘dy seeing,’ than ‘when 
seeing.’ 8”, Occasionally used for 
Lé, in the sense of by, by means of ; 
3,5 einse hé sal ngaoite; 4,14 


né 


& mbpeit né buinne nabanca; 
26,8 né Luaicneao vo épotsd 
oppia; 36,27 né aonta vo Tab- 
aint; 40, 23 caillcean né b4p; 
52, 22 né” scomaillcean ; 82, 23 
né. mévo o ousrd, &e.; 174, 6 
pneacca nac pil né tein, ‘snow 
that melts not by fire’; 143, 8 04 
brásbao né hwoséc,‘ if he left by 
will.’ 

N-, 816, before; [it is sometimes 
not easy to distinguish whether this 
ré (Old Ir. ve n-) or né (= Old Ir. 
fri) is intended ; see also the double 
form (né h- (36,27), and né n-) ; and 
ef. 34, 21 'oéircin 45 014 noime, 
of God's dislike of, but 45,4 'oo 
Sab vdipcin pip an oileathain] ; 
with art., nér on, 17, 25; nér na, 
59, z; with pronom. elements the 
nasal assumes the form th, potham; 
nomac, 199,30; proithe, 5,1; 20, 
27; poimpe, 247,25; pomainn, 
18,24; pothaib, 200,6; pompa, 
16,20. Used of time and space :— 
1°, of time, ‘before’; 32,17 pér 
an mbér, (106, 28 ?); 80,2 nér 
an bpeacad 7 ’n-s 01010; 91, x 
nér on mbaipcesd; 1443 nér 
an aimyip Scinnce; 154,30 né 
n-a n-aimypip, ‘ante tempus’; 
236,15 pia noilinn; ef. 18,24 (no 
'D&01n€) 00 Guard pothainn, ‘our 
predecessors’; 151, 2 on pinnreapn 
Cáin is piothainn ;—hence pomainn 
used idiomatically to denote ‘the 
above,’ ‘ beforehand’; 267,5 na 
mallaéta 'oo Lusardeamap no- 
mainn, ‘which we mentioned 
above’; often poitne-yin, ‘before 
that time,’ 20,27; 103,z2; (but 
also poithe, 4,1 (7); 57, 21;—2°, 
a, of place, poithe, ‘before him,’ 
160,11; 00 0. Lúcsána pompa, 
103,12; 59,9 n& Léas mé op no 
poonaib pothainn; 13,20 cé10 
sf on non proitne, fleeing before, 
from, 17,25; 59,z teitesd nér 
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nda heapgediyvoib; 248,v; 263, 9 
ceitesd pd NZuaypib an crao- 
gail ; putting forward, cf. cum 
pomhainn, &c., ‘to propose,’ 2, 8 ; 
7,8; 65,15; 199,30; 200,6 1m- 
€1516 pothaib ; of coming in front 
of; 256,7 teacc pép an brad; 
13, 20; 71,9; ef. 171,8 sise 
plothainn, ‘anticipet nos’; await- 
ing, lying Jefore one, 216, 26 
Suaip na pligead acd pothac ; 16, 
20 5uaip 0'4 mbí pompa; 64, 5 
an paon std pompa; 65,29 ap 
na beapnaib acd proithe ; ef. 73,w 
acti on beanna né 546 n-aon; 
b, modal, after notions of fear, 
dislike, cf. 30,x easla nér na tpi 
bóraib; 191,4 easla nér an ci, 
32,19 ; (30, x eagla né crá neitib, 
no ecl.); 189,8 upgpdin pép an 
mbár ; 189, 2 00 bert (1 n-)omperLL 
pomps; 247,z essla AS nA 
natpacaib proimpe. 
READRAD, m., act of playing, sport- 
ing, 240,1; gen., -616, 16,12. 
neacaim [peic-], I sell (for, op), 
95, 29; 231, 20 'oo pele. 

reacaim, I mention, enumerate ; 
pass., -Tdt\, 179,1; 189, 5; s3nfn., 
meic. 

REACT, m., right, law, decree, 46, 3; 
58, x; 90,10; 133,15; gen., -4, 
IS 

REACTAS, m., stewardship, 198, w; 
214, 2; 217, 23. 

néam-faisnéis, f., foretelling, 187, 
TI. 

néam-nátóce, aforesaid, 3,19; 43, 
21. 

REANNA, m., stars ;—pl. gen., 187,9; 
139,13; 236,21; [ pl. of O. Ir. rind]. 

néasún, m., reason; 162, 27; gen., 
-Túin, 46,7; 59,1. 

REASUNTA, reasonable, 29, 5. 

REATA, see p10T. 

REATAIVE, m., runner, 212,2z; 292,4. 

REC (1), f., act of enumerating, 36,w; 
5951335 107, 285) 29155, 


Re1 


Rneic (1), f., act of selling, 198, 3; 
267,1. 

né&10, smooth, level, 71,9; compar., 
-e, 292, z. 

RELDESCAD, m., act of settling, ar- 
rangement, extrication, deliverance, 
62,11; 108, y; 279,15; reconcilia- 
tion, 81, 20. 

néim, f., course, career, 4,13; 18, 22; 
43523 5) 255 5) 49,416; 2505.0)5 
270,17; gen., -e, 16, 26. 

réim-Oineac, in a straight line, in 
direct course, 66, 25. 

néimeas, f., life-time; gen; -a, 
62, 28. 

né11-£41CS10N AC, prophetic, 167,21. 

REé1m-SSEALINSEACT, /., act of pre- 
luding, tale-bearing, 250,21,‘ they 
waste time at the beginning in idle 
talk about the faults of others.’ 

REAR, see proj; but used as nom. (93,v) : 
ef. má-néin. 

rneite, m., ram, 1,17 ;— l., -trde, 
99.4: 

ni, m., king, 2, 29; gen., Hig, 421; 
dat., tús, 20,13 ;—pl., pioga, 3, 
II; gen., ios, 3,12. 

Rid, see né. 

RIACTANAS, m., need, 110,5; need 
(of, né); 184,12,y. 

RIASAIL, f., rule, 59,1; gen., -Sla, 
52, Z;—pl. gen., wiaslac, 223,16. 

NIASALTA, regulated, under rule, 
religieux, 142,19; 239, 24, 28. 

R1idM, adv., ever, (genly. in negat. sen- 
tences); 5,27; 85,4; 91,7 naé 
oéapind corp Mam; 91,7; 104,3; 
110595 *unguamis 119... 249, 
V,X,Z; 297,w 'oo bi ré péin mam 
mAh AON UP, Fdn TS45C41hn pup. 

Ridn, m., struggling, (?), 187,16; 
[‘ strength,’ Oss. iii. 240, 244, 258, 
262]. 

RION, m., path, 66, 25; gen., prain, 
290,11. 

RidKR, f., 1°, act of supplying wants,100, 
12; 137,10; (Oss. iii. 226, 232, 240, 
ef. FM. 889]; 277, 23 ;—2°, rule, 
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authority, 149,25; gen., héine, 62, 
v; 97,2; dat., pein, 18, x; often 
00 perp,‘ according to,’ with gen., 
a 2 226 

R16RC4, supplied, provided for,239,14; 
[ef. Lev. x. 20]. 

RIASHAC, marshy, 173,11; [so in 
Scotch Gaelic: ef. O’Day., p. 111, 
“sedgy place’ ]. 

RIDIRE, m., knight, 14,w [De Corona 
Militis]; 145,14; 152,11. 

R1$1M, I reach, attain to; [this verb is 
the result of a contamination of two 
verbs, viccim and roichim, the for- 
mer producing p41n15, the latter 
(inf.) poétain and yigtean, 142, 
4; 146,15; see Appendix]; only 
used in 3rd sg. pft. pdin1g, 166, 25 
paims perse plartip an tpaogail; 
in the idiomat. ni pdims a Lear, 
‘did not need,’ 110,w; as sír., folld. 
by 1, 281,25; 232,10 ful p. 1 
Brlaitiur ; folld. by Lé, ‘to suc- 
ceed in,’ 135,13 naé pdimg Led, 
146,16; 225, 26 ;—ypass., yigteanp, 
142, 4; 146,1 ap nac pigtean 
4 Lear suróe, ‘for whom prayer is 
not needed.’ 

nisin, tough, [Oss. iv. 180] ;—pl., 
-gne, 204, 26. 

RíS-mionn, m., royal diadem, 219,11 ; 
—pl., -d. 

RISNedas, m., obstacle, impediment, 
delay, 141,w, [Matth. xxiv. 48]; 
142,3; gen., sa, 118, 8. 

Rinn, 810, see né. 

ninn, f., point; sharpness, 81,1 (of 
reason); climax, intensity, 160,x 
(of struggle) ; line (of battle), 197, 
29, ‘aciem.’ 

RINNE(AOVAR), see oosním. 

ninn-feiteam, f., keen investiga- 
tion, 26,14. 

R1OCT, m., shape, condition, 140,12; 
genly. in oó/. case, 22,4; 53,19; 
BS 20); = 94-13 10815; 10947; 
file ox 

RiOSACT, f., kingdom; gen.,-a, 123,20. 


Rio 


RIOSAM AL, royal, 153. 9. 

RIOSOA, royal, 27, 8. 

RIOS-£410, m., royal prophet, 158,21. 

Rniogs-fuit, f. (persons of) royal blood, 
152, x ; gen., -fola, 154, 5. 

RiOSRAID (coll.), kings, 219,v. 

R{OS-RODV, m., main road, 264, 2. 

RIOS-RUATAR, m., fierce attack, 185, 
25 

RÍOS-USO AR, m., (royal) chief author, 
230,11; 234, 30. 

Riot, m., act of enumerating, 55,v. 

rnionn-luais, high rate of speed, 
281,8: see fann. 


R10T, (pT), m., race, running; course, | 


[77,55 278, 2 wt]; 187,9; gen., 
pleats, 211, x; 281, 8. 

niot-ARrd, high racing, careering, 
58,16. 

RÍR1D, in phr. 04 p., in earnest, in 
reality ; 174, 23; 215,16; 225,12; 
226,19; 239, x. 

nR1C1m, I run, 281, 9,15. 

RO, prefix of past tense, 28,18; rarely 
used now, save in agglutination 
with particles, as sup, níon, ndp, 
4p, Léi, ón, &c., its place being 

£ supplied by 'oo. 


[ was.“ 








RO-, (nói-), prefixed to nouns (subst. | 
or adj.), intensifies the meaning; | 


‘much,’ ‘ very’; [now genly. used 
= ‘too, (cf. 97,17), at least in 
Munster, the intensive particle 


being an-; thus an-thait = ‘ very 


good,’ but p6-thait = ‘ too good’]; 


before sudst.: pó-báro, 81, 20; | 


-diomar, 186, 25 ; -1mangur, 168, 
20; -tuitim, 187,16 (‘dashing 
down’); -upacc, 94,29; before 
adj. : -arbéil, 153,1; -áilne, 27, 8; 
-boét, 171,9; -épodas, 155, 23; 
-Cumaccuac, 78,4; -cúnamac, 
157,y; -béroeanac, 192,7; dil- 
€87; 97,17; -Séap, 63, 4; 173,11; 
-Seayip, 106, 9; -10nthain, 238, 23; 
-Leatan, 265,1; -theap, 58,16; 
tmhop, 75,12; -naothta, 97,18; 
-olc, 29,12; -toptamail, 196, 3; 





nO 


-Chom, 101,16; 171,21; -uarb- 
pleac, 96,1; -uapal, 152, 2; -up- 
córoeac, 206,14; before adj., com- 
par., -áiwvoe, 133,15; -luga, 180, 
w; -mó, 297, 20; -feipbe, 179, 20; 
-udiple, 132, 25. 

RO, in go nó fo: see foicim. 

RODA, m., robe, garment, 219, 22 ’n-a 
pobsda1b. 

ROC, m., (sunken) ‘rock,’ entangle- 
ment (?), 292, 21. 

ROCTAIN, f., act of reaching, attain- 
ing, coming (to, afi, 00); 13,12; 
ZONA s Vise Olly 2550 (Am; (9, 
20; 138,v; 211,17, 22 ; 231, 24; 
239,14 (00); 239,19 (ap neam); 
238, 9 (‘pan ráimiuse, cf. 239,17 
00 fi. nd hinnthe) : see plo1éim. 

ROD, m., road, 256,13; gen., O10, 
265,1 ;—pl., pnó1o; 292,12. 

ROSA, f., choice, 57,19; 279, 22; [GG. 
118,v cuccad & poga vo M.]; 
n-stem, gen., -54n ; dat.,-Sain :— 

ROSAIN, infin., act of choosing, 56, 25; 
198, 8; [Lk. x. 42 ;—p/., prorgne, 
Ezek. i. 5; Is. Ixv. 9; 1 Chron. 
xix. 10; FM. 1444]. 

noicim, I reach, catch; attain, come 
up (to, 50); 108,19 ‘they run up,’ 
(prps. q1T10) ; 132, 23 00 proiépead 
"n-a Flaitiup; 159, 20 naé porc- 
ead cú ná Sadap 100; 192, 27 
pul poiépeao sup na pranaid ; 
198,24 Suf-a proiceann faro- 
brear, ‘to whom wealth comes”; 
213,17 acc So plo1cead Ann, ‘pro- 
vided he got there’; 269, 21 ni 
po1é10 50 cin Tc. ; 290, 28 ná porc- 
fread né ceann na pppibe ; [in the 
older so nó ro, “ till it reach this,’ 
‘up to this point,’ 61,7; 184, 4];— 
as ntr. with Lé, ‘it is attained by,’ 
121,22 naé poiéeann Led: see 
qg1m and foicim. 

noisne, R. Rosgadach, [see O'C., Lect., 
218]; 230,11; 234, 28. 

nRóim, f., Rome, with article, 156, 3; 
191,10. 
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ROIME, see né n-. 

nóin-Léine, f., sack-cloth, hair shirt; 
—pl., -Léinte, 63, 4; [ef. Matth. 
xi. 21 4 n-éa0ac nóin; Gen. 

*xxxvil. 34; from pon, ‘hair,’ 
puainne, Acts xxvii. 34]: see 
puainnesc. 

Rnoinn, f., portion, 137,17; 278,2 
‘part nor lot’; act of contending 
(with, gé), 196, 6; 262, 2; as inf. 
7, x, dividing amongst; [Oss. iil. 
260,10]; [gen., yroinne and ponna, 
Gen. xlviii. 22 ;—pl., ponna, Ezek. 
xlviii. 29]; see po-ponna. 

rnoinnim, I grant (to, né); 297,7, 20; 
recompense; 120, 28 ‘ reddet’; 158, 
y; 100,19; divide, 7,2; assign, 
allot, 137, 21, ‘to whom these inn- 
keepers give hospitality’; 259,18, 
with archaic deponent form, v4 
pomnnesp, 04 nodilean: cf. 
Homil., p. 592. 

no1T, f., wheel, 16, 26 (pot, 10, 4, 9); 
gen., -e, [Ezek. i. 16]. 

ROIT-LINSEAV, m., act of wheeling 
(round, ap), encircling, 185, 28. 

RnOmdndC, Roman, 14,w; 156,1. 

ROMAR, m., act of digging, 210, 26; 
[Luke xvi. 3]. 

ROMAT, ROM PA, see hé n-. 

RONSA, m., rung (of a ladder), 294,26. 

(SO)-RONNA, generous, 225,11: see 
poimn. 

RONSAD, see 'oosním. 

ROSS, m., eye, 65,9;—pl., puirs, 
257, y- 

RUAD, red ; violent; 219,10; fem. gen., 
puaroe, 86,2; dat., pusrd, 1665, 
25; 252,9 (524016); as intensive 
prefix :'— 

RuAD-Ouinne, m., great wave, 58, 16. 

Rusv-Tu1Le, /., high flood, 185, 28. 

RUAS, m., plundering incursion, 16,12. 

RUADAV, m., act of expelling, 24,19; 
144,29 (ap); 4, 218,19 (ó). 

Rudsaim, I expel, pull, tear, hurl 
(out of, ar; 6); 241,23; 258,2; 
231,27; 46,8 ‘abjecerit’; pass., 


. of 2426 3) 





RUA 


-TAp, 202, 24; 242,w; -ad, 153,1 ; 
[also puss, 231,28; 36, 27; 35, 
ih 4 6yile 

RUADS-CAT, m., onslaught of battle, 
86,v. 

RUASTA, expelled, 179, 25. 

RUAIS, f., rout, victory, (by, 45; over, 
an); 68,18; [GG. 112,1; Oss. iii. 
265]. 

RUMAINNEAC, (coll.) hair, 203, 36; 
[Mk. i. 6; ef. puatinne, Oss. il. 
216; SM. i. 174, 9]. 

RUAMNAD, m., act of reddening, 186, 
26; [O’C., Lect.,526,w; FM. 3656]. 

RUATAR, m., attack, onslaught, 87, 2; 
259, 2; gen., -arip\, 186,18. 

RUATAR-CLOD, m., complete destruc- 
tion, 154,4. 

RUS, took; (she brought forth, 150, 
19); pass., pugad, 23,16; 273,w 
pug bneic, ‘passed judgment,’ 1, 6; 
pug Leip, ‘carried away,’ 41, 23; 
170,16; pug v0 poga, ‘chose,’ 
279, 24: see Appendix, beim. 

8RuU1b, f., sulphur, 173, x; gen., -e, 55, 
28 ; 185, 28. 

Ru1veAC, hairy, 63, 4. 

nRuibne, javelin, 162, 9. 

nRúin-o1Afhoin, f., mystery ; — pl., 
-mpaib, 26, 15. 

RuUITIN-SRiOS, f., red blaze, 186, 26; 
[ef. puitne, Oss. v. 148; FM. 919; 
MR. 112; 182; 216]. 

Rún, m., secret; determination; gen., 
pain, 6,y; 46,23; [‘resolve, in- 
tention,’ Luc. Fid. 128, pain san 
pescugad]. 

RtiN'DA, secret ; internal; 52,4 5Lan-p. 


’S, 1°, for iy, after conj., such as ó, m4; 
2°, for agsu, 55,14. 

-S&, emphatic increase of pron., 2nd 
pers. 8Y., TU-PA, 140,15. 

-Sd, used with compar., often nid-pa- 
m0, 126, 29; 247, 30; [so Lue. Fid. 
65, 4 nipa-tho, with asp.]; nid- 
pa-theara, ‘still worse,’ 148, 20; 
205, 9; 282,1; see Append. p. iv. 


Sab 


note*; but cf. 154,w nid bud 
Faroe; in mó-ra-các, ‘still more,’ 
‘above all,’ 132,11; 189, 9; 202, 3; 
204,2; 232,2; 145,6 luataroe 
T4-€các, ‘still more quickly’; 99, 
6 'oéine fa GSE. 

SAdDOIT, f., sabbath, 249,12. 

SACC, m., sackcloth, 232, 26. 
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SACRAMAINT, f., sacrament ;—pil., -e, | 


45, 2; 126, x; 287,14; [now rá.]. 

eee luxurious, 23,7 ; 128,15; 231, 
16. 

sso le, f., luxury, 17,7. 

SA54RT, m., priest, 14,12; gen., -arpit, 
48, 24;—-pl., 5, st; 12,11. 

S45S416, 1 S., in Saxon lands, 103,10. 

SASS4N (dC), Saxon ;—p/., Sagpanaig, 
153, 30; gen., 104, 2 Saspan. 

SM1001R, rich, wealthy; gen., id., 
1l1,w ;—pl., pavobpe. 

SMIVOREAS, m., riches, wealth, 286, 
23; gen., -bpip, 295,7. 

SMOLEOIR, m., ‘jailor’; 204, 29; 
synonym of 51all-coiméavaise. 

SMSO, f., arrow, 2,21; 107,19; 
gen., -S0e,70, 8 ;—pl., -S0e, 68,27; 
161,75; -10e, 293,12. 

sagnéan, m., thunderbolt, 69, 26; 
187, 9. 

sognéanta, like a hurricane, 58, 9 
péroead. 

sailce, f., filth, defilement, 285,10. 

sáile, f., saltness, sea water, 261, 27. 

sailedc-, see raluisim. 

sáiLín, f., little heel[?], 263,11; fr. 
reipe, 8. v. 

sáimh, pleasant, delightful, 33, 3, ‘de- 
lectabilis’; 103,18; 182,y; 236, 
PA ip 

s&1m-Cealsav, m., pleasant decep- 
tion, blandishment, 197, 30; 256, 
21; 286, 22. 

sdimnige, f., pleasure, delight, 28,7 ; 
57,9; 230,14. 

soinnt, f., avarice, 221,13; gen., -e, 
58, 9. 

sainntede-, see panntugim. 

SA1R, eastward, 161,16. 





sá 


SÁ1R-, see prefix rán. 

S&iR-f10S, m., accurate knowledge, 
64,15, 

sMisedc-, see ráruisim. 

SM, bad, evil, 120,30; [Gen. xxxi. 24]. 

Saite, f., swarm: see paoite. 

SAL, m., impurity, pollution, 134,y; 
136, 22; 146,14. 

SALAC, filthy, impure, 12,10; 285,14; 
292, 12. 

SALANN, m., salt, 235,18 ; gen., -ainn. 

SALCAR, m., pollution, defilement ; 
90, 26; 129, 25; gen., -aip, 285, 8. 

SALTRAIM, I tread, march, 266, 20. 

satluisim, I pollute; pass. condit., 
poiledéarde, 285,7. 

sám, i. g. pdith, 33,19; 100,7. 

SAMAIL, like;  f., ‘the like of it, its 
equivalent,’ 19,19; 111,21 aj. ni 
paibe, ‘qualis non fuit’; 153, z, 
many other similar stones; 126, 26, 
‘talis’; 193,13 a T. pin, any such 
(penitence) ; in ger., mac-rathla, 
78,12, “his like or equal’; af. ro, 
249,18. 

samailim, I compare; pass., -teap, 
211,w; 257, 4. 

sdmh-€nao1, m., act of consuming 
slowly, wasting away, 221, 13; 
999. 6. 


er, 
samtuigim, I compare, 71,4; 99, 8. 
SAMLUSAVD, m., comparison, 211, 2; 
pl., -lingte, 281,4; 276,12. 
SAMRAV, m., summer, 177, x. 
SAndasén, m., etymology, glossary, 
12, 20. 
SAncToOIR, f.; sanctuary, 41, 23. 
SONNTAEC, greedy, covetous, 11,11. 
sanntwigim, I covet, 202, 2; fut., 
painntedé-, 231,11. 
SANNTUSAD, m., actof coveting, 45,11. 
S406, foolish, perverse, 49,22; 130, 
iPS UGE Gye GB ae 
SAODAD, m., act of infatuating, mak- 
ing perverse, twisted, 187,6; 248, 
3, ‘rolling wildly’ (the eyes). 
SA00A1M, I infatuate, pervert; pass., 
232, x, 


SAO 


Saob-coirne, m., whirlpool, gulf, 
55,21; 187, 3 T.-€. pabapta. 
SAob-Cconan, f., wrong road, 290, 21. 
SAaob-CruT, m., deceitful form ;—p/., 

-¢pota, 27, 29. 
SAOb6-DALL, perversely blind; 185, 6, 
wildly rolling eyes (?) : ef. 187, 6. 


ment, 166, 28. 
SA00-NOSAC, infatuated, foolish, 81,y. 
SAOSAL, m., world; gen., -arl, 198,12; 
worldly wealth, 155, 4. 
SAOSALTA, worldly, earthly, 16, 30. 
$A016-CeEALZAC, deceitful, 260,13. 
$a010-e6L4s, false doctrine, 
248, 2. 
s401l1m, I think, deem ; 66,17 ; pass., 


Me, 


74,18 ; 252,5; [it is to be noted | 


that the vowels 401 simply denote 


the hard sound of the s, and not | 
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the thick vowel (sí, not sy); hence | 


the word is often spelt rilim, which | 


would give wrongly the sh sound 
of the s]. 

SAOIR-MeAS, m., full, free, clear 
judgment, 142, 22. 

saoinse, f., freedom, 298, Io. 

SAOIRSEAC, m., freeman, 62,12. 

saoite, f., swarm (of bees, &c.), 267, 
21; [sathi, Ml. 90 b7]. 

SAOR, m., artizan; paop cLOé, “ mason,’ 
20, 5. 

SAOR, free, 31, 5; 106,14. . 

Saoraim, I liberate (from, 6); pass., 
158,15 ; condit., -parde, 87, 23. 

SAOR-bRO1D, f., free captivity, 124, 
16. 

Sdon-OAI1, /., free condition, freedom, 
110,3; 125,17; 174,15, relief; 
176,16 = “better fate,’ 182,10. 

SAOR-VALAC, free, voluntary, 144,10; 
193, 22. 

SAOT, m., sorrow, pain, 220,14; 226,9. 

SAOTAR, m., labour, 226,14; gen., 
-4ip\, 18,7, as adj., on Savdapi T- 

SAOTRAC, laborious, 215, 8. 

SOOTRUSAV, m., act of labouring, 





SAO 


performing, 51,12; 
-wigte, 53,1. 
saotruigim, I labour, 245,17. 
sán, very, prefix of intensity :— 


62,13; gen., 


| SÁR-A1bé1l, very terrible, 66, 24. 


s&r-Caomnal[o], m., complete deli- 
verance, 222, 27. 


| 7 - . 
Si00-D0LB, m., false form, enchant- | SOR UOCHR, ites réal, Fea: 


SERUSAVO, m., act of compelling, 169, 
26; offending, violating, attacking ; 
gen., -wigte, 17,v; 68, 6. 


| sÁnuísim, I offend, violate, break 


(commandment), 56,21; 150,5; 
surpass, 179,12. 
, sis - . “- 
SARUISTeAC, offensive, assailing, 


violent, 55, 22; 196, 21. 

séS, m., trap, engine, net, 106, 4; 
contrivance, method, means, 13, 24; 

‘ 21, 4; 191,15, 26 ;—~pi., 65, 4. 

SASA0, m., satisfaction, appeasing ; 
nourishment, 244,v; 126,27 ‘ad 
placandum.’ 

sásaimh, m., satisfaction, 182,w. 

SASTA, satisfied, 141, 21. 

s&SusA0, m., act of satisfying, satis- 
faction, 244,w; gen., -wigte, 245, 
nue 

sésuigim, I satisfy, 245,19; fut., 
ráireóc-; 55, 8, will eat, ‘depas- 
cet”; pass., ráireócan, 110, 9; 
141, 25; 221,16. 


| sésu1$te, satisfied, 110, 5; 282,14. 


Sht46, filled, satiated, 202,13; [Oss. 
iii. 140; ráiceac, Ruth, ii. 14]. 

SÁC&Ó, m., act of thrusting, shooting, 
hurling, 29,w; 46, 23; 186, z; [Acts 
xxvii. 39; ráis, Num. xxv. 8]. 

SCOTAD, m., act of tearing (hair), 
156, 8; [ef. the vV rcort, Ezek. 
xxxvi. 12, 13; Hos. ix. 12, ‘be- 
reaye’]: see pp5ot. 

scnriopttir, f., scripture, 174, 25; 
gen., -cúna, 172, 8. 

sé, 3 pers. pron.; m., Té, he; f., ri; 
[ntr., és] ;—pl., T1&'0; in acc. and 
with pass. verbs and the assertive 
verb, without the initial fr. 

Sé, six, 14,13; 283,15. 


se 


-Se, 1, emphatic increase of pron. l1sí 
sg., 45, y; 2, of demonstr. prox., 
45, z (re, reo). 

SEABAC, m., hawk, 27,16. 

SEAC, prep., beyond; reac a céile, 
(any one) more than another, 22, x; 
176,14 ; 216, 3; ra reac, ‘by itself, 
separately, individually,’ 1,19; 45, 
19; 182, 26;—with pronom. ele- 
ments, 1st sg., peacam, 17, 3; 3rd 
sg., peacs, 28,6; 103,4 (as adv., 
‘past’). 

SEACMALL, m., neglect, 28,17; 48, 6; 
145, y. 

SEACMALLAE, careless, neglectful (of, 
£4), 217, z. 

Seac-manrbv, quite dead, dead and 
cold, 185,9, [FM. 1504, as here, 
inte y.-m.]. 

SEACNAD, m., act of avoiding, fleeing 
from, 72, 25; 154,1; 97, x, God is 
offended at our endeavours to avoid 
speaking sternly to our neighbour 
when the occasion demands. 

seacnaim, I avoid, pass by; pass., 
yeacantap, 173,17; 211,7. 

seacnoin, throughout, (with gen.), 70, 
II; 225,24; [MR. 44; 66; FM. 
493; 1022]. 

seacrén, m., act of wandering, stray- 
ing, 70,11 ap f., [the Anglo-Ir. 
‘on the shaughraun’]; gen., -A1n, 
89522; error, 119,1 (p/.) 

seacrinac, straying, full of error, 
wrong, 139,19. 

SeACT (eclipsing), seven, 37,9; 51, 20. 

seact-céimnese, (ladder) of seven 
steps, rungs, 294,11. 

SEACTMAD, seventh, 19, 23. 

seactmain, f., week; gen., -e, 103, 


185. 142, 5. 

SEACTMOSS, seventy; gen., -fat, 
285 x- 

Se€av, m., attention, care, esteem, 


respect (for, 1); 11,y ; 52, 27; 105, 
II; 226,10. 
SED, m., treasure, jewel;—pl., 24,16; 
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sea 


52,25; 105,11; 226,10;—gen. fem., 
pedroe, 290,1. 

Sé80-COMARTA, m. (valuable token), 
splendid monument, 160, 23. 

SEAVMAR, attentive (to, hé); 51,12. 

seal, m., time, moment; at one time, 

. at another, 47,14; 287, 26; 
‘for a time,’ 70,10,15; 148,w; 
225,x; ‘a portion (of my life),’ 
273,7. 

SEALAD, m., id.; gen., -a1'0, 220,14 ; 
[Hebr. ii. 7; Oss. iv. 246; FM. 
4476]. 

SÉALA, ‘seal,’ 61,19. 

seaclb, f., possession, 76,8; gen., 
peilbe, 248,16; dat., relb, 5, 28; 
30,1, ‘one’s right, portion’; 110, 
6;—pl., -&, 274,14. 

sealbaive, m., 
276, 9. 

SEALBOUSAD, m., act of obtaining pos- 
session, 274,16; 275,19; 282,17. 

Seals, f., hunting; gen., reilge, 72, 
25; dat., perils, 18,8; 46, 19. 

SEALZAIRE, m., hunter, 27, 30. 

séam, St. James, 242,14. 

séan, m., good luck, prosperity, 152, 
20; gen., réim, 33, 9. 

sean, old; old person, 149,7 ; 236, 26; 
compar., Tine, g. v. 


owner, 107, 28; 


SEANAD, m., senate; gen.,-aro, 155, z; 

SEANAD, m., act of denying, 120,14 ; 
138,10; 250, 4. 

séanaim, I deny, 120,15; 128, 30; 
130,1 (to, ap), 249, 22 réanar op 
an ove faoiproine, ‘ who hides 
the truth from his father confessor’ ; 
ni réanca, ‘non negandum est,’ 
125, 29. 

SEAN-ATAIR, m., ancestor, 158, 3. 

sean-bo1le, m., (old city), capital, 
permanent abode, 76,27; 113,x; 
200,1. 

sean-Cosdén, m., old path, 288,11. 

sean-ouine, m., old person, 194, 24. 

SENS, thin, slender, 59,18; [Oss. iii. 
254, note 1; iv. 84]. 


Sea 


sean-sndtusav, m., old custom, 
147, x. 

sean- Laibín, m., old leaven, 246, y. 

seanmoin, J.» sermon, 22, 21; 121, 
V3; gen., -mopia, 208,15. 

BEALAÍ old enemy ; dat., 
217,14; 260, 24. 

sesnóin, m., senior, old person ;'—2(., 
-e, 113, 24; 159,18; (-16, 10,15). 

SeAnOROACT, /., old age, 66,5; 
147, 8; gen., -&, 5,v. 

sean- S$o1Teac, m., old vessel, 21, y. 

séan TA, see péanaim. 

SEAN-URCOHID, f., old offence, "á ye 

searb, bitter, 20, 25; 261,6;—pl., 
-4, 227,2; compar., reipbe, 179, 
20. 

SEARDAS, m., bitterness, 261, 4 ; gen., 
-ip, 136, x; 263,11. 

SEARD-CAOR, /.; sour berry, 92,9 [K]. 

seonbós, f., bitter drink ;—pi., -a, 
232, 6. 

SEARO-SRUT, m., bitter stream ;—p/., 
-[plota, 185, 21. 

SEARC, f., love, 224, 20. 

SEARCAC, loved, dear, 159,19. 
SEARDAV, m., act of withering, dry- 
ing up, 32,7; 116,11; 221,13. 
sesansóim, I wither, dry up, 104, x. 
seasaim, I stand; [Dan. xi. 16] :— 
seasam, m., act of standing, 14, z; 

162,2; 223,v. 

SeoSs, dry, barren, 291, 2; [ef. Lk. 
xxiii. 29, 1p beannwugte na mná 
resrs4]. 

SEAS§41R, comfortable, 281, 3; [Hag. 
i. 6; FM. pp. 1802; 1892; ‘tran- 
quil, commodious’ ]. 

SEASSAINEACT, f., convenience, com- 
fort, 108,v; 254, 3. 

seasmaim, I stand firm; pret., 00 
Tearaim, 89,1; [often rearmuisim 
(act. and ntr.), Oss. i. 150; iv. 148; 
250; Lk. xxi. 36; 1 Cor. xv. 1]. 

S€4Sui$1m, I stand, rise up, 117, 25; 
134, 4, for reapatde, ‘si steterit,’ 
K. reads rearmseao. 


-A10, 
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se 


“SEATAR, gen., sister, 163, 23; [nom., 
run, pam). 

seiceaotin, m., ‘executor’ 
will), 129,18 ; 240,13. 

sér0ea0, M., act of blowing, blast, 
53,14 ; 173, x T- bopb-tonn, ‘spi- 
ritus procellarum’; 174, 9. 

sé101m, I blow, 53 317; 104, 26; 252, 
16; 285, 23; pass., -ead, 69,w. 

seit, see SEALD. 

Se1Ls, see SEALS. 

séim, mild, delicate, 17,12 (foods) ; 
compar., -e, 247,14. 
Sein, see pean. 
sein-cion, m., 
146,15. 
sein-Cnrionnact, es 
261, 2. 

seinm, m., act of playing (music), 
160,13. 

SE1N-PeACAD, m., old, inveterate sin, 
258, 2. 

SEIN-REACT, m., old law, Old Testa- 
ment, 13,5; 149,25; 230, 8. 

seirnb-0e0c, f., bitter drink, 227, 7. 

seinbe, /., bitterness, 33, 5. 

seinvis, f., ‘service’; gen., -e, 253, 2. 

seine, f., food, banquet, 263,11 páilán 
T-reanbair; [peipesd is translated 
heel (of a horse) in LnagC. 4, 3, 
and see ráalán, but (?)]. 

SEIRDS-EASNAC,  lean-ribbed ; 
fé pleapaib T.-e. a scneaf. 

seins-lise, f., consumption (disease), 
218, 28; [FM. 1579]. 

seinsníoe, withered, thin, lean [?], 
55, 22; 186,14. 

seinscóe, withered, dried, 105, 29. 

séis, f., strain (of music) ;—p/., - 
217, 29; [MR. 110]. 

seise, comrade, match, 59,w: see 
Mann. § Cust. iii. 284, the last 
two lines having the same uaitne, 
viz. epi, meipi. 

SE1ISEAD, sixth, 217,10. 

SE1SE4R, six persons, 152, 26. 

seiteam, f., rest, quiet,183,v ; 186,5 ; 
196, 23. 


(of a 


original sin ;—pl. gen., 


great subtlety, 


63, 8 


seó 


sedive, see Pad. 

seol, sail ;—pl., -ca, 26,10; 66, 24. 

SEOLAD, m., act of instructing (00), 
teaching, 45,x: 52,w; 192,12; 
236, 20; 263, 23. 

seolaim, I teach, expound, declare ; 
150,7; 223,13; 73, 8; 222, 29; pret., 
180,13 v0 fedl, “ tradidit.’ 

SSA5TA, filtered, strained, clear, 21, 
25; 146,18; [Bzek. xx. 38 ; xxxvi. 

2 sil: 

SsóiLle, f., shadow, 28,6; 115, 8; 
270,19. 

SS5aipim, I scatter; waste, spend; 
pass., -Teap, 197,w; -ead, 66, 3. 

SSANNRAD, m., act of scaring, dis- 
maying, 186,w; 258, 30; [Oss. iii. 
166]. 

SSAOILEAD, m., act of loosing, letting 
go, 49,11; 54,10 (rg. 00 pobal 
Dé) ar An DdOIppe; 75,14 ‘ dis- 
solvi’; 108, 26; 179,10; 234,15 
shedding (blood). 

$5401L1mM, I let loose; let out (blood, 
matter, &c.); 00 pgaoil amacé é, 
124, 21, ‘he let him out (of prison)’ ; 
pass., -ceap, 64, 25; 270,14 (‘till 
the glare of the snow has ceased to 
affect him’) ; condit., 86, 25. 

S3§401LTE, loosened, let go; 46,17 bur 
T: tu, ‘dissolvéris’; dissolute (?) 
98,14; freed (from, 6), 142,w; loose, 
not girded up (of dress), 284, x; 
[127,11 Tr. uate, ‘different from 
themselves’ ?]; 201,15 man pf., 
‘an utterly unchecked desire.’ 

ssónóim, I sever (from, né, ó); pass., 
-C&P, 42,2; 259, 21; 271, 28; -ad, 
16,v. 

SSARTAIN, f.,, severance, 35,v; 297,w. 

SSÁC, m., shade, shelter, pretext ; only 
in an T5ÁcC, 153, x, ‘under pretext.’ 

ss&t&n, m., mirror, 139, x. 

spétantoct, f., beholding, looking 
(on, an); consideration; 21, 26; 
52, 3; 270, 25. 

spdtman, fearful, timid, easily taking 
fright (of a horse), 290, 26; [but 


[ Ser a 


ssé 


Oss. iv. 254,2 naé rs. Liom a 
teact a'm DAL]. 

SDEAL, m., story, 253, 5; gen., Tseóil, 
171,25; deed, 152,19;—>pl., -a, 
‘news,’ 153,18. 

sseam-soitnesc, yelping, scream- 
ing (?), - 187, 24; [ef. soitneac, 
185, 24]. 

SSCANA, see sian. 

sséim, f., beauty, 39,7. 

sseimeat, /., assault, 187,24; [gen., 
rseitnle, Oss. i. 148,10 tug O. 
Lán rseimhle (opp); iii. 242,18 
A n-aimpp TSeihLe Cnuic an 
Sin; ef. roeimLeao, ‘skirmishing 
party,’ FM. p. 1470 ; clay rceim- 
elca, ‘ breast-works,’ MR. 224]. 

SSéÉ1Ce, see pgiac. 

sse1itim, I vomit, eject, 203,16. 

ssiam, f, beauty; gen., ppéithe; 
dat.-acc., used as nom., Tséimh, 
q.v.; [ef. Sseim-folLair, the name 
of King Cairbre’s daughter, Oss. i. 
134]. 

SS1AMAC, beautiful, 273,12. 

S31AM-FL4N, (beauty-pure), cleansing, 
146,17. 

S514n, knife;—pl., ppeana, 60, 9, 
[Josh. v. 2]. 

S514T, m., shield; gen., rséice, 68,16, 
Fes 1omcuip ppéite, ‘ shield- 
bearer.’ 

S51dTAN, m., wing, 212, 22. 

Ssinnim, start up; bud ; shoot, 60,9; 
[Oss. iii. 128; v. 100]. 

spit, f., fatigue; genly., son gic, 
‘unweariedly,’ 180,15 ‘incessabi- 
lis,’ 187,18; 215,10; ‘rest, breath- 
ing-time,’ 262, x; 289, 29. 

SBiteac, fatigued, weary, 174,9; 
248,19. 

Spitiinse, ‘scourge,’ 151, 22; 213,14; 
218, 2. 

SS1ú1RSeXÚ, m., act of ‘ scourging,’ 
63, 6; 115, 27. 

S5LAbM10EACT, /., slavery, 204, 25. 

Sp501t-564R, sharp-pointed, 186,w; 
191,13: see pgoc. 


S50 


$501t-Liothts, with sharpened edge, 
146,17. 

spoit-neimneac, keen-edged, 185, 
26. 

SSOL, f., school, 9,w; [EM. 1178; 
gen., ypoile, FM. 448]. 

SSOLD, f., thorn, goad, prick; [Num. 
xxx. 55]. 

- SSOLD-S40T, f., sharp, keen wind, 
185, 26; 186,v. 

SSOLT-RAODAD, m., act of cleaving 
and rending asunder, 185, 27. 
SSOR, m., troop, company; stud, 208, 

12. 

S5OT-BHUALAD, m., act of scutching, 
smiting, flogging, 63,6; [rsoc, 
“cut off,’ Oss. vi. 86; p5aT4°, ill. 
198; FM. 1496 ; 1ompcot, é“ muti- 
late,’ FM. 1461}. 

s5réacaim, I scream, 108,18. 

SSREAVAD, m., act of screeching, 28, 
24. 

ssreaoaim, I shout aloud, 156,17. 

Ssníb, f., scraper, 212,w ; gen., pppibe, 
in phr. ceann rgpibe, ‘the goal,’ 
21,v; 218,1; 216, 26; 295, 26 ;—»pl., 
rstiobs, 67, 3. 

sprivinn, f., writing, 13, 6. 

SSRIODAD, m., act of scratching, 
156, 8. 

SSRIOV“AD, m., act of writing, 14,12. 

ssriobaim, I scrape, scratch, 212,w. 

ssriobsaim, I write; 217,10; 220, 3. 

SSRiO“TA, written, 21, 25; 41, 4. 

S5R10S, m., act of sweeping away, 
destroying, 24,19; 41,5 ap n-a 
rsmor sr, blotted out; tearing, 
156,9; 164,14; 194, 25. 

ssriosaim, I blot out, wipe away, 
tear off, 287,19; 40,v; 283, 29 
‘deleatur.’ 

SSROOAD, m., act of ‘scrubbing,’ 
242, 27. 

SSRUOAO, m., act of scrutinizing, 
52, 3. 

ssruoaigcte, scrutinized, accurate, 
21, 25: see 146,17. 
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ssrtioaim, I scrutinize, investigate, 
256, 5. 

SSRUOUSAD, m., act of investigating, 
scrutiny ; gen., -wigte, 10,11; 52, 5; 
146,17. 

SSuAD, f., brush, besom, 146,17; gen., 
TSu21be ;—pi., -&, 185, 26. 

SSUADAD, m., act of sweeping, brush- 
ing, 228, x; 242, 27. 

ssunnac, rash, swift, hasty, 203,16. 

Sid, longer, (of time or space), 1, z; as 
compar. of ra0a; 106, 3, ‘ which- 
ever of you is the oldest.’ 

SIABARTA, ghastly, 55,22; 186,14; 
187, 4. 

SIABDRAD, m., act of growing ghastly, 
32,6; 166, 28, ‘shivering.’ 

SIANDAD, m., act of being distended, 
swollen, 215, 26 ap y., ‘ distenta.’ 

sia04n, hurly-burly, confusion, 187,9; 
Ah f-, “in confusion,’ 46,18; 225, 
24; 263,y; 266, 8; 269,7 (1 fr.) 

SIA1R, f., sister, 261,10; [gen., -peatan, 
163, 23]. 

S1ANS, ‘sense’;—pl., -a, 92, 27; 223, 
30, ‘ passiones.’ 

SIAR, westward, 161,16; backward, 
287, 26. 

Sid, f., fairy abode; gen., rite, 166, 
28. 

sive, f., blast, swoop, (make) a rush, 
65,18; [Oss. ii. 152; Luke viii. 29 
plotan]. 

sisin, f., ‘sign,’ 21,9; also pingin, 
quasi ‘ singnum.’ 

$151R, silk of some kind, 17,11, ‘satin 
and silk and ran”; 116,y; [prob. 
from ‘ serica vestis’; LB. 111 838; 
GG. 78,w sicir]. 

siLeac, 47,w, rendering the Lat. (gar- 
rula et) vaga; K. has paoileac. 

siLead, m., act of distilling, dropping, 
17, x; 68,v; 188,10; spittle, 6, 27. 


_ glam, I shed (tears), 111,w; drip (of 


melting snow), 175, 6; drop away, 
flow away, 28,7. 


sil 


SILLEAD, m., act of gazing, glance, 
19,v; 46,28; 65,25; 8l,y; 83, 
3; 202, 29. 

SiL-PeEAacad, m., seed-sin, original sin, 
90,15. 

S1LTEAC, running, (of streams), 185,21; 
[MR. 240 pput-aibne pilceca]. 

Sil-TREAD, f., (race, tribe), genera- 
tion, 88, 8. 

Sin, that; after swbst. defined by art., 
5,16; 11,19; after adj., 2,v; often 
in ó jin amaé, ‘from that (time) 
forward,’ 13,14, &c. 

sin, f., weather, 75, y ; gen., -e. 

Sine, compar. of rean, old, 7,2; 69, 
25; 73,28; 140,16. 

SINEAD, m., act of stretching out, ex- 
tending ; in phr., f. Laithe, 229,1, 
of the surgeon’s operation. 

singin, f., sign, [K. has yigin, g.v.], 
89, 8,19. 

sinn, sinne, we, us. 

SINNSEAR, m., ancestor, elder; gen., 
-T17;; Ppeacad An tTrinnyip, $ origi- 
nal sin,’ 56,6; 80,18; 91,9;—>»l., 
128, 5. 

SiNTE, stretched out, 185, 9; 193, v. 

SÍO'OA, m., silk, 17,11. 

SiOL, m., seed, 91,9; gen., ríl. 

SiOLAD, m., act of disseminating. 248, 
3; 286,10. 

siol-aicme, f., race, descendants, 
15, 26; 90,16. 

SIOL-CUR, m., act of sowing seed, 177, 
24; 286,9; gen., -cuip, 208,14. 

SiOLRUSAD, m., act of seeding, 91, 9. 

siotrtuisim, I sow seed, breed ; pass., 
-e&o; 91,18. 

S10NA5O15, f., ‘synagogue,’ 241, 4. 

SiIONNAC, m., fox, 226, 3. 

SiOR, everlasting, 81,v; 198, 23; often 
SOnf-ns LOneCver. or 700) 7.579, 5; 
125-255 21, 26: 

SIOR-CAOINEAD, m., act of continu- 
ously bewailing, 166,16. 

sion-comnadve, m., everlasting 
dwelling-place, 200,1. 
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sion-f4S, m., act of growing a long 
time, 252,15. 

S1iORO1p, f., syrup, 227,7. 

SIORRAIVE, everlasting, 16,19. 

SIORRAIVEACT, f., eternity, 184, 3; 
el G es 2095412: 

Síon -SLáince, Ff, perpetual health, 
222,Y. 

SIOR-SMUAINEAD, m., act of medi- 
tating long, 6,17. 

SÍOS, down (of motion); 42,1 oul fr. 
6 X. 50 Y.; 50,11; paca r.,78, 20; 
cup f., 44, 22; ‘below, following,’ 2, 
73 cpomad T.; 83,1. 

S10SMA, m., ‘schism,’ quarrel, 81,v. 

siot [sit], /., peace; v0 f. né, “at 
peace with,’ 4,15; 107, 3; 257, 24; 
gen., piota, 296, 22. 

SÍOCAC, peaceable; 257, 28 r. né, “at 
peace with’; 280, 8. 

siot-cdin, f., peace; gen., -CÁna, 
106, 23; 296,11. 

sirn-0éanath, act of doing for a long 
time ; long course (of evil-doing), 
148, 25. 

sin-éiseam, f., act of long com- 
plaining, 241, 20. 

sir-féacain, f., act of long gazing, 
83, 6. 

sinim, I ask, beg (of, ap), 172,w. 


| Sit, see roc. 


sit-binn, fairy-sweet (music), 217,30. 

SiUBAL, m., act of walking, traversing, 
140,7 ; moving, 4,11. 

siublaim, I walk, 284,11; 288,12; 
pret., frubarl, 232,26 ; fut., prubsl- 
favo, 255,13. 

slave, f., act of smiting, 4,17. 

sLain-CrédAcTAé, inastate of healthy, 
rapidly-healing wounds (?), 64, 27. 

stéin-ic, Jf., complete cure, salvation, 
26,14; 131, 28; 218,v. 

sLáince, f., health, 17, 2. 

sLán, whole. 

SLANUSADV, m., act of saving, 228,1. 
SLánuisim, I save, 50, y; pass., 232, 
27; fut., pLainedéap, 62,15. 

sLánuiSCGeóin, m., Saviour, 167,w. 


3K 


sla 


SLAOD, m., swath, layer, pile, [2 Chron. 
ii. 16, of wood in floats] ; 252, 3 “n-& 
Tlao'oaib, ‘in a heap.’ 

SLAOD-O5L4016, slaughtered heroes 
(2), 185, 9. 

sl4o10-Teine, 7, (layer-fire), funeral 
pile, 189, 21, ‘rogum.’ 

SLOT, f., rod, 53,1; [gen., ylaite; 
dat., plait, Exod, viii. 5;—pl., 
SA, Gen. xxx. 37]. 

SLAT-BUALAD, m., act of smiting with 
a rod, 55, 22; 175, 26: see tnoyc-b. 

sles, f., spear, 30,3; gen., plerge, 
64,24; dat., pleig, 29,w ;—pl., 
-d, 72, 26. 

sleamain, smooth, (of the skin be- 
coming healed), 64, 27. 

sLéibce, see pliab. 

SUidb, m., mountain; gen., pléibe, 
119,22; 277,14;—pl., rléibee, 
259,15. 

suuasait, f., thigh; npl. plrarca, 
3,14. 

slise, f., road, 4,27; gen., “Seo, 71, 
9; dat., -510, 287,v;—wpl., -§te, 
28,w; 49, 22. 

slim, smooth, unleavened, 246,11; 
[‘ glossy, comely,’ Oss. iv. 24; vi. 
82, “ flattering ’]. 

slum-S1ALLa0, m., glib, thoughtlessly 
offered homage, 294,v. 

SUO0bAD, m., act of scratching, scrap- 
ing away, 82, 28. 

sliobaim, I rub or scratch off, scrape 
away; pass., -&óo, 19, 20. 

SUOCT, m., race, tribe ; track, vestige, 
15,26; 158,28; gen., pleacca, 
100,12. 

SUOCT-LORS, m., track, 222, x. 

sliom-ardn, m., unleavened bread, 
246, z, ‘azymis.’ 

SUOS, m., side, 280,12 ;—pl., rleara, 
280,12; plearaib, 17,30; 63, 8; 
[Oss. iii. 48, 202, 286; v. 36]. 

slios-§4nb, having rough sides, 
285, 4. 

SLUdS, m., host, army, 20, 20; gen., 
pluaig, 31, 22. 
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slu 


SLUSADV, m., act of swallowing, 11,12; 
129. 46,225 GS, 275 28/25. 
gen., rluiste, 104, 21. 

sluisim, I swallow, 68, 2; 
-teapi, 58,18; 107, 29. 

sluisteac, devouring, 113, 8 ‘igne 
devorante.’ 

SMACT, m., restraint, command ; gen., 
-d, 58, y ;—pl., -a, 54, 8. 

SMACTUSAD, m., act of punishing ; 
gen., ste, 96,18. 

smactuigim, I keep in subjection, 
20156x; S.A 

SMAL, m., stain, darkness, eclipse, 175, 
4; 146, 24. 

sméanóto, f., burning coal ;—pi., 
-e, 186,v; [Lev. xvi. 12; Cant. 
viii. 6; Ezek. i. 13]. 

smuainedsd, m., act of thinking; 
thought, 203,v ; 5,14, folld. by an; 
or by gen., 5, 24. 

smuainim, I think, reflect, consider, 
20,25; 193,w. 

SMUMNTIUSAD, m., act of reflecting; 
gen., -cigte, 12,15 ;—pi., -wigte, 
203, 26. 

smtiit-ced, f., cloud of smoke, 186, 
30; [Jac. P., 74, 76]. 

smúic-ceine, f., smoking fire, 178,z. 

SNAOMAD, m., act of binding; union, 
conjunction, 80,13; 184, 24. 

snMi0m, m., bond, 211, 4. 

sndite, m., a single thread, line, 21, 
27; [rnác means thread collec- 
tively, yarn]. 

sndm-twitim, m., act of falling in a 
stream, 63, 8. 

sn&t-Caol, of fine delicate threads, 
115, 25 Leaptaca f.-¢. 

snitao, f., needle; gen. -carve, 
290,1; [Matth. xix. 24; Lev. 
vii. 16]. 

sndt-tama, thread of the seam, ‘the 
gathering thread’ (?), 48, 26. 

SNedACTA, m., snow, 270,11. 

SNEACTAISE, snowy, 173, 7. 

sn1Ó, f., nit, 268,w. 


pass., 


sn1 


sn1$e, m., act of dropping, dripping, 
63,7; 90,16. 

smigim, I drop, drip, 4,17; 28,7. 

sniom (1), m., affliction, distress, 175, 
26. 

sniotm (1), m., act of spinning, wind- 
ing, 153, 9, ‘twirling’ the distaff. 

SO, this; after subst. defined by art., 
51,17; after attrib. adj.; after 
prep. pronom., ann-ro, 140,14; 
'oó-To, 212,12, &c.; written -re, 
-reo, after nouns ending in conso- 
nants of soft timbre. 

SO-bARTAN, f., prosperity, 275, z; 
[spelt runcan, from the pronun- 
ciation; cf. LnagC. 194; and see 
Homil., p. 661, sub ‘dobartha,’ 
written ouapcan, Jacob. P., 36, y]. 

SO-OL4STA, well-tasting, of good taste, 
231,17. 

SOC, m., ploughshare, 260,13; gen., 
yuic, [1 Sam. xiii. 20 ;—pl., ruic, 
Isai. il. 4]. 

soca10e, f., multitude, 20,15; 46, 4, 
‘Lord of Hosts.’ 

SOCA1R, comfortable; compar., pocapa, 
293,1. 

SO-CM1TME, good for eating, 17,13. 

SOCAMAL, m., ease, 33,15; 271, 25. 

SOCAR, m., profit, advantage, 2,13; 
75,12 ;—pl., -aip, 25,1. 

SOC(A)RAC, profitable, 6,6; 162,16; 
207,33; 277,19. 

SOC(A)RACT, f., comfortableness, ease, 
275, 3. 

SOCMA, easy, gentle, 267,11; compar., 
id., 287, 3. 

SO-CORTA, easily fatigued, 292, 5. 

SO-CRM10, well-formed, beautiful, 
38, z; [see Homil., p. 881, for this 
and follg. words]. 

SOCR010€, f., beauty of form, 42, 25. 

socraioe, f., multitude, 279, 10; 
funeral cortége, 160, 20; 241,11; 
the funeral itself, 78,8; 155,18. 

SO-CRO1IDEAC, good-hearted, 225, 8. 

SOCT, m., silence, quiet, 186, 5; 196, 
22; 240,18; 257,14. 
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s6$, m., pleasure, 17,7; 100,7; 230, 
IS; gen., róis, 169,14. 

SOS, f., hound (?), 59,16; [cf. Loch Cé, 
sub ann. 1087, R. na pas burde, 
‘R. of the yellow hound’; Oss. 
ii. 124, 162]. 

SO-SLACTA, easily grasped, 184, 23. 

SO-Slusiste, swiftly passing, tran- 
sient, 11, 9. 

SO1-béas, m., good custom, manners, 
42, 20; 45,7. 

SO1Ce, in cpd. prep., 50 rorée, “till it 
reach,’ ‘upto,’ 20,5; 32,w; 94,2; 
112,16; 184,17; 37rd sg. pres. of 
T9161m, p/., so porcro, 31,v). 

$01C1mM, I reach, attain to, 31,v ; reach 
out, 128, 26; 141, 5, ‘porrige ma- 
num’; bestow, 200,15 roic vo 
maoin. 

S01-UVeSLBAC, well-shaped, 215, z. 

so1-S$niom, m., good deed, 51,13; 
218, 30. 

SOILESR, m., ‘cellar,’ 291,1. 

$01-LEAS, m., comfort; blessing; 2,13; 
63, 27; 275, 29; gen., -A, 253,12. 

$01-LE1R, quite clear, 24, y; 63, 26. 

So1-Leónca, easily wounded, 70, z. 

soittse, f., light, 173,1; 183, 2. 

soiLlsisim, I show, enlighten, 48,10; 
fut., -reóc-, 48,16. 

So1-th16nu1$Ce, desirable, 258, x. 

$01-1US, quite sweet, 225,18. 

soineamail, special; exquisite, (of 
food), 17,13; 202,14; [ef. FM. 
1151; 1423; 1611; MR. 214; 244; 
Oss. ili. 212; LnagC. 200: each 
place having a different rendering]. 

SOINMEAC, prosperous, 218, 30. 

SO1RD, easy; cheerful, 237, x ; 272, z; 
[Nenn. 250]. 

SOinvIUsAvV, m., act of becoming 


cheerful, 75,19; 204,9; [Gen. 
xxiv. 40]. 

SO1-SSÉAL, m., good news, Gospel, 
157,v. 

SO1TEAC, m., vessel, 15,12 :;—£(., -t15e, 
21,w. 


SOL 


s6Lés, m., comfort, 
103, 29. 

sovétainim, I provide, leave as a 
provision, 140, 2. 

SO-L4EEAR, m., act of providing, 128, 
20, ‘ procurare’; 289,16. 

SO-LO§TA, easily pardonable, venial, 
121, 24. 

SOLUS, m., light, 63, 27. 

Sso-m1Se, f., beauty, 222,15. 

SO-MM1Sedc, beautiful, 42,8. 

S0-1ARDEA, mortal, 5,16. 

SO-MARBTAC, id., 180,15. 

SO-MAROTACT, f., mortality, 5, 5. 

SO-MOLT4, praiseworthy, 19, 26. 

SOMpLd, m., example, 184,12 ;—pi., 
-LA'ba, 149,7; 251, 29. 

SON, in phr. ap ron, ‘for the sake of,’ 
57,6; 89, 23, ‘on the head of, on 
the score of,’ 109, 24; 195,10 “in- 
stead of’; 219,17. 

SONAS, m., good fortune, 256,w; 
272,14. 

sonn, m., club, [Homil., 
used as an intensive :— 

sonn-saot, f., violent gust, 291,v; 
262, 24; [2 Chron. vi. 28]. 

sonn-Lá10in, very violent, powerful, 
252,14. 

SONNRAVDAC, especial, particular, 25, 
Tigo; 2m og. Tike 

SO-RONnNA, affectionate, 225,11: see 
yloinn. 

SOSSAU, m., abode, dwelling, 23, x; 
[FM. 1065 ;—pl., rortada, FM., 
p. 1892]. 

SO-TRUALLISTE, corruptible, 289, 13. 

so- -TUISSIONA, intelligible, 80,y. 

spáinn, f., Spain, 145,13; gen., - 
153, 5. 

SPORT, f., wet, heavy clod, [Coneys, 
“particularly the turf of last 4 year 
left on the bog,’’] 32,8; [Job vii. 5]. 

SPARndn, m., purse, 82, 8. 

speat, f., scythe, 73, 28; gen., rpeile, 
73, 26; dat., ppert;—pl., - 

SPEALAD, m., act of shedding, flinging 
to waste, 187,5; 283,18, 


18,5; 87,4; 


883, a] ; 


e, 
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spealaim, I shed, let fall; pass., 
capi, 222,7,13 ; [used of ears of 
corn et their grain, cá an 
c-apban as ppealad]. 
special,’ 87,v. 
spionnamail, strong, 
mighty, 63, 26. 
SPIORLO, m., spirit, 47,17; Holy 
Spirit, 2,12; gen., -aro, 2,9. 
SpLanc, f., flash, spark, 63, 25; [Oss. 
i. 1388; FM. 1597]. 
splin- C140, f., poor, thin hair, 187,5. 
Ssplionac, afflicted with : spleen,’ said 
of an ill-thriven beast, 129,27; 
Coneys gives, ‘bad meat, session 


vigorous, 


| spliona1gte, unhealthy, 32, 8. 


SPORAD, m., act of spurring, 40, 21. 

Sporaim, I spur, incite; pass., -tap, 
282, 23. 

spor-§01n, f., act of wounding by a 
spur; stimulating, 63, 26. 

SPREACAD, m., act of sprinkling, 
scattering (dust), 256, 8; [but the 
word used in Bib. is rppnéis, 
Ppnésssd, Gen. xi. 4; 2 Kings 
ix. 33; Acts v. 36]. 

spré1d, f., spark, 12, 27. 

SRÁTO, f., street, 223, 8. 

SRAIT-P1AVAE, act of hunting widely 
[ef. ppeat-, Oss. ii. 118], 46, 20; 
[ef. part, ‘line,’ O’Gall., Serm., 
38,w]. 

SRAOILEAD, m., act of tearing, rend- 
ing, 159, 21; [Exod. xxii. 31; Jer. 
xiii. 2]. 

SRAOILLEAD, m., act of trailing, 
dragging after one, 237, 28. 

SRAON, m., act of straying (7), 70,11 ; 
[but ypaoin means ‘to defeat, 
scatter’: ef. Jer. lii. 8; FM. 3500, 
453, 728, 765, 773]. 

sreab, stream; [Oss. iv. 16; vi. 6; 


MR. 104] — 
SREAB-LUAT, swiftly-streaming, 185, 
2: 


sneneons, f., string, wheel-band ; [ef. 
Oss. v. 100; MR. 102]. 


see 


sneons-$5ú1l, /., big, ghastly eye (9), 
187,6. 

SREANS-TARRAING, f., act of violently 
pulling with ropes, 159, 21; [FM. 
1587, of hauling in the anchor}. 

SRIAN, m., bridle, rein, 13, 24; 202, 
20; 266, 6 ;—pl., rnéin, 161, 5. 

SRIANAD, m., act of bridling, restrain- 
ing, 40, 22 ; keeping back, 237, 28; 
287, 26. 

SROLL, m., satin, 116, y; gen., pporilt, 
i, Lieb 25: 

sron, f., nose, 32,11; gen., -A, 183,15 
[Gen. ii. 7]; dat., pprdin, 183,12 
[Oss. iii. 142] ;—p/., -a, 108, 20; 
gen., ypon, ‘nostrils,’ 46,13. 

seúib-$éon, sharp-nosed, pointed, 
186,z; [FM. iii., p. 2180; for 
rub, of. MR. 224, 238, 268; 
Truim, ‘snout,’ Proy. xi. 22]. 

SRUT, m., stream, river, 51, 21; 251, 
12; gen., ypotsa, 212,10; —pi., 
pnots, 55, 27. 

sruct-buinne, m., stream-water, tor- 
rent, 114, 2. 

STADLA, ‘stable,’ manger, 273,w. 
STA10, f., state, 16, 3; 42,6; 110, 29; 
gen., -e, 251, 4 ;—pl., -e, 3,10. 

stain, f., ‘story,’ history, 230,10. 

STIUBAROACT, f., stewardship, 198, 
w; 275, 30. 

SC1Ú1R, f., rudder, 73,12; gen., =e, 
[Acts xxvii. 40; FM. 1532]. 


STIURAD, m., act of steering, guiding, | 


66,12; 222, 28; 234, 27; 298,13. 
svitinaim, I steer, guide, 73,15; 
150, 6. 


STIURTOIR, m., steerer, ruler, 279, 9, 


‘rector.’ 

SconRsáno4Óe, m., trumpeter, min- 
strel, 241,11. 

STRIAPAC, m., fornicator, 
(Deut. xxiii. 17; Matth. xxi. 31; 
Prov. vi. 26; Acts xv. 20]. 

STUDER, m., meditation ; gen., -é1p\, 
73, 21. 

su-a1cni0, well-known, 214,v; [ef. 
FM. 618, 906, 1368, 1536]. 
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SUMAIMNEAE, quiet, 236,10 bp. 

SuUMImnNedS, m., ease, rest, repose, 
33,15; 83,14; 271,25; gen., -4, 
237,12; or -nip, 262, 26. 

suaimnigim, I rest, repose; pret., 
163,15, ‘ requievit.’ 

Su-d1TeANTA, emblazoned, 160, 23. 

SU-AITEANTAS, m., blazonry, badge, 
livery, 95, 4. 

Sudn, m., sleep, 34,17; 43, 25; gen., 
Tu2in, 115, 24. 

SUARAC, trivial, insignificant, 193, z ; 
285, 25; gen. fem., -aise, 290,1. 

SUAS, upwards, 17,w; 66, 24; 83, 3. 

SUATAD, m., act of kneading, working 
(clay), 10,6; [MR. 256: ef. Ezek. 
xiii. 11]. 

SUBACAS, m., happiness, mirthfulness, 
28, 3; 298,11; gen., -aip, 178,14; 
192,18. 

sub~silce, /., virtue, 41,18. 

SUBMLCEAC, virtuous, 19, 26. 

substaint, f., substance, 126, 5; 
199,v; gen., -e, 174, y. 

substaintTeac, substantial, 89, 24. 

Súo, that, yon; only (a) after pronn., é 
pio, 19, 4; 35,15; 243, 2; 269,w; 
1420 TÚ'0, 283,11; sige ytro, 258, x; 
ann Tú, 78, 24; 110,12; 180,12; 
and (b) after xowns qualified by any 
poss. adj. pron. 3rd sg. pl.: = ‘his,’ 
42, 27 & fl rúo; 60,16, ‘illius’; 


U9) 128, 25 188, osna 
291,11; 292,19; —pl., “their,” 
S15 25 so Ost 3) 102,200 102,825 


178,x; 183,14; 189,18; 203,13 ; 
219, 3. [It is never used like wo 
after noun defined by the article ; 
thus an c-u ball to, ‘ that (famous) 
apple,’ but a n-uball rúo, ‘ their 
apple’; hence corrig., 45,4 o 
n-anam to,‘ anima eorum’”). 
As . . 
SúS&ú, m., act of sucking, 11,10; 
38,12; 53,14; [207,17, ‘leap’ (?)]. 
4s r 
susaim, I suck, 53,18. 
susan, m., small beer, 129, 26; [but 
prps. 1.9. Scotch, sughan, ‘sowens,’ 
flummery ]. 


Sus 


SUSRAV, m., act of playing, sporting, 
65,17. 

su1deacsn, m., seat, abode, 283,12; 
[Oss. vi. 56]. 

SUIDEAD, m., act of fixing, settling; 
—pl., yurote, ‘ proofs,’ 182, 26. 

su101m, I sit, 69,5; 107,x; 296,11; 
fix, settle, prove; pass., -ceap, 
109,16. 

SU101US40, m., act of placing, ar- 
ranging, 25,17; 228,9; position, 

: 236, 20; proof, 91,1; 233,v. 

suit (1), f., hope, expectation (of, né), 
141,v; 164,18; 169,1; 228, 27; 
239, 3; 282,16. 

stil (i), f., eye, 46,11; 81,2; gen., 
-e, [Matth. v. 38];—pil., pile, 
32,10; 46,26; gen., ral, 17, 21; 
116, 20. 

suilbir, cheerful, 295, 3, ‘hilarem’; 
compar., -e, 104, 4. 

suim, f., 1°, sum, quantity, amount, 
127, 8;—2°, care, attention, heed 
(to, 1), 105,12; 219,w 10néump 1 
T:; “to be noticed’ ; 260, 24. 

SUIMUSAV, m., act of roping, lading 
(2), 82, 28. 

surge, f., act of wooing, courting, 
206, 27; (Oss. iii. 54,254; iv. 56]. 

SuL, conj., before that, 7,9; 10,4; 
67,2; 159,9; 216,18; 281, 25 ; 
241,16; 245, x. 

SULT, m., pleasure, 57,4; [Oss. iv. 
40, 44]. 

SUSTADV, m., act of beating with a flail, 
55, 22; 175, 26. 


sutéain, everlasting, 56,14; fem. gen., | 


-e, 27, 28. 


TEBACT, f., substance, validity, sub- 
stantiality, 95,5; 197,y; [Gen. 
xii. ó; xxxvi. 6; John viii. 54]. 

TAVAIR, &c., see ooberpim. 

TABAIRNE, m., ‘tavern,’ 290, z. 

TAOMIRT, f., act of giving, in all the 
uses of the verb 'oobeiúm; 3,14; 
[quite distinct in usage from bneic, 
of course, though at times idiom 
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brings the two into parallel use; 
thus we have burdeaéarp 00 tab- 
Aifit 00 O14, or burdeacar 00 
Bneit Lé Oia (with difft. prep.); 
cf. Donlevy, 6,15; 16,11; 44,7; 
226, y]. 

TABDARTAS, m., 
(Ezek. xl. 43]. 

TACAR, m., art, contrivance; gen., 
- 115; as adj., ‘artificial,’ 247,13, of 
‘pretended,’ opp. “true” love. 

TACTAD, m., act of strangling, 159,16; 
stifling, 186,v. 

TAVDALL, m., act of touching ; sense of 
touch; 84,21; 116,24; 127,2; 
225,13; 281,5; gen., -aill, 53, 
29; 183, 22;—also used as adj., 
with beata, ‘ this present life,’ 18, 
16°22, 3: 

TADDAS, m., phantom ;—pl., -aiz, 
187, 2, [Mk. vi. 49]. 

TAPAINN, pret., he chased away, 
hunted away, 217, 23; 243, 6; [see 
the entry under ¢afnim, Homil., p. 
891, b]. 

TALANN, m., act of chasing away, 
241,16; 242, 25. 

TADRA, m., act of pleading (with, né); 
116, 27. 

TMbRIS1M, I see in a dream; dream; 
pass., 106,23; 212,22, “was shown 
in a dream’; [ef. Matth. xvii. 3; 
Mk. ix. 4; Acts ix. 17]. 

TM10bSE, f., phantasm, apparition ;— 
pl., -reans, 187,1; [Acts xl. 5; 
xii. 9jj: 

cátróim, I join, unite, cement, weld; 
pass., -Tedpi, 235,19: see TAT-. 

TM1OLEAC, bright, resplendent, 41, 29. 

TMOLEGIR, m., messenger, ambassa- 
dor, 52, 30. 

Th10TE, cemented, united, 35,16; 
239,30; cditce, 280, y: see Tat. 

TMUNNT, ‘talent,’ 283,15. 

cáim-néA0Lt, m., (death-cloud), faint- 
ing fit, 57,26; [ef. Oss. iii. 160 ; 
ii. 196; iv. 294; MR. 270]. 

TMP-OEARS, of red lumps (?), 185, y; 


donation, 129,8; 


TAt 


[K. originally had capap-, cor- 
rected by later hand to the reading 
of M., taip-]. 

TAIplis, f., “tables, in clan c., 
draught-board, backgammon-table, 
26, 3. 

TAIR, f. (tree-)foot, 248, 20: see cán. 

cin, f., contempt, disgrace, (genly. 
together with capictipne), 13,16 ; 
26, 27; 63,13 cán; 155,17, ‘ con- 
temptum’; 268,v; gen., -e., 270,y. 

TAIR-0180, m., common, plain food, 
638, 3; 231,17; but see cup. 

TAIR-OEOC, f., common, plain drink, 
231,17. 

TAIRIS, as adv., past, by; (going, 
flying) past, over, &c., (see Tay) ; 
75,4; 85, 28; 110, x; 119,v;—as 
conjunction, carr yin, ‘ neverthe- 
less, in spite of that,’ 90,12; 134, 
IS; 184,14; 267, 8. 

TAINISEACT, f., assurance, security, 
protection, 21, 23; 133, 21. 

TAIRM, m., bustle, stir, 185, z; [Oss. 
v.46; MR. 106,1 capm-épuard, 
‘loud-roaring ’]. 

cTAIRNS1M, I drag, draw, pull, 28, 20; 
53, 26; 156,20; 263, 5; 283, 30; 
perf., Tappaing, ‘brought (on, 
4f\),’ 72,12. 

TAIRNS IRE, f., promise; 216,21, of 
the ‘Land of Promise,’ [see Zim- 
mer’s article in ZDA. xxxiii. 257]. 

TAIRNS1RIM, I promise ; perf., 235, 5; 
also Tapngaipi, 111, 20. 

TMIRPTEAC, strong; proud; 31,21; 
[FM. ii. 1636; GG. 98, 20]; gen. 
Sem., -MSe, 262, 24. 

TMSLEANAD, m., act of showing, 
revelation, 10,v;— pi., -nta, 83, 
9; appearance, 36,8; 38,25. 

TMisbéanaim, I show, 268,16. 

TM1SE, f., relics, 14, 27; 215,19; 266, 
15, ‘reliquiae’; in 57, 261 oca1y1b 
appears to mean, ‘in paroxysms, 
Jits’; (cf. Oss. ii. 196 ; MR. 270]. 

TAISS10, f., act of storing up, 159, 
E25 214) 275 A n-A Gey 14505 
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cup\ 10T417510, ‘to put into a store- 
house, to store up,’ 7,w; 14,4; 
gen., -5eads, ctpuaill c., ‘the 
scabbard as its keep,’ 151,13 [ef. 
Oss. iii. 92; iv. 182]. 

TMSTEAL, m., act of journeying, 


traversing, 22,2; 58,27; 71,8; 
100, s. 

TAISTEALAC, m., wayfarer, 269,11 ; 
196, 19. 


TAIT-Ceansaitte, closely bound, 
235, 14. 

cÁ1C-Ceonsol, m., 
264, 6. 

TATEAC, m., fornicator, 181, 27. 

TMTeAN, m., sleep, 83,9: see caCam. 

TMT1$e, f., act of frequenting, haunt- 
ing, 296, 23; [often cacuise]. 

cTAItim, I join (with, né), 232,17; 
cAitte, 280, y; and córoce. 

TMTNeAM, m., act of shining, 270,11. 

TMTNEAMAC, bright, resplendent, 
39,1; 196,12; ‘pleasing,’ 126, 28. 

TAL, m., act of giving milk; dropping, 
218,277. 

TALOIM-CRIT, m., earthquake, 252,12. 

TALAM, f., earth ; gen., TaLthan, 6,17; 
dat., talthain, 6, 18 ; [sometimes 
treated as mas. a-stem ; gen. voc., 
caLaitn, 19,10]. 

TALAM-CUMSCUSAD, m, 
quake, 252,14. 

TALL, hereafter, in the next world, 
[opp. abur], 38, 20; 57, 5; 176,6; 
181,15; 188,w; 225, 20; 297,10. 

TALNAIVE, earthly, 12,1; 38, 9. 

TALMANDA, earthly, 276, 6. 

TAMALL, m., space, a while; gen., 

, rail, 221, 1, [Matth. xiii. 21]. 

TANAS, see T151M. 

TANUSAD, m., act of growing thin (?), 
32,12 [but K. has teannad, ‘grow- 
ing stiff ’]. 

TAOD, f., side; gen., taoibe; dat. 
74016, often used in 00 tao1b, “on 
the score of, in reference to,’ 49,24; 
114,w; 199,20; 202,y; 234,7; 
274,15; caoib aming, ‘outside,’ 


close union, 


earth- 


C&O 

98,21; 257,16; c. 17c§, ‘inside,’ 
247,18. 

TAOD RE, along with, 31,27; in the 

very peculiar idiomatic use, caoi1b 

né, ‘confined to, relying wholly 


on,’ 107,6, ‘hence they are exposed 


to more than merely the death of 
the body,’ which does not preclude 
the further consequences ; 277, 27, 
‘they must be content with that as 
reward.’ [This idiom is still in 
common use; but the caob is now 
pronounced simply dé [1 ocao1b] ; 
thus, vi shé dé lyesh do xlyng, ‘he 
was the only child he had,’ (oo bi 
ré 1074016 Leip 00 eLoimnn) ; agus 
me dé lyé ansa scl, ‘I had no child 
but her left,’ (1 ocao1b Léite ’pan 
poogal); see also Oss.vi.98,y; MR. 
126, and FM. iii. 1792, note *]. 

TAOKHACTAIN, f., act of trusting, as- 
senting, 209,19; [so K.; Jer. vii. 14]. 

TAOV-LOT, m., act of wounding in the 
side, staving in, 22,5; 71,16; 104, 
29; 185, 26. 

TA0b-NOCT, of naked side, bare, 185,11. 

TAODAC, fierce, 60,3 ; [Jacobite Poetry, 
106, 2]. 

TA016-2151N, sluggish (?), 290, 30. 

-Th016-N1ISNE, f., sluggishness, 290,27. 

TAOISEAC, m., chieftain, leader, 8, 20; 
78,53; 1865, 3. 

TAOISLEAD, m., heap, lump (of clay), 
26, 20, 23, [where K. has caotr- 
Leann in both] :— 

TAOISLEANN, m., mass of dough, loaf, 
246,17, ‘massam’; [the word is Old 
Ir. céippinn, ‘massa,’ Wb. 4 d*; 
cóirnenn, 9 bh: in Scotch Gaelic 
the 7 is lost, tavisinn]. 

TAOM, m., fit, weakness; 31, 28; 104, 
28 ; 221,1;—-pil., -a, 16, 6; 107,15 
52,30; 236,13. 

TAOSS, m., stream; pl., -A, 185,y; 
[ef.0’C., Lect. 595,38 cona taerc- 
aib ctpom-fola; MR. 106, 2 
TAefpeo-O1bpaictecs, ‘ water-shoot- 
ing cliffs,’ O'D., note *]. 
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TAR, prep., beyond; over; with pro- 
nom. elements it becomes corm, 
116, 29; tone; caipiy, g.v., 85, 28; 
coippe LEM. 494]; copainn, 177, 
x; topnaib; capa, 9,20;—1°, 
physically, 31,v Ling can múnaib ; 
73, 4; 60,18 can ear; 66,14 can 
lean; 71,28 can odippb, 85,v; 
85, 28 a5 ertiollad Tapp, < fly- 
ing over him’; 116,29 cugair 00 
conna com; 177,x vo cuarod 
An fathpnad Topainn, ‘past us’; 
178,1 céro fosthan capa; [often 
used with 2nd sg. pron. after verbs 
of motion, as adv. =‘ past,’ ‘away’: 
ef. oul Tope, “ pass away,’ Matth. 
v. 18; sab topc, ‘pass by,’ 2 
Kings vi. 30; pgaoil conc, ‘leave 
off,’ Oss. iv. 128, &c.]; 271, z 
cap & céile, ‘crosswise,’ of the 
hands ;—often cap éir; ‘after,’ 
71, 23; 140,15; capa ary, “back,” 
with suitable poss. adj. pron., 
145, 29; 153, 22; in phr. opuim 
ch iy, ‘upside down,’ 45, y;— 
2°, ethically, 18,15 cap Zac nid, 
‘above all’; 3,7 can Fac mimiugao 
eile, ‘above every other explana- 
tion’; 291,14 ac& 00 thait arp, 
cop nd fionsib eile; 198,y a 
mbiad Tap 4 PIAaccanar, ‘aught 
over and above his needs’; 202,15 
con & n-acrpuinn, 263, 8; 239,14 
ca thé1o 4 innthe ; 93,14 Tapio 
époip, ‘in spite of his prohibition’; 
56, 26 tap Toil n'Oe D0 Véanath, 
(beyond =) ‘in preference to obey- 
ing His will’; 191,7 cap uatnan 
cpéacips, ‘rather than’; 140,15 
00 togap Tu-pa Tap no manéaib 
eile, ‘over the heads of’; ef. 176,16 
bi paop-041l as an mac Tap an 
stain; of. 247,16; even govern- 
ing clause, 238,19 tap map bud 
oluigteacé 06, ‘beyond what was 
lawiul for him’; — teacét tap, 
“to come upon, talk of, refer to,’ 
9,19; 57,11; 98,2; 110,x; céro 


TAR 
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capi, ‘transgress, 211, 9;—3°, in TATEAC, m., fornicator, 181, 27, (cóic- 


cpd. conj., Tap Ceann 50, ‘note 
withstanding that, though,’ 16, 28; 
25, 23; 35, 9, &c. ;—used thus with 
simple relat., 89,5 cap. An-abpaim, 
‘notwithstanding what I say’; 
232,16 cap & Bruaip D’eagna; 
264, 25 capi Apiaibe 00 DOFpaing ; 
—TAf éir man, “after that,’ 54, 9. 

TAR, imper., come! 225,17; 241, 8; 
295, 6: see Ti51mM. 

TAR, f., contempt, 63,13: see có). 

TER (cánn), lower part, bottom; foot 
(of tree), 248,20; [belly; rump, 
Oss. ii. 152; v. 48]. 

TARDA, m., profit, 32,30; 138, x. 

TARBAC, profitable, 33, 6; 54,19; 126, 
21; 207, 3; compar., -baige, 24,w ; 
294, 28. 

TARCUISNE, f., scorn, contempt, (genly. 
with cáin); 155,17. 

TARCUISNISIM, I despise, 201, 26. 

TARLA, pret. 3rd sg., it befell, chanced, 
22,w; met (with, pé) 145, 29; 
29,24 capla 1 na folc, ‘got 
entangled in his hair,’ 77, 30;— 
pl., 42,2; 42,1 caplaosn pir; 
c. ploithe, 71, 9. 

TARNSAIR, see Taapinsipim. 

TER-NOCT, quite naked, 83,2; 104,24; 
130, 25; 215,23; [cédpp-n.: see 
Oss. i. 152]. 

TARRAING, f., act of pulling, drawing, 
53,15 (breath) ; 151, z, ‘bring hos- 
tility on us’; 164,14, ‘pulling out’ 
(hair). 

TARRAING, see Taiping. 

TARSA, see TA. 

TARSNA, an T., obliquely, crosswise, 
21, 29; [Oss. iii. 90]. 

TART, m., thirst, 36,13; 198, 6; gen., 
-d, 175,19. 

TARTAMAIL, thirsty, 36,16; 254,6. 

TASSAMAIL, renowned, famous, 232, 
13: see Homil., p. 913, sub ‘ tasg.’ 

Tt, m., fornication ; gen., -a, 202, 6. 


eac). 

TATAM, m., sleep, 187,18 ; [FM. 1178, 
1524, ‘rest’ ]: see caiceam. 

Te, hot, 173, 4; 243, 8; compar., ted, 
282, w, Z. 

TEAC, m., house, 69, 30; gen., tise, 
8,10; dat., 15 ;—pl., use, 108, 
T2: 

ceocCc, f., act of coming; arrival; 
(in all the meanings of t151m, q.v.); 
8, 28; 4, 2; gen., -&, 147,18. 

TEACTA, m., messenger ;—p/., 52, 29; 
235,y. 

TEACTAIRE, m., messenger, 235, z. 

TEND, m., string, 21,28;—pl., -o, 
209, 2; 284,14; 40,19; 204, 26; [in 
sg. as if fem., dat., tév0, 40, 20, 
4j\T., ‘held by a rope.’ 

TEADMA, see Te10mM. 

TedAs41S51M, I teach, 141, 3. 

TEASASS, m., act of teaching, instruc- 
tion, 5,17; gen., -5a175- 

TEASOAIS, f., dwelling-place, 90,y; 
242,13; 296,12. 

TEASLAC, m., household, 8, 9. 

TEASLAMAD, m., act of collecting, 
assembling, 186,7. 

TeasmAil, f, act of meeting (with, 
pé); coming into contact with, 
76,30; 112,7 clashing against; 
with 1 it denotes ‘falling into (the 
hands of), 130, 23; 150, 23; 211, 8; 
act of befalling, happening (to, 00), 
130, 30; gen., -tnhALa, 118,16. 

TEASINAIM, tmpers., to befall (00) ; 
meet, 10,18; fall (into, 1); come 
(upon, af); 19, 22; 27,14; 64, 8; 
86,9; 106,21; 127,20, ‘incur- 
runt’; 228,26; 258,13; fut., ce15- 
éatn-, 182, 28 ; 130, 21 ; -eom-, 19, 
19: see Appendix, p. xvi., foot. 

TEALLAC, m., hearth, 45, 27 ; 264, 8; 
(Gen. xviii. 6]. 

TéaLTUISTEAC, sneaking, 67,6 [K. 
has cealgaé]; ef. céaLcóis, Gal. 
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ii. 4; Jude 4; 2 Tim. iii. 6; Tit. 
u. 10. 

TEAMPALL, m., temple, 20, 4. 

cTeanvail, f., fire; firebrand, torch; 
52,17; 160,x; 187, 23; [Oss. iil. 
186; FM. 1513). 

TEANSA, f., tongue, 116,16 ; gen., -ad, 
175,18; dat., -avd, 207, 4;—pl., 
Teangcta, 259,12; [the mod. method 
of inflecting by -ain is quite 
wrong]. 

TEANNAD, m., act of tightening, strain- 
ing; 235,22 c. apn & bosa;—zpi., 
tTeannta, strain, distress, effort, 
143,2; [FM., p. 2080; Oss. v. 
44]. 

TEARC, scarce, few, 3, z 17 T. 'uine; 
167, x ip ceanc iil; [Donlevy, 
428, z]: ef. the use of 1omoda. 

ceonc-múinnce, poorly taught, ill- 
educated, 63, x. 

TEARC-OL, m., scarcity of drink, 63, 4. 

TEARMANN, m., protection; guaran- 
tee; refuge; 16,2; 21,12; 31, 3; 
79,7; 213; 22,x; gen., -ainn, 280, 
2 (city of refuge); 293,16; [MR. 
172; FM. 1104]. 

TEAS, m., heat, 18,13; gen. -s, 
45,16. 

TEASVAC, m., heat, sultriness; 16, 5; 
69, 3; 123,13; 175,19; [Matth. xx. 
12; -mac, Lu. xii. 55]. 

TEASSAV, m., act of cutting off, 151 
25; 160, 27; 252, 26. 

Teassaim, I cut off, cut down; 73, 
20; pass., CA, 218, 9. 

TEAS-MOLAD, m., ardent praise ;— 
pl., -tholca, 252,v; [see Ir. Lexi- 
cog., p. 29]. 

TEASTA, see Te1TT. 

TEASTAS, m., testimony, 270, 5. 

Teibearsain, f., act of flowing, 
dropping, 166,15; 185,y: see 
Homil., sub ‘ tepersain.’ 

Te101M, [see Appendix]; I go; the 
meaning being determined by pre- 
positions, ap, ay, De, 50,1, Ó, reac, 


can, cné: with ap, in phr. an | 


ceal, ‘perish,’ 25,10; 28, 4; 48, 30; 
66, x ‘desinimus esse’; 211, 18; an 
medpnarvesct, 95, 23; sp 'oíbinc, 
234,2; also apn Lops, 70,x; ap 
An mapigad, 283, 8; ap neath, 
134,25; ap cules, 20,17: cf. also 
45, 22 00 Guard bATad an oilLeas- 
0; 149,25 bácao ap thopdn; 
—with ar; 65,x; 69,2; 218,12 
(escape) ; 268, 25 ;—with ve, 105, 
28 ;—with v0, 93,x 00’n flait- 
1uT ; 242,13 'oo'n Teasoaiy ; also 
vo’ fior, “ visit,’ 11,19; 124,18; and 
often 00 + injin., 6,9; 19,24; 209, 
28; 260,18;—with 50, 30, 24 50 
hirrnean; 41, 20 50 catain; 94,10 
50 outaig; 110,16 so flaitiur, 
125,219; 475,207.22) SO) 5 — 
most frequently with 1, as 1 5ca- 
Tip, 258, 20; 1 Fcogad, 29, 20; 
84, 23; 1 5cplann, 242, 7; 1 nodil, 
90,7; 244,175; 1 Luing, 103,9; 1 
bpéin, 120, 6; 1 bpunsaoóin, 119, 
2; 135,10; 1 orpsd,, 28, x54 
parobpesy, 253, 2; 1ptead, 88, z; 
1 oceof; 174, 3; 1 'oceintóo, 180 2; 
hence 1 n-anbrainne, 36,19; 1 
schuaf; to become hardened, 81, 
I; 1 muse,, “io be lost,91.05 sia 
meipleacar, 81, 25; 1 n-olcaib, 
“to go to the bad,’ 148,13; 281, 
24; 1 pldince, 48, x; 1 ocapiba, 
32,30; 141,6; 155,2; and in the 
frequent céto 1 'ooéanh [oíc, pocap, 
&c.]'00, ‘to result in (evil) to,’ 28,1; 
32, 29; 48,v,w; 75, 6,13; 77, 26; 
120,30; 126,5; 133,9; 135,6; 
231,11: ef. also 1 n-anuthla an, 
“to become disobedient to,’ 68,13; 
84, 26; 93, y ;—with ó, 3,24; 109, 
v; 125,19; 238,17 ‘dies’ ;—once 
with né, 97,9;—with reac, 13, 
23; 17,3; 28,6 ;—with can, 177, 
x; 211, 9, ‘ transgress’;—with cpé, 
80,11; 68,22; and with the advv., 
roime, 13,19; 18, 24; rior, 78, 20; 
124,11; 177,14; yuap, 124,11; 
141, 28.—Rarely used = ‘to suc- 


c€1 


ceed,’ as in 33, 22 1p matt, pacar 
'oo”n Ti, Ke. 

TEOEAD, m., act of heating, 45, 27 ; 
[K. has céagav, as in Dan. iii. 19: 
cf. Job xxxi. 20; Nehem. vii. 3]. 

Te10M, m., disease, 92,14; gen., 
Teaomas, 221, 2 ;—pl. dat., tero- 
mib, 67, 4. 

ceiséom-, (ceigedth-, 19,19), see 
ceasmhaim. 

Teilsean, f., act of throwing, fling- 
ing, 55, 23; 161,33 189, 21. 
Teilsim, I fling, throw; 26,2; 54, 
QT 2e is 1406266 6552; 465 ya; 

pass., -teay\, 22, 5; 197,12. 

TeIMeEAL, m., dullness, gloom, 134,z; 
146,15 ; 197,19; [Oss. ii. 104]. 

TAAMUUSAO, m., act of becoming 
overclouded, dull, 32,13. 

ceine, f., fire, 56,35; gen., Teinead, 
139,w; 161,1; dat., ceinrd, 12, 23; 
34,18 ;—pl,, ceinte, 157, 9; 228,v. 

TeINTISEe, fiery, 55,25; 219, 4. 

Te1ST, f., testimony ; character, 32,v; 
189,11; gen., cearca, 160,13 ; 
213, 4; 232,10 ;—pl., teats, 179, 
i Il), “os 

TEITEAD, m., act of fleeing (from, né), 
17, 25; 59, 2; 243, 4;—-gen., -t1d, 
114,7. 

ceicim, I flee (from, né), 242,2; 280, 
1; 293,17. 

ceó, see ce. 

Ti, in phr. an cá, with genitive clause 
follg., ‘on the point of’; a, gen. of 
infin. itself: 5, 22 ap Ti & n-ad- 
ANTA; 17,v a pdpnmgste ; 21,13 a 
imipite ; 76,w a Cupts 41); 147, 
IS ceacta; 217, 21 4 buardeanta; 
264,x a mbérpuigte; 289,1 & 
Baogluigte ;—b, gen. (by attrac- 
tion) of the object of infin., 9, z an 
ci Ieremias 00 teasgars; 17, 29 an 
ci é péin 00 flugad; 66,18 ap ci 
& D0CMf\ 00 'béanath, 216, x; 
106, 23 fiot-Gdna vo Geangal ; 
195, 61mipice 00 'o.; 234, 5 DAIb1D 
ro mhapbad; 242,4 cui v0 
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Cabainc; 255, 26 a meanman 
0 mupgled; 265,14 an 'ouine 
0 feannad ;.293,18 an ci plese 
00 Cup tyHi0.—Cf. also the use, 
233,27 bolan, bior ap 4 Ti, 
‘attacking him.’ [Very common 
in the later literature: ef. Oss. iii. 
144,1; 206,21; Luc. Fid., 116,17 
Afi Ti cui? an T. v0 Flacad ; 
Donlevy, 330, g; in the sense of 
‘attacking,’ ef. Oss. iv. 292,12 pop 
Ti in mic yin; v1.12 nion poapoir 
ó fon acc Ap Án ocí ; Mk. vi. 19 
00 bi Herodias ap « ti-pean]. 

Ti, person, an ci, (an cé, 11,6; 7,5); 
22,23; gen., on Ti, 48, 3: see 
Homil., p. 745, b, sub 7. 

TIASMAONIOD, 147,16 ‘redimus’: see 
tTe101m, in Appendix. 

TIAIC, bag, (biblio-)theka, 26, 3: see 
Homil., p. 918, tiag. 

TIAN, westward, 6, 4. 

c151m, I come; [for paradigm, see Ap- 
pendix]; defined by prepp. follg. 
Sti, 0e, 00, so; 1, 1017, Lé, 6, 
coh;—with ap: genly. of mis- 
fortunes coming upon one, 92,18 
cÁ1n18 DOGapi Api An hÁoúin; 151, 
IS aimimpyma sp Ouine; 170, 30 
'D&01voóil an pobal ; 266,13 cioc- 
faro na mALLacca oxic; 252, 2 04 
oti mest ain; 5,8 Fac thionca 
wigead uaill aigeanca sip; 70, 
IS u1510 cothantaoa báir sip; 
(but also in phr. c1ocr&o 4 Cporde 
ola, “his heart (tenderness) would 
come upon them,’ 134,4,8: cf. 
125,10;—in phr. tig ve, ‘arise, 
result from, tiocfad ve, 14, 28; 
34, y; 48,13; 65,1; 80,11, &c.;— 
with vo follg. to denote the pur- 
pose: 16,x; 23,4, &e.:—t15 0’a 
1onnpaige, ‘comes towards him,’ 
99, 24; 106, 24 ;—with so: 191, 25 
Sup An 10n40-ro ;—with 1: 10,10; 
67,11; 87, 4; 140,17; 1 5comhfosur, 
85, 27; 1no41L, 4,x; 74,13; 192, 
29 ;—with voip: 155, x eapaonta 


cal 


eacopiys ;—with Lé, ‘harmonize 
with,’ 147,18; 154,y;—with 6, 
‘spring from,’ &c.; 34, 22; 68,w; 
70,w ; 80,19 ;—with cap, ‘to treat 
of,’ 110,w. 

TiILLEAD, m., act of returning, 198, 2; 
224,y- 

Titlim, I return, 28,25; go back, 
46,6; 250,x; 44,5; 46,6; pass. 
Jfut., -proeap, 187,16 ‘ conver- 
tetur’; see also pillim. 

Timcedallaim, I surround; 31,15; 
107,w. 

TIMCEALLUSAD, m., act of surround- 
ing, 283, z ‘cirewmstans nos pec- 
catum.’ 

TIMCILL-TEASSADV, m., circumcision, 
91, 4. 

TIMCIOLL, around, with gen., 42, 21; 
“n-& T., ‘around her,’ 28,25; 63, 
21; ‘concerning,’ 131,10; 157, z 
159, 5; 274, 2, “with reference to 
them.’ 

TIAMPIREACT, f., act of serving, min- 
istering, 95,6; [cf. Luc. Fid., 
p- 161, cimitp10, for older timthi- 
recht, the p representing the effect 
of the aspirated C on the previous 
m, just as timéiolt is pronounced 
himpl, &e.]. 

TINNEAS, m., sickness, ache, 60, 8; 
221, 23 us. cinn, ‘headache’; gen., 
cinmy, 104, 28; 112,y ;—p/., tinn- 
a LE GS, 4: 

TINNEASNAC, hasty, precipitate, 22, 6; 
186,1. 

TinnTésn, m., fireplace, hearth, 45, 
21. 

TIOCLA, fut. of t1Z1m. 

TIODLACAD, m., gift, 294,17 ;—pi., 
-Laicte, 252,18 ; 264,12; 50,w. 

TMOVLAICIM, ) I give, offer, 266, 20; 

moo0NAICIM, eee -naic, 157, 28. 

TIOMANTOIR, m., testator; 
-cOpd, 142,15. 

TIOMARZAV, m., act of gathering, 
186,7; [FM. 1167, 1602]. 


gen., 
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TIOMNA, m., will, testament, 129,9; 
143, x; gen., TIOMANTA, 144,1. 
c1omnóim, I bequeath, 240,11; pret., 

momain, 145,17. 

TIOMSUSADV, m., act of assembling, 
gathering together, 20,14; [Oss. 
ii. 168; iii. 46; MR. 214]. 

momstisim, I press together ; pret., 
10, 5. 

mMomsuigsce, pressed together, 188, 
13 bappaé T., ‘stuppa collecta.’ 

TIONNADRAD, m., rest, sleep, 187, 
18; [FM. 1178, 1524; iii. 2270]. 

‘Tionnssnaim, I begin, 47,16; 181, 
II; wmper. 1st pl., 66, 4, -5nam. 

monnssnam, m., act of beginning, 
20,y (act.). 

TIONGLAIM, I collect, gather, 200, 26; 
201,9; inf., Tiondl, 20,14; 216, 
14. 

TIORMAC, m., drought, 255,1; [Gen. 
xxxi. 40]. 

TIORMACT, f., id., 18,13; 87,19. 

TIORMUSAO, m., act of getting dry ; 
gen., -msce, 10, 8. 

cíonmuisim, I dry, go dry, 10, 13. 

cín, f., land, 178,16; gen., -e, 169, 8. 

TinIm, dry, 98,9; 254,6 (thirst) ; 
réan T., ‘hay,’ 150,10. 

Tite, the lines of a draught-board, fig., 
25, 21; [see Ir. Lexicog., p. 19]. 

TIUDRAD, see oobe1p1m. 

Tus, thick, solid; compar., Se, 140, 
21; [cf. subst. Se, ‘solidity,’ MR. 
258]. 

TLACT, m., garment, 39,1; gen., cLai6c, 
196,11. 

cnúc, m., envy, 132,w ; 256, 29. 

TNUTAC, envious, 221, 6. 

TOBAC, m., act of levying, demanding, 
importuning. 278,1. 

TODAR, m., well, spring, 37,19; 197, 
18 ;—p/., 123,10; 166,15 ; [but the 
pl. is often made, as if from cobain, 
coibneaca, Gen. vil. 11; ciob- 
paca, Prov. v. 15]. 

TOCAILT, /., act of digging, grubbing, 
gnawing, 17, 28; 20, 30, 


TOC 


TOCASTALAC, stately, in full muster, 
14,y: see cóicearcol. 

TOCCRAD, m., torment, anguish; gen., 
-410, 55,14. 

TOCT, m., silence, 167,v ; 261, x. 

TOCT, m., going, 74, y, [MR. 1840]. 

TOSSA, f., choice, 140,18 ; act of choos- 
ing, 235, 4; 264, z; 290, 25. 

TOSAIL, f., act of destroying, 185, 25 

K.) ; [FM. 797; gen., togla]. 

TOSAIM, I choose; pret., 67,17; 235, 3; 
toga, 140,15. 

TosAinm, f., act of summoning, 
invitation, 171, 22; 295, 8: see dL- 
apo Zi 

ToSsAinmim, I summon up, invite; 
pret., 31, 8. 

TOSVAIL, f., act of raising, erecting, 
building; taking up, lifting up, 
a 2715) low; 46,285. 122,.22.; 
157, 8. 

TOSvAIM, I raise, erect, take up, 
build, 266, 21; pret., Cós 415, 23, 
13; 243, x; imper., cOZa1b, 46, 26; 
170,2; 277,v; pres., -bann, 66, 
23; -ber, 73,20; -bard, 255, 
27; pass., -bad, 191,10; pres., 
cós(b)can, 104, 28, where the 6 
disappears between the two con- 
sonants; the root thus becomes 
cós, and is so used in pret., 286, 
18: see Appendix. 

TOS5RAIM, I desire, seek ; resolve; at- 
tempt, 264,14; 285,20; pret., 
ÓS I 29,18; 216,w; 235, 22; 
264, 24; 292,29; pl., tósÍn&oan, 
153,20; fut., ToiZedp-, 225, x; 
290,23 ; 295, 20. 

TOSTA, chosen, 286,17. 

TO1CCe, f., wealth, 11,17; 63,13; 198, 
13. 

cO1CC€eXC, wealthy, prosperous, 16, 
29; 28,7; 215, 25. 

TOICEASTAL, m., muster, oe ae 
185, z; (FM. 1167, 1189, 1497, 
1580, 1599; MR. 110]; (Judg. 
iv. 7; Zeph. iii, 8 to1T). 
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TOICEASTALAE, in full muster, 215,5, 
[see cócarcaLac]. 

co1seón-, see cóshaim. 

Toil, f., will, 18, y; 80,11; gen., -e, 
129, 30. 

TOILEAMAIL, willing, 228, 6. 

TO1MSIB, see comhar. 

TOINN-C10T, m., violent shower ;— 
pl., -Geata, 173, y. 

TOI1R, eastward, 6,1. 

TOIR, f., pursuit, 252, 
25 (his pursuers). 

TOIRVEART, f., act of giving, bestow- 
ing, offering, 18,2;—pi., 53,2; 
[vd. coipbipim, Donlevy, 424,14]. 

coinLéim, /. act of leaping down, 
descending, 112,7; [see cuipling.] 

TOIRMEASS, m., act of hindering, 
65,14 110, 20;—pl., -mipg, 250, 
v. 

TOIRN-CLEAS, m., thunder-clap, ap- 
plause; only in 231,w, 'oosní t.-c., 
rendering ‘daculis suis sic applau- 
dit’; [GG.178,16, ‘thunder-motion’; 
used in FM. (iii. 2012) to denote 


20; gen., -e, 


explosion of powder, copainn- 
éler]. 
TOIRNEAXO, m., act of lowering, 


humbling, 235,10: see cupn-. 

ToIRNeAM, m., act of pressing down, 
LBS Pit 

cToirnnim, I pull down, lower, destroy ; 
Sut., stVó, 177,14; pass., -ead, 
80, 16. 

TOIRTE, see TOPsD. 

TOIRTEAC, fruitful, 252,5: see contac. 

TOIRSE, see Tuipire. 

TO1S5, in phr. 00 Toirs, ‘on account 
of, owing to, on the score of’; 25, 
2; 60,7; 92,15; 93,2; 111, y; 
151,18; 214,2; 221,7;—0’son 
coirs, ‘with the special aim, ex- 
clusively,’ 160,2 [ef.SM. iii. 422,5]; 
‘deliberately,’ 215, 6; [Hebr. x. 26; 
2 Pet. ii. 5]. 

TOLS4OV, act of tearing, breaking, 
smashing, 180, 25. 


coL 


TOLLAD, m., act of boring, piercing, 
57, 28; 104, 28. 

TOLLAIM, I bore, pierce; 108, 3; 
201, 21; 285, 29; ‘ penetrat’; pass., 
-A'b, 71,1. 

TOLL-AiNMeAC, with armour pierced 
(?), 185,10; but prps. colL-aipb- 
esac, ‘naked,’ from colt-aipbe, 
FM. iii. 1792, note *; MR. 126. 

TOMAILT, /., act of eating, 28, 26 [but 
K. has coéaitt na calman, ‘ grub- 
bing up the earth’]. 

tomsisim, I measure; pass. fut., 
-proeap\, 137, 20. 

TOMAS, m., act of measuring, 21, 28 ; 
a measure, 101,16; 187, 20; 180, 
23;—pl., -air 246,5; but from 
u-stem (comur), Torthy1b, 246, 2. 

comba, m., tomb;—pl. -bada, 215, 
w, ‘sepulcra.’ 

conn, f., wave, 251,24; 149, y(?); 
gen., Tuinne; dat., Tuinn, 34,16; 
65, 6; 122, 21; 261,22;—~il., -a, 
116, 29; gen., Tonn n-, 66,10. 

TONNAD, m., act of raising in waves, 
261,19. 

TONN-LOLA, gen. as adj., of bloody 
waves, 185, y. 

TONN-SAOT, f. wave-wind, 252,12. 

TONN-LUASSAD, m., act of wave- 
stirring, 261,19. 

TOR, m., tower, 158,11; 186,18 ;—ypl., 
cuin, 159,12. 

TORAD, m., fruit, 9, 22 ;—pl., Toipce, 
61.18: 95,17 26423. 

TORMSEACT, f., pursuit (after, 515); 
60,2; 66,16; 282, 6. 

TORAINN, ‘past us,’ 177, x, see Taf. 

TORANN, m., thunder, 219, 4; gen., 
-ainn, 187, 23. 

TORSTAR, m., mouster, misshapen 
creature, 185,11. 

TORCAINR, 3rd pret., fell;—pl., ton- 
cpaosp, 161,17. 

TORM, ‘ past me,’ 116, 29; see Tap. 

TORMAS, m., act of grumbling, mur- 
muring, 277,30; (Oss. v. 40,14]. 
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TORRAMN, m., visit to a (sick or) dead 
person; ‘a wake,’ 155,7; gen., 
-aith, 16. 

TORTAC, fruitful, 193, 3; also coip- 
Teac. 

TORTAMAIL, fruitful, 196, 3. 

TORTAMLACT, f., fruitfulness, 196, 2, 
‘ubertas.’ 

TOSAC, m., beginning, 72,19; 150, 
28; ‘front part,’ 73,21; [so Acts 
xxvii. 30: of. Oss. vi. 84; FM. iii. 
p. 2116]. 


» TRA, in deed, in truth, however, 45,14 ; 


TA (mev). . . 1opiuth (52), . . 
quidem, . .. vero, 26,w. 

TRACT, m., act of treating of; discus- 
sion; treatise ; 109, 20. 

TRACTAIM, I discuss, treat (of, ay), 
184,13. 

TRES AO, m., act of draining, emptying, 
82,8; [FM. 1178 ; 1257]. 

TRAIS, f., shore, 22,6; 158,14; 256, 
6; gen., -e, [Oss. 1, 88; tpdga, 
iv. 100]. 

cneáisim, I empty, dry up, exhaust; 
pass., -Cesn, 167, s. 

TRAISTEAC, m., foot, 112, 28 ; collect., 
3,16; [it means ‘footman, foot- 
soldier,’ FM. 1492, 1567]. 

TRAOTAD, m., act of subduing, abat- 
ing, 6,10; 63, 23; 172,15; 219,4. 

TRAOTAIM, I subdue, 16,8; wear 
out, weary, 174,12. 

TRASSAIRT, f., act of overthrowing, 
prostrating, 186, 28. 

cRóSSóRóim, I overthrow, 
down ; pass., -Tap\, 252,12. 

TRAE, m., (canonical) hour, time, 6, 
26; 22,11; 74,6; gen., -a, 81,x; 
chÁc é151n, “at some time or other,’ 
87,20; an tpdc, ‘when, as soon 
as, 144,5; onc.-yin, ‘then,’ 179, y, 
‘tune,’ 298, 3. 

TRE, prep., through; by means of; 
before article, cnér an, chér na, 
6,21; 18.17; prefixes n to poss. adj. 
pron. or relat., ché n-a [76, 21: cf. 
but 56,11; in 14,y K. has n-, 


knock 


TRE 


but 33,20 K. has no n-]; with 
pronom. elements of 3rd person 
(only), cpio, 68, 22; 270, 4; 293, 
18; tpiocts, 72,29; 184,2z; 232,1. 
—1°, In physical sense, ‘through’ : 
6,5 cun ché n-& céile; 7,24 oul 
cnér an muin; 12,15 cumars ché 
uirse; 30, 4 rácao ché A.; 60, 
15 cpisll cné uirse; 68, 22 
50 noeAcA1ó cpio; 72,8 ché 
bealac; 72,29 Ungr0 coca; 
184,z beana ap Luathain cora; 
293,18 pleig v0 cup cpio ;—but 
oftener (2°), ethically, ‘by means 
of, owing to’; 1,7 tpé Gall na 
céna; 5,13 ché arobpge A 
ngnioth; 6,21 cpomad ctpép an 
NDEING: Cf. 14, ys) 194: 30,9); 
33, 20; 54,18 (=‘for’?) ; 56,11 (ché 
*braictean) ; 62,30; 76, 21, 22; 
90445; L215 24:5 12657; 127, 8; 
128, x ; 135, 24; 232, 2 (thé n-a 
gné, ‘specie’) ; 270,4 (ar cpio-y1n) ; 
—before clause, 18,17 cnér na 
suaipib-re vo beit "n-a cionn, 
60, 28 ;—before negat. infin., 67,19 
THE san & Coiméao Féin; 225, 23 
ché san Leanthain ‘00 comainLe 
th. ;—before man, ‘inasmuch as,’ 
7,7 thé map ip 00 DuiLLe ; 49,17 
THE man 00 nónrao; 140,14 ché 
man 00 Tosap; 248,15 ché map 
fuain Loéc;—as conj., before neg., 
266,3 cné nan Tutlins paotan ;— 
3°, a few times in phr. cpé bit, 
‘for ever,’ 176,9; cné biota, 79, 
II; ché paogal na faogal, ‘in 
saecula saeculorum,’ 57, 25. 
TREAD, f., tribe; gen., cheibe; dat., 
cheib, 102,1;—pl., -a, 14,13; 
dual, 0& tperb, 14,12. 
TREADAIM, I plough, 194,11. 


TREADLAID, f., sickness, 53, 20 ‘lan- 
guor’; [gen., -e, FM. 1119]. 
TREAD, m., flock, herd, 28, 23; 129, 
28; [gen., sa, Maith. xxvi. 31;— 

pl., -s, Gen. xiii. 5]. 
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TREASVAD, m., act of piercing, 55,11; 
71,15; 114,10; gen., -ard, 60, 8; 
[MR. 264, 266]. 

TREALL, f., short space, interval, pause, 
186, 5. 

TREAN, strong, mighty, 151,12; com- 
par., Tpéine, 85, 4; 99, 5. 

TREAN-M1OUSEC, terrible in might, 
81, 21. 

TREAN-FOSAIL, f., violent seizure ; 
gen., -Sla, 186,1. 

TREAN-LASRAC, flaming furiously ; 
dat. sg. fem., -)\o1g, 160,y. 

TREAS, strong ; compar., theire, 85, 4; 
151,12. 

TREAS, third, 18, z; [aspiration after 
it is commonly prescribed; but 
Donlevy does not aspirate: cf. 
334, 344, 362, 394], 

TREATAN-MOR, of great fury, 160, y; 
[MR. 256, 318; Oss. iii. 76]. 

TREATUR, m., traitor, 96,w. 

TREATUIREACT, f., treason, 92, 3. 

TRE-DEANAS, m., (three days’) fast ; 
fasting, 230, 3,9; [cpéanary, Oss. 
iii. 260, 234]. 

cnéiseon, f., act of forsaking, aban- 
doning, 28,10; 55, 2; 69,17; 78, 22; 
210, 22. 

cnéism, I forsake, abandon, 11, 
Q,12,21; fut., 223,16; condit., 
-froir, 26,6; pret., 116, 21; 132, 

_W; 133,15; pass. fut., -proeap, 
223,18. 

cnéisce, abandoned, forsaken, left, 
63, 27 [‘ to be abandoned ”]. 

cneéimse, f., space of time, a season, 
186,5; [Oss. iv. 264; vi. 118; 
MR. 108]. 

cnéine, /., strength, 247, 8. 

creise, f., might, 58,4; 247; 5; 9; 
268, Io. 

TREIT, feeble, faint, 82, 23; [Oss. vi. 
160 ; iv. 246]. 

TREOIR, J:, guidance, 222,29; 269, 
18. 

TREORAIVE, m., guide, 269,15. 


Cre 


TREORUSAV, m., act of guiding, 63, 
14; 73,13; gen., -uigte, 250, 28. 

cneeónuisim, I guide, lead; 124, 4 
‘educ’; 17,18 ‘ducunt’; 166,13 
‘deduxerunt’; fut., cneónóc-, 288, 
IS; pass. fut., Tpredpocay, 250, 6. 

Ti, three, 29, 8. 

TRIALL, m., act of journeying ; march, 


72,6; 166,13 ‘exitus’; 231,w, 
“successus’ (infelix); 60,15 ‘per- 
transit.’ 


TRIALLAIM, I journey, proceed, walk; 
47,6 ‘transit’; 52,6 ‘transite’; 
263, 21 ‘recede’; pret., 88, 9 ‘am- 
bulavit.’ 

TRIAR, ) m., three persons, 59, 23; 

TRUK, } atin, 209,26; gen., Trip, 
43, 21; [K. has always cian]. 

TRIAT, m., chieftain ;—pl., -4, 185, 3; 
[Oss. iv. 86; iii. 104]. 

TRID, see cné. 

cneíobLóro, f., trouble; gen., -e, 
iti Os 

TRIOCA, f., thirty, 145, 23; gen., -a°0, 
145, 20. 

TRIOCADMAD, thirtieth, 147, 23. 

TRionO1D, f., trinity; gen., -e, 
39, 20. 

TRIOTA, see cné. 

TROC, wretched; wretch;'—p(.; -4, 
16,16; gen., 185, 26, z. 

TROcAIRE, f., mercy, 51, 29. 

TROCMIREAG, merciful, 130, 21. . 

TROID, f., struggle, contest, fight; 
act of fighting, 76, 30; gen., T)\004, 
186,18. 

TROIOMEAR, contentious, 185, z. 

TROIS, f., foot, [Oss. iv. 186]; gen., 
-te, [Acts vil. 5];—pl., -te, 185, 
8: see also TWAIZTesc. 

TROIM-1SUIUSAD, m., act of strongly 
abating, 151,13. 

TROIM-LEAS, m., 
128, 4. 

TROIM-TIONOL, m., act of assembling 
in great numbers, 20,14. 

cR01S51m, I fast, 232, 26. 


great benefit, 
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TRO 


TROM, heavy; gen., chum, 245, 23; 
Sem. sg. dat., 261,30 trum ;—pi., 
-A, 22, 22; compar., thuime, 56, 
13; 93,19; 121,24; 140,22; 2nd 
compar., Tuimioe, 94, 23. 

TROM-MOLSEAdC, terribly heavy, 
185, 25. 

TROM-AINMEAC, greatly blemishing, 
156, 9. 

TROM-CONKE, m., great prosperity, 
15, 22. 

TROM-CRO1VEAC, heavy-hearted, 83, 
16. 

TROM-S01N, f., act of severely wound- 
ing, 55,12. 

TROM-SONTA, 
185, 4. 

TROM-LOD, m., heavy load, 216,13. 

TROM-SLUAS, m., great multitude, 
31, 20. 

TROM-SOCAR, m., great prosperity, 
204,17. 

TROM-TORAD, m., 
19 G35 

TROMUSAV, m., act of making heavy, 
intensifying, 112,y. 

cTROmMUISIM, I make heavy, burden- 
some, 54,13. 

TROSSAV, m., act of fasting; fast, 
6, 22; gen., Troipste, 230, 9. 
TROSSAIM, I fast, 249,11; pret., 
Tops, 232, 26; pass., Tpoippproe 

leó, 281,1. 

TROST, stick, staff, rod :— 
TROST-BHUALAD, m., act of beating 
with a rod, 156, 9: ef. plac-b. 
TROTLUSAD, m., act of rotting, de- 

caying, 32,13; 37,28; 116,v; 
145, w. 
TROTLUIS1M, I perforate, introduce 
decay ; pass., -ead, 71, 2. 
TROTLUISTE, rotten, decayed, 70,15. 
TRU, m., wretch, 104,7. 
TRUAS, wretched, miserable, 27, 28; 
166,19 ;— pl. ace., =A, 8,14. 
TRUASSN, m., miserable man, 117, 3 ; 
215, 29; 253,1;—pl., “áin, 39, 27. 
TRUASANTS, wretched, 185,11. 


severely wounded, 


heavy fruit, 


cru 


TRUASANTACT, f., misery, wretched- 
ness, 113,14 ; 180, 25. 

CRU21$e, f., woe, misery, 16,15; 
64,4; 210, 21,—as interj., mo C., 
‘alas, woe is me!” 

TRUAILL, f., scabbard, sheath, 58, 28; 
151,1 [Oss. iii. 92; iv. 182];—pl., 
-e, 63, 22, ‘ bodies.’ 

TRUAILL-SEARRTA, cut off from the 
body (?), 185, 8. 

TRUAILLEAD, m., corruption, 69, 9, 
15; gen., -10, 37,25. 

TRUAILUIGE, corrupt, 197,19; 231,5. 

TRUAILLISIM, } I corrupt, defile, 88, 

cnuoiLnísim, ) IO; 91512; 246-17. 

TRUMILUISTE, defiled; 146,15; cor- 
ruptible, 289,14; indecent, 84, 22. 

TRUAILNEAD, m., act of corrupting, 
88,18; 214, 22. 

cruime, f., weight, heaviness, 111, 8; 
121, 29; 181,z. 

TRU1S, ‘trews,’ trowsers, dress, 195, 6; 
gen., -e, 216,14 [both M. and K.]. 

TUAS, f., axe ;—pl., -a, 186, x. 

TUA1D, north, 110,28; ‘fromthe north,’ 
GAUGE 291k exe 

TUAIRS1M, I strike, beat, 168, 3. 

TudiRim, about, nearly, 153, 26; [ef. 
T& Tusipim, ‘in the direction of,’ 
Gen. xxxi. 21; ‘about, concerning,’ 
Oss. ili. 90; ‘about,’ (of space), 
Gen. xxi. 16; (of time), Acts xxy. 
6 ; ‘in expectation of,’ Jacob. Poet., 
36, 110: ef. also the use, 1 Cor. ix. 
26 = ‘at random’]: see tuapaim. 

TUAIT, cuac, crooked, perverse, sinis- 
ter, [MR. 202, 294, 316, 318] :— 

TUMT-CUUAR, Ff, perverse (clergy), 
company, host ;—w/., 63, x. 

TUAIT-LEAS, m., sinister interest, 
perverseness [of backbiting], 203, 
16. 

TUALAING, able, 151,12; 60,10 ní-m 
c. yuan, ‘sleep is not possible to 
me,’ [Oss. iii. 94; vi. 118]. 

Tuam, Tuam; gen., -a, 149, 30. 

Cuma, m., tomb, 20, 9. 
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Tua 


TUAR, m., omen; prophecy; foretaste, 
precursor, 7,10; 33,9; 55,14; 
200,24; 237,12; ‘a sure way of 
getting,’ ¢f. 229,8 vot. a TLáince, 
‘in order to get his health,’ 249,19; 
266, 25; 290, x; the act of getting, 
acquiring, gaining, (often along with 
cuilLLeam), 42,19; 63, 28; 133, 8; 
138, 3; 193, 23; 216,24; 233,23; 
296, 26; 298,16. 

TUARAIM, I augur, foretell ; pret. 250, 
26. 

TUARAIM, in phr. ram T., ‘here’s to 
my health,’ a health, a toast, 60, 
II (?): but see cuaimim. 

TUARAISS, f., information, 288,11 
1apiparo T., ‘interrogate’; [Jacob. 
Poet., pp. 28, 108]. 

TUARASSVAIL, /., description, 180, 9; 
account, 3, 5. 

TUARASTAL, m., wages, 33,20; 237,15. 

TUdARSZAIN, f., act of beating, smiting, 
22,5; 57,28; 66,10; 174,10; 
208, 21. 

TUAS, above (of rest), 68,y; 89,14; 
175, 2; 246, 29. 

TUdT, f., people, laity ; gen., cuaite, 
142,13; dat., Tuatt. 

TUATA, m., rustic, layman, 290,v. 

TUS, see oobeimm. 

TUIDEACT, see ceacc, 8, 20; 11,20; 
[in 55,3 K. has císe acc]; 76, 
17; 106, 24. 

cwuigim, I understand, 27, 29; 8,14 
SG 294, 206: 

cuisse, f., intellect, understanding, 
72,¥; 146,v; 244, 4. 

C€Cu1551T, f., id., 80, 24; gen., “fiona, 
SEG: 11952. 

TuUILIste, overflowed, abounding (?), 
185,10. 

TUILLEAD, m., addition, increase, 74, 
20; cmullesd agur, ‘somewhat 
more than,’ 3,v; 7,9.- 

TuiLleam m., wages ; act of earning, 
21,7; 33,20; 77,15; gen., -litn, 
117,18, [Oss. iv. 22; but also 


3M 


cul 


cuiLLme, Mic. i. 7 ; and as -stem, 
dat., cuitleatnuin, Acts xxiv. 27]. 

Tuillim, I earn; deserve, 70, 29; 93, 
20; pass., -ead, 16, 3. 

TUINN, see TONN. 

TUIR, see TOP. 

TMRORESOD, m., act of bruising, 
crushing, 63,23; [ef. MR. 108, 
316; FM. 1575, 1583 (p. 1804)]. 

TUIRUINS, f., act of descending, 16, 
22/5) 888629). 114,455. 256; 6. Jan 
gen., -Leanga is found, FM. 1519). 

CUI1RSe, f., sadness, 165,19 ; 216,14. 

TUIRSEAC, sorrowful, 55,19; 116, 27; 
tired, weary, 174, 9. 

cTuinsisim, I weary; pass., 
174,10. 

TWUIRTIN, f., cake, 187, 8; 246, 2 

TUISEAL, m., stumble, 286,1. 

TUISLEAD, m., id., 288, 21; 290,16; 
gen., -Vvb, 290, 9; [John xi. 9]. 

TUISLEAVDAC, f., in dat., ay Tuplesd- 
41g, a falling, stumbling, 185, 3; 
[MR. 316, 318}. 

TUISMEAD, m., act of bringing forth; 
generation; birth; gen., -m1d, 234, 


-Teap, 


Tí. 
TUISMSTE OI, m., generator; parent; 
98. 65; 14956 50; aig. 


cUIC1m, f., act of falling, 31,1; 
gen., cuicme, [Lk. ii. 34]. 

cuicim, I fall, 8,18, 21; 17,19; c. né 
pAnard, ‘fall down,’ 2, 25. 

TULAC, /. hill; gen., culéa, [Oss. vi. 
76]; dat., culorg,y20,17; — pi., 
culés [FM. 1576]; dat., 169, 8. 

cumba, tomb, 170, 27. 

cumaim, I ioe pass., -TAp\, 207, 20. 

TUR, m., act of searching for, seeking, 
273, "29 ; LFM. 1580]. 

TUR, dry, hard ;—p/., -&, 63, x; [Prov. 
xvii. 1]; [prps. in 63, 3 we should 
ut cuip-bia0, ‘dry, hard food,’ 

; of. Sperm cup, Prov. xvii. 1]. 
gees m.,* Turkishness,’ cruelty, 
144, 30. 
CURCANTS, Turkish, cruel, 60, 3. 


15,y5; 
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TUR 


TURNMSTE, : attorneys,’ 200, 3. 
Turnaim, I lower, depress, humble; 
abate, restrain; 19,1, of pride 
lowered ; 260, 26, ‘ checks the love 
of God’; 201,22, ‘descendet,’ [where 
Vig. has discedet]; 162, 21,‘ depre- 
munt’; pass., -a0, 2,6; 20, 26; 
232,28, of anger restrained ;—often 
compnim, g.v. [ef. MR.198, 240, 246, 
254, 274; Oss.i.148; FM. 1342]. 
TURNAM, m., act of descending; lower- 
ing, abating, humbling ; checking ; 
19,,9: 69, 35 Sil eZee 20 ole 
13: 220,16; 283, x; 262, 6. 
TURUS, m., Journey, expedition ; 
14; 163,17; 248, y. 
TUS, m., beginning, 20, 20; 25, x ; 253, 
6; ap octy, ‘first,’ 4, 24 ; 202, 1. 
cússa, ees es spent 43,25; 141, 
21; ‘as soon as’; 171, 27 ; 204, 30; 
pes cúirse, Oss. iy. 26); 
c&0T52; Acts xxiii. 15]. 
TUTMAR, smoky, 186,v; [Homil. 974]. 


145, 


ud, m., grandson, descendant, 152, 25 ; 
gen., m1, 152, 22; — p[l., w1; dat., 
161,18. 

UABDAR, m., pride, 19,3; 100,18. 

UACTAR, m., upper part, top, 25,27; 
212,11. 

UACTARAC, upper, higher, 223, 9. 

uactansn, m., authority, superior, 
3, 24; 142, 21. 

UMBREAC, proud, 2, 29; 167, 6. 

ud, from him, 23, 25: see ó. 

uais, f., grave, 20,30; gen., uaige, 
160, 28; 168,24; dat., ug, 27, 
IER ro 30. 146517: 

uMgsgnedc, lonely, 169,8; [Matth. 
xxiv. 26; Oss. ili. 280]; 252, 28. 

ULL, f., pride, 15,6; 20, 27; 65, 24; 
gen., =e, 19,.9. 

uMLL-114Nn, f., highmindedness, ar- 
rogance, 209,w; 220, 5. 

usim, f., cave, 190,11; 32, 25; 130, 
25 ;—pl., uatha, 226, 3. 


to] 


udim, f., sewing, seam, bond, [ Lue. 
Fid. 385]; gen., uama, 48,27; (FM. 
iii. 1900, ray uamann, ‘ seams’ ]. 

uain, /., time, moment, opportunity, 
leisure, 51, 28; 206,15; 250,16 ; 
gen., -e, 106,5 ;—pl. dat., af uain- 
16, ‘now and again,’ 4, 21; 215, 9. 

udain, f., hour, 22, 4; gen., -e, 17, 21; 
ap uaipib, ‘sometimes,’ 104, 24; 
228,v; an-uatp, con., when. 

uaisle, see uaral. 

udisle, f., nobility, 241, 22. 

uo1t-WEALTA, open-mouthed ; [see 
Homitl., p. 830, under o-bela], awful, 
185,15; 265, 29: ef. uatc- in ust- 
Bay, uachan. 

UuMt-BbEALTAS, m., awfulness, fright- 
fulness, 186, 20. 

ua1ce, from her: see ó. 

UALAC, m., burden, load, 52,w; 83, 5; 
114,18; gen., -a18, 245, 23. 

UALLAC, arrogant, haughty, 16,11. 

UALL-FURTAC, f., dat. (inf.), act of 
roaring, yelling, 113,1; [mourning, 
Matth. i. 18]. 

udm, f., ‘oven’; gen., -ad, 174, 20; 
[Lev. vil. 9; xxvi. 26]. 

UAMA; see ustth. 

uaman, m., fear, terror, 5, 30; 16,y; 
gen., -din, 13, 2. 

UAMNAC, terrified, 59,1. 

udan, m., lamb, [Gen. xxii. 8]; gen., 
uain, 247,15. 


[K. has po-uapait];—pl., uarple, 


291, 6 ‘ precious’ (stones) ; 153,19; 
| USOAR, m., author, 66, z; 119,1; 211, 


compar., usiple, 32,16. 

UATA, see Ó. 

udatb4s, m., terror, horror, 150, 235 
gen., -áar, 31,13. 

UudatbASAC, terrible, 2,w; 100, 23; 
compar., -bdparge, 31,11. 

UdTMAR, horrible, 173,12; [Oss. vi. 
140]; ef. soudtinapi. 

UBALL, m., apple, 71, 2;—pl., ubla, 
[Oss. iii. 118]. 

uc, och, alas, 27, 28. 
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] ucb 


uUCBADAC, sighing, groaning, 114, 2; 
[Job iii. 24; ucbaopuro, Jerem. 
li. 52]. 

UCT, m., bosom, breast, 2,x; 68, 22; 
185,w; 256, 22; cabain u., ‘set 
one’s breast, self, to’; to set vigo- 
rously to work (on, ap), 194,13 ; 
268,15; 287,19; 293,y ;—genly. in 
né hucc, ‘against, with a view to, 
for the purpose of, as provision for,’ 
dy Wis, 62,19.5. WS, yes “454: 82, 26; 
178,3 ; 192,w; 195, 2; 234,125 ‘on 
the point of, at the time of,’ 13,26; 
23, 29; 195,19; 203, 22; 216,11; 
217,27; 240,10, (laying siege) 
‘against,’ 23,11; 31,215 10%;y; 
165,x; uct ap ucc, ‘breast to 
breast,’ 185,w; 1 n-ucc an crLéibe, 
277,14, ‘in the heart, middle, of the 
mountain, not on the top’; [e/. also 
Matth. xxvi. 33, cu1pim one op 
huéc 06, ‘Tadjure thee by God’; a 
huéc fusca,‘ out of hatred,’ Ezek. 
xxxv. 11; see the use also exem- 
plified swb voce in Homitl., p. 947]. 

UCTAC, m., breastplate, 48, 28. 

WO, that, yon, 3,10,11; 13,5; 2,15; 
10, 9); 105225 92, 15. Siler satter 
adj. in 48,v; after depend. gen., 
46,15, 24; 57,16. 

UVDACT, m., will, bequest, 142,15 gen., 
SA. 130,10. 


| wOACTOIR, m., testator, 144,1. 
UASAL, high; noble, 11,16; 132,25 | 


uoaim, /., horse-trapping, harness, 
208,12; gen., woama, 208, 9; [ef 
Exod. xiii. 18]. 


ae 224, I. 


| US0oRCÁS, m., authority, 174, w; 


242,17. 

10, attention, care, 16, 20: see ate. 

woe, f., journey, march, 225,25; 
279,v; [MR. 166]. 

ile, all; entire; sometimes as adj., 
after definite nown,77,w & flaidiur 
utile, &ec.; but oftener as crude 
adj., prefixed to [and therefore 
aspirating | noun, either sg. or p(.: 


wil 


sg., 89,29 an mle thait; 5,1 
oo’n wile Ouine; 11,8 ’pan u. 
nid; (fem.), 234,x ór cionn na 
huile gapma; — pl., 146, 29 na 
huile, peacard ; 19,4 ap uile 
taccaib an '0.;—an uile, often 
used with sg., = ‘every,’ 30,11; 
88,4; [18,x, K. has an wtle 
ouine, but M. na huile dune]; 
56,v '00’n uile, ‘to every person’; 
pl., no huile, ‘all men,’ 15,z; 
88, 3; after vb., 2,25 vogeibmio 
wile; 28,6 00 éusaoap To uile; 
15, y uile 0018, ‘to them all’;—in- 
deed often các we is used, 5,10. 

uiLe-LOSSA0, m., act of burning up 
wholly, 12, 23; 14, 21. 

uilive, so hu., wholly, 3,7; 90, 3; 
160,y. 

U1LIDEAdC, so hu., id., 48, 21. 

UIME, see um. 

úin, f., earth, clay, soil, 14,7; 28, 29; 
91,28; 116, 9; 159,y; 188,11; gen., 
-e, 27,11. 

UIRD, see ofvo. 

win-ENOTROM, very light, nimble, 
83, 8. 

uiR-edsba1d, f., extreme want; need, 
86,7; 55,4; 181,10 ‘defectus’; 
266,16 ; gen., -e, 92, 30. 

tin-isle, f., lowliness (of estate), 15, 
16, 

W1R-1SLEACT, J.) id., 94,y; gen., -a 
TOR 

Uu1S5€e, m., water ;—pl., wysi [wmy- 
Sead], 58,10. 

uLa1v, f. (stone tomb, penitential sta- 
tion), charnel-house, 215, 8; [MR. 
298; FM. 918]. 

uLllam, prepared, ready, 5,1 (noime) ; 
24, 3 (opt) ; 44,15 ; 223,7 (né). 

ulLmusavd, m., act of preparing, 
making ready, 5,3; 73, x; 286, 
10. 

ullmu1sim, I prepare, get ready, 16, 
28; 165, z. 


? 
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le 


ULTAE, torch (?), 13,20; [K. omits 
uLcac vo]. 

um, [im], prep., about, around ; with 
pronom. elements, umam, 117, 2; 
umat; ume, 1,6; uimpe, 39,1; 
umainn; umaib, 194, 24; 1ompa, 
63, 22 ;—about : of having, putting 
clothes on, 39,1; 63, 22; 194, 24; 
195, 3; —of place: 69,27 um an 
roteac ; — of time: 105, 29 um 
TPAT-NONA ; — Of cause: often in 
phr. uime (in), “therefore,” 1, 6; 
126,14 cúnam um 014 00 surve ; 
139, 28 paiLliceac um forpitin; 
sorrow for, 117, 2 thuaige umam. 

um, m., brass, 259,14. 

uma-Suirm, [brass-blue], verdigris, 
52,19; [K. has uthad forme}. 

umat, humble, 226, 23. 

uma, f., obedience, 80,12; 82,4; 
gen., id., 290,16. 

umLact, ff. humility, obedience, 
53, 3; 82,18; gen., -a, 63, 24. 

umtuisim, I make lowly, humble, 
234, y. 

UNEMIRT, f., act of wallowing, rolling, 
187, 225502225925 206-7 289,113: 
[Jer. vi. 26; Mark ix. 20; 2 Pet. 
li. 22; 2 Sam. xx. 12]: see also 
onary. 

ur, fresh, 105,w ;—pl., -d, 195, 2 (of 
clothes). 

UR-SLAS, fresh and green, 105, 30. 

URADALL, 1 m., speech, language, 11, 

URASALL, J x; 50,17; 112,18; 166, 
Z; gen.,-oil, 116,15; [GG. 212, 
28 (insolence) ]. 

URDADAC, hurtful, injurious, 34,1; 
[MR. 166, 284, 316]. 

urnb~a010e, f., hurt, injury, 92,11. 

URCALL, m., spancel, fetter, shackle, 
205,2; [SM. iv. 86,2 wupéoll, 
“spancel ’ ]. 

uRCO1V, f., damage, iniquity, gen., 
-e, 22,10; 92,10; 208,3;—~pl., 
171,7, ‘iniquitates’; genly. used 
to render ‘iniquitas,’ 61, 4 ;150,7 ; 
230,19. 


ure 


uncd10edc, wicked, 41,20; hurt- 
ful, 68,1; 151,18; 292, 8; com- 
par., -01$e, 177, 21. 

urcd101m, I hurt; 
noceat.’ 
UR-COSS, m., medicine, remedy; speci- 
fic, 64,16 ; [ef. SM. i. 268, 8]. 
URCRAVDAC, decaying, defective, 166, 
24; 187,12. 

URCUR, m., act of casting, flinging, 71,2. 

UROUBAD, m., act of darkening, ob- 
scuring, 39,20; 221,2; 292,8; 
[FM. 1541]. 

URSMIROIUSAV, m., act of rejoicing, 
101l,w; 115,19; 169,13. 

urgrain, f£., ugliness, loathsomeness, 
179,13; aversion, 189, 8. 

ursrdinim, I terrify ; imper. 3rd sg., 
191,w. 

unR-$neRánna, loathsome, 2,w; compar., 
rs Pas ep 

URLABRA, m., speech, faculty of 
speaking, 49,w. 

uRrLaive, f., act of smiting, 174,11; 
184, 23; [Oss. iii. 158,11]. 

urlaisve, « hour-glass,’ 4,18. 

unLam, ready, prepared, 113,w. 
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26; 265,26; [FM. 1340, 1488, 
1595]. 
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Oss. i. 120; iii. 60, 86]. 
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—~pl., -Leatna, 55,26. 

URLER, m., floor, 24,19 ; 39,18; 241, 
16; 292,14. 
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urmaisim, I hit, attain, 64, 28; [ef. 
Irish Lexicog., pp. 24, 25]. 

unRmón, very many, (with gen. follg.), 
31,22; 63,15; 153,25; an-u., 
‘the most of them,’ 269,19. 

urnndaigte, ff, prayer, 12,17; 46, y; 
126, 21. 

URRAD, m., surety, security, 61,5; 
[Acts xvii. 9, (gen.), upparde, 
‘bail’; —pl., unn&óa, ‘ hostages,’ 
FM. 1595]. 

URRó10€, gentlemen, 3,13; 9,13; 
[GG. 118,17, ‘ yeoman’]. 

urraim, f., respect, homage, 82, 4 ; 
gen., -ama, [Oss. iv. 12]. 

URSA, f., jamb, doorpost; prop, stay, 
192,1; dat., -painn, 45, 6 ; 270,20, 
‘in the very gateway of death’: sce 
Homil., p. 687, sub ‘ ersa.’ 

URUSA, easy, 11,7; 115, 9; 266, 30; 
291, 29. 

USA, compar., easier, 136, z; 207, 6, y; 
2nd compar., uparoe, 284, Ww. 

uSdCT, f., facility, ease: of. 94, 29; 
15,13 7 Au. 06, ‘ considering how 
easy it was for him’: cf. 94,23; 
99,12; [ef. Lue. Fid., ap Wwgaroe 
sabecan 4 Leicrseul, a upaco 4 
feacna, ‘excuse for it is the less 
taken, because of the ease with 
which it can be avoided ’]. 

USSARODAD, m., act of ejecting, cast- 
ing out, 186,6, [¢f. erscartad, 
Homil. 687]. 

ustinive, m., usurer ;—pl., 143,1. 
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ORU1D, m., act of approaching (to, né); 76,21; 140,1; 268,14. 
ORU101M, LT approach (to, hé or so); 45,5; 117, 24. 
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RIO O Meets 49, 
RI wa Detaveuste 43, 
5 ably 20/14 so to 297, 
KUIER ODI ont 284, 
KiVen los 264, 
opis) Als) eye DU 
xvii. LO) or 88, 
xe! 42: .. 282, 
exe WL os es 163, 


Le ssxctote 135, 2 

2st; 58, 22 
500055 146, 8 

Diver ciate ve 158, Io 

Sixt cioiete 255, 18 
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CAP Vv. PAG 

ITE OT erctetsys 205, 18 
GAA AS 36 208, 29 
9) 99 eres 209, II 

xiv. 14 ass . 5, II 


Epistola B. Pauli ad 


Romanog. 

ri BO 5600 be 203, 17 
ac I) eeneihaie 30, 9 
MM op oooo00 67, 10 
38. PD 00,00 0'0 88, 3 

SA US recoters 35, 
Wis Oe Gil, 
Vis 2) gaco oc 44, 13 
Sse eee 67, 13 
st lise, Sree 70, 26 
AIS oeoocc 58, w 
Salann 81, 28 
Sa San ctor ere 84, 14 
gh nor 92, w 
WAT 2A il anepe 60, w 

Viabhly Ty ara aoe 297, 
gul BY sain, 79, I8 
55.8 74) bhanna IND w 
> Mey as 250, II 
RIT LO) rays 31 sus 163, II 
La svar) eis 168, 19 
MV: At cruecs . 234, 23 


Epistola B. Pauli ad 
Corinthios I. 


RITES ai Oy et vets s 235, v 
bls Wiscoo ce 235, 29 
Vere eoi oró 246, 17 
Vien (Ón aisheisre 246, x 
Wis Hoon oc 202, 5 
sb HE one faie 281, 12 
331. 39. (aleiere ss 295, 23 
10: 7A) HOG OS 289, 12 
De Yl roic mo 201, 33 
> all eI 97, 19 
Lon sr, dh 268, 7 
ohh Sm a Irae 259, 12 
MTA erste 22/5 sme7 
> Vis PP Gods ac sy 4 


Epistola B. Pauli ad 
Corinthios II. 








CAP. V. PAG. 
1b ONES ie 295, 2 
ate PR ooguen Ah Ó 


Epistola B. Pauli ad 
Galatas. 


Epistola B. Pauli ad 


Ephesios. 
71S Me Ieee 35, 2 
ats, Horses 133, 16 
ie eee 48, 18 
3 Of Gboowe 244, 6 


Epistola B. Pauli ad 


Philippenses. 
Eye D Ovi cahieici's' 75, 13 
IS is sui 234, Vv 
2 pp ooonde 295, DE 
fills 49-5600 ae 256, 2 


Epistola B. Pauli ad 


Colossenses. 
TIS WO sis sceierá 240, w 
Mls resacor 194, 23 


Epistola B. Pauli ad 
Thessalonicenses I. 


AVA UAUstencieists 164, 25 
> py odCdod 238, W 
SVsunne Noteravaiete 74, 8 


Epistola B. Pauli ad 
Timotheum I. 


BOG, eh T2 
3 Sopa UPB, Be 
w DD eb boo en. / 





Epistola B. Pauli ad 
Timotheum II. 


CAP. V. PAG. 
in. 15 90, 23 
Vsti ih ooetente Us a 


Epistola B. Pauli ad 


Hebraeos. 
6 BL osoooc 288, w 
nM doaciac 65, Vv 
Ibe PH SHA OC rs 
5 mó Co0G00 218, uI 
Xo OL eres 150, 23 
Sp fp dood . 189, 24 
xa Oisin 1833, 6 
x1. 38 506 1G Be 
II I Koons 2335) 2 
xiii. Laren 5 ile AZ 
abha aga So Sl, x 
wD. PH sooOds 118, II 
Sas WAS sis 76, 24 


Iacobi. 


We hea 284, 4 
Wo Diocese ot 24, 2 
Viol LON eorerer 196, 25 


Epistola B. Petri II. 


L122 ete 280. T2 
30 
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Epistola B. Ioannis , Apocalypsis B. Ioannis , cap. v. PAG. 
i | Apostoli. | ave MA Sarees 135, 3 
ive? Lee 146, 8 
CAP. V. PAG. ENS Ve EEE- Vira ionic 2,16 
li. 17 . 295, y ix Lots ee 30, 26 
bide isa case 100, 16 TIVO) pel leee ia 36, 3 dN Be gua uc DIOL a 
rit heal Pree ter, 132, 26 Paes ener 239, z XVM Om See 237, 16 
Tile,  Glyacervers 223, 20 LiL) UO yates oie A Well) EXSVAT Tomi (ieeyeeoteree 57, 
ae henna ac 223, 23 Reptilia seis sh Siansa 74, 12 MK eee 280, Io 
CORRIGENDA. 


P. 12,25 fipéin; [23,21 ceanc (K.) ;] 23,30 ingacé; 24,9 ni f.; 25,8 reand 
d.; 26,2 on th.; 30,22 aveipn Te v0 bet 1 n-1.; 39,19 ovealb acd ann; 40, 2 
beanard a Beata; 45,4 a n-anam; 60,19 (K. add.) 04 oteastnann Loins- 
breac 06,'0'4 0015, Ke. ; 79, 2 pasbarl bir; 92,9 reanb-eaona na fr. (K.); 
93,1 ap cóin; 96,21 ráscan; 101,5,14 merd; 101,v pubail; 105,13 rás- 
bann ; 106, 23 carbpigesd ; 116,12 ap a céile; 131,10 anma an th.; 138, 25 
1 npurde; 140,y 1'oc.; 146,19 00 maitead (pass.); 179,14 for op; 182, 8 
'oíob ; 185,25 cogail; 190,6 ap that né, ‘for the good of’; 200, 3 rpasbáil; 
216,14 cmúire; 225,17 agur cap; 232, 8 fdr, oul. 

In Glossary, p. 342, b, sub voce curam, under cúnam, ‘to impose as a duty on, 
p- 126,14. 

Here and there also the aspiration mark has been omitted or wrongfully 
inserted, and occasionally the accent has gone astray. 


APPENDIX. 


I.—THE VERB ‘TO BH’ IN IRISH. 


Is the conjugation of the verb ‘to be’ in Irish, several roots are found, viz., at4, 
pul, bi, in the substantive verb, and 1p, with its supplementary forms, -pb, -pb, 
bud, in the so-called assertive verb; these are treated of as follows :—[I], the 
forms of the assertive verb; [II], its use; [III], the forms of the substantive verb ; 
[IV], its use. 


[I].—Forms of the Assertive Verb 15S. 


The fundamental law of Celtic syntax, in reference to the order of words, is the 
position of the verb at the beginning of the clause. Hence, whenever a notion other 
than the verb is to be brought into prominence, the important word is brought up 
to the beginning of the sentence under cover of a proclitic unipersonal verb; [PRO- 
CLITIC, for this verb (ir, bud, bur) has no stress of any kind; and in fact the 
vowel element in if is often omitted in writing, ’y; while the that appears in 
(5u)pab is merely a helping vowel, Old Ix. co-rd]. In English a similar expedient 
is adopted, e. gr. “ he is speaking of a different subject,’ but ‘it 7s of a different sub- 
ject that he is speaking’; but in Irish the verb used is a special verb confined 
to this purpose. In addition to this, the verbal forms differ, in a very character- 
istic fashion, according as they are in the independent or in the dependent clause. 
Thus, with the assertive verb, ‘I am a human being’ is ip 'ouime mé; but in the 
dependent sentence, ‘ I know that I am a human being,’ it becomes cá 4 fíor asam 
supab ouine mé. The forms to be considered, therefore, divide themselves into 
two categories :— 


INDEPENDENT. DEPENDENT. 
JtBen aso es eae: -\b, (-10, -&o0). 
Barts = = (0d); Fd. -nb. 

Putas) 5. = (bUD.) (only in velat., bur). 
Condit.. . . bud. | -(m)bad, (m)ad. 


In the present tense the assertive verb, in connexion with the particles, assumes 
the form r4, i.e., gu-rb, da-rb, or as written with helping vowel, supab, vapab ; 
thus ip é an bár an mapcaé tro, but meapaim sunab é an bár an m. úo, 2,15. 
When coming before an initial consonant, the final b is sometimes omitted, as in 
sup. The form with -b is found also without the p, in muna-b [Old Ir. ma-ni-p] ; 


[1] 
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and with prep. relat. 10na-b* [’n-ab], as also in the form sib é [Old Iv. ci-p é]. 
In the past tense, the simple form corresponding to 1p is ba, generally pá, 90, 20; 
92,11; 95,21, &c. In the dependent use, this becomes -1b,—with aspirated b, 
thus differing widely from the present -;b, where the b is ot aspirated,—producing 
in combination with the conjunctions, suí b, oan b, sén b, and with the negative, 
níon 6, [where the o merely represents the hard timbre of the J, nacap bó [with 
similar helping vowel before the p\,] leading to nán b. But here it is to be carefully 
noted that, after these forms of the past, the initial consonant of the following word 
must be aspirated, the radical element 6 disappearing between the p and the 
following consonant ;t hence, before a vowel, we have níon b Ail Leip, but before 
a consonant, nion cian. This important distinction is too often ignored in editions 
of texts, but the spoken language adheres to it strictly. In the future the relative 
form bur is common; but the independent form is almost lost, bwod occurring in 
only one or two places, [instead of the older did, see Homil., p. 900, b, foot]. 
In the conditional, the old form dad is maintained, as bud, or bad, and in the 


dependent forms, 50m(b)sd, Fémavd. 


Summary. 


The following Table will make the matter clear :— 











PRESENT. I PAST. FUT. CONDIT. 

f- r& [obsol.; now vob, bud (+asp.)] bud. | bud, oo bud. 
Relat., 17; (O.Ir., asf).) pa (+h before vowels). bur. 
Negat., ni; (nec). níon D; níon (+asp.). ní bud. 
Interrog., an (+ ecl.). ap ó; an (+ asp.). an mbuod. 

nac. (nacan) nán b; ndp (+ asp.). naé bud. 
Depend., supab; sup. sun ó; sun (+ asp.). 

Dapiad ; 'oan. o'an ó; 0’ yi (+ asp.). 

SOs MAN. n-a nó; ?n-a (+ asp.). | 

munab. [munan &; munar (+asp.).]| 

(g0)nac. nón &; nán (+asp.). 

510 [now sé]. sén 6; sén (+ asp.). sé mao. 

so nao [obsol. | so m(b)av. 

and [obso]. | 

mod, 50,18. (oA mbad.) 











* Probably to avoid the heaping up of consonants, for i n-ar); thus we have 
(36,5; 37,7; 38,24, &c.) 5nén-ap cortharl, ‘form in which it resembles,’ where 
K. drops also the sf “n-a c. ; in other words the combination (i na)réc is lightened 
by omitting the 4, [’n-a rn c.,] or the x ['n-a b c.,] or both, ['n-a c.]. 

t In precisely the same way, we get ni fagtan (for fasbtan), from the root 
fosab; and in common pronunciation the word rothapbtacc becomes so- 
warahaxt. 

+ I do not think it would be advisable to preserve this distinction, as the forms 
are written now quite indiscriminately ; but there was, no doubt, great clearness in 
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Examples :—Present: 49, x if cothapita báir na compe é; 28,11 17 uime-rin 
&oeuin 0. ; 11, 24 1p é ohoó-nór 00 mhocuis ; rel., 29,3 1p ead 1p bár ann; neg.; 
31,8 ni hé O14 00 qunne an b4r; (neg.), 48,20 allup, nac 1 Ló an faotaith 
oosgeibtean, 143,93 interrog., 50,17 an é plartiup DE? An noiol usta As 014 
é? 199,3 an é naé foglarve tu-pa? depend., 8,15 supab ouine mi-re; 2,15 
meapaim supab* é an bár an mancac to; 3,29 Supab Luaite céimnigearz ; 
3,2 gunab ceanc 'ouine vogeib; 31,7 sup bnéas 06 é; 144,22 sun ríon an 
nid; 151,17 sun Snácac ceaccan (diob) ; 21,v oapab ceann T8. an cníoc 0. ; 
150, 28 an poipgéal vapab coTrac 8.1. &e.: cf. 173,16; 163, y; 272,2 on Ti 
oapad ron’ an paogal; 172,3 an ci o’ap tiomne é: cf. 58, 23 ni fuil, ainm 
eile, 1 n-a b’ [better ’nab] éisean pinne 00 flanugad, ‘in guo oportet’; 22,14 
1onnur naé Léin 0616; 93,19 mo fneagps, nacé ctpuime an viogalcar; 
(cf. 188, w; 141,30; 143,31); 154,18 'oo cionn nac fit na oaoine ; 144, 4 acc 
munab rollup 0616; 51,23 Sona uime-pin soeip; 247,32 0’ n-ad ainm 
‘tyrus,’ ‘cui est nomen t.”; 211,22 510 cinnte an bdr; 100, 7 cró ráth leir ; 
236,11 m4d peactsé An Ti. 

Past: 103,13 rá Lucc óroa 00 Coiméaso, ‘they were hotel-keepers’; 103,14 
TÁ hiongnad Leip (147,22; 152,19; 156,y; 167,19); rel., 90,20 e. fd h1., 
95,21 an mac fA hóise oíob; 7,13; 7,2, &c.; neg., 207,12 níon Bb’ Ail leir ; 
69, 6 níon cian 00; 93,15 niop nests 00; interrog., 93,1 an cóin on oineao 
fin 00 rmaóc 00 'béanam, ‘ was it right?’ depend., 68,19 sup b” onónaise 06 ; 
8,1 sun mó; 77, 30 Sup cinnte 06 ;F (cf. 14,29; 60, 24; 85,25 sun Deas; 
90, y sup teaé; 154,23 Sup thaic; 170,12 sup cothanta ; 215,16 Sup thac) 5 
171, 26 v’apnab ainm R.; 216,v Laban, 0’ap Cliathain é, “L., to whom he was 
son-in-law’; 274,w ndp b'í acc bean €.; 265, 4 ndn cóin OUIT; 7, 22 sén B’ 
1omva Opi; 58, 4 5é’p Las an Long. 

Future: bud; 241,9 bud beó i, “she shall live’; 266,13 bud mallugte tu, 
‘accursed shalt thou be’: cf. 112, z; 78, 28. The relative form bur is much more 
common ; 36, z an fead bur cuithin Led 140 ; 46,17 54 poo bur Tsaoilce tu ; 
51, 28 an uain bur soine; so 110,15; 126, 27; 149, 2; 176,15; 179, 24; 181,15; 
224, 22; 228, 22; 238, 6. 

Conditional: 00 bud; 126,11 00 bud vdéa 06; 134, 29 v0 bud món an 








the Old Ir. :—is he as taidchricc, ‘it is he that is redemption,’ W. 2b; zss¢ ind 
ainim as lam, ‘it is the soul that is ready,’ 3d!!; is mé as apstal geinte, ‘it is I 
that am an apostle of gentiles,’ 5 b1, 

* And so almost invariably supab before pronouns ; otherwise sun and supab 
are used indifferently, save for euphony, supab occurring in general before 
vowels. 

T The aspiration of the following initial has brought about an apparent confusion 
in the case of initial ¢, for here the combination bf, with aspirated f, is identical in 
sound with the combination br, where the f is eclipsed ; thus we find, 63,16 níon 
brid (for monb fiú); 166, 20 sun brave, for Supb fooa; 265, 4 Sun breasrac, 
for supb fearac; Ke. 


(1*] 
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éascóin; 239,16; 257,26; the relative form being either bud or v0 bud: cf. 94,19 
somad é fein budugoan; 182,20 sac nid bud puac Léi; 266,5 Haman, oo bud 
náma 0616. Before vowels [and singularly enough, before initial ¢, which is also 
aspirated, though this conditional form does not here aspirate] it is written vo b’: 
cf. 10, y v0 b feapp, [as now pronounced, for the conditional bud now takes this 
aspirate, and the example above (126,11) would be bud 'bóca 06]; 69, y 00 b? 
1onann; 137, x oo b’ oincear; 153, z 00 b’ érvoip ;—dependent (50 mbud, som- 
bad), somao, 76,4; 94,19; 121,11; 132, 21; 134,17; 169, 28; 227,8; 04 
mad, 62,19; 79, 22; 165, 22; 167, 5; 255, 215 sémad, 152,v; 268, 5. 


[II |.—Use of the Assertive Verb. 


First, it is to be noted that in the present tense it is omitted with the negative, 
ni, naé, and the interrogative, cia, cpéso, and an. It is used with adj. predicate: 
2,9 1p DioL; 3, 30 17 polluy; 4,3 1p cuma; 4,7 1p1onann; 4,15 17 10n5n49; 
5,10 17 veapid; 5, 24 1p 10ncui5ce; 9,5 rá héisean, &c. [It should be noted 
that as so cinnte (4,5) is nearly used as an adj. predic., so maic is frequently 
used in this position as an adverb: cf. 13,28 17 maic 00 cuis, 62,28.] Noteworthy 
also is the construction with 10omva, (see Vocab.), 9,17 1p 10mda pompla, vo 
ftéaoramaoinr, ‘many is the example we could (quote) ; and cf. 3, z is ceanc 'ouine 
vogerb, ‘rare is the person who attains to (more than 80 years of age).’ With advbl. 
predicate or prepositional extension of predicate: 1,6 ag uime pug 010; 1,13 17 
oain1anpms C€Á1n15; 2,17 17 athLard ; 3, 21 ap map-pin; 4,31 17 45 cun; 7,7 17 
vo 'buille c. ; 7, 28 17 Do na hadbapaib. Also in very common use with adj. 
or advb., to express the comparative and superlative: 3, 29 17 Luaite Géimnigear, 
“death steps more slowly now’; 4, z anuaip ip Luge faoilcean & teacc, “ when 
his coming is /east expected’; 8, 30 an Gothaiple 1p Slioca vociteap dam, “the 
counsel that seems to me most prudent’; 8,x teagars bud canbaise 06, ‘ (no) 
instruction that could be more useful for him’; hence in the periphrastic use in 
modern Ir. níor mó, for nid 17 mó, níor meara, &c., in past tenses, nid bud mó: 
ef. 154,v nid bud faroe, ‘diutius.” In our text a pleonastic (pronominal*) o 
appears, in the form niv- ra-thd, prob. for nid, 17 4 mó, 126, 29; nid-pa-theara 
148, 20. With pers. pron., very commonly in ip ead Grallingear, &e., ‘this is 
what (the word or statement) means,’ &c., 2,2, 20; 10,11, &c. With predicate of 
noun indefinite, 5,26 ar 10na0 soLaicte, ‘it is a burial-place’; 6, 24 ip veapbad 
an nid; 7,10 17 cusp mallacca, cuimne v0 bert aca; 8,15 1p ouine m-re; 
13, x ir calath an wile Ouine; 15,17 17 ceayvo an T-aTaip. 

In connexion with nouns definite, the construction is somewhat peculiar, and 
needs exemplification. 

The rule is stated in Homil., p. 892, a, as follows :—‘‘ Where both the logical 








* It can hardly be merely euphonic, for the initial consonant is always aspirated 
after it, nid-pa-thears. 
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subject and the logical predicate are definite [i.e. accompanied by the art., by a 
poss. adj. pron., or by a dependent noun in genitive], the copula must be followed by 
a 3rd pers. pron. in agreement with the noun following ’’ (the swdyect), e. gr.:— 


PRON. 
ll... bis. aye ts 
3, 9 171 

th 15. yp aks 

107, I 17140 

265, 6 17140 
286,18 ir é 


DEFIN. SUBJ. 


an bér 

| an íomáis tro 

An 'ohons pin 
ronfósanca an báir 
an 04 bnácain 

O14 nimhe 








DEFIN. PRED. 
mapicaé tro. 
ndotip Dsonns. 
an Luéc. 
na tTaoma. 
an anam 7 An copip. 
c15eanna. 


At 


= 


AT 


> -5 


AY 


=) 


It should be added that, after the pronoun, the article is generally omitted 
with nouns defined by a relative clause following, e.gr., 4,28 cia diob non “n-a 
ocpall pad, ‘which of them is the road in which he would come’; 56,13 cia diob 
pian ip tpuime; 20,8 cra viob-pin vat bud maic leir; 110,29 cibé Diob 
poaro “n-a bpuisbe ouine bór. Cf. the following examples :— 


Wil, 2333 
12, 25 


195. 
44, 22 
125 Wo 
“6, 8 
Gals 


233, 6 
250, 23 


mé 
ir é 
ip i 


ní hi 
ni hé 





'ohoC-nóTf 00 thota1g .. « 


focap 00 TID. - 


cothainLe vogeibead. . 


pony aveip\. . . 
céan Slop tig... 


cnóc Dobeip pealb ... 


cuaparcal bior... 


upnaigte bíor tapbac... 


paon ’n-ap Sabo... 
leisearT oleagaip. . . 


coingeall an & 0tug... 


nid 0A OTI5.. « 
mod sf & noéin... 
ualaé opoumsteap. .. 


To 
re 


supab, Ke. 


nac éroip, &e. 


an nid, &e. 

NA PESCTAIS. 

a. 

An con, &c. 

an copdin, 

An upinaigte, &e. 
uthLacc, &e. 

an boétact. 

son oul. 

may Cuipesr, Ke. 
cuipling, &e. 
mali on peacard. 


pealb vobein S. 
Oprougad ip 1onéotmé&ora. 


[B] With indefinite predicate, the pronoun after the assertive is not used :— 


23, 18 
24, ¥ 


ur 
uir: 
uir 
ul 
ue 


obann 

TANbaé 

coral 

olc 

curd o0'n rshú'0 ao 


warp on bap, 
cuimhne an báis. 
Cu1Jv? nda nosoine. 
an bár náoúnca. 
o1bneaca no heagna. 


In the modern language, however, one change is observable, for the pleonastic 
pronoun is used, though not immediately after: see infra, B. 
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[As the modern usage is hardly ascertainable from the grammars, I have 
thought it advisable to add here some typical examples which will serve for 
comparison. 


PRON. DEFIN. SUBJ. DEFIN. PRED. 
a. buan é m’atain | An 'outne 3T Tine aca. 
ar 140 na mná uaiple-reo mo veinbptipacs. 
ni hao nda cpainn ubsall croinn 1p mó. 
ni hiao no hubLa ip míLre conc ip pedpp. 


2. When the def. subj. is a demonstrative pron., the order is still observed :-— 








iv 14°0 | ro nd c15e 1p Aryvoe. 

iT á | re an bliadain ot Scéao VEZ naoi 7 Ceitpe fiero. 
Tr é ro m’ focal vé1deanac. 

iT é | ro an bpdtaip Saoil ip roisre am. 


3. Hence where the predic. is a pers. pron. we have an apparent repetition of 
the pron. :— 


eS 
. 


ar í An ingean ós 

“T é AN T-ATAIP MAT é: 
Tr é An mac if pine & 
T é an sLoine bfurce é. 
Tr é mo céao Capa (a. 


In the case of indefinite predicates, the order is as follows :— 


INDEF. PRED- | PRON. DEFIN. SUBJ. 
Ba; ir Álainn 140 án Leabna. 
de mAT 14°0 mo Deapbpdrtpeaca. 
ir beas 160 na céso fora. 
Tr FADS é yin. 


If, in this case, the indef. predicate is a noun with attributive adj., as in “it is 
an ugly animal,’ ‘she is apretty girl,’ ‘that is a useful tool,’ &c., either element of 
the predicate may come directly after the assertive, but with a difference in the 
use of the article, e. gr. :— 


Dil ar fuap an Lá é yo. 
ir ear an cailín i rin. 
Tr Shónna an c-oainmíóe é To: 
iT séan an ball óinLeire é rn. 

or b, 2,17 bean thait i ug 
iT cat 'oub é ro: 
iT reap 'oalL é rin.J 
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[III].—Forms of the Substantive Verb. 


This expresses existence in a particular state or condition, and is never used as a 
simple copula-verb; it means, ‘is, stands, remains, lives; is owing to, results 
from; there is, exists,’ &c. Besides the invariable distinction of the [A] indepen- 
dent and [Z] dependent forms (now only found completely carried out in the present 
and perfect tenses), a further element of difficulty is added, in the use of the so- 
called analytic form, which is tending to reduce the language to the dead level of an 
unipersonal conjugation; thus we have, pres. 2 sg., puile 8,22; 140,13; 261,x; 
but 270,7 Fuil, cu; so fut. biavd mé, ‘I shall be,’ 110,15; 140,16; biard cu, 
170, 26; past, 157,25 'oo bi cu, and a few others. 


PRESENT. 

[A] [vta.] [Z] [Vv fil.] 
1. acéim. 4T4mM4010. ruilm. ruilimío. 
2. OTA01. ACcÁCao01. fuile. puilci. 
3. 404. ATAI0. furl. ruilro. 

PERFECT. 

1. vo bA(d)ar. oo báman. [pabar.] pabamap. 
2. [oo b4(o)air ?] [oo bában.] [nebair.] [pababan. ] 
8. vo bi. vo bss. paibe. pabsaoap. 


The forms in brackets do not occur in our text; in lst sg., 00 bA(O)ar is com- 
mon enough, the ® being simply a vowel-divider or hiatus-mark; 200,10; 210,18; 
254,16 ; 263,5,30. The [2] forms with stem pb are simply the [A] forms with 
prefix ho that has drawn to itself the accent, thus do-bémar but réwamar, &e. 

The remaining tenses do not distinguish formally the dependent and independent 
forms [save in a few remnants, which will be referred to]. 


PERMANENT PRESENT. 


1. bim. bimio. 
2. [bi.] [biti.] Rewative form, bior. 
3. bi [later bid.] bio. 


The dependent forms are the same, e. gr. 50 mbimio 106,17; 50 mbio 73,8, 
&c. But it is also to be noted that there is in our text no trace of the later abuse, 
by which the normal ending -ann* of the consuetudinal present has been swperadded 





* The introduction at every turn and moment of the ‘forcible feebleness’ of 
this consuetudinal ending -ann, is one of the plagues that have broken up the 
admirable distinctions of the older forms. The lucidity of structure given by 
the relative form (in -ap) is obscured by this substitution of an affix of totally 
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to this present root-form of the verb of permanence; thus there is no brdeann, now 
so common in the spoken language. On the other hand, the very common relative 
form bior (cf. 3,15; 4,8; 6,13, &c.) has been most unfortunately allowed to fall 
into desuetude. 

This extension of form obscures the inherent meaning of bi as contrasted with 
that of acd. Take, e. gr. the sentence, 10, 20 (ní fuil) cput ap bit "n-a mbí an 
ouine Act cput ’n-a Breuil ré pothapbta; this may be paraphrased thus, ‘there 
is no form in which a human being is ever found in /ife but it involves a state of 
mortality.’ The word ruil is no mere copula, but it has nothing of the permanence, 
so to speak, of bi. 


IMPERFECT. 

1. vo bi(d)imn. [oo bimir.] 
2. [vo bited.] [oo biti.) 
3. vo bíoo. 00 bivip. 


In the 1st sg. the 0, commonly written, is a mere hiatus-mark ; in the 3rd sg. 
the normal ending of the imperf., -ad, is better written with 0, biod,* in order to 
distinguish it from the conditional tiad. 


FUTURE. 
1 (now genly. berdean.) beimio (now genly. berdmin). 
2. (now genly. beroip.) [beicí] (now genly. berdzt). Rerat., bray. 


3. biard (now genly. bed). bia10, bero (now genly. berd10). 


A few remnants are left of the [7] dependent forms ; in 3 sg.,t bia 33, 13, 23; 
126, 20; 141, 26 ni bia DAIL, &c.; and in the 2 sy., we have 9, 9 so mbia tu-pa; 
but the distinction is nearly obliterated. On the other hand, the wnipersonal ana- 
lytic form appears in biavd mé, 140,16 bíaro cu, 170,26; biarvd pad, 50, 9. 
The relative form biar is common, 86, 28 c1a an 'ouine biap bed, ‘qui vivet’; 





different meaning, an affix, moreover, WHOSE USE IS CONFINED WHOLLY TO DEPEN- 
DENT CLAUSES, Viz., to those beginning with ni, nac, 50, map 4, or relat. with 
prep. The process of deterioration is traceable: Keating (1640) would have written, 
ap neivib eile, beanar né rosnam Dé: Donlevy (1742) gives, 00 beanar, 
bringing in the unmeaning prefix 00; O’Reilly, his ameliorator, goes on to & bea- 
nann, degrading even the prefix 'oo to the monotonous 4 which has led to such 
confusion, and introducing a totally improper form. 

* I very much regret that I have not given this form biowd in the text, in the 
construction with 04,which I have printed 04 mb1a0, as if it were the conditional ; 
but the proper construction of 04 is undoubtedly with the imperfect. 

f In some cases the two redactions differ; thus 91,14 so mbia [K.], but so 
mbiard [M.]. 
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110, 28 1p ann iar, ‘ibi erit’; 183,1 cionnur Diar Lúcsáin onm-ra, ‘quale 
gaudium mihi erit.’ 


CONDITIONAL. 
1. Beinn (now genly. beróinn). beimir. 
2. beiceá (be1rdTe4). [beí.] 
3. biad (now genly. berdead.) beroir. 


Here, too, the dependent forms are now lost, though the form beac still subsists i 
in MSS. along with b1a%, [just as o-beth and biad in the older language, Homil., 
p- 903, a]; but as beac is the invariable form of the injin., it is advisable not to 
keep (for condit.) the form be1t, which might be confused with it. 

With respect to the form used after’ 04 and muna, in the two redactions, I find that 
M. always uses the form 04 mbeic, [older dia mbeth, see Homil., 903, a], while K. has 
both beic and b10% [the latter in 52,1; 134,5, as also with muna in 151,y]. Inthis 
confusion with infin. be1t, and with condit. biad, it is far preferable to write biod 
as the imperfect form to be here used. Omitting therefore 04 mbiod and muna 
mbiovd, we find here a mbiad 0, ‘all that there would be of,’ 198, y, [and pre- 
ceded by 00, 85,5; 182,19; 270,16); 45 & mbiad, 15,21; 97,11, &c. ; apo 
mb., 7,25 21,11, &e.; so mb. 7,x; 12,w; 15, 28; 21,12; 38, 20, &e.; *n-a mb., 
31,19; 171,24, &c.; Lé” mb., 44,15; corrig., 64,6; 126,9; man omb., 76,18. 
When used independently, itis always preceded by 00, 00 6140, 4, 19; 12, 10; 14, I; 
31,3; 44,24; 50,30; 54,y; 60,13; 63,21; 66,14,16; 75,v, &c. The analytic 
unipersonal form appears in so mb1ad ib, 118, 12. 


IMPERATIVE. 


2 levis Sh Pie i bid (bíóro), 74, y. 
8. biod, 8, 7. bivip, 237, 20, 


SUBJUNCTIVE PRESENT. 


Of this there are only a few instances of the 3rd person :—sg., 23,w 04 paibe 
neithcioncaé ; 89,18 04 paibe ouine nó o1ap Ann; 142,11 acc muna paibe 
contpapos ; 232, 1 04 paibe nid-pa-theara 10nd & céile, ‘si quid deterius 
est’; 281,v,y;—pl., 223,x 04 pabaro fúinn; 250,15 04 pabaro 4g cerr- 
neath. 


[PASSIVE.] 


Of apparent passive forms, such as atathar, bither (cf. Homil., p. 906), we have 
one remnant, imperf., 29,5 04 tpéine v0 beiti as & Cup amaé, ‘ however forcibly 
it was (a-being) ejected’ ;—but a quasi-passive ‘ participle of necessity,’ be1tte (q.v.), 
is in constant use in the sense of ‘to be done, advisable, -(a)ndum, &c.: just as in Old 
Irish; cf. Ml. 24d", nf buthi saithar n-imbi, ‘non est requirendum magnopere’; 
W. 24 a!7 is amlid is buithi do chách, ‘it is thus that everyone ought to be’; cf. 
138,9 ni beitce [K. ni bite bert] as 4 Féanao, ‘non negandum est,’ which is 
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rendered ni péanta, 125, 29; and so 253,9 cuigtean sy an ppéal, nac beitce 
700 nesc, oul 1 n-ésvdcay, “it may hence be learnt that it is not proper for a 
person to fall into despair.’ 
INFINITIVE. 
bert. | 'po bet. 


As to the distinction in use between the forms with and without the vo, see 
under the prep. 00. Here it may suffice to state briefly the principle, as applied to 
intransitive* verbs, viz., that the 00 must appear before the infin. when the subject 
of the infinitive is actually expressed. The following examples will exhibit the 
principle in application :— 


1°. [Without direct appearance of the swbject before the infin. ] 


112, 22 10nann 0016... Gert San Sniomugad. 
121, 28 bBiopo’facaib an an anam... bert 1 bpunsaoóin. 
154, 15 ‘oft 00 dune... Beit optipeac. 
169,16 ‘00 goillesd oppa... Beit 1 n-éasmair. 
Wh ib. asiéascaoine aoc | Deic í n-Eagmaip. 
190,21 v0 éleaécad an bpeiteath... | bert. 

201,16 mpeigro... | Bert a5 14nno19. 


240, 2 actdv’ainm opt... | bert bed. 
Che si lie I BE Ae 7g. 99704; abl ie. 1S ibe gon ORS e Oy Tie 


26, 12, 28; 27,7; 34,7; 36, 3; 45, 10; 51,12; 52,7; 56, 10; 60,255 62, 24); 
64,7. 





* Hence we can see how inadequate is O’ Donovan’s rule [xxxviii], viz., ‘when 
the governed verb is one expressing motion or gesture, which does not govern an 
accusative, the sign 'oo is never prefixed, as oubaipt ré Liom oul so Copcarg, ‘he 
told me to go to Cork.’ ”’ 

The rule, so stated, does not go to the root of the matter ; for, taking this verb 
‘oul, we find examples of the following kind :— 

9,w ni fuil gol 'n-an capbaige v0 neac oul, ‘there is no school in which 
it is more profitable to any to go,’ &c.; 19,15 00 €Leacc&o VD. caropeath na 
mbeó v0 tpéigean, 7 oul 1 n-1mé1an, ‘D. was wont to abandon the association of 
the living, and to go far away,’ &.; 47,25 man ceasthaf 00 mónáón, oul ó 
bet m. so bet c., “how it happens to many, ¢o go from being x to being y,’ &e. 

In fact, the rule applies to ali intransitives, and has no exceptions of any kind, 
viz., that “the 'oo appears when its subject (not being in the form of a poss. adj. 
pron.) is expressed directly before it.’’ 

In the case of transitives the 00 must appear where the oject [even when in the 
form of a poss. adj. pron.] of the transitive infinitive precedes it, but never where 
the object follows it (in the genitive); thus 255,7 c15 '00’n peacad . . . VDAallad 
an o10j1$15, (which might be written an t-aitpigeaé ‘00 Dallad). Of course, 
this has nothing to do with the case of 00 meaning “for the purpose of,’ ‘in order 
to,’ &c. 
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2°. [With subject of infin. expressed directly.] 








109, 16 1 na purdtean... pupsaodin 00 bert ann. 

103, 10 (30,Vv,y) AT BAC Suaip | 00 Deic 1 Scíonn anv. 
134, v pealb na slóine | v0 bert age. 

140, 28 sac nid 00 bert fipinneac. 
145, 2 í 00 beic an nglacad. 
154, 19 nd DEAF-0A0INe 700 bert eatoppa. 
156, I caichéim 700 Deic “n-a 1410. 
218, 29 a Cosubar 'oo bert rLán. 

226, IO pesd* | 00 bert ’pna préapaib. 
236, 7 ni hadbap meipmg | 00 bei as an bp. 
238, x nb v0 Bert ainBropac. 
247, 4 an T-a1tpugesé | 00 bert Lároin. 

247, 29 mónán marlire 00 beic ann. 

PDs sin é | 00 bet amp. 

268, 23 cu-T& 700 beit 'oamanca. 
288, 25 sÉnóo 0é | 00 bert aise. 


(Ean, BE. ii, 6,28, 30/5. 15,145, 20,015 22; 24-94 cee 264765 eo 
29495. 3521. OG, 7s 41,7.;.. 44,115, LO 235 45.27. 46, DE 4841954 49418: 
D022) pone l2.s) 0951s) 215) 60) 20.5) 64, 14. 65; T6: 

The insertion of a relative clause does not interfere with the rule, (see Homit. 
p- 54, b) :— 


11,24 'onoc-nór (v0 thota1g .. .) 00 bert ann. 
169, x an fonn (00 dligesd . . .) oo bert ain. 
176, y gnépéine (00 Féaofamaoip...)| 00 beic 1 n-1p. 
179, x an cancLam (mearaT cu . . .) 700 bert ann. 
184, 4 Trán-óocan (00 Luardead.. .) 00 bert ann, 
189, 5 na suaire (peactap . . .) oo bert 1 bp. 1p. 
198,18 ip mea. c. (ip cop. . -) 00 bet ap an Ti. 


[IV ].—Use of the Substantive Verb. 


1°. It has its full force of veal existence in the use, “there is, there is found,’ 
‘ily a’; e. gr. 33,27 acdr0 04 adbap pur-pin, ‘there are two reasons for that”; 
36, 9 acdro Té céimeanna, ‘there are six steps’; 59,21 nac bi ofad aon uaine, Ke. 

2°. It is used with predicative adj. or past pteple, e. gr., 364 acao1 manb ; 
38, y atvao1 cpnutaé; 48, 21 bior puap; 49,25 acd re bpéan; 91,6 00 biad 
oamanca ; 115, y acdim coimhfisce, ‘ contexerunt me’; 116,12 pabsoap oall; 
195, 24 naé pabasaoap infeadma ; 210,18 00 bAdar ceangailce, ‘ligatus sum”; 





* The rule is not in the slightest degree infringed by the appearance of a prepo- 
sition governing this real subject to the injin., as here, san pead 00 bert, nor in 
268, 23 biod an fuil-pin man fPradonaipe—ap Tu-pa 00 Beit DAMANTA. 
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254,16 00 BAdar pardbry. Also before predic. adverb, esply. with maic, olc, 
e.gr., 103, IS 00 bá'oan so mart pir, ‘they behaved well to him’; 177, 21 an 
ouine bior so holc, ‘the person who behaves wickedly’; 231,25 Saul vo bi so 
maic, ‘S., who behaved well (before that)’ ;—in all the examples, the meaning of 
state, condition, behaviour, &c. underlies the use of the substantive verb. 

3°. The state or condition is defined by prepositional clauses follg., with a5, ap, 
(1)ap, and 1:—with as, it denotes [a] “possession”: 1, y so paibe abanc 45 an 
neice, ‘ the ram had a horn’; 8,13 naé fuil vothapbeacc asam, ‘I do not hold 
in my power immortality’; 7, x 50 mbiad age; 77,19 50 mbí an Eondin aca; 
[b], with verbal nouns [infin.] it expresses the actual present tense, ‘is a’ doing”; 
30, z acdmaoro As fasbail Bair, ‘we are dying’; 170,9 v0 bi as“ ceacc, 
‘ which was coming’; 169, 20 beic as peiceam. Somewhat different from this is 
the use with an in the idiomatic expressions following: 56,20 beir ap meirse, 
‘to be intoxicated’; 225,24 pabsoan ap peacpdn; hence 57, w acdmaoro oy 
rásbáil, ‘we are on the point of perishing.’ Very common with the prep. 147 
[genly. written ap], in periphrasis for the past passive participle, ¢. gr. 10, 16 acáim 
ap n-a’m coimmear né Latarg, ‘comparatus sum luto’ ; 41,5 so mbia ainm an 
p. ap n-a ppor sp, ‘would be dlotted owt’; 46,11 an crnón v0 bert op n-a 
caolugad ; 50,5 nd so mbí ap n-a fotpugad; 82, 30 acdim ap n-am Cup 1 
neimni, ‘ad nihilum redactus swum’; cf. 88,6; 100,9; 101,7; 108, y; 109,1; 
170, 26; 171, 8; 200,7; 203, 30; 284,24; 236, x, &c. [Contrast the usage with 
45, 99, 20 ap ’n-a ocoipmears An, of things that had been forbidden him, and 
99,w a5 A Toipmears oppa, of what is now being forbidden to them].—With 1, 
56,I1I atd 1 Sconntabaint; 9y acd 1 Scinnead; 48,14 bior “n-a Cooled, 
‘who is in a state of sleep’; 48,16 oc4 1’0 Goolad]. From this very common 
use has been developed the idiomatic construction followed, whenever a noun indefi- 
nite is to be used predicatively with the substantive verb: the concrete noun is treated 
as an abstract noun of quality, and placed under the government of the prep. 1, with 
a corresponding poss. adj. pron., e. gr., 189,12 acd ré "n-a 10Laq, ‘ he is in his state 
of being an eagle,’ ‘he may be looked on, regarded as an eagle’; a totally different 
thing from 1p 10Lap é, ‘ (that bird) isan eagle.’ [The rationale of this construction 
is probably given correctly by Miklosich (Gr. iv. 727), in his discussion on the analo- 
gous use of the instrumental case in the Slavonian languages, where it is explained 
by him as arising from ‘a certain ideal movement,’ expressive of a transformation, 
an ideal change of relation, in which an object is regarded from a different point of 
view ; comparing the Latin ¢odlere ad wxorem, Old Fr. eslire & roi. As might be 
inferred from the etymology of the verbs employed, 17 denotes the inherent essence, 
but acá the particular state; to use the stock example, ir reap é, “he is a man’ (not an 





* This is of course in common use still, but the as is usually pronounced only 
before vowels, so that in MSS. and even in printed books, the as is [wrongly] omitted 
altogether before consonants ; thus 00 bi ceaét, he was coming; cá pé oul, he is 
going ; but cá ré ”s 1mteacc. 
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elephant, &e.), but acd ré “n-a Feap, “he is a man’ (not a boy): cf. the distinction 
c'est un médecin, but il est médecin, with 1p arg é, cá ré “n-a Liss. But the most 
parallel case is the use in the Peninsula of the verbs ser and estar ; thus es bueno, 
‘he is (essentially) good,’ i.e. in his nature ; but esta bueno, ‘he is (accidentally, 
temporarily) good,’ 3. e. in his Health. Italian indeed does not possess this distinc- 
tion, but it may be noted that the past ptcple of its verb to be is stato, which points 
to the feeling of distinction being present in all the districts where a Keltic language 
had been in use; and the careful and scrupulous observance of this subtle distinction 
in Welsh [cf. Welsh, Arthur sydd yn frenin, ‘A. is aking’; but A. yw y brenin,’ A. is 
the king] and Irish makes it tolerably certain that the origin of the idiom lay in the 
early Keltic speech, and was thence introduced into the Neo-Latin languages.] 
Of course, this predicative prep. is not used with adjectives, which express quality ; 
thus we have 5,2 acé an bár veanb, ‘death is certain,’ has the guality of cer- 
tainty, among its other qualities, which is not quite the same thing as 1p 'oeanb an 
bap, death is certain at all events, whether it be painful, or distant, or not, or 
whether it have any other qualities or not. A good example is found in 8,15 17 
'ouine mi-re, ‘I myself am a human /eing,’ therefore acáim pothapbta, ‘my state 
is mortal, I am amenable to the conditions of mortality.’ 

For practice in this locative predicate, the following list is given of the more 
significant of the instances of its occurrence here :—sdaletpannaé, 202, 30; ama- 
dn, 264,13; apidn, 246,11; céile, 274, 22; cnocaib, 290,11; cothorigpe, 297, y; 
roeacacé, 178,x; 014, 29,2; owine, 5,10; 109,8; gndcugad, 9,10; Folan, 
139,12; Lobsp, 14,9; 15,28; Lust, 14, 30; Luaitpead, 13,28; macarb, 
259, 29; macaoth, 206,1; ndmaro, 210, 9; nditno1b, 157, 16; peata, 207, IO; 
prop, 266, 19; 118, 67, 18; 232, 19; 239, 10; porteac, 10, 19 ; cobpaib, 166, 15 ; 
ualac, 286, 28: used with the forms acd, ruil, bi, bior, partbe, pabsoan, v0 bi, 
biatd prac, biad, bert, as in the following instances :—with mas. sg. 202, 30 a 
cun ó bert íonnnaic so beit "n-a sdaltpannac ; 264, 13 real Diob “n-a 
amaosn, 7 pean eile easnarde ; 296, II bert plim, "n-a apdn sLon; 274, 22 
bert "n-a céile aice Féin; 290,11 bi an Diomar ’n-a Enoca1b Áfvroa ;—with 
fem., 210,9 bi an coLann "n-a ceals-ndtnaro ;—with p/., 162,15 50 pabsoan 
& Túile "n-a ocobpaib; 178, x bar rad “n-a noeataé; 259,29 inne 'oo 
Beit "n-án macaibh as 010. 

This locative is of course found in the elliptic construction with asur & pron., 
cf. 63,20 agup 140 ’n-a Scpdbuailcib; as well as in factitive predicates, 
e.gr. 297, 4, 1 O'FaSbAil ’n-o mnao1, &c. With the pron. of the 3rd pers. sg.. ann, 
it is in constant use as follows: 11, 24 00 beic ann (the custom) is ewrrent, is in 
force now; 18,19 Sndtugad bior ann, of a custom that now prevails; 17,5 bio 
'ohoh$ ann, a number of people are now living ; 15, 14 earsap 00 bet ann, of an 
abundance of silver plates being at hand, to the fore: cf. 154, 23 an opeam nacan 
briu an Dothan, a4 mbeit ann, said of the persons in respect of whom ‘ the world 
was not worthy that they should live therein.’ 
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Il.—THE VERBAL SYSTEM. 


The normal endings of the regular verb, as found in our text, are given here for 
convenience of reference. The forms in brackets are used with verbs ending in 
palatalized consonants, i.e. preceded by the vowels e or 1. 











ACTIVE. PASSIVE. 
Imperative. 
Sing. Plur. 
i: — -am, [-eam] 
2. [root] [root] -A10, [-10 ] j -tan,*  [-ceap]. 
3. -a0, [-ead | -(ayoaoip, — [- (10 ] 
Present. 
1. -aim, {-1m] -(a)maoro, [(1)mio] 
2. -aip, [3] -TA01, [-ci] “TAT, [-ceap]. 
3. -a10, [-10] -A1D, [-10] j 
Imperfect. 
1. -ainn, [-inn] -(a)maoip, — [-(1) mir] 
2. -cá, [-ce4] -TA01, L-cí] --ta01, —[-cí]. 
3. -&0, [-eso] -(a)osoi, —[-()oír) 
Perfect. 
1. -ay, [-ear] -AMAf\, [-eaman] 
2. -air, [ir] -aban, [-eaban] --40, [-ea0]. 
3. (no ending), (no ending) | -aoap,T [-eavap] j 
Future. 
1. -rao;, [-pean] -pam(aoro), [-peam, (-fimio)] ) 
2. -Fatn, Dn] -Faots' [-ri] -pardean, [-proean]. 
3. -fard, [ró] -f410, [-rro] j 
Conditional. 
1. -painn, [rinn] -pamaoir, [-rpmír] 
2. -rá, [-reá] -F401, [-rí] -paroe, [-rróe]. 
3. -r&o; [-pead] | -paosoir, —[-rroír] 








* The aspiration of the initial c, in all the endings, depends on special condi- 
tions ; in general it may be said that the initial c is not aspirated if the root ends 
in the liquids U, n, the sibilant y, or the aspirated gutturals ¢, §, or dentals t, 0. 

+ Besides this normal form the (older) form in -pao [-reao] is pretty frequent. 
The verbal stems with which it is found are the following :—bean-, 72,1; éaill-, 
92,53; Gotmhpaig-, 25,6; cpioénmg-, 161,10; cump-, 85, 31; 100,22; veapn-, 
189,14; 147, 4; 166,32; 233,31; dpuro-, 117, 24; éo5-, 9,16; fdgaib-, 72,2; 
fro-ceangail-, 209,1; freasgaip-, 19,26; gab-, 85, 30; srall-, 85, 30; 1app-, 
8,11; ling-, 99, 23; peacuig-, 88,15; 230, 30; pdn-, 5,14,20; 74,2; 130,24; 
146,29; 158,11; 165,24; puaig-, 46,3; timéeall-, 113,12; cug-, 100, 24; 
178, 5. 
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In the case of derivative verbs ending in -(u)1$1m, a special form of future-aftix 
is used in place of the characteristic fr, viz. -o¢-; e. gr. from adj. panntac, we 
have verb rannturgim, whose futwre stem is panncdé-, to which the ordinary 
personal endings are affixed throughout ; i.e. -6éw0, -déaip, -6éa1d, Ke. Occa- 
sionally, also, the root of the verb has its last consonant palatalized, thus pLanu1gim, 
but pldin-edc-. 

The following verbs in -(u)1$1m occur in our text :— 





Present. Future. 

aomusin, &omóóc-. 
| ie se 
Ayvoursim,* Aifvoeóc-. 
Aivigim, A1tedc-. 
cuimmsim, cuithneóc-. 
cmcigim, cuiceóó-. 
(eirsim), i eipedc-. 
foillgim, poillpede-. 
fusousim, * | puaroedc-. 
| 

sneamuisim, i sneomóc-. 
mocuisim, mocóc-. 
neancuisim, * neipTedc-. 
opvougim,* o1jvoedc-. 
peacuigim, peacoc-. 
poaluigim,* pailedc-. 
panncowgim, * painntedc-. 
rarmgim, paipedc-. 
planuigim, * plainedé-. 
poillygim, poillrpedc-. 
cÍneónuisim, | Teonoc-. 


It will be seen that the bases, áfvo-, puso-, neapc-, opvo-, pal-, rannc-, pdr-, 
pln-, are palatalized into áilvo-, fuaro-, neipc-, o1vo-, pail-, painnt-, pip, 
pldin-, respectively ; whereas the bases Spream-, mot-, peac-, cneón-, are left 


untouched. 
In addition, we have several instances of the modified root-vowel in verbs with 


liquid-final L, m, ng, nm, as follows :— 





in Ll, cooLaim, coroedL-. 
opslaim, oirseólL-. 
inm, teagmhaim, ceiseóm-. 
inns, fFuilnsim, " gurledng-. 
in nf; (abpaim), aibeén-. 
smfum, I 1meón-. 
Labnaim, | Laibeón-. 
coshoim, co15eón-. 
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The root-vowel in all these verbs has disappeared, owing to the accent being 
transferred to the initial syllable. The mechanism of the arrangement will be 
better understood by a glance at the Old Irish forms from which it originated.., 

Taking ber as the present base, we have the future base bér, with long vowel. 
Hence we get -éa in Mod. Ir. 'oobéan, contrasted with the short vowel in the 
pres. oobeip ; so, fut. xoéapi-, but pres. woe; [cf. pres. 'oosab-, fut. 'ooséab-; 
pres. mdpi-, fut. méan-]. In the root gen, the vowel disappears in the present 
og[e|nim, but it appears in the fut. oogéan-. In these cases we have in general 
the progression, in the case of certain verbs ending in liquids :-— 


y - 


Pres. Fut. i im Old. Ir ber, ber. 
é é \ 4, Mod. Ir. -beip, -béan. 


The -éa- vowel appears also in the form ceiséam- (as in 97,13); but the 
modern language has gradually transformed all these forms into -e6-. Hence we 
can see how in coolaim we have fut. coroedl :— 


Pres. Fut. 
Old Ir. co-t7 (for cd-té), co-tél. 
co-oL-, co1-0e6L-. 


Here we may note how the original palatal vowel -é has communicated its soft 
timbre to the final consonant of the root, which thereby demands the trigraph -10e- 
for its representation, while on the other side the hard timbre of the final liquid 
has gradually transformed its inherent pre-vocalism al into the substantial vowel ó, 
that now bears the accent. The process may be summarized as follows :— 


-ét, -ét, -éat, -ét. 
In similar fashion we get the explanation of the forms in :— 


Pres. amp-im — (for im-bér-im), = Fut.1meop (for im-bér). 
»> fuilng-1m (for fo-léng-im), 5» Furledng (for fo-léng). 
55 cogp-aim (for to-gar-im), », cwoigedp- (for to-gér). 


From the real root-forms we obtain by analogy a similar procedure in verbs of 
quite different radical. Thus the root s/ak gives us an early word, o-s/ac, $ to 
open,’ which by metathesis has become o-scal; and so Mod. Ir., orgl-aim, 
with an apparent root sgai, on which analogy has worked, producing a fut. (sgé/), 
as in oirseól-; [though in this verb we find elsewhere the form orgl6é- or 
oippledé-]. Again, the root ang, by prefixes do-aith-cum, became in Old Ir., under 
the influence of the accent, ¢-é-cm-, which has been handed down to Mod. Ir., under 
the form teagm-, with apparent stem gdm, from which analogy has produced 
fut. teigéam, and so ceiseóm- : see also in Irregular Verbs, under the root gad. 
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In addition to the forms in the above synopsis, there are in the normal verb two 
of especial importance, (1°) the relative, * ending in -ar (ear), with aspirated initial 
of root, and (2°) the ending in -ann (-eann), called conswetudinal, but wrongly, 
because it has no consuetudinal force of any kind: the name by which reference 
is here made to it is the enclitic of the present. 


The ENCLITIC Form of the Present. 


The enclitic form ends in -ann (-eann). This form has in modern usage been 
greatly maltreated, though its use throughout the literature is perfectly clear and 
uniform. Its two laws are :— 


[A] It is never used in the PLURAL. 


It is always and only found with sing. (genly. 3rd pers., with extension to 
2nd pers.) ;—after negatives, ni, nac; the interrogat., an; and relative governed 
by prep., (including also compd. conj., map 4, ‘as,’ and 04, ‘if,’ which is 
merely the development in use of prep. ve before the (oblique) relat. o, in 
Old Ir. di-a n-). 

E.gr. 3,26 so noligeann; 6,24 nac Lergipeann; 7,3 ni Sabann; 12, 28 
nac réaoann ; 34, 6 Lé” mapbann ; 34,19 cné n-a n-impeann, Ke. 


But in 7/., 7,17 ni Dionaro; 16,16 nac cuis10; 16,18 50 meayaro, &e. 


[B] It is never used in EITHER SINGULAR OR PLURAL in the 
INDEPENDENT position, :.e. where it is not enclitic. 


In the independent position, we have invariably the proper endings for 3rd sg. 
{-10), and 3rd pl. (-10) ; 8rd sg., 7,14 paolo ; 11,12 tpér1Z10; 12, 24 cum'ouis10 ; 
18, z catmgr0; 24, 9 o1pZedLard ; 27, 24 Teagthnard ; 28, 20 caipngid, &e. ;—pl., 
16, y caiLlio ; 17,18 cpedpuigro ; 22, 25 paoilro; 28, 24 sabaro, &e. 


The RELATIVE Form of the Verb. 


The relative form is never preceded by either of the prefixes 00 or a, which are 
so common in modern printed books. This relative form of the verb, which always 
stands at the head of its clause, denotes the connexion of its clause with the 





* The special relative-forms of the verb are only found in the present and future 
tenses; the other tenses have no separate form, the ordinary endings being 


employed. 
[2] 
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antecedent—1°, as redative-clause, with (a) relative in nom., (Ó) relative in ace. ; 
2°, as subordinate-clause, (a) after extension of predicate when placed in emphasis at 
head of clause after the assertive, (2) after certain conjunctions, especially of time. 
The above may be exemplified as follows :— 


1, a, relative in nom.: 18,v an Ti Cupesr 4 0615 1 n'ouine, ‘he who puts his 
trust in man’;—1°, b, relative in accus.: 22,27 sac aon beipear an bdr, ‘every- 
one whom death takes’; 27,30 roca, éaillear an ouine, ‘a blessing that man loses’; 
— 99, a, after clausule heightened by the assertive verb: 3,29 1p Luaite céimnis- 
ear an bdr,‘ it is more swiftly that death steps’; 21, 5 17 mó Caomnar, ‘it is more 
that it protects’; 28,7 17 éapgard fnigear, ‘it is guickly that it drops’; 3,1 17 exo 
é1alluigear,‘ it is this that it means’;—2°, b, after an can, an scéin, pul; man, 
amail; cia, Sé; An. thér0; m. g5c., &e.: of. an tan bior, 6,13; on scéin 
maipesp, 12,26; pul thanbar, 67,2; man ceaptha; 47,24; athail jmgear, 
4,17; cia faoppop, 60,x; acc Sé thaipesr, 70,15; an théro beanar, 28, 22; 
man an pcéaona Oligesr, 6,13. 

The above examples will suffice to show its general use. But it is important to 
observe (A) that, when the relative is nominative, this relative form is employed 
with either sing. or plur. antecedent: cf. the use of plur. in 3,15 na aoinne, 
bíor; 4,8 04 Lung bior; 30,30 cp neice Cuipear ; 44,21 no cothantada 
fonfósnar; 75,8 na oaoine Catmsear; 104,15 'oaoimb bLairear; 107, 26 
clú neite Teapmhap; 125,x na pagaipc Slacar: of. 130, y; 132, 6,7; 134,7, 
15,w,X; 150,5; 155,43; 195,14; 197,2; 202,15, &c. So, even, na huile 
Tonncuisear mé, “ye all who love me,’ 52,7; yib-re, a wile Daoine, Tyrallay, 
‘ye, oh all men, who pass by.” (B) But when the relative is accusative, this verbal 
form in -4p can only be used with a singular nominative. Thus ‘the man whom he 
praises’ is an reap tholar ré; but ‘the man whom they praise’ is on rean 
thoLaro (p10): of. 127,27 apna horgpeadaib f4gbar0 0’4 n-éir, ‘ on the heirs 
whom they leave behind them.’ The use of this form is regulated in precisely the 
same way in the swbordinate-clause. Thus, with singular, we have: 2,1 1p ead 
crallingear; 4,17 amail fmsear soin, &c. But with plural subject it cannot 
be used; hence we have: 10,12 17 ead Gralluigro na cpota; 29,9 17 ead 
crallurgro na cy báir; 77, 28 1p Seapp thoipro, &c. The aspiration of the 
initial is constant. 


In other words its two laws are :— 


[A] In “WHO '-clauses the form in -sy denotes a nominative of 
EITHER SINGULAR OR PLURAL number. 


[B] In ‘WHOM’-clauses and in the SUBORDINATE-clause the form 
in -op only denotes a nominative SINGULAR (genly. 38rd sz., 
with extension to 2nd sq.). 


In the case of the double-flexion verbs, there is no relative-form, its place being 
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supplied by the independent form ; neither is there any form in -ann, because these 
verbs have a special enclitic form. Hence we have in 3rd sg. pres. :— 


INDEPENDENT. RELATIVE. ENCLITIC. 
Simple, moLaro. tholor. ni thoLann. 
Double-flexion, oben. oben. ni tabaip. 


In the relative form, vobeip10 must be used where tholaro would be 
required. 

The future also has a relative form in -par (-fear), or -6éay, under the same 
conditions and limitations as that of the present. 

In the passive, whether pres. or fut., there is no special form. But it is evident 
that there was a difference of opinion as to the aspiration or non-aspiration of the 
initial, for while M. invariably aspirates, K. invariably writes the initial plain. 
Thus 4, z faoilcean ; 10,13 beipteap ; 11,10 ónoiccean ; 30, 29 Tug Tes. 

It would be better to observe the aspiration in these cases; though the ten- 
dency has been rather in the direction of avoiding the aspiration of the initial of 
verbs in the passive voice. 


III—IRREGULAR VERBS. 


The verbs treated here are compound verbs, whose compound nature is still felt, 
deeply or vaguely. Many of the roots now in common use in Irish speech are, no 
doubt, also compound in origin; but they have become practically simple verbs, 
their compound nature being forgotten. Nay, even of those remaining, the 
so-called irregulars, a certain proportion have yielded to the pressure of develop- 
ment, and are on the high way to be regarded as simple roots. Thus the compound 
fo-gab becomes, under the accent, fagb, and is then treated as a simple root, as 
a verb of single-flexion, to which may be attached the eneclitie ending -ann. 
Similarly from conx-gab we get a form treated as a simple root, congb, &e. 

Especial attention is first to be directed towards the distinction, which the 
merest inspection discloses, that some of the verbs have a double form, thus— 


'oobein ré, ‘he gives’; but ni Tabain ré, “he does not give.’ 


The latter form has the stress of the voice on the first syllable of the verb, and is 
conveniently denoted by the term enclitic ; [dobéir, with stress of voice on second 
syllable, but 22 ¢ddair, in the enclitic form, with stress on first syllable ;] the other 
I prefer to name the independent form, denoting them by the letters (Z) and (A) 
respectively in the paradigms. The verbs in which this double form is found are 
few in number; but they comprise some of the commonest and most important 
roots in the language, viz.:—ber, gab, gen, ci, teit, tic, clu, together with the 
roots of the verb substantive. 

For convenience of classification, these are discussed under their root-forms. The 
summary prefixed to each verb gives the 3rd person only, save in imperat., where 
the 2nd person is given. 
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I. Roor ber, “to bring, take.’ 


The simple root appears here under the form beip. It has not the double 
flexion of course, because it is not compounded with a preposition. For future base 
béar, see p. xvi.; the injin. is bpeit; the perfect pug is from a different root. 


ACTIVE. PASSIVE. 
Imper., (2) bean. beim. beineean. 
Pres., (3) beim. beinro. beincean. 
Imperf., —(oo) beipesd. (00) beiproip. (00) beineí. 
Perf., (pus. pugsosp.) (pugad.) 
Fut., béarna. béanaro. béancan. 
Condit., (00) Béaprad. (00) Béapaoaorp.|| (00) béaptaor. 


The above occur as follows:—Pres. 3rd sg., bei, 64,x; 107, 28; 265,w; 
but 24,8 ní Dein. Relative form, beinear; 64,v; 11448; 127,14; 129,v; 
Enclitic, betpeann, 154,27; 155,53; 238, 28; 283, x. Of the Historie 
Present, beim, we have one instance, 207,14. Imperf., only in 8rd pl., 259, z 
(50 m)beiproip. Perf. 3rd sg., pug, 1,6; 70, 23; 90,1,14; 105,23; 133, 21; 
160,19; 170,16; 190,16,18; 195,25; 198,8; 3rd pl., pugaoap, 105, 21; 196,17; 
Fut. lat sg., béap, 287,17; but béanaro mé, 286, x; 3rd sg., béana, 78, 20 ni 
6., 177,13. Condit. 38rd sg., Béapad, 79, 23 nac b.; 170,17 (00) b.; 3rd pl., 
béanaoaogrf, 169, y. 

Passive :—Pres., (unipersonal), beipteap, 3rd sg., 101,18; 176, 25; 208, 9; 
let pl., 215, 23 b. rinn; 3rd pl., 10,13 b. 100; 72,13. Perf., tube, 3rd sg., 
273,w. Fut., béaptap, 3rd sg., 33, 29. 


Do-ber, “to give.’ 


The bad habit of separating the prefix do from the root ber, tends to obscure the 
connexion with the enclitic forms (i.e. the forms used after ni, naé, so, an, and 
prep.cumrel.). The prefix is certainly not otiose, but has full meaning, and serves to 
reverse the action expressed by the root ; thus Jer is ‘to take,’ but do-ber ‘to give.’ 

It will be seen in the next verb (at-ber, ‘to say’) that the old preterite with ¢ 
ending was in use with this root; but in the case of do-ber, the form do-bér-t, ‘he 
gave,’ would, in the enclitic form, lead on to tudairt, with which the form from 
at-(do)-ber, ‘to say,’ viz. (a)dubairt, would clash; hence there was brought in 
another root, (we, to form the perfect, cus, (oubainc being reserved for “he said’) ; 
this root, cus, is in use also in pres. and imperf. 

In protasis with 04, the proper forms (viz., imperf., cabpad, Tabpa0aoip) are 
common enough in Mod. Ir., and rightly ; but they are not used in our text, where 
we have only the substitute, 04 ocugad, 85, 5; 04 ocugavoaorp, 64, 4; naéc., 
138, 25. 


The infinitival noun, with stress of voice on first syllable, becomes cabaipic. 
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In these double-flexion verbs there is not, as in the normal verbs, any special 
relative form, the 3rd person serving this purpose. 


ACTIVE. 
[A] [a] 
Imperat. (2). cobain. cobnoróo. 
Pres. (3), oobermp. 'oobeiwo. cobain. cobnoro. 
Imperf., ooberpesd. 'oobeineoír. [cabpod. cabpaoaorr. | 
Perf., (cus. TUSAOS\.) (cus. TUDAOSf\.) 
Fut., 'pobéana(1o). 'oobéanaro. ciubna(ro). ciubparo. 
Condit., oobéapad. vobéspaoasoir.| ciubpad. ciubpiaosorr. 
PASSIVE. 
Pres., —'oobeincean. cabancan. 
Imperf.; 'oobeancí. cobancaot. 
Perf., (cusgad.) (cugad.) 
Fut., 'oobéancanh. ciubancan. 
Condit., 'oobéantaot. ciubspicaor. 


[The imperf. and condit. forms of [Z] are now confounded, so that they are used 
indiscriminately. But itis advisable to keep them apart, for the structure of the 
hypothetic clause demands the sequence of imperf. in protasis, with condit. in 
apodosis: ef. p. 149, 6 04 maiproir . . . 50 Leanpavaors, “if they lived, probably 
they would follow’; 172, 24 04 Léiseao, ni Tiubpad; 139, 29 04 Brearcaoir, 
vo iad. Hence always 04 n-abpad, 69, 33; 76, 22; 89,11,16; 96, v; 94,14 
muna noéapinad, naé Péeaofvad; 04 0TI5Ze40, 188, 22; 0A 'oreasthao, 197, 6; 
DA Fcaomnad, 62,13; 04 maipesd, 85, 3; 04 Léigend, 172, 24; 04 Labpainn, 
259,12 ; 04 paoilead, 276, 2.] 

The forms occurring in text are :— 

[A] Pres. lst sg., vobe11m-re, 251,10; 2nd sg., oobein* cu, 297,14; 8rd sg., 
oobein ré, 2,4; 7,13; 13,16; 18, 21; 28,v; 34,6; 36, 21; 49,w; 50, 27; 56,19; 
57,14; 61,30; 64,21; &c.; 1st pl., oobeip(1)miv, 106,19; 38rd pl., 'oobeimweo, 36, 8 ; 
107, 4; 108, 2; 114, 9; 185,11; 162, 23; 175, 27; 179,1. Imperf. 3rd sg., vobeip- 
esd, 117,10; 214, 30; 3rd pl., vobeipn(1)0i7, 63, 9; 85,14; 115,15. Ferf. 2nd sg., 
tugaiy, 116, 29; 3rd sg., cus, 6, 29; 7,y; 8,19, &c.; 1st pl., Tugaman, 32,v; 
184,16; 2nd pl., cusaban, 61, 3; 200,10; 3rd pl., tusa, 50, y; 155,v; also 
cusra40, 100, 24; 178, 6. Fut. 1st sg., vobéap, 173, 9; 2nd sg., 'oobéanain,; 297, 
15,18; 3rd sg., vobéaps, 33, 29; 40,11; 76,10; 77,6; 87,9; 163,16; 2nd pl., 
oo0béantao1, 137, 20; 3rd pl., vobéaparo, 24, 2. Condit. 3rd sg., oobéapad, 8, 2, 
275; 15,418: 42; Lol, 30)x5) 189555 218, 285 260) 15. 


* In our text the ending -ip is not used in the present of any of the double- 
flexion verbs, though given in the future. 
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[Z]. Imperat. 2nd sg., tabasip, 23,27 ; 61,14; 140,21; 194,13; 242,12; 2nd pil., 
cabsiard, G1, 4; 132,17. Pres. 3rd sg., cabaip, (i.e. in the forms ni t.; so 'oc.3 naé 
v.; 0’S '0T.; map o0t.); [ef the example of both forms occurring at 209, 20, 50 
ocabaipi 01uLTad ‘00 C. Dobeip cuipesd 06]; 8,12; 11, 3; 18,8; 63,2; 68,10; 
12,155; (4.22; 108414; 1205 129, 20, 23)5) lot tA 94014; os; is 25: 
3rd pl., caobneto, 16,19; 82,3; 131,x. Fut. 3rd sg., mnmubna, 224, 20. Condit. 
3rd sg. TUBPsD, 99,17; 134, 8; 149,14; 172, 24; 238, 28; 249,w; 287,1. 

PASSIVE. 
[A] Pres., 'oobeincean, 64, 23; 205,16. 
[£] Pres., cabapTap, 138,10, [in the parallel passage, 125, 29, cugtay is used. ] 

It might be well to establish, once for all, a definite rule in the case of tug, 
(and c4inig, which really contain the prefix 00), and use the aspirated initial 
in the relative forms. Then the enclitic forms would affect the initial c, and we 
should have (ni Cáinte, 50 cóin :) 210,10 ni Tugabap; relat., Cuspao, 178, 6. 


At-ber, ‘to say.’ 


Here, too, we have the double forms, according as the stress of voice is laid [A] 
on the root-syllable, or [Z] on the first-syllable, in the enclitic forms, (i.e. in imperat., 
and after ni, naé, 50, interrog. an, or rel. cum prep.), giving rise to an apparent 
difference of root, in adér [= at-(b)ér], and abr [= a(t)-b’r], respectively. Thus 


we haye— 
[A] soein, but [2] so n-abain; 


just as— [A] vobein, but [Z] so ocabain. 


The perf. is a'oubainc from at-dé-ber-t, the enclitic forms dropping the prefix 
at; hence so noubaipc. 

As infin., the word 7149 is in use. 

In the fut., the [4] form aibeón- has advanced a step, from the earlier at-dér, 
which the [A] form soéap- preserves. 


ACTIVE. 
[A] adér. [Z] abr. 
Imper., (2) abaip. Abparo. 
Pres.,(3) sve. ADEITI0. abaipi. abysiaro. 
Imperf., soeipesd. sverpoir. abpad. Abpavaoip. 
Perf., soubsipnc.  soubpaoay. oubaipc. oubpaoan. 
Fut., AOESPA(1D). AOEATAID. a1beónaro. a1beónatro. 
Cond., ADESSO.  ADEATADAOILP. aibedpisd. aibeonavaory. 
PASSIVE. 
Pres., aoeipitesf. Abaca. 
Imperf., soerti. abantaor. 
Perf., &oubnao. 'oubna'o. 
Fut., AOEANTAI\. aibedptap. 


Cond., AVEANTAON. a1beóncaoti. 
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The forms used here are :— 

[A.] Pres. lst sg., soem, 6, 20; 56,26; 76,3; 123,v(-pe); 179,19; 3rd 
sg., &'oei (passim), 4,2; 13,21; 181, 30, &ec.; 1st pl., soerpimin, 164, 22; 3rd 
pl., a'oeilw'o, 22, 22; 88, 21 ; 120, 27 ; 125, 5; 127, 28; 178,11; 206,8; 239, 22; 
258,11. Imperf. 3rd sg., xoeipead, 85,16; 3rd pl., soevir, 130, 29. Perf. 
lst sg., soubapt, 152,12; 3rd sg., soubaipe, 4,25; 8,12,29, &e.; lst pl., 
soubpamap, 10,19; 45,v; 71,w; 121,15; 3rd pl., soubpaoen, 5,16; 19, 26, 
&c. Fut. 3rd sg., &oéana, 39,18 [K.] ; 3rd pl., aoéaparo, 130, x. Condit. 3rd 
sg., AES, 31,6; 89, 23; 105,14; 174,22; 249,v, x, £. 

[Z.] Imper. 2nd sg., abaip, , 3 3rd sg., abpad, 141, y. Pres. 1st. sg., 
abpaim, 75,3 AT an-4.; 89, 5 cap an-s., 166, 5; 3rd sg., abaip;* 4, x; 11,5, 
&e., man a n-s.; 82,29; 89,450 n-a:; 120,x nia. &e.; 3rd pl., abparo, 
70,1 ; 84, 24; 125, 22; 127,9 (nad a.), &c. Imperf. 3rd sg., abpad, 69, x; 76, 22; 
89,11; 96,v, &. (0a n-a. ouine, &e.). Perf. 3rd., 'oubaine, 88, 23 nac 0. ; 
106, 24 50 no.; 140, 28 sac nid v’a no., &. ; Ist. pl., oubpaman, 4, 4 oo néin 
a no. ; and so 24,7, y; 33,2; 89,30; 114,20; 121,14, &c.; 3rd pl., oubpaosp, 
89,450 n0., &. Fut. 3rd sg., aibedpa, 16, 24 so n-a. [where K. has a difft. 
construction, 014'0’4 pido pin]. Condit. 3rd pl., aibedpad, 79, 6 go n-a.; 179, 
24 ni a. [where K. has fut., ni aibedpa]. 


(PASSIVE.) 
[A] Pres., soeipteapi, 70, 3,14,19; 167,20. Perf., soubpad, 16, 25; 54, 4. 
[Z] Pres., abaptap, 38,10 map 4 n-a., 245, 26. 
II. Roor gab. 


The simple root appears under the form sab, and has, of course, not the double 
flexion. The infinitival noun is 5abail. 


ACTIVE. PASSIVE. 
Imper., (2) 5ab. 5abar0. | sabtan. 

Pres., (8) sabaro. 5abaro. sabcan. 
Imperf., (00) Sabad. (00) Sabavaoir. (v0) sabcaoi. 
Perf; (00) Sab. (00) Sabavan. (00) saboo. 
Fut., séaba. t séabatro. séabcan. 
Condit., (00) Séabao. (00) Séabaoaoir. || (00) 5éabeta01. 





It is therefore quite regular, save in the fut. (and condit.): see App., p. XVi. ; 
only these therefore need be exemplified. Fut. 3rd sg., 5éaba, 61,v [K.]; 3rd 


* The single conj. man takes the [A] form, but the epd. (with relat.) takes the 
[2] form, thus man sven, but map 4 n-abain, IT, 4, 5. 

T The mod. pronunciation is practically gyé, (i. e. séab = ge, hence gyé) and 
hence is genly. written seób. 
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ph, Zéabard, 202,6. Condit., séabov, 26,10; 52,17; 86, 26; 115,13 (vo &. 
separately) ; 189,6,13. 
Passive, fut., 5éabtap, 96,20. 


Do-gab, (ac-cipere), ‘to get.’ 


With the cpd. verb the double-flexion at once appears. But in the enclitie 
forms the prep. used is no longer do, but fo, the form fo-gad becoming, under the 
retraction of the accent, fag’d. 

Thus we have— 

[A] 3rd. pl., vogerbro (pron. do-yei,id), but [Z] so brasbar0 (pron. go wei, id) ; 
just as— — voberpo (pron. do-vérid), but 50 ocabparo(pron.godau-rid). 


The stem of the present enclitic forms thus appears regularly as rasb-, whence 
we get the infin. pagb-dil,* just as the simple V 5ab makes sab-Ail. 

In the fut., however, the thin, long vowel é of the root acts upon the prefix in 
the enclitic forms, producing a fut. stem puigb-. 

In perf. another root form is used in fuaip, as also in pass. ppt. 


ACTIVE. 
[A] [2] 
: Imper. (?), [rpaseib]. 
Pres., .  'oose4b. poseibio. [rogbard.] = pagbaro. 
frogbann. 
Imperf., 'ooseibeso. vogerbroip. pasbad. Fasybavaory. 
Perf, Cruain. FuUspsosyi.) Cruain. FUapaoapi.) 
Fut., oogéaba(1d). vogéabaro. ruigbe. furgbro. 
Condit., oogéabsd. vogéabsoaoip. | furgbeod. ruisbroír. 
PASSIVE. 
Pres., —'pooseibcean. Popcop. 
Imperf., ooserbti. T45€401. 
Ferf., (pnt.) (rmc.) 
Fut., 'ooséabcan. tu1i5ceon. 
Condit., oo0géabtaor. ruigci. 


The follg. forms are found in our text:—[A] Pres. 3rd sg., vogeib, 3, z; 
23,22; 28,9; 35,2; 36, 24; 89,2; 41,17; 48,25; 44,x; 49, y; 54,x; 65, 8; 
77, 23; 78,21; 100,7, &c.; lst pl., oogeibmio, 2,25; 77,26; 215, 24; 3rd 
pl., vogeibro, 15, z; 76,9; 100,10; 107,16; 113,3; 164, 4; 237,18. Imperf. 
3rd sg., oogeibead, 19,17; 116,v; 267,25. Perf. 1st sg., puspar; 2nd sg., puapairy, 





* To spell this word, which is pronounced f4,i/, either Fás ail, or pagit, is to 
obliterate a stem consonant quite unnecessarily: this consonant b only goes out 
when it comes between two consonants, as we write fastap, not pagbeop, in the 
enclitic form of pass. pres. : cf. purgteap in fut. ; see App., p. ii., note f. 
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199,5; 3rd sg., puaip, 8, x; 17,14; 23,7, &., (68, 23 ; 69,6; 70,13 ; 71,16; 83,9; 
&e., 50 br.) ; 3rd pl., puapaoan, 35,4; 102, 20; 103, v; 166,30; 167, 3; 236, 
14; 263,15; 269,6. Fut. [1st ag., v0géab;] 2nd sg., 'ooséabain, 68,5; 126, 
16; 211, 21; 225,17; 3rd sg., vogéaba(rd), 6, y; 40, 3; 57,5; 177,13; 209, 8; 
235,v; 2nd pl., v0géabtao1, 54,w; 136, 20; 262,2; 288,12. Condit. 3rd. sg., 
vogéabad, 78,6; 96, y; 100, 5; 165,23; 171,28; 232, 23; 250, 25; 3rd pl., 
'oséaba'oaoir; 114,1T. 

[4] Pres. 3rd pl., pasbaro, 10,12 an a br.; 57,8 cion a bp.; 57,10 so bF.; 
112,x 4101 bp.; 122,11 ni f., 148,22; 175,11 nac f.; 240,8 so br.; 250, 9 
nac r. [But in place of the normal rasbaro, the difference of prefix caused 
fasb- to be regarded as a simple root in itself, (in fact pag- is constantly written), 
whereby the special enclitic form of the single-fiexion verbs, viz. -ann, natu- 
rally comes into play: hence we have throughout, 3rd sg., pagbann, 35, 8,9, 23 50 
bp. ; 37,x 1 Bp.; 45, 6, 29 nae ¢.; 57,3 cion o br; 70,6 50 bp.; 101,15 nae 
f-; 104,13 'o”a br., 105,13,16; 122,23 ni f.; 221,20 nac F.; 256, 9.31. Imperf. 
3rd sg., rabha, 198, 23 so br.; 236,8 04 br. Fut. 2nd. sg., Furgbip, 90, 9 
(-re); 288,20; 8rd sg., puisbe, 11,7; 24,9; 33,15; 53,11; 70, 28; 110,29; 
172,12; 3rd pl., ruisbro, 18,22. Condit., pursbead, 9, 23; 15, 30; 20, 26; 70, 
22; 71,14; 86,1; 87,v; 93,w; 114,22; 148,19,22; 172,2; 197,9; 3rd pi., 
fig (b1)di7,* 196, 20 an br. 

PASSIVE. 

[A] Pres., vogeibteap, 11,1; 48,20; 77,3; [117,12,18]; 1945. Fut., 
pogéabtan, 94, 2. 

[Z] Pres., pastop, 41, 4; 60,16; 89,14; 133, 20; 208,18; 221,10. 

In the perf. a form ft is used [in single flexion like the act. puain]; 3, 5; 
88,8; 101, 5; 119,v. 


Fo-ad-gab = facab, ‘ to leave.’ 


Here, too, the composition of the verb was ignored, it being treated as a simple 
root—f45b-, leading on gradually to rás. Hence, also, the enclitic form of the 
uniflexional verbs (-ann) is invariably used, as well as the normal pres. relat. 
form, rásbaf- 

But in the perf. tense the radical 6 makes its appearance, 3rd sg., pAgaib; and 
the fut. stem, púisr-, is really for piigb-, though the f seems to be the fut. affix. 
[In modern times the word is treated throughout as if it were a simple stem, rás]. 

It is unnecessary to give a special paradigm; the following are the forms that 
occur :— 

Pres. 1st sg. pAgbaIm, 139,10; 3rd pl.,-bar0, 28, 28 ; 127, 27, x; 128,15 ; 129, 
18; 144,v; 164,6. Enelitic form, pdgbann, 34,10 sobr.; 42,12 ni f.; 65,10; 
102,9; 112,15; 143, 9; 198,20. Relative form, fástóar, 19, w; 26, 26; 42, 
II; 130,20, y; 135,2; 165,18; 270,23. Imperf. 3rd sg., 04 brágbao, 129, 





* If the: is preserved, the b had better be written, viz. puigbroiy, or puigoir- 
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22; 143, 8,12. Perf. 2nd sg., Fasbaip, 145, 23; (but vo FSgaib cu, 157, 26) ; 
3rd sg., fA5oib, 29,x Sup f.; 145,17 o'f., 172,15 3rd pl., pasbaoap, 42,3 of. 
Fut. 1st pl., rúisream, 236, 3; 8rd pl., púisrío, 28,11; 223,5. Relative form, 
fúisreaf; 78, 28; 250,8. Condit. 1 sg., paigpinn, 152,14 00 Ff. 


PASSIVE. 
Pres. aston, 96, 21 (K.); 129, 9,15; 260,6. Perf., pdgbad, 19,21 sup f.; 
42,11 oof. Fut., pingproeap, 154,1. Condit., piisprde, 143,v ‘00 rf. 


Con-gab, ‘to keep.’ 


This verb also is constantly treated as a simple root, and spelt congb-, (in mod. 
use often congth-) ;* thus, encliticform, congbann; relat. pres., consbar, 276,30; 
imper. 3rd sg., congbsd, 191,w; perf. 3rd sg., 00 Gonsaib, 29, 24, &c.; in pass. 
pres., congbaiteap, 275, 9, or congbatap, 182,18, and in the injin. consbAil. 


Do-fo-ad-gab, ‘to lift up.’ 


Here the compound verd has become in the modern use a simple verb, cós ; but 
in our text the recollection of the radical 6 is not yet extinct. Thus we have, 
pres. 3rd. sg., tosbaro ré, 255,27; 3rd. pl., cosbar0, 108, 21; enelitic form, 
cógbann, 66, 23; relat. pres., tOSZbar, 73, 20; imper., cógaiD, 170, 2; perf. 3rd 
sg., 00 TOZa1b, 216,18; 243,w; though the later form, v0 tg (ef. 745), occurs 
also, 286,18. Pass. pres., cogtap (for cog btap\, with the usual omission of 6 be- 
tween two consonants), 104, 28; pret., cósbao, 191,10. Infin., cósbáóil. 


SYNOPSIS OF FORMS IN THE FIVE VERBS. 








PRESENT. FUTURE. 
PERFECT. INFIN. 
Independ. | Relative. Enclit. Independ. 
1°. | sabaro. Sabor. 5abann. séaba. oo gab. sobáil. 


2”. | 'ooseib. roogeib. | (pasbann). | 'ooséaba.Tf | Cpuam.) ras bart. 
3°. | rpásbaro. | fásbar. | rfásbann. | púisre.t 00 Fagaib. | rásbáil. 
4. | congbaro. | congbaf. | congbann. | comgéaba. | 00 congarb.| consbáil. 


5°. | cogbard. | cógbar. | cósbann. | cóiséaba. | 00 cósaib. | cósbáil. 





* Spelt consaim, Acts xx. 20; connuith, Gen. xliv. 33; níon congnuith Té, 
Gen. xxxix. 9; even vo Comnith (!), Gen. xiv. 10. But the better forms also 
occur, as Acts xv. 29, mA Gongbuit1 1b; pass. ptep., consbaite, John xx. 23. 

¢ pungbe, enclitic form. 1 faigpeasr, relative form. 
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III. Roor gen (gn). 


Practically there may be said to be two roots to be dealt with, gen and gnt, 
(neither of which, however, is ever found without a prefix, do or ro). But their 
distinction in use is clear: do-gni is used only and always in the pres. and imperf. 
of the independent forms, active and passive (oogni, vogniod; vognitesn, 
oogniti; elsewhere, some modification of do-(r0-)gen. 

The fut. stem (act. and pass.) is do-gén (ooséan-) in the independent forms. 

In the present enclitic forms the retraction of the accent (d6-gen) has resulted in 
a stem dén (= '001§’n), written 'oéin or 0é4n; and this stem 'oéan, (as we saw in 
the case of rás and cós,) is sometimes regarded as a simple verb, with an enclitic 
form oéanann. 

In the perfect tense the two prefixes do and ro occur, the Old Ir. ro-gen-i 
becoming do-roi-gn-e, and finally v0-yinne (often written ocopigne, not so cor- 
rectly, for the 7 is short, and the whole form is constantly pronounced rí, as rim 
she é, he did it’). Of the older form a relic is found in 3rd pl., 'oonónrao 
= do-ro-g’n-sat. 

In perf. enclitic forms the retracted accent gives dd-r’-g’n-e, and so dérna, 
oéayind (pronounced ddrna); here, too, in 3rd pl., we have 'oéannrao as well as 
oéapinaodp. This stem dern has penetrated into the imperf. enclitic, so that we 
have véapinad, as well as 0éanad from the simple stem. . 

In the fut. enclitic the retraction of the accent has further affected the first 
syllable by the long, close é of the fut. stem (gén), do-gén becoming do-t-g’n ; and 
not only so, but a zasa/ sound has been reflected into the previous syllable, thus 
ditgn, producing the fut. enclitic stem vingn-, (later written viongna-, as if with 
nasal of hard timbre). 

The similarity of the sound of this? in vingn- and the close é of 'oéan- has 
brought about a confusion of the pres. and fut. enclitic forms, so that the tendency 
to regard 'oéan as a simple root has become still more strengthened, and the fut. 
enclitic is in modern usage written Déanfan. 

The infinitival noun, with stress of voice on first syllable, is oéanath. 


ACTIVE. 
[A] [Z] 
Imper. 2, 0éan(a). 
Pres., o0gni. o0gnio. 'oéin. 'péinto. 
Enelit. oéanann. 
Imperf., ‘oogniod. oo0gniviy. (a) Oéapnsd. DEAPns0A0IP. 
(8) 0éanad. DEANADAOILP. 
Perf., 00 pinne. 00 Unneaddsyi. OE apins. OEA[NADAI. 
00 hónrao. 'oéannTa&o. 
Fut., poséana(id). Doséeanaro. oingne. oingnio. 
Condit.. ‘ooséanad. vogéanavaoiry. oingnead. oingmoip. 
PASSIVE. 
Pres., 'oosnícean. OEANTAII. 
Imperf., o0gniti. 'oéancaot. 
Perf., 00 puinnesd. 'oéannao. 
Fut., m0geantan. oingéancan. 


Condit., oogéantaor. roin5éantso1. 


xxviii APPENDIX. 


The forms occurring here are :— 

[A] Pres., 'oosním, 235, 2; (2nd sg., oogni cu, 297,12); 3rd sg., ogni (used, 
of course, also as relat.), 22,13, x; 35,10; 386,w; 37,10,16; 39, 27; 40, 9; 41,12; 
42, 4; 43, 22; 48,3; 54, 22, Kc. ; Ist pl., voSnimio, 223, x; 3rd pl., 'oosnío, 22, 
20 ; 28, 22; 35,w; 39, x (oosnio y1a0d); 56, y; 62, 5; 64,1; 107,18; 122,11; 125, 9; 
128,16,y; 132, 5, &e. Imperf., 'oosmáo'o, 1, 20; 63, 27; 212, 26; 220,19; 3rd pl., 
vognivir, 68,5; 159,11; 246, 26. Perf. 2nd sg., 00 pinmiz, 39,7; 145, 22; 214, 6; 
251,9; 3rd sg., 00 funne, 3, 6; 5,25; 6, 27; 7,y; 9, 27, &e.; 8rd pl., (a) 00 pinn- 
eaoap, 21,2; 61,9, &e.; (8) 00 nónra; 5,14, 20; 74, 2 [&e., v. App., p. xiv., 
foot]. Fut. 1st sg., oo§éan, 170, 25; 188, 5; 203, 8; 252,y; 2nd sg., vos éana cu, 
49, z; 96,13; 272,w; [but vogéanain, 297,13]; 3rd sg., ooFéana, 41, 3; 57,19; 
62,14; 125, 4; 140, 23; 201, 23; 228,9; 250,27; 3rd pl., vogéanaro, 198, 5. 
Condit. 3rd sg., 00Féanad, 52,1; 89, 25; 188,121; 170, 23 ; 245, 20; 287, 6. 

[4] Imperat. 2nd sg., 0éana, 98, 24; 108, 23; 117, 2; 126,15 ; 141, 2; 163,14; 
(but véan, 125, 6, 7,8, where K. has oéana); 3rd sg., 0éanad, 151,11; 231,1; 
Ist pl., oéanam, 66, 5; 125, 3; 246,x; 288,w; 2nd pl., oé6anard, 106,13 ; 108, 29; 
127, 29; 168,11 ; 165, 5 ; 247, 23. Pres. 2nd sg., 'oéine, 19,10; 3rd sg., 0€1n, 3, 27; 
44, 6,8; 56, 24, 30; 62,2; 84,19; 96,17; 102, 24; 122, 3; 125, a; 126, 5; 129, 21; 
133,73 142, 4, &e.; 3rd pl., véin10, 49, 6,7; 89,7; 107,17; 108,15; 119, 3; 127, 
7; 129, 20, &c. [Enelitic form of pers. sg., from 'oéan- as simple root, oéanann, 
45, 30; 54,1,8; 129,14.] Imperf. 1st sg., (a) oéapnainn, 53, 5; 3rd sg. (a), Déap- 
nad, 10, 6; 94,14; 222, 30; 240,v; (8) odanad, 64,v ; 212, 28; 240, 28; 3rd pi., 
(a) oéapnaoaorp, 74,1; (8) 'oéinroír, 85, 21 [K. oéanav(ao)p]. Perf. 3rd sg., 
wéapna, 7, 28; 54,14; 83,21; 91,7; 94, 21; 128,3; 151, 2; 152,y; 156, 26; 
213,16; 241, 9; 249, x, y, z; 251,1; 3rd pl., véapnavap, 256,17; also Déapnpan, 
139,14; 147,4; 166,w; 233,v. Fut. 3rd sg., oingne [K. always viongn-], 
65,y; 81,2; 187,28. Condit. 8rd sg., oingnead, 62,19; 148,16; 170, 21; 
184,10; 250, 2; 255,22; 3 pl., oingnroir, 14,21; 16,21; 190, 5, 22; [K. with 
hard timbre 'otonsneoaoirf J. 


[There is also a form, 'oéanna, in use apparently as a pres. subj., 46,21; 65,w; 
[K. -aro, pl.]; 201, 4; 228, 29 ‘si studeat’; 224, 30 04 noéapna, ‘if he do’; 
once used as 2nd sg., 266, 23 ndp 'oéamna Tu.] 


PASSIVE. 


[A] Pres.; oogniteap, 12,22; 27, 21; 45, 24; 65,4; 139, 5; 147,1; 181, 9; 
198,19; 200, 29 ; 238, 25. Imperf., 0o0gniti, 12,11; 160, 25; 262,18. Perf., 00 
fiinneasd, 9, 25 ; 12,6; 30, 5; 40,17; 42,9; 70,12, 24; 83, 26; 89,20, &c. Fut., 
moséantan, 57,13; 64,13; 137,27; 179,y; 241,16; 252,y; 262,5. Condit., 
vooséantaol, 171, 22. 

[4] Pres., 'oéancan, 18, 4; 2250) 44.10; 6426; Gigi 5ise 91545. 126,305 
142, 5, &c. (Subj., 51,22 muna n'oéanncan aitpige ib). Perf., 'oéannao, 
3, 4,20; 87,2; 89, 21, 22; 156, 3; 160,30; 214,5. Fut., oingéancan, 111, 22. 
Condit., 'oiónséancaon, 184,11. 
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IV. Roor ci. 


This root appears only in combination with prefix do or at, optionally in the 
independent forms, but only with at in the enclitic forms. In the latter, the [2] 
forms, the final consonant of the prefix is assimilated to the initial ¢ of the radical, 
dc-ci ; the final vowel gives the thin timbre to the guttural, which is represented by 
the retrovected vowel in the root syllable: dec? = acct = aice. To this root a pro- 
thetic f is constantly joined, producing an apparent simple root raic-*, which then 
takes the enclitic form -eann of the verbs of simple flexion; — [¢f. 'oéanann, 
frogbann, and so paiceann]. From this root we have injin. patcrin. 

The perf. is formed from another root, derk, con-derk, 00 Gonnarpic ; of which, 
as in the case of aoubarit, the lst sg. is 00 Gonnapc. In the passive we have 
the impersonal form in -47, 57, 29 00 connaricay, ‘ visum est.’ 

In the enclitic forms of yerf. the stem fac appears, but with guttural of hard 
timbre, raca, whereas the stem-form in pres.-imperf. is paic. The imperative is 
not found here: the verb used is réac-; but it is in use in Scotch Gaelic: ef. 
John i. 46, ‘thig agus faic,’ compared with the Irish cap 7 péac. 


ACTIVE. 


[A] [2] 
Imper., [péac.] 


Pres., "00Ci(d). 00Ccid. faicro. 
faiceann.t 

Imperf., 'oocio'o. 'oocíoír. reice&o. T21c10í4T. 

Perf., (oo connainc.'oo Eonnapicavasi.)| raca. FACAds yi. 

Fut., —'oocáFe. 'oo€4r1o. paicpid. Paicfro. 

Condit., vocipesd. ‘vocifroir. fpaicpead. Paicproip. 
PASSIVE. 

Pres., ‘oociteap. paicteap. 

Imperf., 006iTi. raiccí. 

Perf., (oo connancaT); impers. TAcAT; impers. 

Fut.;, —'oocirean. raicrean. 

Condit., oocifi. paicri. 


The follg. forms occur :— 


[A] Pres. 1st sg., 'oocím, 58,w; 81, 28; 160,11; 3rd sg., 'oocá, 22,16 (-Gid) ; 
39,20; 72, 26; 260, 29; acci, 26,2; 65, 23, 26; 154,4 (&o-); 238, 26; Ist pi., 
vocimio, 217,6; 2nd pl., vociti, 78,16 (-re); 3rd pl., accio, 22, 24; 134,18. 
Imperf. 3rd sg.,'006i00, 117,7. Perf. 1st sg., 00 connapic, 119,21 ; &o-c., 146,9; 
3rd sg., 00 Connaipic, 1,18; 17, 28; 21, 28; 30,19; 69,7; 71,18; 85, 27, &e. 





* The 3rd sg. pres. enclitic should be so bratc, on the analogy of so noéin, 
but it does not occur, the single-flexion -eann being used instead, faiceann. 
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Fut. 2nd sg., oocipip, 140, 22; 3rd sg., v0cipe, 32,5. Condit. 38rd sg., 'oociresb, 
169,w; 170,93; 3rd pl., 'oocárroír, 9,29. 

[4] Pres. 1st sg., paicim, 183, 2 nac f.; 3rd sg., [should be fatc, but it takes 
the form] paiceann, 53, y; 60, 2; 228,24; 3rd pl., paicro, 182,v. Perf. 3rd sg., 
paca, 6,26; 17,26; 30,16; 83,1; 104,3; 212,23; 241,19; 270,27. Fut. 3rd 
sg., Faicpro, 79,10; 86, 28; Ist pl., paicpeam, 238, 30; 3rd pl., foicpro, 112, 21. 
Condit. 3rd sg., paicpead, 170, 22; 3rd pl., parcrroir, 170, 27. 


PASSIVE. 


[A] Pres., vociteap, 8, 30; 67,2; 223, 22 (ac-ó.); 229,18; 262,5. Perf. 
impers., 00 connapcdry, 57, 29. 
[4] Pres., poicteap, 56,11; 119, 9; 238,10. 


V. Roor téit, “to go.’ 


The conjugation of the verb ‘to go’ includes fragments of many roots,—pres., 
perf., fut., and infin., having quite separate stems. 

The pres. stem is derived from Old Ir. réir, ‘he goes,’ which, in the later 
language, progressed into céro (with unaspirated 0, of course). But this 3rd sg. 
form stood nearly alone: no form from it was in use in laí pl., the deficiency being 
supplied by another root, “ég, tiag: [ef. tegi, ‘thou goest,’ tiagmait, ‘we go,’ Homil., 
pp- 916,919]. This “ég naturally developed into later te1g-, and, being confounded 
with cé10, apparently left an uncertainty in the language as to what was really to 
be used. The result is that we have laí pl., céimío, 66, x, and in 38rd pi., cé10, 
84, 23, as if from V cé10- or cé1§-. But this form, 37d pl., céro, at once clashes 
with cé10, 3rd sg.; so that writers began to make a distinction by writing the 
3rd sg., Té10,* deriving all the forms of sg. from V cé1(§)-; thus we have Oss. iil. 
210,13 céró Spdinne 04 n-1onnypaig1d; and I have followed the example, 70, x, 
and onward, keeping céro for 37d pl. The form v14§- occurs twice. 

The perf. is from V cud, in Old Ir. do-choid, ‘he went,’ [v. Homil., p. 631 b], 
in our text, 3,y vocuard, 3rd pl., 0oéusoap, which, in the enclitic form, 
becomes déchad, 'oesacaro, [not here in pl. ]. 

The fut. stem is rach-, [now ,\aé- in Connaught, pag- in Munster]. This 
stem is treated as a simple root, and hence we get a relat. fut., pacar. 

The infin. is oul. 


* This form cé1% is of course quite wrong : it is unsupported by any MS. ; it is 
never found in Scotch Gaelic, which always has its form théid ;—but I do not see 
what else we can do with it now, as the root is quite common, [used in pres. and 
imperf.]; and invariably pronounced simply vei, used as a single-flexion verb, and 
hence, with enclitic pres., terdeann. O’Donovan, Gr., p. 247, gives céroim, 
THIN, TED, céróomío or TéIMiD, TéVOTIO or TEITID, TE1010 or TEé10, and makes 
imper. from cét. 
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[Aj [£4] 
Imper., [imag]. [ammg10. | 
Pres., cór. céro. 
Imperf., —cevroes&o. ce1ró1oíTf- 
Eerie. 700 CUAID. DO CUADSfI. oeacald. DEACADS|I. 
Fut., paca(vd). —- \acaro. 
Condit.,  pacad. pPAcaoaoip. 


The follg. forms occur here :— 

Pres. 38rd sg., [cevo, 3, 24; 13,19, 23; 25,10; 27,v; 36,19; 45, 22; 48, 30], 
edited cé10, 70,x; 73,21; 75,13; 91,15; 105,28; 115,5; 124,10; 126,5; 127, 
4, &c.; lst pl., céimío, 66, x; but c1asmaoro, 147,16 [K. has tiagmaoro, with 
51; 3rd pl., céro 28, 4; 30,24; 50,11,14; 77, 26; 84, 23 5 110,16; 119, 2; 120, 
30; 125,19; 126, 4; 127,65; 133,9, &c. (folld. by piwo in 28,4; 77,26; 185, 6); 
in 133, 3 wiagaro [K. cév0]. Perf. 3rd sg., 00 Guard, 11,19; 17,2; 18,24; 20, 
I7; 2255 29020605; 4520: 6712; 69545 79.2; 81,1, 24; 84,295 88: 
99,18; 103,9, &c.; 3rd pl, 00 Cuan, 28, 5; 68,6,13: 264,30. Fut. 1st sg., 
paca, 244,17; 3rd sg., pacard, 23,w; 65,x; 86,29; 91,5, &c.; [sometimes 
spelt paca, 78, 20; 141, 28; or Munster-wise, paga, 124,11]; 3rd pl., pacaro, 
120, 6; 141,17; 174, 3; 180,25 252,4. Relat., pacar, 33,22; 124,11. Condit. 
3rd sg., pacad, 93,w; 94,9; 141,6; 147,25; 155,2; 209, 28; 260,18; 3rd pi., 
pacaosoip, 148,13.—Once a pass. pres. pactap occurs, 124,18. 

[4] Of special enclitic form we have only perf. 3rd sg., veacard, 6,9; 19,243 
41, 23; 68, 22; 69,2; 74,w; 95, 23; 97,9; 149, 25; 2384, 2; 242,6. There is, 
however, one instance of an imperf. formed, as if from simple root 'oeac-, 93, x 
04 noesacad [instead of 04 oterdesd: ef. the middle-voiced 014 noeacap-pa,' if 
I go,’ MR. 48, y]. 


VI. Roor tic, ‘to come.’ 


The pres. and imperf. are regularly formed from cis, which is also used in im- 
perat., save 2nd sg., for which we have can. 

The perf. is cáinis, the 1st sg. having the guttural of hard timbre, cánas ; 
so also 37d pl., TAnZ5aoaqi. 

The fut. stem is tiocr-, from tioc, used as a simple root, and hence with relat. 
form tiocpar. 

The infin. is Teact, or curóbeacc. 

Of old forms there is also a relic in ti (so oti, 04 oti), 3rd sg. of s-fut., 
used for pres. subj.: see Homil., p. 920, a. 

There is no special enclitic form; [the later ciseann, casann never occurs]. 


ERES oi CIS: T1510. 

Imperf.,. wmgesd. c151oír- 

Perf., . thing. TANFAOAH. 

Fut., . tmocpard. TIOCPAID. Relat., tiocpar. 


Condit... tTiocpad. TIOCEADAOIL. 


Xxxil APPENDIX. 


The forms used are :— 

Pres. 3rd sg.. cis, 4,y; 10,10; 16,x; 28, 4, &c.; 3rd pl., migrvo, 24,11; 
37,9; 70,18; 122,19,&c. Imperf. 3rd sg., wmiZead, 5,9; 11, 23,v; 63, 25; 
84,7; 95,5, &c.; 3rd pl., tigroir, 259, x. Imper. [2nd sg., can, 241,8]; 3rd 
sg.. tizeso, 171,7. [EPres. subj. 8rd sg., ti, 140,17 so ‘oci, ‘till he come’; 
252, 2 04 oci, ‘if there come.’] Perf. 1st sg., cÁánAas 78, 23; 3rd sg., cdimg, 
15,24; 34,22; 67,11; 68,w; 70,w, &€.; 3rd pl., cdangaoap, 108,11; 107,y; 
267, 28. Fut. 1st sg., tiocpao, 4,x; 74,13; 192,29, [K., but M. has the form 
ciocrayi] ; 8rd sg., Tiocpard, 6,19; 74, 8, 16; 92,18 ; 102,4; 134, 4; 136,25, &.; 
3rd pl., Tiocparo, 31,14; 266,13. Relat. fut., tocar, 74,11; [ef. in the 
Apostles’ Creed as given in Donlevy, p. 14,21 ap yin tiocpayp]. Condit. 3rd sg., 
wiocfad, 14,28; 34, y; 48,13; 62,22; 64,w; 65,1; 80,11,19, &c.; 3rd pil., 
t10CF4 024017, 191, 24. 


VII. Roor clu, “to hear.’ 


This appears in the stem cluin, used as a simple stem throughout, save in the 
perf., 00 Cuala. 

As being a simple root, there is no special enclitic form, save that in all the 
forms the prefix 'oo is not used after any particle, hence so scuala, an scuala, 
naé cuala, &c. The infin. is cLor; [now genly. cloirtin]. 

The forms here occurring are :— 

Pres. 3 sg., 00-éluin, 47,4; 49,19; 2nd pl., 78,9; an scluinci; 3rd pl., 
AcCLuinto, 22,21; 183,7. Imperf. 3rd sg., 00-cluinead, 163,v. Perf., 1st sg., 
(unipers.) 00 Guala mé, 170, 25; 3rd sg., 00 Guava, 11,18,w; 90,3; 140, 9; 
148,10; but nacé cuala, 96,v; 2nd pl., 00 Cualabasp, 12,2; 71,2. Fut. 3rd 
pl., 112,21; ni Cluingro; relat., 52,9; Cluinpear tu. Condit. 3rd sg., v0 
Cluinpesad, 64,w ; but nac cluinpesd, 46, x; 47,10. 


PASSIVE. 


Pres., 108,19 50 gcluincean. Perf., 00 cluinesd, 13, 8 [which K. reads ‘00 
c.; ‘audiebat’]. 
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